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رقمی الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس اح نا اح احاح نان اح اح انان نان ان ااانا نان نح احاح اح ان ا احاح ا ا ا ا ا م ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا اس اس ا اس ساس اس لم 
بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۷ : کتاب امامت - ۵ کی NR‏ ای و ای تس تسکت تسم ۳ 
اشاره ل ل ل ان ل ان ان ل ل ل ل نحن ل ا نان لا ل اننال ان انا نان الالال ا اال لاس ااا ل ا الا ااا ا اا اا ا ااا 7 
تتمه آبواب سائر فضائلهم و مناقبهم و غرائب شئونهم ےك ...141 ںا ۴ 
باب ۱۰ أن آسماء‌هم علیهم السلام مکتوبه على العرش و الکرسی و اللوح و جباه الملاتکه و باب الجنه و غیرها دمم سس PVE lease‏ 
الأخبار سر ار ار مر سر ار مس ار رم رم مر رم مر مر ام رم سم سا رم ام سم سا عم مج ْ ۴۷ 

»\« يك ما د METOPROLOL‏ وا ساد تہ او مو رر کول ما E‏ تس و مب شاف نم می بش و می ا ی اہ 

«I»‏ 000 0 0 2 2 2 2 2 2 2 12 1 1 1 2 12 1212 1 1 1 ا E OO OE O OEE O OE OE OEE EO OEE EE E OE‏ مب 

«f»‏ 000303-97 2 2 2 2 2 2 ز 2 2 2 2 2 212 1 1 1 1 12 1[ 1 SSRIS SES SSNS‏ یا رد ی ا SERENE‏ بس کے سرچ پر ہے ی زمر 

i جو سو ہم‎ REE عم باجو‎ EEE E EEE EI E TIEN محم شحو‎ EEE ع جو عسي‎ EE RE EEE ERE RE مام شع‎ EE E EE ER ETT «¥» 

SS A EDA «A»‏ ی LS OES HIS OASIS ES‏ ی یرود یئن OLO [| [| [| 1011 ۳ ES OSE FES‏ رونم 1 12120121212 1 1 | 1 OSO‏ بد ا 

۱۳: همع رید یلا ین ور ری ےم 1 ہی ا سا یر بن ایر یز ددع یر سا رآ یسیع رس ی و و‎ «f» 

Cera Ene ES Eee SSE کک وو ساس در جا و اک ساب تم یر اس‎ ESSE eS 1 1 1 1 121 12121 12 2 2 2 2 2 2 2 2 1 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2033 «VY» 

۱۳۱ EE ی عمج عه م2 2ه 52ج جم مج‎ POP جوع‎ PT PE OR EO E EPEAT E ELT «A» 

۵9 SS ED ES A Eee 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 [1 [1 1 [1 1 1 [1 [| [ [| [| ESS CE دوس‎ CES ODE SOR E SE 0ب و وی سو‎ A 0 >۹ 

»1۰« ا و و یس ع عات کر رت یه اہم مامت مس اہ مم ایت امہ ہا مو فا وه م مضہ ا سو کر یمور سا اب ما موک دمم یب انام موعن بے و ہر و جام وعد سے و > و 

۵.۲ و رد دا ور سر‎ SSSA سرد ا ھا عي و هو ری اط‎ ESSER SSSI 22 حو جع ع قو بار و ھا رد رود لی اود وي ری اه جرب فا بجع اس قور ری اس عي نا جع‎ SESE REY »١١< 

)۲> اوج قن دج جع ويه وس جو مس بسح عور شرع سا جر كو به م نويه و جه لي هج جم OR‏ متسه E‏ هد رت هم جو و E‏ و د چا PA‏ 

SSSR «I»‏ ا ا کا ای OS‏ ا ا EE SECS ELE‏ ای ار ا را LEE‏ ای ا ا ا ا کی ا ODE E OEE SOC‏ ا سس پر 

توضیح ان ا ید دم مد سم سم یا ا مه دم اع مس مد سم ان سم ا ہا سم دم مد ہا یع دع سم مد سم ا اع ہر سم ہہ ہا ہہ ہر اع ا سم ہا ہا دمم مس با ما بمب مب مب OF‏ 

۱« رتم کن مر ریت رت کی سا ب کی کر با ریت بو می سا مب بعال یع سا وت بر بت سب مب ہی جع سا ای بر بت سب ای بر جع بی وان سب بت سس سب پیر رع نی داب بب بر سا بت ترك كا تی بت بر با سب بت بت کوب بت( ا 

۵> ع و کا و سوج و کہ عتموع 2E‏ تر ا وت کج سر کج سجاوه سر وت سم وعم ص ع یعس جک مد جر مهب ع وت سهان كسس ع اج وم عع دج زر 

جم ۱)> SS‏ سو اوھ مھا سب یه تایه چا سس سپ شس ھا بای اد اھ لوا مت سس وپ لاپ وو وا رھ ات چپ نا اوس وت میلو ھا وپ بای وس سس وپ مر اس OR‏ 


۷« ۵۷ 
«IA»‏ انان ونج و قبن ای ا باستو ا کک کے ات راب یا لیے كب لمجا کے ارا بدت یا ب لقاب مون راب ا ا کا رس روا زج 
PERLE POLI PUES NESTE PUES REPO EERE «۱۹»‏ ا EE‏ که هی 0/۷ 
۲۰« ع0 جر سے لطت طم وع RARE‏ داع SERS ba SEDA a SERT ES AERA‏ رع تہ ام ماح کت مکی RENESAS SA‏ فاع 6م اسع طم ماح a SEDA SS REDA‏ متمد يكم SS‏ کرد OA‏ 
«T1»‏ > ماسو بان ع ود یر اد بات ماب ہا ساد جات باب کوب بی جات توب کاب سا جات شرب کاب دلت عاك نرب کہ سید جات بت ہہ بلطا عاك تبرت باب تی قاع تراك تب سا اب تچب ا توب ماك تراك کاب سا عبت توب باب مات هت وت تب بی بت دوب کا بای ماج دب کت شهج (0) 
«YY»‏ جرع عن ع جع E Ê‏ بوي انك 23 بخ عط كر 2 بحي كرت 3 وي لحري 4 بج SD AALS ESE‏ کت و AS‏ وش E‏ مت BREESE LSS A‏ 
«TY»‏ انل ای رت تا خر نب ا کی ا اي امرس دعس ی ارو ی ر تسام سا چ ر رای کی ا ی ی ر عأ ی ر ی سیر و 
«YF»‏ ادج CSRS a e‏ معا و واه اناه وت وھ SESSA HSA‏ وو سک سدھ ESASA‏ سد شع ساس در دا اسر ساس وھ ماد شع ساس درد ار ساس وھ سار جع ساس ما م2 تارج سر ۱ ۱۳۶ 
ERS «TA»‏ روچ ہو ALAR ARRAS‏ ویٌوومج ESLA LRA CARRERA‏ 1 ز12 1 1 12 1 1 1[ 1 1 1 1 1 چوسنویمسچوس ا 
SS 0000000 «Y۶»‏ ۱۶۱۲۱ 
a a «YY»‏ رس مر یر و e‏ رس و | | |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ |[ | | |[ |[ | |[ | | |[ | | |[ | |[ |[ |[ |[ |[ |[ مر e‏ |[ |[ |[ |[ |[ رر |[ |[ |[ |1[ |[ |[ |[ 1[ |[ |[ |[ |[ 1[ 1[ در SSE SS‏ ۳۰ 
e PEE «YA»‏ هه YEE E SEE EEE OE OPN EO OPORTO‏ مو ينودو و كاعم ون شرع شس مہ سی شع POE EE Ee E EEE FE EOP‏ ۱۳۶۴ 
باب ١١‏ أن الجن خدامهم يظهرون لهم و يسألونهم عن معالم دينهم لاسا ل ا ل م ابعر سل اباس ج وو لع 
الأخبار ELISE,‏ 313313 1ن :31215 333151333 FOE EE DERSE EERO‏ 
»\« وم وید و اذ مل مرش یی رر می مر می و کر می لا مور شر یی رر مور یم رخ لا مور شی می زی مر مد 2 2 2 2 2 2 شر مد یھر 1 1 ز 1 ی ا 
ESR ESSE aS «۲‏ جا وج اك و جات وا 1 اي عه اجا ری لماي مه جات با ور جو ا وو 2 جا و دا اي واه جاه جرد 2 ني جا جاع و ويد ور او جاه جر و ور او داع و مدا به ماس ملع همست دم اج دیارج ان ۷۰ ۱۳ 
بیان مخ هس ده عق طسب سر زبس بر تسم عادبا جود نا عاد صرح اطع سا سس سس سس هم ساد سب سب مق سس am‏ مسد ددنت باع 
«f»‏ ای و مم و ا مو و ا ان E E‏ و سای ا ا ايا E‏ سال و ليا LAA E E E‏ کت ا 
«Ff»‏ معد سمه دي مدر قود ی دس ES SBD a a‏ 
SSS «A»‏ جو ااا ی سس وا و ود ھی دو و رو یک VT RESIDENCIES ESERIES ENES‏ 
بیان ب رر ہد دج دی یی سا نويا ند جج دج در جج رر رب رر رج ےک ی ںہ 
E Sa AGG «۶»‏ ۳ ا یر ا EOE E E O COO‏ ۳ ۳ب ا ا 0 و ب ۳ E‏ بو یک ا یر ا لو OK E‏ ا 
)1۷ ع SPE FET E ET E E EE FE E PPE E FE‏ دس جع SEE FEE E‏ ون م كد داه EE EE EE E ET SEE NET PNET SENE IEE‏ وی و 
«A»‏ وہہ ب وھ ہاو کب نو ہاو با کب بے کہ کہ بڑو وچ بے کیب سیب بای سب وہ کیہ ہہ بی کیو ملہج جو با تباب اب جو وہ کہا ہو وہ اوہ سب ہہ ہہ ی۷۷ 
بیان چا وع کک سعوة عع یھ 2 چ کے وة قد عو می ماخ وھ وی مگ چو کرک ی نی چ و عو نو چ و کرک عفد ذه شطع a‏ تو جع غود e‏ ۷۷ 
۹> و ا نے شی ی کر جرا یاب دایتعا موی ای دای اب ماع بای تمد سا یاب دای جرب سبط تا تام دحا CEE‏ کر تد ا عا کو سا جا وی شاو شی EEE‏ دادعا رت اتید وی کاو 


٩۳۷ ی‎ ETE EE I REE NERE OE ل مد ا الت ا ام ا ا ل مسق مو ع‎ EER مپکڈلسشچو وف لچم ا ا‎ «I» 
م ا ا ا‎ SERO بو‎ a ع و عع ص ع جع مو سو‎ DEE SE رض رد وجا ساح‎ SE ہر یر و‎ SE ہرد‎ E ع مكو يموع ووم‎ GSC SAAS ۱ E «f» 
2 OOO O O وده‎ EO سم ی یه یی‎ TOO OE ETO OE BE PO E يد‎ OO ربس ادب‎ OOO BE POE BOE روات مقي‎ OE جز بد ادن ی ی میا یمیس تمس‎ «¥» 
فائده سب ت ت ۰۰ا‎ 

و اقول سان ا نح نل نان ت ت .2.2 
باب ۱۴ أنهم عليهم السلام سر لهم السحاب و يشر لهم الأسباب “0000000 0 صصح 
الأخبار سر ار مر ار مر رم ار ار ا ۱۷ 
»١«‏ وپ وچ مرو و یی SS‏ وتياك يخ واه ی يض جاده ودياك يوه عت بی پوپ بے کی ہی يو جه ES EES‏ بھی ہے بی TIES ES‏ یک بجی پیا جا 1 
۰۲ ہی ہی وی سي ae‏ يا e‏ ٹیش ا مو جس بعد es‏ يات قت عات Sa‏ لي سای می بس بعد تت مات اه تلت شر جس سد ملت ميات وعدت لت دیب هد یا ميك كن لله سوب ای ميم عي ۶ ۱۱:9۶ 
)۳> رم یی کش ا ا ود یں دو جو شک وی ھا OPE‏ کی وی کو چو شس کی و رض جو ھی شیک و وا ا م شی کی سس IE POPE‏ اماي كه دا ل لي د د ا 1 1 
«Ff»‏ اعد یر یی IE‏ کید RS‏ ہے کر پور LA‏ اراد ےپ ود شا ENTE LA RETA‏ داد تی پور BARTELS‏ 2ع 222102 ماح عقن سی ور SS ETE L2 SRE NTE‏ ترسم ےھ کے مت رہ کو مھ کہم ا مو EE‏ 
«A»‏ و ہو برع ناميا ع هریت ات بات و بمب کم ساب باب جرب سے ساب وك عبت کی ہے سا باب بر کات ساب ماي جس شيط ساب ياك سرت کات سا ماك نباك یس ساب باب بك كال بام ماي تی ایی وع ياك لب كل ساح مك کب ہہ سرت باه لباك كا داعا باب ET E‏ 
باب ۱۵ أنهم الحجه على جميع العوالم و جميع المخلوقات E ER E‏ ادا نوا نز لوا 0ل 
الأخبار ا ا اا ااا ا ا اا اا مر اا ااا اا اا ااا اا ااا اا اا ااا اا اا ااا اا اا ااا اا اا ااا اا اا ااا اا ساس 2۶[ 
»١«‏ وداه رک و ہد مااع جر قاط مع تومه جر سر له ود ع كماع عم جر جر 2ھ 1 7 یر کل مع فورح ناج باع مج موده اجکی ماك قوع اناج اعم کون مع ماع م ےد اطم موم مطح عابط د دم ی لودع العا دی دار ا ا 
۲« ده کی بای سرد بج 23 بت 222:22 جم وھ سے وی دی و لجيه تدر حي 22 نوم 3 25 وت 8ه جه كمي و جياه و جعت و سو سر و جوت 5 22ج حك وصواء 2 دن وميه بوطعم سوا م کی اہ 
»« ش ا اک ای وک یا سید وف ا کت ابا عر ف ياج اا سید دم( ا ره و کو ند کی ھا دج سر ریاس که ی ارت ا سس يلت ع ایس رب ربا یه مسر دیعب ی کو 
بَيَانَ ب-۰صسصسصسصسصسصحصسصحصسپجپسپسپس«+++++++++++++++«+«+«+««+«+««+««+«+«+««««««««+«««««««««««<<<+<< ۱۲۱ 
SLEEK «Ff»‏ سرب رف اي عرد رو يناك RD‏ عق بكي ساط اد ميدي سر سرت ور جع جامد ار AAR IS AE AED SARS AA‏ مام ا اد جج كر عله رہ را کی پیر سرد در سا ري کی ہے 
«A»‏ باص ہہ و و مھا وی کت ی ی ی ی ی تاب ا الذي ی اپ ا 
»$۶« کی مي چ کے رک ہے عع سے ےک کے چا ايا لے جو عو ہے وه کے ی لے لے ا ی سو سے وی شر کے جواچہ مسرم چ ےھ ےہ جم مہ موجہ ےی ای بے عد مہ ےا ےچ ےھ مہ وی ی یچ کچ دی و و 
اقول امم م ام ا ا ا اد ا ا ا ا ید ید ا ا ا ا ا دع ا یراع رع ا یر ا مم ہر ا یر یع ہر رر رع ہر ہر مم ہر یع رع ہر ہر رع ہر ہر رع اع ہہ رع مم مه مم رع ہر رع ت ۲۵ 
«V»‏ رات SRE SE SI ENES aE e ERS EERE SE‏ شع DE EGE RENEE RENEE‏ مک وی پا کا ا 
EE ROE! «A»‏ ا ا Oe‏ ا ا IA e ree e ee‏ ا ا OS eo EE Oe e or‏ ا ا ee e CE e‏ ی او ا ہا 11 


أبواب ولایتهم و حبهم و بغضهم صلوات الله علیهم کی و دم دام کد ی 


باب ١‏ وجوب موالاه أوليائهم و معاداه أعدائهم E E‏ سر سی جا ہیں 


بیان لم پم سا ی عو مج عو هخا ای بخ یه دج ی ل ل جو دہ رس تب دہ سد ہہ ی برش موجہ سے نج مي کے کے کے کے کے ی ند فو کے ی بات وه کے ی مو عد کے جب سے 1:۴۹ 
«A»‏ الحو ا رو وس زومر لاج شي حمس اطع جاع ب E‏ ع ہو یر کی وج م موه عا ع ہو یر ع نج ع مح قا ع ہر یھ ب جا سح اھ ھا پر سر و :ہو سج مج 0ه ع نہر رھ ا ہی سر او اہو مرو ا LS‏ هه 
»4« تر چو و موه يديد سی مرجم مرس هی ی ی ی موه يي بن مھ سوه ھی ی وه ھوک ی و ی ی يريد ی ی 
»1۰« ا موا 1 e [1 1 [1 1 1 1 1 a‏ سس اجه e e‏ و راد اہو سس a a a a‏ 
بیان در سر رطس رش سرت خر سس رت بط ی ع ی دع ری حت كان خی یھ عن ی کے اب جع عن جا هه ی دج دج دس عه كرت جع ہر بر عه جرت 2 شش 
E E »١١<‏ کک ہد E‏ دک کک کا ہے مت E‏ تہ ہد ہے سک دہ ہک ہہ ہے ہر زر ان 
بيان س 36377 3 
aS 02‏ حت تياد يق كاده با یسپ بٹو بات باب ھپ سی ہے بی بت جیسب كاده لوادج ع سرت بجی بای سب ب بای اجه ات بھی وپ بھی یھب اجب کرت بجی مو و ببس سے توا سخ وہ و وا بد VY‏ 
بيان ا ناح نح اح اح ان حا اح ا ا ا سم ا اا ااا اا ا ا ااا اا ا سم ا اا ا ا سم ا ا ا ا اا ااا اا ۱۴۵ 
LETS >۱)‏ مهاه رجه جع وه اس جر DS‏ جک و هس جع SR‏ علد حورت RE‏ ہے یج اموي الاين کم لات لے لبر حا لد بی سر ال و ع نع مها لی ا ASSO SASS‏ ع دامع عط ۶ ۱:۴ 
)۴> جو و ہد سم بد ےکی کہ مت کہ بد مح کے کے ری SS‏ مکی BENA ES SRE‏ کی مک مکی ES‏ یہت یھ کی تراط لم ماع در عمجم دی لاط د دی شع در سو جھ گے مہ ہچ یع ARENAS‏ مھ ہج ہا مم 0 1 
۵> و نہ جس اب میس مك تما كما اسم و كن میرک وك تسس بس ہے موی ياك سا سے مر ماي ری ا باجا ياك پوت تاها ماك ی ا و ہی یا نے بجی ماي تپ ا یع فا سب مات بی اہ بب ہہ فیس ہوا مت ساپ ری ماك کپ یس ری Ta‏ 
بیان ا لانن سم دم مس مه دم ا مد سم دم ا مد سم دم سم ا سم سم ا ااا ا هم سم هم دمم مس هم سم سم هم ما مه رم با رب ام دم مس ۳ 31 
۱۶« ری ا ل ی کت شرس مدع کت سیرک میدش سا کر هش باه عات ان شرع کات بقاع واو فلات د یو SELES‏ یه تو 2 کلک 
بيان ا ا ل نان ل حا ل ل ناح نان نان ناس ل هم مس مد سم ا الالال ا هم سم هم دم ا ااا هم دم ااا ااا ۱۴۹ 
۱۷« عو عه نات ع عاو نادت ايقل واو عا ا کہ و وا لجع چاو و او واچ باتع ہوالع جات لو حا باتع و وا ول e‏ بای کہ و تبرت جاتو حا تك نات ع عات اب ب جیسب بات د باجام ب ۴۹ | 
«IA»‏ كاي قف تک زس کرک یی کے فلو ميات کرس وا رک یی کے ولک ميات عدت الك يا ھکر ود حول دک ای عت بك كعات کے قلي یا ےک لمكا فى ملق ميات عند لض كاك عم لدع ميات ی لك دوا عد فيد کے مر :ا 
EE «1۹»‏ ا کر اما ہپ ات وآ سا E‏ اٹ ا O‏ ات یھ رھ نوا هی او یراب چا تی E‏ یھ گت رکوس کپ e‏ 
E AS «<»‏ کیرد A AREAS‏ لاط دای عم RAS‏ عم ایرد پا جع AS‏ جع و سم ARES AES AREAS‏ رہم RSS ASE‏ عم SD‏ جج جع یم شا ANOS‏ ا ری ا کا 1 
«T1»‏ مده ا سی ما موس فو سای سوت سا کاب سی ہے مس سای بر سب ی ی مع می ی ا ی ی بلي ی چم ہو سک بحاي ہے موی باه ای موی يا اب با مت تیب( 
«YY»‏ یی وک ESSER‏ مس کوچ کے عم کے چ حجان وت سے ع چہ معانو عم ع کے ع چ عع وت كد ود نه aE E SS‏ ۱۳ 
باب ۲ آخر فی عقاب من تولی غیر مواليه و معناه کا ج یت اج تات اج ا کر کر کا ات واج کک دسر و ا ایا ا ا يل 
الأخبار و Pea E E SSR‏ 
SAAR LRA SAGER AAR RAALA SESE «\»‏ رسس شی شر اوت 0س ای ور ABA‏ 10 |[ [ز[ |[ |[ ز 2 1< 2 ز 1 1 ز 2 <ز 2 ز 1 ز ز 1 1 12 1 1 1 ز 1 1[ 1 ذا 


«YF»‏ اجا ودع SMES‏ مب کب رب سم یج ما تک سم زج و ہی مرج سای سر ی مرس ماري عل ود لطي جاه نه با اي وا فاده يه بمب جاه فرع يه عام مه ہی ی ای وب بای اي تیم دبای 


EEE EEE EEE BOE Ee قوت جيه‎ RETESET E EE EE E EE EET EE OE EEE EE یب یی ا ا و‎ «TA» 


«TF»‏ مرن بی یرم من ات سس سس و ی نفو يوه یس سس د ا ی مرت ی ی يريد بس برح عي و ی تست ی مه یه سس مرج بم اه تو یز و ات یه وا 


Eas Se «TV»‏ عق م ع كط aa ee ESAD‏ عد كع SESE‏ مد DESE ESSEN e SALES ASE‏ مدي ما کا ساب ساب عا يا e‏ سب بای 


SaaS ESA ERA «۹»‏ سم کور ےکور جاع ماسح کج ہم کو ےار دبع اعوج كوج ع ہس حارط عطي a a aaa‏ سم کور مہم وع اعوج يم ع وم کیک کے کرد رھ رک جام کاس کم هر 


»<« اميا بات ع با ای EEE E‏ معد ب 2ك 25ت 


NEQE OSE COANE ONSEN OO UAE ONCOGENES EAR OURO EARS SSS «TY» 


EA BRERA 23 1 22 SERE کی‎ SERTE ا متس یرجھ داح‎ «Tf» 


«A»‏ ہوجو نه اموت ESE ESAS E SE ES Eg‏ هع موت SSE NESS NESSES SSeS E SEDE SSS RSet ENE‏ فب 


EDIE PEE IBSEN جم لے جو وا عبقي‎ E ICAEW CRE ATE NE MEE ENE امج عام عنتمي جوع اج‎ E ICE MSL ORE ASE CNC LE ENE OAL نیکارا تو ےا یا‎ «f» 


eT ESS «TA»‏ جو RR ERE SS TRESS TESTE‏ ا اچ وہ ہب ا 


»4« تی ای کو e e e‏ ميات عو e a e‏ عر e‏ سرد es‏ عع eas‏ عرد las aes‏ سرت وھ اک سر ےر عم اس اج دس وم اس هد ی عویش دا 


SIRS «FA»‏ ری لد طز ھا چس ع لي ع وج چو مر ہروا دي سر :ہجو و وی ھی ہو چا چو وھ ھی سے رھ زی ھا روط رو ہی و ری ری لد و و م سد زرط وھ ہی و رر اھ طز کچھ ا ل ا بج 


RRS مات رشن ساو ما مم‎ OSE مجحو میدس هرت مدق حو کت یه سوم‎ SERS SESS ا ل مر م م‎ SESSA SESS ا ا‎ «F۶» 


«FA»‏ کو اوک و یھ يوم و ےا ھک انيمرام و بحم م م م وهر م سے ولاه :سحي وه عد مره و و م و و می مسا مم سیا ده دیپ پر دہ می پا ین 


«F۴۹»‏ 212 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 ی ی ا 1 0101 1 01 1 1 سای اک اہو ی ی و حارج ا ی ابر چا ا اہی با ر سس سرت مرج ا چ ا ما و 


I E A E O OP I CINE NR I COD O EDO OD AAR CD ER TR ODD AS E Da «AT» 


ala REA جم‎ SERE ماع‎ STERA داع‎ EEE ماع‎ STERA دنع‎ BREE ES BERLE موہ ری شع‎ EA STERA شر میلو جع‎ Sa STERA a SEES داع‎ SEALE جع‎ SE A «AF» 


«FY» 


CA 


«۶0A» 


«عع» 


«۶۹» 


«۷۰ 


«VY» 


«Vf» 


«VA» 


«VF» 


«۸۰ 


«AI» 


ONES ۓ گ د د ے ض:د وو ےد‎ SESE كك داد جرد اہ د د رد کرد ےاج اد لاك داد ےرہ درد ھرد ۓ اد ھ رد داد اد واۓ ےاد اہ ے ےی داد اج جرد کد داد ضاۓ رہ دۓے ے داۓ ےد داد‎ EEE SAE «AY» 


A EE E E E E E «AF» 
O CORDES OEE DE 1 1 1 LS 12 سس و لاو س‎ E SE E SDDS سد‎ GEO ۱ وہ دی وس رو رن سار رس روا ا راک رر‎ ES «AA» 
ی اک ا کے‎ FOP [1 1 1 1 1 [1 1 1 1 1 1 1 1 مب سر ی ی‎ [| [| OL OEE EOE EO یہت یرد مد وا ون اع شف وا و |[ [ |[ و یکا‎ IE «Af» 
NEES اك رد 2 رھد‎ EES ESE ESSE و واه و ماوخ :2:22 2125 251125 واه هی ی دج هط وھ دوه ہد ےھ‎ ESE ۓ ضر ۓ کب‎ «AVY» 
۱۴ ۶2۳ Saa رم رم مج دج رم پر رم سم عن د رم مه بر رم‎ EES E دع مس سم ی مس دون مس ی‎ EAA ASAT «AA» 
[۱۳ ۳۶ E E O E EE E سر‎ E O O تود‎ O O O ارد دا سس ی بجر اش ا‎ «AA» 
TEV و‎ «<» 
37 E TEEPE EERE EEE SEET EEE هله سخ هيه 5 82ج‎ ECER «41» 
1 معاد ميلع ميف قات سان دب عطي بصي ا‎ DELE مان ہے می‎ EE E EA A a a a a a پا ع ا‎ «1Y» 
YEY aaa aa a ته لماه‎ a a «A» 
VEY GAMESRADAR ASDA شی رطس ترچ سس امش سای بو عع کیت ی ع سطع اش رس رس جاع صم اماه بع سج ع قاط ساد بج‎ SAETA رق عم‎ >)۹۴ 
۱۲ ۷,۵ ترشیت سا شاب ساید پاپ بت بمب سای وٹ يك تاداع با تب سر بای کاب سب سای ساب داك ان تی باب رت سب سب داق بمب شاب ساب وا لبف کاب ساب عاك لمك کب ساب وأ با کاب ساب مأ وك باب سان وا با شاب سب مأك اك کی ہا بای‎ «۹۵ 
حدس ترك ار ب بان جرت ج بد حسر کے ہدبع عا وی کہ یجن وس دے دہ جع ماسح ع مہ جح مد ٹاہ عايج تع مض جاع سرج ع شر نت مت هب‎ E ےچک کے ب بط شرج ع کر تت حم جح کر حا حت‎ «۶» 
۱۳ ۱۷ ۱۱ اه ات‎ E امک هد رس هت یا هس یس تیا هت مت هه و هش با ات هه اه‎ «4V» 
۳۱۷ ۳۰ كو م جاع دسر بت‎ AAR دس بمب مه سر‎ AERA دس دسرب ماع دم وب ارت ماع‎ SERA مر ده جرک ام و‎ Ea Sa سا دج‎ a مو‎ a ت‎ «4A» 
110 بايا‎ CESSES E یو جیا تر‎ ESE SS TSR POSER تب اب و جاک عبت وو يي مات تب دیاب‎ SS ESTEE SS VESTS مک‎ 
۸۷۰ ۱۷ یک ی جع عابم عرد مدع هب سرت لجاع عم اضر ور كدج سكياس ود ف یت دی او ور مكدع سياس سو پرا کی و ری( عع سر دیا کاب ار ارت دس ابس سا سانشور عرد ف فاع قات جا مدع مياه سس نج عي کیک کا‎ «1۰۰» 
اه‎ «۱1۰(1» 
TOVE LEED دع‎ AMES SA SRS سب ور رت رم عاد رو سای سد کر‎ SAR AR و سرت‎ ER aR ea اف لہ رد یرام اب‎ Ra جم ساب کر‎ AAR بم تس ی سد تفر ات‎ «1Y» 
۸9۹ 9 بیان 20 سم هم سم سم سم هم دمم سم مس هم سم سم سم مس سم مس سم سم سم سم ما سم‎ 
+ مک ات وی جع ےھ ہے ےک کم در مس سر ےکی و وم ف یی اس باب سر و كو یج تک ود سرت ہے وی کت عم کے کچ بت سر وت سے وت کے کچ جع جع راجت م چ داوج کر ارا‎ «1۰» 
کا و ا ویو جه يوج سا حر ھک بات :2 12 و و ی و مو و و ی موي قي و و‎ «1۰¥» 
۱۲ ا‎ EELS ENES 1 [1 1 1 1 [1 1 1 1 1212 1 1 2 1212 2 2 2 2 1 [| یبد هس [ |[ یر سط دج ا ری مود کاس بد جع سح‎ ESED EN دج سب جاک‎ ESAS ENES Se «1۰۵» 
۲۷۹ ً9+ +80 4١١۶ 


«۱۰۸ 


»١١9« 


«111» 


«1Y» 


«۰۳. 


«۰۴ 


«۱۱۵» 


«11۶» 


«1Y» 


«11A» 


روف 


«۰۳۳ 


902 


«۰۳۴ 


«ITA» 


جع ؟١»‏ 


«۳۷ 


«IYA» 


«1۲۹» 


«۰۱۳۱ 


«ITY» 


۰۳۳ يدي واه ع سره سوب ما یا یا سم ای دام و ہی سید اج اس سای ام وی و ف ی سای اب ما مب ری اخ با سای رک سم ی سم یاج برچ ع ماي عم ری ور 2 هسام جرج با و سای مرج ماوت 


EE سا حب او جات تم سا بجي ی هی مع حو کوخ یه سا هرت کج شم مت کت اه ات هو و مب و رش شم بات وی ل عبط هو‎ EER عه ی ی مت ا جوز بط شا جر جات کم مه‎ «ITF» 


3 ۳ ۱ ۳ رو اجرح يد و یدرو بد یر جو یی ۳ و‎ SO ۱۳ یرجھ ید بر‎ SD OEE رھ و و شور‎ SS مرکو ابی یر وھ و رتو یی ہو‎ ۳۳ OG وه جرح‎ LS یہد یر‎ ASS لامي یں تس و‎ «IA» 


۱۳۶« و مھ نو ی مم ی ی ی یس مدت و و مدب يدم وک بات ھی ید هد يدب مب يوت ی 


۳۷۳« 11-8[ ز و یدسا کی با رواد ز ز و سای سا ی با امیس 0 اج راہ سا 2 2 212 1 2 2 1 1 21 12 1 2 1 E‏ سر مرج ساب حا و پا جو ابص اد چا 


SSSR معن دع ادع عه جچھو وو عرش اس کت سح سس یھو ع ووه جر جب وو بج یوب عدج ع 2 مج عي هون جه ع موه جص ججح قوت ا موه من فج ممم‎ a «ITA» 


DE SOA SOD SA «1۳۹»‏ ری 1[ E SS OE SS E‏ کات درس و GE OS A‏ کب SS‏ [ 1[ دای SES E‏ سا رس E DO RESO‏ کات ماب و نہ 


«١اع١» TSS TE SS TESS‏ یہ TKS‏ ہہ RT‏ تب تب دب یہ باب SRT ES‏ ات TS‏ وہ ET‏ تب باب ہہ ET‏ تب تب اه 


«IFFY»‏ يخم ردي ابن اده ماپ دہ دلق ماپ ے ہعمب ے ہہ و نیپ ےہ Ll Se lee‏ فق ميا Se‏ دلق مياه Ll Sa le‏ فق مار ے ج ھب ند مياه ےہ و فده ھا مہ د منج مكب مر 


EASE SASSER SNE حر ہے و نوس‎ DASARI O MESS OSA بال‎ DE A LESSER ESOS ALES ALES «\ FT» 


CRS SEAHAM SSSA DREAMER SAHRA SATA ہاش سے میرم فیا مہ موہفم‎ LANAI SAARI E «\ FF» 


E واي کاپ ساب مدید باب ماب‎ E باب تایه سای وا‎ SE ب پاپ بویا ہہ تی بہت نے می جات جب نے دی کاپ ہج ہے تی يان شا من ای‎ «\ FA» 


F۶»‏ \« یک کے وک ات جم موہ 04 ی ات ے چو تم حاتجت چچ ےک حرس رح جاع ج کے وس کی ايم حم جح ار ہویم جک وو و ھھھ هعرج حم م عر ےکھد یع جوم چچ سرع موت وع اج عسوم چ 


CI AI ENN IESE EAE ےی چنا کر‎ ATE EEE رو وا با کون‎ IRE ENE CEPE EE EE جح سو سا جم‎ E OPE EE NEE MCI ےد ہچ کا‎ E RAR «\ FY» 


«IFA»‏ ہمامع مھ اع مع موجه جع مھ جام ہے عم سکم جع ا جه مع عنم مك جا ھی درک معا اع عم م مع کک جم كام رہ ماع م جام جع قم مرك جاک رھ کس ساع عم ھک م جرد دا هرت 


ER مرت‎ RSG SS RE وان عن ساب دب جات يي سرت ی‎ SS ES RR E E SS SS یو کس مر یو‎ SD RS اب سب‎ RE a E SS «1۴۹» 


KEE SER SRA ا‎ ES RSD SE DSSS RSD ESE وا بو‎ SRSA ا‎ SE DSSS DSR ESE RSA RN مي يع اي‎ «1۵1» 


SESSA ۰۰۵۳‏ معي ع A SAD ASAR SSA RO SAR SASS SED SA ASA SERD AAR E‏ سر اي E A E‏ تی کر سرد a E E a‏ تام گر 


(۱۵۳)> و سار می مس سس مہ بر بویا مم ای برس پیت بط می و سا سای سرچ سرب تہ کسی مر ہی بای مب ہے بی جا يما ہے اس جات تمہ موی ا بای وا شب پچ موسر سای بك کرت سا جات میم ما سای باك باب سا سب بای 


«۳ 


«۱۳ 


۱ ۱۰۲ وہ اج مسج يت و جع ہداب عچ ڈیہ ہے‎ EEE EEE EEE CE EEE CEE NEE SE EEE ط٤ .2ے رد جو ےک دی درد رو با گاد کا ط اد ری دہ د داے‎ «YY» 


EY = دا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا یا ا ا ا یا یا یا یر یر ہر رع رع رع رع رع رع ہہ رع ہہ رع رع ا رع رع‎ «YY» 
EY ۰ب‎ «YF» 
۲ ۵ a earan ea مه وا مه واي م من‎ aa aR «TA» 
و سیا ہی وا‎ E Ee O e O و سا سو جا عات‎ EOE و و‎ O و اس بی و وا س ود و سو‎ O NOONE جع ون رر م كحم جا و عام و اچوس وی ا سو رھ ھا و و جام‎ «TF» 
بیان «-پپسبسبسبپبسبسسس ت وو‎ 
۴۹ «TV» 
داع موه ومع درم مہو جورع مرس جک سم جع یکم ع ھھھ مس کی کم جرد ماعو تومه امک سره ع عير جع بے یہ کید د‎ A ہے جو جرح سب هک رب درم حو‎ a وُٗ می م عهم عا کر‎ «YA» 
۲/۵۱ [ جج ا بت باب عبت وہ بجعت دیمع جر‎ E چپ بھی ےپ بھی‎ SG E بت بجی سپاو‎ UE بت بجاو وی سی ہے بی بت ماج اد تب‎ EST اہ‎ TS SS aS «۹4» 
NIN ae Eas جر وفع ميا د‎ Ee Ss e جس سد ود‎ Cee el راك‎ ase al Se Aes SE e Se eS a Cee EEE «f» 
۲ ۵ بیان رک 2 وا فا ا دج اي کم تب ا دا ااا ا 7 هت او کم جا کے2 بجع ای اا یتو کو راوہت جا ای(‎ 
۱۲۳ (۳ ESA SEDA عق کج وم‎ ka ھی عقن تیه تام ےک راس ےھ داح عن ھی ور ھا مک مھ ماح ےرا مب و شرع مد کج داع رس گرا إم مد ود مد جم دسج‎ SERTE فرع وه ری مرا کرد ور داع‎ «۳۱. 
5 باب ۶ ما ينفع حبهم فيه من المواطن و آنهم علیهم السلام یحضرون عند الموت و غیرہ و أنه يسأل عن ولایتهم فی القبر* یں‎ 
۳ ۵۳ الأخبار مك ددعف دعن وشاع سحام مه مع سمدم جع هد ها ود در ذم عه م2 اج مو ها جع چا سح جع عم سره ی‎ 
۳۵۷۳ 2 جو سی بر اه شاه دش سا اب سر توارط ال ی بو اج اب وتو ای ہد جرب تیاب یت شور ہے دم وپ علا لطاب اک پا اجوپ ون ات ما که تال ام بدا سس انا ہما عابي‎ >۱ 
مم مع کے مرح ہر ںہ‎ A LA دج سر زیم مع مرج مرت جع جع دج رم ام وط مھ رجام مزع ورھمےے مد معز هك‎ EA عمجم مع طسو زع و ری‎ HE رود‎ LE جمد مامت رجہ جع مھ ع جع موجہ‎ «۲ 
۲۱۵ رش ع2 شس شر جات م2 وش شش داعت داك انج علس تعد دع دك عبر و یں فو‎ E دده داسك جعت‎ E توضيح کی تہ جع دعس اعت د تج دربن تجن‎ 
۱۷۳) )2ع قاع ميا لاع هنع ماما عع مك اج ع کی با و سکرو كدج ای جه و کی سکرو اد ع ایس سرت پم ات کارا سک و کرت د مایا جره فا کم یدرب رباع کایرت بر فا کم انل سرد اله ع را رت اک الس مره میات هب عر‎ «» 
OA a a a کو دد ا ا ا ا ا‎ «Ff» 
۵۶ بیان ا سا سم اس ما سا ا سا سم سا سم سس سا سا سیيیییصییی  و سس دب مب مد بمب ببس جع‎ 
۱۲۳ (۶ 9بت۳ یر‎ 90000009000009 «A» 
۳۵9 فیچ و‎ as eRe Sa NS EEE skê دم مكايح كم له‎ Sea ساو و‎ ER EES E چٹ ع عس م ع عد‎ «$۶» 
۱۲ ۷ ی ی جه یو ی سی ورت وو سا بات مس بای تس ی ات هی یں‎ Aa a a ٹر‎ ۷۷۱ 
NAY سکس وع ور ناس رو وو کاس بر سے وہر اط برع 2 21 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 1 و و جو ای اہاچ امم‎ ESE ور‎ ESS ee eS EES e جوا وو اج‎ «A» 
۱۱۰۱/۰2/22 ۳ IR EEE پوت وت ا ا ا‎ E EOE PE IEE ROR BEE ا‎ OEE «4» 


۱۳« ی ی ید سا سز سوت مد ای ول ری رر رر تزع ا ری رس مس رشق سس ی یئز ا ی ی ی تج یش هس هي ی ید ی یش سس ی ی 


992 وو ون یراد اعد يد CESSES REGS‏ هم 2 )ماو وا ماس و ای داباهم يانه جوج اد و )سای يك ماه و او جو ينها يدج کاس باه مار عم كر دب معا مر اه ع يديو يج کاس فك مان واه مر Ie‏ وم داماد 


۷« کک ار جرد کے کو کی سس ضر می کر سر رط حوره عوجي رض رم عوج م دام وروی جاح ری ضس ساس رس عي جاح کے ساط موود سس بط عو سح کی جاع جج وسر جار دی جره عرصم جاع سيره كرام جاح و رھ عم دام 


ISTE, «\A»‏ بات جوا لیج بت بيات يلوه عام يتاع ی تاد يوت بات بت TES‏ وت TIES‏ تب جات وج با وكات و تامع بوانت لعج دہ جات و بمب ایب بت نت جات ری 


۶« ا تک یلعای ا هی ا OO E‏ یک کی OE RR‏ هت A DERT O‏ 


۱۷« و ایوہ BREE‏ جع کے کے جو دح ع تك جا کے کے کے داع کرد که جع اطق جد ES‏ مک هه کح فد اد مک ھی SERA‏ داح عقن کار شی RZ‏ اد 22 ARENA 23 SEAS‏ جر دک 


«YY»‏ ویو و یدج تب ساب باب سرت جو کرای سی اب ها واي سرد ادح وام داه جك جيه يتحت و جات عباوت ہی ایام جات داب چاو جو و عن ساب اب جوا سرت ی اجب هد ہو جا جر بر جر 


eS e eg A «Tf»‏ دی ید ees‏ كر ees EES‏ كمع eS Ea axa aa aes ees SES‏ عه عابم دص شرے 


»۹« و رو سوم کاب رب سم یاجب تک دو رم و مسر مسج ماع رک ی مرس مب سابع ماس مب جرج ماه و چو و ا سم ری و اجب جرج باس مرج ام ری رر را ی اه بسا ی با ی سیر مایا 


SERE ESS SERRA E «<»‏ عد شح سحي او SOE SSS SEDE SSS‏ اج حو سيق مام اش جع ےم جه 


ERA «TA»‏ جاع جا می یی ع AAS‏ تداع چم هکم جرک مام بح عوج واب جاح جم یکر رم حا جوج عير جاع دام هک وا سام و وہر جاع چا ھی یر E el‏ کر مور جاح م برج كي ب بسا ت 


SS TS «TF»‏ با لاه واد و نمه یہ RSS TESS SS TES TS‏ کہ مو عمج بت RR‏ سرت ا کہ ا کہ وی و یپ وی اب 


aS ARNE SERA SASS ره ھی لا اس عم‎ SESS DS E SS ARES OSA بال اچ‎ RE عه‎ ESOS ہی سی سای ای‎ ALES قي‎ ES ALES «TA» 


aa «4»‏ کرک مر سر جج مہم سی یھ کوش ہد بک ھی ع لطبك يج سی دراک سا سے وا طعا و بطب ریش وی SATAN‏ فدہ سد مک دید ADRESA ARENAS‏ باه به كات A SERSAR‏ 


ESER TE EERSTE ES «FY»‏ داب لوت وت رواب نو اع تار ےک SR‏ بتع با RR ERE‏ ا چ ا جات 


ele مین کے‎ sesed سوئگاشر‎ SSeS د فوع سياه جرم ده کیب سره‎ ess عرد‎ eas ees سرت‎ ess ess معد فنع سا سرت‎ ee E «Ff» 


«FA»‏ هط EE EE NOE‏ 211 دا د رب هب د E SEES E E OEE SEE NSE‏ هچب بو سربق پوس یر ببس کت ہہ ہی ا 


توضیح ۰ د ۴۲۲ 
«A»‏ ےا اچ سس ]سس سر دكت چو ےس مو ۓآ ی ھا تپ سس اس سس ات مس سس سس SS E EEE EES‏ یس سرت مس سس NY Ea‏ 
»۵\1« لبسو دو کر ری کت ر ك مو مرح ا خرف مو هد مر انموي حو مودس یی خرف م خرف ر مح و مر مح لصي اق ی ی ی ۴۲۹۴ 
«AY»‏ ا ید ید اد ا ا ا ا ید یا ا ید ت“ ۴ ۴۲ 
«AY»‏ ببس وروی 
بیان بپسبسبسسس YY‏ 
«AF»‏ اده جرع ونع هك جك کع داجو عوج وم حوره ےکر جع دا هرک جع وم فو یضر جع اجک مع ها عطي دبع اه هک gS ea‏ جع ده كوم ع سم حارط رطا دبع ماع رح زج ع کوک دبع موحرم ہب جا .۴۹۷ 
«AA»‏ نه مج وجوه جه حت ھا وہ پا یپوی حت بجی پمپ شوہ نیچ بی وو بای و جا جاب عدبا ی بت ماع پا و چچ مچ اچچ جو می پچ بی حت اکچ ات می ہہ ينه دہ چاچ چچ ھپ وو ا ۳۶۲ ۱۳ 
«AF»‏ ری هه e‏ عویش ee Sa Ee es‏ ل لقع سوب ند Eee eds‏ هت جر Eaten SaaS Ses Sa aN Sess SaaS ess‏ 
OPEC CETTE «AV»‏ ا ا OLESEN OPEC OPI‏ ا ا OPI‏ ا رب ی ا ا ا ا OTC‏ ا 
«AA»‏ 01000 جع POSES BRERA 23 SEES 22 SERE‏ 
E «۵۹»‏ بر تب بط پ جر تباب سا چو و کی پاب E‏ سای و یچب پ ہبہ وو e e‏ وو و کیت سا پ ری تا سا e‏ شاب سا وا وپ یی بے یرت ۴۷۷۳ 
»۶°« وم مہ شف ES E E‏ مع عو SE ESD SEES ŞE Sa f EES ES‏ ہہ E Se‏ حو عط وق بے ESAS RES‏ بے SEES‏ ۳۷۰۴ 
۶۱« ی رک جو قا ی عم ع سا تاش E E E‏ باك كيد عاد عللان اب دايع ماه عا جا كلد E‏ 22 ۱ ۱۳۲ 
«FY»‏ جع مد ےکم کے E‏ ےدید کے دده سي كا اہ مز مركن ذے دمحے کہ جے جع مركم حت کت کر کج ESSE‏ جاے گے کہ کر داج جد تك کر ے کہ ی جح SEE‏ کے دۓ کے ماطس کرت كاك جز كرك هه وناب ا 
«PI»‏ و ا ناوات کت وا ا جام ا ماه جع هی چام یریگ سا بجعت وا جك عام او اوسا ج دب وا AA‏ 
OE E E a «FF»‏ زرط ےی EG‏ تج سی LL‏ سراق ادك AES‏ ميات 1 NE e EEE a EE LAE A‏ 
«۶A»‏ پا رود ئ زع اود کت ا ا اھ جات یب جا E‏ اھ او ای التي يت لس FOV EER‏ 
2و SESE‏ سای ھی دك يلج واد AES SEE‏ ضط کور دض ASAS SEES‏ سا ا ور وام باكر الاك لامر NESLA SARS AA‏ سی ور ات كنم سد SRE SAD‏ سی TOES SEAS OES SOROS‏ 
«FV»‏ ار جع سرت سا با مہو با ی ات شي ا يت يي ا ص ا شي میلو ی دج ات مر جص سم صا ا شوو صف حا سوت لک حاف امات لام اف وک سا با کت تہ بت۴۷ 
«FA»‏ وہ وت امج مہ حو عسو جمد جح مع وہ حون ی یچ سے جم مہ وچ دا عسو سے جه مع عه چچ عم وہ سم عن د کچ چ سے وی سس SSS‏ مہ کک کہ سو ةم ۳۲ 
»۶۹« یرہ و وام جر ی و و و و ی عدر يرسا موي ح و ماج مد سارت نه ی اس یت جوت حب ی ی مس ات ایا ذه و ی و وو اه بات هدم ی و وو ی 
ES e 2A «۷۳۰‏ ری و ESEN ES‏ دک مو مد SEN‏ :را داع اہی ی مر یھ زور ا و یداد و 12 2 2 2 2 12 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 سر اس ی سر مه کم EISSN‏ سر ی مس رت ساب ی سر ری ا ۳ ۱۳:۳ 
رم3 = رين 


ام سم ما مس سم مس مس سس سس مج با ۴۳۲ ۱۳ 


جم ۱)> جح رتچ تح ع شر شط اک ب ب ييل فک ےش وک چک تک کب پل کت بحرت خنع کش پا ضف اضر کرک ھک ی کچ کے کو ت یک کچ یک کک 


۱۷« سای دیس سک گے بد لی مد شر سے می سر لم شی و بی یی سے سی و ے سا یک سی ی ھی ی که ی لی سر ای یی تی سی که را سر وی بی تر دی یب رتیت سس خیرم سا سا تل ی شرع هی وی 


«۲ 


«۱۳ 


«TY» 


«Tf» 


«YA» 


«TF» 


>۸ 


«۹» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«TA» 


«TF» 


«FF» 


«FA» 


«F۶» 


«FV» 


RESON HESSAS وسودچھو‎ SE AS EE aS ق‎ «۵۹» 


»$« سس و لی ا معا SR‏ دام امع عاب ذه وا ا که وام نا دم ره عم جا تخي مره ا ده تب PARAS CES‏ ذم واه نا RAE DARA‏ ع يد عم ياي دامر مرح امام داه عي کر باه 


۳« اود SMES‏ يه دو بج رب سم یج ھا تک دا چو زج و ہی مسج سای ودع و و چو ا ع دمع ف جع لوطي جاه اک با دمم اھ فاو يه بمب کوب سم امد مه و ی ون ھا ہد بمب اه وب ی مرج اه 


SES «۱۳‏ اه حرق سای ون مسق محم توت جرد سید هو رم عم شح سحي SSE‏ ا حو ب جو ع ص حو و که ب صرق طق بر رت وه با هو و مه و ترش جع بات ور ام مد مت 


۱۳« سپ و سا رت ساد ا اس ھا شا وا رو مات رر او و یر وت زد هی شا او رر را یر ی رم رر ہی و و رر جو مہا وی یو یوار ی و یس ی سرت بش وس دی 


992 رو مر دی وا عو چوس وج يدا مدي ب سكي و وھ و وھ درو معا ما و جع وا مج روم وٹ و اماب ھی يسا جا اد اسب دا نر وا اه سا يله دده همجرت از هد سای چو رس و يست هج عام و RSS‏ دع مع سم دزیم سوه اهر وام دزد 


ہف ام رر ہم 
»۶\« ا ما ای ا یں ا اش و وي ل ای شی شش ای ا لی ای شی تی بت شب دی سے اش دہ می شش و وی رم شش مھ کچھ مم شش مشچ رم وش مہ ہو و مو ںوچ ہی ANV‏ 
E E E ES SO «\V»‏ سے سرت ES‏ سرت سس د ادن ا ددس سد د VN E‏ 
بیان ا ا ب ا سس یس اه ر ری ی ا ا پوت سس ده ا ا یم( ۷( 
۸> یہ و ی جع اک سابع جع عا كردا رك جارد عاك داب در سط ئ5 رط جک ئ تج مداد E‏ بر جرج اك طابر جرج ا ہے دج جات اک ابر بای كعك ناد جع ظا سای بای کرت بان وا سرد بیع ماک وب 2 ۵۱:۸ 
»1۹« مدن دع دن خی ری دحت شام شرع مب دیع ی جع ماع سا مو SEATE TEE‏ كم مرت قو كت ده د د دكت كه عه دعت ده عد عن جنك وام م رجات ده جه ORES‏ 
«۲۰« ا اب ند وا م ولا ال ا ا ا م SSE SEES SE ES ESE SESSA‏ 0/1 
SARE «Y\»‏ عم هک بارحم جع مرکم عم وص سم جح دعر که جک وع موحرم جع حورج عطي جع حامر كوم ع ع ASE‏ جع ماع زج یع تمرح ع جم ES‏ مابرجر و کیرک أ SA‏ 
eS «TY»‏ حت بجی TH‏ اہ پا e a ES‏ سی ہے بی رج پا نی UE ES‏ سر RSG ES RSG‏ چپ ER E SG‏ جج بجی می وح e‏ عه a a‏ ۱۸ 
بیان === AAY‏ 
Saag «YT»‏ ا ا OE‏ ا ا ا ا ارا ا OLSSON ROSSER‏ 
BEE RA «YF»‏ جع ہت کے جو داح ع فيك جا ہت کے کی داع عقي که جع مت کے دی SETA ESAS ES‏ وع مک SERA ad‏ داح BETE‏ جع SRE AZA‏ وع SEES‏ ده SAT SSS ARENT‏ 
FA a E EERE PEE EE EE OEP E «TA»‏ 
«Y۶»‏ کے شعت نت ساد ےھ مم جع ےکک شرد دی ےم جع مم دع درم کے شر کے حاك جح مد کے ےھ کے کے جع ہے کے مد جع رھ کے قب کے ماھ ےک وھ ےے ےھ کے عه کی ما ده عرہ کے عد ذه عه خم وہ عه عت عه خخ DIY‏ 
EEE AEE ENE CIE EEE EE EIR «YY»‏ کو ہد EAE AEE ENE‏ که بدا ہے سر ANCE ENE ENE ILE NEEM EE ENE IE‏ يي ور و وك مضي ا ب E EE‏ ع ارا 1 
تحقيق مقام و دفع شكوك و أوهام 0000000 100009009090900 
باب ۱۷ ما أقر من الجمادات و النباتات بولايتهم علیهم السلام ا کت ری ا ا ھی مد ھی تید ع 
الأخبار رھ ا تب ا سای دک رای گت دا با دما ریک لل شاك شک م + فا ی لحمل شیاه 
»١«‏ ات رت دا رشب مه با ی اد کرک دس کا ی هه مه هم لد ده یا هد ہا اھ ہے اجب هه Saa‏ ومو 
«Y»‏ ماع SASSER as‏ جد صاخ رات ماش ی اف ساب SEA‏ نی ای رجن دار هراد یت و موق شب میمش یات رت یوت بدا شام دای تلوط ياك رج کچ ا ابارت جح كا مکی کچھ کل عو جك دای ہت 4 7ر 
E E «I»‏ کس اک وس وا فور E EE E EE‏ ری اس یو e EE E‏ عاك 221 

( E 2 2 مجع کے چ کے کے کے سس د د یک ےک مم جم کے کک وك عه د کک کے ک2‎ «Ff» 
و ا ا ع بع ين کر یل ا مر شا ا سب رک خر وش ہی بی ھک ی و یھ کک ا ا خر و اد د موصت دج کے و اک ر عدا رت و پا و کاپ ت پت ا و‎ «A» 
N مرها اج کہ سره رس‎ EEE eee EE م4‎ 
بيان ےا خا جا سر نون حا عو رف ان عو ا عونا حت عونا دک سح جات عونا حت بون حت عونا حا عون جات عونا حك ان سس سس ا ا سے ا اھ عر‎ 
ی‎ UE اح سم ھی ری سم سوت ا یر عم مھ ےھ و ےس سے ج ور عه ان مج و سے جیا ےھ ا لو‎ TEPE ولد ع اح ا نك اما بی ا مھ ا لع‎ «۷ 


FER سو ر7 و ا ا ای‎ EES ا م اماما 1 1 1 ا ی وھ یت و‎ «A» 

أبواب ما یتعلق بوفاتهم من حوالهم عليهم السلام عند ذلك و قبله و بعده و أحوال من بعدهم a‏ 
باب ۱ آنهم یعلمون متی یموتون و أنه لا بقع ذلك الا باختیارهم موب اما اه اه پوس e‏ 
الأخبار دیب هبات ی بات سر سا عمجم ای که ایا ده له باس عم همجمج یاه امه جات اهامای باه بات مک ماه ای سابع بایان اي هب بای ای نع 
»\« چم 2 چپ وچ جرج رس خرس سس دس سمش تسش رتست ره یسوم رس ای 

Re ES Ea e را‎ 1 001006 «I» 
ی‎ a >۳) 

211 پومیْیجوہعواو وام م حت عر م عع 2 ندع دع واه وج م عرد 2 ع 2ج ندع رح وام وه مره مت‎ «f» 

«A»‏ کے طق ماع سا ےس لات وق یما مھ لأس د مایپ LESS A‏ ماك لد ع محا ا دن دكا LEASE‏ مامت اض اسم ٹاو سی ا اكع 

بيان اح ان ا ا ا ا ا ا ا هه ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا مه ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا اا اا اا ااا ااا 20۷ 

«ع» مادام قاع عام ماما مه رد م عام قرط عله بج مدو ع الك مله بج جع ع فو مده م شرس یچره فو ب ماج ع لك عله به جد جاع لوط سای بج مدع لوط اماه بج واج ع كا برع اش رد بج ماج ع كريط عليه رس روش سا و وان وخ د ارت و سے وت FV‏ 

باب ۲ أن الامام لا يغسله و لا یدفنه إلا |مام و بعض أحوال وفاتهم علیهم السلام و و روموت داب پر اهامای را ا اد نوزم 21۴ 
أقول انا اننا ااانا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا اا سم سم سم سم مب مب ما دم دم با مب مب دم دم سم سم ۴ 2۱ 
الأخبار لد ی EE‏ وا ا اا ار E‏ اي رلا ا ا ی سی و ی مش ی ی ی A POE E‏ 
EEE EERE AEE »١<‏ دامع حا لدم جع مان دع دع ادا درد كاك سح اناج دع قاع لع کاو بد ک کس ع قاع داع مد رح 1ع بت EERE‏ وبع ازع أ رز 

۲« رو ما و جوع بانج وام مه وا لو رم اب ابو مج هجاوي تج ہہ بعادي ع جاح جه جوج SE‏ و جاجع عاك اج وا د وهات جا واب وك وا کھج a‏ وت جك بمب وت لع ج ہہ و واد POF GHEE‏ 

بيان مد ا ا ا ا ا ا دس دس ده دس دس ا دس ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا مه ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ده ده مس مس ااا ااا سم بمب مد مد 2۱2 

«f»‏ اا ا اي اب سا و ا ل اپ تا ار ا PE‏ ا اا يت لي الو ل مود ع و ع کک ا او 

بيان اح سس ا ا ا ا ا مه ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا مه ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا هم هم سم ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا مه مه مب ما سم مب مد مب مب مب دم سم سل 0N‏ 

»¥« وس جك ماه عاج دا سواہ دہ نع رهز موا سس يد يد ب مايق م جام يديد عد ره موف جيه لور سر جاب .ہس جاع با بر کس سور سی سارہ بد و سوام ی 

278:5: فی بے‎ Sele Se EES Ss kê تسش ريد که رم‎ ta amet aE meget REE SSR a «A» 

O e a E SE O N E Ra a «f»‏ یمر من مور ری E‏ یی رر ہر و ز 111 | | | | SE [| E [| E‏ مد وو SSS DELA RE ORE 1 1 1 aE AE‏ ا ای 
بيان سسس مه مه مه مه م م مم م مم م م م مم م مم مم مم مم مم م مم م مم مم م مم م مم مم مم مم م م مم مم مم مم مم مم م a‏ 

۱۶۲۰۱۱ ا اش اا یعس ره ی ی در در یرکسع‎ «VY» 


باب ۳ أن الإمام متى يعلم أنه إمام SEES SEDE E Ss‏ فص ۱ ۶۲ 


۱۵ مملخ م عد شیم عم هر ميس ری رس لف تا سم ی دو انك ند ون يس ریس ی کی ی ی ی نب ننه ی ی اب ننج سای تیچ کر رت ی پچ کر رش اج ۶۷۳ 

۶« 10 ا 

أبواب الاحتجاجات و الدلائل فی الامامه - ا ی باه ہر رر E‏ 
باب ١‏ نوادر الاحتجاج فى الامامه منهم و من صحابهم علیهم السلام ی ا E‏ کا ا مع کم کے SAE‏ 
الأخبار سج هه کمکوم سس د ان مت دک ۶۳۳ 
»1« ا SES‏ سا 11 ا کک ا پا او 

۲« موم رهز وه ور را ESR‏ سے کور A‏ سک ماع جامد عر برجم وج برع ی Ra‏ ہے جيه عم جرع جهن يسع عام رم م جرح جع بمب ا 

«f»‏ سو یہ مو ی ی وچ او 

بیان E‏ ا شوش وش سس رت شش شوه ESE EEE‏ مياه دك كت عدوت ألم 

۴> شا دعب شی وا ا می ایا ای ات ران و ا سي چا اد هت یهت ی ا لھا سیا با ال نا ہے لہ نو تی سوک مس ےہ کی اھ شر لیس کی ظا ع ASE‏ رخ SEN‏ 

بیان ساٹ روج ےت داد عا ات سس کرد قاد سے اھ طض e‏ رک اھ SETA‏ طض ات رکه اھ مد ےت ات طض ع رت سس رھ ماد ےت اھ طض e‏ رکه اد قدا ا Ee a‏ ا لع SLE‏ حا EEE Ee‏ اع FAA‏ 

«A»‏ 30 ۷ٔ "۷ىَ9 و 

باب ۲ احتجاج الشیخ السدید المفید - ام هم سم سم همم ما مه مه مه سم هم سم سم سم سم ما مب مه مب مب مب مس مد سم 2۹۰ 
اشارہ e‏ ات ام ااا وھ ورا شی شی وش دس اا ا E e ESE‏ را ا 
الأخبار اھ نات نات مر رد داح رم ماع دک اج عا ع ع اع مک ای ما وس سد داعا اھ سید اح د وو کسی تد جع چم ایس وس سر سر سد ا وس اوک FN‏ 
ICT «\»‏ ےو کہ ٹیچ کروی کی ها CEE‏ لحي ہی یی رھ ھپ یئٹیچ یہ ویو کی کا و و پ یی تچ و ھی سی كوج وج وي وا و ا و کا 

باب ۲ احتجاج السيد المرتضى نان نان لانن ان سنن نان ان انان ان نان نان ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ما هم ام سم سم مب مب مب مب مب مب مس مس ل 9۹۸ 
اشاره ا ا شيش شا يك 7۹۷/6 
الأخبار E a‏ ااا ۓگ دا بای یک کات ھا ةا EE SE EES aA ASE‏ ديد 2 ت2ت EERE‏ ۶2۹۸۳۵۰۰۵2 
۱> ماح میت بت کر س بویا سيد يد رس اجب سای ہی سس مط رد هب نا و جه سر شم کر جو ا رد کر ور چو سس ار سا سر شرس ار بت صر حا ما بر ا ص ا اجا بار عر قاس با پر ما بر سب پر ا مار ا بط یرب بور عا سس ا سرت ۹ ۱۶ 

باب ۴ الدلائل التى ذكرها شيخنا الطبرسى روح الله روحه فى كتاب إعلام الورى على إمامه أئمتنا عليهم السلام Ele‏ ممق عدم قم عن ل عه اه VVE‏ 
الأخبار لاك اا اي اك میب وا a‏ تأي و ود دب ھدوا یبای میج بای وب بای ۷:۷ 
HESE »١«‏ هاه ريد دک سي لني وعد خط عدج عع وعد كد سا بر سر اس وا ور ساف وعدا كط ارك لوا رو یر ساد عدج مج که ا اد یھ عد ساد مج الك ب ع کم بدك ریبد مج که ھی دج عد لاط عدي رجا سک سب دک و مرا یی کا پا ا 

اقول بادا عاد ناد کت ریس تناح نادت رد ی ده دنا یس ی تناح یس دن دنا تحت یط بوب عن تن ا یوس به تن حت دک ک رس مه ند توب ا ی تبات بو عن یی ا یرس سي جات ٩۳7!‏ 31/15 


مراجع التصحيح و التخريج و التعليق ` 
فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب E E Ê RAE a‏ 


بحار الأنوار الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار المجلد ۲۷ : کتاب امامت - ۵ 

اشاره 

سرشناسه: مجلسی محمد باقرین محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار تاليف محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: رت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد ۶۶۶۵۰۵۲۰۲۴ ۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۹۴۵۹(چاپ سوم: ۱۴۰۳.-2۱۹۸۳.-[ ۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاریخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ۹۲۰۹۱ .اذ کر 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ۱اق 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره کتابشناسی ملی: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومی کشورہ موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ ؛ ج.۲: ۰-۹۷۸ ۶۰ ۱۹-۶۸-۷۱۵۰ ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸ 
۶-۶۹-۵۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ ج.۵ ۰-۹۷۸ 4-۷۱-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ V. + : ۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰ ۰-۹۷۸ F.‏ ۹۷۸- 
۳-۷۳-۷۱۵۰ : ¢ ج.۸ : ۰-۹۷۸ ٠-۷۴-۷۱۵۰-۶۰‏ ¢ ج.۰٠‏ ۰-۹۷۸ ۴-۷۶-۷۱۵۰-۶۰ : ؛ ج.۱۱ ۰-۹۷۸ ۲٢-۸۳-۷۱۵۰۶۰‏ :¢ 
.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ .| ۰-۹۷۸ +۶-۸۵-۷۱۵۰-۶ : ¢ ج.۱۴ ۰-۹۷۸ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰ : + ج.۱۵ ۶۰۰-۹۷۸ 
۰-۸۷۵۰ : ¢ ج.۰-۱۶:۹۷۸ ۷۰۸۸۷۱۵۰-۶۰ ¢ ج.۴۸۹-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۷:۹۷۸ ¢ ج۱۸ :۰۱۵4۷۸ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ VA.‏ ۶۰- ۴-۹۲-۷۱۵۰ ¢ ج.۲۱: ۰-۹۷۸ ١-۹۳۴-۷۱۵۰-۶۰‏ + ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۲۲:۹۷۸- 


۸۴۴) ج.۲۳:۹۷۸۰- ۵-۹۵-۷۱۵۰۱۰-۰ 


مندرجات : ج.۱. كتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحيد.- ج.۳. كتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاریخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذکر؛ دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. کتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد» امر به معروف و نهى از منکر؛ عقود و معاملات و قضاوت 
وضعیت فهرست نویسی : فیپا 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

یادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فیپا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 2۳۱۳۵/م ۳ب ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱/۸۲۱۳۲ 


شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

* | تر جمه | 

تنمه آبواب سائر فضائلهم و مناقبهم و غرائب شئونهم 


باب ٠١‏ أن أسماءهم عليهم السلام مكتوبه على العرش و الكرسى و اللوح و جباه الملائكه و باب الجنه و غيرها 


ج؛ الإحتجاج رُوِىَ عن الام پن مكراوية ال: قت ابی عود الله عليه السلام عَوّلَاءِ یرون > دیا فى مغراجهغ أنه ماد شرى 
رول اللَّهِ صلی الله عليه علیه و آله رای على اعت ا إله إلا الله مد سول الله آ و بكر الصَدّيقُ قَقَالَ بان له یڑا کل شین 
۽ عتّی مَذَا قلت عم ال اد الله عر و جل لما ی اوش کتب علی قوانه 1 إلا | اله مد وه ول هعلق مير امین و 
ماع الله عر و ول ااه کب فی ترا 1 لا ہس نوج نک له ول اگوی 
کتب علی قَوَائمه لا له له محمد ر ول هعلق ایر امین و لما حن الله رو جل ازع کب ف ف ا رنه 


۱ 
رول الله یی أییژ المژینین و لما علق الله عر و جل اش وال مب لی بهم لا نل له معد و ول الله علق ا 
ال نین و لما حَلَقَ له عر و مل جبوئیل کتب علی جناحه لا إِله إل الله مد ول اللہ علش آمیر الْمُؤْمِِينَ و لَمَا حل الله 


١م‎ 


اظع 


3 


5 


السَمَاوَاتِ کتب فی أکتافها لَا له 004 ی حول اللّه علق أمیژ یی ی۷ ار یی کتب فی أَطبَاقِهًا 
ا٦ص‏ ۷۹۹ 19 0 1 +0 
الله عل آمی الْمَؤْمِنِينَ و ما عَلَقَ الل َر و ل الشمس کیب علیها تَا ره إلا الله محمد و ہج ہہ 
له عو وَ جل الم کتیب عَلوه لا إِلَه | الله مد رول اھ أيه یز الْمَؤْمنِينَ و مرو السَوَادُ الّذِی رنه فى القَمَر فَإذَا قا 
اع لا إله له تعفد رشول الله فل 


لش امير امژینین وَل اللو (0. 


| ترجمه ]احتجاج: قاسم بن معاویه گفت: به حضرت صادق عليه الہ لام عرض کردم: اینها در حدیث معراج خود نقل می.. 
کنند که وقتی پیامبر اکرم را به معراج بردنده مشاهده کرد که بر عرش نوشته است: ‏ دا اله لا للم محد رسول الد ابوبکر 
الصدیق» فرمود: سبحان اللها همه چیز را تغییر دادند» حتی اين حدیث را؟ عرض کردم: آری. فرمود: خداوند وقتی عرش را 
میں اها اكوك ا لاف رد وسو افخ اس الس ری انرا اهنت سوراف ام ر هت 
لا اله اٹاف د رسول اللّه» علی امیرالمژمنین:» وقتی کرسی را آفریده بر پایه های ر ف ا ا وا 
للم علی امیرالمومنین.» وقتی لوح را آفرید» در آن نوشت: ا اله ال اله مد رسول اللہ على امیرالمومنین.» آن گاه که 
اسرافیل را آفرید» بر پیشانی او نوشت: «لا-اله الا اللہ محترد رسول الله على امیرالمومنین.» وقتی جبرئیل را آفريدء بر بال او 
نوشت: «لا-اله الك اللمه محهد رسول ال علی امیرالمومنین.» آن گاه که آسمان ها را آفربد» بر اطراف آن نوشت: «لا اله الا 
الله مد ورل الله عل آ ایی ترقی تسم ها را آفریت در طبقات أن توت زلا اله لذ الله مد سول ال علی 
افبرالمومتين وقنى كوه هنا وا آقريد فو سر آن کو هنا رشت :لذ الد ال اللہ کرد رسرل اللہ على اميرالمؤمنين » رق 
خورشید را آفرید» بر آن نوشت: الا اله الا اللہ مختد رسول ال على امیرالمومنین ین.» وقتى خداوند عزیز ماه را آفريد» بر آن 
تر ال آلآ اللہ مه رمل الل سل ام راتس انم ضا سای ات ک دو رزی ماس مخ وق يكن از 
e‏ پٹ O  ٰ‏ ایک گر 


ص: ۱ 

«علی اميرالمؤمنين ولى الله.» - . احتجاج : ۸۳ - 
* | ترجمه | 

«¥» 


ل» الخصال لى» الأمالى للصدوق عَلِيٌ بنْالفضل بن الاس عَنْ أبى الْحَسَنِ علی بن راهيع ہے بي ا 
محمد بن عفرا بن أبى س عن یخبی بن الم عَنْ من كر عَنْ عة عن ابر ال تال سول الله صلی الله عليه و آله موب 
علی باب اله ل له له مُححمَدٌ رَ شو اله علي أو زشول الله تبلق اله عات وَالَْض بل عام (0 


** |[ ترجمه ]خصال» امالی صدوق: عطیه از جابر نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: دو هزار سال پیش از 
آفرینش آسمان ها و زمین؛ بر درب بهشت نوشته است: لا اله الا الله د رسول ال علی برادر رسول اکرم است.» -. 
خصال ۲ : ۱۷۱ - 


| تر جمه | 


«¥» 


لى» الأمالی للصدوق اه عَنْ علي بن میم عَنْ جقفر سمه عن ان عن ال ءَ عَنْ عبد لاد بْنِ أبى عفرو عن 
لکلب عن أبى صاع عن أبى خریره (۳)شال: مكتُوب علی اعرش أنا الله له 

رشولی أذ ی له عو و ول هو ایآ دک پور و لین( ان اطع عليه السلام(۵) ول نع 
الموُمنینَ فدخل فی الْوَجَهَيِن بن جمیعاً صلی الله عليه و آله (2). 


5 لا دی لَا شریکه لی و مد یی 3 


إله إ 


مد ترجه فال صلول: ابو هریش کی ای زار ار شهار رمرل كنذا على ا غليدو آل اده مضت كلت بر عرش 
وکس هدي :1ن ] لله ل الا انا ی ل شر کی ما این سرت اه سط عل مار ای ا در مد ی 
فرستادہ است: شو الّذی اید کک بلط ره و بالمژمنین.» - . انفال / ۶۲ - همو بود كه تو را با يارى خود و مؤمنان نيرومند 
گردانید.) «نصر» على بود و على داخل در مؤمنان نیز هست. يس على عليه ال لام در این آيه در هر دو وجه آن» یعنی (نصر 


خدا» و «باری مومنین» وجود دارد. -. امالی صدوق: ۱۳۰ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ےی ا و بی عَنْ اثرا هيم ئن مُوسَى عَن أ بی اه العرانی عن 
الحفراء قا 7 ۰ ول صلی ف علیہ و ث لكل 


سے > ھا وی 


ی 


ای 


6:۱ 


۳ ا غ قوا م امز اال e‏ 


1 


یل الفضائل لابن شاذان فض» كتاب الروضه عن أبى الحمراء مثله (۸). 


عرش نوشته شده است: «أنا الله لا إله إلاء أنا وحدی, بهشت برين را بدست خود آفريدم» محمد بر كزيده خلق من استء او را 
مدد کردم به على و يارى نمودم به علی.» - . امالی صدوق: ۳۰_- 


اضائل و كنات ارو فة از ار ات مهن روابت راققل کرد اتل د ال ويه ۱۲۹ 
** | تر جمه ]| 

«A» 

ل» الخصال فی وَصيّه ان صلی الله عليه و آله ای هیر لماع نی رَ 


ص: ۲ 


۱- الاحتجاج: ۸۳. 

۲- الخصال ج ۲ ص ۱۷۱. 

۳- فی المصدر: عن ابی هریره عن رسول ال لی اللّه علیه و آله. 
۴- الأنفال: ۶۴. 

۵- فى نسخه: علی. 

۶- آمالی الصدوق: ۱۳۰. 

۷- آمالی الصدوق: ۱۳۰. 


۸- الروضه: ۱۲۹. 


اشمک مَفْرُوناً باشمی (۱) فی أَرْبَعَهِ مَوَاطِنَ فش بالّظر یه إنّى لماعت بيك العف دس فی مغراجی إلى السَمَاءِ ود عَلَى 
صَخْرته (۲) لَا اه ناا 20ے اتفال وقول الله لک بوزیره و نظ ته بوزیر ه فلت لجترئیل مَنْ وزیری فال عَلی ین ل آبی الب تھا 
یت ی یتذزءالمتهی وجذث تکثوباعلَيھَا ئى أن الله ا کہ إا نا وحدی مُحَمَدٌ ضرفوتی من قى أ ده ۳ 
پوزیره فلت لجتوئیل مرن زیری ال علق ین أبى طالب فلا جراوژث المَذرۃ یت ٍث إِلَى عرش رب الْعرالمین ل جلا 
فجت کوب علی امه اله کر ا دی مُحمَدٌ عبیی یذ بوزیره و نصته َه بوزیره فلا رفغت رأسی وَحَدْتُ عَلَى 
تن لعوش کوب الله کا َه إا آنا وخیی مید یی و زشولی أذ پوزیرو و وه بوزیره 0۵ 


٭ | تر جمه اخحصال: در وصت پیامبر اكرم 58 اللہ عليه و آله ب4 امیرالمومنین علبه الشلام آمده است: با علی! 
ص: ۲ 


من اسم تو را همراه با اسم خود در چهار جا دیدم. دل بستم به تماشای آن؛ وقتی من در شب معراج رسیدم به بيت المقدس» 
ديدم بر صخره پیت المقدس نوشته است: «لا اله الا اللہ محمد رسول اللہ او را کمک کردم و باری نمودم به وسیله وزیرش؛ 
به جبرئیل گفتم: وزیرم کیست؟ گفت: على بن ابی طالب. زمانی که به سدره المتهی رسیدم. ديدم بر روی آن نوشته شده: 
«إنى أنا الله لا اله الا آنا وحدی» محمد ب رگزیدہ من از ميان خلق من است که او را به وزیرش تأيبد نمودم و باری کردم.؛ به 
جبرئيل گفتم: وزيز كبييت؟ كنت علی بن ابی طالب. وقتی از سدره المنتهی گذشتم و به عرش خدا رسیدم » ديدم بر پایه 
هاى آن نوشته است: انا الله لا اله الا انا وحدی» محمد حبیبی» او را تأیید كردم و يارى نمودم به وسيله وزيرش.؛ چون سر بلند 
کردم» ديدم بر دل عرش نوشته شده است:« آنا الله لا اله الا آنا وحدی» محترد عبدی و رسولىء او را تأیید و يارى نمودم به 


وسیله وزیرش.» - . خحصال ۱ ۷ - 
* | تر جمه | 


«$» 


۷ 


ل الخصال ات یل علق ین قالطا رن یمان بن أَبُوبَ المطلتین عون محمد بن محمد المضر عَنْ موتیی بن 
إاشریماعیل بن ثوتری بن جغفر ن آابه عن عل بن أَبى طالب علیهما السلام تال ال سول له صلى الله عليه و آله لت 
لته را نت عَلَى بَابهَا مَكتُوباً الب کا إل لمحت حبیث الله عَلِيٌ ول الله ا أمة الله لحم و اك موه الله 
عَلَى متفضیهم لَغنَه الله (۴). 


المناقب لمحمد بن آحمد بن شاذان عنه عليه السلام مثله (۵). 
ترجمه اخصال: موسی بن جعفر از آباء كرام خودہ از على بن ابی طالب عليهم التد لام نقل کرد که پیامبر اكرم صلی الله 


عليه و آله فرمود: داخل بهشت شدم و ديدم كه بر درب آن با طلا نوشته شده:ه لا اله الا اللہ محمد حبیب اللہ على ولی الله 
فا ات اح الي ها اھر کی واف ا بام تفت ام ال ۱ - 


مناقب محمد بن احمد بن شاذان از موسی بن جعفر علیهما الشلام همین روایت را نقل کرده است. - . ایضاح دفائن النواصب: 
۳۶ 


وں | ترجمه ] 
۷ 


مع» معانی الأخبار ع» علل الشرائع لسن ن مد ِن م ڪيڊ لام عَنْ فرات بن إِبْرَاهِيم عَنِ الْحَسَن بن الخترین بن مد 
عن اتراهي بن الْمَضْلٍ تن الْحسن بن عَلِيٌ الزَعْفرَانِئَ عَنْ ت هل بن بسار عَنْ مُحَمَدِ بن علی الطاتفی عَنْ مُحمّدِ بن عبد اللو مَلَى 


اه 


نی هاشم عَنْ مُحَمّدِ ِن إشحاق عن 
ص: ” 


-١‏ فی نسخه: الى اسمى. 

۲- فى نسخه: (على صخره) و فی المصدر: على صخرتها. 
۳- الخصال ۱: ۹۷. 

۴- الخصال ۱: ۱۵۷. 

۵- ایضاح دفائن النواصب: ۳۶. 


ای عن اذل عَنْ مکخول عَنْ اوس ڪن ائن عباس قَالَ: قَالَ ول اه صلی الله عليه و آله یی بن أبى طالب علیهما 
السلام لما عَلَى للع ذِکرۂ ۲ کم تلع ف من زج یج مه و الیک بل و زا وه وفع مو تعر 
اا ہے ےت ب من مَوُلَاءِ ال الله عر و جل این اد 7 سفوا( يهم 
ای خلقی مه عم فقال آ5م يا یا رب بقذرجم (۳) جنک ما اسمهع الما الول فَأنَا الْمَحْمَودُ و و محمد و الى فان الیو 
,یگ "ہم بغ اتا امین و هذا عَسَنٌ (۴) و الْحَامِسٌ فنا ذو اسان و دا لین > ۱ 


1 مد الله (۵) عر وَ جل (2). 


ہہ 


٭ | تر جمه آمعانی الاخباں علل الشرائع 
ص: ۳ 


الل ري رر تہ 
از روح دراو خود دميد و ملائكه را دستور به سجده او داد و او را ساكن بهشت گردانید و كنيز خود حوا را به ازدواج او در 
آورد» چشم به جانب عرش انداخت و ناكاه ديد ينج خط نوشته شده است. آدم كفت: خدايا اينها كيانند؟ خداوند فرمود: 
اينها كسانى هستند كه هر كاه مردم آنها را واسطه و شفيع قرار دهند نزد من» شفاعت ايشان را می پذیرم. آدم گفت: خدايا! 
تورا سوكند مى دهم به منزلت ايشان در نزدت كه نام آنها را بفرمايى. فرمود: اول اين است كه من محمودم و او محمّد. دوم: 
من عالى هستم و اين على سوم: من فاطرم و اين فاطمه و چهارم: من محسن هستم و این حسن. ينجم: من صاحب احسانم و اين 
حسين. همه ستايش خدا را می کنند. - . معانى الاخبار: ۲۱ علل الشرائع: ۵۶ - 


] [ترجمه‎ E 
«A» 


2 عن نی را عن جار تا تک ول الو صلی ال عله و آل کا رع ب إلى لھا 


على مت 0 محمد سول الله علي بيب الله الْحَسَنٌ و تین ص موه اله فَاطِم أَمَهُ الله عَلّى 


کشف» کشف الغمه من الأحاديث التی جمعها العز المحدث عن ابق عباس مله (4. 
ص: ۴ 


۱- فى المصدر: بخمسه سطور. 
۲-فی نسخه: شفع و فی آخری: تشفعوا. 
۳- فى المصدر: بقدر هذا عند کک. 


ع فی المصدر: الحسن. 

لاح تع يد الله 

۶ معانى الاخبار: ۰۲۱ علل الشرائع: ۵۶. 
۷- آمالی ابن الشیخ: ۲۲۷. 

۸- کشف الغمّه: ۲۸. 


#[ت رجمه]امالی طوسی: ابن عباس گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: زمانی که مرا به معراج بردند» ديدم که بر در 
لت لیت فو و اله اللا اللہ مشک وسرل الله عل سی ام یی خب ضفو اھر قاظمة أنه اھر کید ران آتھا 
باد لعنت خدا.» -. امالی طوسی: ۲۲۷ - 


کشف الغمه: از احاديثى که عر محدث آن را از ابن عباس جمع آوری کرده» همین روایت است. -. کشف الغمه: ۲۸ - 


تفسیر القمی اکھت ینیع ہے کے ےہ عشان عم ال یم بن واقتد عَنْ علی بن 
َه أل یی الْمَِْنِينَ عليه السلام عَنْ ول له عر و جل سح اشم ریک الأغلى 
قال موت عَلَى تاه مه وش قَبلَ آن یل الله السمَاوَاتِ و الْأَرَخدِنَ بل عام ا ا ال إن الله وه لا شریک لهو 


یه ر وا بهما و غ ری تعقو ی الا اع اتظ 


الْحَس ین العبدی عَنْ مَ مد الْإسْكافٍ عن لضع 


ے٥‎ 


**| ترجمه |تفسير على بن ابراهيم قمى: اصبغ از امي رالمؤمنين عليه الم لام سؤال کرد از این آیه: کے اشم ر ركت الأغلى -. 
اعلى / ١‏ - نام پرورد گار والای خود را به ياكى بستای.] فرمود: دو هزار سال قبل از آفرینش آسمان ها و زمين ها بر پایه 


عرش نوشته شده است: الا اله الا اللہ وحده لا شريكك له و إن محمّدا عبده و رسوله» كواهى بدهيد راجع به اين دو و إن عليا 


وصى محمد صلی الله عليهما.» -. تفسير على بن ابراهيم قمى: ۷۲۱ - ۷۲۲ - 
** | ترجمه ] 


>۱ 


صء قصص الأنبياء عليهم السلام بالْإِسْنادٍ ی الصّدُوقٍ عَنْ إِثزاهیم بن هَارُونَ عَنْ آپی بكر أحمَد بن مُحَمَدٍ عَنْ محمد بن ی 
الْقَاضِى عَنْ تبه ی سَعِيدٍ عن ایب بن سَعْدٍ و إِسْماعِيلَ بن جغفر عَنْ أبيه عَنْ أبى هريره ا ال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله 


e‏ اعدا ال 
لّذِينَ أرَى اث ماهم ال مَؤلَاءِ تة من ودک لَولَامُع ما نک و لا خلت الْجنّه و ل 


قلعت ھت ٢6‏ ض و لا الان رلا اجو کر سیت نت هم اسما ین آسمانی 


ے 


ان ا مد و آنا الأغلى هرا علق و آنا القاطه عدو فاطعة و آنا ذو الما 30+ 
لحم ین آلیت علی تفیتی أنه لا يأتينى أَحَدٌ و فی قلبه مْقال حّه من خودل من مه آ- عدمغ إلا أذ له یی و آلیث يعرّتى أله 
لا اتینی أعددٌ و فی قلبه م عبه من رل ین کی آع دجم ده ثاری با اقم هزا وض نو زگ یت 


ص: ۵ 


۱- تفسیر القَی: ۷۲۱ و ۷۲۲ و فیه: و الأرض. 
۲- هذا یعارض الروایات التی تدل على ان الله خلق قبل ابینا آدم آیضا آدم» و حمله على اول آدم خلق الله فی الأرض بعيد و 
الحدیث كما تری من مرویات العامّه» و لم يرد من طرق ائمتنا علیهم السلام. 


**[ترجمه أقصص الأنبياء: ابو هریره گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی خداوند آدم را آفرید و از روح خويش 
در او دمید. آدم توجه به طرف راست عرش کرد و ينج شبح را مشاهده نمود. گفت: خدایا! آیا قبل از من بشری آفریده ای؟ 
فرمود: نه. -. این روایت معارض روایاتی است که دلالت دارد بر این که خدا قبل از پدرمان آدم نيز آدم آفریده است و حمل 
آن بر اول آدمی که خدا در زمين خلق نموده بعید است. حديث چنان جه ملاحظه می كنيد از طریق عامه نقل شده و از طریق 


ائمه عليهم الشلام نقل نشده است. - 


گفت: خدایا! يس اينها كه اسم آنها را می بینم کیانند؟ فرمود: اينها پنج نفر از فرزندان تو هستند كه اگر آنها نبودندہ تو و 
بهشت و جهنم و نه عرش و نه كرسى و نه آسمان و نه زمين و نه ملائكه وجِنٌ و انس را نمی آفریدم. اينها ينج نفرند كه از نام 
خود برای آنها نام جدا كرده ام؛ من محمودم و اين محمد و من اعلى هستم و اين على و من فاطرم و اين فاطمه و من صاحب 
احسانم واين حسن و من محسن هستم واين حسين. بر خود سوكند ياد نموده ام كه پیش من نيايد احدى که در دلش به 
اندازه دانه خردلى محبت آنها باشدء مگر اين كه او را وارد بهشت خود كنم. و به عزت خود سوگند ياد كرده ام كه نيايد 
احدى پیش من كه در دلش به اندازه دانه خردلى بغض یکی از آنها باشد مگر اين كه او را داخل جهنم كنم. ای آدم! اين ها 

بركزيده من از خلقند؛ به وسيله آنها نجات می يابد هر كه نجات يابد و به وسيله آنها هلاک می شود هر كه هلاک شود. 


ص: ۵ 
| تر جمه | 


«1» 


ہے را ےہر نے نر رن كم 1 ا ا 
باش جاده مَلَابِكتَه له و اذ اله الْجَنَهَ اداه الل ارغ رسک يا َم فانظو ای سَاقٍ 3ك ققد قوع 3 عله مکی با ا أله الا الله 
تا وب له رفع ر 8 عر یی رف عه وا لگ( 

ہج رت ےت سو وت لخسین سيدا شاب أَملِ لت 


ال دم یا رب من لام قال عر و جل لام درک لَوْلَامُمْ ما عَلشَک. 


*»*[ترجمه ]در روایت دیگری از ابا صلت هروی از حضرت رضا عليه الشلام نقل می شود: وقتی خداوند آدم را گرامی داشت 
به این که ملائکه را دستور داد بر او سجده کنند و او را داخل بهشت کرد خداوند به او فرمود: ای آدم! سرت را بلند كن و 
ساق عرش را تاکن عرض ردو در تزف هذه تا الك الل تا رسد الله على ين لی طالب سانش 
همسرش فاطمه سرور زنان جهان است و حسن و حسین سرور جوانان اهل بهشتند.» آدم گفت: خدایا اينها کیانند؟ فرمود: اینها 
از فرزندان تویند. اگر آنها نبودند تو را خلق نمی کردم. 


** | تر جمه | 


۰1۳ 


ص» قصص الأنبياء علیهم السلام الْرْتضی بن الدّاعی عَنْ جغفر الدُوریَعیِی عَنْ أبيه عن الصُدُوقِ عن الْحْسَِينِ بن مُحَمّد بن 
سَعِيدٍ عَنْ فزاتِ بن إثرامیم عن الْححسَنٍ بن الځ ين عَنْ ترهيم بن الَفضْلِ عن لسن بن علی الرغفرانی عن هل بن تا عَنْ 
آپی جغفر بن م مد الطانفی عَنْ محمد بن عود الله عَنْ مُعمّد بن |شیکاق عَنٍ لوا تب عن الْهدَْلٍ عن مكو عَنْ طاؤس غن 


5 


ین عباس رضدی الله عَنْهُ قال قال رَ شول الله صلی الله عليه و آله لا أن عَلَق الله عالی آ5م وه ین يديه عطس اله الله أن 


حمده فَقَال یا آم آ عمدتیی و ری و جلیی لو لا دان رید آن ما فی جر الان ماک ال 51م : يا رب بقذرهغ 
َء ۶ ۶ :0۰ هل الله مد تبن الژڑخمہ و لش 


۳ 


مفتاخ الْجَنَه السّطر الثَانِى الت علی تَفْسِى أنْ زعم من والاشما و فا من ONE‏ 


**[ترجمه أقصص الأنبياء: ابن عباس رضی الله عنه گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی خداوند آدم را آفرید 
او را در مقابل خود نگه داشت. آدم عطسه ای زد و خداوند به او الهام نمود که حمد خدا را نماید. بعد فرمود: آدم! مرا حمد 
کردی به عزت و جلالم سوگند اگر نبودند دو بنده که می‌خواهم آنها را در آخرالزمان خلق کنم» هر آینه تو را نمی آفریدم. 
آدم گفت: خدایا! تو را سو گند به مقام ایشان در نزدت می دهم که اسم آنها را بفرمایی. خداوند فرمود: نگاه کن به جانب 
عرش! آدم ديد دو سطر از نور نوشته شده؛ خط اول چنین بود: لا اله الا اللہ محمد نبی الرحمه و على مفتاح الجنه.» خط دوم 
نوشته بود: «س وگند ياد کردم به نفس خود که ببخشم هر که آن دو را دوست داشته باشد و شکنجه و عذاب نمایم هر که با 


آن دو دشمن باشك.) - . قصص الائبیای نسخه خطى 35 


۷| تر جمه | 

«¥» 

واا الف حل تسب عد ن اكم عَنْ عبد لوحن من عن بكر الهَرىٌ عَنْ أبى جغفر عليه السلام فا قَالَ قال 
رَشول الله صلی الله عل تس بت اب ی جرج ن آَم و ما مِنْ تب مَضَى إلا و له وَصِیٌ کان عَدَدُ 
مع نت انب ع و ار عه و جشرین الف تین حفص مهم أولو العم وخ و نریم و موتری وَ عي ی و مُحَمّدٌ و ان 


على بن جوا ریو س وت مَنْ كان قَبلهُ 


ما إن مدا ور علم مَنْ كان قله من الأْيَاءِ و الْمَوْسلِينَ علیهم الم و علی قاتمه الغزش مَکتوت عفر سد الله و د 
رَسُولِهِ و سيد الشهداء و فی زَوَايَا العزش مَكتُوبٌ عَنْ یمین نا و كلنًا يَدَيْهِ يَمِينٌ (۱) 


0 
هم 


- عل آمیز الْمؤْمِنِينَ فده مُا عَلَى من آلکر ما و حك دتا میرائنا و ما معا مق الکلام و آمامنا الق فی مه تكو أب 
(۲) من ایا 


* تر جمە]بصائر الدرجات: بکیر هجری از حضرت باقر عليه الشلام نقل كرد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: اولين 
وصی و جانشین ييامبر در روى زمینء هبه الله بن آدم بود. هر پیامبری که از دنیا رفت. او را جانشینی بود. تعداد تمام انبیاء صد 
و بيست و چهار هزار تفر بودندہ ينج نفر آنها اولوالعزم هستند: نوح ابراهیم» موسی» عیسی و محمد و على بن ابی طالب هبه 
الله برای محمد صلی الله عليه و آله ہرد او وارث علم اوصیاء بود و غلم کسانی که قبل از خودش بودند. 


ص:۶ 


اما حضرت محمد وارث علم انبیاء و مرسلين پیش از خود بود و بر پایه عرش نوشته است: «حمزه شير خدا و شير پیامبر است و 
سیدالشهداء است.» و در زوایای عرش طرف راست خدا -۔با این كه راست و چپ آن فرقی ندارد - نوشته است: «علی 
امیرالممنین است.» اين است دلیل ما برای کسی که منکر حق ما است و منکر میراث ما است. ما را چیزی مانع از گفتن حقایق 


نیست با اين که رو به روی ما مرگ قرار دارد جه دلیلی بالاتر از این است. - . بصائر الدرجات: ۳۴ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


قال فى النهايه فى الحديث الحجر الأسود يمين الله فى أرضه هذا كلام تمثيل و تخییل و منه الحديث الآخر و كلتا يديه يمين أى 
آق بدیه تبارکک و تعالی بصفه الکمال لا نقص کی واحده منهما لان الشمال بنقص من الیمین انتهی. 


آقول: آراد عليه السلام أنه مکتوب عن يمين العرش و لیس شمال العرش انقص من يمينه بل لکل منهما شرافه و فضیله قوله و 
آمامنا الیقین أى ما یمنعنا من الکلام و الموت المتيقن آمامنا نصل إليه عن قريب و نخرج من أيدى الظالمین و نفوز بثواب الله 


**|ترجمه ]در نهایه گفته است: در حديث آمده که حجرالاسود دست راست خدا در زمين است. این کلام تمثیل و وجه 
خیالی است و از همین باب است این حدیث: «و کلتا رديه یَمینْ». بعنی دو دست خدای تبا رک و تعالی» دارای صفت كمال 


مؤلف: منظور امام عليه ال لام اين است که بر سمت راست عرش نوشته شده است و سمت چپ عرش ناقص تر از راست 


نیست. بلکه برای هر یک از آن دو را شرافت و فضیلت است. عبارت «و آمامنا اليقين»» یعنی چیزی ما را از سخن گفتن باز 


نمی دارد در حالی که مرگ یقینی پیش روی ماست» به زودی به آن می رسیم و از دست ظالمان نجات می يابيم و به ثواب 


الهی نائل می شویم. 
* | تر جمه | 


م۱۴ 


لو * 


شف» کشف اليقين من کتاب لاهن جشام : ی مایم عن الْحَارثِ بن الفیرہ الَف ری قَالَ: حول العش کتاب جلیل مث طورٌ 
تا الله ا ال ا مد زشول اللہ علي ميد الْمُؤْمَنِينَ (). 


#* ترجمه ] کشف الیقین: حارث بن مغیره بن نضری گفت: اطراف عرش سطری بسیار عالی نوشته شده است: «من خدایم که 


کس اي سے تة رسول الله اس على سے ال نی اس سه القن ف اس اعرالو ك ۵۵ 8# 


جو یمک وس کک خا آم حي وجه بش 
آ2 : فى عرش مَكتُوباً- مُحَمَدٌ ر شول الله 


۰ 
ی 

5 

N oR 


-١‏ فى نسخه: و کلتا یدی ربّنا عرٌ و جل يمين. 
۲- فى نسخه: آبلغ من هذه. 

۳- بصائر الدرجات: ۳۴. 

۴ اليقين فی امره آمیر المومنین: ۵۵ و ۵۶. 
۵- الیقین فی امره آمیر المومنین: ۵۵ و ۵۶. 


ترجمه | کشف الیقین: عبدالله بن سنان از حضرت صادق عليه الم لام نقل کرد که فرمود: وقتی آدم گرفتار خطای خود 
گردید» متوسل به محمد و اهل بیتش شد. خداوند به او وحی کرد: ای آدم! از کجا از محمد اطلاع بيدا کردی؟ گفت: موقعی 
که مرا آفربدی» سرم را بلند کردم و ديم که بر عرش نوشته است: سد رسول ال علی امیرالمومنین -. البقين فی مره 


امیرالممنین: ۵۵ - ۵۶ - 
ص: ۷ 
#**[ تر جمه | 


«\%» 


شن» كشن اليقبن معاد بن أخمة ہر و مطل بي عه سو ب و چو تھش 
ال قال وقول الله صلی الل علیه و آله و الذى سی 


ہیےیے ‏ ی ی س قال 
بالق بد نٹ يرا ما اس الْكوْسِيٌ و وشن و لَا دَارَ الک و ٹانے ت الما 0 سس له مت 
یی 88 + ال با مع فك لت بيك رئی و 


سٹانک ال انا ارد 4080۲0" َفْتُ اترمک ین اشمی و نک علی جميع بریتی مب خاک علا لما یجایی 
یھ ديهم إلى دینی ىا م محمد یذ مجع عیاً بر امن من تأر علیہ له و من له ده و من آطاعه قرب که کا محمد 


ای جَعَلْتُ عله] إِمَامَ اقم ل كن تدم عَلَيْهِ ره و مَنْ عصاه سيه (۲) إِنَّ علا سید الْوَصَئِينَ و قاد ال امین و 
ُجّتی عَلی الخلیفه (الْخَلِيِقَه) أْجْمَعِينَ (۳. 


##[ترجمه]کشف الیقین: ابن عباس گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: قسم به آن کسی که مرا به حق بشارت 
دهنده برانگیخت» کرسی و عرش قرار نگرفت و فلكك به حرکت در نيامد و آسمان ها و زمين به پا نایستاد مگر این که خدا بر 
آن نوشت: هلا اله الا للم کرد رسول اله علی امیرالمومنین.؛ و وقتی خداوند مرا به معراج آسمان برد و مرا مخاطب خويش 
قرار داد گفت: ای محمّد! گفتم: بله. خدای من. گفت: من محمودم و تو محفدی. اسم تو را از اسم خود جدا کردم و تو را بر 
تمام مردم برتری دادم. برادرت على را به عنوان رهبر بند گانم معيّن كن تا آنها را هدایت کند به دين من. يا محمّدا من على را 
امیرالمؤمنین قرار دادم» هر كه خود را امیر او بداند» او را لعنت کردم و هر که با او مخالفت کند. عذابش می کنم و هر که 
مطیع او باشد مقزبش می گردانم. يا محقد! من على را پیشوای مسلمین قرار دادم. هر که خود را بر او مقدم بدارد» او را خوار 
و ذلیل می کنم و هر كه مخالفت با او نمایدہ او را گرفتار اندوه می کنم. على سرور اوصیاء و رهبر سفیدرویان و حجت من بر 
تمام خلق است. - . اليقين فی إمره امیرالمژمنین: ۵۸ - 


| تر جمه | 


بیان 


آشجیته من قولهم آشجاه أى قهره و غلبه و آوقعه فى حزن و فى بعض النسخ آسجنته من السجن لکنه لم يأت هذا (۴) البناء و 


*[ترجمه |« آشجیته» -. در مصدر (سجنته) آمده است و صحیح همین است. - 
از «آشجاه؛ است. یعنی بر او غالب شد و او را در حزن افکند و در بعضی نسخه ها «أسجنته) آمده است از «سجن»» ولی اين بنا 
نیامده است؛ كويا در آن تصحیفی است و در خاطر من اين عبارت است «آردیته» یعنی زشت و پستش کردم. 


۷| تر جمه | 


۱۷ 
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قا 


- 


ل قال رَشول الله صلی الله عليه و آله لگا رع بى إلى الشماء 
4 محمد مرول الله عَلِی بن أبى طالب وَلِىٌ الله الحتنْ و 


یل الفضائل لابن شاذان فض» کتاب الروضه من کتاب الْفْؤْدَؤْس 
و مرضث عَلَىَ الْجَنَهُ وَحَدْتٌ علی أوراتی الْجَنّهِ مكتوباً لا له الا 
الْحْسَيْنٌ صَفٰوَہ الله (۵). 


aA 


ص: ۸ 


ا-فی المضدز: کپ الله علها. 

٢‏ فى نسخه: اسجنته و الصحیح كما فى المصدر: سجنته. 

۳- اليقين فى إمره آمیر الممنین: ۵۸ فیه: و حجتی على الخلق آجمعین. 

۴- قد عرفت أن صحيحه كما فى المصدر: سجنته. 

۵- الروضه: ۱۲۵ فيه: (على اوراق شجره الجنه) و فيه: صفوه الله عليهم صلوات الله الفضائل ... 


**[ترجمه افضائل» الروضه: از کتاب الفردوس می‌نویسد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی مرا به آسمان عروج 
دادند و بهشت بر من عرضه گردید ديدم که بر روی ب رگ‌های بهشت نوشته است:» لا اله الا للم محمد رسول الله على بن 
انی طالب دول الله الضيع زالحی عفر ال اروف ١١‏ فا 


ص: ۸ 
* | تر جمه | 


۸ 


2 
۶2 قا 


کشف. کشف الغمه من اقب الخوارژین عَنْ جابر بن َد له انار قال قَالَ رَشول له صلی الله عليه و آله مكو عَلَى 
پاپ وھ ہ اللو علق ذل ای طالب اوه شول ال یلآ ن یلق الله لَماوات و الَو بان عام .)١(‏ 


سے 


*[ترجمە]کشف الغمه: جابر بن عبدالله انصارى گفت: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: بر درب بهشت نوشته است 
«(محمد سول الله غلی بن ابی طالب برادر پیامیر است.» اين کلمات دو هزار سال قبل از آفرینش آسمان ها و زمین بوده است. 
-. كشف الغمه: ٠٠١‏ - 


* | ترجمه | 


«4» 


ہے ےس ال قال وقول الله على الله عليه و آله آّانی جبرئیل و كذ ر خا قإذًا فیها مكثرت لا إله إل 
محمد ال و موب علی ا اه إل الله عل الوص (1). 


0 


بالش را گشوده بود. ديدم بر یکی از آنها نوشته است: الا اله الا الله محمد النبی» و بر دیگری نوشته است: «لا اله الا الله على 
الوصی.» -. كشف الغمه: ۸۷ - 


* | ترجمه ] 


»۲۰« 


2 


الکرابجکی فی کنر الَْوَائدِ > دی الشَّرِيتُ طاهر بنْ موس ی الح ينی بمضور مه ترتع و یمه عن عند اماب بن أَحْمَدَ 
الَْلَالٍ عَنْ آخمد ئن محمد بْن زیاد عَنْ أبى الْحَسَن الطهرانن و یی مُحَمَدُ بْنُ عبد عن الحم : نب آبی بكر عن أبى الفضل 


عن أبى عَلِيّ الْحَسَن انار لامعا عَنْ آبی يد عَنْ ود الؤَزًاقِ عَنْ مکئر قال: محص نیمدا نع اليك عن آزض 
الْحجاز ای الام راثا له قوت فلا یت آرض البلاء 9 عل مَکتوت ارفا لم الم ما هی فَعجیث من لک 


ثم لك كران قصب ال فسالت عن زج را ما عَلَى لور و الجبال فرش ت إِلَى سیخ کبر : عد قن ما تس" 
میا کب لا تراجت یا 
ہالمبراتیہ َمل بسالغریته ادا هو باش جك للم جاء الق من ریک پلسان عَوبی مُبين لا اله مد رَسُول الله و علق وَل 
له صلی اله عیهما و كت مُوسَى ی عفران يده (۳. 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: از معمر نقل می کند که گفت: هشام مرا از سرزمین حجاز برای ملاقات با خودش به شام 
خواست. به راه افتادم. وقتی به سرزمین بلقاء رسیدم» كوه سیاهی را ديدم که بر روی آن حروفی نوشته شده بود که نفهمیدم 
آنها چیست. اما در شگفت شدم. بعد وارد عمان كه دهکده ای از بلقاء است شدم. از مردی که نوشته های قبرها و کوه‌ها را 
می‌خواند پرسیدم» پس به پیرمردی راهنمایی شدم. آنچه دیده بودم به او گفتم. گفت: من یک وسیله سواری بيدا می كنم و با 
تو به آنجا می رویم. او را سوار مركب سواری خود کردم و با هم به طرف كوه رفتیم. من با خود کاغذ و مركب داشتم. همین 
که کلمات را خواند. گفت: تعجب می كنم از این کلمات که به زبان عبرانی است. آن کلمات را به عربی بر گرداندم. نوشته 
بود: ابه نام تو ای خدا؛ حق از جانب پرورد گار تو به زبان عربی آشکار آمد: «لا اله الا الله محمد رسول الله و على ولی الله 


صلی الله علیهماه اين نوشته را موسی بن عمران به دست خود نوشت.» - . كنز جامع الفوائد: ۱۵۳ - ۱۵۴ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


المتاقت: لمحد تن آخمد فن شاذان الق باشنادہ عن این مشود قال 


٠٠١ كشف الغمّه:‎ - ١ 
؟- كشف الغمّه: /الل.‎ 


۳ كنز الفوائد: ۱۵۳ و ۱۵۴. 


سَمِعْتٌ رشول الله صلی الله عليه و آله يمول لس وَجْهَین ن (1) فَوَجةٌ يضِتى 2 اهل السَمَاء و وجه یُضدی 2 له الأض و 


50 جن مها کناب م فال أذ رون مرا شلك الک لا الله و رَسُولَهُ الم ال الاب ای تلی أَهْلَ السَمَاءِ الله تور 
السَمَاوَاتِ و اض وا گا الاب الى لى أَهْلَ الَدْض عَلِيٌ نو الْأرَضِينَ (۲). 


* | ترجمه |مناقب محمد بن احمد شاذان: ابن مسعود گفت: 
ص: ۹ 


درخشد ويك طرف براى اهل زمين. بر روى هر دو طرف نوشتهاى است. سيس فرمود: مىدانيد آن نوشته جيست؟ عرض 
كرديم: خدا و پیامبرش داناترند. فرمود: نوشته ای که به جانب آسمان ها است این است: «اللَهُ تور السّماواتٍ و الْأَرْض» و اما 


طرف زمين نوشته است: «على نور زمين ها است.» - . ايضاح دفائن النواصب: ۳۲ - 


مر گرد فال فال شول اه صلی اه یه و 11017 ص کت ہس اد لا 
وی الله تعالی الیه حمتدتنی عبدی و عرّتی و جلالی لو لا عیدان أريدٌ أنْ أ 


ع ريد 
منی قال تَعَمْ یا آدَمُ اذه ع رمک انز فرع رها موب على الع ژش نا ۱ له إلا الله مُحَمّد نی الرّحْمَهِ و عَلِىٌ مُقِيمْ الخجه مَنْ 


عون عن ی اه اکھت لہ ھت ات عرض أن دنل اله من اط اَمَو إن عض انی و فد مت 
بعڑّتی أن أذخل النَارَ مَنْ عصاء و إِنْ آطاعنی (۳) 


آقول: قد آوردنا بعض الأخبار فى باب تزويج فاطمه علیها السلام و فى باب أن الجن تأتيهم. 


**[ترجمه ]با همان اسناد از ابن مسعود نقل كرد كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى خداوند آدم را آفريد و از 
روح خود در او سا آدم عطسه ای زد و گفت: الحمد للم خداوند به او وحی کرد که: بنده من! مرا ستایش کردی به عزت 
و جلالم اگر نبودند آن دو بنده ای که می‌خواهم آنها را در دنیا خلق کنم» تو را نیز خلق نمی کردم. آدم عرض کرد: خدایا! 
آنها از فرژندان منند؟ فرمود: آریء سر بلند کو و نگاه کن| آدم سر بلند کرد و دید که بر عرش نوشته است: لا اله الا ال 
محمد نبی الرحمه و على مقیم الحجه. هر کس حق على را بشناسد پاک و پاکیزه است و هر که منکر حق او باشد. ملعون و 
ناامید است. س وگند به عزت خود می خورم که داخل بهشت می نمایم هر كس را که مطیع او باشد كرجه معصیت کار من 
باشد» و به عزت خود سوكند که داخل جهنم می کنم هر كس را که معصیت و مخالفت با او کند. كرجه اطاعت مرا نماید.» - 
. ایضاح دفائن النواصب: ۳۴ - ۳۵ - 


مولف: بعضی از اخبار را در «باب ازدواج حضرت فاطمه علیها الشلام» د گر كرده ایم و هم در «باب این که جنیان خدمت آنها 


«f» 


تق ای و یمان فی کاب 0 رَوَاهُ مِنْ کتاب ماب لان البطریق بِإسْنَادِهِ عَنْ أبى هُرَيْرَة عَنْ رَسُولِ الله صَلَى 
اله عليه و آله و منم مکثوت عَلَى اش ا از 1 ال وه لا شریک - - مق عبیی و وشولی یه بلق( بن أبى طالب و 


3 
2 


کور و و ل ید ک بنضره وَ بِالْمَؤْمِنِينَ (۶) بعلی بن آبی طالب. 


٠١ ص:‎ 


۱- اشاره ال كرويه الشمس. 

۳۲ إيضاح دفائن النواصب:‎ ٢ 

۳- ایضاح دفائن النواصب: ۴ و ۳۵. 
۴- الأنفال: ۶۴. 


تب تتع_ے و و و اس اكرع ی کو کت 
نوشته شده: 20ھ لان وه لا شیک تفه خی و سول آہتھ فی بن ابی طالب.» این مطلب همان گفته در 


هت الّذی ی کی بنضّره و بِالْمُؤْمِنِينَ که منظور علی بن ابی طالب است. 
ص: ٠١‏ 

* | ترجمه | 

«f» 


eS 
أَلْوَانَ ؟ رأث الا و اران عذابها و علی کل باب من أئوات اله امات لا إل‎ 


عه 
ےچ 

ہي 
(nx‏ 


تر جمه ]از كتاب مقنع درباره امامت از جابر بن عبدالله انصاری گفت: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی مرا به 
عذاب هایش. بر درب هر يكف از درهای هشتگانه بهشت نوشته است: ولا اله الا الله محمد رسول الله على ولی الله.» 


1 تر جمه‎ 1 E 
۲۵ 


و مِنْ تفییر مُححمّدِ ئن الاس بن مَرْوَانَ عَنْ جَففَر ٿن محمد بن مالک عَنْ أَحْمَدَ ٿن مد بن عفرو عَنْ عبد الله : نن شلیمان عَنْ 
نیال إِثزاجیم عَنْ عشرو بن َضلِ اضر عَنْ ڪباد بن محمد عن قرب مین آبائه عليهم السلام كال هبط عَلَى 
ایی صلی الله عليه و آله مک لَه عشزون اَلْفَ رس قوتت ابی صلی الله عليه و آله یل تیه ال لامک مهلا لا 
محمد نت اترم ین أل الشعاوات و أل لض أجعوین ن و العلک يقال له محمود فا بین مْكبيه لا له له محمد رشول 
له علي الصّدّيقٌ انا که فَقَالَ آ 4 ایغ صلی الله عليه و له کم ترا الکتات موب ت بين ملکبیک قال من قبل أن بلق الله 
اک آدَمَ بان عم آلت عام (۱). 


#*[ترجمه ]از تفسیر مح د بن عباس بن مروان سند را به عباد بن محمد از جعفر بن محمد از آباء گرامش علیهم الث لام می 
فرشته گفت: نه صبر كنيد» چنین نکنید! شما از تمام اهل آسمان ها و ساکنین زمين بهتر و گرامی ترید.» نام ملک محمود بود 
و در ميان دو كتف او نوشته بود «لا اله الا الله محمد رسول الله على الصديق الاکبر.» پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله به او 


فرمود: از جه وقت اين نوشته بين شانه تو است؟ كفت دوازده هزار سال قبل از آفرينش يدرت آدم. -. محتضر: ۱۲۵ - 


#* | تر جمه | 


»$¥« 
و مِنْ کتراب المغراج» تیف اسوخ الصاح أبى مُحَمَدٍ الْحَسَن پاشناده عن الصَدوق رََعةُ عَنْ أبى الْکفراء تال و الله 
صلی الله عليه و آله لا اشر بى إِلّی الشكراء حلت اله ذا مت عَلَى ساي الكوش ان مد 


غَرَسْتٌ ج عذن بیدی آسکتها (3) علانکتی مد صَفْوَتَى من حَلْقَى يِذ بعلن (۸۳ 


نوشته بود «انی انا الله لا اله الا انا وحدى. بهشت عدن را بدست خود کاشتم و ملائکه را ساکن آن نمودم. محترد برگزیده 


خلق من است. او را تایید نمودم به وسیله علی.» - . محتضر: ۱۳۹ - 
* | تر جمه | 
364 


و مس عَنِ الصَّدُوقٍ عَنْ راجیلنه عَنْ مد الْعَطَارٍ عن الْأَشْعَرِىٌ عن ائن يزيد عن ان فَضَّالٍ عَنْ وان بن ثولم عَنْ أبى عبد 
له عليه السلام قَالَ: مَشطُورٌ بخط مجلیل (۴) 


ص: ۱۱ 


۱ ۲۵ المحتضر:‎ -١ 
؟- فى المصدر: و اسکنتها.‎ 
.۱۳۹ المحتضر:‎ -۳ 
فى المصدر: بخط جلی.‎ -۴ 


حول الّعوش تا له إلا الل مُحَمد سول الله عَلِيٌ أمیژ لْمَؤْمِنِينَ (1). 
*#[ ترجمه | کتاب معراج از صدوقء از محمد بن مسلم از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: با خط درخشانی 
ص: ١١‏ 
بر اطراف عرش نوشته است: «لا اله الا الله مةد رسول الله على امیرالمومنین .) -. محتضر: ۱۳۹ - 
** | ترجمه ] 
«YA»‏ 


و من نٍ الشَُوق عَنِ ان الزلیدِ عن الشَفرِ عن الق عن أب عَنْ آخمد بن اضر عَنِ ان مر عَنْ جار عَنْ جابر ضرق 
ال قال زشول الله صلی ھ علیه و آله ئا ال ام یی فی میتی !ای عَلی بن اہی طالب فو ال یی بلق یا 
أخيثة على نیون ول جع فا تال وم بلوئویی فی تَشدِيمى لعل بن أبى طالب نو ره ری ما قد 
عت ان غ اه بتقدیمه و جعله ام امین و أَمیر أمتی وَ إِمَامَهَا ا الا ِنَّهُ لما غرج بى إلى المُمَاءِ الشابعه وَج دب 
لی كل اب اء مکو ال إ0 الله مد رشول الله غلك ؟ 3 آبی طایب او مین و لها سرت إلى ا و 
على کل اب مت لَه إل ال محمد زشول الہ َل بن أبى الب ای مین وا مت إلى العزشِ وف على 


کل ركن من أزكانه مكتُوبا لاله ال محمد سول الله عن بن أبى طایب آمیز الْمُؤِْنِينَ (5). 


کت 


ا 


#[تر جمه ]کتاب معراج از صدوقء از جابر انصاری نقل می کند که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: جه شده گروهی را 
که مرا سرزنش می کنند به دوست داشتنم برادرم على بن ابی طالب؟ قسم به آن کسی که مرا به حق به پیامبری برانگیخت او 
را دوست نداشتم تا این که خدای بز رگ مرا مأمور به محبت او نمود. بعد فرمود: جه شده گروهی را که مرا مورد سرزنش 
قرار می‌دهند که على بن ابی طالب را مقدم می‌دارم؟ به عزت پرورد گارم او را مقدم نداشتم تا این که خدای عزیز مرا دستور 
به مقدم داشتن او داد و او را امیرالمؤمنین و امير امت و امام آنها قرار داد. ای مردم! وقتی مرا به آسمان هفتم بردند بر درب هر 
آسمانی ديدم نوشته شده است: لا اله الا لله محمد رسول الله على بن ابی طالب اميرالمؤمنين.» وقتى به حجب النور رسيدم؛ 
ديدم بر هر حجایی نوشته شده: دلا اله الا م رسول الل علی بن ابی طالب امیرالمومنین بن.) وقتى به عرش رسیدم. ديدم 
بر هر یک از ا رکان عرش نوشته شده است: «لا اله الا ]اله محشد رسول اللّه» علی بن ابی طالب امیرالممنین.» - . محتضر: ۱۳۶ 


ص: ۱۳۲ 
* | ترجمه | 


باب ١١‏ أن الجن خدامهم يظهرون لهم و يسألونهم عن معالم دينهم 


لء الخصال آبی عَنْ سرد عَنْ محمد : ْن ود الْحَمِيدٍ عَنْ مَُمَِ محمد بن راي عَنْ غُمَر بن مهل عَنْ شرهیل ِن عَرْوَانَ البضری قا قال 


ہقث اب لو علیه السلام و در ین اج كات يقال تھا عفراء و انث کاب (1) الب صلى اله عليه یت 
من کلامه اتی ضَالِجی الْجنٌ قَيِسِلِمُونَ علی يدها و إِنھا فَقَدهَا لب صلی الله عليه و آله فال عنها جبرئیل ال نها زار رث اما 
ھا نها فی الله فقال ال صلی الله عليه و آله طوبی لمتاینَ فى لها الله تہارک و تعالی حَلَقَ فی الْجَنّهِ عمودا مِنْ ياقوت 
خغزاء علي یرنف کشر فیک قضر یکو لت هلا الله عر و جل لمتعاین و امتزاورین (٢ہ‏ يا اه شب 
رات كال رابت شی اوت 2ن ال مغ ت ما ا قالّث رات لیس فی البخر اضر عَلَى صخر بیضاء ماد ده ای 
الا و هو ينول هی ادا برزت (۳) قد مک و نی از جهن مالک بحن مُحهد و علق و قاطعه و الْعمن و امین 
لش سی عنها و عق ئى مته فقت با حارث ما ده اه الى تدعو باق لی رن على ساقي انعرش بن قب أن يحو 
الله ل آم بت بعه ااي عرو فلغت أنه أكرم اي على الله ر و جل فان َسألهُ بعَهم فَقَالَ اش صلی الله عليه و آله و الله آز 


3 


25 فم أل رض بهذه لْأمْمَاءِ ۽ اة فا 


5 


ص: ۱۳ 


١-فى‏ نسخه: تأتى و تنتاب أى تأتى مره بعد مره. 


۲- فى نسخه: المتحابين فى الله ثم قال: يا عفراء. 


٣‏ یں نسخه: إذا ابررت. 


۴- فى نسخه: لاجابهم الله ء الخصال ۲: ۱۷۱. 


| ترجمه آخصال: سهیل بن غزوان بصری گفت: از حضرت باقر عليه الشلام شنیدم که می فرمود: زنی از جنیان بنام «عفراء) 
گاهگاهی خدمت پیامبر اکرم می رسید و از سخنان آن جناب می شنيد و آنها را برای جنیان صالح نقل می کرد و آنها به 
وسیله آن زن اسلام می آوردند. پیامبر اکرم صلی الله علیه و آله مدتی او را ندید. حالش را از چبرثیل پرسید و او گفت: به 
رم ل سوج ہے 
پرورد گار بزركك در بهشت پایه ای از ياقوت قرمز آفريده که بر روی آن هفتاد هزار قصر است و در هر قصری هفتاد هزار 
غرفه است. خداوند آنها را برای محبت ورزان و دیدارکنند گان خلق کرده است. سپس فرمود: عفراء! جه مشاهده کردی؟ 
عفراء جواب داد: عجایب زیادی. پرسید: عجیب ترین چیزی که دیدی جه بود؟ در جواب گفت: ابلیس را در دریای سبز روی 
سنگ سفیدی ديدم که دست به آسمان برداشته بود و می گفت: خدایا! وقتی به س و گند خود وفا کردی و مرا داخل جهنم 
نمودی» از تو درخواست می كنم به حق محمد و على و فاطمه و حسن و حسین که مرا نجات دهی و با آنها محشور نمایی. به 
او گفتم: ای حارث (ابلیس)! این اسم‌ها چیست که خداوند را به وسیله آنها می خوانی؟ كفت اين اسم ها را هفت هزار سال 
قبل از خلقت آدم در ساق عرش نوشته ديدم و فهمیدم كه اين ها گرامی ترين خلق در نزد خدایند. از خداوند به حق آنها 
درخواست می کنم. پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: قسم به خدا اگر سام اهل زین با همین خدا را سو گند دهند» 
تخواسته آتھا زا مین بل برد در خضال ۱۷۹۱۲۲ 


ص: ۱۳ 
[ترجمه] 
7 
تفسیر القمی و ان قن ِن قبل من نار الوم () دھع و زیی و2 ال الجن من ود اجان مهم مُؤْمنُونَ و كَافِرُونَ و 
ay‏ وہہ ی و یس فیهم مُؤْمُِونَ إلا واد امه هَامُ بن هيم بن اقیس بن 


یش جا ی ز ول سیب اجب وا ی 
الیش کت يَوْمَ قل قاییل ابی غلاماً اي ن أَعْوَامٍ انى عن الاختض ام و آم فاد الطعام َال ر ول ای ال عليه و ا 
بشى آعفری الاب العمل و کنیل رر کال ع عا ت ها ا مد جرث تویتی علی رد وج و لد کنث مه فی 
+1 - 7 ۳ ع اي عیث ھی فى اثار عله اله عله دأو ۵ 
ہیں مہ ہت یس 2ص پھ و 


مر 


آکرنهع تعلعبی يما ۶ علیک َي ل ول اه صلی الله عليه و آله لأمبر ای رات الله عليه علخ ال ام يا 


محمد | سا ذ وصی ہی فمن هذا ال ذا أخى و ومدبی و زیری و وارئی علق بی أبى طالب قَالَ تم جد ع 
2 ۱ ور امن لک کانث ليله ار بصفین جاء إلى آپ اون عليه السلام (۵) 


َ‫ 
2 
مه أم 


2 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: «و اجان ناه مِنْ قبل مِنْ نار السَمُوم.» -. حجر / ۲۷ - 


ڑو پیش از آن جن را از آتشی سوزان و بی دود خلق کردیم.] منظور از «جان» يدر ابلیس است. جن از نژاد جان است» 
بعضی ایمان دارند و بعضی کافر و يهودى و نصرانی و دارای ادیان مختلفی هستند. اما شياطين از نژاد ابلیس هستند و در ميان 
آنها مؤمن وجود ندارد جز یکی به نام «هام بن هيم بن لا قيس بن ابلیس.» خدمت پیامبر اکرم رسید و او را بسیار جسیم و 
بزرگ دید که هیکلی هراس انگیز داشت. به او فرمود: تو کیستی؟ كفت من هام بن هيم بن لا-قیس بن ابلیس هستم. روز 
کشته شدن هابیل به دست قابیل چند ساله بودم و از چنگ زدن به دين باز می‌داشتم و مردم را به آلوده كردن غذا تشویق می 
کردم. بيامبر اکرم فرمود: به جان خودم قسم» جوانی بدی داشته ای که مردم از تو اميد خير داشته اند و حالا که پیر شده ای 
تو را فرمانروای خویش گردانیده اند. او در جواب گفت: اين سخنان را به فراموشی بسپار ای محترد! توبه من به دست نوح 
پذیرفته شد. با او در کشتی بودم و او را بر نفرینی که بر قومش کرد سرزنش کردم و با ابراهیم بودم وقتی در آتش افکنده 
شد که خداوند آتش را برای او سرد و سلامت قرار داد» و با موسی بودم هنگامی که خداوند فرعون را غرق کرد و بنی 
اسراییل را نجات بخشید. و با هود بودم وقتی قوم خود را نفرین کرد و او را سرزنش کردم و با صالح بودم و او را بر نفرینش 
سرزنش کردم. تمام کتاب‌ها را خوانده ام در تمام آنها بشارت به ظهور شما می‌دادند. پیامبران به شما سلام رسانده اند و می۔۔ 
گفتند شما بهترین انبياء و گرامی ترين آنهایی. به من از آنچه خدا بر تو نازل کرده مقداری بیاموز. پیامبر اکرم به اميرالمؤمنين 
عليه الد لام فرمود: او را بیاموز! هام گفت: من فقط تابع پیامبر یا وصی پیامبرم. این شخص کیست؟ فرمود: این برادر و وصی و 


گفت: درست است» اسم او را در کتاب ها «الیا» دیده ام. على عليه الّر لام او را تعلیم نمود. او در ليله الهریر در جنگ صفین 


خدمت امیرالمومنین عليه الشلام آمد. -. تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۳۵۱ - 


| تر جمه | 


بیان 


المؤمل على بناء المفعول أى بئس حالک عند شبابک حیث کانوا يأملون منک الخیر و فى حال كونكك کهلا حیث أمروكك 
علیهم و فى البصائر المتأمل كما سيأتى و هو إما من الأمل أيضا أو بمعنی التثبت فى الأمر و النظر فيه و الغلام 


ص: ۱۴ 


۱- الحجر: ۲۷. 

۲- فی المصدر: و بهودی. 

۳- فى نسخه: فعاینته و کذا فى المواضع الاتیه. 
۴ فى نسخه: و کلها. 

۵- تفسیر القشیٰ: ۳۵۱. 


المقبل (۱) أى إلى الدنیا فان الانسان فی آول العمر مقبل إليها 
و فى روایات العامه هکذا بئس لعمر الله عمل الشیخ المتوسم و الشاب المتلوم. 


قال الجزری المتوسم المتحلی بسمه الشیوخ و المتلوم المتعرض للأئمه فى الفعل السيئ (۲) و يجوز أن یکون من اللومه و هی 
الحاجه أى المنتظر لقضائها انتهی. 


و فى الخرائج بلس سيره الشیخ المتأمل و الشاب المؤمل و لا بخفی توجیهه. 


#| ترجمه |«المؤمّل» بنا بر اسم مفعول بودن؛ یعنی جوانی بدی داشتی و مردم از تو اميد خير داشتند و پیری بدی داشتی و تو را 


فرمانروای خویش گردانیدہ اند. 
ص: ۱۴ 


ودر بصائر دالمتاژل؛ اأسث٤‏ چنان چه خواهد آمد که بااز أمل است وبا به معنی ثبات قدم در كار و نظر در آن. و«الغلام 
المقبل» یعنی روآورنده به دیا ؤيرا انسان در اول عمر به سوی دیا رو هی آورد. در روایات اهل سنت این گونه آمده: «بشس 
لعمرو الله عمل الشیخ المتوشم والشاب المتلوم.» جزری گفته است: «المتوسّم) یعنی نی آراسته شده به نشانه پیران و «المتلوم» یعنی 

متعرض به ائمه در انجام گناہ و شابد از «اللومة» باشد که حاجت است. یعنی منتظر بر آورده شدن حاجتش یت (پایان نقل 


قول) و در خرائج و جرائح این گونه آمده: «بئس سیرۂ الشیخ المتأمّل و الشابٌ المؤمل» که توجیه آن مخفی نیست. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


یرہ بصائر الدرجات راهم ی قراشم عَنْ زيم بن نیاق عَنْ عدي الله ِن اد عن عُمَرَ بن بزب عن أبى عدي اله علیہ 


السلام قال: ییا رز ول اله صلى الله عليه و آله جالش (۳) دا یس ہم و قال تيه 
2۸ بن الهیم بن لاقیس نیس ققال له قن اللّه ف علیه و آله با 


2 
2 


و ی اثلیس إلا أَبَوَ بن (۵) فقال نَعَمْ يَا رَ شول الله قال صلی الله عله و آله کم آتی 2 8 
کر سپ ل000 ام و آم بقطيقه ازام و لام ََالَ له 
شول الله صلی الله عليه و آله شش تب الخ تم و الا قیال ا ر نول الله یاب ال َلَى تید قن جری ۵۵ 
شکب ی کل على بو کلت بیس و اه لی فعا على به 2 کی يكن و أبكانى و قال تا جرع أ ۳ 
کی دک من الادمین و فلا کرک الجاهلین 7 کت عم ود فی مشجده عم لین 


ص: ۱۵ 


۲-فی نسخه: فى فعل شی ء. 

۳- فى المصدر: ذات یوم جالس. 
۴- فی نسخه: شبیه الجن. 

۵- فی نسخه: الا ابوان و صححه. 
۶- فی نسخه: آطوق. 

۷- فی نسخه: جرت. 


0 لم و قال ا جرم ی علی دیک من النَادِمِينَ و ود بل أن أكون من 
الجاهلین : چیہ رب سٹو مسر ہہ کی 
الوه ف اج فا َه إِلَى قغر الب فَوَضَ هه وَضعا رد فبقاً ثم کلت : مه فى اسن وه فيه حتّى أخرجة الله یهت کلت مع 

ی عليه السلام و عَلْمَنِى سفراً مِنَ وراه قَالَ ِن أ کت یی نی اسم ایی و رنه ین مُوسَى السام و نی 
ا إن ارک مُحمّداً صلی الله عليه و آله ره ی لام فم قیتیی با ول اهر یکت الا ال 
الي صلی الله عليه و آله و علی جیشی ژوح الله و جي ناء اله کت مت السّمَاوَاتٌ و الأَرْض العَلَامُ و عَلیک 
یا ام ما بل السام فافع إل عوانجک فال حاجتی أذ سٹک الله لک و د و 
بك قاد لمم الال إِنّما علکث بض يان ایا و حاجتى يار ول الله أن تعلمتى شورا د 9 بها فال زشو 
اه صلی اه علیه و له یی تب تل سد تر مت 
معاشتر الجن قذ ام ان ن ا تکلم لت َو وصی تب ال لَه رَشول اه صلی الله عليه و آله یا مام مَنْ وم فى الکتاب وَصِيّ 
آع کال یک بق آم فال من وحم وی رح سام بے ُوح ملق وم مود لوبق حزان (حنان) (۵ ا 
عَم ود قَالَ فَمَنْ کال وصدی إِبْرَاهِيمَ قال | ش ححاق د بْنُ إِزاهیم قال فَمَنْ كان وَصِیٗ مُوسَى - قال یومع بن ون قال فَمَنْ كان وَصِىّ 
عِيِسَى قال شَمْعُونٌ بْنُ حَمُونَ السَفا ان عم مز ريم قال فَمَنْ وَجَِدْتُمْ فى الکتاب وَصِيَ محمد قال ہُو فى الوْرَاءِ یا 


دی اہ یح رت مات چ_ 
تشالنی عن لک قال نا وجٍذنا فی کتاب الْنْيَاءِ أنه فى الانجیل هدارا قال هو عَیْدَرَه قال فَعلمَة عَلِیٌ شور من ال آن فقال مَامٌ 
یا علق یا وصدی مد أكتَفى بما یی م من الف آنِ قال نَعَمْ یا هام ليل ان كير - (۱) م قَامَ مام إِلَى الب صلى الله عليه و 
آله فَوَدّعَهُ فلم يَعُدْ إلَى الب صلی الله عليه و آله عتّی قبض عليه السلام (۲). 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: عمر بن يزيد از حضرت صادق عليه الک لام نقل كرد كه روزى پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله 
نشسته بود كه مردى بلند قد مانند یک نخل خرما كه شباهت به جنيان و سخن گفتن آنها داشت» وارد شد و سلام کرد. پیامبر 
اکرم جوابش را داد و گفت: کیستی ای بنده خدا؟ گفت: من هام بن هيم بن لا قيس ؛ بن ابلیسم. پیامبر صلی الله علیه و آله به 
أو نا ماس مشب ی ا ی ہت که یا وسؤل الا سای صا اعدو آل رد جاور و 
و از چنگ زدن به دين باز می‌داشتم و دور بیشه‌ها می‌چرخیدم و به قطع رحم امر می کردم و غذا را آلوده می‌نمودم. پیامبر 
اکرم به او فرمود: جه بد سیره‌ای است روش پیری که مردم از او اميد خير دارند و جوانی که رو به دنیا آورده! گفت: يا رسول 
اللّها من توبه کرده ام. فرمود: توبه ات به دست کدام یک از پیامبران بوده؟ گفت: به دست نوح و در کشتی با او بودم و او را 
به خاطر نفرین قومش سرزنش کردم تا این که گریه کرد و مرا هم به گریه انداخت. و كفت من ناگزیر بر همین منوال 
پشیمان بودم و به خدا يناه می‌بردم از این که از جاهلان باشم. سپس با هود در مسجدش و با کسانی که ص: ۱۵ 


همراه او ایمان آوردند بودم و او را به خاطر نفرین قومش سرزنش کردم تا این که به گریه افتاد و مرا هم به گریه انداخت. و 
كفت من ناگزیر بر همین منوال پشیمان بودم و به خدا پناه می‌بردم از این که از جاهلان باشم. سپس با ابراهیم بودم» زمانی که 
ی فا سای ا د بت کد زار رات ھی لاه کا كت اس راو ار هی سامت كران داف سس نا رس 
بودم» زمانی که برادرانش به او حسادت ورزیدند و او را در چاه انداختند و من او را به ته چاه بردم و او را با مدارا گذاردم و 
در زندان با او بودم و با او مأنوس تا این که خدا او را از زندان خارج نمود. سپس با موسی بودم و بخشی از تورات را به من 
اتيم انار a E‏ ی اک سس سز 
رساندم. او نيز بخشى از انجیل را به من آموخت و به من فرمود که اگر محمد صلی الله عليه و آله را درک کردی» سلام مرا 
به او برسان و او را ملاقات کردم و سلام عيسى را به او رساندم. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: سلام بر عيسى روح خدا و 
کلمه او و تمام پیامبران الهی و رسل او تا زمانى که آسمان ها و زمين برپاست» و سلام بر تو ای هام به خاطر سلامى که 
رساندی, حوائجت را بگوا هام گفت: حاجتم اين است که خدا شما را برای امتت نگه دارد و آنها را به خاطر تو اصلاح كند و 
تدالو امات در راہ رض شد کر یہ آتھا ررری كد نا امع عاق كته سیب اف مات ارام ها کر دان 
خواسته دیگرم اين است که سوره هایی از قرآن را به من بياموزى تا با آنها نماز بخوانم. رسول خدا صلی الله عليه و آله به 
على عليه السلام فرمود: يا علی! هام را تعليم ده و با او مدارا كن. هام گفت: يا رسول الله! این كيست که مرا همنشین او 
كردى؟ ما جنیان مأمور شده ايم كه جز با پیامبر یا وصی پیامبر صحبت نكنيم. پیامبر صلی الله عليه و آله به او گفت: ای هام! 
وصی آدم در قرآن کیست؟ گفت: شیث بن آدم. فرمود: وصی نوح کیست؟ گفت: سام بن نوح. فرمود وصی هود کیست؟ 


گفت: ولا ابن حزان ےت در مصدر «یوحنا بن حنان» آمده است. - 


پسر عموی هود. فرمود: وصی ابراهیم کیست؟ گفت: اسحاق بن ابراهیم. فرمود: وصی موسی کیست؟ گفت: بوشع بن نون. 
فرمود: وصی عیسی کیست؟ گفت: شمعون بن حمون الصفاء پسر عموی مریم. فرمود: وصی محمد صلی الله عليه و آله را در 
قرآن جه کسی یافتید؟ گفت: نام او در تورات الا است. 


ص: ۱۶ 


پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: اين الا است که همان على است وصی من. هام گفت: يا رسول اللّه! نام دیگری غير از اين 
دارد؟ فرمود: بله (حیدراء آن را از من سؤال نکردی؟ گفت: ما در کتاب انبياء اين گونه يافتيم که نام او در انجیل «هیدارا» 
است. فرمود: همان حيدره است. على عليه الشلام سوره هایی از قرآن را به او آموخت. هام گفت: ای على ای وصی محمّدا به 
آنچه كه از قرآن به من آموختی بسنده کنم؟ فرمود: آری ای هام. کمی از قرآن بسیار است. سپس هام از جای حرکت کرد 
به طرف پیامبر صلی الله عليه و آله آمد و با او وداع نمود و تا وقتی که پیامبر صلی الله عليه و آله از دنیا رفت» دیگر خدمت 
فاو ر گنت ے تا الات 


] ترجمه‎ [ Ed 
«f» 


یه بصائر الدرجات عل بن سان عن مُوسَى پن بکر عَنْ رَجلٍ عَنْ أبى عَد الله عليه السلام ال : یوم اد لِلْجنَّ یس تهر فيه 
حب عیرنا (۳) 


|[ تر جمه آبصاثر الدرجات: موسی بن بكر از شخصی. از امام صادق عليه الشلام نقل می کند که فرمود: روز یکشنبه برای جن 


است. در این روز به غير از ما بر کسی آشکار نمی شود. -. بصائر الدرجات: ۲۷ - 
* | تر جمه | 


«A» 


ماه م و و ده م عهم ر 


یرہ بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بْنُ الْحترین عن ابراهیم بن آبی البلاد عَنْ سَدِيرٍ الصَّيرَفِيٌ قال: أوْصَانی أَبو جغفر عليه السلام بحوانج 
الي ٰ0 حاء علی راحلتی إذاً إِنْمَان بلوی بوبه قال فمل اه و تک 7 مان مول داز ة ال 


ما مر 


قال لا اجه لى با رہ رر عد ہی أبى جغقر عليه السلام فَقَلْتُ له مَتَى 


اد فيه مَُمَدُ : تد ت رت 


ص: ۷ 


۱-فی المصدر: قلیل من القرآن کثیر. 
۲- بصائر الدرجات: ۲۸. 

۳- بصائر الدرجات: ۲۷. 

۴- فی المصدر: بکتاب. 

۵- فی نسخه: ارسلنا. 

۶- بصائر الدرجات: ۲۷. 


٭ تر جمه ]بصاثر الدرجات: سدیر صیرفی گفت: حضرت باقر عليه الشلام در مدینه مرا از پی چیزهایی که لازم داشت. به مکه 
فرستاد. كفت وقتی به راه کوهستانی در روحاء رسیدم» بر مر کب سواری خود سوار بودم و دیدم شخصی خود را در جامه 
پیچیده. به او نزديكك شدم و خیال کردم تشنه است. قمقمه آب خود را به او دادم. كفت به آب احتیاج ندارم. نامه ای به دست 
من داد که مركب آن هنوز خشكك نشده بود. همین که مهر نامه را نگاه کردم» ديدم مهر حضرت باقر عليه الشلام است. گفتم: 
از خدمت صاحب نامه جه وقت آمده ای؟ گفت: هم اکنون. امام عليه ال لام در نامه دستوراتی به من داده بود. همین که نگاه 
کردم کسی را ندیدم. وقتی حضرت باقر عليه الشلام تشریف آورد» عرض کردم: فدایت شوم! شخصی نامه ای از طرف شما 
برایم آورد» با این که مركب آن هنوز خشک نشده بود. فرمود: هر وقت کاری فوری داشته باشم» یکی از آنها را (جنیان) می 
محمد بن حسين با همین اسناد در آخر روایت نقل می کند که فرمود: «سدیر! ما خدمتکارانی از جن داریم. وقتی کار فوری 


داریم آنها را می فرستیم.» - . بصائر الدرجات: ۲۷ - 

ص: ۱۷ 

خرائج و جرائح: سعد از محمد بن حسین همین روایت را نقل کرده است. -. خرانج و جرائح ... - 
**[ترجمه] 


بيان 


قوله بالمدينه إما متعلق بأوصانى فيكون الراوى خرج قبله عليه السلام إلى مكه فأوصاه عليه السلام بأشياء يعملها فى مكه فالمراد 
بالقدوم القدوم إلى مكه أو بالحوائج فالأمر بالعكس و الفج الطريق بين الجبلين أو الطريق الواسع و الروحاء موضع بين الحرمين 
على ثلاثين أو أربعين ميلا من المدينه على ما ذكره الفيروزآ بادى و قال لوی (۲) بثوبه أشار. 


٭[ترجمه]عبارت «بالمدینه» يا متعلق به «آوصانی» است» پس راوی قبل از امام عليه الس لام به مكه رفته است که امام عليه 
«الحوائج» است كه معناى آن عكس آنچه ذكر شدء می گردد. «الفج) راہ بين دو كوه يا راہ يهن است. «روحاء» مکانی است 
بين مكه و مدينه در فاصله چهل و سه میلی مدينه بنا بر قول فیروز آبادی و گفته است: «لوی بثوبه» يعنى اشاره كرد. 


[ تر جمه‎ 1 E 
«$» 


یرہ بصائر الدرجات أَحْمَدُ بْنُ مُحَمّدٍ عَنْ علی بْن العکم عَنْ مالک بن عَطِيةَ عن الثمالی قال: کنت شین علی آبی جغفر عليه 


السلام فقیل دنه قوم (قزما) نت فلا ی يووا ّرج وم آنکزتهع و لم آغرفهع ا تم م أو لى فد عليه لت 
ملك يداك هذا رما سی ا و دينع بفطز دما ال نے با آنا + مر ره واه وف شيعي من الجن جاوا شلوا عَنْ مالم 
O‏ 


يج» الخرائج و الجرائح سعد عن أحمد بن محمد مثله (۵). 


#٭[ترجمه ]بصاثر الدرجات: ثمالی گفت: اجازه خواستم خدمت حضرت باقر عليه الشلام برسم. گفتند كروهى خدمت ایشان 
هستند» صبر كن تا آنها خارج شوند. گروهی خارج شدند که به نظر من آشنا نمی آمدند و آنها را نمی شناختم. امام عليه 
التر لام به من اجازه داد. وارد شدم و گفتم: فدایت شوم! حالا- زمان حکومت بنی اميه است که از دم شمشیر آنها خون می 


چکد. فرمود: ای ابو حمزه! اینها شیعیان ما از طایفه جن هستند. آمده بودند كه سوال های دینی خود را بيرسند. -. 
بصائر الدرجات: ۲۷ - 

خرائج و جرائح: از احمد بن محمد همین روایت را نقل کردہ است. -. خرانج و جرائح .. - 

٭ | تر جمه | 

۹۷ 


ير» بصائر الدرجات مُحَمَدٌ ن إشمَاعِيلَ عَنْ عَلِيٌ بن اكم عَنْ نْ مالک د بن له عن الاي قلَه کنث مع أبى ود الله عليه 
السلام یکا يق مکه و ال شود قصال ما لَك تیک الله ما اشد مُسَارَعَتَك ادا هو شب 


رت 
2 


بالطاثر فلت ما هُوَ جعلت فِدَا فقال هذا عنم برد الجن مات هسام السَاعَهَ فَهُوَ یطبر يَنْعَاهُ 4 فى کل بَلْدَهِ (۶) 
ص: ۱۸ 


۱- الخرائج و الجرائح 

۲- لعل الصحیح: آلوی بثوبه. 
۳- فى نسخه: و لست آعرفهم. 
۴- بصائر الدرجات: ۲۷. 

۵- الخرانج و الجرائح 

۶- بصاثر الدرجات: ۲۷. 


يج» الخرائج و الجرائح سعد عن آحمد بن محمد عن على بن الحکم مثله (۱). 


# | ترجمه ابصاثر الدرجات: ثمالی گفت: بین مکه و مدینه در حدمت حضرت صادق عليه الشلام بودم. ناگاہ امام متو جه طرف 
چپ خود شد كه سگی سياه دیده می شد. فرمود: تو را جه شده؟ خدا زشت کند تو را! چقدر عجله کردی؟ یک مرتبه ديدم 
شبیه پرنده شد. عرض کردم: این چیست فدایت شوم؟ فرمود: این «عثم» پیک جن است. هشام از دنيا رفت و هم اکنون او 


پرواز می كلد و در هر شهر خبر مركك او را منتشر می کند. - . بصائر الدرجات: ۲۷ - 
ص: ۱۸ 

خرائج و جرائح: از على ب بن الحکم همین روایت را نقل کرده است. - . خرائج و جرائح ... 
٭ | تر جمه ]| 

«A» 


یر بصائر الدرجات محمد ءِنْ علي بن ن عدِیدِ ڪن ان عرازم عَنْ سخب الّیکاف قَال: يت یاب أبى جغفر عليه السلام َع 
نب کا ذل عد نی تین أب رآ عو ب رين و أي ماق ماق و عام ك 


E 


کا ق تی عا و عرایگع 8 


* | ترجمه ]بصاثر الدرجات: سعد اسكاف گفت: با چند نفر از اصحاب درب خانه حضرت باقر عليه الشلام رفتیم که خدمت 
ايشان برسیم. ناگاه هشت نفر را دیدیم که گویا همه از یک يدر و مادر بودند؛ همگی لباس‌های زرابی داشتند. هر كدام یک 
قبای تنها پوشیده بودند و عمامه هایی زرد داشتند. آنها وارد شدند» ولی خیلی زود بر گشتند. حضرت به من فرمود ای سعدا 
اينها را دیدی؟ گفتم: آری فدایت شوم! فرمود: اینها برادران شما از جن بودند. می آیند که مسائل حلال و حرام خود را 
بپرسند» همان طور که شما می آیید برای پرسش حلال و حرام. - . بصائر الدرجات: ۲۷ - 


٭٭| تر جمه | 


بيان 


الزرابى جمع الزربيه و هى الطنفسه و قيل البساط ذو الخمل و قوله طاق طاق أى لبسوا قباء مفردا لیس معه شی ء آخر من الثياب 
كما ورد فى الحديث الإقامه طاق طاق أو إنه لم يكن له بطانه و لا قطن و قال فى القاموس الطاق ضرب من الثياب و الطيلسان 
أو الأخضر انتهى و ما ذكرناه أظهر فى المقام لا سيما مع التكرار. 


##[ ترجمه ]االزرابیی) ج جمع «الزربیه» است به معناى حصیر و گفته شده به معنى فرشى است که داراى ک رک است. وعبارت 
«طاق طاق» يعنى فقط قباء يوشيد و لباس ديكرى به تن نداشت. چنان جه در روايت آمده است: «الاقامۀ طاق طاق» (كه به 


نوعی لباس يا لباس سبزرنگی است که خواص آن را می پوشند.(پایان نقل قول) و آنچه ما گفتيم در اینجا اظهر است؛ 
خصوصا با تکرار آن . 


وں 1 تر جمه 1 
۰ 


یرہ بصائر الدرجات عَنْهُ عن ان مان عن ابن مُشکانَ عَنْ سَعْدٍ الإشكافِ قال: طیَِ الْإذْنَ عَنْ أبى جغفر عليه السلام فقبعث إلى 
ا تعجل فَإِنَّ نی قَؤْماً من اخوانکم فلم آلبث آن حرج علی انا عشر رجا يُشْبهُونَ الط علیهع أَفيةُ ین و حفاف فَمَلمُوا و 
روا و دَخَلْتٌ إِلَى آبی جغفر عليه السلام و فلت له ما آغرف مَوُنَاءٍ جع وداک الذیق حَرَجُوا فمن هُمْ (۳) قال عَوْلَاءِ قوم مِنْ 
إِخْوَانِكم من الجنْ قلت لَه و يَظْهَرُونَ كم قال نَعَمْ (۴). 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: سعد اسکاف گفت: از امام باقر عليه الالام اذن دخول گرفتم. کسی را فرستاد و به من گفت: 
عجله نکن گروهی از برادرانتان نزد من هستند. خیلی طول نکشید که دوازده مرد که شبیه سودانی‌ها بودند و قباهای دو لايه 
كه بين آن پنبه نیست و کفش‌هایی بر تن داشتند بیرون آمدند. يس سلام کردند و رفتند. خدمت امام باقر عليه الشلام رسیدم و 
عرض کردم: فدایت شوم! اين ها را که از نزد تو خارج شدند نشناختم» جه کسانی بودند؟ فرمود: این ها گروهی از برادران 
شما از جنیان بودند. عرض کردم: بر شما ظاهر می شوند؟ فرمود: بله. - . بصائر الدرجات: ۲۷ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


لعل المراد بالطبقین أن کل قباء کان من طبقين غير محشو بالقطن و يقال بالفارسیه: دوتهی. 


ص: ۱۹ 


۱- الخرائج و الجرائح. 
۲- بصائر الدرجات: ۲۷ فیه: و تستفتوننا. 
۳- فى المصدر: قلت: جعلت فداک من هؤلاء الذين خرجوا من عند کث؟. 


۴ سا الذ رجات ۲۷. 


| ترجمه إ|شايد منظور از (طبقین)ء هر قبايى ایت که از دو لابه تشکیل شده که در میان آن ينبه نباشد ودر فارسى به آن 


«دوتهى) مى كويند. 
ص: ۱۹ 
| ترجمه ] 


>۱ 


یں بصائر الدرجات مب اللہ 7 محمد عَنْ محمد ل بن ایراهیم عَنْ بشرٍ عَنْ فال عن محمد ب بن ان میم عن افص بن عَْمَرَ 

يل إن َ7 عَبْد الله عليه السلام ما من ْ خراسانَ م ع رَجُليِنْ من ل آضحابهآ رالا يتَفَقَدَانِ الْمَالَ حتّی سے مها مُا بای فرفع (۱) اِلَيْھمَا 
ين کدی سا فآ زو تنم لیس عل كيين یقن هه 
گی لد نما محال الما را فاذا الال علی حال ما لا کیش الراز كان ا ا لصاحبه الله مان ما ول السَّاعَهَ 5 
ود اله عليه السلام ال ذخا عليه السلام كريم و أن ا کون علم ما ول دة ما دنا این َه قفص دا إِلَيْه 


فلا إل الع ال قال لها أ؛ بق كيش الّازی فا حبرا بالْقضه مال لها ان رأث ما ال كيس تغرفانه قالا نَعَمْ قال يا جَارِيهُ عَلَىَ 
بکیس کذا و کذا قار جت الکیس فرع أب عد الله عليه السلام یه الآ تفرفانه الا ُو ذاک قال نی تبث فى جؤٍ 


یل ای ات رب مِنَ الْجنّ من شيعا انى بهَذَا الكيس مِنْ م مَتَاعِكُمَا (۲), 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: مفضل بن عمر گفت: برای حضرت صادق عليه الّر لام مالی را به وسیله دو نفر از اصحابش از 
خراسان آوردند و آنها پیوسته مواظب آن مال بودند تا به ری رسیدند. یکی از دوستان آن دو نفر كيسه ای به آنها داد که 
محتوی هزار درهم بود. هر روز این دو نفر به کیسه يول سر می‌زدند تا رسیدند به نزدیکی مدینه. یکی از آنها گفت: بیا 
بررسی كنيم ببينيم وضع مال چگونه است. بررسی کردند و دیدند آنچه را که آورده بودند درست بود» مگر کیسه مردی که 
در ری به آنها سپرده بود. یکی به دیگری گفت: خدا به خير کند! حالا به حضرت صادق عليه ال لام جه بگوییم؟ دوست او 
در جوابش گفت: امام كريم است. در ضمن ما امیدواريم او از راستی و درستی حرف ما اطلاع داشته باشد. آنها وارد مدینه 
شدند و خدمت امام عليه ال لام رسيدند و يس از سلام» مال را تقدیم کردند. امام صادق عليه الشلام فرمود: کیسه مرد رازی 
جه شد؟ جریان را توضیح دادند و فرمود: اگر شما كيسه را مشاهده كنيد می شناسید؟ گفتند: آری. به خدمتکاری دستور داد 
که فلا-ن كيسه را بیاور. وقتی آورد. امام صادق عليه الالام كيسه را پیش آنها گذاشت و فرمود: این را می شناسید؟ عرض 
کردند: این همان کیسه است. فرمود: من در دل شب احتیاج به پولی بيدا کردم و یکی از جنیان شيعه را فرستادم و این کیسه را 
از ميان اسباب‌های شما برایم آورد. - . بصاثر الدرجات: ۳۸ - 


** | تر جمه | 


«1» 


یرہ بصاثر الدرجات الحسَنْ بْنّ عَلی بن عبد الله عن ابن قَضَّالٍ عَنْ بغض عابتا عَنْ مرخب الإ كاف قال: أَنَيِتٌ أبَا جغفر عليه 
لسلام يد لذن یه ِا زوا على الباب مطفَوقة إا وات قد اتفعث تج على و متشون بالعمائم هو الط 
ال حلت علی أبى جغفر 2 عليه السلام فلت أت و اک تا ابن زشول الآ دنک ای ومذ رایث وم جوا علي 
شعتنین بالعت انم مره ال 
علالهغ و عرامهغ و تقالم دینهغ (۳ 


2 
ا 5 


و تد ذری من ویک یا فة قال تلك لا قال ل آولتک رانک من الجن ۳9 شاو تا عَنْ 


#*[تر جمه ]بصائر الدرجات: سعد اسکاف گفت: خدمت امام باقر عليه الشلام رسیده و اذن دخول گرفتم. شترانی قوی را ديدم 
که جلوی در به صورت منظم به صف شده‌اند. نا گهان صداهایی بلند شد و گروهی عمامه به سر که شبیه سودانی‌ها بودند. 
خارج شدند. بر امام عليه الث لام وارد شدم و عرض کردم: يابن رسول الله» فدایت شوم! امروز اجازه دخول از سوی شما دير 
صادر شد و گروهی عمامه به سر را ديدم که خارج شدند که آنها را نشناختم. امام باقر عليه الک لام فرمود: آيا می‌دانی که 
ایشان که هستند؟ گفتم: خير. فرمود: این‌ها برادران شما از جن هستند. نزد ما می آیند و از مسائل حلال و حرام و نشانه های 
دین خود از ما سوال می کنند. - . بصاثر الدرجات: ۲۸ - 


ڈوں | ترجمه ] 
بیان 


الزط جنس من السودان و يقال آنکره إذا جهله. 
ص: ۲۰ 
١۔ھفی‏ نسخه: فدفع. 


ال بصاثر الدرجات: ۳۸ 
٣‏ یضائر ال رجات: ۲۸ 


**[ترجمه ]«الزط» یعنی جنس سودانی. «آنکره» زمانی گفته می شود که او را نشناسد. 
ص: ۳۰ 
| تر جمه | 


۰۳ 


بر بصائر الدرجات محمد بن الین عن إثزامیم بن أبى اد عن عار الشجتتانی فال: كنت لا تون علیہ یغنی ابا عبد الله 

عليه السلام َنْب ث دات یوم أ یله فجلشث فى فسطاطه بی الا" تون لباب کم رء جال الط فرح عیسی َلَقَانَ َد کرت 

1 د َو لی قال مال بی يا جا عم می جفت جثت فلت قَبل (۷) ولیک الَّذِينَ دَحَلُوا که و ما رهم عَرَجُوا قال أوليك قَوْمٌ 
من الجن فسالوا عَنْ مسا الم ثم توا (۳). 


۳ ے‫ 


|ترجمہ ]بصائر الدرجات: عمار سیستانی گفت: مدتی بود كه براى رسيدن خدمت حضرت صادق عليه الس لام اجازه نمی 
گرفتم. یک روز يا شبی آمدم و در خیمه آن جناب در منى نشستم. به جوانانى که به سودانی ها شباهت داشتند. اجازه ورود 
داده شد. در اين موقع عیسی شلقان خارج شد و من از او خواستم که برایم اجازه بگیرد. برایم اجازه كرفت و وارد شدم. 


آنها گروهی از جنیان بودند که مسائل خود را پرسیدند و رفتند. -. بصائر الدرجات: ۲۸ - 
** | تر جمه | 


۱۳ 


و 
ع 


مسق دك و 5 عل بق قراطل رز 7 تیا نا بَعْض ما بريد کت 
یک ال فیتزت يَؤمين و لین قال انی جل طریل آ5م بکتاب ا ولت .وف 


2 


2 


2 
و ٤ے‏ 


قَدْ قدع علا و تخل شاحضون ان مَاء الله قم عّی تیک قال فَأتَانی فَقلْت مت فداک یه ناد ےت 
قال فَقَالَ إن نا أفاعاً مق الجن کما أن لا أفاعاً (ه) مق الانس قدا أَرَدْنَا آثا بَعتَاهُمْ (۶). 


2 


* |[ ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو حنيفه سرپرست حجاج. از مردی از اصحاب نقل کرد که گفت: خدمت امام صادق عليه 
التدلام رسیدم و عرض کردم: من توقف كنم تا موقع حرکت شما؟ فرمود: نه» تو برو تا ابوالفضل سدیر پیش ما بيايد. اگر 
بعضی از کارهایی که داريم درست شدء برایت می نویسم. گفت: دو روز و دو شب راہ رفتم. بعد مردی بلندقد و گندمگون 
نامه ای آورد که هنوز م رکب مهر و نوشته آن تازه بود. نامه را خواندم» نوشته بود: ابوالفضل آمد» ما ان شاء الله حر کت 
خواهيم کرد. بایست تا به تو برسیم.» امام صادق عليه الت لام آمد. عرض کردم: فدایت شوم! نوشته و مهر نامه تر و تازه بود. 


فرمود: ما پیروانی از جن داریمء همین طور که از انسان ها پیرو داریم» و گاهی آنها را به مأموريت می فرستیم. - . بصاثر 


الدرجات: ۲۹:- 
| تر جمه | 


م۱۴ 


2 
ء 0٥ھ‏ 


يمول رت و آنا أر بد آبا ان برض القت عى أذ شرفت علی قضر بَنِى ماو تم الْحَدَرْتٌ الوَادِیَ فسمقت صَوْ 


7 عار 39 ف محمد عن الْقَاسِم عَنْ ده عن یغقوب بن |براهیم 7 ہہ 
أ 


ص: ۳۱ 


۱- فی نسخه: فذ کرنی له 

۲- فى المصدر قبیل آولنک. 

۳- بصائر الدرجات: ۲۸. 

۴- فى المصدر: فقرأته فاذا فيه ان. 
۵- جمع التابع: الخادم الجنی. 

۶- بصائر الدر جات: ۲۹. 


و یل ای EER‏ ر عِنْدَ المد افر نی السام ال فلم أرَ أ حداً ت 7 


2 
کان 


عى أتيك قضة الطریق الى عَلتَ اضر و لم أا 
ِ یت ُ المد خو السّمْرَاتِ ثم الْطَلقْتٌ قط د الْمَدِير فوح دت خمیتین یات روافع من عِند الغدیر تم امعت 
ف مث کلاماً و مُرَاجَعَة فص فَفْتُ بتغلی لیشمع وطنی فسمعت و ےہ ےت وت 


تة اق جر تا عو کا ار( رع رتفي ' م نَهَضَتْ علی مَنْكبه ؟ مدع رَأَسَهَا فى ادن نت ین الصّفِير 


1١ 


س قو اع وا 


بالط الذك کان فعل لک ثلاثا فافع جلدی : ثم ی ادرت فى 2 


قأعاب بلى قد فص لت ب و لا یفی جلاف ما اول إا ال و کن لم فی دنا له اب ار فی آجزته مع جقاب دید 
اه[ و مد ۵ ما ِن کا له حتّى توب فلت بای آنت و أَمّى آ لکم علیهم طاعة ال تعم و الى أَكرَمَ مُحمداً صا 
ص: ۲۲ 


-١‏ كينه لابراهیم بن وهب. 

سی یت ۱ پر یپ ۰۱۳ وہ و پور ہے 
هكذا: السراه بالفتح اسم جمع للسرى بمعنى الشريف. و اسم لمواضع. و السمره بضم الميم: شجره معروفه. و روافع بالفاء و العين 
المهمله أى رفعت رءوسها أو بالغين المعجمه من الرفغ و هو سعه العیش أى مطمئنه غير خائفه. او بالقاف و العين المهمله أى 
ملونه بألوان مختلفه و بحتمل أن یکون فی الأصل بالتاء و العين المهمله أى ترتع حول الغدیر. فطفقت بنعلی أى شرعت آضرب 
به و الظاهر آنه بالصاد كما فى بعض النسخ. و الصفق: الضرب یسمع له صوت. لاتخشی ولا ضاثر ای لاتخافی فانه لیس هنا احد 
یض رک » يقال : ضاره ای ضره » وفی بعض النسخ : لاعسی » وهو تصحیف ‏ وقلیل ماهم أى المطیعون من الانس أو من الجن 
بالنسبه إلى غیرهم. 

۳ فى المصدر: و اخذ ماله. 


اؤہ و أعَرٌعَلؾاً عليه السلام بالْوَصِيْه و ایهم أَطوع لنا منکم یا مغشر الإ و قلیل ما هُمْ (۱). 


|[ ت رجمه |بصائر الدرجات: ابراهیم جعفری گفت: از ابراهيم بن وهب شنيدم که می گفت: من برای دیدار حضرت ابوالحسن 
عليه ال لام به جانب «عريض» رفتم. آمدم تا رسیدم به قصر بنی سراه. سپس از دره فرود آمدم. ناگاه صدایی را شنیدم» اما 


صاحب صدا دیده نمی شد. 
ص: 6 


او می گفت: ابا جعفر! (منظور همین ابراهيم بن وهب است) آقايى را که می خواهی» يشت قصر كنار سدّه است. از جانب من 
هم به ایشان سلام برسان! اما هر جه تماشا کردم» کسی را ندیدم. باز دو مرتبه همان حرف ها را تکرار کرد تا سه مرتبه. بدنم 
لرزيد و به طرف دره پایین رفتم. تصمیم داشتم راهی را که منتهی به يشت قصر می شود از پیش گیرم ولی قدم به قصر 
نگذارم. بعد آمدم به جانب سد پهلوی درخت‌های سمرات. بعد به طرف آبگیر رفتم و پنجاه مار را در جلوی آبگیر ديدم که 
سرهایشان را بالا گرفته بودند. كوش دادم يس کلامی را شنیدم و دقت کردم. پایم را به زمين زدم تا صدای پایم را بشنوند. 
صدای حضرت ابوالحسن عليه ال لام را شنیدم که تنحنح می کرد. من هم سرفه ای کردم و جواب دادم. بعد نگاه کردم و 
حمله کردم. ديدم ماری خود را به تنه درختی چسبانده. امام عليه الشلام فرمود: نترس اینجا چیزی نیست که به تو ضرر برساند. 
مار خود را انداخت و روی شانه امام عليه الترلام ایستاد و سر در كوش او کرد و چند سوت زد. امام عليه الشلام چنین جواب 
داد: آری» بين شما جدایی افتاده بر خلاف گفته من رفتار نخواهد کرد مگر ستمگر. هر که در دنیا ستمگری کند» دچار 
عذاب آتش می شود و در آخرت با کیفر شدیدی او را عقاب خواهم کرد و مالش را اگر داشت. از او می گیرم تا توبه کند. 
عرض کردم: آقا؛ يدر و مادرم فدایتان! آيا این ها اطاعت شما را لازم می شمارند؟ فرمود: آری» قسم به کسی که محمد را 


گرامی داشت 
ص: ۲۲ 


به نبت و على را عزت بخشید به وصایت و ولا۔یت» آنها از شما بيشتر مطیع ما هستند. ای انسان ها! ولی آنها به نسبت ساير 
مخلوقات که مطیع ما هستند» تعدادشان کمتر است. - . بصاثر الدرجات: ۲۹ - 

| تر جمه | 

بیان 


قوله روافع أى مرتفعات أو مسرعات أو صاعدات قال الفيروزآبادى رفع البعیر فى مسیرہ بالغ و القوم أصعدوا فى البلاد و برق 


قوله عليه السلام و قلیل ما هم أى الجن قليل مع کثرتهم فى جنب من یطیعوننا من ساثر المخلوقات أو الانس قلیل بالنسبه إلى 
الجن. 


** | ترجمه ]اروافع» یعنی سر بالا گیرند گان تند روند گان» با بالا روند گان. فیروز آبادی گفته است: «رفع البعیر فى مسیره) 
یعنی رسید و «رفع القوم» یعنی به بالای شهرها رفتند و «برق رافع» يعنى درخشنده و «الصفق» زدنى كه از آن صدا شنيده شود. 
عبارت «وَ قلیل ما ہُماء يعنى جنیان با اين که تعدادشان زیاد است. اما تعداد جنیان مطیع نسبت به ساير مخلوقاتی که از ما 


اطاعت می کنند. كم است يا اين که تعداد انسان نسبت به جن کم است. 
| تر جمه | 


۱۰ 


2 واي 2 


۳ فاذا را "7 - ا 


* | ترجمه |خرانج و جرائح: سدیر از حضرت باقر عليه الت لام نقل کرد که فرمود: ما خدمتکارانی از جن داریم؛ وقتی کاری 
فورى داشته باشیم» آنها را مأمور می کنیم. - . خرائج و جرائح .. 0 


> | ترجمه ] 
»%۶ \« 


ختص الاختصاص ابن اللي عن الصفار عن ابن عیتی عَن ارقي عَنْ آحمد بْن اضر عَن العمَانِ بن بشیر قال: زَامَلْتٌ جابوبِن 
زیت الَف إلى الج فلا رجا یمه ذب إلى أبى عقر الب علیھما السلام وع کم کر چنا ما زلا معة عق تزا 
ره 12 فلا ليا ای و رلا وا مرو تم مدید له و مه عات طینه رطت من 
مد بن عَلِىٌ الباقر إلى جار بن بزب لجع اول بر َو ب نم ال متى ھڈک بريد قبل الصا بعد الصا 
ہو اا ہر وہ ہے كه و لا نمسم ع سی وَافينَا الکوقه لا نا اص بش 


َيه اغظاماً له قذ خرج علی و فى غنقه كعات قَذ عَلَقَهَا و قَد رکب فص به و ہُو یو معنضوز بن هر مير غَیژ مأمُور 


7 2 
ی 2 إن 


Ç 
جیا‎ . 
اي١‎ 
6 
ا‎ 


۱- بصائر الدرجات: ۲۹. 

۲- الخرائج و الجرائح 

٣‏ اسم موضع فى طريق مکه الى الحخ. 
۴- فی المصدر: إذا دخل رجل. 


جغف- بقل له ابر بر ید شرب تچ وای وا لكب الك إلى عع کا جو ی 
مي الْمؤْمِنِينَ یی بض وب عنقه و آن ان أض لخ الله امبر ردا وَجُلَ عم ضاحب عدیث و وع و 
هید و إِنَّهُ جن و ولط فی علمه و هرا هو ذَا فى الرخبه بلع لقث مع الصَِّيانٍ َكب إِلَی جشام بن عود میک نک کتبت إلى فی 


3“ کل وشت بن غُمَرَ (عَثْمَانَ) و 
صَيع مَا صَنَعَ (۱). 


| ترجمه |اختصاص: نعمان بن بشير گفت: من در سفر مکه همراه جابر بن يزيد جعفی بودم. وقتی به جانب مدينه رفتيم» جابر 
خدمت حضرت باقر عليه الّرلام رسيد و از ایشان خداحافظى كرد. بعد خارج شديم و رفتيم تا به «أخيرجه؛ - . نام مكانى در 
راه مکه است. - 


رسیدیم. نماز اولی را که خوانديم» حرکت کردیم و در محمل جای گرفتيم. در همین موقع مردی بلند قد كه سخت 
گندمگون می‌نمود آمد که با او نامه ای تر و تازه از حضرت باقر عليه ال لام بود كه برای جابر بن يزيد جعفی آورده بود. 
جابر نامه را گرفت و بوسید. بعد پرسید: کی از خدمت مولی مرخص شده ای؛ قبل از نماز یا بعد از نماز؟ گفت: بعد از نمازه 
همین الان. جابر نامه را گشود و شروع به خواندن کرد و چهره اش درهم شد. دیگر نه خنده به دهانش آمد و نه تبسم کرد تا 
اين که شبانه به کوفه رسیدیم. فردا صبح من به احترام او به دیدارش رفتم که ديدم او نیز به سوی من خارج شده و در 
گردنش چند گردونه داشت و سوار چوبی شده و می كفت «منصور بن جمهور امير غير مأمور است» و از اين قبیل حرف ها و 


در بين کوچه های کوفه می دوید. 
ص: ۲٢۳‏ 


مردم می گفتند جابر دیوانه شده؛ دیوانه شده! پس از سه روز نامه ای از هشام بن عبدالملک برای یوسف بن عثمان رسید به 
این مضمون که: «دقت كن مردی از قبیله جعف بنام جابر بن يزيد جعفی است؛ گردنش را بزن و سر او را برای من بفرست.) 
همین که نامه را خواند؛ رو به اطرافیان خود کرد و پرسید: جابر بن يزيد کیست؟ مرا اميرالمؤمنين دستور داده که گردنش را 
بزنم و سرش را برای او بفرستم. گفتند: امير به سلامت باد! او مردی بسیار دانشمند و اهل حديث و با تقوا و زهد است. ولی 
دیوانه شده و برت و پلا حرف می زند. الان در میدان با بچه ها بازی می کند. نامه ای برای هشام بن عبدالملک نوشت که تو 
راجع به آن مرد جعفی با اينكه او دیوانه شده به من دستور داده ای. هشام نوشت که با او کاری نداشته باش. چند روز 


گذشت. نضور بن عم ر برآمد و یوسف بن عمر را کشت و آن کارها را کرد. -. اختصاص: ۶۷ - ۶۸ - 
* | تر جمه | 
۷ 


كاء الكافى عَلئ 5 بن مب و مُحَمَد بْنُ الْحَسَنِ عَنْ سَهْلٍ عه عَمّنْ ذکرة عَنْ مُحمّدِ بن جخزش قال حدّ یی حَكيمَةُ بت مُوسَى قال 


رات ت الضَا عليه السلام وَاقفا على باب بَيتٍ یب الطب و ہُو پیناجی و لش أرَى آعردا لت یا یی لمن تناجی فقا دا ایز 
و 1 ہے وو 


۶+ و "وت شم کلام فقال لی اک إِذَا (۳) سَمِعْتٍ به حمفتِ سََهُ فلت 
دی (۴) أَحِتٌُ أَنْ أَسْمَعَةُ شمه فال نے اتی اث فش كن الشقر و لی ای نت سک تھا 


أن 


أقول: سیأتی آخبار هذا الباب فى أبواب معجزاتهم عليهم السلام. 
ص: ۲۴ 


- الاختصاص: ۶۷ و ۶۸. 
۲- فی المصدر: يا سیدی. 
۳- فى المصدر: ان سمعت. 
۴- فى المصدر: يا سیدی. 
۵- آصول الکافی ۱: ۳۹۵ و ۳۹۶. 


** | ترجمه ]اصول کافی: حکیمه دختر موسی گفت: حضرت رضا عليه الت لام را ديدم که بر درب هیزم‌خانه ایستاده و آهسته 
صحبت می کند و من کسی را نمی دیدم. عرض کردم: آقا! با جه کسی صحبت می كنيد؟ فرمود: این «عامر زهرایی» است؛ 
آمده سؤال دارد و اظهار ناراحتی می کند. عرض کردم: مایلم سخن او را بشنوم. فرمود: اگر صدایش را بشنوی یک سال تب 
می‌کنی. گفتم: مایلم سخنش را بشنوم. فرمود: كوش کن! صدایی شبیه سوت شنیدم و تب مرا فرا كرفت ییک سال تب می 
کردم. -. اصول کافی ۱: ۳۹۵ - ۳۹۶ - 


ملف: اخبار این باب در ابواب معجزات ائمه علیهم الشلام خواهد آمد . 
ص: ۳۴ 
۷| تر جمه | 


باب ۱۲ أن عندهم الاسم الأعظم و به يظهر منهم الغرائب 


ما يدنه و ی ار ود کو بخ یو رو ی و وت ان و 
یعون حرفا و عزف عند له اسر یہ فی لم ایب ده وا حول ون نا بالل ال العظیم (۳). 


كشف» کشف الغمه من کتاب الدلائل للحمیری عن جابر عن آبی جعفر عليه السلام و سعید أبى عمر الجلاب عن أبى عبد الله 
عليه السلام مثله (۴) 


تر جمه ]بصائر الدرجات: جابر از حضرت باقر عليه التد لام نقل کرد که فرمود: اسم اعظم خدا هفتاد و سه حرف است. در 
نزد آصف یک حرف از آنها بود و به همان یک حرف زبان گشود و فاصله بین او و تخت بلقیس فرو رفت. بعد با دست خود 
تخت بلقیس را گرفت. بعد زمين به سرعت یك چشم به هم زدن به حال اول بر گشت» ولی در نزد ما هفتاد و دو حرف است 
و یک حرف اختصاص به خدا دارد كه در نزد خود او است و جزو اسرار غیبی است؛ و لا حول و لا قوه الا باللّه الع العظیم. 
-. بصائر الدرجات: ۵۷ - 


کشف الغمه: از کتاب «دلائل» حمیری؛ از جابر» از امام باقر عليه ال لام و ابو عمر جلاب. از امام صادق عليه الد لام همین 
روایت را نقل کرده است. -. کشف الغمه: ۲۳۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


استأثر أى استبدٌ و تفرد به کائنا هو فی سائر الغيوب التى تفرد بعلمها أو معها. 


**[ترجمه ]«إستأثر) يعنى استبداد ورزيد و مختص خود قرار داد و همين طور است در ساير غيبهايى كه علم آن مختص 


اوست با اين كه همراه اوست. 
* | ترجمه | 
»¥« 


ا ارجات عا بن مُحَمّدٍ عن الح یز ین بن بعہے ہے لن رد بد 
جس یہی یز یو ہے کپ 


ص: ۲۵ 


۱- فی نسخه: شریس الوابشی 

۲- فی المصدر: انما كان عند آصف. 
۳- بصائر الدرجات: ۵۷. 

۴ کشف الغمّه: ۲۳۵. 


2 


حرفا و اه جَمَع الله لک لِمُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله و ول بیته و إن اشم الله اعم تَلَائَه و بِعُونَ حوفاً أغطى الله مُحَمّد 


اه ین و سَبِعِينَ حرفا و حجب عَلْه عزفاً واحدا .)١(‏ 


٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: هارون بن جهم از مردی از اصحاب حضرت صادق عليه الت لام نقل کرد که اسمش را فراموش 
کرده بود گفت: از حضرت صادق عليه الّر لام شنیدم که می فرمود: به عیسی بن مریم دو حرف داده شد و با آن دو کار می 
کرد و به موسی بن عمران چهار حرف و به ابراهیم هشت حرف و به نوح پانزده حرف داده شده بود و به آدم بيست و بنج 


ص: ۲۵ 


حرف و خداوند آنها را جمع کرد برای حضرت محمد صلی الله عليه و آله و اهل بيتش صلوات الله علیهم. اسم اعظم هفتاد و 
سه حرف است. خداوند به حضرت محمد هفتاد و دو حرف داد و یک حرف را از او پنهان داشت. - . بصائر الدرجات: ۵۷ - 


وں 1 تر جمه 1 
»¥« 


E‏ سا وو رو و وھ 


م 


وَاجدً تكلم به فَانْحَرَقَتْ له الأْض فیعا یه و بین سا اول وش بیس عق ص یرہ إلى یمان ثم ابد طت الْأَوْض فى أل 
من لالہ ین و ند ثة ان و سَبعُونَ عوفا و عوف عند اللہ مسر (؟) به (4۳ فی علم لیب (4 


خدا هفتاد و سه حرف است. 0 A‏ بین او و سب 
قرو زوفت بعد لخث لس را كرفت کا اس که ان رائزذ سليمان اورد سپس به سرعت يكك چشم به هم زدن» زمین به 
حالت اول با زگشت. در نزد ما هفتاد و دو حرف است و یک حرف اختصاص به خدا دارد که در نزد خود او است که جزو 


اسرار غیبی است. جح بصائر الدرجات: ۷ - ۵۸ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


ہے ہرس اب مور وی یت 
ات رخ وو سس رس دب 


و آله إِنَّ اشم الله اله و سَبِعُونَ حرفا وَ حب عَنْهُ واحداً (۷). 


**| ترجمه ]بصائر الدرجات: عبدالصمد بن بشیر از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: با عیسی بن مریم دو حرف 
بود که با آن دو کار می کرد» و با موسی چهار حرف و با ابراهيم شش حرف و با آدم بيست و ينج حرف و با نوح -. در 
حدیث دوم گذشت که با نوح پانزده حرف و با ابراهيم هشت حرف بود. شاید اختلاف از جانب راویان و عدم اهتمام ایشان 
به ضبط اعداد نشأت گرفته باشد» و برقی حديث دیگری را نقل کرده که موافق با حديث دوم است. ر.کک: بصائر الدرجات: 
۷ - هشت حرف بود و خداوند همه آنها را جمع كرد برای حضرت محمد صلی الله عليه و آله. اسم اعظم هفتاد و سه حرف 
است و یک حرف را از او پنهان داشت. - . بصائر الدرجات: ۵۷ - 


0 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


یرہ بصائر الدرجات إِبْرَاهِيمٌ بُ هَاشِم عَنْ مُحَمّد ن حفص عَنْ عبد الصَّمَدِ بن بشیر عَنْ أبى عبد الله عليه السام قال: إن اشم الله 


الغظم عَلَى انه و سَِعِينَ حرفا كانَ عند اصف مِٹھَا 
ص: ۳۶ 


ا الکوجایت: ۸۵۷ 

۲-فی المصدر: استأثر به. 

۳- فى نسخه: مستأثر به فى علم الغیب المکنون. 

عد بصائر الدرجات: ۵۷ و ۸ھ 

۵- فی نسخه: فضاله بن أبّوب. 

۶- تقدم فی الحدیث الثانی انه كان مع نوح خمسه عشر و مع إبراهيم ثمانیه احرف و لعل الاختلاف نشأ من قبل الروات و عدم 
اهتمامهم بضبط الاعداد» و روی البرقی حدیثا آخر يوافق الحدیث الثانی راجع بصائر الدرجات: ۵۷. 

۷- بصائر الدر جات: ۵۷. 


حرف واحدٌ فتکلع به فخیت بالأزْض ما یه وَ ین سَرير بلقیس ثم تناول السَرِيرَ بیده ثم عَادّتِ الأرْض كما كان أَسْرَع من طرفه 
ین و عندنا من الاسم اننان و سَبِْعُونَ حرفا و حرف عِنْدَ الله تعالی استأثر به فى علم العَيِبٍ ال لمکتوب (۱) 
* | ترجمه ]بصائر الدرجات: عبدالصمد بن بشیر از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: اسم اعظم خدا هفتاد و سه 


حرف است. در نزد آ صف یک 
ص: ۲۶ 
حرف از آنها بود به همان یک حرف زبان گشود و فاصله بين او و تخت بلقیس فرو رفت . 


بعد با دست خود تخت بلقیس را كرفت و سپس زمین سریع تر از یک چشم به هم زدن به حال اول برگشت: ولی در نزد ما 
هفتاد و دو حرف است و یک حرف اختصاص به خدا دارد که در نزد خود او در علم غيب مکتوب خداست. -. بصائر 
الدرجات: ۵۷ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
»$« 


یرہ بصائر الدرجات الب عَلی بن عبدِ اله عن ابن فص (۲) عَنْ داد بن أبى يزيد عَنْ بغض آضیعابنا عَنْ عُعر بن عنظله 
ع یآ لی دک مره َل أجل قافن ماد لى یکت عاج ال و ما جى ُلتُ نی 
ات ا أَبُو جقفر عليه السلام يده علی ال ض اضما 
ا عر فال ما تقول مک لا ال َر يده فرع ابیت كما کان (۳). 

#*[تر جمه ]بصائر الدرجات: عمر بن حنظله گفت: به حضرت باقر عليه السّ.لام عرض كردم: من گمان می كنم در نزد شما 
داراى قرب و مقامی هستم. فرمود: آری. عرض کردم: آقا! درخواستی از شما دارم. فرمود: جه درخواستی؟ عرض کردم: به 
من اسم اعظم را بیاموزی! فرمود: تو طاقت آن را داری؟! گفتم: آری. فرمود: داخل خانه برو. عمر بن حنظله داخل خانه شد. 
امام باقر عليه الّرلام دست روی زمين گذاشت و خانه تاريكك شد. عمر بن حنظله به لرزه افتاد. فرمود: جه می گویی؟ حالا 


مایلی به تو بیاموزم؟ گفت: نه. امام عليه الشلام دست از زمین برداشت و خانه مانند اول شد. - . بصائر الدرجات: ۵۷ - 
** | تر جمه | 


۰۷ 


2 


پوت تفای ارجا ع ن کر عن علی بن التدكم عن شعیس نی عن أبى هدر عن أب عب الو عليه السام ۶ قال: 
کان شمان عِنْدَهُ اشم الله اكير ای لاس (۶) به ه أغطى و اذا دَعَا به جات و لَوْ كان الوم اتاج الینا (ه). 


*##[ ترجمه ابصاثر الدرجات: ابو بصیر از حضرت صادق عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: سلیمان دارای اسم اکبر خدا بود هر 
وقت خدا را به آن اسم می خواند» هر جه می خواست به او داده می‌شد و اگر دعا می کرد» جواب او را می داد. اگر سلیمان 
حالا می بود به ما احتیاج داشت. - . بصاثر الدرجات: ۵۷ - 


وں | ترجمه ] 
«A»‏ 


9 3 2 أبى عانعن تام الصَحَافِ عَنْ رل مِن أل ان يغرفة امن عَمار 
السَابَاطِيٌ قال: قلت لابی عَبد ید له عليه السلام مجَعِلْتٌ فِدَاك أحبٌ أُنْ تخبرنی باشم الله ای العم کال لی نک آن وی على 
َلك ال لالح قال فمکانک إا ٤‏ م ام دل یت مھ نم صاع ہی ال تخت ققال لی ما ڈیک فلت آغبزنی 


م ص تچ اک تک فل شك 


ص: ۲۷ 


۱- بصائر الدرجات: ۵۷. 

٢‏ فی نسخه: عن حسين بن فضال و فی المصدر: عن الحسین بن علي بن فضال و کلاهما مصحفان عن الحسن. 
۳- بصائر الدرجات: ۵۷. 

۴-فی نسخه اذا سثل به و فى المصدر: إذا سأله اعطی. 

۵- بصائر الدرجات: ۵۷. 


۶ رجال الکشی: ۱۶۴. 


## ترجمه آرجال کشی: عمار ساباطی گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: فدایت شوم! مایلم به من اسم اعظم را 
بیاموزی. فرمود: تو طاقت آن را نداری. وقتی من زياد اصرار کردم فرمود: همان جا باش! آن كاه از جای حرکت کرد و 
داخل خانه شد و بعد از مدت کمی مرا صدا زد که داخل شوا من داخل شدم. فرمود: این چیست؟ عرض کردم: فدایت شوم! 
برایم توضیح دهید. گفت: امام عليه الث لام دست بر روی زمين گذاشت؛ ديدم خانه به دورم می چرخد. چنان ناراحت شدم 
که نزدیک بود از بين بروم. امام عليه ال لام خندید. عرض کردم: فدایت شوم! کافی است» دیگر نمی خواهم. - . رجال 


کشی: ۱۶۴ - 


۰ 


ختصء الإختصاص محمد بن )١(‏ علق عَنْ أببه َنْ علي بن تزاهيم عَنْ أبيه ڪن ان آبی عُمیر عَنْ أَبَانٍ مر ال قال الصَّادِقَ 
عليه السلام يا أَبَانُ کیت بكر لاس ئ ؤل ابر یلهالا لما َال ل سفت شنت لَرَفَعتٌ رجلى عَذِہ فَضرَ؟ نك ها هن 
فان بلام که عن سریره و ا کون نَ تال ات وصی شلیمان عزش بلقیس و یاه شلیمان به قبل یرالیه وف أ 
یس ّا صلی الله عليه و آله أَفْضَلَ الْأنَْاءِ و وميه أفضَلَ لیا َا جعلوة کوصدی یمان عکم الله با و ین من جحد 
اوآ 

#*| تر جمه ]اختصاص: ابان احمر گفت: حضرت صادق عليه الہ لام فرمود: ابان! چگونه مردم قبول نمی کنند فرمایش حضرت 
امیرالممنین عليه الشلام را که فرمود: «اگر بخواهم همین يايم را بلند می كنم و بر سینه معاویه که در شام است می زنم و او را 
از تخت به زیر می اندازم» اما قبول دارند که آصف وصی سلیمان تخت بلقیس را قبل از یک چشم به هم زدن برای سلیمان 
آورد؟ مگر پیامبر ما بهترین پیامبران نیست و وصی او برترین اوصیاء؟ آيا او را مانند وصی سلیمان هم قرار نمی‌دهند؟ خداوند 


حکم کند بين ما و بين کسی که منکر حق ما است و مقام ما را ندیده گرفته است. - . اختصاص: ۲۱۲ - ۲۱۳ - 
* | تر جمه | 
۱> 


2 ب الْمُخمَصَّ ر لسن بن شلیمان تلا من کناب المد حصن بن کیش باشاده عن المفید رَفعَة إِلَى سَلْمَانَ ارس ن رضت الله 
عه قال تال ابی الین عليه السلام با مان الول کل الیل لِمَنْ ل بغرا ع مغرفینا و انکر فضلنا با سا ان اکا افر 
مد صلی الله عليه و آله یمان بن دا الَ مان بل مد صلی الله عليه و آله ال یا لمان ها آضف ِن بزجيا قدو 
ن حمل عزش بلقیس من فارس فی رق عین و له لم من الکتاب و لا َفعل آضعات دک و عِنْدى علم أل كتاب نز 
الله علی شیب بن آم علیهعا السام خفیتین جيه و علی |ذریسش ی ال صلی اللہ عليه و آله این ص حِيِفَهَ و علی إِبْرَاهِيمَ 


الخلیل عليه السلام عِشْرِينَ صحفهٌ و وراه و الانجیل و الرَبُور و الفزقان فقلت صَدَفْتَ یا سَیّدی فقال عليه السلام اغلغ يا سَلْمَانُ 
آن الشاک فی آفرنا و خلومتا کالمُمتری (۳) فی مَعْرِفتِنَا و حقوقنا و فد فرض ولایتنا فی کتابه فی غیر مَوْضِع و ین فيه مَا وَجَبَ 
العمل به و هُوَ یر مکشوف (۴). 


ص: ۳/۸ 


-١‏ أى محمد بن على بن بابویه. 
۲- الاختصاص: ۲۱۲ و ۲۱۳ 
٣‏ أى کالشاک فی معرفتنا. 

۴- المحتضر. 


* | ترجمه | کتاب محتضر حسن بن سلیمان به نقل از کتاب سيد حسن بن كبش با اسناد خود از شيخ مفيد از سلمان نقل می 
کند که امیرالممنین عليه التر لام فرمود: سلمان! افسوس بسیار افسوس برای کسی که ما را درست نشناخته و منکر مقام ما 
اس a‏ اھ با سرت مه على اضر لہ مات عراب واد سق رك تاه میا أله 
عليه و آله. فرمود: سلمان! آصف بن برخيا توانست تخت بلقيس را در یک چشم به هم زدن از فارس بیاورد با این که او 
دارای مقدارى از علم کتاب بود. آيا من نمی توانم چند برابر او انجام دهم با اين که در نزد من علم هزار کتاب است؟ 
خداوند بر شيث پسر آدم پنجاه صحيفه نازل کرد و بر ادریس سی صحیفه و بر ابراهيم خلیل بيست صحیفه و تورات و انجيل و 
زبور و فرقان را. عرض كردم: صحيح می فرماييد مولای من! فرمود: سلمان! بدان کسی که در امر ما و علوممان مشک وک 
باشد» مانند کسی است که در معرفت و حقوق ما شک داشته باشد با این که خداوند ولایت ما را در چند جا از کتاب خود 


واجب نموده و توضیح داده که جه چیزها واجب است انجام دهند و این پوشیده نیست. -. محتضر ... - 
ص: ۲۸ 
۷| تر جمه | 


باب ۱۳ أنهم یقدرون على احیاء الموتی و ابراء الا کمه و الأبرص و جمیع معجزات الا نبیاء علیهم السلام 


ي ر اي کی ام 


اسلا كَل ت ناک یت ان تما أ ع هده ةفل كك ت نک عن تا و 
ان قال مهما لت اللہ لاه كلها ما و الله و معا کاوزان مط ركان )٢(‏ بل العليم ثم - اه حون الى و رون 
الأكمة و الوص و هون علی الْماء قال ما أغطى الله تيا شيا قط را و دو ہو تو 
عِنْدَهُعْ فلت و کل ماکان عِنْدَ رشول الله صلى الله عليه و آله فد اطا مر الْمُؤْمنِينَ عليه السلام قال تم ثم الْحَسَنَ و الْحَسَيْنَ 
تین بعد كل إقام إلى کور اا الزجاقو ای مق فى كل مو فى كل شور زی نو الله فی کل سار 3۳ 


**|[ترجمه ]بصاثر الدرجات: ثمالی از حضرت زین العابدین عليه السّرلام نقل کرد که گفتم: آقا! از شما سه مطلب می پرسم. 
مایلم در این موارد تقیه نفرمایید. فرمود: بسیار خوب. گفتم: درباره فلانی و فلانی می‌پرسم. فرمود: بر آن دو باد لعنت خداء 
تمام لعنت هایش! قسم به خدای بز رگ که هر دو با کفر و ش رک از دنیا رفتند. بعد عرض کردم: آيا ائمه علیهم ال لام مرده 
زنده می کنند و کور و پیس را شفا می‌دهند و بر روی آب راہ می‌روند؟ فرمود: هر جه خدا به هر پیغمبری داده» به حضرت 
محمد صلی الله عليه و آله نيز دادہ ولی به پیامبر اکرم چیزهایی داده که به آنها نداده است. عرض کردم: هر جه به پیامبر اکرم 
داده» به حضرت امیرالممنین عليه الترلام نیز داده است؟ فرمود: آری» بعد به امام حسن و امام حسين علیهما الشلام. سپس به 
هر امامی يس از دیگری تا روز قیامت» با اضافه ای که در هر سال و هر ماه پیش می آبد. بلکه به خدا قسم در هر ساعت. - . 
بصائر الدر جات: ۷۶ - 


۷| تر جمه | 


«¥» 


یز عَنْ 
نأ ی وب مق يت له اشا تی وتوہ تم عیٹاً 


خسن عالا وَ أَطْمَحَ فی اج 


۱- فی نسخه: فیها التقیه. 

۲- فى المصدر: و هما کافران مشركان. 
۳ فی المصدر: ثم قال: ای و الله. 

۴- بصائر الدرجات: ۷۶ 


یی بعك دی فد لب حه إا 
توت فا ات الاس كما وم مو 


٭ إترجمہ]خرائج و جرائح: ابا بصیر از حضرت صادق عليه الت لام نقل كرد كه از آن جناب يرسيدم: فضل و برتری ما بر 
فور فا زند گی بهتر و حال نیکوتری هستند و 


طمعشان برای ورود بھشت از ما بیشتر 15 اس 
ص: ۲۹ 


ابو بصير گفت: امام عليه الشلام جوابی به من نداد تا رسيدم به ابطح مكه. در آنجا مشاهده كرديم که ضجہ و ناله به سوى خدا 
برداشته اند. امام عليه الشلام فرمود: چقدر ناله و فریاد زياد است و حاجی كم! فرمود: قسم به آن خدایی كه محمد را به نبوت 
برانگیخت و او را به سوی بهشت برد خداوند قبول نخواهد كرد مگر فقط از تو و يارانت. ابو بصیر كفت: در این موقع دست 
بر چشم من مالید و نگاہ كردم؛ اكثر مردم به صورت خ وک و خر و ميمون بودند و تک تک انسان ديده می‌شد. -. خرائج و 
جرائح [در کتاب بحار شماره صفحات ذ کر نشده است. مترجم] - 


۷| تر جمه | 


«¥» 


بج الخرائج و الجرائح اسان أبى لمات كاك بن عمد الله عن سول بن زیا عن مان بیع عن الحم ن عل بن 
أبى مره عَنْ أبيه عن أبى بصدیر قال: ‏ ہے ا اح رج 
و لا آغطیک عَلامة الأئمّه ه فك و ما علیک أَنْ تجمعها لی قال و عق دک فلك كيت ١‏ اث فا زاة أن مدخ على ری 
تہ وت بجبيع کا فى الشقیقہ ایی كان یا جايس ال يا نا محمد قفاب بص بك فَانْظدِ ما ری بعینکک قَالَ َو الله ما بح وت إن 
ہے ہو ود وا یی و زو جر 
من حَالمَهُمْ الا فی عرذه الصُورَهِ تم قال یا با مد ان آخیبت تر کک علی عالک مک ا و حتابکک عَلَى الله و و انآ 


إل 


EK 


وروا هس 


- 


0ے 


منت لك على الله اليه و دشک علی عالک الال قلث لَا عاجه لی ای الَظر ای َا لت الْعنکوس ری ما له 
عوّض شل ممع بد على عبتن رجفت كما كت ر 


##[ترجمه آخرائج و جرائح: ابو بصیر گفت: به حضرت باقر عليه الہ لام عرض کردم: من غلام و شيعه شما و مردی ضعیف و 
نابينايم» بهشت را برايم ضمانت کن. فرمود: نمی خواهی علامت ائمه را برایت توضیح دهم؟ عرض کردم: ممکن نیست جمع 
ہین هر دو برایم بنمایید؟ فرمود: مايل نیستی که آن را توضیح دهم؟ عرض کردم: چرا مايل نباشم؟! در این موقع دست بر 
چشم من مالید و هر جه در خانه‌ای که در آن نشسته بود به چشم خود مشاهده کردم. فرمود: ای ابا محمد! اينكك چشم تو بینا 


شد. دقت کن که با چشم خود جه می بینی. ابو بصير گفت: به خدا قسم هر جه تماشا کردم جز سگ و خوك و میمون 


ندیدم. عرض کردم: مولای من! این خلق مسخ شده چیستند؟ فرمود: آنچه می بینی تشکیل دهنده اجتماع هستند. اگر پرده از 
روی چشم مردم برداشته شود شیعیان مخالفین خود را نخواهند دید مگر به همین صورت. بعد فرمود: اگر مایلی تو را به 
همین حالت باقی گذارم و حساب تو با خدا است و اگر می خواهی بهشت را برایت ضمانت كنم بايد به صورت اول بر گردی. 
عرض کردم: آقا! علاقه ای به دیدن این مردم شکل بر گشته ندارم» مرا به حال اول بر گردان! چیزی را نمی توان با بهشت 


معاوضه کرد. يس دست بر روی چشمم کشید و به حالت اول بر گشتم. -. خرائج و جرائح - 


قبء المناقب لابن شه رآشوب مَّلْمَانْ شَلَقَان قال س مِعْتٌ أبَا عدٍد الله عليه السلام بَقُول إِنَّ آمیر الْمُؤْمِنِينَ عَليه السام کانث له 
وله فى نی مَحْرُوم و إِنَّ شَاباً متهم أتَاه فقال یا حال ان أخى و تزبی (۴) مات و قذ عزنت عَلَيِهِ خزنا شدیدا فَقَال له تشْتَهى آن 


قن نسخه: بصیحون إلى الله. 

۲- الخرائج و الجرائح:. 

۳- الخرائج و الجرائح:. 

ع- الترب: القرين و النظير» عربا أترابا ای امثالا و اقرانا. 


ع لح حم 


قال فرنی قَبرهُ فخرج و تم برداء سول الله صلی الله عليه و آله الم جاب فلا هی إِلَى ار تكلم بش مه م کضه برخله 
فخرج من قرو و هو یَول ومیکا پل ان الوس فشال له عَلِنٌ عليه السلام أ لَمْ تم و أَنْتَ رل من العرب فقال بى و لکنا ما 
علی سنه فلان و فلان فَاقتْ اسشا (۱). 


رفیقی داشتم که از دنیا رفته و خیلی از مردن او ناراحت و اندوهگین شده ام. فرمود: مایلی او را مشاهده کنی؟ عرض کرد: 


اری. 


ص: ۳۰ 


فرمود: قبر او را به من نشان ده. امام عليه التبلام رداى پیامبر صلی الله عليه و آله به نام «مستجاب» را بر خود يبجيد و از خانه 
خارج شد. همین كه به قبر رسید» لبهايش به سخنانى حركت کرد. بعد با ياى مباركك خود بر زمين زد. آن جوان در حالى 
که به زبان فارسی می كفت «ومیکا از قبر خارج شد. امام على عليه الہ لام به او فرمود: مگر تو وقتی مردی» عرب زبان 
نبودی؟! عرض کرد: جراء ولی با سنت و روش فلانی و فلانی از دنیا رفتم و به همین جهت زبانم بر گشت. - . مناقب آل ابی 
طالب ۱۶۴:۲ - 


2 1 تر جمه 1 
فائده 


قال الشيخ المفيد فى كتاب المسائل فأما ظهور المعجزات على الأثمه و الأعلام فانه من الممکن الذى ليس بواجب عقلا و لا 
معى فى هذا الباب جمهور أهل الامامه و بنو نوبخت تخالف فيه و تأباه. 


و كثير من المنتمين إلى الإماميه يوجبونه عقلا كما يوجبونه للأنبياء عليهم السلام و المعتزله بأسرها على خلافنا جميعا فيه سوى 
ابن الإخشيد و من تبعه فإنهم يذهبون فيه إلى الجواز و أصحاب الحديث كافه تجوزه لكل صالح من أهل التقی و الإيمان. 


ثم قال القول فى ظهور المعجزات على المعصومين من الخاصه و السفراء و الأبواب. 


#٭[ترجمه آشیخ مفید در کتاب «مسائل» نوشته است: ظهور معجزات از ائمه عليهم ال لام و بزرگان امكان دارد و از نظر عقل 
نه لازم است و نه ممتنعء و اخبار زیادی از ائمه عليهم الّلام در این مورد رسیده كه شک و تردیدی به جای نمی گذارد و من 
به آن قطع دارم. به اضافه اين که جمهور امامیه نیز بر اين مطلب اعتقاد دارند. فقط بنی نوبخت مخالف هستند و انکار می 
نمایند و بسیاری از کسانی که به امامیه نسبت دارند. ظهور معجزه را از امام واجب می دانند» چنان جه در مورد انبیاء لازم می 


دانند. اما تمام معتزلیان با ما مخالفندہ به جز «ابن اخشید» و پیروانش. آنها ظهور معجزه را جايز می داننده اما اصحاب حدیث و 


اخباریان همه معجزه را برای هر فرد صالح از پرهیز کاران و مؤمنين جایز می دانند. سپس می نویسد: سخن درباره ظهور معجزه 


از معصومان از امامیه و سفراء و نواب. 
* | تر جمه | 
و آقول 


إن ذلك جائز لا يمنع منه عقل و لا سنه و لا کتاب و هو مذهب جماعه من مشایخ الامامیه و إليه يذهب ابن الإخشيد من 
المعتزله و أصحاب الحدیث فی الصالحین الثبرار و بنو نوبخت من الامامیه یمتنعون من ذلك و بوافقون المعتزله فی الخلاف 
علینا فيه و یجامعهم على ذلک الزیدیه و الخوارج المارقه من الاسلام انتهی کلامه رفع الله مقامه. 


و لعل مراده رحمه الله بالمعصوم هنا غير المعنی المصطلح و الحق أن المعجزات الجاریه على أيدى غير الأئمه علیهم السلام من 
آصحابهم و نوابهم إنما هى معجزاتهم علیهم السلام تظهر على آیدی أولئك السفراء لبیان صدقهم و کلامه رحمه الله أيضا لا 
يأبى عن ذلك و مذهب النوبختیه هنا فى غایه السخافه و الغرابه. 


ص: ۳۱ 


.۱۶۴ :۲ مناقب آل أبى طالب‎ -١ 


#*|ترجمه ]این مطلب نیز جايز است و عقل و کتاب و سنت مانع آن نیست و این نظر گروهی از بزرگان شيعه است. ابن اخشيد 
از معتزلیان نيز همین عقیدہ را دارد» اخباری ها درباره مردمان صالح و پاک هم جايز می دانند. اما بنی نوبخت از اماميهء این 
مطلب را جایز نمی دانند و در مورد مخالفت با ما امامیه در اين باره» موافق معتزلیان هستند. زیدی ها و خوارج منحرف از 


اسلام نیز با آنها موافق هستند . 


درباره ظهور معجزه از غير ائمه علیهم الث لام» مثل اصحاب و نواب آنها بايد كفت که معجزه از ائمه علیهم الشلام است که به 
دست سفیران جاری می شود تا گواه صدق ایشان باشد. گفتار شيخ مفيد هم با این توضیح مخالف نبودہ اما نظر نوبختی ها در 
این مورد بسیار بعید و بيجا است . 


ص: ۳۱ 


| ترجمه ] 


باب ۱۴ أنهم عليهم السلام سخر لهم السحاب و سر لهم الأسباب 


ختص الإختصاص ابن عیتری عَنْ مُحَمّدِ بن سان عَمَنْ سے دنه عن الْقَصدير قال: اتید آنی بو جغفر عليه السلام فَقَالَ أمَا اد دا 
لین قَدْ یر الشحابتين فاختاز الذلول و ذَّحَرَ لصَاحبکم الصَّعْبَ فقل و ما الصّعْبٌ فَقَالَ ما كان من ماب فيه رَعْدّ و امه 
و بَْق فص احبکم کهآ له یکت السَححاب و يَْقَى فی الاب أ ياب السَمَاوَاتٍ و ارين السبع حَمْسٌ عَوَامژ و بان 


خرات (۱). 


ختص الاختصاص ابن عیسی عن ابن سنان عن القماط و آبی سلام الحناط عن سوره بن کلیب عن أبى جعفر عليه السلام مثله 
)2 


##[تر جمه ]اختصاص: قصیر گفت: حضرت باقر عليه ال لام به من ابتداء فرمود: در اختبار ذوالقرنین دو نوع ابر قرار دادند» او 


آسمان ها و زمين های هفتگانه که ينج زمين آن آباد است و دو زمين خراب. - . اختصاص: ۹ - 
اختصاص: سوره بن کلیب از امام باقر عليه الشلام همین روایت را نقل کرده است. - . اختصاص: 4 - 


* | تر جمه | 


«¥» 


ختصء الاختصاص ان عیتری عن اح ین بن ترعید عَنْ عُلْمَانَ ی عِیسی عَنْ سَمَاعَة أو غیره عَنْ آبی بَصِير عَنْ أبى جغفر عليه 
السلام قال: إن لا عليه السلام ملک ما قوق اض و کا ها فرصت له حابن ن ا اها ا و ای الذلول و کا 
فی الصّعْبهِ ملک ما تخت اض و فی الول ملکک ما قَؤقَ الَْرْض فَاخْمَارَ الصَعْبه عَلَى الو ار ث به سیم أرَضينَ فَوَجَدَ ” 


##ترجمه ]اختصاص: ابو بصیر از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد که فرمود: حضرت على مالک روی زمین و زیر زمين بود 


آباد یافت. - . اختصاص: ۱۹۹ - 
٭٭| تر جمه | 
«f»‏ 


3 سا ۶ 


ختص. الاختصاص تراهيم بن اشم عَنْ عُتْمَانَ بن عیتری عَنِ رز عن 


۳۸۵٦ ۳ 


عَلباً عليه السلام حِينَ یر ملک ما وق الَْرْض و ما تشتها مرضث له سَحَابَنا ان 


| ترجمه |اختصاص: ابو بصیر با شخص دیگری از حضرت باقر عليه الم لام نقل کرد که فرمود: وقتی على عليه الہ لام بين 


اختيار ملک روى زمين و زیر آن مخير شد» دو ابر برای او آشکار شد... تا آخر خبر. -. اختصاص: ۳۲۷ - 
** | ترجمه ]| 

«f» 

ختص, الإختصاص الْمُعلّى عَنْ شمان بن سَمَاعَة عَنْ عَمِدِ الله : بن الّایم عَنْ سَمَاعَه بن 

ص: ۳۲ 


- الا ختصاص: ۹۔ 
۲- الاختصاص: ۱۹۹. 
۳- الا ختصاص: ۱۹۹. 
۴- الا ختصاص: ۳۳۷ 


مِهْرَانَ قال: كنْتٌ علد أبى عَودِ الله عليه السلام فاَرعدَت السَمَاءٌ و أرقت فقال أبُو عَدِدِ الله علیه اسلا آما اه ما كان مِنْ ًا 


الرَعْدِ و من ها ای فان من آفر صاحبکن لت > عن اا قال ابد الزن عليه السلام (۱). 
| ترجمه |اختصاص: سماعه 


ص: ۳۲ 


بن مهران گفت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام بودم. صدای رعد در آسمان بلند شد و برقی زد. آن جناب فرمود: آنچه 
از رعد و برق در اد ين ابر مشاهده کردید از دستور امام شما است. عرض کردم: منظورتان کیست؟ فرمود: امیرالمو منین عليه 
الشلام. -. اختصاص: ۳۲۷ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


و الت باه من تماق لار را ع بن ليها السلام و ات وم بن أب 
و تا نُ باسر و الْمِقَدَادٌ بن الْأَسْوَ ود الْكنْدِىٌ رضی الله عَنْهُم کال له اه الْحَسَنٌ عليه السلام یا یر امین سماد بن 
ا عليه السام أل ر لا یی لاع ی بیو غا ذلك فو مت با ملک ۵ یمان بن کدی تنعل 
ہب ہد ۹۳ ۶ت د اک ملک ما لم غلكة بعد 
ول اسر شر له کل وَل بعلکة أَحدٌ بده ال الحسن (۴) رید ینا ما فَصَّلَك الله عر وَ جل به من 
e‏ م فعل إِنْ شاء الله مام اُِیژ امن عليه السلام و تَوَضَاً و لى رين و 5ا اله عر و جل بات 


لم تفهنها تم أؤما یه إِلَى جهه المفرب فما کان برع ن أَنْ ججاءث سَحَبَة قوفت علی الدّارِ و ای ےھت الخد كال 
اشد أن ا اه ان ال 


رش و خن ۸ هو عو ےد 
مه إن س يمان ی داو سأل الله عَرٌ وَ جل المُلک فأغطاة و إ 


۶ھ 


مير امین عليه السلام أَْعّهَاالَحابُ اشبیلی بإذْنٍ الله عر و جل فهبطت و هى تقول 
اله و أك حَلِيفَهُ (۵) و ومد تن شک فیک مذ ملک و مَنْ تمشکک پک سرک سبیل اجه قَالَ - 8 اه طت اکا إلى 


اض حتّی ا اط مَؤْضوعٌ فقال 7 
ص: ۳۳ 


- الاختصاص: ۳۲۷. 

۲- هذا حديث مرسل مروی عن کتاب مجهول منفرد به و فيه غرابه شدیده. 
۳- فى المصدر: ما ملكك. 

ف افمصر قال 4 له 

فاق المصدر: و انک خلیفه الل 


الْمَؤْمنِينَ عليه السلام اجْلِسُوا علی الْعَمَامَهِ فجلسنا وحن مَوَاضعتا مار ای السَحَابَهِ الْأخرَى قبطت و هی تول کَعقَالہ الأولّى 
جنس اَی امین علیہ السلا یا مرك (1) منک يكام أا یا عبر نحو فرب و إا ایح قذ حلت تخت 
السّحابتين فرفعتهما رف زفیقا مك حو و ایر امن عليه السلام و ادا به عَلَى كيدي و لو بط من وَجْهِهِ يَكادٌ ْف 
1318111-7 کیہ و ہیر اہی بادا بلع فقا عله السام ن عبر 
اللہ فى اَزضِب انا ل ان اللہ اَاطِنُ فی خلقه انا ُوز الله الِّی لا فا انا بات الله الذى بو تیم و حه علی جواده تم ال | 
ون ان آریکم حاتم شلیمان بن اود فنا َعم فذحل ید به ی ييه تأرج حَائما ِن ذعب فص مِنْ افون حفراء عليه َوب 
ہی یی من یآ ہہ ھ0 


2 


ود فى الا وب ین عليه السلام نتا ئی اي یج شاخ فى الو و شوه جال سالك 
أ او اعضای) قال الح ما 1 مله و الشَّجَرَهِ قد یس ال عليه السلام رها انها تجیبک فَفَال الْحَسَنٌّ ا 
السَّجَرَهُ ما بال قَدْ حدَتٌ بک ما َرَاهُ مِنَ الْجَمَافٍ َلم تُجبهُ فَقَالَ 


ص: ۳۴ 


۱- فى المصدر: فجلس أمير المؤمنين عليه الشلام عليها منفرده. 
۲- فى المصدر: ما لا ترون ابدا. 

*- فی المصدر: أريد أن ترینی. 

۴- فى المصدر: فسارت السحابه فوق الريح. 


میژ الوم عليه السلام + 2 بعفی علیک ال ما اتی )١(‏ قَالَ الژاوی و الق مر متها و هی تَقُولَ یک لیک يا وَصِدَيَ رَسُولٍ 
ا یز اون عليه السلام کان بچیئیی فی كل ليل وت الشکر و لی دی رَكتين و 

بڑ من التَشبيح فاد رع من ائه جاءه عَمامة بیضاء بقح ملها ریخ المسک و علیها كرد فیجلس فير به (1) وَ كنت 
ای وکو ا على دا من دنت هل مام یز زین عليه السلام و صلی ر كعتين و مسح یک 
لیا احص وٹ و عادث إلى عالها و مر الڑیخ (۳) از ث بنا و ود خن ملک وذة فى الْعغرب و الأخرى بال رن (۴ فا 
تاملک إلى یر تین عليه السلام قال أَشْهَدُ أن ل إل ه له وه لا شریک له و أَشْهَدُ أَنَّ مدا عدة و وله 
دی و دین ال لیظهرة علی ال كله کل و لز كرة امش ر کون و هد الک وميه و لته حاو صدقا ملا يا أمير امین 
لا اض ۱ مرب وا وی پامشرق (ه) َال عله السلام لک الى وه له روج مهاب و لها 


الله و لته تم فاك با ابا دا 


0 


ی ا و و تفرض فی کل ؤم علی م ر إِلَى الله 
و رل 6 تزا کی وا علی مر یوج و مجو ال امیر امین علب لام لزیج افبطی بنا ما یلی هذا ال و 


الحو دج تر اد ھ یش ھت 
ص: ۳۵ 


۱- فى المصدر: ما أجبته. 

۲- فى المصدر: فیجلس عليه و تسیر به. 

۳- فى المصدر: ثم آمر به. 

۴- فى المصدر: و اخری فى المشرق. 

۵- فى المصدر: و اخری فى المشرق. 

۶-فی المصدر: و كله الله عر و جل باللیل و النهار فلا پزول. 


2 2 


کقطعه تب ایس (() يَحْرْجٌ ین زج ائه الدَّحَانُ فَقَالَ أییژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام یا أا مُحَمَدٍ أا صاحبٍ هرا ار علی مَوُلَاءِ 


ین ات رَأَيْتٌ أَضْتَافاً تایه طول أَحدمغ )٢(‏ ماه و عون ذراعا و نی طول کل واحد 7 یعون (۳) ذراعاً و ال 


2 و 


فش آعد اذَه تخت نع و الخ ملف به م إِنَّ ی امین عليه السلام لیخ فسَاَتْ با ی ل اب یت (۶) یه 
07 سس ت ب ر قلاط َى بر امین عليه السلام ال امَك الام علیک 
هآ تن لی فی الکنام فد علیه لام و قال له | إن شت تکلع و ان نٹ آخبرنک عا نعألِی عَنْهُ 


2 


5 
5555 


2 2 
20221 4 ۹ ہے و أُنْ 2 


اک و و تب آمیر الْمُؤْمِنِينَ قال ترید آن آذَنَ تک أن تَرُورَ الخ رَ عليه السلام قال نَعَمْ فَقَالَ عليه السلام قَدْ 
نت لک تأشرع امک بغ أ قَالَ بشم اللہ اومن ن الوّحيم نم میا (۶) علَى الجبل هه پالم قد عاد ی مکانه بغ 
زیاژه الْحَض ر عليه السلا مال لا يا أمبر لمیر ت املك ما رار اضر إل ين أحَدّ إذئك َقالَ عليه السلام و اذى 


2 


۷۵ رف السَماء بغیر عَم د لو أ 
وَلَّدِىَ الْحَسَن و بَعْدَهُ 


و کی 
أن أ 


ن أح هم رام أن رول من مکانه بقَذر تفس وا آما ال عى اذكه و کا کت ا عال 


ص: ۳۶ 


-١‏ أى شديد السواد» و الارجاء: النواحى. 

۲- فى المصدر: اصناما ثلاثه طول احدها. 

٣‏ فى المصدر: طوله أحد و سبعون» و الثالث مثله و لكنه يفرش احدى اذنيه. 
۴- فی المصدر: فانتهينا. 

۵- فی نسخه: من زمرده خضره و عليه. 

۶- فى المصدر: ثم مشینا. 

۷- فی المصدر: ما زار حتی اخذ الاذن فقال: يا سلمان و الذی. 


الم ین ن و تشعة (۱) من ولد لین تامهم یمهم فلا ما اشم ملک الم و كل بِمَافٍ ال عليه السلام ترجائیل (1) كفلا یا 
یر تین کیت نای کل تیه إلى را لموضع و تفر ال كما یت بكم و لی لاله و بر اه ای نیک من 
ملکوت المع اوات وَالْأرْضٍ عراز عشم يعضو لا ال جنانکم إن اشم ملاع علی این و مربعین حرفا و کان عِنْدَ 
آصف بن رخا حرف واج د کلم به فخست الله عر و ل ا رض ما یه و بن تمش بلقیس ی تَنَاوَلَ السریر ثم ات 
اش كما كان آشروع من طرف ار (۳) و ند خن و الله ان و یعون حرفا و حرف واجد عند الله عر و جل | ی 
(۴) فی علم لب و ول و ُو له العلیاظیم عرقنا من غرنا و آنکرنا من ألْكرنًاثمقَمَ عليه السلام و فيا ناذا تقر 
باب فی لبلب لی ین قبرین فنا يا بر اممنین من هذا اسب ال عليه السلام صالخ ای قال عليه السلام و مَدَانِ 
الفيران له و أيه و ان یله ما فلا ظر یه صاخ من وب ایآ این ماما 
75۶ +7 مور كاك قال صاب إذ 

أو از عله السلام 517 مو بی عِنْدَ کل عداو قیجیلش تراد بادتی پنظری إِليه فطع لک (۵) مُذْ عَشَرَهِ اام نی 
یک تعیب ین ذلک فَقَالَ عليه السلام يُرِيدُونَ 2 


2 
أنْ 


31 2 ی رع ور افر جر من 7 7 2 
رکم مرلیمان بْنَ داو قلنا نَعَمْ فقاع و نخد مَعَهُ خی دحل يش انا ما وه 


آخس مل و فيه من جميع الوا که و الاب و ناه 


ص: ۳۷ 


۱- فى المصدر: ولدی الحسن بعدی ثم الحسین بعده ثم تسعه. 
۲- فى المصدر: برجائیل. 

۴ قي المصدر:و حرق واحد اسٹائر الله 

۵- فى المصدر: فانقطع عنى مده عشره أيَام. 


تجری و ایا باون (1) عَلَى الأشْجَارٍ فَحينَ رَأنهُ (40 الَطیاز أت ترفرف حؤلة > تى وشا ال تان و إذا ري عليه شاب 
می علی ظهره واضدغ 1 علی ص ذره فارج یز امین عليه السلام لا ین جير و له فى | دع نكاد کا 
هص قابا وال الام علییک دا أَمبرَ الْمُؤْمِنِينَ و وصدیی رشول رب العالمین أَنتَ و الّهالصَدَیقْ ال که و ماوق الََعْظَمُ قَدْ 
فلع من مک بک و قذ خاب و دز مَنْ تلف عنک و ری مانت الله عرٌ و جل بکم أَلَ اثییت فَأغطیت لک ملک قَالَ 
لمان ما سخا (4۳ کلام شمان بن 515 لم مالک تفیی عى و عَلَى ادام آبیرامزینین عليه السلام لها و عم 
لَه عر و ل لی جرب عابتا إلى واه یت این أدب الله عَم ارس و هم تطهر ول (۶) 
ابی كترا عت تم رانک امیر لین کرا راء اب قَالَ عليه السلام وَزاء ۶ ما صل يكم عم تن تلم (۵) لک يا 
ی یی تال رج جر وراه هی بعال سے ےو ےھ 
بح و کیک یه ین یی بغیی ثم ال عليه السلام ! نی لأَعْرَفُ بطق السَماواتِ من طرق اض تن 

شم ۶۶۹ ۶۹ الا شعاء اند : تی الى ذا سيل الله عر و جل بها أَجابَ تج الشماء الْمَكمُوبَُ عَلَى اوش و لا 


7 


ہاو مر وہ ہت و النار ر و ما تعلمت الْمَلَائِكةُ انب و اديش و الَوحد 
ص: ۳۸ 


۱- فی المصدر: تجری فيه الأنهار و تتجاوب الاطیار. 

۲- فى المصدر: فلما 

۳- فى المصدر: فلما سمعت. و فیه: فلم املك نفسی ان وقعت. 
۴- فى المصدر: ففعل و فیه: ثم سألنا. 

۵- فی المصدر: آتعلم. 

۶- فی المصدر: السماوات. 


و اما و ابر و تن اکلہ ات التی تلاا دم مِنْ رَه قساب علیہ ثم قال أ تُرِيدُونَ أَنْ آریکم عَجبا نا َعَم قال غُضوا 
أغیِتکم قمعلا ثم قال افتخوها ففتخناها فاذا لن بعدیته ما رین آکتر منها الْأسْوَاقٌ فيهًا فام (۱) و فيا ناس ما ریا آغظم مِنْ 
خلقهم علی طول ال قلنا يا آمیر لو نی من عم َال یه قوم عاد كفا ا ُو له عو جل آخییث أن آریکن ام و 
رنه ال یه وَ أَهْلَهَا أرِيدٌ أنْ ما و همع لا بشغوون فا با یر العزمین نز کم (۲) كدر یه قال لا بل شع دنا 


تل 
.0 ےرت ہے ل 
م یکلعاتِ لم نَفّْهَمْهَا و عا5 ایهم که حَنَّى صَارَ بازائهغ و ص مق فیهم ص حْقَهُ قال سَلَمَال- - لَقَد ظََنًا 
ال ےت و أن الصّوَاعِقَ مِنْ فيه قذ رث فم یبق هم (۵) فی بلک الماع أعدٌ ّا( 7 ۱ 
بهم ال کوا و صاژوا كلهم إلى لار نا ذا 1 حر ما أا و لا ما بمثله قال عليه السلام أ ريد دون أنْ أرِيَكغ أَغجبَ مِنْ 


برقم دم و 5 


لک نا لا نطق بسنا علی اعمال شین ۽ آخَرَ (۷ فَعَلَى مَنْ لا یالاک و () ین بفضلکک و عظیم قد ذ رک عَلَى الله (۸) 


۱- فی المصدر: فاذا نحن فى مدینه. و فیه: فيها اسواق قائمه. 

۲- فى المصدر: أ تهلکهم. 

۳-فی المصدر: ثم دنا. 

۴- فى المصدر: و هم لا پروننا. 

۵- فى المصدر: قد انقلبت بنا و السماء قد سقطت علینا و ظننا أن الصواعق قد خرجت من فيه فأهلكوا و لم يبق منهم. 
۶- فی المصدر: فقلنا. 

ی الصو لاطع اها سی و اس 

۸-قی المصدر: عند الله 


رت 


رو لٌ له الله و تین ن و لیکو ۵ و اي أجمعِين ی يؤم این سألا ( الژجو رع إِلَى أوؤطانا فَقَالَ أفعل 
دک إِنْ شاء الله فا (۳) ی اجان ن تا نا فقال عليه السلام لخدو موا كم فجلتتا علی رابو (۶) و جلس عليه 
السلام على ای و أمر لزع متا 7ء اش الو راا اأص کالذزم ؟ م طا فى دار مير الْمؤْمِِينَ عليه السلام 

فى قل من طزفِ ار (۵) و كانَ وُصُو ا إلى اليه وفت الطفر و الوذه بوذن و كان وتا ينها وفت علت العش (۶) 
اجب فی جل قاف موه تحنس نين و ذا فی حفس اعات ن اهار َال ایز مین عليه السلام 
ن أَجُوبَ (۸ ال بارعا و الم اوات الب و ارج فی أَقَلَّ ین ارف لَفَعلْتَ بمَا عِنْدِى )٩(‏ تن اشم الله 
لْأَعْظَم لا یا آمر المزمییی آنت و الله ايه ای و الْمَعْجِرٌ مر به ی أَحِيِك و ان عَمَکک زشول الل صلی الله عليه و آله 


۹۳ 


آقول: هذا خبر غريب لم نره فى الأصول التی عندنا و لا نردّها و نرد علمها البهم علیهم السلام. 
ص: ۴۳۰ 


-١‏ فی المصدر: من الملائكه. 

۲- فى المصدر: ثم سألناه. 

۳- فى المصدر: ثم آشار. 

۴- فى المصدر: على السحابه. 

۵- فی المصدر: من طرف عین. 

۶- فى المصدر: وقت ارتفاع الشمس فقلنا: باللّه. 
۷- المصدر خال عن قوله: من النهار. 

۸- آجاب البلاد. قطعها. و فى المصدر: أخرق الدنیا. 
۹- فى المصدر: من طرفه عين لفعلت لما عندی. 
۰- المحتضر : ۷۱ ۷۶. 


**| ترجمه |مؤلف: شيخ حسن بن سليمان در كتاب محتضر مى نويسد كه بعضى از علماى شيعه» در كتاب «منهج التحقيق ال 
سواء الطریق» به اسناد خود از سلمان فارسى نقل كرده اند - . اين خبر مرسل است و از كتاب مجهولی روايت شده كه فقط آن 


اين خبر را ذكر نموده و در خبر غرابت شديدى وجود دارد. - 


كه گفت: من با حسن و حسين عليهما الک لام و محقرد بن حنفيه و محنرد بن ابی بكر و عمار ياسر و مقداد بن اسود کندی 
رضى الله عنهم بودم. پسرش امام حسن عليه ال لام گفت: يا اميرالمؤمنين! سليمان بن داود از خدا سلطنتى را خواست که 
شايسته احدی بعد از او نباشد» و خداوند به او عطا كرد. آيا شما از قدرت سليمان جيزى دارى؟ فرمود: قسم به آن کسی كه 
دانه را شكافت و انسان را آفريد» سليمان بن داود از خدا درخواست سلطنت کرد و به او عنایت نمود» ولى يدرت قدرتی دارد 
که احدی يس از جذت پیامب نه از پیشینیان و نه آنهایی که خواهند آمد. دارای چنین قدرتی نبوده و نخواهند بود. امام حسن 
گفت: مايليم از فضل و مقام خود كه خداوند عنایت کرده به ما نشان دهی. فرمود: ان شاء الله انجام می دهم. امي رالمؤمنين 
عليه ال لام از جای حرکت کرد وضو گرفت. دو ركعت نماز خواند و مقداری دعا کرد كه ما نفهميديم. سپس با دست به 
طرف مغرب اشاره کرد. طولی نکشید که ابری آمد و بر روی خانه قرار كرفت و در طرف دیگر خانه ابری دیگر وجود داشت. 
شالف یرتزائٰ ا با مها اک ساس نی اس دو عمال عنس E‏ 0097 اسر ان ما 
سول الله و انکت خلیفته و وضتیه: فیجانشین مان و وضی او هستی وهی کس که در ای رک كنوه ھا کی قوداو 
هر که چنگ به دامن تو زندء به راه نجات است» گفت: آن كاه ابر بر زمين گسترده شذء به طوری که به صورت سفره ای 


گسترده می نمود. امیرالمؤمنین عليه الشلام فرمود: 
ص: ۳۳ 


روی ابر بنشینید! نشستیم و هر کدام جای خود را گرفتیم.حضرت به ابر دیگر اشاره کرد. آن ابر نيز يايين آمد و همان سخنان 
اؤلی را گفت. امیرالمومنین عليه الترلام تنها بر روی آن نشست و سخنی كفت و اشاره کرد که به طرف مغرب برود. ناگهان 
بادی وزید و زیر دو ابر زد و به آهستگی آنها را بلند کرد. من به اميرالمؤمنين عليه السّرلام توجه کردم و ديدم روی تختی 
نشسته و نور از صورتش می درخشد به طوری که چشم را خيره می کند. امام حسن گفت: يا امیرالممنین! سلیمان بن داود به 
فلا ان کش وی عقني شا اس وا انهه رسد ات من كو کی پر می الس ی وان كناف فنا فر 
ميان مردمم» من نور خاموش نشدنی خدایم» من درب به سوی خدایم و حجت او بر مردم. سپس فرمود: مایلید انگشتر سلیمان 
را به شما نشان دهم؟ گفتیم: آری. دست خود را در گریبان برد و انگشتری از نقره و از ياقوت قرمز بیرون آورد که بر آن 
نوشته بود «محترد و علی.» سلمان گفت: ما از این مطلب در شگفت شدیم. فرمود: از جه تعجب می کنید؟ از مثل من تعجب 
نیست. من امروز چیزی را به شما نشان می دهم که تاکنون ندیده اید. امام حسن عليه الہ لام عرض کرد: مایلم یاجوج و 
مأجوج و سذی که بين ما و آنها است را نشانمان دهی. باد که در زیر ابر بود» به حرکت در آمد و صدایی مانند رعد شنیدیم 
و در هوا بالا رفت. امیرالمؤمنین عليه الترلام جلو ما بود تا به كوه بسیار بلندی رسیدیم. ناگاه درخت خشکی را دیدیم که 
ب رگ هایش ريخته بود و شاخه هایش خشكك بود. امام حسن گفت: چرا این درخت خشكك شده؟ فرمود: از او بپرس او به تو 
جواب خواهد داد. امام حسن گفت: ای درخت! تو را جه شده که چنین خشكك شده ای؟ جواب نداد. امیرالممنین عليه الشلام 


فرمود: 


ص: ۳۴ 


تو را به حق خود س وگند می دهم جواب او را بده! راوى گفت: به خدا قسم شنيدم كه درخت می كفت «لبيكك لبیک ای 
وصى پیامبر و جانشين اوا؛ سپس گفت: ای ابا محمد! امي رالمؤمنين هر شب پیش من می آمد و هنكام سحر و دو ركعت نماز 
می خواند و خدا را زياد تسبيح می كرد. وقتى از دعا فارغ می شدء ابرى سفيد می آمد كه از آن بوى مشک می وزيد و بر 
روى آن تختى قرار داشت بر آن می نشست. على عليه الشلام را می برد و من به بركت آن جناب زندكى می کردم. چهل روز 
است کہ او از من جدا شده و این مطلب موجب خشکی من شدہ است. امي رالمؤمنين از جاى حركت کرد و دو ركعت نماز 
خواند و دست بر آن مالید. درخت سبز شد و به صورت اول بر گشت. آن گاه به باد دستور داد و ما را به حرکت درآورد. 
ناگاہ ملکی را دیدیم که دستش در مغرب و دست دیگرش در مشرق بود. همین که آن ملک اميرالمؤمنين را دید گفت: 
گواهی می دهم به لا اله الا اللہ وحده لا شريكك له و محترد عبده و رسوله خداوند او را برای هدایت و دين حق فرستاده تا 
دینش را بر تمام اديان پیروز نمايد» كرجه مشر کان نپسندند و گواهی می دهم که تو وصی و خليفه واقعی او هستی. گفتیم: یا 
اهيززالمؤنتين ! انق گنت که نک وستقن در مغرب و دیگری دز فشرق است؟ فر مود اين فرشته ای است كه مأمؤر تاریکن 
شب و روز است پیوسته تا روز قيامت و خداوند امر دنیا را به من سپرده است. اعمال مردم هر روز بر من عرضه می شود بعد به 
جانب خدا بالا برده می شود. بعد رفتیم تا به سدّ یأجوج و مأجوج رسیدیم. اميرالمؤمنين عليه ار لام به باد فرمود: ما را يايين 
اين كوه يايين بياور! يس با دست اشاره به کوهی بسیار بلند کرد و آن كوه خضر عليه الشلام بود. سد را دیدیم به اندازه یک 


چشم انداز بلند بود و سياه رنگ؛ 
ص: ۳۵ 


همچون شبی خیلی تاریک و از اطراف آن دود بیرون می آمد. امیرالممنین عليه الت لام فرمود: ای ابا محفرد! من صاحب اين 
امر بر این بند گان هستم. سلمان گفت: من سه دسته را ديدم که طول قامت هر کدام از آنها صد و بيست ذراع بود و دسته دوم 
هفتاد ذراع و دسته سوم یک كوش خود را زیر خود فرش می کرد و كوش دیگر را روكش و لحاف خود قرار می داد. سپس 
امیرالممنین عليه الشلام به باد دستور داد به جانب كوه قاف حرکت کند. به آنجا که رسیدیم» دیدیم كوه از زمرد سبز است و 
بر روی آن فرشته ای است به صورت عقاب. همین که فرشته امیرالمؤمنین عليه ال لام را دید گفت: الّرلام عليكك یا وصی 
رسول الله و خليفته. اجازه می دهی من حرف بزنم؟ امام عليه الشلام جواب سلامش را داد و فرمود: اگر مایلی صحبت کن. در 
صورتی که بخواهی به تو می گویم که می خواهی جه سؤالى از من بکنی. فرشته گفت: تو بفرما يا امیرالممنین! فرمود: می 
خواهی به تو اجازه دهم که به دیدن خضر عليه الشلام بروی. گفت: درست است. فرمود: به تو اجازه دادم. فرشته بعد از اينكه 
گفت «بسم الله الرحمن الرحیم» با سرعت حرکت کرد. سپس روی كوه مقداری راہ رفتیم. چیزی نگذشت که فرشته بعد از 
زیارت خضر عليه الد لام به مکان خود بر گشت. سلمان گفت: ای اميرالمؤمنين! گمان می كنم این فرشته خضر را زیارت 
نکرده بود تا شما به او اجازه ندادی. فرمود: قسم به آن خدایی که آسمان را بدون ستون برافراشته» اگر یکی از آنها تصمیم 
داشته باشد به قدر یک نفس کشیدن از جای خود تغییر محل دهد تا من اجازه ندهم نخواهد رفت. حال يسرم حسن نیز چنین 


خواهد شد و بعد از او 


ص: ۳۶ 


حسين و نه نفر از اولاد حسين كه نهمى آنها قائم ايشان است. عرض كرديم: اسم فرشته ای که مأمور قاف است چیست؟ 


فرمود: ترجائیل. - .در مصدر (برجائیل) آمده است. - 


كفتيم: يا امیرالمؤمنین! شما هر شب چگونه به اینجا می آیی و برمی گردی؟ فرمود: همین طور كه شما را آوردم. قسم به آن 
کسی که دانه را شکافت و انسان را آفريد» من از ملکوت آسمان ها و زمين آن قدر در اختیارم هست که اگر شما مقداری از 
آن مطلع شویدء تاب تحملش را ندارید. اسم اعظم خدا هفتاد و دو حرف است. در نزد آصف بن برخیا یک حرف بود و 
همان یک حرف را به زبان آورد و خداوند فاصله بين او و تخت بلقیس را فرو برد به طوری که تخت را برداشت. بعد زمين 
سریع تر از یک چشم به هم زدن به صورت اولی بر گشت. به خداوند س وگند در نزد ما هفتاد و دو حرف است. یک حرف 
دیگر هست که خداوند به خود اختصاص داده و در علم غيب است. و لا حول و لا-قوه الا باللّه العلى العظیم. هر كه ما را 
شناخت» شناخت و هر که منکر ما شد. منکر شد. سپس از جای حرکت کرد و ما هم حرکت کردیم. ناگاه جوانی را دیدیم 
که بين دو قبر مشغول نماز خواندن است. گفتیم: يا امي رالمؤمنين! این جوان کیست؟ فرمود: صالح پیامبر است. فرمود: اين دو 
قبر متعلق به مادر و يدر اوست و او خدا را بین اين دو قبر پرستش می کند. همین که چشم صالح به على عليه الہ لام افتاد» از 
گریه نتوانست خودداری کند و با دست به اميرالمؤمنين عليه ال لام اشاره کرد. سپس در حال گریه» دست خود را به طرف 
سینه اش بر گرداند. اميرالمؤمنين عليه الت لام جلوی او ایستاد تا از نماز فارغ شد. گفتیم: چرا گریه کردی؟ صالح گفت: 
امیرالممنین عليه الترلام هر روز صبح می آمد و می نشست و عبادت من با تماشای رخسار ایشان افزایش می یافت. مدت ده 
روز است که اين دیدار من قطع شده و به همین جهت ناراحت شده ام. ما از این جریان تعجب کردیم. امیرالممنین عليه 
الشلام فرمود: مایلید به شما سلیمان بن داود را نشان بدهم؟ گفتیم: آری. از جای حرکت کرد و ما در خدمت آن جناب بودیم 


تا وارد بستانی شدیم که نیکوتر از آن ندیده بودیم. در آن باغ انواع ميوه ها و انگور و نهرهای 
ص: ۳۷ 


جاری وجود داشت و پرند گان روی درخت ها به نغمه سرایی مشغول بودند. همین که پرنده ها آن جناب را مشاهده کردند؛ 
آمدند و اطراف ايشان پر زدند تا بالاخره به وسط باغ رسیدیم. ناگهان تختی را ديديم كه بر آن جوانی به يشت خوابیده و 
دست خود را روی سینه اش گذاشته بود. امیرالممنین عليه الشلام انگشتر را از گریبان خارج نمود و آن را در انگشت سلیمان 
کرد. او از جای حرکت کرد و ایستاد و گفت: ال لام عليكك يا امیرالمومنین و وصی پیامبر خدا! به خدا قسم تو صدیق اکبر و 
فاروق اعظمی. هر كه جنكك به دامن تو زد رستگار شد و هر که از تو کناره گرفت. ناامید و زیانکار گردید. من از خداوند به 
حق شما اهل بيت درخواست نمودم و خداوند این قدرت را به من داد. سلمان گفت: من سخن سلیمان بن داود را که شنیدم 
نتوانستم خود را نگه دارم و خود را بر روی پاهای اميرالمؤمنين عليه ال لام انداختم و شروع به بوسه نمودم و خدای را 
سپاسگزاری کردم بر این نعمت بزرگی که نصيب من نموده به هدایت یافتن به ولایت اهل بيت که خداوند آنها را از آلودگی 
پاک و پاکیزه نموده. بقیه دوستان من نیز کار مرا انجام دادند. بعد من از امیرالمومنین عليه الشلام پرسیدم: يشت قاف چیست؟ 


قاف. مانند اطلاع من است از این دنیا و آنچه در آن است. من نگهبان و گواه بر آن هستم يس از پیامبر همچنین اوصیای بعد 
از من از فرزندانم. سپس فرمود: من به راہ هاى آسمان ها آشناتر از راه های زمين هستم؛ ما اسم مخزون مکنون هستیم؛ ما 
اسماء حسنی هستیم که وقتی خدا را به آن اسم ها بخوانند» جواب خواهد داد؛ ما اسم های نوشته شده بر عرش هستیم؛ به 


واسطه ما خدا آسمان ها و زمين و عرش و کرسی و بهشت و جهنم را آفرید و ملائکه تسبیح و تقدیس و توحید 
ص: ۳۸ 


و تهلیل و تکبیر را از ما آموختند؛ ما همان کلماتی هستیم که آدم از خدا دریافت کرد و خداوند توبه اش را پذیرفت. سپس 
فرمود: می خواهید چیز شگفت انگیزی را به شما نشان دهم؟ گفتیم: بله. فرمود: چشم خود را ببندید! همین کار را کردیم. 
فرمود: باز کنید! يس باز کردیم؛ نا گاه خود را در شهری دیدیم که از آن بز رگ تر ندیده بودیم. بازارها در آن بر پا بود و در 
آنجا مردمی بودند که بز رگ تر از آنها ندیده بودیم» با قدی به طول درخت خرما. گفتیم: یا امیرالممنین! اينها کیانند؟ فرمود: 
باقیمانده قوم عاد هستند که کافرند و ایمان به خدای عزیز نیاورده اند. خواستم آنها را به شما نشان دهم. اين شهر و اهل آن را 
می خواهم هلاک کنم» در حالی که اطلاع ندارند. عرض کردیم: بدون دلیل آنها را می کشی؟ فرمود: نه» با دلیل. بعد 
نزديك ایشان رفت و خود را بایشان نشان داد. پس قصد کشتن آن جناب را کردند. ما آنها را می بینیم و آنها ما را نمی بینند. 
سپس از آنها فاصله كرفت و به ما نزديكك شد و با دست بر روی سینه و بدن های ما کشید و سخنانی فرمود که ما نفهميديم. 
باز برای مرتبه دوم به طرف آنها رفت تا مقابل ایشان رسید و فریادی کشید. سلمان كفت که خيال کردیم زمين زیر و رو شد 
و آسمان فرو ريخت و تمام صاعقه ها از دهان ایشان خارج شد و در آن لحظه یک نفر از آنها باقی نماند. عرض کردم: يا 
اميرالمؤمنين! خدا با آنها جه کرد؟ فرمود: هلاک شدند و به طرف آتش جهنم رهسپار گردیدند. عرض کردیم: این معجزه ای 
است که مانند آن را ندیده و نشنیده ایم. فرمود: می‌خواهید عجیب تر از ايشان را به شما نشان دهم؟ عرض کردیم: دیگر هیچ 
کدام طاقت تحمل بیشتر از اين را نداریم. لعنت خدا و لعنت لعنت کنند گان و ملائکه و تمام مردم تا روز قيامت بر کسی باد 


که تو را دوست ندارد و به فضل و جلال عظیم تو در نزد خدا ایمان نیاورده. 
ص: ۳۹ 


سپس درخواست کردیم ما را به وطنمان بررگرداند. فرمود: این کار را ان شاء الله انجام می دهم. پس اشاره به دو ابر کرد و 
آنها به ما نزدیک شدند. فرمود: بروید جای خود را بگیرید. ما روی یک ابر نشستیم و امیرالمومنین عليه الد لام روی ابر 
دیگری. بعد به باد دستور داد و ما را حرکت داد تا ميان فضا رسیدیم و زمين را مانند یک درهم دیدیم. بعد ما را به فاصله 
کمتر از یک چشم به هم زدن در خانه اميرالمؤمنين عليه الترلام گذاشت. موقع اذان ظهر که مؤذن اذان می كفت به مدینه 
رسیدیم. موقع برآمدن آفتاب از مدینه خارج شده بودیم. گفتیم: واقعا شگفت انگیز است! در كوه قاف بودیم که ينج سال راه 
است و بركشتيم در مدت ينج ساعت از روز. امیرالمؤمنین عليه انلام فرمود: اگر من بخواهم تمام دنیا و آسمان های هفتگانه 
را بگردم و بركردم در فاصله کمتر از یک چشم به هم زدن با اسم اعظمی که دارم می توانم. عرض کردیم: به خدا قسم شما 
آیت عظمای پرورد كار و معجزه حيرت انگیز هستی يس از برادر و پسر عمویت پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله. -. محتضر: 
۸۱- ۷۶ - 


خود ائمه علیهم الشلام وا گذار می کنیم . 


ص: ۴۳۰ 
** | ترجمه ] 


باب ۱۵ أنهم الحجه على جميع العوالم و جميع المخلوقات 


ل الخصال أب عَنْ سغب عن الحم بن بد لسع عن ان أبى مان عن لباق عبد الا )١(‏ عَمَنْ حَدَّثّ عَنْ آبی عبد الله 
وت اک ےت 


* | ترجمه ]خصال: عبادی بن عبدالخالق» از دیگری نقل کرد که او از حضرت صادق عليه ال لام روایت کرد که فرمود: 
خداوند ۳ دوازده هزار عالم است. هر عالمی بز رگ‌تر از هفت آسمان و هفت زمین است که هیچ کدام از این عوالم برای 


خدا عالمی غير خود نمی دانند و من بر آنها حجت هستم. -. خصال ۱۷۱:۲ - ۱۷۲ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


بر بصائر الدرجات ابن زیت عن ابن أبى غعیر عن رجاله عن أبى ید الله عليه السلام ای إِلَى لسن بن عَلِنّ عليهما 
السلام أنه ال ان له دب کی 0 |خیتاشعا امش رق و ری بالمغرِبِ غلیهعا شوزان ین عدیدِ و علی کل میهف لب 

یبن کیٹ سٹک یف ےت هو 
تا عیهما یه غتیری و لسن أَخى (۴) 


بر بصائر الدرجات آحمد بن الحسین (۵) عن أبيه بهذا الاسناد مثله (۶). 
**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو عمير از رجال خود» از حضرت صادق عليه الہ لام نقل کرد و حدیث را به حسن بن على 
علیهما انلام نسبت داد که فرمود: خدا را دو شهر است. یکی در مشرق و دیگری در مغرب. آن دو شهر دو دروازه از آهن 


دارند و بر هر شهر یک میلیون درب از طلا است و در آن هفتاد میلیون زبان است که هر زبانی بر خلاف دیگری صحبت می 


کند. من تمام آن زبآنها و آنچه را که در آن شهرها است و آنچه بین آنهاست می دانم. در آن دو شهر حجتی غير من و 


برادرم حسین نیست. - . بصاثر الدرجات: ۹۸ - 
بصاثر الدرجات: احمد بن محمد بن حسین از پدرش با همین اسناد این روایت را نقل کرده است. -. بصاثر الدرجات: ۹۸ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


7 و اورت ت 


ص: ۴۱ 


-١‏ فى المصدر: عن العبادى بن عبد الخالق. 
۲- الخصال ۲: ۱۷۱ و ۱۷۲. 

-٣‏ لعلهما فی غير کرتنا بل فى الکرات الاخری. 
۴- بصائر الدر جات: ۹۸. 

۵- فی المصدر: أحمد بن محمد بن الحسین. 
۶- بصائر الدرجات: ۹۸. 


عليه العَلامٌ قال: إن لله ميته (۱) خلت البخر متها متیر آزتعین یمالس )٢(‏ فيه قَومٌ غ فصو ا الله قَط و لا يَعْرِفُونَ 
ما لس رد مره در تہ 
هر و فیهم عبادۂ و اجه ی - و لمدیتهم أَْوَابٌ ما ین بط زا ےو رر رک 
راوشم اختقرگم ۾ 00 عتلکم یی الول مهم هرا لا برقع من مرجودہ راهم لشي ځ و لاش الق (۳) و 
جوم مشرقة اور ذا روا ما واحداً لو (۵) و اجتَمَعُوا یه و أَحَدُوا + من آثرو ین الذْض بَ تب کون به لَهُمْ وی قَ اذا پے لزا 
کر ید ۵ سے رت ہت يُريَهُمْ ياه وَ عم دهم 
اريم ریت المع و الاندكالة و طب تا ینمی ۵۵ ذا احتبدنا و أن لكك و من سَخط يَتَعَاهَدُونَ المَاعَة 


۱ 


لی تأتبهم 0 88ت" يرون تلو کتاب الله كما عَلْمْنَاهُْ و افیا هم ما و یی عَلَى لاس 


-١‏ الظاهر على فرض ثبوت الحدیث انها فى عالم آخر غير الأرض» و الا يلزم أن تكون قطعه من الأرض أوسع من جمیع 
الأرض: أربعين مره. و لعل الصحيح ما فى البصائر المطبوع من اسقاط كلمه: (للشمس) فيكون سعه المدينه مسيره أربعين يوما 
للراجل و على أى يحتمل أن یکون المراد بتلكك المدينه مدينه روحانى بدلاله قوله: طعامهم التسبيح. 

گی الا فر أربعين يوماء فيها. و العلم عند اللّه. 

۳- فی نسخه: لاحقرتم. و فى المحتضر: لو رأيتهم لحقرت. 

۴- فی نسخه: و لباسهم الورع يوجد ذلك فى المحتضر. 

۵- الصحيح كما فى المحتضر: احتوشوه أى أحدقوا به و جعلوه فى وسطهم. 

عاق المحتضر: بدغرن الله 

۷- فی المحتضر: ما يقربهم من الله و فيه: احتبسنا عنهم و فیه: یتعاهدون أوقاتنا التی. 


تکفروا بج و لَأنْكرُوة يشالو تا عن ای ء إِذَا َر علیهم من الْرآن و لا يَعرضُوتَهُ )١(‏ ادا رامع به اشرعث ص دُورُهُمْ لِمَا 
یرے رر رر اپ تس لت 
ام اقا یسیون فيها أ حاب الشلاح مهم و بذعو الله أن َجعَلهُمْ من بي صر به به لدینه () فیهع كَهُولٌ و شان إا رَأى 
شات هع الكفل علس ین ونه جامۃ امود کا قوم على ره ع رین شطع و بن الي إلى عیبر لت 
رمم الما پھر اموا علیہ (6) دا ی یکون مو ال یرم یره آز نه وَردوا غلی ما ین مسرت و الب من اللي 
وهم فی ساو وا جو یل دی فيهم (۵) و هم موف ین يڊ یر ديد لو ضوب أَعَدمُع بت يفه جب له 
ی یمه و بهم الم اه و للم و لكك (۶) و اک و الؤوم و بر و ترا ین جابزتا إِلی السا و شتا تیان 
واه بالعشرق و ری بالْمغْرب لا بَأُونَ عَلَى هل دين إِنَّ هم ۾ ی الله و ی لام 40و ی لا بم صلی الله 
عليه و آله و من لمیر با شلام و لَمْ پم وه گی تا یی بین المشرق و ارب و ما ون الْحلٍ در (۸ 


ص: ۴۳۳ 


۱- فى المحتضر: لا يفهمونه. 

۲- فى المحتضر: (يسمعونه منا و سألوا لنا طول البقاء) و فيه: فيما نعلمهم به عظيمه. 
۳- فى البصائر: لدينهم. 

؟- فى المحتضر: قاموا إليه. 

۵- المحتضر خال عن قوله: لا يختل الحديد فيهم. 

۶- فى المحتضر: و الكرد و الروم و بربر و فارس. 

۷ فى المحتضر: و الى الإسلام و التوحيد و الاقرار. 


۸- بصائر الدرجات: ۱۴۴ و ۱۴۵. 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: هشام جوالیقی از حضرت صادق 
ص: ۴۱ 


عليه ال لام نقل كرد كه فرمود: خدا را شهرى - . بنا بر فرض ثبوت حدیث. اين شهر در عالم دیگری غير از زمين استء و الا 
لازم می آيد كه قطعه ای از زمين وسيع تر از تمام آن باشد به اندازه چهل برابر. و شايد صحيح آن باشد كه در کتاب بصائر 
قله که كلق اشا را ار سی وھک شير سی هل رول یرای ٹک يناده اھ شا آنن شاید منظون از این شه 
شهر روحانی باشد به قرینه عبارت «طعامهم التسبیح.» - 


ست يشت دریا که وسعت آن به اندازه مسیر چهل روز خورشید است. -. در مصدر «خورشید» نیامده است. - 


در آنجا گروهی هستند که هر گز خدا را معصیت نکرده اند و شیطان را نمی شناسند و نمی دانند كه خدا ابلیس را آفریده. ما 
در هر روز آنها را ملاقات می کنیم و آنها نیازهای خود را از ما سؤال می کنند. از ما تقاضای دعا می کنند و به آنها می 
آموزیم و می پرسند قائم ما کی ظهور خواهد کرد. آنها دارای عبادت و کوشش شدیدی هستند. شهر آنها را درب هایی است 
که بين هر لنگه درب تا لنگه دیگر صد فرسخ است. آنها دارای تقدیس و کوشش زیادی هستند. اگر آنها را مشاهده كنيد 
عمل خويش را حقیر خواهید شمرد. یک مرد از آنها يك ماه در سجده است که سر برنمی‌دارد. غذای آنها تسبیح و لباس 


ايشان بركك اس ودر نه کی (لباسهم الورع» آمده است. در کتاب محتضر نیز این گونه امكہ است. - 


يوست چهره هاى آنها می درخشد. وقتى یکی از ما را مشاهده می کنندہ اطرافش را می گیرند و از رد ياى او برای برکت 
برمی‌دارند. هنكام نماز صدايى دارند شديدتر از صداى باد تند. در ميان آنها گروهی هستند كه از ابتدا تا حال هنوز سلاح را 
به زمين نگذاشته اند و انتظار قائم ما را دارند. دعا مى كنند كه او را مشاهده نمايند و هر كدام هزار سال عمر مى كنند. وقتى 
آنها را مشاهده کنی» مجسمه ای از خشوع و تواضع و درخواست نزدیکی به خدا خواهى ديد. وقتى ما ديرتر پیش آنها برویم» 
خيال مى كنند اين تأخير از خشم و ناراحتى بوده و ييوسته انتظار آن ساعتى را دارند كه ما بياييم. نه كسل مى شوند و نه 
خسته. كتاب خدا را همان طور كه به آنها آموخته ايم می خوانند. در بين آنجه ما به ايشان آموخته ايم» چیزهایی است که اگر 


بر مردم خواندہ شود 
ص: ۴۲ 


آن را انکار می کنند و نخواهند پذیرفت. وقتی چیزی از قرآن به آن عرضه شود که آن را نمی‌فهمند. از ما می‌پرسند و برای 
آنها که توضیح می دهیم» از شنیدن توضیح ما شرح صدر بيدا می کنند. تقاضای طول زند گی می کنند که ما را از دست 
ندهند. می‌دانند منتی که از جانب خدا بر آنهاست درباره تعلیمی که به آنها می‌دهیم بز رگ است. آنها با امام قيام خواهند 
کرد و وقتی ظهور کند. اسلحه داران ایشان جلوتر خواهند بود. دعا می کنند که خداوند آنها را از کسانی قرار دهد که دين 
خدا را یاری می کنند. در ميان ایشان پیر و جوان وجود دارد و وقتی جوانی پیرمردی را مشاهده می کنده مانند بنده ای در 


مقابل او می نشیند و از جای حرکت نمی کند تا به او دستور دهد. آنها خود به طریقی با امام ارتباط دارند که خواسته امام را 


دیگری مأمور نماید. اگر آنها به جمعیتی که بين مشرق و مغرب را فرا گرفته باشند. حمله کنند» در فاصله یک ساعت همه را 
از بیع می برند. آهن در آنها اثر نمی گذارد و دارای شمشیرهایی از آهن هستند غیر از این آهن‌ها. اگر مردی از ایشان با 
شمشیر به کوهی بزند» آن را دو نیم می کند. امام با همراهی آنها با هند و دیلم کرد و ترک و روم و بربر و مابین جاپرسا و 
جابلقا كه دو شهر هستند یکی در مشرق و دیگری در مغرب جنگ خواهد کرد. به اهل هر دين که برخورد كنندء آنها را 
دعوت به خدا و دين اسلام و اقرار به محتّرد صلی الله عليه و آله می کنند و هر کس اقرار به اسلام نکند و نپذیردہ او را می 
کشند تا هر که در شرق و غرب و تمام دنیا هست اقرار آورد. -. بصائر الدرجات: ۱۴۴ - ۱۴۵ - 


ص: ۴۳۳ 


قول رَوَاهُ ایح عم بن یمان فی کتاب المختضر من زین مغد لش ساد عَنْ قد عن ان عیعی عَنِ وا و 
ے کے ےر ےی ہت ات ابا عود الله عليه السلام عَنْ میزا للم ما له | 
َوَایغ هو من العم أ فییز كل شی ٍ من تر ذو الور اتی یکلم )١(‏ فيه ال نله عر و جل ترو يتين دِيئه بالمفر ق و 
ی پالمرپ فما قزم ا یشرو یس ی جر ابر( 


قوله لحسوه اللحس أخذ الشی ء باللسان و لعل المراد به هاهنا اهتمامهم فى أخذ العلم قال الجزری فى حدیث غسل اليد من 
الطعام إن الشیطان حساس لحاس أى کثیر الحس لما يصل إليه تقول لحست الشی ء آلحسه إذا آخذته بلسانک و يقال التحست 


منه حقى أى أخذته و اللاحوس الحريص. 


قوله عليه السلام لا يختل فيهم الحديد قال الفيروزآ بادى اختله بالرمح نفذه و انتظمه و تخلله به طعنه آثر أخرى و يحتمل أن 
يكون من ختله إذا خدعه قوله عليه السلام و ما دون الجبل أى المحيط بالدنيا. 


| ترجمه آحسن بن سليمان در كتاب محتضر از كتاب اربعين سعد اربلی» با اسناد خود از محمد بن مسلم نقل می کند كه از 
حضرت صادق عليه ال لام يرسيدم كه اندازه و نهايت ميراث علم جيست؟ آيا جوامعى است از علم يا تفسير هر جيزى از اين 
امور است كه ما درباره آن صحبت می كنيم؟ فرمود: خدا دو شهر دارد؛ یکی در مشرق و دیگری در مغرب كه در آن دو 
قومی است که ابلیس را نمی‌شناسند... تا آخر خبر. عبارت «لحسوه اللحس» یعنی گرفتن شیم با زبان و شاید منظور از آن در 
اینجا اهتمام آنها در گرفتن علم است. جزری در روایت شستن دست از طعام گفته است که شیطان «حساس لحاس» است؛ 
یعنی حس او نسبت به آنچه که به او می رسد زياد است. می گویی «لحست الشی الحسه» زمانی که آن را با زبانت بگیری و 
گفته می شود «إلتحست منه حقی» یعنی حقم را او گرفتمء و «اللماحوس؛ یعنی حریص. درباره عبارت الا يختل فیهم الحدید» 
فیروز آبادی گفته است: «إختله بالرمح» یعنی نيزه را در آن فرو برد و آن را شکار کرد و با ضربه هاى پی در پی آن را قطع 


نمود و شاید از «ختله» باشد زمانی که به او پیرنگ می‌زند. عبارت «ما دون الجیل» بعنی محبط به دنیا. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ین بصائر الدرجات الح ین ِن مُحمّدٍ عن المعلی عَنْ مُحَمَدٍ ڍ ن میور عَنْ لمات بن سرعاعة عَنْ عود الله بن لام عَنْ 
سما بن مان عن أبى زود عن أبى مرجي قال قال اسن بن علي علیھما السلام اد لله ميته بالمشرق و تیه انرب 
علی کل واه شور ین حَدِيدٍ فى كل شور بو أل مطی راع ین ذعب یل مِنْ کل ضراع تربغون الف له امین و 
یس فیها إن حالف ری و ما ٹھا له و قد عَلِمْٹھا و نا 


ص: عع 


-١‏ فى المصدر: نتكلم فيها. 
۲- المحتضر: ۱۰۳ و ۱۰۴ و رواه أيضا فى مختصر البصائر: ٠‏ عن أحمد بن محمّد بن عيسى و فيهما: و الى الإسلام و الإقرار 
بمحمد (صلی الله عليه و آله) و التوحید و ولایتنا آهل البیت فمن آجاب منهم و دخل فى الاسلام ت رکوہ و امروا عليه أميرا منهم 


فیهما و َا بیَُما ان نی غیری و عَیژ آحی و تا الب علیهغ .)١1(‏ 
ص 0 البصاثر سلمه بن الخطاب عن سلیمان بن سماعه و عبد الله بن محمد عن عبد الله بن القاسم مثله (۲) 
- أقول رواه الحسن بن سليمان من الأربعين لسعد الاربلی عن سعد بن عبد الله عن سلمه مثله ( 


* |[ ترجمه ]بصاثر الدرجات: ابو سعيد گفت: حسن بن على عليهما التر لام فرمود: خدا را دو شهر است. یکی در مشرق و 
دیگری در مغرب. بر هر كدام دروازه‌ای آهنين است و در هر دروازه‌ای هفتاد هزار درب از طلا است كه داخل می شود از هر 
درى» هفتاد هزار زبان آدميان و هر زبانى بر خلاف دیگری است و زبانی در آن نیست مگر ای ين كه من آن را مىدانم و 

ص: ۴۴ 

نه در آن دو و نه , بین آن دو فرزند پیامبری غیر از من و برادرم نیست و من حجت بر ایشانم. > . بصاثر الدرجات: ۵ - 

منتخب البصائر: از عبدالله بن قاسم همین روایت را نقل كرده است. -. مختصر البصائر: ۱۱ - 


مولف: حسن بن سلیمان از کتاب اربعين سعد اربلی از سعد بن عبدالله از سلمه همین روایت را نقل کرده است. -. مختصر 
البصائر: ۱۰۴ - 


پیب ہو عن ترفل مود أبى صالح قا ۳ سات 1 1 
۳ 


عليه السلام عَنْ هه 51م فلت له کرذه َه 


وو کو یھو ہیر موا ہہ وہ سر تہ 
کیت هدا یرون مِنْ فلمان و فان و هھ لَا رَدْرُونَ أ حَلَقَ الله آمَمَ أغ لم بَخْلقه فَقَلَ ِلسَائْل أ تغرف اثلیس ال کا الا بابر قَالَ 
فموت باللغته و الْبرَاءَهِ من قال َعَم قال فکدلک آمر مَوُلَاءٍ (۴). 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: عجلان ابی صالح گفت: از حضرت صادق عليه ال لام راجع به قبه آدم پرسیدم و عرض کردم: 
این قبه آدم است؟ فرمود: آریء خداوند را قبه های زیادی است. يشت اين مغرب شما سی و نه مغرب است. سرزمین سفید که 
پر از مخلوق است و از نور ما استفاده می نمايند» یک چشم بر هم زدن معصیت خدا را نکرده و نمی دانند خدا آدم را هم 
آفریده يا نه و از فلانی و فلانی بیزاری می جویند. عرض کردند: چگونه ممکن است از فلان و فلان تبری بجویند با اين که 
آنها نمی دانند خدا آدم را خلق کرده يا نه؟ در جواب آنها فرمود: تو شیطان را می شناسی؟ جواب داد: نه» جز از راه خبر. 
فرمود: په تو دستور داده اند که او را لعنت کنی و از او بیزاری جویی؟ گفت: آری. فرمود: همین طور به آنها نیز دستور داده 
اند به تبری. -. بصاثر الدرجات: ۱۴۵ - 


1 تر جمه‎ 1 e 
«$» 


ن 


پا امم 


کم أدلم يقل رڈ ون زا یک کک أن گم مایق کر کیچ یی دهع کی تاب E‏ 


لم بَخْلنُْ كذ ارا كنا اردق لعل لغ الأول و 
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۱- بصائر الدرجات: ۱۳۵ فيه و فى مختصر البصائر: لغه ادمى و فيهما (الا مخالفه) و فيهما: (علمناها) و فى المختصر: ابن بنت 
نی فیه: حجه الله 

۲- مختصر بصاثر الدرجات: ۱۱ فیه: (سماعه بن مهران عمن حدثه عن الحسن بن حى و ابی الجارود ذ کراه عن ابی سعید 
عقیصا الهمدانی و فیه: فی کل مصراع. 

۳- مختصر البصائر: ۱۰۴. 


۴- بصائر الد رجات: ۱۳۵. 


نی فی کل وَقْتِ من الأوْقَاتِ و قذ کل بهم مَلَائِكة مکی لم بَلْعَنُوهُمَا عُذَبُوا .٥(‏ 


ترجمه ]منتخب البصائر» بصائر الدرجات: جابر از حضرت باقر عليه السّ.لام نقل كرد که شنیدم که می فرمود به جز اين 
خورشید. چهل خورشید است که فاصله هر خورشید تا خورشید دیگر چهل سال است. در آنها گروه زیادی هستند که نمی 
دانند خداوند آدم را آفریده يا نه. و به جز این ماه شماء چهل ماه است که فاصله هر ماه تا ماه دیگر چهل روز راہ است. در 
آنها گروه زیادی هستند که نمی دانند خداوند آدم را آفریده یا نه. به آنها الهام شده - همان طور که به زنبور عسل الهام 


گردیده - لعنت بر اوّلی و 
ص: ۴۵ 


دوّمی در هر وقت. ملانکه هایی مأمورند که هر وقت آنها را لعنت نکردند» ایشان را عذاب کنند. -. مختصر البصائر: ۱۲ 
بصائر الدرجات: ۱۴۵ - 


| تر جمه | 

آقول 

آوردنا کثیرا من الأخبار فى ذلك فى باب العوالم من کتاب السماء و العالم. 

| ترجمه ]اخبار زیادی در این مورد را در «باب عوالم» از «کتاب السماء و العالم» نقل کرده ام. 
* | تر جمه | 
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سر السرائر ی جایع ار عَنْ سلمانَ بن حال ال سَمِْتٌ أبا بد الله عليه السلام ينول قا 
نی وَ لَا جن (۳) و ا ملک فى الما ات و تحن الب + تہج 
له ھا كا و كانه و جاحد کی الششاواف 1آ اض :الخال ا كلد 


#*[ترجمه |سرائر: سلیمان بن خالد گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم كه می فرمود: هیچ چیز نه از آدم و نه انس و نه 
جن و نه ملک در آسمان ها نیست» مگر این که ما حجت بر آنها هستیم. هیچ آفریده ای را خدا نیافرید. مگر این که ولایت ما 
را بر او عرضه داشت و به وسیله ما بر او حجت را تمام کرد. بعضی ایمان به ما دارند و بعضی کافر و منکرند. حتّی آسمان ها 


و زمين و كوه ها تا آخر آیه. -. سرائر: ۴۷۴ - 


* | تر جمه | 


«A» 


ختص الإختصاص أَحْمَدٌ بْنُ الْحْسَيِن عن الْحَسَن بن بره وَ الْحَسَن بْن بڑا عن علی بن حَسَانَ (۵) عَنْ عَمّهِ عبد الّحْمَنِ قال: کت 
عند ابی عبد اله عليه السلام ال عليه لین هل این مرك علیہ للم ال نکم لما ال تمع فان ما 
ین علم غالیکخ ال زج ر الطیر و یو لت فى الشاعه اجه مَيديرَة هر راکب الْمَحِتّ ال له وله عليه السلام إن 
ا نے اسآ 


طبر و بقلم فى الح الواجده متیر الهس بطع ان عفر روج و ال عفر بر و ان عقر بخرا و ان عكر عالما ال 
ہو یر ویر ۱32 


ص: ۴۶ 


.۱۴۵ مختصر بصائر الدرجات: ۰۱۲ بصائر الدرجات:‎ -١ 
فى نسخه: ما من نبى.‎ -۲ 

۳- فى المصدر: و لا انس و لا جن. 

ع السرا ۴ 

۵- فی المصدر: عن الحسن بره عن علي بن حسان. 

۶- فى المصدر: ان علم عالم المدينه. 

۷- الاختصاص: ۳۹ 


:* | تر جمه |اختصاص: على بن حسان از عموی خود عبدالرحمن نقل کرد که گفت: خدمت حضرت صادق عليه الم لام بودم 
كه مردی از اهالی یمن وارد شد و سلام کرد. امام عليه الشلام به او جواب داد و سپس به او فرمود: آيا در شهر شما دانشمندان 
هستند؟ جواب داد: آری. فرمود: علم عالم شما چقدر است؟ جواب داد: عالم ما از حرکت و صدای پرند گان و اوضاع 
ستا ركان در یک ساعت. به اندازه یک ماه برای یک سوار تندرو اطلاع می دهد. حضرت صادق عليه الم لام فرمود: عالم 
مدینه از عالم شما داناتر است. پرسید: علم عالم مدینه چقدر است؟ فرمود: عالم مدینه بدون این که توجه به صدا و حرکت 
پرند گان داشته باشد» پوس سو جیا در دوازدہ پیوس بيابان و دوازده دربا و دوازده 
و سس 


ص: ۴۶ 


لعل المراد بقفو الأ-ثر الحكم بأوضاع النجوم و حركاتها و بزجر الطير ما كان بين العرب من الاستدلال بحركات الطيور و 
أصواتها على الحوادث قال فى النهايه الزجر للطير هو التيمن و التشؤم بها و التفؤل بطيرانها كالسانح و البارح و هو نوع من 
الكهانه و القيافه. 


#[ تر جمه آشاید منظور از «قفو الأثراء حكم به وضعيت ستا ركان وحركات آنهاست و منظور از «زجر الطیراء آن است كه در 
ميان عرب شیوع داشته که با حرکات پرند گان وصداهای آنهاء بر حوادئی که رخ می‌داد استدلال می کردند. در نهایه گفته 
است: «زجر» برای پرنده» يعنى تیمّن و فال بد زدن به آن و فال نیک زدن به پرواز آن» مانند از راست آمدن و از چپ آمدن, و 


آن نوعی کهانت و قيافه شناسی است. 
| تر جمه | 
۹گ 


کناب المختض ر تألیف الْحمن : بن شلیمان ما وه ین این لغب اليل ان بن عبد لصم > ڪن این ابی مان عَنْ 
أبى یم ال نی عَنْ هسام بن الم عَنْ اَی عبد اله عليه السلام فا إن نهر و جل بالعشرق تیر تیمها جاب د0 
ھا انا عر الف باب مِنْ دعب بین (1) کل تیاب إِلَى ص اجب رح عَلَى کل باب برج فيه الا عشر الف مقَابل ییون (۳) 
لحيل و یرون اليف و الاح ترون قیم ارا و یال يهم (۶. 


نقل می کند که فرمود: خداوند را در مشرق شهری به نام جابلقا است که دارای دوازده هزار درب است از طلاء بين هر درب 


تا درب دیگر یک فرسخ فاصله است. بر كنار هر درب برجی است که در آن دوازده هزار جنگجو است آماده جنگ با اسب 


ها وث 5 آخته و سلاح لازم» و منتظر قيام قائم ما هستند. من حجت خدا بر آنهايم. -. محتضر: ۱۰۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الهلب بالضم ما غلظ من الشعر أو شعر الذنب و هلبه نتف هلبه کهلبه و فى النهايه فى حديث أنس لا تهلبوا أذناب الخيل أى لا 
تستأصلوها بالجز و القطع. 


* | ترجمه |«الهلب» با ضمه يعنى موی درشت يا موی دم و «هلبه» يعنى موی درشت آن را کند» مثل «هلبه). ودر نهايه در 
حديث انس گفته است: الا تهلبوا أذناب الخیل» يعنى آنها را از ريشه نكنيد با بريدن و قطع كردن . 


* | ترجمه | 
۱> 


و من کتیاب البصاث تخد ئن عبد الله عَنْ سَلَمَه بن الْحَطاب ب عَنْ أَحعد بن عود الؤحمن ن اصرف عَنْ مد بن مرلیمان عَنْ 
فين الْجَوَالیقِی عَنْ فلفله لمل عَنْ آبی جغفر عليه السلا م ِ د اله عر و جل عَلقَ ًا تجیطاً ال ین بر جد کضواء و 

ما خضرة السَمَاءٍ من حَضْرَهِ ذلك الجبل و عَلَقَ حَلَْهُ لقاًلم یفترض عَلَيهم شیا مما وض عَلَى حَلْقهِ مِْ صلاو و کاو و کل 
يلع لین ون هَِِ اه و متا (ه). 


3 
2 ند 
2 


ص: ۴۷ 


۱- فى المصدر: يقال لها: جابلقا. 

۲- فی المصدر: ما بین. 

۳- فى المصدر: يهيئون و هو الاصق. و فيه: السیوف. 

۴- ایض :۱۳۲ 

۵- مختصر البصائر: ۱۱ و ۱۲. و يوجد آیضا فی المحتضر: ۱۶۰ و فیهما: و کلهم. 


سآ ساب قیاق سك بع غيل للم از انان ا حش رون باقر عليه الشلام نقل می کند که فرمود: خداوند کوهی محیط 
بر دنيا آفريده از زبرجد سبز و سبزی آسمان نیز از سبزی همین كوه است» و گروهی را در يشت آن كوه آفريده که هيج یک 
از چیزهایی که بر مردم واجب نموده از قبیل نماز و ز کات بر آنها واجب نكرده و همه آنها دو نفر از اب بن امت را لعنت می 


کنند. و نام آن دو را برد. -. مختصر البصائر: ۱- ۰۱۲ محتضر: ۱۶۰ - 
ص: ۴۷ 
| تر جمه | 


باب ۱۶ نادر فى أن الأبدال هم الأئمه علیهم السلام 


الأخبار 

«|» 

سر وق الخالية ن الم لاسي ت بیان الزضا عليه السلام دالاس زعو أن فى اض بدا 
فقن لاء ندال فالخ ما یال ا م دل ۳ ء إِذ رف له و عَنمهُع عفد 
صلی الله عليه و آله (۲). 


##[ ت رجمه ]احتجاج : هیثم فارسی گفت: به حضرت رضا عليه الشلام گفتم: مردم معتقدند که در زمین ابدالی وجود دارد. این 
ابدال کیانند؟ فرمود: راست می گویند. ابدال همان اوصا هستند. خداوند آنها را در زمین بدل و به جای انبیاء قرار داده» چون 
انبياء از دنیا رفته اند و حضرت محمد صلّی الله عليه و آله خاتم است. -. احتجاج: ۲۴۰ - 


* | تر جمه | 


طَاهِرٌ للع الْمَووِىٌ من آم داد تحن الاق عليه السلام فى اضف من رجب عَيِتٌ قَالَ: ال ل کی عفد و آل تعفد و 
ام م فد و آل محم و ارک عَلَى 4 محمد و آل مق گترا وليك و زجنیت و ناکت علی إِثامیع و آل ریم إِلُک 
حمید مَحِيدًا 2 م صل علی الومدياء و الشُكدَاء و ال وه دی للم صل عَلَى الَْدْدَالٍ و الوا و الشُیاح و عادو 
الْمُخْلِصينَ و لاد وغل الْجدَّ و الاجتهاد. ۱ 


إلى آخر الدعاء يدل على مغايره الأبدال للأئمه عليهم السلام لکن لیس بصريح فيها فيمكن حمله على التأكيد. 


و يحتمل أن يكون المراد به فى الدعاء خواص أصحاب الأثمه عليهم السلام و الظاهر من الخبر نفى ما تفتريه الصوفيه من العامه 
كما لا يخفى على المتتبع العارف بمقاصدهم عليهم السلام. 


ص: ۴۸ 


-١‏ فی المصدر: الابدال هم الأوصياء. 


5 احتجاج الطبرسئ: ۱۲۳۰ 


##[تر جمه إظاهر دعایی که از ام داود از حضرت صادق عليه التبلام نقل شده در نیمه رجب که می فرماید «اللهم صل على 
محمد و آل محمد و ارحم محمّدا و آل محمّد و بارک على محمد و آل محتمد» كما صلّیت و رحمت و بار کت على ابراهيم و 
آل ابراهیم اک حمید مجید الهم صل على الاوصیاء و الشعداء و الشهداء و آئمه الهدی اللهم صل على الابدال و الاوتاد و 
الستاح و العباد و المخلصین و الزهاد و اهل الجد و الاجتهاد؛ تا آخر دعاء حاکی است که ابدال با ائمه علیهم الشلام فرق دارند» 
ولی صراحت ندارد و ممکن است حمل بر تا کید شود و ممکن است منظور از ابدال در دعاء خواص اصحاب ائمه علیهم 
اتلام باشندہ ظاهر خبر ادعای صوفیه اهل سنت را نفی می کند. چنان جه مخفی نیست بر متتبع آشنای به مقاصد ائمه علیهم 
الشلام . 


ص: ۴۸ 
| تر جمه | 


باب ۱۷ أن صاحب هذا الأمر محفوظ و أنه یأتی اللہ بمن یؤمن به فى كل عصر 


ی ہی جج یو جج سول اللّهِ صلی الله 

و آله عِنْدَ ود الله : وحار ور وو مو و ا 
9ت0 "0 تلوط ل كلا لكك ۲ 0 - الله افيح و | الله َو أَنَّ أَهلَ السَمَاء و اض 
ا یا دا لخر ین مضو الى وَضَکۂ الله ذه ما اشتطاغو و لو آَ اس کر زوا جميعاً كی کا یی اَعَد لجا 
اله يد لمر بأل یکوئون من أخله كم ال ا ما دع الله ي یی و ا < و 


از رم 1 ر لو علی امین و على الكافريى 68 ی قرغ ناب قال فی آیه أخرى فَإِنْ یکفز بها هوّلاء فقّذ 
وکلنا بها ما یسوا بها یکافرین (۲) تم قال إن هل عَذه ایهم اَهَل تلک الب (. 


- المائدہ: 2٩‏ 
-٢‏ الأنعام: ۸۹ 
۳ تفسیر العیاشی ۱: ۳۲۶. 


٭ تر جمہ]تفسیر عیاشی: سلیمان بن هارون گفت: به امام عليه ال لام گفتم: بعضی از عجلی‌ها می گویند که شمشیر پیامبر 
اکرم پیش عبدالله بن حسن است. فرمود: به خدا قسم آن را ندیده و نه پدرش با یک چشمش, مگر این که پدرش در نزد 
حضرت حسين عليه الشلام دیده باشد. صاحب این امر محفوظ است و برای او نگهداری می شود به طرف راست و چپ نرو؛ 
به خدا قسم مطلب واضح است. به خدا قسم اگر اهل آسمان و زمين اجتماع کنند بر تغییر مقام امامت و قرار دادن آن را از 
محلی که خدا قرار داده به دیگری» قدرت نخواهند داشت؛ اگر همه مردم کافر شوند به طوری که احدی باقی نماند. خداوند 


گر رس بر فراعت ارود که متا یه ات اعت گر اب ابا تشه ی که ار نمی مایت فنا الها الاو ارام 


رَد ملکم عَنْ دینه فموف ياتى الله بقَْم بهم و وة آذله علی الْمَؤْمِنِينَ أَعرّه علی الکافرین.» -. مائده / ۵۴ - 


(ای کسانی که ایمان آورده اید» هر كس از شما از دين خود بر گردد به زودی خدا گروهی [دیگر] را می آورد که آنان را 
آيه دیگر می فرماید: ان یکفز بها هوّلاء قد و کلنا بها قَْماً یسوا بها بکافرین.» - . انعام / ۸٩‏ - 


و اگر اینان [- مشركان] بدان کفر ورزند بی گمان گروهی [دیگر] را بر آن گماریم که بدان کافر نباشند.) سپس فرمود: 


افرادی که در این آیه مورد نظرند» همان کسانی هستند که در آن آيه از ایشان ياد شده است. -. تفسير عیاشی ۰.2۱ - 
ص: ۴ 
* | ترجمه | 


باب ۱۸ خصائصهم عليهم السلام 


صح» صحيفه الرضا عليه السلام عَن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قَالَ قال رَسُولَ اللّهِ صلی الله عليه و آله لا أل بت نَا جل نا 
الصَّدَقَهُ و متا بإشباغ الوضُوءِ و آن لَا ری )١(‏ حمارا علی عَتِيقَهِ و لا نَم علی خف (۲). 


#*[ترجمه صحیفه الرضا: حضرت رضا عليه اللام از آباء گرامش نقل می کند که پیامبر اکرم فرمود: ما خانواده ای هستیم 
كه صدقه بر ما حرام است و به ما دستور داده اند وضو را شاداب بگیریمء و این که الاغی را بر اسب نجیب نجهانيم» و بر روی 


کفش مسح نكنيم. - . صحیفه الرضا: ۵ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


كاء الکافی الْعَدَّهُ عَنْ خمد بن مُحمّدٍ عن رای عَنْ ود الله ن خر عن ابن مش كات عَنْ عَبدِ امن بْن أبی عبد الله عَنْ 
مُحمّدِ بن ملم قَالَ سمغث أبَا عبد الله عليه السلام بَول امه بِمَثزله رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله إا انهم یشوا با ول 
يحل لَهُمْ مق النساء ما يحل لب صلی الله عليه و آله فَأمَّا ما خلا ذلک فَهُمْ مره رَسُول الله صلی الله عليه و آله (۳). 

منزله پیامبر اكرم هستند. فقط آنها پیامبر نیستند» برای آنها آن مقدار از ازدواج كه برای پیغمبر حلال بود. حلال نیست. اما در 


> [ترجمه] 
بیان 


يدل ظاهرا على اشترا کهم مع النبی صلی الله عليه و آله فى سائر الخصائص سوی ما ذ کر. 
ص: ۵۰ 
۱- آنزی: جعله ینزو و نزا ال کر على الان سفدهاء. 


۲- صحیفه الرضا: ۵. 


٣‏ أصول الکافی ۱: ۲۷۰ فیه: فهم فیه. 


مواردی که آنها را استئناء نموده است . 
ص: ۵۰ 
** | تر جمه | 


أبواب ولايتهم و حبهم و بغضهم صلوات الله عليهم 


باب ۱ وجوب موالاه أوليائهم و معاداه آعدائهم 


ےش دج تس تحت کت با رنه من 0 ارا ان بعلم نا یی 
فان سارک (۶) فی خا حب عدوا يس ما و سنا له و له عَدُومُم و جترئیل و ميكائيلٌ و له در للکافرین (ه). 


* | ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قمى: ابوالجارود از حضرت باقر عليه ال لام درباره ايه «ما جل الله لرل مِنْ لبن فى 


۶ۃ 6 ات 


[خداوند برای هیچ مردى در درونش دو دل ننهاده است) نقل کرد که فرمود: دوست داشته باشد با اين قلب و دشمن داشته 
باشد با همان قلب. اما محبت ما دوستی را خالص می کند. چنان جه طلا به وسیله آتش خالص می شود که دیگر کدورتی در 
آن نیست. هر که مايل است بداند که محبت ما را دارد يا نه» يس بايد قلب خود را امتحان نماید؛ اگر در قلب خود با محبت ما 
محبت با دشمنان ما را نیز يافت» از ما نیست و ما نیز از او نيستيم» خدا با آنها دشمن است و جبرئیل و میکائیل و خداوند دشمن 


کافران است. - . تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۵۱۴ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


ب» قرب الاسناد ابْنُ عیتری عَن لطي قال : كت ی الزضا عليه السلام قال بُو حفر یه لام من ره نا يون بيه و 
ی اللہ جك ابٌ حى یر إِلَى اه (۶) و لظر الله یه تول آل محمد و ؛ وأ 00 من وهم و یناعم ملع َه إا كا 


رر 


کدّلک 


-١‏ فی نسخه: فاما محبنا. 

۲- فی المصدر: فتخلص المحب. 

۳- فى المصدر: فمن اراد. 

۴- فی المصدر: فان شا رکك. 

۵- تفسیر القمی: ۵۱۴. 

۶ المصدر و نسخه من الکتاب خال عن قوله: ینظر إلى اللّه و. 


اق سی نا 


نظر الله له و تر إِلَى له (۱). 
## ترجمه آقرب الاسناد: بزنطی گفت: حضرت رضا عليه الشلام به من نوشت که حضرت باقر عليه الشلام فرموده است هر که 


آنها بیزاری جوید و پیرو ائمه از آل محمّد باشد. وقتی چنین بود» 
ص: ۵۱ 


توجه به خدا نموده و خدا نیز متوجه اوست. - . قرب الاسناد: ۱۵۳ - 
٭٭| تر جمه | 


بیان 


نظره إلى الله كنايه عن غايه المعرفه بحسب طاقته و قابليته و نظر الله إليه كنايه عن نهايه اللطف و الرحمه. 


**[ترجمه آنگاه كردن به خدا كنايه از كمال معرفت است به حسب طاقت و قابليت او و نگاہ خداوند به بنده»» كنايه از کمال 


لطف و مرحمت است. 
# تر جمه | 
«f»‏ 


5 الخصال فى بر امش عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: حب أؤلاء الله وَاجِبٌ و یلم وَاجۂ وَ الْرَاءهُ من آغذانهم واجبه 
ین ین ُو آل معد م لى الله هع و کنکوا کا و وه بن ات عليه للم دک ۳ موا متها ق 
کے تا ےکی توانر | إخزاقي تھا و نوا ال و روا مه شول الله صلی الله عليه و آله و الْبْرَاءَهُ من الاک 
و این و الْمَارِقِينَ َاجبة و را من اْأنْصَابٍ و از اكه الال :و كاده زر کلهم أُوَلِهِمْ و آخرهم اجب وراه مِنْ 
آشتی این و رین فين عار اه کر كال أمرالمؤمنين غي السلم وچ ار ون ضر گار هل یت طبهم 
السلام وَاجبة و لاه مین این مب یز وم یلا بد هم صلی الله عليه و آله واچبة رمان الا و آبی در 
قاری و مداد بن السو الکنیی و عقار بن ادر و اہر بن عبد الله لنْصَارِئٌ و هلان و أبى اأ 7 یکم ان و 
سل : تب و آبی رب انار و ید ال بن الصّامِتٍ و عُبَادََ بن الصامت و خُرَيِمَ هن تابت ذی تین و آبی معي 


الخذری و مَنْ نا نَحْوَهُمْ و و فعل مل فغلهم له ام و اْتدین بهم و بِهَُامُم اج( 
آقول: قد مضی مثله بتغیر ما فى المجلد الرابع عن الرضا عليه السلام فیما کتب للمأمون فى آصول الدین و فروعه. 


**| ترجمه | خصال: در خبر اعمش از حضرت صادق علبه ال لام نقل می کند که فرمود: دوستى اولياى خدا واجب است؛ 


ولابت آنها لازم است و بیزاری از دشمنان آنها واجب است» و هم از کسانی که به آل محمد صلی الله عليه و آله ستم کرده 
اند و حجاب ایشان را هتک نموده و از فاطمه زهرا علیها اتب لام فدكك را گرفته اند و او را از میرائش بازداشته و حق او و 
شوهرش را غصب کرده اند و کوشش برای سوختن خانه اش کردند و بنیاد ظلم را نهاده و سنت پیامبر را تغيير دادند. و بیزاری 
از پیمان شکنان و ستمگران و منحرفان لازم است و بیزاری از انصاب و ازلام پیشوایان گمراهی و رهبران ستم» همه آنها اولین 
و آخرینشان واجب است. و بیزاری از شقی ترين فرد گذشتگان و آیند گان همتای پی کننده شتر ثمود» کشنده امیرالمومنین 
عليه التر لام لازم است. همچنین بیزاری از تمام کشند گان اهل بيت واجب است و ولایت مؤمنينى که يس از پیامبر اکرم صلی 
الله عليه و آله تخیر و تبدیلی به وجوه نیاورده اند لازم است» ماتند سلمان فارسی و ابوفر غفاری و مقداد بن اسرد کندی و 
عمار بن یاسر و جابر بن عبندالله انصاری و حذیفه بن یمان و ابوالهیثم بق التبهان و سیل بن حنیف و ابو اپرب انصاری و 
هراس ونم صماک ر یش الك ٹر تاس و ای مسا ار و هن کی أن زا بضغا رشق ات ر 
کردارش شبيه آنها و ولایت پیروان و اقتداکنند گان به ایشان باشد و هدایتشان لازم و واجب است. - . خصال ۲: ۱۵۳ - ۱۵۴ 


به اصول و فروع دين برای مامون می نویسد . 


٭ | تر جمه ]| 

«f» 

لی الأمالی للصدوق ابن ارقي عن أببه عَنْ ده عَنْ شلیمان ئن بل عن ان آبی عُمير 
ص: ۵۲ 


۱- قرب الاسناد: ۱۵۳. 

۲- فی المصدر: فاخذوا. 

٣‏ فی نسخه من الکتاب و المصدر: فد کا. 
ع الخصال: ۲: ۱۵۳ و ۱۵۴. 


ود رت سے رر رت تہ 
لا واصلا 0 وَالَى لَنَا عَدُوَاً أو عَادَى نا وید کفر الى اَل الس ای و ان العظیم ۰3 


#9 


| تر جمه امالی صدوق: 
ص: ۵۲ 


هشام بن سالم از حضرت صادق عليه الس لام نقل کرد که فرمود: هر كس با عیبجوی ما بنشیند یا از دشمن و کینه توز ما 
تعریف کند و با کسی كه از ما قطع نموده همبستگی داشته باشد يا از کسی که با ما پیوسته است قطع نماید يا دشمن ما را 
دوست بدارد یا دوست ما را دشمن بدارد» کافر شده است به خدایی که سبع مثانی و قرآن کریم را نازل کرده است. - . امالی 


صدوق: ۳۴- ۳۵ - 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


ل» الخصال اب الولِیدِ عن الصّفَارٍ عن ان مَغْرُوفٍ عَنْ سَعْدَانَ ءَ عن این آبی جر عليه السلام ال عَمه مَنْ لفی الله َر و 
ل بھی لاله شاه ان ال ا الله و أ مدا رود الله و لْإفزاژ بِعا بجاء 3 من جند اللہ عر و لو ام لاوز 
يم ال کاه و صَوْمٌ شهر رَمَضَانَ و جج ابیت و یه لوليا اله وَالْرَاءهُ مِنْ آغذاء الله و اياب كل مُشكر (۳). 


لء الخصال الطالقانی عن الحسن بن على العدوی عن صهیب بن عباد عن آبیه عن جعفر بن محمد عن أبيه عن جده علیهم 
السلام مثله (۴). 


** | ترجمه آخصال: فضیل از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد که فرمود: ده چیز است که هر کس با آنها خدا را ملاقات کند 
ال اھ می هد كزاهى بقل اقلا ان وسالت ماه کی ارو ته کاب دا اورف بر ادا ا 
پرداخت زكات؛ روزه ماه رمضان؛ حج خانه خدا؛ دوستی با اولیای خدا؛ بیزاری از دشمنان خدا؛ و پرهیز از هر نوع مسکری. - 
. خصال ۵۲:۲ - 


خصال: صهيب بن عباد از پدرش از امام صادق عليه الشلام» از پدرش از جدش علیهم الشلام همین روايت را نقل كرده است. 
ع کب > >> ۲و 


1 تر حمه‎ 1 e 
«$» 


جاء المجالس للمفید ماء الأمالى للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَنْ علی بن خالد راغ عن القاسم بن مُحَمّدٍ | للع سبرة بن زِباد 


ن التحكم بن مه عَنْ شيش بن متیر قَالَ: E ET‏ وت 
تا ابیز مین و رَحمة الله و رکال کیت اہ یت قال میت تجح لما و تیغضاً لمیفضه تا و آشتی متا مُفْتبطا برخعه ین 
شی دوز وس باه على فا جرف مار فک دک الما قد اهاز به فی نار جهنم وکا باب 


عه و ع 1 
72 


بے یس مو متهم و افش ۵ا أل الا و ار هم یا خیش من وه أن غلم أ مُحِبٌ لا أم 


ص: ۵۳ 


۱- آمالی الصدوق: ۳۴ و ۳۵. 
٢‏ فی نسخه: ہما جاء به. 

*- الخصال ۲: ۵۲. 

۴ الخصال ۲: ۵۲. 

۵- التعس: الهلاكك. 


خد المیئاق لمجییتا ردنا و کب فی الذ کر اشع مبفضنا خن الجباء و أَراطَا اَقراط له (۱) 


** | تر جمه آمجالس مفید» امالی طوسی: حبیش بن معتمر گفت: خدمت امیرالمومنین على بن ابی طالب رسیدم و گفتم: السلام 
علیکک با امیرالمزمنین و رحمه الله و ب رکاته! شب را چگونه گذراندی؟ فرمود: شب کردم در حالی که دوست دارم دوستان 
خودمان را و دشمنم با دشمنان خودمان و دوست ما شب کرد در حالی که مورد حسرت است از رحمتی که خدا به او عنایت 
کرده و انتظار آن را می کشد. اما دشمن ما شب کرد در حالی که جایگاهی بر كنار گودالی پر از آتش ساخته که اين کناره 
او را به آتش جهنم می اندازد. گویا درهای رحمت برای اهل آن باز شده. گوارا باد رحمت برای اهل آن! مرگ بر اهل جهنم 
و سزارار اتشعد یا یش اهر كس دوست دارد يمد دوست با خی مات ذل خود را ازناكن كيد ا کر دوست ما وا 


دوست داشته باشد دشمن ما نیست و اگر دشمن بدارد دوستی از ما راه دوستدار ما نیست. 


ص: ۵۳ 


خداوند پیمان گرفته از دوستانمان بر محبت و دوستی ما و در ذکر نام دشمن مارا نوشته است. ما نجیبانیم و فرزندان ما 
فرزندان انبیاء هستند. - . مجالس مفید: ۱۹۷ - 


* | تر جمه | 

بيان 

الط سو الال السہجر الط ا لكر الى سی الاس اة 

***| ترجمه |«الغبطه» یعنی خوشحالی و مسرت و «المغتبط» با کسره» یعنی کسی که مردم آرزوی حال او را دارند. 
| تر جمه | 


«V>» 


ما الأمالى للشیخ الطوسی المي ن لیقع دة عَنْ محم ِن اليم الخارئن عن حم بن ضبیح عن محمد بن 
1 إشرماعیل ان ناینب مُضكب ال سَمِغتٌ جفتر نی عليهما السلام يَقُولٌ من أَعينا له و أحبٌ مج ا عرض 
دنا بص یبا مله و عَادَى عد وا ا لته کانث به و یت ثم جاء یوم الات و علیه من الوب مل َمل عاج و زب ابر غَفَر 


۷ 


* | ترجمه ]امالی طوسی: حسین بن مصعب گفت: از حضرت صادق عليه الالام شنیدم که می فرمود: هر كه ما را دوست 
داشته باشد برای خدا و دوست داشته باشد دوست ما راء نه به جهت هدفی دنیوی كه به وسیله او به آن برسد» و دشمن بدارد 
دشمن مارا نه به واسطه کینه که ر بین او و دشمن ماست. در صورتی که وارد قيامت شود با اين که دارای گناهی باشد به 


اندازه ریگ انبوه و کف درياء خداوند او را مى آمرزد. -. امالی طوسی: ۹۷ - 


الاحنه بالکسر الحقد. 

**[ ترجمه ]«الاحنه» با کسره یعنی کینه. 
** | ترجمه | 

«A» 


م تفسير الإمام عليه السلام مع؛ معانى الأخبار ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام ع علل الشرائع لْفمرُ پاسَتاده 


الْعَشِكرىٌ عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قَالَ: ال رَ ول اله صلی الله عليه و آله ييفض اض ڪاپو َا يوم ا ع لآ 
نض فى اللہ و وال فی الله و تاد فی الله نه لا کال یه الله إا دیک و یج رَجْلٌ طغم یمان و إن او 


ہے و 


ا کے کر وا 0'۹۹۹ بعکم هدا وا فی الدنیا عَليھَا : ادن و عَلَيهَا اعضو و ذلك ذا 


نی عنم مق الله ی ال له و کیت ! لی أن الم اَی كد ولت وتا فی ال عر ول و وك اللدغر ول ع 
أوالية 33 4512 کی أعَادیه داشاو له وشو ل الله صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِيّ عليه السلام كَقَالَ أ ری هدا فَقَالَ بَلی قال وَل 
َذا ولي الله فَوَالِه و عَدُوٌ دا عَدُوٌ الله فا ده قال وال ول هذا أو أله قاتل آبیک و ولرک و عاد عدو هذا 


۱- مجالس المفید: ۱۹۷. 
- أمالی ابن الشیخ: ۹۷. 


** | ترجمه |تفسیر امام حسن عسكرى» معانی الاخبار عیون اخبار الرضاء علل الشرائع: امام حسن عسکری عليه الشلام از آباء 
گرام خود نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله به یکی از اصحاب خود فرمود: ای بنده خدا! دوست بدار برای خدا و 
دشمن بدار برای خدا و محبت داشته باش در راه خدا و دشمنی کنی در راه خدا. هر گز به ولایت خدا نخواهی رسید مگر به 
همین کار و شخص طعم ایمان را نخواهد چشید اگرچه نماز و روزه زياد داشته باشد» مگر چنین باشد. اکنون مدار دوستی 
بين مردم» بیشتر در مسائل دنیوی است. بر اساس آن محبت می ورزید و بر پایه آن با هم دشمنی می کنید. اما این مطلب آنها 
را از خدا بی نیاز نمی کند. عرض کرد: به جه وسیله بدانم دوستی و دشمنی من در راه خدا است؟ و دوست خدا کیست تا او 
را دوست بدارم؟ و دشمن عدا کیست تا او را دشمن بدارم؟ پیامبر اکرم صلی اله علیه و آل اشاره به علق عليه الغا کرد و 
فرمود: این را می بینی؟ عرض کرد: آری. فرمود: دوست او دوست خدا است؛ او را دوست بدار و دشمن او دشمن خدا است؛ 


او را دشمن بدار. فرمود: دوست على را دوست بدار» كرجه قاتل يدر و فرزندت باشد و دشمن بدار دشمن او راء 
ص: ۵۴ 


اگر جه يدر يا فرزندت باشد. - . تفسیر امام حسن عسکری: ۱۸ء معانی الاخبار: ۰۱۱۳ عیون اخبار الرضا: ۱۶۱ علل الشرائع: ۵۸ 


** | تر جمه | 
۰ 


لہ الاسائی للصدوق ان انو كل عن الات یی ھن ۳ التؤفيئ عن ۱ ۱۳ 
ان عباس قال تال سول الله صلی الله عليه و آله مَنْ سره آن بجع الله له لیر كله ال علدا يَغدى و يرال أَوْلياءَهُ و اد 
أَعْدَاءَهُ (۲). 


٭| تر جمه |امالى صدوق: ابن عباس گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر که دوست دارد خداوند برایش تمام خير 
را فراهم کند. بايد على را بعد از من دوست داشته باشد. دوستانش را دوست بدارد و دشمنانش را دشمن. -. امالی صدوق: 
-۵٣۳‏ 


۷| تر جمه | 


>۱ 


7 


ثوه واب الأعمال أبى عون مُحَمَدِ بن بی عَنْ أ + خد بن محمد عنِ ان حوب عَنْ صالتح بن هل عَنْ أب عَدِد الله عليه 
السلام قَالَ: مَنْ عبن و بعض عدوا فى الله من عير تره زترعا اه فى شی ۽ ین اھر لاثم مات عَلَى ذلك لقی الله و عَليه 


*#[ترجمه |ثواب الاعمال: صالح بن سهل از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: هر که ما را دوست بدارد و دشمن 
ما را بی آنکه کینه‌ای از او در امور دنیا داشته باشد» دشمن بدارد» بعد با همین وضع بمیرد و خدا را ملاقات کند. اگر به اندازه 


کف دریا گناہ داشته باشد» خدا او را می آمرزد. - . ثواب الاعمال: ۱۶۵ - 
* | تر جمه | 
بیان 


التره بالکسر الحقد و الظلم و الثأر يقال وتره یترہ وترا و تره و وتره ماله نقصه إياه. 


#* ترجمه ]«التره» با کسره یعنی کینه و ظلم و انتقام جویی. گفته می شود «وتره یترہ وتراً وتره و وتره ماله» یعنی کم گذاشت 


# تر جمه | 


»1« 
مه رو 


له اف وا ب دم 


**[ترجمه |ثواب الاعمال: جابر از حضرت باقر عليه الہ لام نقل كرد كه فرمود: هر كس نشناسد زشتی ستمی که به ما وارد 
شده و حق مارا که از بین رفته و آنچه ما دیده ایم او شریک کسی است که به ما آن ستم را روا داشته در این حكومت 
ستمگرانه ای که يه ما داشته است. - . ثواب الاعمال: ۲۰۰ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


فیما ولینا به أى استولی علینا و قرب منا بسببه أو على بناء المجهول من التفعیل أى فیما جعلنا الله به واليا. 


ص: ۵۵ 


۱- التفسیر العسکری: ۱۸ء معانی الأخبار: ۱۱۳ عيون الأخبار: ۱۶۱ علل الشرائع: ۵۸. 


۲- آمالی الصدوق: ۲۸۳. 

۳- ثواب الأعمال: ۱۶۵. 

۴ فی نسخه: و ما نکبنا به. 
۵- فی نسخه: من أتى به الينا. 
۶- ثواب الأعمال: ۲۰۰. 


|ترجمہ]افیما ولینا به؛ یعنی بر ما مستولی شد و به سبب آن به ما نزديكك شد. يا این که مجهول است از باب تفعیل» یعنی 


در آنچه که خدا ما را به وسيله آن والی قرار داده است. 
ص: ۵۵ 

| تر جمه | 

«1» 


سنء المحاسن أبى ڪن ڪر بن عودِاللِ ڪن جيل بن كراج عن حکم بن اين (1) عَنْ مه یشر ئن عود الْعَزِيز النَحَعِيَ عَنْ أبى 
خالد الْكائْليٌ قَالَ: یلیل بن التحتين بعش علبهم السلام الوا إن تی عمتا وفوا إلى شعاوبة : ی أبى شُفیان َب 
رفيو لقاو لويد وق وق كه بو وغول الله صلی لل عليه و آنه قال علق بن مين يبر E EL‏ 
لدا بصییها متا و عای عدوت لا لاء ء كانت به وه آتی الله يوم الْقیامه مح مُحمّدِ و إژزامیم و عَلِیٌ (). 


* | تر جمه آمحاسن: ابو خالد کابلی گفت: چند نفر خدمت على بن حسين عليهما ال لام رساو کید سر و ها سا 
پیش معاوبه د بن ابی سفیان رفته اند تا از نظر مالی به آنها کمک کند. ولی ما خدمت شما رسیده ايم تا پیوند خود را با پیامبر 


اکرم تجدید نماییم. حضرت زین العابدین عليه الث لام فرمود: کلامی کوتاه از مطلبی بلند بگویم: هر که ما را دوست داشته 


باشد» نه برای دنیا که از جانب ما به آن برسد. و دشمن بدارد دشمن ما راء نه به واسطه کدورتی که , بين او و دشمن ما است. 


روز قیامت با محمّد و ابراهیم و على محشور خواهد شد. -. محاسن: ۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله قصيره من طويله إما كلام الراوى أى اقتصر عليه السلام من الكلام الطويل على قليل يغنى غناءه أو من كلامه عليه السلام 
بأن یکون معمولا لفعل محذوف أى خذها كما هو المتعارف أو خبر مبتداً محذوف آی هذه. 


ثم الظاهر أن قول الراوی إن بنی عمنا حکایه عن الزمان السالف إن كان إتيانهم فی زمان |مامته عليه السلام كما هو الظاهر من 
السیاق و من الراوی فتفطن و سیأتی (۴) فى باب حبهم إلى الحسین فلا يحتاج إلى تکلف. 


٭| ترجمه |«قصيره من طویله» يا کلام راوی است. یعنی امام عليه الشلام از کلام طولانی به مقدار کمی اکتفا نمود که او را بی 
نیاز می کند. يا کلام امام عليه الشلام است به اين که معمول برای فعل محذوف باشد» یعنی «خذها» یعنی بگیر آن را چنان جه 
متعارف است يا خبر برای مبتدای محذوف است. یعنی «هذه». ظاهرا این که راوی می كويد «يسر عموهای ما پیش معاويه رفته 
اند». شاید حکایت از گذشته دارد» اگر آمدن آنها در زمان امامت امام عليه الہ لام باشد» چنان جه ظاهر از سیاق و از راوی 


همین است و در باب حب آنها به حسین عليه الشلام خواهد آمد و نیازی به تکلف نیست. 


** | تر جمه | 


۱۳ 


۳ 2 
0 ا مر و و 


سنء المحاسن أبى عَنْ فره بن عبد الله جر عَنْ جبیل بن درا عَنْ غعر ن مذرک آبی عَِیٌ الطائی قَالَ ال أَبُو عبد الله 
عليه السلام أَىٌّ عُرَى (۵) الایع ان اوق فلا الله و رَسُولَه غلم فَقَالَ قولوا الوا يا ابی رَسُولٍ الله الصَّلَاُ فَقَالَ ان للصّلاه فضا و 
کن یس بالصّلاه الوا الرُکاه قَالَ ان لر کاه فلا و لیس با کاه 


ص: ۵۶ 


۱- فى المصدر: حکم بن آیمن. 

۲- الرفد: العطاء. 

۳- المحاسن: ۱۶۵. 

۴- هكذا فى النسخه المطبوعه و النسخ المخطوطه الموجوده عندی خالیه عن هذه الجمله؛ و الصحیح: و سیأتی فی باب حبهم 
انهم آتوا الى الحسین عليه الّلام فلا يحتاج الى تكلفء و الحدیث موجود فى باب ثواب حبهم تحت رقم: ۱۱۸. 

۵- العری جمع العروه. 


ا DY‏ یماد له و و eT‏ 
الله صلی ال علیه و آله إن أو عُرَى الایمان الب فى الله و ایض فى الله و تزالی زا الله و ادى مزال قظ 


۱ 


| تر جمه |محاسن: عمر بن مد رک ابی على طایی گفت: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: کدام یک از دستاویزهای ایمان 
محکم تر است؟ عرض کردند: خدا و پیامبرش بهتر می‌دانند. فرمود: جواب بدهید! عرض کردند: نماز. فرمود: نماز با اهمیت 
است» ولی آن نیست. گفتند: زکات. فرمود: ز کات نيز اهمیت زياد دارد» ولی محکم ترين آنها نیست. 


ص: ۵۶ 


گفتند: روزه ماه رمضان. فرمود: روزه ماه رمضان دارای اهمیت است. ولی آن نیست. گفتند: حج و عمره. جواب داد: حج و 
عمره اهمیت دارد» ولی آن تست کف سی جياد در راه خدا. فرمود: جهاد در راہ خدا دارای اهمیت است. ولی آن نیست. 
عرض کردند: يس خدا و پیامبر می‌دانند. امام توضیح داد: پیامبر اکرم. فرمود: محکم ترين دستاویز ايمان» حب در راه خدا و 


دوستی در راه خدا و دشمنی در راه خدا و دوستی با دوست خدا و دشمنی با دشمن خدا است. -. محاسن: ۱۶۵ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ضاء فقه الرضا عليه السلام وُو أَنَّ الله زعی إِلَى بغض غاد نی إشرائیل و ذ َل تبه ی م 2 أما عبادتک لی فقد تَعَزَّرْتَ بی 
و أكا هدک فی الیا فقذ تفتلت الاخ کل وات لى وا أوعاة: بت لی عَدُواً ثم مر ر به إِلَى انار مود بال مها (۳) 


**| ترجمه إفقه الرضا: روایت شده است که خداوند به یکی از عتاد بنی اسرائیل که در دل خیالی کرده بود» وحی نمود که: اما 
عبادت تو برای من» موجب عزت و شرافت تو به وسیله من شد و اما زهد تو در دنیاء موجب آسایش فوری برای خودت شده. 
آیا دوستی از دوستان مرا دوست داشته ای و آيا دشمنی از دشمنان مرا دشمن داشته ای؟ سپس دستور داد او را به آتش 


بیندازند. يناه به خدا می بریم از آتش جهنم. - . فقه الرضا: ۵۱ - 
٭| تر جمه | 


۱۰ 


و 


شی تفسير العیاشی عَنْ سَعْدَانَ عن وجل عَنْ أبى عبد اله عليه السلام فى وله و إن بو ما فی سکم أ و تخفوهُ ول کو 
ا2 اهب رن ب من يَشَاء قال ححقِيقٌ علی الله ان لا تیذحل اجه من کان فى قله قال مه من حََْدَلٍ من هما 
(Ê‏ 


**[ ترجمه آتفسیر عیاشی: سعدان از مردی» از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که درباره ابسن إن الوا ما فی اسک 


أو تہ 5 بكم به الله غْفْرُ ِمَنْ يَشاءٌ و یذ مَنْ يَشاءٌ.» - . بقره / ۲۸۴ - 


[و اگر آنجه در دل هاى خود دارید» آشکار يا پنهان کنید» خداوند شما را به آن محاسبه می كند؛ آن گاه هر كه را بخواهد 
می بخشد. و هر كه را بخواهد عذاب می کند) فرمود: سزاوار است كه خداوند داخل بهشت نکند کسی را که در دل به 


اندازه یک دانه خردل محبت آن دو را داشته باشد. - . تفسیر عیاشی ۱: ۱۵۶ - 
| تر جمه | 


بیان 


من حبهما أى من حب أبى بكر و عمر فالمراد بقوله لِمَنْ یَشاء الشیعه كما ورد فى الأخبار الکثیره. 

| ترجمه ]امن حبهما» یعنی از حب ابوبکر و عمر» پس منظور از «لمن یشاء» شيعه است. چنان جه در اخبار زیادی آمده است. 
٭| ترجمه ]| 
۶ 


شی. تفسیر العياشى عَنْ أبى حمر التع الي قال قال أب ا 
پصسص-+ ا 
ام به و ا الق من بده و اة إلى الله ین رم و کیک عرفا الله قال فك 


وَالى ژلیاء الله وَ تُعَادی َعْدَاءَ له و تَكونٌ مع الضاوقین كما 


-١‏ فى المصدر: و رسوله و ابن رسوله اعلم. 
۲- المحاسن: ۱۶۵. 

۳- فقه الرضا: ۵۱. 

۴- تفسیر الاش ۱: ۱۵۶. 


و من وء الله فال أَلياء الله- مُححمّدٌ رَشرول الله و عَلی و الْحَسَنٌ و الم ين و عَلی بن امس ين نع انتهی اهر الما ثم یی 
وو اننا إن ر و مه حال یز والی فول د والی افقاء الله كان س الصَادقین کما أمرة الله فلت و من أَغذاء الله 
اضر لحك الله قال الْأَوْنَانَ الَْرْبعَهُ قال قلت مَنْ هُغ قال بو الفصدیل و رُمَعٌ و تغثل و مُعَاوِيَهُ و مَنْ دَانَ دِينَهُمْ فمن عادی هَولاءِ فقذ 
عَادَى أَعدَاءَ الله (۱). 


#*[ترجمه ]تفسیر عیاشی: ابو حمزه ثمالی گفت: حضرت باقر عليه السّرلام فرمود: ای ابا حمزه! خدا را کسی پرستیده که او را 
بشناسد؛ کسی که خدا را نشناخته باشدء گویا دیگری را پرستیده است و این چنین گمراه می شود. عرض کردم: شناخت خدا 
چیست؟ فرمود: تصدیق کند خدا و پیامبرش محد مصطفی را درباره ولایت على و پیروی از او و ائمه بعد از آن جناب و 
بیزاری از دشمنان آنها. شناخت خداوند این طوری است. گفت: عرض کردم: خدا خیرت دهد چکار كنم ایمان واقعی را 
تکمیل نمایم؟ فرمود: دوست داشتن دوستان خدا و دشمنی با دشمنان او و با صادقان باشی» آن طور که خدا دستور داده است. 


عرض کردم: 
ص: ۵۷ 


(در این موقع به فرزندش جعفر اشاره کرد که نشسته بود). يس هر کس که آنها را دوست داشته باشد. اولیاء خدا را دوست 


دارد و با صادقان است» همان طور که خدا امر کرده است. گفتم: دشمنان خدا کیانند خدا خیرت دهد؟ فرمود: بت های 


چها رگانه. گفتم: آن چهار بت کیانند؟ فرمود: ابوالفصیل و رمع و نعثل و معاویه و هر کس که پیرو آنها باشد. هر که دشمن 
انی ها باشاه دی با دقان هذا كرد اک خرس عاش ۱۱۱۶۰۲۷ 


۷| تر جمه | 


بيان 


قوله هكذا كأنه عليه السلام أشار إلى الخلف أو إلى اليمين و الشمال أى حاد عن الطريق الموصل إلى النجاه فلا يزيده كثره 
العمل إلا بعدا عن المقصود كمن ضل عن الطريق. 


**[ترجمه |عبارت «هکذا» كويا امام عليه الم لام اشاره كرد به يشت يا به راست و چپ. يعنى از راہ رساننده به نجات. زاويه 
گرفت و زیادی عمل او جز دوری از عدف نفعی پراش ندارد» مانند کسی كه راہ را گم كرده. و «ابوالفصيل» ابوبکر است؛ 
زیرا معنای فصیل و بكر به هم نزدیک است و «رمع» مقلوب عمر است و «نعثل» عثمان است» چنان جه در کتاب های لغت به 


آن تصریح شده است. 
| تر جمه | 


۷ 


سر السراثر مِنْ کاب آنس لالم لِصّفْوَانِيَ قال: إِنَّ ن رجا () قم علی أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام فقال يا أمير الْمَؤْمِنِينَ 1 


2 


ےو ات 0ای سس ا فقال عليه السلام ما الان فأنت أَغْوَرٌ فاما أَنْ تغمی و إِمّا آن تَنِصِرٌ. 


امیرالمؤمنین! من تو را دوست دارم و فلانی را هم دوست دارم» و یکی از دشمنان على را نام برد. فرمود: اکنون تو یک چشم 
سالم داری» يا کور باش يا بينا! 


* | ترجمه ] 


۸ 


و قیل لاوق عليه السلام إنَّ فان بوالیکم إل 


هم برع 


من عدونا (۳). 


له يض مت عَن البراءه من عَدو کم فَقَالَ یات کذب من اد مڪنا و لم بت 


٭ |ت رجمہه أبه حضرت صادق عليه ال لام عرض کردند: فلادن کس شما را دوست می دارد» ولی در بیزاری از دشمنانتان 
ضعيف است. فرمود: هيهات» دروغ می گوید! کسی که مدعی است ما را دوست می دارد» ولى از دشمنان ما بیزاری نمی 


چوید. 


و رو عَنِ الرّضًا عليه السلام أَنَهُ قال : كمال الدین وتا و البزاءۂ من عدوا قم ال الصّفْوَانَ و الم (۶) أنه لا یم الْوَلَايهُ وَل 
تخلص امه و َا مُت الْمَوَدهُ لآل مُحَمّدِ إلا بالیراعه مِنْ عَدُوّمِغ قریباً کان أو بیدا (ه) فا تاذ کک به رَأَقَة 


ص: ۵۸ 


۱- تفسیر العیاشی ۲: ۱۱۶. 

٢‏ فی المصدر: قال: روی ان رجلا. 

۳- فى المصدر: ولایتنا و لم يتبرأ من أعدائنا. 
۴- فى المصدر: و اعلم يا بنی انه. 

۵- فی المصدر: قریبا کان منک أو بعیدا. 


و 1 


ل 1 و الوم الجر يُوادُونَ من حا الله و رَسُوله و آؤ انوا آباءَهمْ أو ر أبْناءهُمْ 


#[ترجمه ]از حضرت رضا عليه الشلام روایت شده است که فرمود: كمال دين با ولایت ما و بیزاری از دشمنان ما است. 


سپس صفوانی می نویسد: باید توجه داشت ت که ولایت تکمیل نمی شود و همچنین محبت و مودت خاندان نبوّت خالص نیست. 
گرا ورای ارد ههان چ اوقد او ناکد با غر اند 


ص: ۵۸ 


مبادا دلسوزی در این مورد موجب ضعف برائت و بیزاری شود زیرا خداوند در اين آيه می فرماید: الا تجد قَوْما ومون بالله 


و الیم ال خر یُواڈُودَ مَنْ حا الله و رَسُولَهُ و لو کائوا آباءَهُمْ أو أَبْناءَهُمْ أو إِخْوائَهُمْ أو عَشِيرَتَهُة.) -. مجادله / ۲۲ - 


[قومی زا نیابی که په خدا و روز بازیسین ایمان داشته باشند [و] کسانی را که با خدا و رسولش مخالفت کرده اند هر چند 


پدرانشان یا پسرانشان یا برادرانشان يا عشيره آنان باشند دوست بدارند) تا آخر آیه. -. سراثر: ۴۸۸ - 
| تر جمه | 


»۲۰« 


» تفسیر الإمام عليه السلام 2 له رو جل و مكل این کقزوا کم اذى بني , ہما لا بشع إا #عاء و ند کم مق هم 
لا يَعْقَلُونَ (۳) ال ال میم قال له عر وَ ل و كل الَذِينَ كفرُوا فى باتهم لضام و اَاذمم انا ین دُونِ محمد و علق 
عليهما السلام کمگل الى ینوی ہما لا ینیع بصَوتُ با لا ینغ دُعاء ۶۶٣‏ سج 
شیاه ضع ب ١‏ من عن دی فی اثاعهم نداد من دُونِ الله وَ الْأَصْدَادَ لأَْلياءِ الله الّذِينَ س کی عاء ءِ خیار خلاتق الله 
© و لبم لقاب آفاضل امه ینتم اله لاه ين الله َم لا يعقِلُونَ مر الله عر و جل ال علي نا عليهما 
السلام یا فی باد الأ تام و فی الْصَاب أ بت محمد ین الله صلی الله عليه و آله و تا مرتهع توف یرم إلى 
الهَاویّه (۵) ثم قال رَ شول له صلی الله عليه و آله وذ الله (۶) من یط ان اجيم فان > من تَعوَدَ باللّه مه أعَادَهُ الله و نو (۷) 
من همه و تایه و اه نذژون قرا می اما راه تایه فى لوم من نا أل البِيتٍ قَالوا یا ر نول اللو کت 
mm‏ جوا أَعدَاءَتا فا َهيڈوا باه من 
مه أَعْدَائَنَا و عَدَاوَهِ أَوْلِيَايَنَا ادوا 


ص: ۵۹ 


۱- المجادله: ۲۳. 
۲- السرائر: ۴۸۸. 


۳ البقره: ۱۶۶. 

وی السا ار ادف الل 

۵-فی المصدر: و فی نصاب أهل بیت محترد نبی الله صلی الله عليه و آله هم اتباع إبليس و عناه مرده و سوف یسیرون الى 
الهاویه. 

ودش کت ھر تر ا الله 


۷-فی نسخه: تعوذوا الله 


من بُعْضنَا و عَدا وتا فان مَنْ اب آغداءنا فَقَدْ عادانا و خن مه براة و الله عر و جل مه ری ء (1). 
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٥ہ(ترجمہ]نفسیر‏ امام حسن عسکری: درباره آيه دو كل اين وق لی قوق ہما لا مش عع إن ذعاء و يدا شم بكم 
عم فَهُمْ لا يَعْقِلُونَ.» -. بقره / ۱۷۱ - و مثل [دعوت کننده] كافران چون مثل کسی است که حبوانی را كه جز صدا و ندایی 
[مبهم چیزی] نمی شنود بانگ می زند [آری] کرند لالند کورند [ و ] درنمی يابند] امام عليه ال لام فرمود خداوند می فرماید 
مثل کسانی که کفر ورزیدند در پرستیدن بت ها و پیروی از دشمنان خدا و فاصله گرفتن از محمد و على عليهما الشلام» مانند 
کسی آبث 7 سر و خرن ب و ۲ سو لي 
کننده برسند و کمک به کمک خواه بنمایند. اصع بُكمٌ عُمْيَاء كر و لنگ لن و کور از هدایت اند در پیروی از دشمنان خدا و 
دشمنان اولیای خدا که آنها را به نام بهترین خلائق خدا نامیده اند و به لقب بهترین ائمه که خداوند آنها را برای برقراری دين 
قرار داده ملقب کرده اند. «قَهُمْ لا يَعْقَلُونَ» آنها دستور خدا را نمی فهمند. حضرت على بن حسین علیهما ال لام فرمود: اين 
مربوط به بت پرستان است. و درباره دشمنان اهل بيت پیامبر و پیروان ستمگر آنها به زودی رهسپار جهنم می شوند. سپس 
بيامبر اکرم فرمود: «نعوذ بالله من الشیطان الرجیم» هر که به خدا يناه برد از شیطانء او را يناه می دهد. به خدا پناه می بریم از 
وسوسه ها و دمیدن ها و لعاب دهان انداختن او. می دانید این ها چیست؟ اما وسوسه های او عبارت است از چیزهایی که در 
قلب شما راجع به كينه ما اهل بیت ابقا می نماید. گفتند: ما چگونه با شما دشمنی می ورزیم بعد از | ين که مقام و منزلت شما 
را در نزد خدا شناخته ایم؟ فرمود: به اين طور که دشمنی كنيد با دوستان ما و دوست بدارید دشمنان ما را به خدا يناه بريد از 


دوست داشتن دشمنانمان و دشمنی دوستانمان پناه به خدا ببرید 


۵٩ ص:‎ 


از کینه و دشمنی با ما. هر که دشمنان ما را دوست بدارد ما را دشمن داشته و ما از او بیزاریم» خدا نيز از او بیزار است. -. 


تفسیر امام حسن عسکری: ۲۴۳ - ۲۴۴ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


ید بے رر ےش رو 
آوتیک و على و و کا على و هم ألا له اللہ علی الطَالِمِينَ الَِينَ يَضْدَّونَ عَنْ ہیل الله 
را زج شع بجوم ایرو ( قال ای تس فی تذیدر تي لأ إن صل الو جل فى كذ المؤفيع مو 
لی بن أب طالب عليهما السلام ۳ وا نم فی کتاب له ول ما ان ام لَّ از 


اس 


دی و إِمَامُ لا له (۴) قال الله جل اوه و 
جلا منم هون باقن ما صَبَرُوا (۵) و قال الله عَرّ و جل فى أنه نمه اللو عنام یه نون إلى ار يوم القيامه 
لا ينص وُونَ و نام فی هذه ال له و َو الَقبامَِ ُم من الْمَقَْوحِينَ (۶) و ا لها تَرَلَتُْ مَذه اه و انوا فته لا نص يبن الذِینَ 
لوا نکم اه صَه (۷) قال ال صلی الله عليه و آله من لم یا یی ذا بغ وفاتی نکاما جع ونی وک 
قیلی (۸) و من تولی ظالماً مه الم قال اله عو و حل یا با الّذِينَ منوا لا دوا آباءكم و |خوانکم أَولیاء إن | ۶-0 
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۱- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۲۴۳ و ۲۴۴. 

.۲۲ هود: ۲۱ و‎ ٢ 

۳- الظاهر أن قول البق صلی الله عليه و آله ینتهی الى هذا و ما بعده من کلام مصنف الاعتقادات. 
۴- فی المصدر: امام الهدی و امام الضلاله. 

۵- السجده: ۲۴. 

۶ القصص: ۴۱ و ۴۲. 

۷- الأنفال: ۲۵. 

۸ الظاهر ان ذلك و ما بعده من کلام مصنف الاعتقادات. 


تم بتكم ولک هم الطالمون ۵ و مال الله رو رل با ابا لین اموا لا تلا قزم غضب الله عليه (1) و فلع و 
یل لا تج قوما بو له وم اجر ً4 ۶۶۹9ھ ناهم أو إِخْوائَهُمْ أؤ عَثِيرَتَهُْ 
0و قال عرو جل و لا کنو ی لین ما نمكم الا (۴) و للع و وغل ء فى غير موضعه فمن اذّعَى الإمَامَة و 


لیس پامام فَهُوَ الم الْملْعُونَ و مَنْ وضع الْإِمَامَهَ فى عَیر أَْلها َه طَالِم عون 


و قال الب صلی الله عليه و آله مَنْ جک د لیا مامه من بَعْدى فَإنمَا جع تی و من جحد تی فقذ جحد رُبُوييتَة (۵) و قال 
اَی صلی الله عليه و آله ی باعل نت الوم بغودى من لک کد بی و من أن كك فد منِى و من جح که 
تند ای و ولاك TR‏ وک EE IS‏ ماع خف كم من ای E‏ 
یمن جع ماه أمير ای زان یه عليهم السلام یمه (۶) من جع فو ناه عليهم السلام زَا فين أ 
مر امین و آلکر واجدا من بعد من اه عليهم السلام ْله عن آمَنَ ہجمع ابا ثم الکو وه مُحَمَدٍ صلی الله عليه 
و آله (۷)۔ 


و قَالَ الصا عليه السلام الْمنْکڑ لجرا كالْمئكر لون 


ص: ۶۱ 


- التوبه: ۲۳. 

۲- الممتحنه: ۱۳. 

۲ المجادله: ۲۲. 

۴ هود: ۱۱۵. 

ق الصا فقن جحد الله وی بت 
۶- الصحيح: انه بمنزله. 


۷- فى المصدر: من اقر بجميع الأنبياء و انكر بنبوه نينا محمد صلی الله عليه و آله. 


<< من تشدی اتنا عَشد هم مي مین َل ب أبى طالب علیهما السلام و آخِرُهُم الْمَائِم 
)١(‏ طَاعَثُهُع طاعتی و مَعْصِيتُهُْ عغصیتی من آلکر واحداً ملع فَقَدْ لکزنی. 


و ال السَادق عليه السلام مَنْ شک فی کفر أَغذانا و لظالمین لا فهو کا 


2 
ع 


ل امد نی علي بن أبى طالب عليهما السلام تا زِل مظلُوما مد وی ای حَتّى ان عَقيلًا کان يُصِبهُرَعَدّ (1) فَقَالَ ل 
الل تلعب من سا سب مق اتل 
ممص eee e e o o o o‏ 

و لسن و الہ ین علیهم السلام أن حزبٌ لمن رهم م و تم لمن سالمهم و أا امه صلواث الله علها ادا 
۳1 ده ناء العاميق من وين و الآخرین و أذ الله عر و جل بنشت لفط با و بوضی لرضاها (8 و آلها حرجت ین الا 
ا على الما ایا انی رها (۵) و قال ال صلی الله عليه و آله فاطمه بَضعه مِنّى مَنْ آذَاهَا فَقدٌ آذانی و مَنْ 
غَاظَهَا فَقَدْ غاظبی و مَنْ مَرَمَا فد ری (۶) 


ص: ۶۲ 


-١‏ فى المصدر: و آخر هم المهدى القائم. 

۳- فی المصدر: لمن حاربكم و سلم لمن سالمکم. 

۴- زاد فی نسخه بعد ذلک: لان الله فطمها و فطم من أحبها من النار و انها. 

۵- فی نسخه: (علی ظالمیها و غاصبيها) و فى المصدر: على ظالميها و غاصبی حقها و من نفى من أبيها ارنها. 
۶- قوله: و قال النبی صلی الله عليه و آله. الى هاهنا لم يكن فى النسخ المخطوطه. 


ال صلی لله عليه و آله الط یو ھی ژدجی ال کی 7س “ ما سیت 
تر تار .و 
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٭ تر جمه ]اعتقادات صدوق: اعتقاد ما درباره ظالمان این است که آنها مورد لعنت خدایند و بیزاری از آنها واجب است. 
خداوند می فرماید: ١و‏ من ام ین افثری علی اللو كذباً ولیک بُعْرَضُونَ عَلى رهم و قول ها هژّلاء الَذِينَ كَذَبُوا على 
رهم ألا له الله عَلَى الظالمیت : ٭ الْذِينَ دون عَنْ سبیل له و وها جا ومع با جره هُمْ كافِرُونَ -. هود /۱۸- ۱۹ - 


و چه کسی ستمکارتر از آن کس است که بر خدا دروغ بندد آنان بر پرورد گارشان دروغ عرضه می شوند و گواهان 
خواهند كفت اينان بودند که بر پرورد گارشان دروغ بستند» هان لعنت خدا بر ستمگران باد همانان که [مردم را] از راہ خدا باز 
می دارند و آن را کج می شمارند و خود آخرت را باور ندارند.) ابن عباس در تفسیر اين آيه می گوید: «سبیل اللّده در اين 
آیه على بن ابی طالب است - . ظاهرا کلام پیامبر صلی الله عليه و آله تا این جاست و ما بعد آن» کلام مصنف است. - 


امام در قرآن دو نوع است: )١‏ امام هدايت ۲) امام كمراهى. خداوند در قرآن می فرمايد «وَ جَعَلنا مِنْهُمْ انمه يَهْدُونَ بأمرنا لما 
صَبَرّوا) - . سجده / ۲۴ - 


و چون شکیبایی كردند برخى از آنان را پیشوایانی قرار دادیم كه به فرمان ما [مردم را] هدايت می کردند.] و در مورد 
امامان كمراهى می فرمايد: «و جَعَلْنَاهُمْ يمه رَدْعُونَ ای الار و یم الْقامه ان رون * و أتْبِغناهُ فى هذه الدُنیا لَغنَه و يوم 


2 
مت 


الْقِيامَهِ هُمْ مِنَ الْمَقَْوِحِينَ؛ -. قصص /۴۱ - ۴۲ - 


زو آنان را پیشوایانی که به سوی آتش می خوانند گردانیدیم و روز رستاخیز یاری نخواهند شد و در این دنیا لعنتی بدرقه 
[نام] آنان کردیم و روز قیامت [نيز] ايشان از [جمله] زشت رویانند.) چون این آیه نازل شد: ہو انوا فته لا تُصِينّ الَذِينَ طَلْمُوا 
کک انقال ۲۷۵۸ - آر از تس لی که نها به سعمکاران شنم نمی رسد پترسید ) وا اکزم فرمود: هر کی علی عل 
الترلام را مورد ستم قرار دهد که جانشین من بعد از مر گم هست. مثل کسی است که منکر پیامبری من و پیامبران قبل از من 
است. - کرات سی ب و سو و سے عه 5ه وريية بے جج ات 


فرماید: یا أَيّهَا لین منوا لا دوا آباء کم و إنحواتكم أَولیاء إن اه سرا الْکٹر عَلَى الْإیمانِ و مَنْ 

ص: ۶۰ 

یلم ملکم فآولیک هُم الطَالِمُونَ -. توبه / ۲۳ - 

[ای کسانی که ایمان آورده ايد اگر پدرانتان و برادرانتان کفر را بر ايمان ترجیح دهند [آنان را] به دوستی مگیرید و هر کس 


از ميان شما آنان را به دوستی كيرد آنان همان ستمکارانند.) و در اين آبه می فرماید: ديا ها الذيق آمَنُوا لا ولوا قَؤْماً عضت 


الله عَلَيِهغ؛ -. ممتحنه / ۱۳ - (ای کسانی که ایمان آورده ايد مردمی را که خدا بر آنان خشم رانده به دوستی مگیرید) و در 


۔ 
3 
° 


این آيه می فرماید: «لا جد قَوْماً ون بالله و الیژم الآ خر باون مَنْ سا الله و رَسُولَه و لز كائوا آباءَهُم أو أَبْناءَهُمْ أو 


اخوانهم أؤ عَشِيرَتهُْ) و در این آيه می فرماید: ہو لا توا ای این طَلَمُوا کم لاه -. هود / ۱۱۳ - و به کسانی که 
ستم کرده اند متمایل مشوید كه آتش [دوزخ] به شما می رسد.] ظلم عبارت است از قرار دادن چیزی در غير محل خودش. 
پس کسی که ادعای امامت کند با این که امام نباشد» او ظالم و ملعون است و هر که امامت را به کسی نسبت دهد که شایسته 
آن نیست. او نیز ظالم و ملعون است. پیامبر اکرم فرمود: هر کس منکر امامت على بعد از من بشود» منکر نبوت من شده و هر 
که نبوّت مرا منکر شود منکر ربوبیت خدا شده است. پیامبر اکرم به على عليه ار لام فرمود: يا علی! تو پس از من مظلوم 
خواهی بود. هر که به تو ستم روا دارد؛ به من ستم روا داشته و هر كه حق تو را مراعات کند. حق مرا مراعات نموده و هر که 
منکر تو شود منکر من شده. هر كس تو را دوست داشته باشد» مرا دوست داشته و کسی که دشمن تو باشد» دشمن من شده و 
هر که پیرو تو باشد» پیروی از من نموده و کسی که با تو مخالفت کند با من مخالفت نموده. اعتقاد ما اين است که منکر 
امامت على بن ابی طالب و امامان يس از او مانند کسی است که منکر نبوت انبیاء باشد. و اعتقاد ما درباره کسی كه اقرار به 
امي رالمؤمنين داشته باشد. ولی منکر یکی از ائمه يس از او باشد. مانند کسی است که ایمان به تمام انبیاء داشته باشد» ولی 
منکر نبوت پیامبر ما باشد. حضرت صادق عليه ال لام فرمود: کسی که آخرین نفر ما را منکر شود مثل کسی است که منکر 
الى ما باشد. 


ص: ۶۱ 


پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: ائمه عليهم الشلام بعد از من دوازده نفرند كه اولی آنها اميرالمؤمنين على بن ابی طالب 
و آخرى آنها قائم است. اطاعت از آنها اطاعت از من و مخالفت با آنها مخالفت با من است و هر كس منكر یکی از آنها 
باشد» منكر من شده. حضرت صادق عليه الت لام فرمود: هر كس شک در كفر دشمنان و ظالمان به ما داشته باشد. او كافر 
است. امیرالمؤمنین على بن ابی طالب عليه الہ لام فرمود: من بيوسته از زمان تولد مظلوم بوده ام» به طورى كه كاهى عقيل به 
درد چشم مبتلا می‌شد و می گفت: من نمی گذارم دوا به جشم من بکنید» مگر اين كه اول به چشم على بنماییدہ با اين كه من 
مبتلا به درد چشم نبودم. اعتقاد ما درباره کسی که با على عليه الشلام جنگ كند, مانند فرمایش پیامبر است كه فرموده: هر كه 
با على جنگ کند. با من جنگیدہ استت. و فرمايش دیگر پیامبر كه: هر کس با على جنگ کند. با من جنگ كرده و هر كس 
با من بجنگد. با خدا جنگ كرده است. و فرمايش دیگر پیامبر به على و فاطمه و حسن و حسين عليهم التّرلام كه: من جنگ 
دارم با کسی كه با آنها جنگ كند و در حال صلح هستم با کسی كه با آنها مسالمت نمايد. اما درباره حضرت فاطمه عليها 
اتلام معتقد هستيم كه بهترين زنان جهان است از گذشتگان و آیند گان. خداوند به واسطه خشم او خشمگین می شود و با 
خشنودی او خشنود می كردد. -. در نسخه دیگری بعد از اين عبارت» عبارت «زيرا خدا فاطمه و دوستدارانش را از آتش 


جهنم بريده است» آمده است. - 


پیامبر اکرم فرموده: فاطمه پارہ تن من است هر كه او را بیازارد» مرا آزرده و هر كه او را به خشم آورد» مرا خشمگین نموده و 


هر كه او را مسرور نمايد» مرا مسرور كرده است. 


ص: ۶۲ 


و فرموده: فاطمه پاره تن من و او روح من است که در کالبد من است. مرا ناراحت می کند هر جه او را ناراحت کند و مرا 
مسرور می نماید هر چه او را مسرور کند. اعتقاد ما در مورد بیزاری از دشمنان آنها اين است که برائت واجب است از آن 
چهار بت و چهار زن و از تمام پیروان و ياران آنهاء و اعتقاد داریم که آنها بدترین خلق خدایند. اقرار به خدا و پیامبر و ائمه 
تکمیل نمی‌شود. مگر با بیزاری از دشمنان آنها. -. اعتقادات صدوق: ۱۱۴-۱۱۱ - 
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کر لا للکراجکی آخبرنی أُو الک ن مُحَمَدُ تین أَححعِد بن شاذان عَنْ وح : تن خد عَنْ قیس بن الژببع عن شمان 
مش عن جنر تن مكار عن ابه عن رامق عله مق لی 7 سول الله صلی الله عليه و آله یا لش أك امه 
ال تن رع ہت نت خی الَديِينَ و آفضل الشابقین یا علق آلت رؤج سيد 
نساء اْعَالَينَ و یه یر الموسلیی با علق انت مولی الْمَؤْمنِينَ و اه بقدی علی الاس أَجْمَعِينَ اشتوجب الله تن تاک و 
ج ٹا من عاداک باعل و الى پعتیی امه و اضرطفانی عَلَى جبیع ابر َو أن یداع ال اف عام ما قبل 


7 الى 1 


لک مله إا باتک و وله له من ولک و و إن ایک لا تفیل ال بایراعه من اغد ائک و آغرتاء له من ویک بدلک 


خبرنی جبرئیل عليه السلام فَمَنْ شاء لین و مَنْ شاء کف (۳) 


ص: ۶۳ 


-١‏ فى المصدر: و انه لا یتم. 
۲- اعتقادات الصدوق: .118-1١1١‏ 


۳- كنز الکراجکی: ۱۸۵. 


#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: سلیمان اعمش از حضرت صادقء از آباء كرام خويش علیهم التر لام از حضرت اميرالمؤمنين 
عليه التر لام نقل كرد که پیامبر اکرم به من فرمود: یا علی! تو امیرالممنین و امام متقینی. يا علی! تو سرور اوصیا و وارث علم 
پیامبران و بهترین صدیقان و با برترین سابقان هستی. يا علی! تو همسر بهترین زنان جهان و جانشین بهترین پیغمبرانی. يا علی! 
تو رهبر مؤمنين و حجت بعد از من برای مردم هستی. کسی که تو را دوست داشته باشد» بهشت برای او واجب است و کسی 
که با تو دشمن باشد سزاوار آتش است. يا علی! قسم به کسی که مرا مبعوث به نبوّت نموده و از تمام جهانیان مرا بر گزیده» 
اگر کسی خدا را هزار سال عبادت كندء از او پذیرفته نمی‌شود مگر با ولا۔یت تو و ولاعیت ائمه از فرزندانت. و ولایت تو 
پذیرفته نمی شود مگر با بیزاری از دشمنانت و دشمنان امامان از فرزندانت. اين خبر را جبرئیل برایم آورد» هر که مايل است 


ایمان آورد و هر كه می‌خواهد کافر شود. - . كنز جامع الفوائد: ۱۸۵ - 
ص: 20 
* | ترجمه ] 


باب ۲ آخر فى عقاب من تولی غير مواليه و معناه 


بء قرب الاسناد عَلِيٌ عَنْ أخيه موی عليه السلام قَالَ: ابر الم إِلَى قراب سيف رَسُولٍ الله صلی الله علیه و آله بَعدَ مته 


0 


فرذا ص حِيفَة صَغِيرَةٌ وَجَدُوا فیها تن آوَى مُخدنا فهو کافز و مَنْ تولی غیر والب عليه لته الله ون أغتى لاس علی الله مَنْ فل 


ور اله أو شوب یر ضاربه (0 


#[ ترجمه ]قرب الاسناد: على از برادر خود موسی بن جعفر علیهما الالام نقل کرد که فرمود: مردم يس از فوت پیامبر اکرم 
هجوم آوردند به سوی غلاف شمشیر آن جناب. در آن غلاف نوشته کوچکی یافتند به این مضمون: «هر کس يناه دهد بدعت 
گذاری را کافر است و هر که دوست بدارد غير موالیان خود راء بر او باد لعنت خدا و از سرکش ترین مردم بر خدا کسی است 
که غير قاتل خود را بکشد و یا غير ضارب خود را بزند.» - . قرب الاسناد: ۱۱۲ - 
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ن» عيون أخبار الرضا عليه السلام باشرئاد میم عن الرّضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال ال صلی الله عليه و آله مَنْ تَوَلَى 
عير موالیه عليه لته الله و الملانكه و الاس أَجْمَعينَ (؟) 


*[ترجمہ]عیون اخبار الرضا: حضرت رضا از آباء گرام خود علیهم الہ لام نقل كرد كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر 


که دوست بدارد غير از موالیان خود راء بر او لعنت خدا و ملائکه و تمام مردم باد. -. عیون اخبار الرضا: ۲۲۳ - 
* | تر جمه | 
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ماء الأمالى للشیخ الطوسی فِى وَصِيْهِ أمير الْمَؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله عَليه عند واه برای ان ماه عن الب صلی الله عليه و آله لعن 
له (۳) و لَعنَهُ کته الْمَقَرَينَ و نیائ الموسلین و لَغتتی عَلَى من التمی إِلَى عير أبيه أو ادَعَى إِلَى عير مَوَالِيهِ أؤ ظلع أجيراً اجره 
شف 


صلی الله عليه و آله تقل کرد که فرمود؛ لنت دا و لعنت مادک مقریین و البباق مرسلین و لعدت من بر کسی باد که ود را 
نسبت دهد به غير يدر خويش یا ادعا کند غير موالیان خود را یا ستم روا دارد در دادن اجر و دستمزد اجیر خود. - . امالی 


طوسی: ۷۸- 


۷| تر جمه | 
«f»‏ 
و فی حبر آ خر عن زید بن أَرْقَمَ عن الب صلی الله عليه و آله لَعَنَ الله مَنْ توّلی إلى غیر مَوَالِيهِ (۵). 


**[ترجمه]در خبر دیگری از زید بن ارقم» از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل کرده که فرمود: خدا لعنت کند کسی را که 


دوست بدارد غير موالیان خود را. -. امالی طوسی: ۲ - 
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ب» قرب الاسناد ای طریفِ (۶) عَن ابن غُلَوَانَ عَنْ جغفر عَنْ آبیه عليهما السلام قال: وُجدٌ فى غمدِ سيف رشول الله صلی الله 


عليه و آله صَحيفة مَحْتُومَهٌ ففتخوها فوجذوا فیها إِنَّ أَعْتّى الاس علی 
ص: ۶۴ 


۱- قرب الاسناد: ۱۱۲. 
۷ عن الا عباز: ۲۲۳ 
۳- فی المصدر: ان لعنه الل 


۴- آمالی ابن الشیخ: ۷۷. 
۵- آمالی ابن الشیخ: ۱۴۲. 


تك 2 سے 


ا و من تك ۶ 3 أذ آوی فة فك لفنة الله و لماک و الاس اح لا بقل 


له ِلهُ صقا وا عَذلا و من تَولی إِلَى غیر موالیه فد که ما رق على مد صلی اق علیه و آله (۱ 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: ابن علوان از حضرت صادق» از يدر خويش علیهما الشلام نقل کرد که در غلاف شمشیر پیامبر اکرم 


فلن الله علدو آل هم شده را ناش رآ را کل دو آ0 لمات تاج ات نے عدا کسی 


ص: ۶۴ 


كه بكشد غير قاتل خود را و زننده غير ضارب خود. و هر كه بدعتى بگذارد و يا يناه دهد به وجود آورنده بدعت را بر او باد 
لعنت خدا و ملانکه و تمام مردم. خداوند از او توبه وفديه ای نمی يذيرد. هر كس دوست بدارد غير مواليان خود راء كافر 
قلد اسعديه ات كدير ميد على اھ فلز آل قزل اه اسك د وت الا باه ۰ھ - 

* | ترجمه | 

«$» 

مع» معانی الأخبار ابن ال عن ابن أبن غن لح ين ٿن یجید عَنْ فضالهعن بان عن إشرڪاق ن راهم لس تال ال بُ 
یصو جج میٹ شوہ م ل ن الؤجیم إن 
أغتی الاس علی الله ؤم یامه ن َل یرت و من ےت من ول یں کہ 
مُحَمّد صلی الله عليه و آله و مَنْ اتک 


2 ج ھا ئن 


ز آوی مخریتا مق الله مه يزم ۹۶۹5۶ تک" 
له قال به یغیی أَهْلَ الین (5) و الصّوْفُ (4۳ ال فی 


نی بِقؤله من تَوَلَى غیر موالی فلت ما نی بقژله 
اذل الْفِدَاُ فی قَوْلٍ أبى عَثِد الله عليه السلام. 


+« [تريجنه إمعاتى الاخبار: اسحاق بن ابراهيم صيقل گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: در بند شمشیر پیامبر اكرم صلی 
الله عليه و آله نوشته ای یافتند که در آن نوشته بود: «بسم الله الرحمن ن الرحیم» پرجرأت ترين فرد بر خدا روز قيامت کسی است 
که بکشد غير قاتل خود را با بزند غير ضارب خود را و هر که دوست بدارد جز موالی خود راء او کافر است به آنچه خداوند 
کل صلل الا عة ر آل ازل سورس یش کارا دود مارد ا فادها مایت يدع را ار وو قات اد 
توبه و فدیه نخواهد فک م گے می دانی منظورش ازا ین کلام «هر که دوست بدارد جز موالی خود را» چیست؟ 
گفتم منظورش چیست؟ كفت یعنی اهل دین. - . معانی الاخبار .. 


و «الصرف» - . ظاهرا اين جمله و مابعد آن» کلام صدوق است. - 


یعنی توبه در كلام امام باقر عليه الشلام و «العدل» یعنی فديه در کلام امام صادق عليه الشلام ۱ 


لعل المراد بالذؤابه ما يعلق فى قبضه السیف و العتو التکبر و التجبر و المراد بغیر قاتله غير مريد قتله أو غير قاتل من هو ولی دمه 
فالاسناد مجازی و فی الشانی بحتمل الأول و الضارب حقيقه و قوله یعنی أهل الدین أراد أن الولاء هنا لم يرد به ولاء العتق بل 
ولاء الامامه 


کا نی ولد صل الله عليه و آله عق كنك قولاة تعلق وة 

و سیأتی فى خبر ابن نباته أنه فسر المولى و الأب و الأجير بأمير المؤمنين صلوات الله عليه. 
وقال الجزرى فى حديث المدينه من أحدث فيها حدثا أو آوى محدثا. 

الأمر 

ص: ۶۵ 


۱- قرب الاسناد: ۵۰. 
۲- معانی الاخبار: 


۳- الظاهر ان ذلك و ما بعده من کلام الصدوق. 


الحادث المنکر الذی لیس بمعتاد و لا معروف فی السنه و المحدث پروی بکسر الدال و فتحها على الفاعل و المفعول فمعنی 
الکسر من نصر جانیا و آواه و آجاره من خصمه و حال بينه و بين أن یقتص منه و الفتح هو الأمر المبتدع نفسه و يكون معنی 
الایواء فيه الرضا به و الصبر عليه فإنه إذا رضی بالبدعه و آقر فاعلها و لم ينكرها عليه فقد آواه انتهی. 


آقول: ظاهر أنه عليه السلام آراد ما علم آنهم یبتدعونه فی المدینه من غصب الخلافه و ما لحقه من ساثر البدع التی عم شومها 
الاسلام. 


5 
ع 2 


قال خ وقول اللّه صلی لك علیه و آله من 


79ھ 
نه قا 


فما رواه الصّدُوقٌ فى الْعِلّلِ (١)ء‏ سراد عَنْ جيل عَنْ أبى عَبد اله عليه السلام 
از 


آخدت نے المدیته عدا أذ آوی مخت قل و ما لک ال قال ار وقد 


لعله خص به تقیه لاشتهار هذا التفسیر بینهم 


و رَوّی السصَدُوق أنْضاً بإسْرنَادِهِ عن الَْحَالِفِينَ إِلَى أّه ميه ُن يَزِيدَ رمدي قا ال ال سول الله صلی لف علیه و آله مخت عدا 
او وگو وس آجمین وله موف وا لبم و و توت منت 
قال م مَنْ ل فسا بغَير بر تفس أو مَل نله بير كود و انتم هب نُهبَهَ ذات (۳) شرف قال فقيل ما العدل یا 


ا اقب( 


۳9 


ص: 22 


۲- معانی الأخبار: ۲۶۴ و ۲۶۵. 


۴- معانی الأخبار: ۲۶۴ و ۲۶۵. 


**| تر جمه ]شاید منظور از «ذؤابه)» آن چیزی است که به قبضه شمشیر آویزان است. و «عتو) یعنی تکبر و تجبر و مراد از «بغیر 
قاتله» یعنی کسی قصد کشتن او را ندارد یا کشتن غير قاتل مقتول توسط ولی دم مقتول» پس اسناد مجازی است و در دومی 
هم احتمالی كه در بالا گفته شد می آید و اسناد حقیقی است. و «یعنی اهل الدین» منظورش اين است که «ولاء» در این جا 
«ولاء العتق» نیست. بلکه «ولاء الامامه» است» چنان چه در کلام و7 الل علیه و آله این گونه است: «من كنت مولاه فعلق 


مولاه.» و در خبر ابن نباته خواهد آمد که «مولی» و 2 و «اجیر» تفسير به امیرالمومنین عليه الشلام شده است. 


جزری در حدیث مدينه گفته است: «من أحدث حدئا او آوی محدثا. 
ص: ۶۵ 


«الا-مر الحادث» يعنى منكرى كه عادت نشده و در سنت معروف نيست و «المحدث» با كسره دال اسم فاعل است» به معنى 
کسی كه جنايتكارى را يارى دهد و او را پناه دهد و او را در برابر دشمنش در يناه خود بگیرد و مانع قصاص او شود. 
«المحدّث» با فتحه دال اسم مفعول است» يعنى امرى كه بدعت گذاشته شده و معناى يناه در آن» يعنى رضایت به آن و صبر بر 


آن» ذيرا زمانی كه راضى به بدعت شد و فاعل آن اقرار کرد و انکار ننمود» همانا او را پناه داده است. 


مولف: ظاهر این است که منظور امام همان بدعتی است که در مدینه مشهور بوده یعنی غصب خلافت و ملحقات آن از 
بدعت‌های دیگر که به پیکر اسلام ضربه وارد کرده است. در این صورت خبر «حضرت صادق فرمود: پیامبر لعنت کرد کسی 
را که حدئی به وجود آورد یا محدثى را يناه دهد. گفتم: منظور از حدث چیست؟ فرمود: کشتن.» - . معانی الاخبار: ۲۶۴ - 


- ۵ 


شايد اين که امام حدث اختصاص به کشتن داده» از روی تقيه بوده» چون بین خودشان تفسير آن معلوم بودہ است. و صدوق 
نيز به اسناد خود از مخالفین» از اميه بن يزيد قرشى نقل كرده که پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر کس بدعتی 
گذارد يا يناه دهد بدعت گذاری راء بر او لعنت خدا و ملائکه و تمام مردم باد و از او توبه و انفاقی روز قيامت نمی پذیرند. 
عرض کردند: يا رسول الله! بدعت چیست؟ فرمود: هر كس شخصی را بدون جهت بکشد یا گوش و بینی بی جهت ببرد یا 
بدعتی در دین بگذارد یا هنک حرمتی بنماید. عرض کردند: عدل چیست؟ فرمود: فدیه. عرض کردند: صرف چیست؟ فرمود: 
توبه. -. معانی الاخبار: ۲۶۴ - ۲۶۵ - 


ص: 44 
* | ترجمه | 


باب ۳ ما أمر به النبى صلی الله عليه و آله من النصيحه لأئمه المسلمين و اللزوم لجماعتهم و معنى جماعتهم و عقاب ذكث البیعه:: 


لی الامالی للصدوق الْهَمْدَانِىٌ عَنْ علی عَنْ أبيه عَنْ صر بن عَلیٌ الجهُضمی عَنْ علی بن جغفرعن آخبه مُوسّی عَنْ آبائه عليهم 
0ص 80 ۸۷۷۷۵۸۷۵۸8 شلام مِنْ عق قبل با ز كول الا و فا 
اع اتل قال خا + ل ال و ان لوا (۵. 


آقول: قد مرت الأخبار من هذا الباب فی کتاب العلم فى باب معنی الجماعه و الفرقه و السنه و البدعه. 


##| ترجمه ]امالی صدوق: على بن جعفر از برادر خود موسی بن جعفر علیهما ال لام» از آباء كرام خويش نقل کرد که پیامبر 
اکرم صلی الله عله و آله فرمود: هر كس از اجتماع مسلمانان کناره گیری کنل تعهد اسلامی را از كردن خویش برداشته 
است. عرض کردند: اجتماع مسلمین چیست؟ فرمود: گرد هم آمدن طرفداران حق» كرجه عده آنها کم باشد. - . امالی 
صدوق: ۲۰۱ - 


مؤلف: در «باب کتاب علم) درباره معنی جماعت و افتراق و سنت و بدعت. اخباری راجع به این مطلب گذشت. 
* | تر جمه | 
»¥« 


ماه الأمالی للشيخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَنْ عَلی بْن حَالِدٍ عَنْ اتد بن إشرماعِیل ن مَاهَانَ عَنْ رَکربًا ئن یشبی عَنْ بُنْدَارَ ن عبد 
الؤإحمن ےر ےہ ہیر ہے تمیم الرَازِىٌ (۲) قال قال رَ کول الله یلاله هلو لا 
نصیحه ة بل لق کا آھرل الله قال سو هر اه و لکتابه ول و نی الین و لماع اللي فف 


##[ترجمه |امالی طوسی: تمیم داری گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: دين خیرخواهی است. عرض کردند: 
خیرخواهی برای جه کس؟ فرمود: خیرخواهی برای خدا و پیامبر و کتاب خدا و ائمه دين و اجتماع مسلمین. -. امالی طوسى: 
۵۱ - 

| تر جمه | 


«¥» 


الخصال ابن الکو كل عن شش لقن عن الي عن رہ یھ ن آي یور عن الاق جَقفَر بن 
ل رشو الله صلی الله عله و آله الاس فی حت الداع پیئی فی ند ای تخد اله و ی 


۳ھ سمع مَقَالَتِى فَوَعَامَا تم با مَنْ لم يَسْمَعْهًا (۴) فرب حامل فقه غير فقیه وَ رب 


پل 


ص: ۶۷ 


.۲۰۱ آمالی الصدوق:‎ -١ 


۲- فى المصدر: عن تمیم الداری و هو الصحیح. 
۳- آمالی ابن الشیخ: ۵۱. 


حال فشه ای مَنْ مرو امه بل ات ا ما یل یهن لب اشرئ شثرلم خلماض الع لِ له و میک أنه المي و رو 


لجماعیهع ان َغوتهم محبطه ین ورانهم امسلمون اوه تتكاقا دار يَشعى بذبهم اَذاَم هُمْ )١(‏ يد علی مَنْ سِوَاهُمْ (5). 
لء الخصال آبی عن سعد عن البرقی مثله (۳) 
آقول: قد مضی الخبر بسند آخر مع شرحه فى باب فضل کتابه الحدیث فی المجلد الأول. 


#[تر جمه خصال: ابن ابی یعفور از حضرت صادق عليه الترلام نقل کرد که پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله در اجتماع مردم 
در حجه الوداع در منی در مسجد خیف سخنرانی کرد و پس از حمد و ثناى پرورد گار فرمود: خداوند شاد و خرم کند بنده ای 
را که سخن مرا بشنود» آن را حفظ نماید و سپس آن را به کسانی برساند که نشنیده اند. بسا از حاملین فقه که فقیه نیستند و 
سنا 


ص: ۶۷ 


از حاملین فقه که محتاج است به کسی که از او فقيه تر است. سه چیز است که دشوار و ناگوار نیست ہر مرد مسلمان: اخلاص 
عمل برای خدا؛ خیرخواهی برای ائمه دین؛ پیروی از اجتماع ایشان. همانا دعوت مسلمانان افراد يشت سرشان را نیز در بر مى... 
گیرد. مسلمانان با یکدیگر برادرند؛ خون آنها با هم برابر است؛ در راہ تعهدات اسلامی آنها حتّی کوچک ترين مسلمان نیز 
سعی و کوشش دارد؛ آنها به صورت یک دست متحد بر مخالفین می تازند. -. خصال ۱: ۷۳-۷۲ - 


خصال: این حديث از برقی نیز نقل شده است. -. خصال ۱: ۷۲- ۷۳- 

مولف: این خبر با سند دیگری با شرح آن در «باب ارزش نوشتن حدیث» گذشت. 
|[ ترجمه] 

«f» 


ل الخصال م اجلوَبْهِ عن عَمّه تَنْ قراژون عن این زیاد عَنْ جغفر بن مُحمّدٍ عَنْ أبيه علیهما السَلَام ناب صلی اه علیه و له 
قمال: 77۳ اک تلم (۴) 


#*[ترجمه آخصال: حضرت صادق عليه الشلام از يدر بزرگوار خويش نقل كرد كه پیامبر اكرم فرمود: سه جيز موجب هلاكت 
می شود: نقض پیمان» ترك سنت و جدا شدن از اجتماع. و سه جيز موجب نجات است: نگهداری زبان» كريه كردن بر گناہ و 
ملازم - . شايد منظور در زمان تقيه است يا به گونه ای كه اهتمام به امر مسلمين را ترک نكند و به طورى كه جداى از اجتماع 
مسلمانان نباشد» و الا مصداق ابتدای حديث می شود. يس شايد كنايه از اهتمام به امر خودش است علاوه بر اهتمام به امور 


مسلمين. - 


خانه خویش بودن. -. خصال ۱: ۴۲ - 

تر جمه ] 

بیان 

الصفقه ا کا فیه من صفق ید بالید. 

**#[ تر جمه ]«الصفقه» یعنی بیعت. زیرا در آن دستی دست دنگ می خورد. 
[تر جمہ] 


«A» 


قبن سز بر القمی إذا جاء ضر الله و الځ (۶) ال َرَت بیثی فى حتجہ الداع إذا جاء تضرم الله وا َلْمَا َر 
الله صلی الله عليه و آله نیت ال تفسی فجاء ای مشجد الْحَيِفٍ فَجَمَع لاس م ال تال اقرً شع مقالّبی فوعاها و بل 


ص: ۶۸ 


-١‏ فى المصدر: و هم يد على من سواهم 

۲- الخصال :١‏ الاو ۷۳ 

۳ الخصال :١‏ ۷۲و ۷۳ 

۴- لعله فی زمان التقيه» أو بحیث لا يت رك الاهتمام بأمر المسلمین و بحیث لا یکون فارقا جماعه المسلمین؛ و الا فیکون مصداق 
صدر الحدیت. فلعله کنایه عن الاهتمام بشأن نفسه مضافا الى الاهتمام بشأن المسلمین. 

۵- الخصال ۱: ۴۲. 

۶- النصر: ۱. 


من لم دمم فرب حاولِ فقو ء ہے ےو إلى عن رس نے قلت ائرين شنم إا 
تل لله و المح یه و و الوم لجتاعیهغ فد دغوتهم محیطه ین رائهم با اس | وک يا إن 
تفشك ف به َنْ نض لوا و لن ترلوا کاب ال و عترتی أل يتتى مه قد نی ای ابیز نما آن یشترا حتّى يردا على 


الْحَوْضٌ کاضبعی هاتین و جعع بین میابتیه و لا أقول کهاتین و جمع بین سَبَبِتهِ و الْوْسْطى فتفضل هَذِهِ علی مَذِہِ (۳) 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: درباره آیه «إذا جاء نَضْرٌ الله و الفح -. نصر /۱- 


3 


[چون يارى خدا و پیروزی فرا رسد) گفته است اين آيه در منى در حجه الوداع نازل شد. زمانی كه «اذا جاء تَط ر الله و 
القْتْخ١‏ نازل شد. پیامبر اکرم فرمود: به من اطلاع داده اند از مردنم. يس به جانب خیف آمد و مردم اجتماع کردند. سپس 
فرمود: خداوند شاد و خرم کند مرد مسلمانی را که سخن مرا بشنود و آن را حفظ نماید و به کسی که نشنیده برساند. ص: ۶۸ 


بسا حاملان فقه که فقیه به شمار نمی روند و بسا فقیهان که احتیاج دارند به کسی که از او فقیه تر است. سه جيز است که بر 
مرد مسلمان دشوار و ناگوار نیست: اخلاص عمل برای خداء خیرخواهی برای ائمه مسلمانان» و هماهنگی در اجتماع آنها. 
همانا دعوت مسلمانان افراد يشت سرشان را نيز در بر می گیرد. مردم! من ميان شما چیزی نهاده ام که اگر به آن چنگ زنید 
گمراه نخواهید شد و نه لغزش شما را فرا می گیرد؛ کتاب خدا و عترت اهل بيت من. خداوند لطیف و خبير به من اطلاع داده 
که اين دو از یکدیگر جدا نخواهند شد تا در حوض پیش من آیند» مانند این دو انگشتم (و دو انگشت سبابه خود را به هم 
نزدیکک کرد.) من نمی گویم مانند این دو انگشتم (و بین انگشت نشان و انگشت میانه را جمع کرد) که موجب برتری یکی بر 
دیگری باشد. -. تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۷۴۲ - 


كاء الكافى مُحَمّدُ بن الْحَسَنِ عَنْ بَغض ےی العكم عن العكم بن مد رو من فرش ینآ مك 
قال قا CS‏ ےہ ہر 4 سر تر تہ 


1 
34 
اوہ 
۷ 
۳ 
- 
ا 
۹ 
0 
7 
0 
0 
۴ 
` سے 
۰ 
ےا 
۶ 
E‏ 
E‏ 
2 
Ci‏ 
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ہے مره م 


CE 1‏ نو ی که و وو سو 


على أي نع بقل الكت بع ال وخ الؤجیم حطبة ر بے و آلهفی 2 ان ا 
سمع مَقَالتى فَوَعَاهَا و ما 2 من لم َه با ها اس یلع الا الاب یب فرب امل فة فقو لیس بِفَقيهِ و رب عایل إلى من 


هیناث یل عیقب امي میم ٍخلاض العمل لله و الصيحة ده نه یمین لوغ لمعته 7 
من وَرَائهم موق اوه كاف دامع و هم یذ علی مَنْ سوام کش نشعى بذشتهم أَدْتَامُع فک (۵) 


ت 


ص: ۶۹ 


۱- فی المصدر: لیس بفقیه. 

۲- فى المصدر: فيكم الثقلين ما ان تمسکتم بهما. 
۳- تفسیر القَمین: ۷۴۲. 

۴- فی نسخه: من لی. 

۵- فی المصدر: فکتبه سفیان. 


م عرضه علیہ و رکب آر عو له عليه السلام وج مس لہ 
سو کش ےت 
ل ت ا تغل ۶۶۹ عرفاه و ایک له که التقليية كل ھ7 
س۶۶ ی ورن ول من تررم 0 

ارو هم فَأَئُ اڪاو زج ول من لم بُصل و لع صم و لع بل من جابه و هدع الكغبة و تكح أئَهُ فهو 
ہت 2 ۶ ٰ اقا الیش أو حور ترا (۱) من عَلِيٌ 
بن ای الب و شهد یه الكفر أذ جذی ن ول نا می مقر الله وه یش لانشن م 2 عم قال رکم رای 
رو لت تن بن أ ایپ و و اللہ لام الى بَجب ليا َم يته و لوغ جماعتهم 


3 
کے چھ 


حرق نم قال لا تخر بها )٢(‏ أحداً ()۳). 


خ 
۰ 
1 
ا 
ہے وی 


0 


**[ترجمه ]اصول كافى: حكم بن مسكين از مردى از قریش» از اهالى مكه گفت: سفیان ثورى به من گفت: مرا پیش حضرت 
صادق عليه الترلام ببر. ما با هم خدمت حضرت صادق عليه الترلام رسيديم و آن موقعى بود كه آقا سوار بر مركب خويش 
شده بود. سفيان گفت: مايلم حديث خطبه پیامبر صلی الله عليه و آله را در مسجد خيف برايم نقل كنى. فرمود: اجازه بده حالا 
اكنون كه سوار شده ام بروم از پی كارم. وقتى بركشتم خواهم گفت. سفيان گفت: تو را به خويشاوندى ات با پیامبر اكرم قسم 
می دهم كه برايم نقل كنى. امام عليه الد لام پیادہ شد. سفيان عرض كرد: دستور بفرماييد قلم و دوات بیاورند تا بنويسم. پس 


قلم و دوات خواستند و سيس فرمود: بنويس: 


«بسم الله الرحمن ن الرحیم. - ضطه ويل كد یا ار آلا در سجد کیت خداوند شاد و خرم كند شخصى را كه سخنم 
را بشنود و آن را حفظ کند و برساند به کسی که نشنیدہ. ای مردم! کسانی که حضور دارند به غایبان برسانند. بسا از حاملان 
فقه که فقيه نيستند و بسا از فقيهان که محتاج فقیه تر از خود هستند. سه چیز است که دشوار و ناگوار نيست بر مرد مسلمان: 
اخلاص عمل برای خدا؛ خیرخواهی برای ائمه دین؛ پیروی از اجتماع ايشان. همانا دعوت مسلمانان افراد يشت سرشان را نیز در 
بر می گیرد. مؤمنان با یکدیگر برادرند؛ خون آنها با هم برابر است؛ آنها به صورت یک دست متحد بر مخالفین می تازند. در 
راہ انجام تعهدات اسلامی مسلمانان حتی کوچک ترین مسلمان نيز سعی دارد.» 


ص: ۶۹ 


بعد به امام عرضه داشت. امام سوار شد و من و سفيان بركشتيم. در بين راہ سفيان به من كفت: بايست تا من در اين حدیث 
خوب دقت كنم. به او كفتم: به خدا قسم جنان تعهدى را حضرت صادق بر كردن تو بار كرد كه هركز راه فرار از آن را 
نداری. گفت: جه تعهدى؟ گفتم: همین كه فرمود سه جيز بر شخص مسلمان دشوار و ناكوار نيست: اخلاص عمل براى خدا 
كه واضح است. اما خیرخواھی برای امامان مسلمين. اين امامان كيانند كه لازم است ما خيرخواه آنها باشيم؟ آيا معاويه بن ابی 
سفيان و يزيد بن معاويه است و مروان بن حكم؟ و كدام یک از این اشخاص كه شهادت آنها نزد ما يذيرفته نيست و نماز 


خواندن يشت سر آنها صحيح نيست؟ واين فرمايش ديكرش كه فرمود: هماهنگی با آنها. اين هماهنگی با كدام جمعيت 


است؟ آيا مراد هماهنگی با مرجثه است كه می كويد اگر کسی نماز نخواند و روزه نگیرد و غسل جنابت هم نکند و کعبه را 
وران نماید و با مادر خود همبستر شود باز دارای ایمان جبرئیل و میکائیل است؟ با هماهنگی با قدری ها است که معتقدند 
خداوند مشیت و اراده ای ندارد و اين شيطان است که هر جه بخواهد می کند؟ يا منظور حروری است که از على بن اہی طالب 
عليه ال لام بیزار است و به کفر آن جناب شهادت می‌دهد؟ يا منظور هماهنگی با جهمی ها است که معتقدند دين فقط 
شناخت خدا است ایمان غير از اين نیست؟ گفت: وای بر توا این ها جه می گویند؟ گفتم: می گویند که على بن ابی طالب 
همان امامی است که اطاعت او واجب و ما بايد خیرخواه او باشیم و هماهنگ با آن جناب و اهل بيت ايشان باشیم. در این 


موقع سفیان نوشته خود را با دست پاره پاره کرد و گفت: مبادا این جریان را به کسی بگویی! -. اصول کافی ۱: ۴۰۳ - ۴۰۴ 


لما حدثنى لما بالتشدید حرف استثناء بمعنی إلا يقال أنشدك الله لما فعلت آی لا أسأل الا فعلک قاله ابن هشام أو المعنی 
أسألك فى جمیع الأحوال الا فى وقت فعلک من لى بالفتح و التخفیف سؤال فى صوره الاستفهام أو بالضم و التشدید صیغه 
أمر أى تفضل و فى بعض النسخ بالراء خطبه خبر محذوف 


ص: ۷۰ 


١-فى‏ المصدر: يتبراً. 
۲-فی نسخه: لا تخبر به أحدا. 
۳- أصول الكافى ۱: ۴۰۳ و ۴۰۴. 


آی هذه كما أنت أى توقف و آصله الزم ما نت فيه فالکاف زائده و ما موصوله منصوبه المحل بالاغراء. 


و المرجثه قوم یکتفون بالایمان و یقولون لا مدخل للأعمال فی الایمان و لا تتفاوت مراتب الایمان و لا تضر معه معصیه و هم 
فرق شتی لهم مذاهب شنیعه مذ کوره فى الملل و النحل. 


و المراد بالقدريه هنا التفویضیه الذین قالوا إنه ليس لله سبحانه و قضائه و قدره مدخل فی أعمال العباد قال بعضهم انه لا يقدر 
لله تعالی على التصرف فی آعمالهم فهم عزلوا الرب تعالی عن ملکه و قالوا لا یکون ما شاء الله فنفوا أن يكون لله تعالی مشیه و 
إراده و تدبیر و تصرف فی أفعال العباد و أثبتوا ذلكك لابلیس. 


و الحروریه الخوارج أو فرقه منهم منسوبه إلى حروراء بالمد و القصر و فتح الحاء فیهما و هی قریه كانت قریبه من الکوفه کان 
آول اجتماعهم و تحکیمهم فیها. 


و قال فى المغرب رجل جهم الوجه عبوس و به سمی جهم بن صفوان المنسوب إليه الجهمیه و هی فرقه شایعته (۱) على مذهبه 
و هی القول بأن الجنه و النار تفنیان و أن الایمان هو المعرفه فقط دون الإقرار و دون سائر الطاعات و أنه لا فعل لأحد على 
الحقيقه إلا لله و أن العباد فیما ينسب إليهم من الافعال کالشجر تح رکھا الریح فالانسان لا یقدر على شی ء إنما هو مجبر فى 
أفعاله لا قدره له و لا اراده و لا اختیار انتهی. 


و فى الملل و النحل نسب إليه القول بآن من أتى بالمعرفه ثم جحد بلسانه لم یکفر بجحده و قال الایمان لا یتبعض أى لا ينقسم 
إلى عقد و قول و عمل و لا یتفاضل أهله فيه فایمان الأنبياء و إيمان الأمه على نمط واحد إذ المعارف لا تتفاضل انتهی. 


١-أى‏ تابعته. 


و أى شی ء یقولون أى الأثمه عليهم السلام أو شيعتهم أو الأعم و لا یخفی أن الثورى اللعین الذی هو رئيس الصوفیه و إمامهم 
بخرقه الکتاب آظهر کفره و وغل فى الشركك قلبه و خالف النبی صلی الله عليه و آله فى جمیع الخصال الثلاث. 


**[ترجمه ]الما با تشدید حرف استثناء است به معنی (إِلَاا. گفته می شود «أنشدكك الله إلا فعلت» یعنی نمی خواهم مگر کارت 
فتحه و بدون تشدید استفهام است و با ضمه و تشدید فعل امر است» یعنی تفضل کن. و در بعضی نسخه ها با راء آمده است. 


«خطبة) خبر برای مبتدای محذوف است. 
ص: ۷۰ 


یعنی «هذه». عبارت «کما آنت» یعنی صبر کن و اصل آن این است یعنی در آن چیزی که هستی» بمان. يس «کاف» زائد است 
و (ما؛ موصوله و محلا منصوب است بنا بر اغراء. مرجثه گروهی هستند که معتقدند فقط ایمان لازم است و عمل در ایمان اثر 
نمی گذارد و مراتب ایمان با هم فرق ندارد و هیچ گناهی به ايمان ضرر نمی‌رساند و به چند دسته تقسیم می شوند و عقاید 
بسیار نايسندى دارند که در ملل و نحل نقل شده است. منظور از قدریه در این جا تفویضیه هستند؛ کسانی که معتقدند خداوند 
در کار بند گان دیگر هیچ دخالتی ندارد. بعضی از آنها گفته‌اند كه خدا قادر بر تصرف در اعمال آنها نیست و آنها خدا را از 
ملکش عزل کردند و گفته اند كه خواسته خدا محقق نمی شود و مشیت و اراده و تدبیر و تصرف در اعمال بند گان را از خدا 
نفی کرده اند و آن را برای شیطان اثبات کرده اند. منظور از حروریه» خوارج است يا گروهی از آنها كه نسبت به «حروراء» 
دارند که دهی است نزديكك کوفه و ابتدا در این ده جمع شدند. در المغرب گفته است: «رجل جهم الوجه» یعنی عبوس و 
جهم بن صفوان به همین نام نامیده شده است و جهمیه منسوب به اویند و این جهمیه گروهی هستند که پیرو مذهب او هستند 
كه معتقدند که بهشت و جهنم از بين می رود و ایمان عبارت از معرفت است. فقط نه اقرار و سایر طاعات و هیچ کس کاری 
را انجام نمی دهد و این خدا است که همه کارها را می کند و نسبت فعل به مردم» مثل نسبت حرکت است به درخت که در 
حقیقت باد آن را حرکت می دهد. انسان نیز در کارهایش مجبور است و قدرتی از خود ندارد و نه اراده و نه اختیار دارد. 
(پایان نقل قول) در ملل و نحل می‌نویسد: جهم معتقد است که هر کس معرفت داشته باشد» اگرچه به زبان منکر شود با این 
انکار کافر نیست و ایمان را مركب از عقيده و گفتار و عمل نمی داند و هیچ كس در ایمان از دیگری بالاتر نیست و ایمان 


انبیاء و مردم یکی است. زیرا معارف بر یکدیگر برتری ندارند. 
ص: ۷۱ 


عبارت «أى شیء بقولون» یعنی ائمه علیهم التّرلام يا شیعیان آنها یا اعم. سفیان ثورى ملعون همان رئيس صوفیه است و با 
همین پاره كردن نوشته معلوم می شود که کافر است و در دل مش رک است و در هر سه مورد با فرمایش پیامبر اکرم صلی الله 
عليه و آله مخالفت کرد. 


٭| تر جمه | 


«¥» 


كاء الکافی عَلِيٌ عَنْ أبيهِ و مُمد بن خی عن اخ د بن مُحمّد جمیعاً عن حاو عَنْ ریز عن بردید عَنْ أبى جغفر عليه السلام 
قَالَ قال رَشول الله صلی الله عليه و آله ما تَر الله عر و جل الی ول لَه هد نَفْسَهُ بالطاعه لامامه وَ الع یک الا کات مَعَنَا فى 
الفیق الْأغلَى .)١(‏ 


٭| ترجمه |اصول كافى: بريداز حضرت باقر عليه الت لام نقل می کند كه پیامبر اكرم فرمود: خداوند نظر نمی كند به بنده ای 
كه كوشش می نمايد در پیروی از امام خود و خیرخواهی برای اوه مگر اين كه در رفيق اعلى با ما خواهد بود. -. اصول كافى 
۱ - 


اد | ترجمه ] 
بيان 


قال الجزرى فى حديث الدعاء ألحقنى بالرفيق الأعلى الرفيق جماعه الأنبياء الذين يسكنون أعلى عليين و هو اسم جاء على فعيل 
و معناه الجماعه كالصديق و الخليط بقع على الواحد و الجمع و منه قوله تعالى و شی أولئكك رَفيقاً () 


#ع[ترجمه آجزری در حدیث دعای األحقتی بالرقيق الأعلى): (خدایا مرا به رفيق اعلی برسان) می ویسد: «رفیق» گروه انبیاء 
هستند كه ساكن بهترين درجات بهشتند واسمى است كه بر وزن فعيل آمده به معنى جماعت. مانند صديق و خليط که بر 
شخص واحد و گروه دلالت دارد از این قبيل است آیه «و عشق آرلک رتا -. نساء / ۶۵ - 


زو آنان جه نیکو همدمانند.) 
٭| تر جمه | 
«A»‏ 


كاء الکافی الَْدَّهُ عَنْ أَحمِد بن مُحمّدِ تن ان فضال عَنْ آبی جَمِيلة عن مُحمّدِ الحلبی عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلام ال: مَنْ 


فارق جَمَاعَهَ الْمُسْلِمِينَ قید شیر فقَذ خلع ره الإشلام من عنقه (۳). 


| ترجمه |اصول کافی: محمد حلبی از حضرت صادق عليه ال لام نقل می کند که فرمود: هر كس به اندازه یک وجب از 
اجتماع مسلمانان کناره گیری کند. تعهد اسلام را از كردن خويش برداشته است. - . اصول کافی ۱ ۴۰۵-۴ - 


* | تر جمه | 


«4 


و بهذا تاد عَنْ أبى عَبْدِ اه عليه السلام 1۳ مَنْ فارق حماعه O‏ وف وة نام جاءَ ا الله الى َجْدَمَ 2 


*#[ترجمه ]با همین سند از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که فرمود: هر كس از اجتماع مسلمانان کناره گیری کند و 


بيعت امام خود را بشکند» روز قیامت خواهد آمد در حالی که در دست خود چیزی ندارد. -. اصول کافی ۱ ۴۰۴ - ۴۰۵ - 
| ترجمه ] 

بیان 

القيد بالکسر القدر و هو من قبیل تشبیه المعقول بالمحسوس و النکث نقض العهد و صفقه الابهام كنايه عن البیعه 

و قال فى النهایه فيه من تعلم القرآن ثم نسیه لقی الله يوم القيامه و هو آجذم. 
آی مقطوع اليد من الجذم القطع 

و یل عدی لین عليه السلام مَنْ لک یه لق ال و هُوَ أَجدَمْ یمن له بد. 

قال القتیبی الأجذم هاهنا الذی ذهبت أعضاؤه كلها و ليست اليد أولى بالعقوبه من باقی الأعضاء 


ص: ۷۲ 


۱- آصول الکافی ۱: ۴۰۴. 

۲- التساء: ۷۱ 

۳- آصول الکافی ۱: ۴۰۴ و ۴۰۵. 
۴- آصول الکافی ۱: ۴۰۴ و ۴۰۵. 


يقال رجل أجذم و مجذوم إذا تهافتت آطرافه من الجذام و هو الداء المعروف. 


قال الجوهری لا يقال للمجذوم أجذم و قال ابن الأنباری ردا على ابن قتیبه لو كان العقاب لا یقع الا بالجارحه التی باشرت 
المعصيه لما عوقب الزانى بالجلد و الرجم فى الدنيا و بالنار فى الآخره قال ابن الأنبارى معنى الحديث أنه لقى الله و هو أجذم 
الحجه لا لسان له يتكلم و لا حجه فى يده و قول على عليه السلام ليست له يد أى لا حجه له. 


و قیل معناه لقيه منقطع السبب يدل عليه قوله القرآن سبب بيد الله و سبب بأيديكم فمن نسيه فقد قطع سببه و قال الخطابى معنى 
الوت سا ذهب لها الأ كران تع انم تحی اتاج لق عمال اسر انعر ما من الف مکی ات سا 
تحویه و تشتما عليه من الخیر. 


قلت و فى تخصیص على عليه السلام بذ كر اليد معنی لیس فى حدیث نسیان القرآن لأن البيعه تباشرها اليد من بين الأعضاء و 


هو أن يضع البائع يده فى يد الإمام عند عقد البيعه و أخذها عليه. 


| ترجمه |«قيد) با كسره يعنى قدر واندازه واز باب تشبيه معقول به محسوس ایت «اللکت» یعنی نقض پیمان و «صفقة 
ملاقات مى كند در حالى كه دستش بريده شده است. «اجذم» از «جذم) است به معنى قطع و حديث على عليه الہ لام نيز از 
همین باب است: «من نكث بيعته لقى الله و هو آجذم ليست له يد.) قتيبى گفته است: «الاجذم» در اينجا يعنى کسی كه همه 


ص: ۷۲ 


گفته می‌شود «رجل آجذم و مجذوم» زمانی که اعضای بدنش به خاطر جذام از بين رفته باشد که همان بیماری معروف است. 
جوهری گفته است: به مجذوم اجذم گفته نمی شود و ابن انباری در رد بر ابن قتیبه گفته است که اگر عقاب فقط برای عضوی 
باشد که مباشر معصیت بوده. زنا کار با شلاق و سنگسار شدن در این دنیا و با آتش درآن دنیا عقاب نمی‌شد. و گفته است: 
معنای روایت این است که خدا را ملاقات می کند در حالی که حجتی ندارد نه زبانی دارد که صحبت کند و نه حجت و 
دلیلی در دستش. و «عبارت ليست له ید» در روایت على عليه الشلام» به اين معناست که حجتی ندارد. و گفته شده که معنا این 
است که خدا را بدون سبب ملاقات می کند و شاهد آن این روایت است که: «قرآن سببی است در دست خدا و سببی است 
در دست شما. هر كس آن را فراموش کند. سبب خود را قطع کرده است.» و خطابی گفته است: معنای حدیث همان است که 
این اغرانین گل اسيك که هر کش فر آنترافراموش گنن دا را با دی بعال از شیر و كزان فاق می عند فلن له 
الس لام در روايت» (اجذم) را به دست اختصاص داد و معنايى در آن است که در روايت فراموشى قرآن نیستء زيرا بيعت به 
وسيله دست از ميان اعضاى بدن انجام مى شود و بيعت اين است كه بایع بايد دست خود را هنكام بيعت كردن در دست امام 


قرار دهد . 


٭٭| ترجمه | 


باب ۴ ثواب حبهم و نصرهم و ولایتهم و آنها آمان من النار 


الآيات 


و 


المائده: نما وم الله و رَسُولَهٌ و الْذِينَ منوا الَذِينَ ییون الصّلاه و يُؤْنُونَ ال کاه و هُمْ راكعُونَ* و مَنْ یکول الله و رَسُولَهُ و 


الَِّينَ آمنُوا َنْب الله هم یوت +(۶۱-۶۰) 
إبراهيم: «فاجعل أَفِْدَةَ من الاس تهوی هم و اررقم من النّمراتٍ لَعَلهُمْ يَشْكرُونَ(0©) 


0 ها06ز6-- تما ویکم اله و ول و ذین آمنُوا لین پقیغون الصّلاء و تون ار کاه و هُم راکنون وو وَل 
الله وَ وَسُولَهُ و الَّذِينَ آمَنوا ان جرب الله هم الْالبونَ. سے مائده / ۵۵ - ۵۶ - 


[ولی شما تنها خدا و پیامبر اوست و کسانی که ایمان آورده اند همان کسانی که نماز برپا می دارند و در حال رکوع ز کات 
می دهند و هر کس خدا و پیامبر او و کسانی را که ایمان آورده اند ولی خود بداند [پیروز است چرا كه] حزب خدا همان 


پیروزمندانند.) 
- فا جعل أده مق الاس تَھُوی ایهم و ارْزْقَهُمْ من ارات لَعلهُغ يَشْكرُونَ. -. ابراهيم / ۳۷- 


(پس دل هاى برخی از مردم را به سوى آنان كرايش دہ و آنان را از محصولات [مورد نیازشان] روزی ده باشد که 


سپامگراری کد 
** | تر جمه | 
تفسیر 


آقول: سیأتی فی المجلد التاسع تأویل الآيه الأولى و أن المراد بالذین 


ص: ۷۰۳ 


آمنوا ذ فى الموضعین الأثمه علیهم السلام و سنورد الأخبار المتواتره من طریق الخاصه و العامه فی ذلك فثبت وجوب موالاتهم و 
حبهم و نصرتهم و الاعتقاد بامامتهم صلوات الله علیهم و آما الآبه الثانیه فسيأتى فى الأخبار المستفیضه آنهم علیهم السلام هم 
المقصودون من الذریه فى دعاء إبراهيم عليه السلام و أنه عليه السلام دعا لشيعتهم بأن تهوی قلوبهم إلى آئمتهم. 


e‏ فا 2153 ھا يی هقال: یقن الاس كلهم اٹم ۾ ونکت و نکم نما کم فى الاس مَل الشّغره 


و فی الکافی عَنْهُ عليه السلام و لَمْ يعن ابیت فیقول یه خن و الله دَغوه إِبْرَاهِيمَ عليه السلام (1). 


وت ی تَهُوى یا و دک دَعْوَه راهيم عليه السلام یت قَالَ فال 


و فى لاش عن الصَادق عليه السلام و جَعَلَ أَفْئِدَهَ من النّاس تَھُوی لیا 


الاس لایر ۰ 


و سیأتی اناز فی دیک ل 
٭| ترجمه ]مؤ لف: در جلد نهم تأويل آيه اولى خواهد آمد واب يد كه و ۷۳ 


آمنوا؛ در هر دو آیه» ائمه عليهم الشلام هستند و به زودى اخبار متواتر از طریق شيعه و سنى در این مورد خواهيم آورد. وجوب 
دوست داشتن و محبت آنها و یاری ایشان و اعتقاد به امامتشان ثابت شد اما آيه دوم در اخبار زياد مورد اعتماد خواهد آمد 
که مقصود از «ذریه» در دعای ابراهیم عليه الشلام آنهایند. ابراهیم عليه الشلام برای شیعیان آنها دعا کرد که دل هایشان متمایل 
به امامانشان گردد و از حضرت باقر عليه الترلام در روايت عياشى نقل شده که فرمود: ابراهیم در دعای خود همه مردم را در 
نظر نگرفته بود بلکه شما و هم عقيده های شما مورد نظر ابراهیم هستید. مثل شما در ميان مردم» مانند موی سفیدی است بر 


پیگر كاوق سياف خر تفسير عياش ۲۲ ۲۳۳ 


و در کافی از امام باقر عليه ال لام نقل می کند که فرمود: ابراهیم خانه کعبه را مورد نظر نكرفته» و گرنه بايد می كفت دل های 


مردم را متوجه آن بکن. به خدا قسم مقصود از دعای ابراهيم ما هستیم. - . روضه کافی: ۳۱۲۱ 


و در احتجاج از امیرالممنین عليه الشلام نقل می کند که دل های مردم را متمایل به ما بگردان و اين دعای ابراهيم است» آنجا 
که گفت: دل های مردم را متمایل به آنها بگردان. و در بصائر از حضرت صادق عليه الد لام نقل می کند که فرمود: دل های 
مردم را متمایل به ما گردانید. على بن ابراهیم از حضرت صادق عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: خداوند از این آيه « ارْزُقَهُمْ 
من المرات» منظور از «ثمرات» ثمرات دل‌ها است؛ یعنی حب ايشان به مردم که موجب توجه مردم به آنها شود. اخبار در اين 


مورد به طور کلی خواهد آمد. 


لى الأمالى للصدوق عَلق ن مُححمّدِ بن لسن الْقَروِينِيُ عَنْ مُحمّد بن عبد اللہ الحضرمی عَنْ جندل بن وال عَنْ مُحَمّد بن عُمَرَ 
ال ازنی عَنْ عَبَادٍ الکلبی عَنْ ۶ جغفر بن مُحَمّدِ عَنْ أبيه عَنْ عَلی بن الختین عَنْ فَاطِمَة الصَغْرَى عَن الس ين بن عَلِىٌ عَنْ أ 
فاطعه بت مُحَمّدٍ ح لَوَاتٌ الله علیهع قَالَتْ خرج عَليَا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله ی عرفه ال ِد الله تیا رک و تَعَالَى 
ای بكم و عفر كم حَامَه و لعَلِنٌّ اه و إِنَى رَشول الله إلبكم غَيرَ محاب لِقَرَابتَى دا جبوئیل يُخْرْنَى أنَّ السَعِيدَ کل الشعید 


ق السعید مَنْ أب علیا فی حیاته و 


2 
مه 
2 


۳۰ 


ص: ۷۴ 


۱- تفسیر العیاشی ۲: ۲۳۳. 
۲- روضه الکافی: ۳۱۱ و ۳۱۲. 


۳- تفسیر القَمی: ۲۴۷. 


بعد موه و أن الق کل الشَّقِىَ حَقَّ الشَّقِيّ مَنْ أَبِعَضَ عَلِياً فى عباته و بَغد واه (۱) 


* | ترجمه ]امالی صدوق: امام صادق از يدرشء از على بن الحسین. از فاطمه صغری. از حسين بن علی» از مادرش فاطمه زهرا 
عليهم الترلام نقل كرد كه فرمود: پیامبر اكرم در شب عرفه پیش ما آمد و فرمود: خداوند عزيز مباهات و افتخار کرد به تمام 
شما و شما را آمرزيد به طور عموم و على را خصوصا مورد عنايت قرار داد. من ييامبر خدايم به سوى شماء بى آنكه حمايت از 
خويشاوندانم كنم. اينكك جبرئيل به من خبر مى دهد كه سعادتمند به تمام معنى و سعادتمند و سعيد واقعى كسى است كه على 


رادر زمان حياتش و 
ص: VF‏ 


بعد از د رگذشت او دوست داشته باشد. و شقی شقاوتمند کامل و واقعی کسی است که با على عليه الشلام در حیات و بعد از 


در گذشتش دشمنی ورزد. -. امالی صدوق: ۱۰۹ - ۱۱۰ - 


# تر جمه | 


بیان 


قوله غير محاب بتخفیف الباء أى لا آقول فیهم ما لا بستحقونه محاباه لهم قال الفیرو زآبادی حاباه محاباه و حباء نصره و اختصه 
و مال إليه انتهی و بالتشدید تصحیف. 


##[ ترجمه |عبارت «غير محاب» بدون تشدید یعنی به خاطر علاقه به ايشان» آنچه را كه مستحق آن نیستند» درباره آنها نمی۔۔ 
گویم. فیروز آبادی گفته است: «حاباه محاباه و حباء» یعنی او را یاری کرد و مخصوص او گردانید و به سمت او مايل شد. 


* | تر جمه | 
3 


لی الأمالى للصدوق مراجیلویه عَنْ مُحمّدِ العطار عَن الأشعری عن ان أبى الخطاب عَنْ تضر بن شعیب عَنْ لد بن مَادٌ عن 
الْمَنْدِىُ عَنْ جابر الْجَعْفِيٌ عَنْ أبى جغفر عَنْ آبَائه عليهم السلام قَالَ: جاء رل إِلَى الب صلی اللہ عليه و آله فَقَالَ با رَسُولَ الله أ 
کیل من قَالَ لا له إلا الله موم قال إن اوتا لح بالیھُودِ و النَصَارَى انکم لَا َدْخُلُونَ الْجَنَّهَ حنَّى تخُونی و کذب مَنْ زَعَمَ 


3 بح 80 مد ۳ 26 عليه السلام ا 


هذه كفن با سرل اللها ابا هر کی کد ولا اله الا الله ام است؟ ترادا مشي ما شامل و دو تصارا می كوف شم 


داخل بهشت نخواهید شد مگر این که مرا دوست داشته باشید. و دروغ می كويد کسی که گمان می کند مرا دوست می 


دارد. ولی با این (یعنی على عليه الشلام) دشمن باشد. - . امالی صدوق: ۱۶۱ - ۱۶۲ - 
** | تر جمه | 


«¥» 


امسا ل ل ص كر راهيم عَنْ أيه عن العمَانِ بن عفرو 
لجع محم مد بی !نرعاعیل ِن عبد لخن ن العف قَالَ: َحَلْتٌ أا و عَمی الم ین بن عبد ال من عَلی آبی عَبدِ الله عليه 
1 0 و ال مَنْ هیا کک 27 شماعیل فَقَالَ رَحِمَ اله اش عاعیل و جاور عَنُْ یی مله کیت موه ال 


بر ما أبْقَى اله لا موتكم قَقَالَ با محص ين لا تَسْتَضْعْرُوا مَوَدتنافانها من | لباقیات السصَالکات قال با این رشول الله کا استضكوتها 
و كن أَحمَد الله لیا ۳ 


٭ ترجمه ]اختصاص: عبدالرحمن جعفی كفت من و عمویم حصین بن عبدالرحمن خدمت حضرت صادق عليه ال لام 
رسيديم. امام عليه ال لام عمویم را نزديكك خود خواند و پرسید: این کیست؟ جواب داد: پسر برادرم اسماعیل است. فرمود: 
خدا اسماعیل را رحمت کند و از کردار زشتش د رگذرد. حالش چطور است؟ عرض کردیم: خوب بود و ما نیز تا موقعی که 
افتخار مودت شما را داشته باشیم» خوب هستیم. فرمود: حصین! مبادا مودت ما را کوچک شماری. چون مودت ما از باقیات 
الصالحات است. عمویم گفت: یابن رسول الا من هرگز کوچ نمی شمارم و خدا را بر این نعمت سپاسگزارم. -. 
اختصاص: ۸۵ - ۸۶ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


لى» الأمالى للصدوق لقن عن لسن بن عَلی الدَوِیٌ عَنْ مد محمد ڍ بن تيم غن ان بن عود من (۴) عن اكم بن 


ےرم وم 


تیه عَنْ مُحَمّدِ بن عبد الرّحْمَن بن أبى یی (۵) عَنْ أبيه 
ص: ۷۵ 


۱- أمالى الصدوق: ۱۰۹ و ۱۱۰. 

- آمالی الصدوق: ۱۶۱ و ۱۶۲. 

۳ الاختصاص: ۸۵ و ۸۶ 

۴- فى المصدر: الحسن بن عبد الرحمن عن محمّد بن عبد الرحمن 
۵-فی المصدر: عن عبد الرحمن بن آبی لیلی. 


كان ال شول الله صلی الله عليه و آله لما نت ی أكون أحبٌ إِليه من تفبه و لی أحبٌ إِليه ین الہ و عثرتی أعبّ 
یه من عترته و ذاتی أَحبٌ یه من ذَاتِهِ ال فََالَ رَجُل ٠‏ من الم يا با عَئِدٍ الرَحْمَنِ ن ما کال تجى 2 بِالْحَدِيثِ بخبی الله به لوب 
)0 


٭ |ترجمہ]امالی صدوق: محمّد بن عبدالرحمن بن ابی لیلی از يدر خود نقل کرد که ص: ۷۵ 


سب سیر پر شس کرو اب سوہ 
عترت خود و ذات مرا از ذات خود بیشتر دوست داشته باشد. و گفت: یکی از مردم گفت: ای عبدالرحمن! پرسہ برای ما 


احادیثی را نقل می کنی که باعث زنده شدن دل‌ها می شود. - . امالی صدوق: ۲۰۱ - 

#[ ت رجمه | 

بیان 

قوله و ذاتی آی کل ما پنسب إلى سوی ما ذکر. 

* |[ تر جمه آعبارت «و ذاتی» بعنی هر جه به من انتساب دارد» غير از چیزهایی که قبلا ذ کر شد. 
٭| ترجمه | 


«A» 


جم نع ی ی ن اس عن اپو نج ل کال زشول له صلی حلي و آله وله وه 
دو فور خرن ا اللو وض راس أذ بس رغ 9 


ل» الخصال محمد بن الفضل عن محمد بن إسحاق عن أحمد بن العباس عن محمد بن يحيى الصوفى عن يحيى بن معين عن 


**[ترجمه ]امالی صدوق: عبدالله بن عباس از پدرش» از جد خود نقل كرد كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: خدا را 
دوست بداريد به واسطه نعمت هايى كه به شما عنايت كرده. و مرا دوست بداريد به واسطه دوستى خدا و اهل بيت؛ مرا 


دوست بدارید به واسطه دوستی من. -. امالی صدوق: ۲۱۹ - 
خصال: از هشام بن يوسف همین روايت را نقل کردہ است. -. خصال .. سے 


۷| تر جمه | 


«$» 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْمَكََامُ ء عن التضررح عن عم اپ عي بر بن أَحْمَدَ عَنْ أبى الْحَسَن الَالِثِ عَنْ آبائه عَنْ أمير الغزییین 
E‏ 


* | تر جمه ]امالی طوسی: عیسی بن احمد از امام هادی. از یدرانش» از امیرالمومنین علیهم الشلام» از پیامبر قن الله عليه و آله 
همین روايت را نقل کردہ است. -. امالی طوسی: ۱۷۵ - 


اد اد | ترجمه ] 
۰۷ 


عو 2 rE‏ و رت 
بغ تؤت حب اله عر و جل له ى ان 


ص: ۷۶ 


۱- آمالی الصدوق: ۲۰۱. 

۲- آمالی الصدوق: ۲۱۹. 

۳- الخصال. 

۴- آمالی ابن الشیخ: ۱۷۵. 

قدي لارا عو سلبياة عن خی اتی ضر ان خن اع ریک سل مق الب هن اف و ان و اوه 
فى العلل الى قوله: و غربت» و ما الذیل من الحدیث الاخر باسناد آخر عن زيد بن ثابت درج فیه و اما الأمالى فلیست نسخته 

فعلا عندی, لانی فی الحال معتقل و کثیرا من المصدر ليست عندی. 


و الِْمَانِ ما لت عَليه شم و ریت (۱) و مَنْ أبْعَضَهُ فی ڪاه و بَغد مَوته مات مته جاه و حوسبٍ بما عمل (5. 
#*| ترجمه اعلل الشرائع» امالی صدوق: زید بن ثابت - . روایت در علل الشرائع تا «و قربت) آمده است و ذیل آن روایت 


دیگری با سند دیگری از زید بن ابت آمده است. اما نسخه امالی صدوق فعلا در دست من نیست. زیرا الان من زندانم و 


سیاری از مصادر نزد من نیست. - 

گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس على را در زمان حيات و بعد از فوتش دوست داشته باشد» خداوند 
برای او مقرر می‌دارد امن 

ص: ۷۶ 


و ایمان را به مقدار فاصله طلوع خورشید و غروب آن» و هر کس او را در حبات و بعد از م رگش دشمن بدارد به مرگ 
جاهلیت مرده است و به واسطه اعمالی که انجام داده» مورد محاسبه قرار می گیرد. - . علل الشرائع: ۵۹ء امالی صدوق: ۳۴۷ - 


۳۴۸- 
اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


لى الأمالى للصدوق مب عم ان را اقطان عن ابن عبیب عن محمد بن غیید الو عن علق بن اكم عن هام عَنْ أبى 
مره الله الیش مر ن أبى جغفر مُححمّدِ بن على الباقر عن اه علیهم السلام قال قال وشول الل صلی اه عليه و آله مك علیه 
السلام باعل ما نیت بت حبك فی لب اهري ین کر په تمدخ علی الشزاط إل تبث له دم حتّى هلر و جل بک 


٭| تر جمه |امالى صدوق: ابو حمزه ثمالى از حضرت باقر» از آباء كرام خويش علیهم الشلام نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله 
عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: یا علی! محبت تو در دل هر مرد مؤمنى که ثابت شود اگر یک قدم او بلغزد» پای 


دیگرش ابت می شود تا با محبت كو وارد بهشت گردد. -. امالی صدوق: ۳۴۸ - 
* | تر جمه | 
۰ 


ب» قرب الاسناد 9-0 مد ال و عود الله عليه السلام مَنْ انا (۴) تَمَعَهُ الله ذلك و و کان أي ا 
لي ون هقالع + به ما اء إنَّ ينا أَهلَ الییتِ یط الذَّنُوبَ عن الماد كما حط الڑیخ | السّد 


ثوء واب الأعمال ابن الولید عن الصفار عن ابن سعد الأزدى من قوله إن حبنا إلى آخر الخبر (۶). 


* | ترجمه ]قرب الاسناد: ازدى گفت: حضرت صادق عليه الس لام فرمود: هر كس مارا دوست داشته باشد» خداوند از آن 
دوستی بهره مندش می كنل گرچه اس در دست دیلمیان باشد» و هر که ما را براي غير خدا دوست داشته بات خداوند با او 
هر چه بخواهد انجام می‌دهد. محبت ما خانواده گناهان را از بند گان می زداید همان طوری که باد شدید ب رگ را از درخت 


می زود - قرب الاستادء 18ت 

ثواب الاعمال: ابن سعد ازدی از (إن حبنا؛ تا آخر خبر را نقل کرده است. -. ثواب الاعمال ... - 
#[تر جمه | 

»|« 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام ل٠‏ الخصال عند الله بن مُحمّدِ بن عبد الْوَهَابِ عَنْ مَنْصُور بن عبد الله الْأَصْ بَهَانِيَ عَنْ عَلِی بن 


عبد الله عَنْ کاود بن شرلیمان عَن الرْضا عَنْ آبائه علیهم السلام قال قال رَسُول الله ص لى الله علیه و آله أزبعة آنا الَفیغ (0 لهم 


یوم القیامه و لز آتزنی بذنوب أَهْلٍ 
ص: ۷۷ 


۱-فی العلل: کتب الله عر و جل له الامن و الایمان ما طلعت شمس و غربت. 
۲- علل الشرائع: ۹ آمالی الصدوق: ۳۴۷ و ۳۴۸. 

۳- آمالی الصدوق: ۳۴۸. 

۴ تی المغادرة سن اا لله 

۵- قرب الاسناد: .١9‏ 

۶- ثواب الأعمال. 

۷- فى المصدر: انا شفیع لهم. 


الأَرْض مُعِينٌ )١(‏ لأَهْلٍ بیتی و الْقَاضِى لَهُمْ حَوَائِجَهُمْ عِنْدَ ما اضطرّوا یه و الْمحبٍ لَهُم بقلبه و لسانه و لاف عَنْهُمْ پیده (۲) 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضاء خصال: داود بن سلیمان از حضرت رضاء از آباء گرامش علیهم الترلام نقل می کند که پیامبر 
اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: چهار دسته هستند که روز قیامت من از آنها شفاعت م ىكنمء كرجه با گناہ تمام اهل زمين 


بيايند: 


ص: ۷۷ 


کمک کننده به اهل بیتم؛ برآورنده نبازهای آنها هنگام اضطرار ایشان به آن؛ دوست دار ايشان با دل و زبان؛ دفاع كننده از 


آنها بادسشس. یعون اغبار الرضاء 1۴١‏ عضال: ۱ 2٩۱۶‏ 
* | تر جمه | 


«1» 


7 سی و 


آفول رَوَى این یرنه فی دوس عَنْ عَلٌِ عليه السلام فا ال قال سول الله على الله عليه و اله أويقة بع الم شَفیغ یوم لیام 
الَمکرم دی و الْقَاضِى لَهُعْ عَوَائَِھُم و الصَاعى لهم فی أمُورهِم عند ما اضْطُوُوا له و لمحت له بقل و تغاف 2 


٭ ترجمه |مؤلف: ابن شيرويه در «الفردوس» از على عليه الہ لام روایت می کند که پیامبر اكرم فرمود: چهار نفرند که من از 
آنها روز قيامت شفاعت می كنم : کسی که بازماند گان مرا گرامی بدارد؛ بر آورنده حوائج ج آنها؛ سعی کننده در کارهای ایشان 
هنگامی که راهی به آن نداشته باشند؛ و دوستدار ایشان با دل و زبان. -. نسخه فردوس الاخبار به ما نرسیده است و كثير 


الفائده است که در آن روابات زیادی درباره فضائل آ مده است: - 
#* | تر جمه | 
۷۳ 


سر ےہ رہ‫ تی و ےرم 
حت اله عن أل بت كذ ات اھر ور , اع أله فى اجه فى عب آل یی شین له 


دا بج وہ ہو اي 


2 
ع 7 


الْعَاشِرَةُ السَحاء و ما فى جوم کا / اوج مور يي ل 0 


سے همم 
2 


م 
aA‏ 


جا بر 


وجهه و يُكسى من ُلل الْعَنّهِ و یسم فى ماه مِنْ 


ص: ۷۸ 


۱- فی نسخه: المعین. 

۲- عیون آخبار الرضا: ۱۴۳ فیه: و الدافع المکروه الخصال ۱: .٩۱‏ 

۳- فردوس الاخبار: لم تصل الینا نسخته. و هو كثير الفائده فيه روایات جمه فى الفضائل. 
۴- فی نسخه: و اما التی فی الدنیا. 

۵- فی نسخه: على العلم. 

۶- فی نسخه: و اما التی فى الآخرہ. 


یل یہ و يَنْظرَ الله عر و جل یهارمه ور من تیان ال و ره سل اه بر حساب فَطُوبَى لِمُحِبّى أل بیجی 
)۱ 


٭ ترجمه آخصال: ابو سعید خدری گفت: پیامبر اکرم فرمود: هر کس خدا به او حبّ ائمه از اهل بيت من را روزی نماید به 
غير داو آرت اوو فاو نکی دا ناکد دو ایی كه بو اكه سان در سے آمل بے من سے الا اتا ده 
امتیاز آن در دنيا است و ده امتياز در آخرت. اما در دنيا: زهد و اشتیاق به عمل» ورع در دين» علاقه به عبادت» توبه قبل از 
مرگ آمادگی و شوق برای شب زنده داری جهت عبادت. قطع اميد از آنچه در دست مردم است» حفظ دستور خدا و نهی 
ايه کی او سکاو و و نمی كلوقه ی فرس واف ات ال خاک کت اه عملا ران 
دست راستش می‌دهند. به او برات آزادی از آتش جهنم خواهند داد. چھرہ اش سفید می شود. از زیورهای بهشت میپوشد 


درباره صد نفر از فامیل خود می‌تواند شفاعت کند. 
ص: ۷۸ 


خداوند با دیده رحمت به او توجه می کند» از تاج‌های بهشت بر سر می گذارد و بدون حساب وارد بهشت می شود. خوشا به 
حال دوستداران اهل بيت من! -. خصال ۲ : ۹٩‏ - 


** | تر جمه | 


۱۳۰ 


2 2 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام بِالْأَسَانِيدِ لاه عن الرّضًا عَنْ آبَائِهِ عليهم السلام قال قال رم ول الله صلی الله عليه و آله با عَلُِ 
إن لقع تک و لک و لنیعیک و شی يعيكك و مُحِبَى مُحبی شیعیک فانک ازع الط مرو من الک 
##[ تر جمه آعیون اخبار الرضا: با سندهای سه كانه از حضرت رضا از آباء گرامش علیهم الرلام نقل می کند که پیامبر اکرم 


فرمود: يا علی! خداوند آمرزید تو و خانواده و شيعه ات را و دوستان شیعیانت و دوست دوست شيعه تو را. مژده باد که تو انزع 


البطین هستی که از ش رک جداشده ای و پر از علم هستی. -. عیون اخبار الرضا: ۲۱۱ - 
* | تر جمه | 
م۴ 


نه عيون أخبار الرضا عليه السلام ادلی عَنِ الَضًا عَنْ آبائه عليهم السلام قال قال رَشول الله ص لی الله عَليه و آله مَنْ 
آعت أَنْ مشک بِالْمُزوَہ ای یمک (۳ بح عَلِنَ و أل بیی (۴). 


اف ارام كدووست داروکا يه خروة :الو تی جنگ رند انا دست على واه یکا کسگھ وك د 


عیون اخبار الرضا: ۲۲۰ - 
۷| تر جمه | 
۱۰ 


ن» عیون آخبار الرضا عليه السلام با شاد قال قال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله مَنْ أا اهل ابیت سره الله آمنا يوم 
الْقَيَامَهِ (۵). 


٭ | ترجمه |عيون اخبار الرضا: با همین اسناد ييامبر اكرم فرمود: هر كه ما اهل بيت را دوست بدارد» خداوند او را روز قيامت با 
امان محشور مى كند. - . عيون اخبار الرضا: ۲۲۰ - 


> | ترجمه ] 
1۶ 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام و بِهَذَا شاد قال: قال ال صلی الله عليه و آله ی عليه السلام مَنْ تک كاد مع لین 
فى دَرجتهم يَوْمَ الْقِيامَهِ و مَنْ مات و ہُو بهفضک فلا یبالی مات بَهُووِتاً أؤ نَصْرَانِياً (۶). 


٭ ترجمه |عیون اخبار الرضا: با همین اسناد پیامبر اكرم به على عليه الس لام فرمود: هر کس تو را دوست داشته باشد روز 
قيامت با پیمبران خواهد بود در درجه ايشان» و هر كس بمیرد در حال دشمنی با توء باکی نیست که بهودی بمیرد يا نصرانی. - 
. عيون اخبار الرضا: ۲۲۰ - 


* | تر جمه | 
۷۴ 


ن» عيون آخبار الرضا عليه السلام بهذا الإِسْنَادٍ قال: قال الب صلی الله عليه و آله و أخذ بيد عَلِىٌ عليه السلام مَنْ َعَم أنه يُحيّنى 


و لا بحب هذا فْقَدْ کذت (۷). 


#*[ترجمه |عيون اخبار الرضا: با همین اسناد نقل می کند که پیامبر اکرم در حالی که دست على را گرفته بود فرمود: هر کس 


گمان كند مرا دوست می‌دارد حال این که اين شخص را دوست نمی دارد دروغ گفته. -. عيون اخبار الرضا: ١۱‏ - 
۷| تر جمه | 


۸ 


ےر مم ے ہے 


** | ترجمه |عيون اخبار الرضا: با همین اسناد پیامبر اکرم فرمود: اول جيزى كه از بنده می‌پرسند» حب ما اهل بيت ست. -. 
یوق اعبار از ۱۲۷۲ ا 


٭*[ت رجمہ] 
۹۲ء 

جاء المجالس للمفيد ماء الأمالى للشيخ الطوسى الْمُفِيدُ عَنْ عَلی بن تا رای عَنْ علی بن الْحَسَن الکوفي 
ص: ۷۹ 


.۹۹ :۲ الخصال‎ -١ 
.۲۱۱ عیون آخبار الرضا:‎ -۲ 
کت فی نسخه: فلیستمسک.‎ 
.۲۲۰ عیون آخبار الرضا:‎ ۴ 
.۲۲۰ ۵-عیون آخبار الرضا:‎ 
.۲۲۰ عیون آخبار الرضا:‎ -۶ 
.۲۲۱ عیون آخبار الرضا:‎ ۷ 


۸ عون آغار اراد ۱۷۷ر 5۹۳ 


عَنْ فر ن مد بن مزال عَنْ أبيه عَنْ شيخ بن )١(‏ محمد عن أبى علی بن (0 ۶ كر حامق عن ں تو 
أبى شحاف السَبيعِيٌ قَالَ: دخلا علی مَشژوقِ الدع قَاذا له یف لها ره و هُمَا بطعمانِ من طعام لها ال لین كنت 
و ا ریت تر و سر 
صَفِيَهُ بنْتٌ خی بن أخطب إِلَى اي صلی الله عليه و آله فَقَالَتْ یا رز سول اللہ ای لمت كاعد نسایک فك الب ول وال 
ع رک عدث ای من ال ها زشول الد صلی أن عله و اله إلى هتا از إِلَى عَلِّ بن أبى طالب عليهما السلا 0 
اس و وه ی ی بی طالب عليهما السلام ال ما جاء بک يا 
قَالَ فلت يك با آمیر الْمُؤْمِنِينَ قال اللهَ (ه) قُلْتٌ الله كنَامَ دَنِى ان ثم قَالَ إ4 لیس عق بن جار الله یلسانت ال 
ة بيو بي ہوا رھ ری تر بنا و یش عبد من جباد اللہ یقن مط الله عليه إل و هو بج بلق نا علی 


۲ 


2 
ما 


۹ 


َ‫ 
.2 
اَم 


2 


قله فهو بنا 0۵ فیح شتا بشتظر الخعه فكأنّ أَبْوَاب الوَحْمَه قَدْ فحت له ازع اع قفا غزت مار ار به 
فى نار تغل الرخمه متهم وكا أل اقار مَتْوَاهُعْ (۸). 


فی م2 
فكأنّ أ 


ص: ۸۰ 


۱- فى المجالس: (مسیح بن محقد) و فى نسخه من الأمالى: مسبح بن محقد. 

٢‏ فى نسخه: (عن ابی على بن آبی عمیره) و فى المصدر: عن ابی على بن عمره. 
۳- فى نسخه: بحنین. 

۴- فی نسخه: من النبی صلی الله عليه و آله. 

۵- أى و اللك و حرف الجر يجوز أن تحذف مع الواو. 

۶- فی نسخه: (مودتنا و محبتنا) بوجد ذلك فى بشاره المصطفی. 

۷- قوله: (فهو بحبنا) و قوله: (فهو يبغضنا) بشاره المصطفی خال عنهما. 

۸- مجالس المفید: ۱۵۸ و ۱۵۹ امالی ابن الشیخ ۲۰ و ۲۱. 


بشاء بشاره المصطفی الحسن بن الحسین بن بابویه عن شيخ الطائفه عن المفید مثله (۱) 
- کشف, کشف الغمه من کفایه الطالب پاسناده عن السبیعی مثله (۲) 

**[ترجمه ]مجالس مفید» امالی طوسی: 

ص: ۷۹ 


ابو اسحاق سبیعی گفت: رفتیم پیش مسروق اجدع و میهمانی داشت که او را نمی شناختیم. آنها مشغول غذا خوردن بودند. 
شخص ميهمان گفت: من در خیبر با پیامبر اکرم بودم. همین که اين حرف را زد فهميديم که از اصحاب پیامبر بوده. گفت: 
صفیه دختر حی بن اط خدمت پیامبر اکرم آمد و گفت: یا رسول الله امن مثل سا ژنان تو یستم و پدر و برادر و عمویم 
را کشتی. اگر برای شما پیشامدی بکند. مرا به كه می سپاری؟ پیامبر اکرم فرمود: به اين! و به على بن ابی طالب اشاره کرد. 
سپس گفت: مايل نیستید برای شما حدیثی را که حارث بن اعور برایم نقل کرده بگویم؟ گفتیم چرا. گفت: خدمت على بن 
ابی طالب رسیدم. فرمود: برای جه آمده ای اعور؟ عرض کردم: محبت تو یا امیرالممنین! فرمود: تو را به خدا؟ گفتم: به خدا 
س و گند. سه مرتبه مرا قسم داد و سپس فرمود: بنده ای از بند گان خدا نیست که دلش را به ايمان خداوند آزمایش کرده باشد» 
مگر اين كه محبت ما را در قلب خود می يابد و او ما را دوست می‌دارد؛ و بنده ای نیست از بند گان خدا که مورد خشم خدا 
قرار گرفته باشد» مگر اين که او بغض ما را در قلب خود می یابد و ما را دشمن می دارد. محب و دوستدار ما منتظر رحمت 
است. گویا درهای رحمت به روی او گشوده شده و دشمن ما در كنار گودالی از آتش جهنم است. گوارا باد اهل رحمت را 
رحمتشان و مرگ بر دوزخیان باد در جایگاهشان! - . مجالس مفید : ۱۵۸ - ۱1۵۹ء امالی طوسی : ۲۰ - ۲۱ - 


ص: ۸۰ 

بشاره المصطفی: از مفید همین روایت را نقل کرده است. -. بشاره المصطفی : ۵۷ - ۵۸ - 

کشف الغمه: از کفایه الطالب به اسناد خود از سبیعی همین روایت را نقل کرده است. -. کشف الغمه: ۴۰ - 
٭| ترجمه | 

بیان 

قال الجوهری التعس الهلاک و أصله الکب و هو ضد الانتعاش يقال تعسا لفلان أى آلزمه الله هلاكا. 


الساقط فآرید به الانتعاش و الاستقامه قیل لعا له و إذا لم يرد ذلكك قیل تعسا له (۳) انتهی. 


آقول: قوله مثواهم منصوب على الظرفیه أى فى مثواهم أو بنزع الخافض أى لمثواهم. 


*#[تر جمه آجوهری گفته است: «التعس» یعنی هلاک و اصل آن «الکب» است و آن ضد انتعاش به معنی انبعاث و بلند شدن 
است. گفته شده «تعسا لفلان» یعنی خدا او را هلاک کند. و مرحوم طبرسی گفته است: «التعس» یعنی انحطاطه «العثار» 
(لغزیدن) و «الازلال» (لغزاندن) و «الادحاض» (لرزاندن) به یک معنا هستند و این معنا لغزشی است که از سقوط صاحبش 
جل و گیری نمی شود و زمانی که کسی سقوط کرد و اراده بلند شدن و استقامت گردیده شود گفته می‌شود «لعا له+ زنده باشی 
و هنگامی که آن را اراده نکند» گفته می‌شود «تعسا له» - . مجمع البیان ٩‏ : ۹۷ - 


یعنی خدا او را هلاک کند. (پایان نقل قول) 
* | تر جمه | 


»۲۰« 


مه الأمالى للشیخ الطوسی الْمُفِيدٌ عَنْ مُحمّدِ بن أَحْمَد اللَمَفِيَ عَن الْحسَيِن بن عَلِيٌ بن الاج عَنْ أبى عند الوَحْمَن عَنْ عبد الله 
ن علق بن إئزاھیم عن عل بن زب مایق عن مع بن الَضلٍ عَنْ تریڈ بن بی زياد عن عبد الله بن ارت عن لسن 
عَود الْمُطلِبٍ رضعی الله عله قال: قلت ترا رَشول الله مرا لنا و لقریش ذا تاقوا تاقوا بجوم مُتَِی,رہ و إِدا لَمَونَا نا بقیر دک 


َعْضت الب صلی الله عليه و آله ث۶ 


ال و الَذِى تفسی بیده ‏ یذخل لب رل یمان تی بتکم لله و إرشوله (۴. 
**[ترجمه ]امالی طوسی: عباس بن عبدالمطلب رضی الله عنه گفت: عرض کردم: يا رسول الله! ما را با قریش جه کاری است 
که هر وقتا یا یکدیگر وو به رو کی شوقده با ضورت هان شاد و شاضمان عد ول وک ما راس شا غلاف این است؟ 
پیامبر صلی الله عليه و آله خشمگین شد و سپس فرمود: قسم به آن کسی که جانم در دست اوست. ایمان وارد قلب کسی نمی 
شردۂ: عكر این كه شما زا به واسطه دا و پاسر دوست داشفه تاش ے, امالی طوس ۳۰ 


٭| تر جمه | 
»¥1« 


جاء المجالس للمفيد ماء الأمالى للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عَن الْجِعَابی عَن ابن عُفَدَهَ عَنْ جغفر بن مُحَمّدِ بن مَرْوَانَ عَنْ أبيه عَنْ 
اراهيم بن الْحكم عَن الْارثِ بن الْحَصِيرَهِ (ها عَنْ عفران بن الْحصَین قال: كنْتٌ أنَا و مرب الخطاب جالسین عِنْدَ اب صلی 
الله عليه و آله و عَلِيٌ جَالِسٌ إِلَى نيه إذ قو 


ہے 


ص: ۸۱ 


24 بشاره المصطفی: ۷ و‎ -١ 
.۴۰ كشف الغمّه:‎ -۲ 


۳- مجمع البيان ۹: ۹۷:. 


۴- آمالی ابن الشیخ: ۳۰. 


۵- فی نسخه» الحصین و هو مصحف. 


رول الله صلی الله عليه و آله أَمَنْ يجيب ب الْمض طْرٌ إذا دَعاهٌ و کف الشُوء و بجعلکم خُلفاء اأص ۳ 
درون )١(‏ قال فَاتُقَضَ عَلِيٌ عليه السلام ایض الْعَضْفُور قَقَالَ لها صلی الله عليه و آله ما منک ( جر فقال و ما لی 
یل 


2 ۳ 


ا أَخِرَ نه بجعلا خُلفء الأرْض فَفَالَ له اَن صلی الله عليه و آله َا جر و له لا یک إ 


3 


* | ترجمه آمجالس مفید» امالى طوسى: عمران بن حصين گفت: من و عمر بن خطاب خدمت پیامبر اكرم نشسته بوديم و على 
عليه الشلام نیز يهلويش نشسته بود. 

ص: ۸۱ 

پیامبر این آيه را خواند: أَمَنْ يُجِيبٌ الْمضطر إذا دعا و یکت الشوء و بجعلکم خلفاء اض أ 
نمل ۶۲ - 


لمع هقی ما كرون» -. 


۱ 


ڑیا [کیست] آن کس که درمانده را چون وی را بخواند اجابت می کند و گرفتاری را برطرف می گرداند و شما را جانشینان 
اين زمين قرار می دهد آيا معبودی با خداست جه کم پند می پذیرید.] امیرالممنین عليه ال لام چون گنجشکی به لرزه افتاد. 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: تو را چه شد كه ناراحت شدی؟ -. گوبا ناراحتی امیرالممنین به خاطر علم او به 
اختلا.ف مردم در حکومتش و شدت سختی های آن بعد از دشمنی مردم با اوست. - عرض کرد: چگونه ناراحت نشوم که 
خداوند می فرماید: ما را خلیفه زمين قرار می دهد؟ پیامبر اکرم فرمود: ناراحت نشو! به خدا سو گند تو را دوست نمی دارد؛ 


کس رض تر عی CE‏ یرسکی تمادن ری 5 
۷| تر جمه | 

بیان 

الانتقاض الار تعاد. 

**[ترجمه الا نتقاض؛ يعنى لرزیدن. 

٭| تر جمه | 


«¥» 


ك مق CT‏ یی 
تاک بن عم الوقاع ركب رل و أن و اع ال من کا میا قم يأر کر ری زج لکلب 


4 


رَسُولَ الله و ما ال شام قَقَالَ عليه السلام اسنام عُويَانٌ و اسه وی و زيه الْاء و مِلَاكَة الوْرَمُ و كما کال الدين ۶ ر الل 


و لكل شی ء أَسَاسنٌ و آسَاس الإشلام نا أهل البَتِ (۴). 


## ترجمه ]امالی طوسی: جابر از حضرت باقر از آباء كرام خود علیهم الشلام نقل کرد که فرمود: وقتی پیامبر اکرم اعمال حج 
خود را در حجه الوداع انجام داد سوار بر مركب خود شد و این چنین فرمود: داخل بهشت نمی شود مگر کسی که مسلمان 
باشد. ابوذر از جای حرکت کرد و گفت: یا رسول الله! اسلام چیست؟ فرمود: اسلام عریان است و لباس او تقوا است و زینت 
آن حیا و ملاک و قوامش ورع و كمال آن دين و ثمره آن عمل و برای هر چیزی» اساسی است و اساس اسلام» محبت ما اهل 


** | تر جمه | 


بيان 


قال الفيروزآ بادى ملاک الأمر و یکسر قوامه الذى یملک به. 


##[تر جمه آفیروز آبادی گفته است: «ملاکک الامر» و با کسره هم خوانده می‌شود یعنی قوام آن چیز که به واسطه آن قوام» 


برپاست ۰ 
اد | ترجمه ] 
«f>»‏ 


زا عن خی بن يَفلى عن أبى لا وليل عن أب 59 زنل جعت یاهع 1 شون 


ال حث علا عه ااسلام لان ر بك ورل اله صلی الله عليه و آله برت فده و رل که لى هيت 


ص: ۸۲ 


۶۴ النمل:‎ -١ 

۲- كأن جزعه عليه الت لام كان لما يعلم من اختلاف الناس فى حكومته و شده محنه «عليه السلام» فى ذلك بعد عداوه الناس 
له. 

۳- مجالس المفيد: ۱۸۱ امالى ابن الشيخ: ۴۷. 

۴- أمالى ابن الشيخ: ۵۲ فيه: و ثمره العمل 


**#[ترجمه ]امالی طوسى: زاذان گفت: از سلمان شنيدم كه می گفت: من پیوسته على را دوست مى دارم. پیامبر اکرم را ديدم 


که بر ران على می زد و می فرمود: دوستدار تو دوستدار من است 

ص: ۸۲ 

و دوستدار من» دوست خداست و دشمن توه دشمن من است و دشمن من» دشمن خداست. -. امالی طوسی: ۸۲ - ۸۳ - 
]تر جمه ] 

عفد 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن ابن قُولََئهِ عَنْ ابه عَنْ مهد بن عبد الله عن ابن عِيسى عَنْ صَفْوَانَ ن يى عَنْ يَغْقُوبَ 

عون تیانع 

یمان | ط بح بَچد وت علی فلب و لا آضبح عَبْدٌ مخط 

له عل ی فا علی لبه با نفخ بحب المجب کا و تخرف فض التيفض کا و ضح مجنا یط با برخم بن 

نے کے وم و ضیح میخض تا سس با علی سَفَا جرف تار کا الک الا اهاز به فى نار جم وکا بات 

لرخمه قَدْ فتحت حت لأضعاب أهْل الرخمه مه (1) فَهَينً لأضحاب الرخمه رهم و تَغساً هل الَارِ مَنْوَاهُمْ إِنَّ بدا لَنْ يَفَصْرَ فى خن 

کی هل فی تیه و کن با من بت ب مضنا نلک لا مځ فی قلب واحد ما عل الله وجل + من قلبیین (۳) بحب بِهَذَا 

ما و بح بل خر وهم و الى بجنا فهو يحض مجنا كما بخلص الذَّهَبَ لا غش فيه نس الجباء و أفْرَاطنا أَفراط انیا و 

مس ا رہ لوس تو ا e‏ 
له ان و جد فيه حبٌ من أَلّتَ (۴) علا َعَم أَنَّ الله دوه و جترئیل و میکائیل و الله عَدُوٌّللْكافرِينَ (۵. 


مهم 


ر هو 


تن میب عَنْ ضالح بن ميم انار َة الله ال وت فى کتاب میقم وضع الله عله 
3 


ن أب طالب عليهما السلام قال نا مش مِنْ عب امَك اله مه با یمان 


ا 


۱- آمالی ابن الشیخ: ۸۲و ۸۳. 

۲- فى المصدر: لاصحاب الرحمه. 
۳- فی المصدر: من قلبين فی جوفه. 
- أى تجمع و تحشد علینا. 


- آمالی ابن الشیخ: ۹۲. 


#*[ ترجمه ]امالی طوسی: صالح بن میثم تمار گفت: در کتاب میثم ديدم که نوشته بود: شبی در خدمت اميرالمؤمنين عليه 
الشلام بودم. به ما فرمود: هیچ بنده ای نیست که خداوند قلبش را به ایمان امتحان کرده باشد» مگر اين که محبت ما را در قلب 
خود می یابد؛ و هیچ بنده ای نیست که مورد خشم خدا قرار گرفته باشدہ مگر این که بغض و دشمنی ما را در دل خود می 
يابد. ما با شادمانی دوست خود شاد می‌شویم و دشمنی دشمن خود را می‌شناسیم؛ محب و دوست ما به واسطه محبت ما مورد 
رشک قرار می گیرد» به سبب رحمت خدا که هر روز منتظر آن است. دشمن ما پایش بر کان گودالی از آتش قرار دارد این 
کناره او را سرازیر آتش جهنم نموده. درهای رحمت بر روی اصحاب رحمت گشوده شده است. گوارا باد برای اهل رحمت 
رحمتشان و مرگ باد بر دوزخیان در قرا ر گاهشان! هر بنده ای كه در محبت ما کوتاهی نداشته باشد. به واسطه خير و صلاحی 
است که خداوند در قلبش قرار داده. هر گز ما را دوست نمی دارد کسی که دشمن ما را دوست داشته باشد. چنین چیزی در 
یک قلب جمع نخواهد شد. خداوند برای یک فرد دو قلب قرار نداده که با یکی گروهی را دوست داشته باشد و با قلب دیگر 
دشمن آنها را. و کسی که ما را دوست داشته باشدء او محبت ما را خالص می کند» همان طوری که طلا را حالص می نماید و 
غش در آن نیست. ما نجیبانيم و اولاد ماه اولاد انبیاء هستند. و من وصی اوصیاء هستم و من سرب الله و حزب پیامبرش هستم 
و گروه ستمکار حزب شیطانند. هر کس مايل است حال خود را در محبت ما بداند» قلب خويش را آزمایش نماید؛ اگر در 
دل ود محبت کسانی وا که علیه ما تحریکت ہے کنند یافته باید بداند که خداوند و جبرئیل و کال دشمن اویند و 


ص: ۸۳ 
۷| تر جمه | 


۲۵ 


کنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الآيات الظاهره محمد بن لاس بإسْنَادِهِ عَنْ آبی الْجَارُودٍ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام عَنْ آمیر 
الْمَؤْمِنِينَ صَلَوَاتٌ الله عليه مله (1). 
- كتاب الغارات» لإبراهيم محمد الثقفى باسناده عن حبيش بن المعتمر عنه عليه السلام مثله (۲) 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابوالجارود از امام صادق» از امیر الممنین علیهما الہ لام همین روایت را نقل كرده است. -. كنز 
جامع الفوائد : ۰ - ابراهيم محمد ثقفى در كتاب «الغارات» به اسناد خود از حبيش بن معتمر» ازامام صادق عليه ال لام 
همین روايت را نقل كرده است. - . نسخه الغارات به دست ما نرسيد و ظاهرا نسخه ای از آن نزد محدث نورى بوده است. - 
* | ترجمه ] 


إيضاح 


قوله و أفراطنا قال الفیرو زآبادی فرط سبق و تقدم و ولدا ماتوا له صغارا و إليه رسوله قدمه و أرسله و القوم تقدمهم إلى الورد 


لاصلاح الحوض و الدلاء و الفرط الاسم من الافراط و العلم المستقیم یقتدی به (۳) و بالتحریک المتقدم إلى الماء للواحد و 
الجمع و ما تقدمک من آجر و عمل و ما لم یدرک من الولد انتهی. 


آقول: فیحتمل أن یکون المراد أولادنا أولاد الأنبياء أو الشفیع المتقدم منا فی الآخره یشفع للأنبياء 
كما قَالَ الب صلی الله عليه و آله نا فوطکم عَلَى الحؤض. 
أو الإمام المقتدى منا هو مقتدى الأنبياء. 


قوله عليه السلام ألب علینا بتشديد اللام أى جمع علینا الناس و حرصهم على الإضرار بنا قال الفیروزآبادی ألب إليه القوم أتوه 
من كل جانب و جمع و اجتمع و أسرع و عاد و الألب بالفتح التدبير على العدو من حيث لا يعلم و الطرد الشديد و هم عليه ألب 
وإلب واحد مجتمعون عليه بالظلم و العداوه و التأليب التحريض و الإفساد. 


۷| ترجمه |درباره عبارت «و آف اطنا» فیروز آبادی گفته است: «فرط» یعنی سبقت و پیشی گرفت. و «ولدا» یعنی فرزندانش در 
کودکی مردند. و ١إليه‏ رسوله» یعنی او را فرستاد. و «القوم» یعنی به ایشان گل تقدیم کرد تا حوض و دلوها را اصلاح کنند. 
«الفرط» اسم از إفراط؛ است و علم پایدار که به آن اقتدا می‌شود و با تحریک» یعنی پیش رونده به سوی آب. برای مفرد و 
جمع و آنچه که تقدیم تو شده از پاداش و کار و آن فرزندانی که دیده نشده‌اند. (پایان نقل قول) 


مولف: شاید منظور این است که اولاد ما اولاد انبيا هستند يا شفیع متقدم از ماه در آخرت از انبیا شفاعت می کند. همان طور 
که پیامبر فرموده است: من جلوتر از شما كنار حوض هستم. يا امام مقتدای از ماء مقتدای انبیاست. عبارت «لّب علينا» با تشدید 
لالم یعنی مردم را عليه ما جمع کرد و ایشان را بر ضرر رساندن ما تحریک کرد. فیروز آبادی گفته است: الب إليه القوم؛ 
یعنی از هر طرف به سوی او آمدند و جمع کردند و اجتماع کردند و سرعت گرفتند و ب رگشتند و الالب» با فتحه یعنی تدبیر بر 
دشمن از راهی که نمی دانند و طرد كردن شدید. «و هم عليه آلب و الب واحد» یعنی با ظلم و دشمنی ضد او اجتماع کردند و 


«التأليب» بعنی تشویق و فاسد کردن. 


* | ترجمه ] 

«¥$» 

ماء الامالی للشیخ الطوسی بو عفرو عن ان عَقدَهَ عن الحسَن بن غثبه عَنْ بكار بْن بير عن حفزه الیّاتِ عَنْ عَودِ الله بْنِ 
شریک عَنْ بشر بن غالب عن الس ین بن علی علیهما السلام قال: مَنْ نا لله وَرَدْنَا خن وَ ہُو علی نا صلی اللہ عليه و آله 


مکذا و صم اضبعیه و مَنْ نا 
ص: ۸۴ 


۱- كنز جامع الفوائد: ۰۲۳۰ فيه اختلافات لفظیه راجعه. 


۲- کتاب الفارات: لم تصل الینا نسخته و الظاهر ان نسخه منه كانت عند المحدث النوری رحمه اللہ يقال: اشتراها اليد الزعيم 
البروجردی قدس الله سره. 


۳- فی نسخه: بهتدی به. 


و 


دیا ان الا لَه ال و لاجر (۱). 


*#[ترجمه |امالی طوسی: بشر بن غالب از حسین بن على علیهما الت لام نقل کرد که فرمود: هر که ما را در راه خدا دوست 
داشته باشد» ما و او وارد می شویم بر پیامبرمان به اين صورت. (و دو انگشت خود را به هم نزدیکک کرد.) 

ص: ۸۴ 

اما کسی که ما را برای دنیا دوست داشته باشد. مسلم است که دنیا شامل نیک و کار و تبهکار می شود. - . امالی طوسی : ۱۵۹ - 


* | تر جمه | 


۷ 


2 
3 


اء الأمالى للشيخ الطوسى جَمَاعَة عَنْ أبى الع كن العا إن كور ےہر و عن عاو أ 
محمد رن فص ل ان عَنْ أبى اود البیعق عَنْ أبى عدب الله ال قَالَ: ال لی عل بن أبى طالب عليهما السام أل 
میک برا نیا عود له لته ایی من جاء بها یل من فرع يوم یامه و الي الى 2 مَنْ جاء بها أك له عَلی و جهه (۲) فی 


و 4 


الثار فلت سی با آر الم ميق ن قال الْحسَتهُ نَا و الكفكة بُخْضا (۳. 
يرء بصاثر الدرجات ابن فضال عن عاصم بن حمید مثله (۴). 


مرتکب شود خدا او را به رو در آتش می اندازد؟ گفتم: بفرمایید يا اميرالمؤمنين! فرمود: حسنه حب ماو سیئه» بغض و 


فجن با ها انيف كه اقال ظا ۳۶ے 
تا ا اش اتعاهب بن ما سی رداٹ را قل کرد عدت :بار الفرجات عت 
* | تر جمه | 

«A» 


e‏ ن امنضوری عَنْ عم أبيه عیمی بر بن آخمد عَنْ أبى اکن الاب عَنْ آبائه عن أمير الْمَؤْمِنينَ 


علیهم السلام قال د ال اي صلی الله عليه و آله اہ ۳ بع نا آهم سَفِيع برع اتمه اجب أل یھی و رای لهم و القعدی فيه 
و الْقَاضِى لَهُمْ حَوَائِجَھُم هم و السَاعى لَهُم فِيمَا بُوبهُمْ (۵) مِنْ أورمِغ (۶). 


*#*[ ترجمه ]امالی طوسی: عیسی بن احمد از حضرت امام على النقی از آباء گرام خود از امیرالممنین علیهم الشلام نقل کرد 


که پیامبر اکرم فرمود: چهار دسته هستند که من در روز قیامت شفیع آنها هستم: دوستدار اهل بیتم و علاقمند به آنها؛ دشمن با 
دشمنان ایشان؛ بر آورنده نیازهای آنها؛ و کوشش کننده در راه گرفتاری ایشان. - . امالی طوسی : ۱۹۷ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


لعله صلی الله عليه و آله عد الموالی و المعادی (۷) واحدا لتلازمهما. 

٭ | ترجمه ]شاید امام عليه الشلام موالی و معادی را به خاطر تلازم آن دی یکی دانسته است. 
٭| تر جمہ] 

۳۹ 


مه الأمالى للشیخ الطوسی ابْنُ عشیش (۸) عَنْ بخبی بن الخترین عَنْ احم بن غمرعن يونس بن عدد الأغلى عَنْ شرفیان بن 
یه عن الزری عَنْ انس بن مالک أنَّ رججلا سأل زشول الله صلی اللہ عليه و آله عَن الَاعه فقَال ما أغدَدْتٌ لها قال مخت الله وَ 


تو قال آنت مَعَ 


ص: ۸۵ 


.۱۵۹ أمالى ابن الشيخ:‎ -١ 

الى كه أكب الله وتضهه فى الثاز. 
۳- أمالى ابن الشيخ: ۳۱۴. 

۴- بصائر الدرجات. 

۵- أى يصيبهم ٠‏ 

۶ آمالی ابن الشیخ: ۱۹۷. 

۷ او المحب و الموالی. 


آماده کردی برای قيامت؟ عرض کرد: علاقه به خدا و پیامبر. فرمود: تو با همان کسانی هستی 
ص: ۸۵ 

كه ا ا دوست من تار ص اقالن ظز قات 

** | ترجمه ]| 


جه 7» 


عء علل الشرائع عَبِدُ الرَحْمَنٍ بن مُحمّد بن عبد الما ری (1) عَنْ معنضور بن عبد الله الطربهانی عن على بن عد الله عَنْ 
تال ین مرادن محمد بن نرا عَنْ سرد بن عفرو عَنِ ابن أبى لَيلَى (۳) عدن کم بن عود امن بن أبى لى عَنٍ 
الْعکم بن أبى لیلی ال قال سول الله صلی الله عليه و آله لما ینعی کون أب یهن تفه و كود عثزتی أحبٌ 
© یه من عثزتہ و کون أَهْلِى أحت إليہ من آهله و تکون ذَاتَى أَحبٌ إِليه من ذَاتِهِ (۵) 


بشاء بشاره المصطفی آبو محمد الجبار بن على عن محمد بن آحمد الفلفلی عن الحسین بن الحسن عن محمد بن إدريس 
الحنظلی عن الحسن بن عبد الرحيم عن سعید بن أبى نصر عن ابن آبی لیلی عن الحکم بن عبد الرحمن بن أبى لیلی عن آبیه 


ویر سی مر الاسام ال ا ا سی ہی 
را بیشتر از عترت خودہ خانواده ام را بیش بیشتر از خانواده خود و ذات مرا ب بیشتر از ذات خود دوست داشته باشد. - . علل الشرائع 
۸ و ۱۳۳ جاب قم - 


بشاره المصطفی: عبدالرحمن بن ابی لیلی از پدرش همین روایت را نقل کرده است. -. 
بشاره المصطفی: ۶۲ - ۶۳ - 

** | تر جمه | 

«1» 


ع علل الشرائع اب مت كل عَنٍ ای دآبایق عن ابرق عن غورد العظیم الس : ی عَنْ مُححمَدٍ بن آبی عُمیر (۷) عَنْ عبد الله بن 
لَضلِ عَنْ شخ بن هل الکوقه عن جد من قبل مه و اشم تلیمان بن عبد الله این قَالَ سرغت محمد بن علی عليهما 


السلام بول قَالَ شول الله صلی الله عليه و آله اس و هم مُجْتَمعُونَ عِنْدَهُ اوا الله لِمَا ید و كم به من نعمه (۸) 
ص: ۸۶ 


۱- آمالی ابن الشیخ: 1۹۷. 

۲- فى نسخه: عبد الله بن محمد بن عبد الوهاب القرشی و هو الموجود فی المصدر.. 

۳- فى العلل المطبوع بقم منقولا عن نسختین متقنتین هكذاء سعید بن عمرو عن عبد الرحمن بن آبی لیلی عن آبیه أبى لیلی قال 
و ذکر فى الهامش ما فی المتن عن نسخ اخری. 

۴- فى المصدر: عترتی إليه اعز من عترته. 

۵-علل الشرائع: ۵۸ و ۱۳۳ طبعه قم. 

۶- بشاره المصطفی: ۶۲ و ۶۳. 

۷-فی نسخه: على بن آبی عمیر. 

۸- فی المصدر: من نعمه. 


و أَحِبُونِى لله عَزٌ و جل و أَجُُوا قزایتی لی (۱). 

حالی که مردم خدمت آن جناب اجتماع کرده بودند به آنها فرمود: خدا را به واسطه نعمت‌هایی که به شما عنایت کرده 
دوست بدارید» 

ص: ۸۶ 

و مرا برای خدا و خويشاوندانم را به واسطه من دوست بداريد. - . علل الشرائع: وج 

# تر جمه | 


«Y>» 


مع معانى الأخبار أبى عَنْ سعد عن ابن عیتی عن الایم عَنْ جذه 2 عن ابن بُکیر عَنْ أبى عبد اللِّ عليه السلام قَالَ: کا 


و 2 


و مو فی مضع ا يَشِينه و ین خالص الله تارك و قال 2 جلت فداک و ما الْمَوْضِمٌ الى گا یی قال لا يوْمَى فی مَوْلِدِه 
() و فی خبر آحَرَ لم بُجعل ولد زنا (۳)۔ 


۷ 


3 


:| ترجمه |معانى الاخبار: ابن بكير از حضرت صادق عليه الت لام نقل كرد كه فرمود: هر كه ما را دوست داشته باشد. با این 


لگ او تقو ے0 داز را به زاراد کے ست نله یی معان الا ار 122 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


مع» معانی الأخبار آبی عَنْ أَحْمَدَ بن إِذريس و مُحمّدِ العطار عن الْأَشْعَرِئٌ عَنْ مُحَمَدِ بن الین عن عنضورعن أَحمَد بن لد 
2 أخمة ٹن لبا رک قال: ال رَجَلَ ابی عبد اللہ یه لام عدیث وی أن رجا قال ِأمِيرالْمَؤْمِنِينَ عليه السلام إِنّى کت 
فقَال لَه له َع ربا مال یس عکذا قان نا ال لَه أعْدَدْتَ لماک جلباباً بعنِى یوم الْقِيَامَهِ (۶). 

* | ترجمه آمعانی الا خبار: احمد بن مباركك گفت: مردی به حضرت صادق عليه الس لام عرض کرد: حدیثی روایت شده که 
مردی به حضرت اميرالمؤمنين عليه الد لام عرض کرد که من شما را دوست دارم. فرمود: تن پوشی برای فقر و تنگدستی تهیه 
کن. فرمود: اين طور نیست. او فرموده: برای روز تنگدستی خود. یعنی روز قيامت تن پوشی فراهم کرده ای. - . معانی الاخبار: 
۶ن - 


۷| تر جمه | 


«Pf» 


yy‏ اہج ید حم 
ا تد ہے سد م 


ص: ۸۷ 


۱- علل الشرائع: ۲۰۰ و رواه أيضا فی باب العله التى من اجلها وجبت محبه الله پاسناده عن ابی سعید محترد بن الفضل بن 
محمّد بن إسحاق الذ کر النیسابوری عن أحمد بن العباس بن حمزه عن آحمد بن يحيى الصولی عن يحيى بن معين عن هشام بن 
يوسف عن سليمان بن عبد الله النوفل. 

۲- معانی الأخبار: ۱۶۶ 

۳- معانی الأخبار: ۱۶۶ 

۴- معانی الأخبار: ۵۶. 

۵- فی نسخه: الى حاجه. 


۶- فی نسخه: و یذ کرون. 


فیقول امک لصاحبه اب هَيِتَ (۱) آل مُحمّدٍ فی فلان الوم (01. 


| ترجمه آمعانی الاخبار: ثعلبه از حضرت صادق عليه الہ لام نقل کرد که شخصی از منزل خود خارج می شود برای کاری 
که دارد. و برمی گردد با این كه سخنی از خدا بر زبان نیاورده» اما نامه عملش پر از حسنه می گردد. گفت: عرض کردم: 
چگونه چنین می شود فدایت شوم؟ فرمود: به گروهی می گذرد که حرف ما اهل بيت را می زنند. تا او را مشاهده می کنند 


فى گزیند رف فرش که انم شخص دریکدار آنها اتا 

ص: ۸۷ 

کم اوه کته مرف ظ0 کردا الل مک 
معانی الاخبار: ۵۶ - ۵۷ - 

٭ | تر جمه ]| 


«A» 


لى الأمالی للصدوق قطان الاس بن الْض لي عن أبى ذزعه عَنْ نان بن مُححمّدٍ بن أبى یه عَنْ عد الله بن مير عَنٍ 
الڪ ارِثِ بن حصديرَة عَنْ زَمْدِ بن وَهْب عن ابن عباس قال قال ول الله صلی الله عا و آله وای و ول أخل سے أذ 49 


مِنّ الار (۴). 


**[ترجمه ]امالی صدوق: ابن عباس گفت: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: ولايت من و اهل بيتم» امان از آتش جهنم 
اث -. افا لوق ۰ ۱۹۸۷ء ۸۴ 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


دو ہت ہہ د الفزاری عَنْ عَبَادٍ بن یَغْقوبِ عَنْ مَنضور بن أبى نَوَيْرَة عَنْ أبى بكر بن 


ش عَنْ أبى قُدَامَه ای قال قال رَ ول الله لی الله ع آله مش مه نله عل بعغرفه هل تی و ولاهم مذ جمع الله لَه 
اكير له ده 


##[ترجمه ]امالى صدوق: ابو قدامه گفت: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر كس خدا بر او منت نهد به معرفت اهل 


بيت من و ولايت آنهاء خداوند تمام خير و نيكى را برايش جمع نموده است. - . امالى صدوق : ۲۸۳ - ۲۸۴ - 


| ترجمه ] 


«V>» 


لى لأمالى للصدوق ابن اکن لیم الح عن ال عن اسن : ہی جس ۱ 
ا محمد علیھسا السلام تام ایض اللہ و اجب مك ارم الله و یت انوا 
أَغْدَاءِ الله عَرٌ وَ جل فذحل من اَی أثواب اله اماه مَاء (۶)۔ 


* | تر جمه ]امالی ۹۶ ی۷۷۷۷۹۹۹۹ًاً ان 
نماید و در ولایت اهل بث پیامبر طریق احسن را بپیماید و از دشمنان خدا بیزاری جوید از هر درب هشت كاله بهشت ت که 


مايل است وارد می شود. -. امالی صدوق : ۲۸۳ - ۲۸۴ - 
| ترجمه ] 


«A» 


ج ہش ہس ي 


لى» الأمالى للصدوق الْوَرَاقَ عَنْ مغ عن ال ۶ عن ان عُلوَانَ عَنْ ڪَمرو ن حَالِدٍ عن ابْن طریف عن ابن ناه قال قال مير 
ومين ب عليه السلام ریغت سول له صلی اللہ عليه و آله بول أا یولع و َنْت با ی اَی من بغ كك اقا 
یی من آعتا قشذ اعت ال و من آبقض تا لا ی ال و و وا الله و غ للا غاقى الله و مق أطاغنا تقد 
E E‏ عضي الل E‏ 


٭[ترجمہ]امالی صدوق: ابن نباته گفت: اميرالمؤمنين عليه الترلام فرمود: از پیامبر اكرم شنیدم كه می فرمود: من سرور 
فرزندان آدمم و تو یا على و ائمه بعد از توه سرور امت من هستید. هر که ما را دوست بدارد» خدا را دوست داشته و هر که با 
ما دشمن باشد با خدا دشمنی کرده. هر که با ما ولایت داشته باشد» با خدا ولات دارد و هر کس با ما دشمنی نماید» با خدا 
دشمنی کرده. و هر که ما را اطاعت کند. خدا را اطاعت کرده و هر که با ما مخالفت ورزد با خدا مخالفت ورزیده است. -. 


امالی صدوق: ۲۸۵ - 

٭| تر جمه | 

۳۹ 

ل الخصال اه قال قال آء مير الْمُؤْمنِينَ عليه السلام 2 من تمشک با لحق و من ترلکک عر طَرِيقتا عرق لغج کت 
رخمه الله و لِميفضیتا اج من غَضَب الله 

ص: ۸۸ 


-١‏ فی نسخه: (هیبه) و فی المصدر: هبت 


۲- معانی الأخبار: ۵۶ و ۵۷. 

۳- فی نسخه براءه من النار. 

۴- آمالی الصدوق: ۲۸۳ و ۲۸۴. 
۵- آمالی الصدوق: ۲۸۳ و ۲۸۴. 
۶- آمالی الصدوق: ۲۸۳ و ۲۸۴. 
۷- آمالی الصدوق: ۲۸۵. 


2 2 
1 o 2 8 


و قال عليه السلام مَنْ أَحینا بقلبه و آعاننا پلسانه و قاثل مَعَنَا آغذاءنا بيده فَهُمْ مَعَنَا فى دَرَجتنا و مَنْ أَعَيِنَا بقلبه و أَعَان ِلِسَانِه و لَمْ 
لک بدَرجه و من یا بقل و لم با بلسانه و لا بنده فَهُ فی اجه و من أَبْعَضَنًا بقلبه وَأَعَانَ 
فی | 


۳ 


۳ یو ہے 


2 
32 هس 2 


ار و بعص نا بقلبه و لغ عن لیا بلس انه و لا دہ فهو فى الار قال عليه السلام 
یموب الْمُؤْمِنِينَ و الْمَالُ بيعشوب الطَلَمَِ و اللہ لا نی إلا مُؤِْنٌ وَلَا تتخضنی لا ماف (۱) 

تر جمه آخصال: از جمله احادیث اربعمائه (چهارصدتا) امیرالممنین عليه الشلام فرمود: هر که به ما جنگ زنك به هدف سی 
رسد و هر که از غير راہ ما برود» غرق می شود. برای محبین و دوستان ما فوج هایی از رحمت خدا است و برای دشمنان ما نيز 


فوج هایی از خشم خدا. 
ص: ۸۸ 


و فرمود: هر که ما را با دل دوست داشته باشد و با زبان کمک کند و به کمک ما با دشمنانمان با دست خود بجنگد با ما 
خواهد بود در درجه ما. و هر که با دل ما را دوست داشته باشد و به زبان کمک کند» ولی به همراه ما با دشمنانمان نجنگده او 
یک درجه کمتر از اولی است. و هر که ما را با دل دوست بدارد» ولی نه با زبان و نه با دست کمک نکند» او در بهشت است 
و هر که ما را با دل دشمن بدارد و با زبان و دست بر ضرر ما کار کند. او با دشمن ما در جهنم است. و هر که با دل دشمن 
بدارد و بر ضرر ما به وسیله دست و زبان کمک نکند» در جهنم است. فرمود: من پیشوای مؤمنانم و مال پیشوای ستمکاران. به 


خدا سو گند دوست نمی‌دارد مرا مگر موّمن و دشمن نمی دارد مرا مگر منافق. -. خصال ۲: ۱۶۴ > ۱۶۵ و 1۶۸ - 
| تر جمه | 
«۴۰» 


ع؛ علل الشرائع محمد بْنُ علی بن مَھُرَوَبْهِ ۾ عن علیی بن حسام عن أبى ڪام عن أَحمد نيع أبى الربع ارج عن عبد الله ن 
عِمْرَانَ عَنْ علی بن زید بن جُلْعَانَ عَنْ سيد بن الْمُسَيّب عَنْ ی تن تابت قَالَ قال رشو الله صلی الله عليه و آله تن أب عل 


فى خباتی و بَعْدَ مَوْتَى کب الله عر و جل لاش و یمان مَا طلعث سمس أو کرت و ی اض فى اتی و نقد مزق عاك 
ميه جَاهِلِيةٌ و محوسب پعا عمل (۲). 


۷ 


2 


#*| ترجمه اعلل الشرائع: زید بن ثابت گفت: پیامبر اکرم فرمود هر که على را در حيات من و بعد از مركم دوست بدارد؛ 
مادامی که خورشید طلوع و غروب می کند. خداوند برای او امن و ایمان را می نویسد. و هر که او را دشمن بدارد در حيات 


من و بعد از م رگم به مرگ جاهلیت مرده و نسبت به کردارش محاسبه خواهد شد. - . علل الشرائع: ۵۹ - 
| تر جمه | 


«f1» 


سن المحاسن أبى عرن ملد بن عبتری عن خسف بن ڪاو عَنْ عَلی بن ان بن رزین عَمَنْ رَوَاهُ عَنْ مر امین عليه 
السلام قَالَ: ست خصال مَنْ کی فيه کال بين يڌ اللہ وَعَنْ بمینه إنَّ الله بْحِبٌ الْمرء امتلم الى بح خی ما بح لتفبه و 
کرد له ما کر وکابمت له و یفرف فضلی و بط عقبی و ی (۳. 

**[ترجمه ]محاسن: عثمان بن رزين از دیگری روایت کرد که امیرالمؤمنین عليه الشلام فرمود: شش امتیاز است و هر که دارای 
آن باشد» در پیشگاه پرورد گار و در طرف راست او است: خداوند دوست دارد مسلمانی را که برای برادر خود دوست بدارد 
آنچه را برای خود دوست می دارد» و نایسند شمارد برای او آنچه را که برای خود ناپسند می شمارد. و ولایت خالصانه داشته 


باشد و آشنا به مقام من باشد» و پیروی از من کند و منتظر عاقبت من باشد. - . محاسن: ۹ - ۱۰ - 
| تر جمه | 


بیان 


لعل المراد بالعاقبه دولته و دوله ولده عليه السلام (۴) فى الرجعه أو فى القيامه كما قال تعالى و الْعاقبة لِلَمنَقينَ (۵) و بحتمل أن 
یکون المراد بالعاقبه هنا الولد أو 


ص: ۸۹ 


۱۶۸ الخصال ۲: ۱۶۴ و ۱۶۵ و‎ -١ 

۲- علل الشرائع: ۵۹ 

الا و 

۴- أو عنم منها و من دولتهم فى الدنيا قبل الرجعه. أو المراد ظهور حقانیته و ميل الناس إليه عليه الشلام. 
۵- القصص: ۷۳ 


آخر الأولاد فان العاقبه تکون بمعنی الولد و آخر کل شی ء كما ذکره الفيروزآ بادى فیکون المراد انتظار الفرج بظهور القائم 
عليه السلام. 


**[ترجمه ]شاید مراد از عاقبت» حکومت او و فرزندانش در رجعت - .و یا اعم از رجعت و حکومت آنها در دنیا قبل از 


رجعت است يا منظور ظهور حقانیت او و تمایل مردم به اوست. - 

ا دو قباست اس ان لاو کل فده الت العاقة لیام قصص۸۳۶۔ 
و فرجم [نيكك] برای پرهیزکاران است.) و شاید منظور از عاقبت در اینجاء فرزند يا 
ص: ۸۹ 


آخرین فرزند است. زیرا عاقبت به معنی فرزند و آخر هر چیزی است. چنان جه فیروز آبادی گفته است» پس منظور انتظار 


فرج به ظهور قائم است. 
* | تر جمه | 
«FY»‏ 


سن؛ المحاسن بكر بن صَالتح عَنْ أبى ان الزضا عليه السلام ال َنْ سره آن ینظر إِلَى الله بير ججاب و یر الله ليه بير 
ججاب يول آل محمد و يتبا ِن وهم و لاتم ياقام الْمؤْمِِينَ ملهع اه ذا کان ؤم القيامه ظز الله له بعر ججاب و تر 
ی الله پیر جتجاب (1). 


##[ترجمه آمحاسن: بكر بن صالح از حضرت رضا عليه الت لام نقل کرد که فرمود: هر کس مسرور می شود که خداوند بدون 
پرده به او توجه داشته باشد و او نیز بی پرده خدا را ببيند» دوست بدارد آل محمد را و بیزاری جوید از دشمنان آنها و پیرو امام 
مومنین از آل محمّدد باشد. در این صورت روز قیامت خدا بدون پرده او را مورد توجه قرار می دهد و او خدا را بی پرده می 


بيلك. = . محاسن: ۰ 
۷| تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بنظره إليه تعالى النظر إلى نبينا و أئمتنا صلوات الله عليهم كما ورد فى الخبر أو إلى رحمته و كرامته أو هو كنايه عن 
غايه العرفان و بنظره تعالى إليه لطفه و إحسانه و هو مجاز شائع فى القرآن و الحديث و كلام العرب فالمراد بقوله عليه السلام 


* | ترجمه آشاید منظور از تماشا و دیدار خداء دیدار پیامبر و امه علیهم ال لام است» چنان جه در خبر نيز رسیده. یا دیدن 
رحمت خدا و کرامت او است و با منظور کنایه از كمال عرفان است. و منظور از دیدن خدا نیز لطف و احسان و توجه اوست. 
چنین استعمال هایی به صورت مجاز در قرآن معمول است و هم در حدیث و زبان عرب. يس منظور از بدون پرده» یعنی بی 
واسطه. 


** | تر جمه | 


«ff» 


كه 


سنء المحاسن اقب مُحَمّدٍ عَنْ دہ الْحَمَن عن الْمَفَضّلِ عَنْ أبى عبد اله عليه السلام قَالَ: ء من افك وھ ام انت و عم 
سو ےو ہے سس پت د 
َمل سیمین عابداً عَبدَ له سَبْعينَ ن سنه (۳). 

#[تر جمه آمحاسن: مفضل از حضرت صادق عليه الس لام نقل كرد كه فرمود: هر كه اهل بيت را دوست داشته باشد و حب ما 
را در دل خویش محکم کند» سرچشمه های حکمت بر زبانش جارى می شود ایمان در دلش تجدید می گردد و برای او 
عمل هفتاد پیامبر را می نویسند» با هفتاد صدیق و هفتاد شهید و عمل هفتاد عابدی را که هفتاد سال عبادت خدا را کرده باشد. 


- . محاسن: ۶۱ - 
۷| تر جمه | 
«ff»‏ 


> و م 2 


من یرد وو تھی کی و وس سو 
ابر وَ لاجر (۴). 


* | ترجمه آمحاسن: بشر بن غالب از حسین بن على علیهما الہ لام نقل كرد که فرمود: يا بشر بن غالب! هر که ما را فقط برای 
خدا دوست بدارد؛ ما و او خواهیم آمد مانند این (و دو انگشت و بين دو سبابه خود را جمع کرد.) و هر که ما را فقط برای دنیا 
دوست داشته باشد» زمانی که امام بر پا كننده عدل قیام نماید» عدالت او شامل نیک وکار و تبهکار هر دو می شود. -. محاسن: 
۱ - 

۷| تر جمه | 

بیان 


آی ينتفع من عدل الامام فى الدنيا. 


**[تر جمه ]يعنى او از عدالت امام فقط در دنیا بهره مند می شود. 

تر جمہ] 

«FA» 

سنء المحاسن حََد الْمَْرِى عَنْ قیس بن الوّبيع عَنْ يث بن شلیمان عن ابن أبى لیلی 
ص: ٩۰‏ 


.۶۰ المحاسن:‎ -١ 
؟- فى المصدر: من أحبنا أهل البيت.‎ 
۶۱ المحاسن:‎ -۳ 
۶۱ : المحاسن‎ -۴ 


ن لنپ (1) ی عليهما السلام ال قال زشول اللِٰ صلی الله عليه و آله اروا و تتا اَل ابیت انه مَنْ لقی الله و هُوَ 
دا هل ایب دحل اجه مایا و ای کفیی بده ای عبد مه بغر كنا 0 


** | ترجمه آمحاسن: ابن ابی لیلی 
ص: ٩۰‏ 


از حسین بن على علیهما ال لام نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: در راہ محبت اهل بيت پایدار باشید. زیرا هر که با مودت ما 
اهل بيت به ملاقات خدا برود» به شفاعت ما داخل بهشت می شود. قسم به آن کسی که جانم در دست اوست. هیچ كس بهره 


مند از عمل خود نمی شود؛ مگر با شناخت علق ما. - . محاسن: ۶۱ - 
** | تر جمه | 
رود 


ي م2 


سن» المحاسن مُحَمّد ی الیل بن يزيد عَنْ أبى ود الرخمن من ال اء (۳) عَنْ أبى که عن آبی جغفر عليه السلام تال تا قال 
وقول الصل لعل آله الخ و ارو الَّحْمَهُ مه و ارو المت و یعراز و الوضا ‏ الَض وان ارو رخ و 
الظهُورٌ و التَمْكينٌ و الم و له مِنّ الله و رشوله لِم وَالَى عَلِئاً عليه السلام و ام به (۴) 


## | ت رجمه آمحاسن: ابو کلده از حضرت باقر عليه الس لام نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: بشاشت و آسایش» رحمت و نصرت» 
آسردگی و در کی تردن عشتودى و رضراقء سانش و راہ بای و هرن یکین و مت بت از جاب دا و 
پیامبر به کسی اختصاص دارد که على را دوست داشته باشد و از او پیروی کند. -. محاسن: ۱۴۲ - 


* | تر جمه | 
رود 


سن» المحاسن أبى عَنْ عبد اله بن لام و الْعضومی (۵) عَنْ مذ رک بن بد الرَحْمَنِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: ۹ 
شین ماس و اش السام يا اَل ايت (۶ 


**| ترجمه آمحاسن: مد رک بن عبدالرحمن از حضرت صادق عليه الس لام نقل کرد که فرمود: هر چیزی اساسی دارد؛ اساس 
اسلام دوستی ما اهل بيت است. -. محاسن: ۰- 


٭| تر جمه | 


«FA» 


سنء المحاسن عَلی بعکم أو عَيرء عن عقص ادن قال قال لی ابو عو الله عليه السلام لد فوق كل بكو باد و حي 
هل ابیت أفْضل (۷) عاد (۸). 


| ترجمه آمحاسن: حفص دهان گفت: حضرت صادق عليه الشلام به من فرمود: بالاتر از هر عبادت. عبادتی است و محبت ما 


اهل ست» برترين عبادت است. -. محاسن: 6 - 
٭| ترجمه ] 
۴۹ 


سن» المحاسن مُحَمَدٌ بُ عَلِیٌ عَن الَفَض یل شال: قلت لأبى الْحَسَن عليه السلام أىّ شی ۽ أفصّل ما بَتَقَوبُ به الاد إِلَى الله فِيمَا 
رض علیهغ فقَال فص ل ما یقرب به لاد إِلَى الله طَاعَهٌ الله و طَاعَهُ وشوله و حب الله و حب رشوله وَ أولى ار و کا أَبُو 


و 


جغفر عليه السام قول نا یمان و بُقْضْنَا کف )٩(‏ 
ص: 4١‏ 


-١‏ فى المصدر: عن ليث بن أبى سليمان عن ابن أبى ليلى عن الحسن بن علىٌ عليهما السلام. 
۲- المحاسن: ۶۱. 

۴- المحاسن: ۴۲ فيه: و من رسوله. 

ه- فى المصدر: عن عبد الله بن القاسم الحضرمی. 

۶- المحاسن: ۱۵۰. 

۷- فی نسخه: افضل العباده. 

۸- المحاسن: ۱۵۰. 


4- المحاسن: +38 


| ترجمه آمحاسن: محم د بن على از فضیل نقل کرد که به حضرت ابوالحسن عليه الت لام عرض کردم: جه چیز از واجبات 
بیشتر موجب تقرب به خدا می شود؟ فرمود: بهترین چیزی که موجب تقرب بند گان به خدا می شود اطاعت خدا و پیامبر و 
دوستی خدا و پیامبر و اولی الامر است. حضرت باقر عليه الشلام می فرمود: دوست داشتن ما ایمان است و دشمنی با ما کفر. - 
. محاسن: ۱۵۰ - 


ص: ۹۱ 
* | ترجمه | 


>۵< 


2 ۔ 


یره بصائر الدرجات ابْنُ مَخبُوب عَنْ زَيِدٍ السام قال: قال لی بو عَم الله عليه السلام ا رَد ما یمان و بُعُضْنَا کر (۱) 


قار ال تانق سرت 
* | تر جمه | 


«A1» 


OIG‏ ال مغ ابا عید له عليه السلام بَفُولَ ما 


مون علی دعب و لا فصو عندتا قال یوب قَالَ آضعایا و قذ عرفتم وضع الب هب و الْفِضّهِ (1). 


طلا و نقره ای که نزد ما است دوست نداشته اید دوستان يس از شنیدن این خبر گفتند: درست است! شما ارزش طلا و نقره را 
* | تر جمه | 
بيان 


لعل المعنى أنى لما ذكرت هذا الخبر للأصحاب قالوا قد عرفتم من هذا الخبر موضع الذهب و الفضه و أنه ليس لهما قدر عند 
الأثمه عليهم السلام أو المعنی أن الأصحاب ذكروا هذه الجمله فى تلك الروايه فيكون من كلام الإمام عليه السلام مخاطبا 
للشيعه أى لما عرفتم دناءه الذهب و الفضه و رفعه درجات الآخره ما طلبتم بحبكم لنا الدنيا. 


و يحتمل أن يكون المعنى أن الأصحاب قالوا عند ذكر الخبر مخاطبين للأئمه عليهم السلام إنكم مع معرفتكم بمواضع المعادن و 


الکنوز و كلها بيد کم لا تعطونها شیعتکم لثلا تصير نياتهم مشوبه أو قال أصحابنا قد عرفتم أن ذلك کنایه من أن خلفاء الجور 
موضع الذهب و الفضه و تركتموهم أو مع علمکم بمواضعها تر کتموها و لعل الأول أظهر. 


eS 
ين که طلا و نقره ارزشی در نزد ائمه علیهم الہ لام ندارند. با معنی ا بن است که اصحاب اين جمله را در آن روایت ذ کر‎ 

و مہ کیو سو کیہ بی ارزشی طلا و نقره و بالا 
بودن درجات آخرت را دانستید» با محبتی که به ما دارید» دنیا را طلب نکردید. و شاید معنی ا ين است که اصحاب هنكام ذ کر 
بن خبر» خطاب به ائمه عليهم الہ لام گفتند كه شما با شناختتان نسبت به جايكاه هاى معادن و كنج هاء و همه اين ها به دست 
شماست و آنها را به شیعیانتان نمی ذهيد تا نیت مایشان ناخالص نشرد یا اصحاب ما گفتند شناختید که این کنایه است از این 
که خلفای ستمگر به جای طلا و نقره هستند و شما آنها را ترک نمودید» يا اصحاب گفتند با علم شما به مواضع معادن و گنج 


هاء رهایشان کردید و شاید معنی اول اظهر باشد. 
* | ترجمه | 
۵۳ 


سنء المحاسن عَلِيُ بن الحَكم عَنْ سَعْدٍ بن أبى غلف عَنْ جابر عَنْ أبى عقر عليه السلام َال ال رَشول له صلی الله عليه و 
اخ و الراحة و المح و الماح و الع اخ و الب رکه و العفو و الَا و لاه و الیشری و الف رَۂ و الژضا و الَْوبُ و الراب و 
اضر و الظفه و التَمْكينٌ و لور واه وق اللد ارك و تیالی على 2 ا ْنّ أبى طالب علیهما السلام و لام و 
ام به و ا بف ور تولى اا وھا بن بوده رع علق أذ آذعلهع فى شفاعبی و ع على رت أن سن لی مروف 
بای و مَنْ تبعنی إل نی مجڑی فی مَل |راهیع عليه السلام و فی الْوْصِيَاءِ مِنْ بغدی نى مِنْ إِبْرَاهِيم و ابراهيم مِنّى دين 


ص: ۹۲ 


یضاق الفرجاتہ 
٢‏ کامل الزیارات:. 


اله ميغ علیم (۳ 

##[ ت رجمه آمحاسن: جابر از حضرت باقر عليه ال لام نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: رحمت و آسایش و غلبه و رستگاری و 
پیروزی و برکت و آمرزش و سلامتی و تندرستی و بی نیازی از مردم و بشارت و شادمانی و خشنودی و نزدیکی به خدا و 
خویشاوندی با ائمه و يارى و ظفر و تمکین قدرت و سرور و محبت از جانب خداوند تبارک و تعالی به کسی اختصاص دارد 
که على بن ابی طالب را دوست بدارد. او را ولی امر بداند» از او پیروی کند. به مقامش اقرار نماید و جانشینانش را پس از او 
ولی امر خود بداند» و بر من لازم است که آنها را مشمول شفاعت خود كنم و بر خداوند لازم است که دعای مرا درباره آنها 
مستجاب ابد ایشان پیروان من هستند و هر که پیرو من باشد» از من است. درباره من و جانشینانم پس از من مثل ابراهیم 


ص: ۹۲ 


پرورد گارم تصديق می نمايد: ارب بض ها من بَغض و الله تمیغ علیغ» -. آل عمران / ۳۴ - إفرزندانی که بعضی از آنان از 
[نسل ] بعضی دیگرند و خداوند شنوای داناست.] -. محاسن: ۱۵۲ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الروح الرحمه و الفلاح الفوز و النجاه و النجاح الظفر بالمطلوب 
وقال فى النهايه فيه سلوا الله العفو و العافيه و المعافاه. 


فالعفو محو الذنوب و العافيه أن يسلم من الأسقام و البلایا و المعافاه هی أن يعافيكك الله من الناس و يعافيهم منک أى يغنيكك 
عنهم و يغنيهم عنكك و يصرف آذاهم عنكك و آذاک عنهم و قيل هى مفاعله من العفو و هو أن يعفو عن الناس و يعفوا هم عنه 
انتهى. 

و البشری فى الدنيا على لسان آثمتهم و عند الموت و فى القيامه و النضره بالحجه و الرضا من الله و رضا الله عنهم و القرب من 
الله و القرابه من الأئمه و النصر فى الرجعه و الظفر على الأعادى فى الدنیا و الآدخره و كذا التمكين فى الرجعه و السرور عند 
الموت و فى الآخره. 


٭| ترجمه |«الروح» یعنی رحمت و «الفلاح) یعنی رستگاری و نجات و «النجاح) یعنی رسيدن به مطلوب. و در نهابه گفته اسرت: 
(قبه سلوا اللہ العفو و العافيه و المعافاه»: «العفو) یعنی محو شدن كناهان و «العافيه) یعنی این که از مرض ها و بلابا سالم بماند و 


«المعافاه» یعنی خدا تو را از مردم در امان بدارد و مردم را از توء یعنی تو را از آنها بی نیاز گرداند و آنها را از تو و آزار و 
اذنث شات را اد تر حون كد و اذيك ى اواو کر را از یشان و كه يتنه كه انا از باب مقاغلة اذ بر است: يعتى از 


مردم را ببخشد و مردم نیز او را ببخشند. (يايان نقل قول) 


«البشری»: در دنيا بر زبان ائمه علیهم ال لام و هنگام مرگ و در قیامت. و «النصره»: با حجت و «الرضا»: از خدا و رضايت خدا 
از آنهاء و «القرب»: از خدا و «القرابه»: از ائمه علیهم ال لام ویاری در رجعت. و «الظفر»: بر دشمنان در دنيا و آخرت و 


همچنین تمکین در رجعت و سرور هنگام مرگ و در آخرت. 
* | تر جمه | 
۳ن۵ 


مت السحاسق ن ای عَنْ ره بن عند هار عَنْ جبیل يراج عَنِ امال عن علق بن الى : ین عليهما السلام ال قال 
و لل صلی الل عليه و آله فی اله ات درج ات و فى ار ات رات اغى رجات له لمن اعبت َه ونون 
ما و یم فی اجه اه من عا تہ رت ماه فی اجه اه من ِو فى عل ال کی من الثار 


ا 2۶ھ۹۰۶" نا بلسَانه 4 


39 کی ہے 


٩۳ ص:‎ 


۱- فی المصدر: و تصدیق. 
۳- المحاسن: ۱۵۲. 


۴- المحاسن: ۱۵۳. 


٭ ترجمه آمحاسن: ابو حمزه ثمالی گفت: على بن الحسین علیهما الشلام فرمود: پیامبر اكرم فرموده: در بهشت سه درجه است 
و در جهنم نیز سه نوع بدبختی است. بالا-ترین درجه بهشت مخصوص کسی است که مارا با دل دوست داشته و با زبان و 
دست يارى کرده باشد. و در درجه دوم کسانی هستند که ما را به دل دوست داشته و با زبان يارى کرده باشند. و در درجه 
سوم کسانی هستند که به دل ما را دوست داشته باشد. و در پایین ترين عذابگاه جهنم» کسانی هستند که ما را به دل دشمن 
داشته و با زبان و دست عليه ما کار کردند. و در درجه خفیف تر از آن کسانی هستند که ما را به دل دشمن داشته و با زبان 


عليه ما کار کردند. در درجه سوم کسانی هستند که فقط با دل ما را دشمن داشته اند. -. محاسن: ۱۵۳ - 
ص: ٩۳‏ 

* | تر جمه | 

«Af» 


قال: قَالَ رَ شون اله صلى اه عليه و آله لأ اتی علب السلا نا تک ملف مو اله اعد 4 هن قرع مه کا قرأ 


لت الْقُوآن و من قَرَأَمَا تین فَکَأنَمَا قرأ ى الْقُوآن و مَنْ راما ات مات فكأنما قرأ الآ و ك ذلك مَنْ امک لبه کان 


له مل ثلث واب آغعرال العتراد و من امک بقلبه و نک يلت انه ان له مثل تن نَوَابٍ آغعال الاد و مَنْ أك بقلبه و 


2 


ضَ رک پلسانه و ده کال لَه مِثْلُ تواب الاد 1). 


#*[تر جمه آمحاسن: عمرو بن ابی المقدام از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله به 
اميرالمؤمنين عليه ال لام فرمود: مثل تو مانند قل ہُو الله أحدّ» است. هر كه یک بار آن را بخواند» مثل این است که یک سوم 
قرآن را خوانده و هر که دو بار بخواند» دو سوم قرآن راو هر که سه مرتبه بخواند» مثل اد ین است که تمام قرآن را خوانده 
است. همچنین هر كس تو را با دل دوست داشته» معادل ثواب یک سوم از اعمال بند گان را به او می‌دهند و هر که تو را با دل 
دوست داشته باشد و با زبان یاری ات کند. به او دو سوم از ثواب اعمال بند گان را می‌دهند و هر كس تو را با دل دوست 
داشته باشد و با زبان و دست خود یاری کند. معادل ثواب تمام بند گان را به او می دهند. -. محاسن: ۱۵۳ - 

* | تر جمه | 

بيان 


لعل المراد ثواب أعمال العباد من غير المحبين تقديرا أو أعمالهم غير الحب أى أعمال الجوارح و الأظهر أن المراد أنهم يعطون 
مثل ثواب أعمال العباد استحقاقا و إن كان ما يتفضل عليهم أكثر. 


*»[ترجمه آشاید منظور ثواب» اعمال بند كان غير محب است به طور فرضی. يا ثواب اعمال محبيق به جز ثواب حب و غلاق 
یعنی اعمال اعضاء. اما اظهر این است که معادل ثواب اعمال بند گان از روی استحقاق به آنها داده می شود كرجه آنچه بر 


آنها تفضل می فرماید. بیشتر از این است. 
٭٭| تر جمه | 


*»۵۵« 


عه مه 


شی تفسير العياشى عَنْ أبى حِة ال دا قَالَ: ْب عَلی أبى جغفر عليه السلام كه قلت بمأبى نت ها ا بى (5) اسان 
مئت تفیتی تم وكرت خی کم و نقطاعی |لیکم قطابث کی ٹب و 
لہ تغالی (۳) إن کشم تون الله فاتبفونی يُخبيكم الله (4۶ 


##[ تر جمه آتفسیر عیاشی: ابو عبیده حذاء کته صل بر تن حضرت باقر عليه الس لام رسیدم و عرض کردم: پدرم فدایت شو دا 
گاهی که شيطان مرا تنها می يابد» نفسم آلوده می شود. بعد به ياد محبتى که به شما دارم می افتم و اب ين که خدمت شما می 
رسم باز نفسم پاک می شود. فرمود: ای زیاد وای بر توا مگر دين جز حبِ است؟ مگر این آيه را نشنيده ای: (إِنْ كنم نیون 
الله فاتبغونی بُحبيِكم الله -. آل عمران / ۳۱ - [بگو اگر خدا را دوست دارید از من پیروی كنيد تا خدا دوستتان بدارد]؟ -. 


تفسیر عیاشی ۱: ۱۶۷ - 


۷| تر جمه | 


لعل الاستشهاد بالایه إما لأن حبهم من حب الله أو بيان أن الحب لا يتم إلا بالمتابعه (۵). 


| تر جمه ]شاید استشهاد به آيه با به جهت اد ين است که دوستی با آنها از دوستی با خدا است يا به این جهت که حب تکمیل 


نمی شود مگر با متابعت. -. يا این که حقيقت دین» حب خداست و متابعت پیامبر صلی الله عليه و آله از لوازم آن. - 


د۶ك۵ 


أ 


یھ انی کر نير الدَّهّانِ عَنْ آبی عَبْدِ الله عليه السلام قَالَ: عَرفتم فى منکرین كثير و آخبیتم 
کون با له فى اللہ و زشوله و ما فی الا ما کان 


ص: ۹۴ 


-١‏ المحاسن: ۱۵۳ فيه: مثل ثواب أعمال العباد. 


٢‏ فی نسخه: خلانى. 


۳ لان 
۴- تفسیر العیاشیی ۱: ۱۶۷. 


۵- أو أن حقيقه الدين هو الحب لله تعالی و متابعه الرسول من لوازم حبه تعالی. 


فی الله و رشوله فا على الله و تیا كان فی الا لیس بش ۽ م فض رنه م قال ان عرذه القفكة و عدوا و رده 


ال واج لیس منم دزی ی الق و > ۾ إلا آخیتتمونا فی الات تلا أطِيعُوا الله وَ أطِيعُوا الژسُول وَ أولى الّأثر 
کم و ما آتاکم لول دوه و ما تهاکم عَنْهُ اوا من بی ال سول فَقَدُ أطاء الله إن کشم حون الله فَاتبغونی بخبیکم الله 


0 


**| ترجمه |تفسیر عیاشی: بشیر دهان از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: شما شناختید در ميان منکرین زياد و 
علاقه يبدا کردید در ميان دشمنان فراوان. -. تلاش برای رفع ابهام از این سطر به جایی نرسید. شايد افتادگی ای در متن 


حدیث باشد. (مترجم) - 
گاهی علاقه به خدا در راه خدا و پیامبر است و گاهی علاقه در راہ دنیا است. 


ص: ۹۴ 


آنچه در راه خدا و پیامبر باشد» پاداش آن بر خدا است و آنچه در راه دنيا باشد» جيزى نيست. و دست خود را به علامت بی 
ارزش بودن تكان داد. سپس فرمود: اين مرجثه و قدری‌ها و خوارج» همه مدعى هستند كه خودشان بر حق می‌باشند. ولى شما 
ما را در راه خدا دوست می‌دارید. سپس بن آیات را خواند: لیوا الله و ار الاوك و اول الاش كدت . نساء / ۵۹ - 
[خدا را اطاعت كنيد و پیامبر و اولیای امر خود را [: یز] اطاعت کنید.] ہو ما آتاکم لرشول َو و ما ٹھاکع هوا - . 
حشر ۷7 انچ وا فرستاده [او] به شما داد آن را بگیرید و از آنچۃ شما را باز داشت ت بازایستید.] من بلع الوَسُولَ ققد أطاع 
ال ا - (هر کس از پیامبر فرمان برد در حقيقت خدا را فرمان برده است.) دإِنْ کشم 7 ٤۶‏ ھ٤‏ 


ال -. تفسیر عیاشی ۱: ۱۶۷ - (رگرد واكر خدا را ذوست دازیده از من پیروی کول کا خدا دوسعان بدارد.) 


* | تر جمه | 


لعل المعنى أن الحب لله آنما ينفع إذا كان مع العمل بطاعته و متابعه من أمر بطاعته فهؤلا-ء المخالفون و إن كانوا يحبون الله 
تعالى لکن لما خالفوا آمره لم ينفعهم الحب ثم استشهد عليه السلام بالآيات لبيان أنهم خالفوا أمره تعالی و بالآيه الأخيره على 
أن علامه حب الله تعالى متابعه الرسول صلى الله عليه و آله. 


**| ترجمه آشاید منظور اين باشد كه علاقه و حب به خدا در صورتى سودمند می‌باشد كه همراه با عمل به دستور خدا و ييروى 
از كسى كه خداوند دستور اطاعتش را داده باشد» است. اما مخالفين كرجه خدا را دوست می‌دارند» ولى چون مخالفت با 
فرمان خدا کردہ اند» این محبت برای ایشان سودی ندارد. آن گاه برای توجه دادن به مخالفت كردن آنها با امر خداء استشهاد 


و ناف نی ماب و راک ید آھری ‏ یما کات مت اک غا ری اذ ہا غل اللا غه و آله ات 


۷| تر جمه | 


۵۷۸ 


شىء تفسير العياشى عَنْ رز بن ماويه لعجي قال سج ریت 


خر رجليه و قد تفا و قال آتا و الله ما جاء پى من حت جثث إل + اَل یب فال أبُو عفر عليه السلام و له 


° 
و 


۰ 
FM 


2 


۷ ٤ 


2 
و > 


e‏ قل نیوانع ؛ تون الله اکر سک و قال تون من 
جر ایهم وَ هَل الدَّينُ إا الْحبّ (1). 


٭ ترجمه ]تفسیر عیاشی: بريد بن معاویه عجلی گفت: خدمت حضرت باقر عليه الشلام بودم که یک نفر تازه وارد از خراسان 
داخل شد که پیاده آمده بود. او پاهای خود را که پینه بسته بود نشان داد و گفت: به خدا قسم مرا از این راہ دور خدمت شما 
نیاورده» مگر محبت شما اهل بیت. حضرت باقر عليه الشلام فرمود: به خدا قسم اگر سنگی ما را دوست داشته باشد. خداوند او 
جس و 9 اهل الدین الا الحب» (مگر دين غير حب و دوستی است؟) خداوند فرموده: اقل إِنْ کم تون الله 


۳ تبعُونى بُخبیک الها و فرمود ون من اجر یه -. حشر /۹- 

[هر کس را كه به سوی آنان كوج کرده دوست دارند.) و «هل الدین الا الحب». -. 
تفسیر عیاشی ۱ : ۱۶۷ - 

* | تر جمه | 

۵۸ 


بی عبد الله عليه ہے تام فدّاک 21 ی و آشتاء ء آبَائكم 


لان ۶ َو نے 7 4 صس۰) 


**[ترجمه ]تفسیر عياشى: ربعى پسر عبدالله گفت: به حضرت صادق عرض کردند: فدایت شویم! ما بچه های خود را به نام 
شما و پدران گرامتان می نامیم. آیا این کار برای ما سودمند است؟ فرمود: بله به خدا سوگندہ آيا دين جز محبت است؟ 


خداوند می فرماید: (إِنْ کتتم تبون الله فَاتَّعُونِى بُخببكمٌ الله و یف کم ذلوبکغ» -. تفسیر عیاشی ۱- 1۶۸ - 
* | تر جمه | 
بیان 


قوله !نا نسمی أى آولادنا و الجواب مبنی على أن التسمیه متفرعه على الحب. 


ص: ۹۵ 


۱- تفسیر العیاشی ۱: ۱۶۷. الآيه الأولى فى النساء: ۶۲ و الثانیه فى الحشر: ۷ و الثالثه فی النساء: ۸۲ و الرابعه فى آل عمران: ۲۹. 
۲- تفسیر العیاشی ۱: ۱۶۷ و الآيه الأولی فی آل عمران: ۲۹ و الثانیه فى الحشر: ۹. 


۳- تفسیر العیاشی ۱: ۱۶۷ و ۱۶۸ و الابه فى آل عمران: ۲۹. 


٭ |ترجمەه]عبارت «انا نسمی» بعنی فرزندانمان را و جواب این است که نام نهادن فرزندان به نام ائمه علیهم الت لام از حت و 


دوستی سر چشمه فی شرق 
ص: ۹۵ 
| تر جمه | 


«A4» 


کت و ان و ماوقا و مرا اھ ھا جح تب 
الطاقات جلو د تضدیق تی و اليم لِمَنْ يني بص مه (۱) یه وف یبن أبى طالب عليهما السلام ا 
تشرله عليه السلام و إِنَّ اکم افمغايدى یی الکن بی و لیوا وَل تشد بن على بن أب طالب ہہ 
ن تکوئوا جذیی فی الْمَظر العلَى و لوف ال رف کل یکوئی اد ین عبایی آثر لد کم ین مک و یه بن أيه 


علي و بَعْدَهُمَا من أَيَايِهما امین مور عبادی بَعدَهُمَا ان من کان دک دنه جع من شرف ( تلوكك جتانی و اعْلْمُوا 
اض اي نی من َكل بى و الى زمویی بلط م إلى بده من عل عفد و ,کی تا 2 
سی ےہ ہت ہےر مان زم 

مم به لترخوی مُتَعَرَضُونَ مَنْ کان لَهُم علی دک من المعاونین و ابض الْحَلْقٍ ال بعد لاه مَنْ ان من الرًاضِينَ بفغلهم و إِنْ 
ج سر و اي وی ہہ 
ی ی ته ای و اَل لاس بعد 


2 
ع 


عانم عَلَى حَقَهم و أَحبٌ الْحَلقٍ إلى بَعْدَهُم مَنْ َم هم و ابض أَعْدَاءَهُْ و ان لم يُمْكنهُ معُو تم (۴). 


8 
202 
الائمّه 


1 


ع وه 
ارَدْتم ان 


RK 


#*[تر جمه ]تفسیر امام حسن عسکری: پیامبر اکرم از جبرئیل» از جانب خدا نقل کرد كه فرمود: بند گان من! بز ر گ‌ترین اطاعت 
و با ارزش ترين آنها را بجای آوريد تا بر شما آسان بگیرم» كرجه در مورد بقيه اطاعت ها کوتاهی داشته باشيد. و رها كنيد 
بزرگ‌ترین و زشت ترين گناهان را تا پی گیری نكنم با شما درباره ساير گناهان. بزرگ‌ترین اطاعت ها توحيد من و تصدیق 
پیامبر من و تسلیم در مقابل کسانی است كه او جانشین خود قرار می‌دهد و او على بن ابی طالب و ائمه طاهرين از نژاد او 
است. و بز رگ ترین گناهان در نزد من کفر به من و پیامبر من است و جنگ كردن با جانشین پیامبر بعد از او على بن ابی 
طالب و اولیای بعد از او. اگر می خواهید در نزد من در منظر اعلى و مقام بس ارجمند باشید نبايد هیچ كس در نظر شما 
مقدم و بھتر از محمّد و بعد از او برادرش على و بعد از این دی فرزندان آنها كه جانشين و قائمان به امور بند گان هستند پس 
از آن دو باشد. هر کس چنین عقيده ای داشته باشد» او را از بهترين فرمانروايان بھشت خود قرار می دھم. بدانید دشمن ترین 
فرد در نزد من» کسی است که خود را به شكل من در آورد و ادعای خدایی کند. و دشمن ترين فرد نزد من بعد از او» کسی 
است که به شکل محقد صلی الله عليه و آله درآ یداو در نبوت با او به لزاع پردازد و ادعای نبوت کند. و شمن ترین شخص 


بعد از آن دو کسی است که به صورت وصی او درآید و موقعیت مقامش را ادعا کند. و دشمن ترین مردم نزد من بعد از این 


ادعاکنند گان» کسانی هستند که آنها را در این ادعا کمک کنند و مشمول خشم من شوند. و دشمن ترین افراد بعد از این هاء 
کسانی هستند که راضی به فعل آنها باشند. كرجه کمک به ايشان نکرده باشند. همچنین محبوب ترین مردم در نزد من» 
کسانی هستند که در راہ من پایدار باشند. و گرامی ترين و باارزش‌ترین فرد در نزد من» محمد سرور جهانیان و گرامی ترين و 
با ارزش ترین فرد بعد از او على برادر اوست. سپس بعد از او عدالت گستران از ائمه حق و برترین مردم يس از آنها کسانی 
هستند كه آنها را در حقشان کمک کنند و محبوب ترین فرد بعد از آنها نزد من» کسی است که آنها را دوست داشته باشد و 


دشمنان ایشان را دشمن» كرجه نتواند به آنها کمک کند. -. تفسیر امام حسن عسکری: ۱۵ - 


| تر جمه | 


۱- فى المصدر: لمن نصبه بعده. 

۲- فی المصدر: من اشراف مل وک جناتی. 

۳- فی المصدر: و کذلک. 

۴- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۱۵. 


٭ ترجمه |«المنابذه» یعنی محاربه. 
ص: ۹۶ 

۷| تر جمه | 

«$e» 


مه تفسير الإمام عليه السلام قَالَ سول الله صلی الله عليه و آله إل الله ا علق ارش علق اتا و تین أَلْفَ رُکن و حَلقَ 
عند کل ركن اماه ألْفٍ و ب سین أل ملك لو الله تعالی كرحم فام الم وات الم و ینلع ما كان دک 
ی وه له فی اماه الف ماضه ققال َم اله با عبادی اختیلوا وید ى تا تاطوه قم لیوا نله وا َخريكة 
کل الله رو جل مع كل واجد ملع واجدا تلع زوا أن یَغزغوهفحق له مع كل واجد مهم شر فلم یو يحو كوه 
ملق الله بودد کل واي یتهم بل جماعتهع فلع یشیژوا أن ا نخد كرة فال له عر رس مم ا کب اکا کا 

و امت که الله عر و جل بقذرته 2 م ال من مه اخيلوة اَم مق یا رکا لم له تخل و هذا الق الکیز و الخ افير 
تکیت تة الا دوتهمققال هر و جل نی أن الله مزب لبید 010 و ال للع وَالْمحَقْفُ بشید و هل عبر 
ال قا ماو امك یا ری لمکم کباب توا بخ را علیکم او و ما جى با بال تون بشم الله لخن 
اجيم و لا ول و لاه هعلق اأعظیم و لی الله علی محمد و آله این نوما فحتره و ع على كوَاجِلِهمْ 
کش قرو اب علی کال ولج و للع ول لایر نلک الماک لوا علی ها یه عزیتی لخیلوة و طوف 
ام وله و سبخونی و مجذونی و قَدسونی فَِنّى اتا اله لایر علی ما ریم (1) و عَلَى کل شی ‏ قدیز فقال أَصْحَابُ رشول 
لله صلی الہ عليه و آله ترا غیت هر وء لعانکه حمله از فی کنرتهع و وهم و عم همقل ول الله صلی الله 

عليه و آله َو مع ری لا يُطِبقُونَ حمل صحائت کب (۳) فا ۱ 


٩۷ ص:‎ 


۱- فى المصدر: و المذلل للعتید. 
۲- فى المصدر: و آنا على ما رأيتم 
۳ فی المصدر: تکتب. 


و 3 1 


کی الا 2ھ ھتاھ ٥ص۵ ١١‏ ھ٣"‏ 
په رل م ین ادل بیتی مُعَطَى الرس تغرف فلا جراوژه ال له فعرقه قوب ليه قاما حافياً عامترا و 
كد ده یا و بل رَأَمَةُ وم ره و تا ین تیه و قال بپ آنت و أُمّى ها طَقِيقَ وشول اللہ ئک لَحْفهُ و نک 
لک ین علیہ و جلمک من جلبہ و عقلک ین عَثلہ ان الله أن بد جدنی بمحتييكم أخل ایب وجب اله لابق و 
قفا ال من الاب ما َو کیب تفیل فی (۱) اف لم بلق (5) فلت يع مء انكو الاو بارش و الماک 
لاون له ۳0 ال ااب نا رجح ایهم نت فی جلاک و موضیک ین الإشلام لک علد نھرل الم خی الله علدو 
آله فلا ری قان له اه لاون و هَل اب فی لمعب مب و حب كرا قوب الله له با الق 
بمئل ما (۴) كان أؤجتٍ له بذک الفغل و الْمَوْلٍ أضاً ال رَ سول له صلی اه علیه و آله ر فی ها وهلا نو 
رة للع و ل ملل غمر الدُیا اه لب مره و ور مثل أَمْوَالَِا اة نی 0 که نیح ال وال هه 
فى یام تاره و تام ليله لفط شین من و لا بسا ما تم آقی الله ای منطوبا على بض محمد َو ٍ ْض دک لول لیا 


له فا ال مكرما إن اك الله على عخره ذ و خبطها ال ماو وَمَنْ مدان 
722 تقول الله كال زرل الله صلی اله علیه و آله انا 
ص: ۹۸ 


٦ق‏ البصتر فى ساف 
۲- فى نسخه: لم يمكن. 
٣‏ فی المصدر: الاملاكك الطائفین بالعرش و الاملاکك الحاملین لب فقال له. 


لال ما فعل دک بل المَطى رأة فهو هذا قاروا ی یرو (۱) فا هُوَ سَعْدُ : بل مُعاذ وس انار و فاافٹرل 


و ےے۔ کے 7 


ہس ریت جج یی ن اہی طایب علیهما السلام م ال ما أكْرَ منیبب 
هذبن و ما کر مَنْ یشقی من ينجل مب أَحَدِهِمَا وب 8 بس ار إا جیما بکومان ححضعا له و من کا له خضماً كان محمد 
ل (ھ کہا و تن ان محمد له ضا کا الله عضا و علیہ د و زجب عليه له د ها قال وقول الله صلی ال 
عليه و آله یا تا الله إا تفر ال بأل الَْضلٍ آغل الْمَضلٍ نم ال زشول الله صلی الله عليه و آله لت غد أب ون الله 
بَحْتِمُ لسك بالشََّادَهِ و يها هیک بسک آم ہے ےر تہ شغور 
ہس . ظ توا ايك و مقیلکم و السَماء ب 0ھ تنا مخفوظا 


عیاض بِفذرَتہ یجری (2) فبا مہا و مرا و كوَاكبها سره نع عاد الہ و ماه ثم ال ول اللہ صلی اف 
عله و آله لا ا ض فا الله عو و ل يَْفَظ ما هو َعم E‏ 
ذلك قال وان ا ماعات اش نیو آله کا قال و ال بی اشنا مھ بت الط یرل مع کل قَطَرَهِ ملک 


ص: ۹۹ 


-١‏ فى المصدر: فتبادر القوم إليه ينظرونه. 
؟- فى المصدر: و من يكونان له. 

۳- فلج على خصمه: غلبه. 

#داقى الیصدراو وی الله عليه 

۵- فى المصدر: عدد شعور الحيوانات كلها. 
۶- فی المصدر: تجرى. 

۷ فى نسخه: قال: اعظم من ذلكك ثواب. 


فى مَوض مها الذی يَأْمْرْهُ به رب عَزَّ و جل فع فَعَجِبُوا من ذلک فقال رَسُول الله صا الله عليه و آله أ و تمتکتنون عَدَدَ هَوْلاء إن عَددَ 


لاه ال تقهرین لی عَلی بن أبى طالب عليهما السلام أك يِن عدد مَولاِ و اد غد افانک الاعنین لمتغضیه أ كد من 


2 


ت 
0 


و لا م قال اله رو جل خرچ به ین مراب روا لکم 01 رون کذره عدي نوزم الؤراق و هوب و الکشانش 
بے رت نا رم تا 
E PE‏ يتدَذِنُونَ فی حمل آطباق الور علا اف من عند و هم وها مايل اور یلم فی عفل ما 
تحمل آل مُحمّدِ مِٹھا ای شي بهم و جیهم و إن طبقاً من دک لاطا یسمل من الْحیزاتِ علی ما لا يَف بقل جَرْءِ له مجمیغ 
وال الدَّنا (۲). 


#[تر جمه ]تفسیر امام حسن عسکری: پيامبر اكرع صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی خداوند عرش را آفریدۂ برای آن سیصد و 
شصت هزار رکن قرار داد و در جلوی هر رکنی» سیصد و شصت هزار فرشته قرار داد. اگر خداوند به کوچک‌ترین آنها دستور 
دهد تمام آسمان‌های هفتگانه و زمين های هفتگانه را می بلعد و تمام آن ميان دهانش چون ریگی است در بیابان وسیعی. 
خداوند به آنها فرمود: ای بند گانم! عرش مرا بردارید! پس به یکدیگر کمک کردند اما نه قدرت حمل آن را داشتند و نه 
قدرت حرکت دادنش را. خداوند با هر ملکی» ملک دیگری آفرید. اما باز قدرت تکان دادنش را نداشتند. يس خدا با هر 
کدام ده ملک آفرید؛ باز قدرت حرکت دادن آن را نداشتند. در مقابل هر کدام به تعداد تمام آنها آفرید؛ باز قدرت حرکت 
دادن آن را نداشتند. خداوند به همه آنها فرمود: رهايش كنيد تا خودم به قدرت خویش آن را نگه دارم. رهایش کردند و 
خداوند به قدرت خویش آن را نگه داشت. سپس به هشت ملک از آنها فرمود: شما بردارید! گفتند: ما با این همه ملک 
قدرت حمل آن را نداش شتيم» چگونه آن را تنها و بدون آنها حمل کنیم ؟ فرمود: چون من خدایی هستم که دور را نزدیک و 
مشکل را آسان و آسان را مشکل و ساده را سخت می کنم؛ هر جه بخواهم انجام می‌دهم و هر جه بخواهم حکم می کنم. به 
شما کلماتی می آموزم که وقتی آن کلمات را بگویید» برای شما سبک می شود. عرض کردند: آن کلمات چیست؟ فرمود: 
بگویید: «بسم الله الرحمن الرحیم و لا حول و لا قوه الا باه العلی العظیم و صلی الله على محمد و آله الطیبین.» اين کلمات را 
گفتند و آن را حمل کردند و بر شانه های ایشان سبكك آمد. چون مویی که بر شانه مردی جابكك و قوی بروید. خداوند به 
ساير ملک ها فرمود: كنار بروید تا این هشت ملک عرش مرا بردارند. شما اطراف عرش طواف كنيد و مرا تسبیح و تمجید و 
تقدیس نمایید. من خدایی هستم که قادرم بر آنچه شما دیدید و بر هر چیزی توانایم. اصحاب پیامبر عرض کردند: چقدر 
شگفت انگیز است کار این ملانکه حامل عرش از نظر زیادی و قدرت و بزرگی خلقت ایشان. پیامبر اکرم فرمود: اين ها با آن 


قدرتی که دارند» نمی توانند نوشته هایی را بردارند که در آن 


ص: ۹۷ 


حسنات ركد مرد از امت من نوشته شده باشد. عرض کردند: آن تحص کیست با رسول ال تا او را دوست داشته باشیم و 
احترام كنيم و با دوستی او به خدا تقرب جوییم؟ فرمود: آن مرد همان کسی است که با دوستان خود نشسته بود. یکی از اهل 
بيت من از كنار او رد شد و چون سر خود را پوشیده بود او را نشناخت. وقتی رد شد. به يشت سر توجه کرد و او را شناخت. 
يس از جای حر کت کرد سر و پای برهنه و دست او را كرفت و بوسید و سر و سينه و پیشانیش را بوسه داد و گفت: پدرم و 
مادرم فدایت ای محبوب پیامبر اسلام! گوشت تو گوشت او خونت خون اوہ علمت علم اوہ حلم تو حلم او و عقل تو از عقل 


اوست. از خدا درخواست دارم که مرا به محبت شما اهل بيت سعادتمند کند. خداوند به واسطه این کار و این حرف. آن قدر 
ثواب برای او نوشت که اگر تفصیل آن را در نوشته هایی بنویسند» تمام اين ملائکه که اطراف عرش می گردند» با ملائکه ای 
كه حامل عرشند» نمی توانند آن را حمل کنند. وقتی بر گشت. دوستان آن مرد گفتند: تو با این مقام و سابقه ای که در اسلام 
داری و ارزشی که در نزد پیامبر دارا می باشی» نسبت به اين شخص چنان کردی؟ به آنها گفت: ای نادانان! آیا در اسلام جز 
به وسیله حب محم د و علاقه به اين شخص. به کسی واب می دهند؟ خداوند پاداش اين حرف او را آن مقدار داد که به 
واسطه حرف قبل و كارش داده بود. پیامبر اكرم فرمود: حرفی كه زده بود درست بود» چون اگر خداوند مردی را به اندازه 
صد هزار برابر عمر دنیا عمر دهد و به او روزی شود به اندازه صد هزار برابر اموالش و آن را در راہ خدا انفاق نماید و تمام 
عمر خود را در روزه گرفتن روزها و شب زنده داری نه روزی را افطار کند و نه خسته شود بعد با دشمنی محمد يا دشمنی 
آن مردی که اين شخص پیش پای او به احترام حرکت کرد به پیشگاه پرورد گار رود خداوند او را با صورت در آتش جهنم 
می اندازد و تمام اعمالش را به او رد می کنا و از مان می برد. گفت: عرض کردند: آن دو مرد کیانند یا رسول الله؟ رسول 


خدا فرمود: 
ص: ۹۸ 


اما آن کسی كه اين کار را کرد همین کس است که سر را پوشیده و می آید. مردم متوجه شدند تا نگاهش کنند که دیدند 
سعد بن معاذ اوسی انصاری است. اما آن دیگری که این شخص آن حرف را درباره اش زد همان شخص دیگر است که سر 
را پوشانده و می آید. پس دیدند على بن ابی طالب عليه ال لام است. سپس فرمود: چقدر جمعیت زیادی هستند که به واسطه 
محبت این دو نفر سعادتمند می‌شوند و چقدر زیادند آنها که شقاوت آنها را فرا می گیرد» چون یکی از این دو را دوست 
دارند و با دیگری دشمننده اين دو با هم دشمن اوبند و هر کس که این دو با او دشمن باشند» محمد صلی الله عليه و آله با او 
دشمن است و هر كس محمد با او دشمن باشد» خدا با او دشمن است و بر او پیروز می شود و عذاب خود را بر او واجب می 
نماید. سپس پیامبر اکرم صلّی الله عليه و آله فرمود: ای بند گان خدا! فضل را برای اهل فضل می‌شناسند. آن كاه پیامبر اکرم به 
سعد فرمود: بشارت باد تو را که خداوند عاقبت تو را به شهادت ختم می نماید و به واسطه تو گروهی از کافران را هلاک می.. 
کند و عرش خدا از مرگ تو به لرزه می افتد و به واسطه شفاعت توء به تعداد موی های پیکر حیوانات قبیله بنی کلب داخل 
RESEN‏ لك انا رض اھ م که اور براق خواب و بیداری تان « 
امُماءَ بناءً همان [خدایی] که زمين را برای شما فرشی [ گسترده] و آسمان را بنایی [افراشته] قرار داد آسمان را سقفی 
محفوظ قرار داد به قدرت خود تا بر زمين فرو نریزد حركت می کند در آن خورشید و ماهش و ستارگان مسخرش برای منافع 
بند كان هرد و زنش. سپس فرمود: تعجب نکنید از حفظ نمودن خدا آسمان را از فرو ریختن بر زمین. خداوند از این بزرگک‌تر 
را حفظ می کند. عرض کردند: بز ركك تراز آن چیست؟ فرمود: اا و سر القن ہی شاو ال 


م السّماء ماءٌ» و از آسمان آبی فرود آورد) منظور فرو فرستادن باران است و با هر قطره ای ملکی يايين می آید 
ص: ۹۹ 


که آن را در جایی که خداوند به او دستور داده قرار می‌دهد. مردم از این حرف تعجب کردند. پیامبر اكرم فرمود: شما تعداد 


آنها را زياد می‌شمارید؟ تعداد ملهنکه ای که برای محبان على بن ابی طالب استغفار می کنند بیشتر از آن است و تعداد 
ماکان که لعنت می کنند دشمنان علی را بیشتر از آن است. سپس خداوند می‌فرماید؛ لاڈ يدوق ارات راتا لکوه -. 
بقره / ۲۲ - [و بدان از ميوه ها رزقی برای شما بیرون آورد.) مگر نمی بینید تعداد زياد ب رگ ها و دانه و خاشاكك را؟ گفتند: 
چرا با رسول اللہ چقدر ژیادندا وا اکرم فرمود: از آنها بیشتر تعداد ملافکه ای است کرای آل مود تحفه می آورند. 
می‌دانید جه می آورند؟ طبق هایی از نور که بر آنها تحفه هایی از جانب پرورد گار است که بالای آنها حوله هایی از نور 
اسان ام لاجر سرا از کر ار ا نها که آل ممه على هی آلا اع اة رات خر 
می‌فرستند. یکی از این طبق ها آن قدر پر برکت است که تمام اموال دنیا نمی تواند برابری با کم‌ترین جزء آن خیرات را 
بنماید. - . تفسیر امام حسن عسکری: ۵۶ تا ۵۸ - 


* | تر جمه | 

بیان 

الفقيفافيه الوابعه و الابتدال ی 

** | ترجمه |«الفضفاضه» يعنى وسیع و «الابتذال» ضد صيانت است. 
* | ترجمه | 


524 


م تفسير الإمام عليه السلام مام لوان ی رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله قال بأبى اک و ای یا َشول الله ی تیا لاه 
قال 3 سول الله صلی الله عليه و آله ما رکذت لها إِذْ مال عَنّْهَا قال با سول الله 2 ا دَدْثٌ لها كير عمل إل نی أَحِبُ الهو 
رشو ال شول اله صلی الله عليه و آله و ینام جک رشول الله صلی الله عليه و آله ال و لی بعک پا ی 
فی قلبی من میک ما ز قُطغتٌ بالشیوف و نو بالْمناث قرف ایض و و و نت یازا لباز 
EEE‏ اڈ کے ہن ِمَاً أو غلا (۳) از ضا لع د مِنْ ال بییک و أَضْ اہک و أَحبٌ (4۳ 
لا إلى بدك اعم لك و ۱۳ ز آ نیک ببهشک أن بیش اساین شارك با زشول الله ما هی 


۳ 2 


2 


= 


۱- البقره: ۰ 

۲- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۵۶- ۵۸. 
٣‏ فی نسخه: او دغلا. 

۴ فی نسخه: أو أصحابكك و من غیرهم. 


م0 ره (۱) فما اَل لی عَمَنَا مه و 
اَعَد به عر هذا أ ےت تی ساس فی آغمالهم فَقَالنَ صلی الله عليه و آله ابیز فإ الْمَرء ی 
امه عع من َعم یا لوان َو كان علیک مِنَ الذّنُوبٍ یل وا ین ری ای العش لَانْحَمَمِرَتْ و زَالَتْ لک بيده الْمُوالاِ 
شرع مِن اجار الظل عن الصّحْرَه و الْمَْسَاءِ الْمُسْتَويهِ إذَا طلعث عليه السَّمْسٌ و من الحتار الشّمْس إِذَا غاب عَنْهَا امس (1). 


۳ 


عا 


**[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: ثوبان غلام پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله از جای حركت كرده گفت: يدر و مادرم 
فدايت يا رسول اللّه! کی قيامت بر پا می شود؟ بيامبر اكرم فرمود: جه جيز برای قيامت آماده كرده ای كه می پرسی؟ گفت: يا 
رسول الله من عمل زيادى آماده نکرده امه جز اين كه خدا و پیامبرش را دوست می دارم پیامبر اکرم فرمود: جقدر پیامبر را 
دوست می داری؟ گفت: قسم به آن کسی که تو را به حق به پیامبری مبعوث نموده» در دل من آن قدر محبت شما جای 
گرفته که اگر مرا با شمشیرها قطعه قطعه کنند و با اژه‌ها ببرند و با قیچی‌هایی ریز ريز کنند و با آتش بسوزانند و با آسیاب 
كك نرم كنل رر رجہ افو ال کرد عل و وک سج ہہ 
اصحابت بان و محبوب رین شخص نزد من بعد از شماه کسی است که او را بیشتر دوست می داری. و دشمن تزيق شخص 
نزد من» کسی است که تو را دوست نداشته باشد و دشمن تو یا یکی از اصحابت باشد. عرض کرد: اين بود مقدار علاقه من به 


شما و علاقه ام به دوستانت و دشمنی 
ص: ٠٠١‏ 


با دشمنان شما يا کسی كه با یکی از دوستان شما دشمن باشد. اگر اين مقدار از من قبول شود سعادتمند هستم. اكر عمل 
دیگری غير از اين از من خواسته باشید. جيزى که آماده كرده باشم و بتوان بر آن اعتماد داشت ندارم. همه شما را دوست می 
دارم با اصحابت» كرجه عمل آنها را ندارم. فرمود: به تو بشارت می دهم كه همانا در روز قیامت» شخص با کسی کہ او را 
دوست می دارد محشور می شود. ای وبان! اگر به مقدار فاصله بين زمين تا عرش گناه داشته باشىء با اين موالاتى كه داری؛ 
تمام آنها از بين می رود با سرعتى زیادتر از رفتن سايه از روى سنكك صاف هنگامی که آفتاب بر آن بتابد و مانند رفتن نور 


خورشيد از روی همین سك وقتی خورشيد غروب کند. - . تفسير امام حسن عسكرى... - 
** | تر جمه ] 

بیان 

انحصار الشمس ذهاب شعاعها. 

**| ت رجمه |«انحصار الشمس» یعنی رفتن پرتو آن. 


#* | تر جمه | 


«PY» 


م» تفسیر الإمام عليه السلام من أَذْمَنَ متا هل الییت قح الله عرَ وَ جل لَهُ من اْجنه تمانیه ابابا و أَباحهُ جمیعها يَدْخُلُ مما 
اء مها و کل آبواب اجان ندیه با ول اله ألم تذلنی ا لم تحص ین ينها 0 


| تر جمه | تفسير امام حسرز عسکری: فرمود: هر كس پیوسته دوستدار ما اهل بيت باشد. خداوند هشت درب بهشت را به روی 
او می گشاید و او را اجازه می‌دهد که از هر درب که مايل است داخل شود و هر یک از درب ها او را صدا می زنند: ای ولی 


الله! از من داخل نمی شوی؟ مرا از بين ساير درب ها به اين امتیاز مفتخر نمی کنی؟ --. تفسیر امام حسن عسکری: ۲۴۳ - 
۷| تر جمه | 
«ff»‏ 


جاء المجالس للمفيد مُحَمّدُ ن عُمَر لیا عَنْ علق ٿن إِسْمَاعِيلَ عَنْ مد ٿن لب ڪن الحسين الَْشْفَرِ عَنْ قیس عَنْ لیب عن 
ابن أبى میم عن غود لخن أب ّى عن تنل عليهما السلا قال ال كول اله صلی ال علیه و اله الوا 

وتا أَهلَ الت ال من لَقَى الله عر و جل و هُوَ ینا دح الْجَنّهَ بش اعيا و الى تیه ی دہ ا تفع ود عَمَلِه إلا بِمَعْرفينَا 
یا 


ایت انی مفید: عبدالرحمن بن ابیلیلی از حسین بن على ع الع نقل کرد که پیمبر اکرم صلّی له عله و آل 
فرمود: محبت ما رااز دست ندهید. زيرا هر كس خدارا با محبت ما اهل بيت ملاقات کند. به شفاعت ما داخل بھشت می 


شود. قسم به آن کسی که جانم در دست اوست» هیچ بنده ای از عمل خود بهره مند نمی شود مگر با معرفت ما. -. مجالس 


مفید: ۷ - 
٭| تر جمه | 
«Sf»‏ 


جاء المجالس - وب 15 خط ع اف بن ود الله 
أبى الم عَنْ أيه غن اکن بعش عليهما السلام أنه قال: 
فيا و من یا قب 


عَنْ ده مڌ بن عبد الله عَنْ أبيه عَنْ داد نن اغمان عن ابن 
: من 


ًا يا لبه و صرت پم و لماه هو معنا فى الق ای كحي 


٠١١ ص:‎ 


-١‏ فی نسخه: و ان أراد منى عملا غيره. 

۲- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام. 

۳- التفسیر المنسوب الى الامام العسكرىٌ عليه السلام: ۲۴۳. 
۴- مجالس المفید: ۷. 


و تَصَرَنَا بلسانه فهو دون ذلک بدرجه و مَنْ أَحَكَنَا بقلبه و کف بيده و لسانه فَهُوَ فى الْجَنْهِ (۱). 


| ترجمه آمجالس مفید: ابن ابی المقدام از يدر خودہ از حسن بن على علیهما ال لام نقل کرد که فرمود: هر که ما را با دل 
دوست داشته باشد و با دست و زبان پاری کند. با ما خواهد بود در غرفه ای که ما در آن هستیم. و هر که ما را به دل دوست 


داشته باشد 


۱۰١ ص:‎ 


با ۱ 


اهل بهشت است. -. مجالس مفید: ۲۰ - ۲۱ - 
۷| تر جمه | 
«F0»‏ 


مسج ہے ہت ئی یج ےت نان 


ق يِل بن ع و إنَّ الله فرض وَلَابتَا و أَوْيَبَ مَوَدَتَا و الله ما ول 
واا و َا عمل بارا و گا قول اما ال ربا عو و جل (). 


**| ترجمه آمجالس مفید: محمّد بن شریح از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه فرمود: خداوند ولایت ما را لازم دانست 


و جز آنچه پرورد گارمان بگوید» نمی كوييم. -. مجالس مفید: ۳۷ - ۳۸ - 
# تر جمه | 
5222 


جاء المجالس للمفيد عل بن با عن بد له عن لقن شعاییل بن ضہیج عَنْ حالم بن أبى الم عَنْ أبى ارود 
الْعیدی قَالَ : كنت اَی رآ الْحوَارِج نا دك لی کرو کی لیے إلى آبی دید الله درك رتنا الله یت ول أو اس 
یکدی تقو أرق و كوا اجه قال له رَجُل با با سعید ما هَذِ اربع الى عَمِلُوا بها قَالَ الا الو الخ و صم فر 
رمان فان فما الواحكة الى كركوها قال ويه علت : ن أبى الب عليهما السلام ال ال و نها مفترضه فان ات 


َعم و َب الکفبه قال الوَجُلٌ فقّذ کفر الاس ئ إِذَنْ قا 


٭ ترجمه آمجالس مفید: ابو هارون عبدی گفت: من عقیده خوارج را داشتم و جز این رأى را نمی پسندیدم تا با ابو سعید 
خدری رحمه الله عليه برخورد کردم و شنیدم که می گفت: خداوند مردم را به ينج کار مأمور نموده که چهار عمل را انجام 
می‌دهند و یکی را رها کرده اند. شخصی گفت: آن چهار چیز که انجام می‌دهند چیست؟ گفت: نماز» ز کات حج و روزه ماه 


رمضان. پرسیدند: و آنچه ترک کرده اند چیست؟ گفت: ولا-يت على بن ابی طالب. آن مرد گفت: ولايت نیز مثل آن چهار 
چیز واجب است؟ ابو سعید گفت: آری قسم به پرورد گار کعبه. آن مرد گفت: پس در این صورت مردم کافر شده اند. ابو 


سعید جواب داد: مرا جه گناهی است! - . مجالس مفید: ۸۲ - 
* | تر جمه | 
«SV»‏ 


ہے و ورس ا یی ی سم 


یأر تفت نع بصت عدوي َل ب مع قل CEE‏ سک یت القوء 
ےر ہت رو ا لَه إلا 
الله و أ نی سول له و تفیم الضلاة و توي 

٠١٢١ ص:‎ 


ا مجالس المفيدة ١٠٠و‏ ۲۱ 
۲- مجالس المفيد: ۳۷ و ۳۸. 
۳- مجالس المفید: ۸۲ 


2 و عم * ره 2 2 ام 


7 2 ا َال لا إلا الْمَوَدّه فى الْقَْبَى قا 
قال بل باق ال ملع دک عَبَّى آبایعک لا عر فين بوک و نا یود ناک (۱). 


**[ترجمه ]مجالس مفید: عبدالله بن مسعود گفت: در یکی از سفرها خدمت پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله بودیم كه ناگاه 
مردی عرب با صدای بلند گفت: يا محمّد! پیامبر اکرم فرمود: جه می‌خواهی؟ گفت: شخصی گروهی را دوست می‌دارد» اما 


را بر من عرضه بدار. فرمود: گواهی به «لا اله الا الله» و رسالت من انجام نما پرداخت 
ص: ٠١٢١‏ 


زکات» روزه ماه رمضان و حج خانه خدا. گفت: يا محقد! آيا برای اين راهنمایی از من پاداشی هم می گیری؟ فرمود: نه جز 
دوستى با خويشاوندان. عرض كرد: خويشاوندان خودم يا خويشاوندان شما؟ فرمود: خويشاوندان من. كفت: دست خود را بدہ 
تا با تو بيعت كنم. خير و خوبى نيست در کسی كه تو را دوست داشته باشد. ولى خويشاوندانت را دوست نداشته باشد. -. 


مجالس مفید: ٩۰-۸٩‏ - 
#* | تر جمه | 
«FA»‏ 


جاء المجالس للمفید عة الله بل محمد اهر عن علق بن أ 1 بن الصاح عن انراهي بن عود اللہ عن عَم بد اي بن 
عنام بن افع عَنْ بيه قال: ‏ خبرنی میا مَولی ةد ال - خفن بن عَوفِ قال قال لی عد امن من با میا أَعَدلُک بدي تيغ ين 
زشول الله صلی الله عليه و آله بَلى تال تمه ول ان جره و امه عليها السلام نا و ی عليه السلام لقاخها و 


الْحَسَنٌ و الْحْسَینُ علیهما السلام نها و موم من أمبی وَرَفَهَا 0۱ 


#*| ترجمه ]مجالس مفید: عبدالرزاق بن همام بن نافع از يدر خود نقل کرد که «ميناا» غلام عبدالرحمن بن عوف به من گفت: 
عبدالرحمن به من گفت: نمی‌خواهی حدیثی را که از پیامبر اکرم شنیدہ ام برایت نقل کنم؟ گفتم چرا. گفت: شنیدم که می.. 
فرمود: من درخت هستم و فاطمه علیها الس لام شاخه آن است و على شکوفه آن و حسن و حسین میوه آن درخت و دوستان 
آنها از امتم ب رگ آن درخت هستند. - . مجالس مفید: ۱۴۴ - ۱۴۵ - 


* | تر جمه | 
»$۹« 


جاء المجالس للمفید ابن تلع أبيهِ عَنْ سَعْدٍ عَنِ ان عیمی عَن ابن توب عَن العَالیَ عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ: بی 


قام الصَلاه و ایتاء لڑکاہ و صَوْم هر رَمضَانَ وَ ججّ الِْتٍ و له لا آغل الت (۳. 


| ترجمه آمجالس مفید: ثمالی از حضرت باقر عليه الس لام نقل کرد که فرمود: اسلام بر ينج پایه نهاده شده: نماز خواندن» 
زکات. روزه ماه رمضان» حج خانه خدا و ولایت ما اهل بیت. -. مجالس مفید: ۲۰۹ - 


** | تر جمه | 


۰۷۰ 


جاء المجالس للمفید ها ال شاد قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله لا يرول قَدَمُ عبد (۳) يَوْمَ لاه مِنْ بین یی الله عر و 
جل حٌى يَسألةُ عَنْ آزیع خصال عُمُر 
ابیت فَقَالَ رَجل من الْقَوْم و ما عَلَامَهُ کم یا رَشول الله فَقَالَ مَحَبَهُ هَذَا و وضع يَدَهُ علی رأس عَلِيٌ بن أبى طالب عليهما السلام 


.)۵( 


ل مرک فیما فته و جسدک فیما له و مالک من أبن اكت َه وَ أبْنَ وض مته و عن نا أل 


#*[تر جمه آمجالس مفید: با همین اسناد گفت: پیامبر اکرم رھد کر رر كافك هده در نش گاه پرورد گار قدم برنمی‌دارد؛ 
مگر اين که از او راجع به چهار چیز سؤال می کنند: عمرت را در جه راه از بين برده ای؟ بيكرت را در جه راہ فرسوده نموده 
ای؟ مالت را از کجا به دست آورده ای و کجا خرج کرده ای؟ و از محبت ما اهل بیت. مردی از حاضرین گفت: علالمت 
دوستی شما چیست؟ فرمود: دوستی با اين! و دست خود را بر سر على بن ابی طالب عليه الشلام نهاد. -. مجالس مفید: ۲۰۹ - 
-٠‏ 


ترجه ] 

۷" 

کش رجال الکشی مُحَمّدُ بن مشود عَنْ عبد الله بن محمد عن الْوَشَّاءِ عن علی بن عبة عَنْ 
ص: ۱۰۳ 


۱- مجالس المفید: ٩۸و .٩۰‏ 
۲- مجالس المفید: ۱۴۴ و ۱۴۵. 
۴ جال المفيدة ۲۰۵ 

۴- فى نسخه: لا تزول قدما عبد. 


۵- مجالس المفید: ۲۰۹ و ۲۱۰. 


أبيه قمال: قت ابی عو الله عليه السلام إن لا ادمه لا تغرف ما تخل عليه فان بت دہ 


۲ ق الّذی ادا ذکزتقو ۂ بكيم ال كقَالَ زجمکم الله مِنْ أل یب (۱) 
۳ سم" 
ص: ۱۰۳ 


پدر خود نقل كرد که به حضرت صادق عليه ال لام گفتم: من یک كنيز و کار گر زنی دارم که از اعتقاد ما اطلاع ندارد و 
وقتی کار بدى می کند و می خواهد قسم بخورد؛ می گوید: «نه به حق آن کسی که وقتى نامش را می بريد» كريه می کنید!؛ 
امام عليه الشلام فرمود: خداوند شما را رحمت كند به پاداش محبتى که به اهل بيت داريد. -. رجال کشی: -٠٢٠٣‏ 


** | تر جمه | 
«VY»‏ 


کشف» کشف الغمه عَنْ فو 222 بو عفل عن الع قش رد عع الب صلی اله علیه و آله قال: کت آل مد ا خر من 
عبَاده سَنَه و مَنْ مات عَلیه دحل الْجَنّه. 


##[ترجمه ] کشف الغمه: ابن مسعود از پیامبر اکرم نقل كرد که فرمود: یک روز دوستی با آل محمد بهتر است از عبادت یک 


سال. هر که بر محبت اهل بيت بمیرد» داخل بهشت می شود. 

٭[ترجمہ] 

«Vf» 

و من عن آبی مره عن الب صَلَّى الله عليه و له قَالَ: خير کم عر كم لأَهْلِى (0. 


**| ترجمه ] کشف الغمه: از ابو هریره» از پیامبر اکرم نقل کرد که فرمود: بهترین شما کسی است که بهتر باشد برای خانواده 
من. -. کشف الغمه: ۳۹ - 


* | تر جمه | 
«Vf»‏ 


"لئ ۶۹0٦‏ ۶۷ئ۶" 0 e‏ 
یل عَليا 7 ای خر و کل لسن جع إلى تیزم( ان ۱ 2 کک بعر تم جع 


1 ريت ھت را 17 فى بر كا ای الكنا نم م ال يها اس إِنَ الله ان و تغالی بای بهما و بأبیهمَا و 
مها و انار من دهع المطافكة جمیما ‏ کا اله إلى طفع د یت مزب م ال من آطاعنیفیهع و حفظ میتی 


ضارَخفه برخم میک با ار حم الرّاحمین انهم آغلی و الْمَوَامُونَ 99 ھ7 لکتاب ربّی فطاعَهُم طاعتی و 


2 


۲۰ 
۱ 
۱ 


**[ترجمه]كتاب الروضه فضائل: جابر بن عبدالله انصاری گفت: پیامبر اکرم در مسجد نشسته بود كه على در حالی که حسن 
طرف راست و حسین طرف جيش بودہ وارد شد. پیامبر از جای حرکت کرد و على را بوسید و او را به سينه چسباند و حسن را 
بوسید و روی پای راستش نشاند و حسین را بوسید و او را روی پای چپش نشاند. سپس پیوسته آن دو را می بوسید و لبان آنها 
را می مکید و می‌فرمود: پدرم فدای پدرتان و مادرم فدای مادرتان! سپس فرمود: مردم! خداوند تباركك و تعالی مباهات کرد 
به این دو و به يدر و مادرشان و به نیک و کاران از فرزندان این دو بر تمام ملائکه. بعد فرمود: خدایا! گواه باش كه من اين ها را 
دوست می دارم و هر کس که اين ها را دوست داشته باشد. خدایا! هر کس مرا در مورد این ها اطاعت کند و وصیت مرا 
حفظ نماید. او را رحمت فرماء به رحمت خود يا ارحم الراحمین. اين ها خانواده من و بپاداران دين من و زنده کنند گان سّتم 
و خواننده کتاب پرورد گارم هستند. اطاعت از آنها اطاعت من و مخالفت با آنھاء مخالفت با من است. 


| تر جمه | 

بیان 

رشفه کضربه و نصره و سمعه رشفا مصه ذ کرہ الفیروزآبادی. 

**[ترجمه آ«رشفه کضربه و نصره و سمعه رشفا» یعنی مکید آن را. فیروز آبادی اين را گفته است. 
* | تر جمه | 

«VA» 


كشئء کشف الغمه عَنْ عَبْدِ الله : بن الصّامِتٍ ان خی أبى در یی أَبُو در وَ کان 


١ ص:‎ 


۲۲۰ رجال الکشی:‎ -١ 
.۳۹ كشف الغمّه:‎ -۲ 

۳- فى نسخه: على فخذه. 
۴- فى نسخه: على فخذه. 


۵- رشف و رشف الماء و نحوه: مصه بشفتيه. 


مس و ی سے هر سسا رم 
یز و کن الك قال ات اور 000 1 


: 
3 


دل ند یب تبیہ ال فک مع من أ خیب و کان زشول الله صلی الله عليه و 


رت 


و نت هل يثته فعضب و قال ها الا أحوا الله ع و 


۱ 


ل لما ید وکم به ین يمه و ونی بحب ری و جوا آغل یی بحبى و ای تفیتی بوده لو أن رجا ضرف یبن الڑکن و 
الم اما و اکا و ادا م یی الله عر و بل غَیر مب ال بیبی َمْ تفه دیک الوا و من أَهل ی (۱) یا زشول الله 
أؤ ی هل بتك مَولَءِ ء ال صلی الله عليه و آله تن أَجاب هم دغوتی و اشتقبلقببی و من حم الله ئی و ین لی و ذبی 
٦‏ ی 91,6010 یب وشوله ال تخ بخ اشم نا مهم ت ۾ إذاً منم و الْمَوۂ مع مَنْ أححبٌ و له ما 


n‏ ھا وہ وو یہ 
٭ | ترجمه | كشف الغمه: از عبدالله بن صامت برادرزادہ ابوذر نقل می کند 
ص: ۱۰۴ 


كه ابوذر که پیوسته به على و اهل بيت عشق می‌ورزید و ملازم او بود» گفت: به ييامبر اکرم عرض كردم: گروهی را دوست 
دارم که به پای عمل آنها نمی‌رسم. فرمود: ای ابوذر! شخص با کسی است که او را دوست می‌دارد و هر جه كسب کند 


نصیب او می گردد . 


گفتم: من خدا و پیامبر و اهل بيت پیامبرش را دوست می‌دارم. فرمود: تو با آن کسانی که دوست می‌داری هستی. گروهی از 
مردان گفتند: ما خدا و پیامبرش را دوست داریم» و اهل بیتش را ذکر نکردند. پیامبر خشمگین شد و فرمود: ای مردم! دوست 
بدارید خدا راء چون شمارا از نعمت های خود تغذيه می کند و مرا دوست بدارید برای دوستی خدا و دوست بدارید خانواده 
مرا به واسطه محبت من. سو گند به حق خدایی که جانم در دست اوست. اگر کسی بین ركن و مقام در حال روزه و ركوع و 
بيت شما کیانند؟ يا پرسیدند: كدام یک از اهل بیتت چنین امتیازی را دارند؟ فرمود: هر کس دعوت مرا اجابت نماید و قبله مرا 
بپذیرد و کسی که خداوند او را از من و از گوشت و خونم آفریده است. گفتند: ما دوست می‌داریم خدا و پیامبرش و اهل 
بيت پیامبرش را. فرمود: بسیار خوب. به به! شما هما نها هستید و از ایشان به شمار می‌روید. انسان با کسی محشور می شود که 


او را دوست می دارد و از هر چه که انجام می‌دهد» بهره مند می شود. -. کشف الغمه: ۴ - 
امالی طوسی: از عبدالله بن صامت همین روايت را نقل کردہ است. - . امالی طوسی: ۴۵ - 


٭| تر جمه | 


قال الفیرو زآبادی يقال صغوه و صغوه معک أى ميله و قال صفن 


ص: ۱۰۵ 


-١‏ الترديد من الراوى. 

۲- فى نسخه: قال: فقال القوم: فانا نحب الله يوجد ذلك فى المصدر المطبوع. 
۳- فى نسخه: أنتم إذا منهم و معهم يوجد ذلك فى المصدر المطبوع. 

۴- کشف الغنه: ۱۲۴. 

۵- فی نسخه من الکتاب و المصدر: عنبسه. 

۶ فی المصدر: رافع بن سحبان. 

۷- آمالی الشیخ: ۴۵. 


الرجل أى صف قدميه. 

**[ترجمه إفيروز آبادى گفته است: «صغوه» و «صغوه معكك» يعنى تمايل او. و «صفن 
ص: ۱۰۵ 

الرجل» یعنی روی دو پایش بایستد. 

٭ | تر جمہ] 

«VA» 


بشاه بشاره المصطفی الحم : ن بن خمد الصَفَادُ عن ابن فده عن مد بن بد الؤجیم عَنْ آخمد بْنِ عفص اهرویَ عَنْ بختی 
و ی یه ین کے رركي ال صلی اش 

6 و" مه اس و الح : یی دا علی عَاتِقٍ و دا علی عَاتِقٍ و ہُو بلقم هدا م و ردا مره فَقَالَ له جبرئیل اک نها 
الک ما رای من معا له مان رن آعهعا قد اعینی و من آنقضهعا ققد انى 4۷ 


* | ترجمه ]بشاره المصطفی: ابن عباس گفت: پیامبر اکرم با حسن و حسین از خانه خارج شد» در حالی که یکی را روی شانه 
و دیگری را روی شانه دیگر گذاشته بود و یک مرتبه او را می بوسید و یک مرتبه اين را. جبرئیل به او گفت: آيا این دو را 
دوست داری؟ فرمود: دوست دارم اين دو را و کسی که آنها را دوست داشته باشد. هر که آنها را دوست داشته باشد مرا 


دوست داشته و هر که با آنها دشمن باشد. با من دشمن است. - . بشاره المصطفی: ۶۳ - 
| تر جمه | 
م۶ 


جس تو نمس یی اک کی سوہ 
E TS‏ عي ۳ 
و رل الج یی وَعَدَنِى ری لول علی بن أبى طالب و دی ام أَنْ بُح رج وکم (۳ من باب هی و لم بذجل و كم فی 
#*[ترجمه ]بشاره المصطفی: زيد بن مطرف گفت: پیامبر اکرم فرمود: کسی که می خواهد به زند گی من زنده باشد و به نوع 
مردن من بمیرد و داخل بهشتی که خدايم وعده داده» شود» بايد على بن ابی طالب و ذريه اش را دوست بدارد. همانا ایشان 


شما را از شاهراه هدایت خارج نی کد ری وادی کهراهی کے کفاننت: 


# تر جمه | 
«VV»‏ 


شا ساره المصطنی آ2 برجو ہو پٹ ول 


خمد بن بیج عَنْ مُحَمّدِ بْنِ إشرماعیل الْمَعدَانِی عَنِ الح ير ین بن مط عب قال سمغت جَغفَر ب محمد عليهما السلام بَ يقو 
ان رآ یت ری ایی ری عل لإ کاٹ وذ روک لم و وق بل ب 


ٹل رمل عالج و زَبَدِ البخر غَفَرَ الله تعالی له (ه). 
ص: ۱۰۶ 


۱- فی نسخه: قال. 

۲- بشاره المصطفی: ۶۳. 

۳- فى المصدر: لم يخرجوكم. 
۴- الاحنه: الحقد. 

۵- بشاره المصطفی: ۰۱۰۸ 


* |[ ترجمه ]بشاره المصطفی: حسین بن مصعب گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم که می‌فرمود: هر که ما را دوست 
بدارد و محب ما را هم دوست بدارد نه برای هدف مادی که به او برسد و دشمن باشد با دشمن ما نه برای کینه ای که با او 
دارد» روز قيامت که وارد محشر شود. اگرچه به اندازه ریگ‌های انبوه و کف دریا گناه داشته باشد» خدا او را می آمرزد. -. 


بشاره المصطفی: ۱۰۸ - 
ص: ٠١۶‏ 

۷| تر جمه | 

«VA» 


SS 
ضور عَنْ محمد بن ديار عَنْ حموي بن هلمال عَنِ الح ِن بن علق بن عود الله عن عب ای عن أبيه عن عد لخن‎ 
E وف َه قال: ا نا نک عدي یل أَنْ کاب (۵ اديت پل نز سس‎ 


و َل فَوِعُهَا و الْحَسَن و الخسین ؟ ار ضس الى :وکا رعت یب بت أضل الجر بت فَوِعُهَا فی جل عذن و الى بھتیی 
ال 


| تر جمه آبشاره المصطفی: عبدالرحمن بن عوف گفت: مایلی حدیثی را برایت نقل کنم» قبل از اد ين که با گفتارهای باطل» 
احادیث در هم مخلوط شود؟ آن حدیث این است که پیامبر کرم صلی الله علیه و آله فرمود: من درخت هستم و فاطمه و علی 
شاخه آن و حسن و حسین میوه درخت و دوستان آنها از امتم ب رگ درخت. قسم به کسی کہ مرا به پیامبری بر انگیخت» هر جا 
ريشه درخت بروید» شاخه اش نیز می روید در بهشت عدن. -. بشاره المصطفی: ۱۸۳ - ۱۸۴ - 
| تر جمه | 
بیان 


ا ضس ضف سس شا تح 


٭| تر جمه ]شاید منظور از روییدن درخت در بھشت عدن گرفتن طینت و سرشت آنها از آنجا بودهء يا كنايه از رسيدن ايشان 
به جنت عدن باشد. يا كنايه از زیبایی درختی که به آن تشبیه شده و بلندی مرتبه و طراوت آن باشد. و شاید در بهشت درختی 


باشد که در آن درخت شاخه ها و ب رگ هایی به عدد آنهاست» همان طور که اين ظاهر برخی اخبار است. 
# تر جمه | 


۷۹ 


بشاء بشاره المصطفی مد ن عو الله عن الخسن بن شرفیان عَنْ محعود بن قتتبة عَنْ غاب بن مَخْدٍ عَنْ غعیر بن عزفجه عن 


الان ا فى غ شان قال فال زشول الع لی الله عليه و آله امن وخ کی + کے ا یتی و ّى دع المراء و هُوَ 
فقال جع عم زد الاب ما عَلَامَُ مب أل بتک قَالَ دا و ضَرَبَ پیده علی عَلِيٌ بن أبى الب علیهما السلام (۳. 


**[ترجمه ]بشاره المصطفی: سلمان گفت: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: ايمان ندارد کسی که اهل بيت مرا دوست 
نداشته باشد و تا وقتى كه بحث و جدال را رها کند» كرجه حق با او باشد. عمر بن خطاب گفت: علامت دوستدار اهل بيت 


شما چیست؟ فرمود: این! و با دست خود بر علی بن ابی طالب زد. -. بشاره المصطفی: ۱۸۸ - 
* | تر جمه | 


>۸ 


کات ص موه لاوا عن إثرامیم بمب لوق عَنْ یه و كان اوم ابی لسن الرضًا عليه السلام آنه قال ع دی الْعَعِدٌ 
الصاح الکاظم موتری بن جغفر عَنْ آبانه تن أمر الُْؤْمننَ علق بن أبى طالب ص وات الله لهم جعوین ین قال = د ثنی أخى و 


عبیبی رَسول الله صلی الله عليه و آله قال: من مَوه أن يمى الله عر و جل و هو مقبل 2 له عير مُغرض عَنْهُ فیتوالکك يا على و مَنْ 
ره آن يَْقّى الله عر و جل و هو رَاض عَنْهُ يرال شک 


ص: ۱۰۷ 


-١‏ آی قبل أن تخاظ. 
۲- بشاره المصطفی: ۱۸۳ و ۱۸۴. 
۳ بشاره المصطفی: ۱۸۸. 


می عليه السلام و من أَحبٌ آن بھی الله و وف علیہ یالاک این عليه السلام و من أَحبٌ آن ْفى الله َر و جل 
و قذ محا الله دوع یولع بن الحُمين عليهما السلام إل ن فال الله عرو جل يمام فی وجوههم د من آترالشجود و 
مب أن یله عر و جل و ہُو ری ان تون فد بی عل ابر عليهما السلام و تن أحبٌ أن بَلَْى الله عرو بل و 
یی کاب بين قیال تعفر بن محمد الصَادِقَ عليهما السلام و مَنْ أب أن بَلْقَى الله ارا مها تال موتیی بى يعفر 
الکاظع علیهما السلام و مَنْ أَحبٌ أن بَلقَی الله ول و هو ضاحک فلترال فا موش ى الا عليهما السلام و مَنْ أب 
سای اللهعر JE‏ ع7 انت ھا خد كاك ال دزن غلك العواة مخ اث أن بلقى الله خر 2 
جل و بَعایبۂ جسابا یراو يديل اب عَذْنِ عزضها الغماوات و اأزض أعِدّتْ امین لول عل : بن مُحمّدِ الْهَادِىَ علیهما 

السلام و نآ نی الله رو جل و ہُو من الَْائِينَ یال لسن عیفر علهماالسلام و تن بآ 
له عر و ل و مذ کر إِیعرائ و حش شاه وال البق الحمن المتظر ص لَوَاتٌ الله عليه َوْلَاءِ ای و آغلا 

اى مَنْ أحبَهُع و توالامم کنث ضَاینا له علی الله عر و َل اله (01. 


و 


علام 


٭ | ترجمه ] كتاب صفوہ الاخبار: از ابراهيم بن محمد نوفلی» از يدرش که خادم حضرت رضا عليه ال لام بود نقل مى كند كه 
دوستم پیامبر اكرم فرمود: هر کس مايل است خدا را در حالى ملاقات نمايد که به او توجه داشته باشد و از او روى نگرداند 
بايد تو را دوست داشته باشد با علی! و هر که دوست دارد خدا را در حالی ملاقات کند که از او راضی باشد. بايد دوست 


بدارد فرزندت ص: ۱۰۷ 


و هر که بخواهد خدا را در حالی ملاقات نماید که خدا گناهانش را از بين برده باشد» بايد على بن حسین را دوست بدارد؛ 


زيرا او از کسانی است که خداوند درباره آنها فرموده است: «سیمامُم فی وُجُوهِهمْ من آثر المُجُود؛ -. فتح / ۲۹ - 


[علامت [مشخصه] آنان بر اثر سجود در چهره هایشان است.] و هر که دوست دارد خدا را با چشم روشن ملاقات کند. بايد 
دوست داشته باشد محمد بن على حضرت باقر را. و هر که مايل است خدا را در حالی ملاقات نماید که نامه عملش را به 
دست راستش بدهند. دوست بدارد جعفر بن محمّد عليه ال لام را. و هر که دوست دارد خدا را ملاقات پاک و پاکیزه کند» 
بايد دوست بدارد موسی بن جعفر علیهما الہ لام را. و هر که مايل است خدا را شاد و خندان ملاقات کندء دوست بدارد على 
بن موسی الرضا علیهما الہ لام را. و هر که دوست دارد خدا را با درجات بلند و در حالی ملاقات کند که گناهانش تبدیل به 
حسنه شده باشدء بايد دوست بدارد محمد بن على حضرت جواد را. و هر که مايل است خدا را ملاقات نماید و از او به 
شاد گی حساب بکشند و داخل بيشت عدنی شود که عرض آن به اندازه آسمان ها و زمين است که آماده پذیرایی برای 
پرهیز گاران است» بايد دوست بدارد على بن محمد حضرت هادی علیهما الّرلام را۔ و هر که می‌خواهد خدا را در حالی 
ملاقات کند که از رستگاران باشد» بايد دوست بدارد حسن بن على حضرت عسکری را. و هر که مايل است خدا را ملاقات 
کند با ايمان کامل و اسلام نیکو بايد دوست بدارد حجه بن الحسن امام منتظر صلوات الله عليه را. اينهايند پیشوایان هدایت و 
راهنمای تقوا. هر که آنها را دوست بدارد» من از جانب خدا بهشت را برای او ضامن می‌شوم. - . صفوه الاخبار خطی است و 


نسخه آن به دست ما نرسید. - 


# تر جمه | 


«AI» 


ت۴ 


ار تنس قرات ون وہہ و قت عن إلى رت تو 


و مت می تحت یی نک نز ير 


3 
72 
کتک 
سوہ 1 
اہ 
3 
۰ا٠‏ 
چحہ 
١ te‏ 
8 
ما 
. 


اع البو و سم میدش 2 1 00 
ص: ۱۰۸ 
۱- صفوه الاخبار: مخطوط لم تصل الینا نسخته. 


۳- فى المصدر: کل مومنه حوراء. 


2 


و کل مین مد ديق کم : ره قذ قال یڑ الْمُؤْمننَ لی بن أبى طالب عليهما السلام لیر با قب بج ر و کشو و استش سند 7و الله لقَد 
بض رشو اله صلی الله عليه و آله و ہُو اط علی ججبيع أي له و إن لكل شن ء ۽ شرف 010 (َو ود قوف این 
السَّيعَهُ أل لک ی ۽ مُزوة و زوه الڈین لته و إن يكل ى ۽ ماما مام لض آزض یک فيه ال 


۳ 


و 
د کی ا 2 مجانس عجایش الق 1و رك کی و تو و قور دا عحی جع و الله ل 


لا مرا فی الأَرْض كه ما اشتکمل تحمل اهل خلافکم طیبات ماله و ایغ فى اجره ن نيب کل تاب و إن تب لوب إلى 


2 


۷ 


و 


عم هوجو تلعب ابا ضلی ارا حا ُشقى من عبن آنه 10 و من دعا من مخالب لك فاب اه لك 
ہس یت ۱ GG‏ ل نک 
55 انوا و سا پور ست ہو رک 
کم ری فی راض الْجنَّ دعو لَه الْمََئِكهُ بالعؤنِ ّى یر (۹) و إِنَّ | ا قب ركم لاص الله و نکم ججییعاً 
هل 5غوه الله و هل 


ص: ۱۰۹ 


-١‏ فى المصدر: ألا وان لکل شی ء شرفا. 

؟- فى المصدر: يسكنها الشيعه. 

۳- الغاشيه: ۲- ۵. 

۴- فی المصدر: فاجبت دعاءه لکم. 

۵- فی المصدر: فلزمته. 

۶- فی المصدر: فلزمته. 

۷- فی المصدر: فلزمته. 

۸- فى المصدر: (یعنی یحاج عنه قال آبو جعفر: حجیجه من تبعتها) آقول: قوله:يعنى یحاج عنه لعله من مصنف التفسیر أو آحد 
الروات. 

4- فى المصدر: تدعو لهم الملائکه بالعون حتى يفطروا. 


جابته و آهل وَلایته اف علیکم و لا حزن کلکم فی اه تاوا فی فَضَائِلٍ الدّرَجَاتٍ و الله ما مِنْ أع ب فرب مِنْ عزش 
الله الى يوم اتیاهن ينا ما خسن ضرع الله لیکم و الله زا أن شا يشمت بكم عَدُوْكمْ و بعلم الاس لک تم" 
00000 ا وت 
و اچ ۱ تقد ۱ ۲ ۱ 
یگ بن لیو و علیہ و بون ل على تفرع من لاد إن كل کن Ea‏ عفد ولو اف وات 
الله عَليه و سَلامه تن (۱) و ھا 


قال مَرَعْدَانٌ بن مُشرلم و راد فى ال دیت یم بْنُ ہے ۔ یپ و ری 
ژخرقت الْجنّهُ و اللہ واكم ما حلقّتٍ اور (۳) و الله لا کم ما رل قَطرة و الله لو کم ما کٹ ڪه وَ اللہ کم ما وٹ ء 
و الله لا لله اشد با لكم مِنّى فاعیتونا عَلَى لک بِالْوَرَع و الاجتهاد و العمل بطاعته (۴). 


**| ترجمه آتفسیر فرات: جعفر بن احمد از حضرت صادق عليه الس لام نقل كرد که فرمود: من با پدرم روزی به جانب مسجد 
پیامبر صلی الله عليه و آله رفتیم و ديديم که گروهی از اصحاب. بين منبر و قبر پیامبر صلی الله عليه و آله نشسته اند. پدرم بر 
آنها سلام کرد و سپس فرمود: توجه داشته باشید که به خدا قسم من دوست دارم بوی شما و ارواحتان راء مرا بر این محبت با 
پارسایی و کوشش کمک کنید. هر کسی پیرو شخصی باشدء بايد پیرو عمل او باشد. شما شيعه آل محمّد و پاسدار خدا و 
ياران خدا و شما سبقت گیران از گذشتگان و سبقت كيران از آیند گان هستید در دنیا و سبقت گیران هستید در آخرت به 
سوی بهشت. ما بهشت را از جانب خدا و امبر و اهل یٹ آن جاب براق شما تضمین کرده اہی شما طیبین سيد و زنان 
شما طیبانند. هر زن و 


ص: ۱۰۸ 


مرد ممنی صدیق است. چند مرتبه امیرالمژمنین على بن ابی طالب عليه ال لام به قنبر فرمود: قنبر! مزده باد تو را و مژده بده به 
دیگران و خوشحال باش! به خدا قسم پیامبر اکرم از دنیا رفت در حالی که بر تمام امتش خشم داشت به جز شیعه. برای هر 
چیزی شرفی است و شرف دين اسلام شيعه است. بايد بدانی که هر چیزی را دستاویزی است و دستاویز دين اسلام شيعه است. 
هر چیزی را امامی است و امام زمین» زمینی است که شيعه در آن ساکن است. هر چیزی سروری دارد و سرور مجالس؛ 
مجالس شيعه است. برای هر چیز لذتی است و لذت دنیا؛ سکونت شیعیان ما در آن است. به خدا قسم اگر شما در زمين 
نباشید. مخالفان شما از خوبی‌های زند گی خود بهره نمی برند و در آخرت نصیبی ندارند. هر دشمن ناصب اگرچه پارسا 


باشد» مشمول اين آيه است: «وجوة يَوْمَئذْ خاش * عاملةٌ ناصِبةٌ * تَضلی ناراً حاميةٌ * تمقی من عَین آنیه» -. غاشیه ۵-۲ - 


در آن روز چهره هايى زبونند که تلاش کرده رنج [ببهوده] برده اند [ناچار] در آتشی سوزان درآیند از چشمه ای داغ 
نوشانیده شوند.! هر یک از مخالفین شما دعایی بکند اجابت دعای او برای شما است و هر کدام از شما حاجتی از خدا 
بخواهد» صد برابر می شود و هر که درخواستی کند» صد برابر و هر که دعایی کند. به او صد برابر می‌دهند. هر کدام از شما 
عمل نیکی انجام دهد ,چندان برابر شدن آن شمرده نمی‌شود و هر کدام از شما خطایی كندء محقد صلی الله عليه و آله از 


به خدا قسم روزه دار شما در باغ های بهشت می خرامد و ملائکه برای او دعا می کنند که خدا کمکش کند تا وقتی که افطار 
نماید. حاجی شما و عمره گزارتان از شخصیت های برجسته در نزد خدایند و همه شما از درخواست گند كان پیشگاه خدایید 


۱۰۹٩ ص:‎ 


و جواب گیران از جانب او و اهل علاقه و ولایت با خدایید. هیچ ترس و اندوهی برای شما نیست. همه شما در بهشتید. سعی 
كنيد در احراز درجات عالی. قسم به خدا كه در روز قيامت» کسی از شیعیان ما نزدیک‌تر به عرش خدا نیست. چقدر خدا به 
شما لطف خواهد کردا به خدا قسم اگر نه اين بود كه فریفته می‌شدید» آن كاه دشمنان بر شما خرده می گرفتند و مردم اين 
جریان را متوجه مى شدندء ملائکه رو در روی شما به شما سلام می کردند. اميرالمؤمنين عليه الشلام فرموده است که دوستان ما 
روز قیامت. از قبرهایشان خارج می شوندہ با صورت های درخشان و خوشحال. به آنها امان داده شده» مردم ترسان و محزونند» 
ولی ایشان نمی ترسند و حزنی ندارند. به خدا قسم هر کدام از شما که برای نماز می ایستد. ملائکه اطراف او را از يشت سر 
می گیرند بر او درود می‌فرستند و برایش دعا می کنند تا از نماز فارغ شود. بدانید كه هر چیزی جوهر و حقیقتی دارد و گوهر 
گرانبهای فرزندان آدمء ما و شیعیانمان هستیم. سعدان بن مسلم گفت: در حديث عیثم بن اسلم از معاویه بن عمار از حضرت 
صادق عليه ال لام این قسمت را اضافه نقل کرده است: به خدا قسم اگر شما نبودید» بهشت زینت نمی‌شد؛ به خدا قسم اگر 
شما نبوديد» حوريه خلق نمی‌شد؛ به خدا سو گند اگر شما نبوديد» قطره ای نازل نمی گشت؛ به خدا قسم اگر شما نبودید دانه 
ای نمی‌رویید؛ به خدا سو گند اگر شما نبودید. هیچ خوشحالی وجود نداشت؛ به خدا قسم خداوند شما را بیشتر دوست مى.. 
دارد از دوست داشتن من شما را. این با ورع و کوشش و عمل به اطاعت خداء ما را بر این موقعیت کمک کنید. -. تفسیر 
فرات: ۲۰۸ - ۲۰۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


قال فى النهایه شرط السلطان نخبه أصحابه الذين يقدمهم على غیرهم من جند و أنتم السَابَقُونَ الَْوَلُونَ أى فی المیثاق و فى 


* | ترجمه ]در نهايه گفته است: «شرط السلطان» یعنی باران نخبه او که بر دیگر سپاهیان خود مقدمشان می‌دارد. «و انتم 
السابقون الاولون» یعنی در پیمان و در قاموس گفته است: «الجوهر» یعنی هر سنگی كه از آن چیزی که از آن نفع برده می 


شود خارج شود «و من الشیء» یعنی آنچه که طبع او بر آن قرار گرفته است. 


| تر جمه | 
«AY»‏ 


کنز؛ كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره رَوَى مُحَمّذُ بْنُ مُؤْمِن الشیرازی فى تیه پاشناده عن این عتّاس قَالَ 


2 


ص: ۱۹۰ 


۱- فى المصدر: محمد و نحن. 
۲- فی المصدر: قال: قال: لولاكم. 
۳- فى المصدر: ما خلقت الحوراء. 


۴- تفسير فرات: ۲۰۸ و ۲۰۹. 


ال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله دا ان رم لاه أر اللهُ مالک أن بر یزان الع و أَمَر رِضَوَاكَ أن يُرَخْرفَ اجان 
لما و ول یا مايل مد 10) الضراط علی مشن جهنم و ول یا یل ات مین اذل تخت العزش و بول يا مد 
ات ب اشک لجاب تع بأمر ال تالى أن يقد علیالضراط سبع نار طول کل قنطره سبع عثر الف فسخ و علی كل قنطره 
یو الف ملك تشون هذ اله نامع و رِجَالَهُغْ علی الْمَنْطرَه ای2 ٤۶‏ ۶ ی 
السلام قعن أن به حا نله رآرتی کایوق الكابلق و من ا تحت أهل و قط على 121 سِهِ فی قغر جهن و لَوْ کان مَعَهُ 
من آغمال ابر عمل مبیین صِدَّيقاً (؟). 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابن عباس 7 7 
ص: ١٠١‏ 


ہر رود «ستورم‌دهد که ےسا 
امر می کند تا بھشت ھشت هشت كانه را بيارايد و به میکائیل دستور می‌دهد که صراط را بر روی جهنم بکشد و به جبرئیل می 
فرمايد که ترازوی عدل را در زیر عرش برقرار نمايد. و می فرماید: ای محمّد! امتت را برای حساب بیاور! بعد خدا دستور می.. 
دهد که بر صراط هفت پل قرار دهند که طول هر پل هفده هزار فرسخ است و بر روى هر پل» هفتاد هزار ملک از مرد و زن 
این امت بازخواست می کنند. به پل اولی که می‌رسند. از ولایت على بن ابی طالب و حب اهل بيت محمد پرسیده می شوند. 
هر كس ولایت و حب او درست باشد» از پل اڑلی چون برق جهنده می گذرد و هر که اهل بيت پیامبر را دوست نداشته باشد» 


] ترجمه‎ | > 
«Af» 


لی الله علیه و آله قال: أ- جوا الله لا يعدو کم به 


ار چ اط راتت از آنن عباس لقتل سی کد كه مہا صلی اللعلیدر الاق مر دوست باريد لا را جرة شمارا از 
نعمت های خود تغذيه می کند و به خاطر آنچه که او اهلش است. و مرا دوست بدارید برای دوستی خدا و دوست بدارید 


خانواده مرا به واسطه محبت من. 
٭| تر جمه | 


«Af» 


وَرَوَى صاحبٍ الْكشَّافٍ و الب فی تَفْسِير قَوْلِهِ تغالی قل لا أشكلكم علیه أخراً 0 الْآيَة. 


© 


پاشرتاده إِلَى مجریر بن عبد الله ای قَالَ قَال رَ ل لعل عة آل0 مات گی کت آل تعقو ٹاک کيا لاو 
SS‏ ل مُحمّدٍ مات 
مُؤْمِناً مُدتکمل یمان او مَنْ مات علی حب آلِ مُحمد ب شر مک امت بال م نکر و تکیز أا و من مات عَلَى مب آل 


شک رت إلى اجلو توا لف اروس إلى يرت نهآ ورن ات على خآ مقي حول اله ژؤر یره فیک 


ص: ۱۱۱ 
۱- فی نسخه: (هذا الصراط) و هو مصحف. 


۲- كنز جامع الفوائد: ۲۷۶ و ۲۷۷ من النسخه الرضویه. 
یری 


حب آل مُحمّدٍ میات علی الشنّه وَ اجه اعه لا و مَنْ مات علی بُغْضِ آل مُحمّدٍ جاء يوم الْقَِامَهِ مَکتوبا بی عَیتیه آیش من رَحْمَهِ 


الله ألا و مَنْ مات علی بُفْض آل مُحمَّد لَمْ یشم ره الْجنَّهِ .)١(‏ 
٭ ‏ | تر جمه اصاحب کشاف و ثعلبی در تفسیر این آبه: «قل لا اشتلکم علیه أخ رأ -. شوری ۲۳۸ - 


بكو به ازای آن [رسالت] پاداشی از شما خواستار نیستم) تا آخر آیه به اسناد خود تا جریر بن عبذالله بجلی تقل می كد که 
پيامبر اکرم صلی اله علیه و آله فرمود: هر که با حب آل محقّد یرت شهید مرده؛ و هر که با حب آل محقد بمیرد» آمرزیده 
مرده. بدانید هر که با حب آل محمّد بمیرد» با توبه مرده؛ و هر که با حب آل محمد بمیرد» مؤمن مرده با ایمان کامل. هر که با 
حب آل محمد بمیرد» ملک الموت او را بشارت به بهشت می‌دهد و بعد از ملک الموت. منکر و نکیر. بدانید كه هر کس با 
حب آل محمّد بمیرد» چنان روانه بهشت می شود مثل عروسی که به حجله داماد می رود. بدانید هر که با حب آل محمد 


بمیرد» ملائکه رحمت به دستور خدا در قبر به زیارت او می آیند. بدانید هر كس با حب آل محمد بمیرد» 


ص: ۱۱۱ 


بر سنت و جماعت بوده. و هر که بر بغض آل محمد بمیرد» روز قیامت می آید. در حالی که بر پیشانی او نوشته شده: «مایوس 


از رحمت خدا است.» بدانید هر که با بغض آل محمد بمیرد» بوی بهشت را نمی شنود. -. طرائف ... - 
# تر جمه | 


«AA» 


ول وی اب تیوه فی الْفِدَوْسٍ عَنْ أبى لی عن الب صلی الله عليه و آله تال :لا يُؤْمِنٌ عفد على أكون اگ الہ من تفه 


وک تی أب إلّيہ من عثرته و یکون آهلی أب یه من أَهْلِهِ و کون ذَائَى 


**[ترجمه |مؤلف: ابن شيرويه در «الفردوس» از ابو لیلی» از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل می کند كه فرمود: هیچ بنده ای 
نوف مکو ين كه من نزد وی از خودش محبوب تر باشم و خانواده ام و عترتم از خانواده اش و اهل من از اهلش و 


ذات من از ذاتش محبوب تر باشد. - . فردوس الاخبار خطی است و نسخه آن به دست من نرسیده است. - 
| تر جمه | 


«AS» 
کنر لاد للکرابجکیت» حا الشوخ محمد ین أخترت نزن شاذان عن محمد بن أخترك بی مره رَحِمَهُ الله غن لسن بْنِ عَلِئٌ‎ 
لاح تر : ن ا و ہو ہی وہہ جرح‎ 


تج ےنا gg‏ یت 7 


فأطبغوة أو له و کرو ه لکرامتی ما قلتُ لكم فی علی إلا ما أمرَنی به رَبٌی (۴). 


ویو ہو می OG‏ کو ری کو یں 
شما است؛ از او پیروی كنيد و او عالم شما است؛ گرامی بداريد و رهبر شما به سوی بهشت است؛ احترامش كنيد و هر كاه 
شمارا دعوت کرد اجابتش نمایید؛ اگر فرمانی ذادء اطاعت کنبد؛ او را دوست بدارید برای دوستی من و گرامی بدارید به 


واسطه گرامیداشت من. چیزی درباره على عليه الم لام به شما نمی گویم» مگر این که خدا به من دستور داده. - . كنز جامع 


- ٣۰۹ - ۲۰۸ الفوائد:‎ 

۷| تر جمه | 

«AV» 

5 ون ریخب عنزه لت یی وب الاس أخمد بن إشماجيل و بر رجا مُححمَدُ بْنُ عَلِيّ جميعاً عن أبى اَمفشل 


a‏ مد بن ود الله بن محم الق عَنْ مد د ٿن علی بن - لب عَنْ موی بن جَعْفَر الحفیری عَنْ عتد الله بن 
یمن انار الاعیی عن أبيه عَنْ جد هل بن سم قال: کا ابوڈ قاع ع ماعو ین ضر خاب مول الَو صلی الله 
تنل و کل یوت فیہم إِذ لع علي عل : ن أبى طایب علیهما السلام فتاه بو در بظره له أقبل علی الْقَوْم بوجهه فَقَال 


م برَجُلٍ مه تُسَاقط 
ص: ۱۱۲ 


-١‏ الطرائف. 

٢‏ فردوس الاخبار: مخطوط لم تصل نسخته الى. 
۳- عزروه: فخموه و عظموه. 

۴- كنز الکراجکی: ۲۰۸ و ۲۰۹. 


الات مجه کما ماف اور بح الَْاصِفٌ الْهَشِيمَ مِنَ اْوَرَي عن اسر تفت بكم صلى الله عليه له یو له دک الوا 


وآ 
من هو یا در لو ال بل إأيكم ان عع یکم میا (11 بول - عَلِیٌ باب علمی و مُبينٌ اتی ما لت به من 
دی حه إيمَانَ و یضاق و ارب ال وگو ا5 و وغ وشول اه صلی الله عليه و آله ول تلآ یی فى 


ھی مکل تفه وح من وکا لوا و من زعب لھا علکت و مکل باب جع فی نی یلآ E‏ 


و ۶ 
کے و ی ع مد 


َال أ دنا و آخوته و مر نْ خسن فِيم ا یه و ین له ناه الله ای بيه وب عِدَادِ و ۶ مَنْ أَحسَیّ مر رِيرَئَُ خسن مس الله 


لات إن لفان الحكيم قال ایی و و بط یا نی من دا الى ابتقى الله عر و للم بج ۂ و من دا الى لَب ای اللہ َم 
یع عه أم من دا اذى تو كل علی الله تلع یکنه ‏ 9س وس سل َو ره الله والذى تفش أبن 55 


ده ما من " ات ارال اف ڪٿ رجا و فيه من هو ألم باه و دینه مه الا دَهَبَ مرمع مَفَالا (5. 


ھر ےم 2 


و 
2 


تر جمه ]کنز جامع الفوائد: سهل بن سعد گفت: ابوذر با كروهى از اصحاب پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نشسته بود. من 
نیز از آن جمله بودم. على بن ابی طالب عليه ال لام آمد. ابوذر چشم به آن جناب دوخت و بعد بركشت و رو به جمعيت كرد 


گفت: جه كسى مى تواند معرفى كند مردى را كه محبت او گناهان محبانش را چنان مى زدايد 
ص: ۱۱۲ 


که بادی شدید و سخت ب رگ را از درخت می‌ریزاند؟ من از پیامبر اکرم شنیدم که درباره او چنین می‌فرمود. پرسیدند: او 
کیست؟ فرمود: همین مردی که به جانب شما می آید؛ پسر عموی پیامبرتان. شنیدم که پیامبر می‌فرمود: على باب علم من و 
روشنگر تمام چیزهایی است که من از جانب پرورد گار برای امت آورده ام يس از من. حب علی» ایمان و دشمنی با اوه نفاق 
است. تماشای او با مهربانی و علاقه عبادت است. از پيامبر اکرم صلی الله عليه و آله شنیدم که می‌فرمود: مثل اهل پیت من در 
امتم» مانند کشتی نوح است؛ هر که سوار آن شد. نجات یافت و هر که فاصله گرفت. غرق شد. و مانند باب حطه در بنی 
اسرائیل است. سپس فرمود: يا ابوذر! هر که عمل برای آخرت خود کند. خداوند امور دنيا و آخرتش را کفایت خواهد کرد و 
هر كه بین خود و خدا به نیکی پردازد» خداوند آنچه را که بين او و بندگان است برايش درست می کند. و هر که باطنش را 
اصلاح نماید. خداوند ظاهر او را نیکو می‌نماید. لقمان حکیم به فرزندش در حالی که او را پند می داد گفت: پسرم! جه کسی 
جویای خدا شد و او را نیافت؟ و جه کسی به خدا يناه برد و خدا از او دفاع نکرد؟ و چه كس به خدا ت وکل کرد و خداوند 
کار او را کفایت ننمود؟ سپس على عليه الالام رد شد. ابوذر جمعیت را مخاطب قرار داد و گفت: قسم به آن کس که جان 
ابوذر در اختیار اوست» هیچ امتی نیست که پیشوا قرار داد (يا گفت) پیروی کرد از شخصی و حال اين که در ميان آنها داناتر 
از آن شخص به خدا ودين وجود دارد مگر این كه كار آنها تباه شده است. - . كنز جامع الفوائد: ۲۱۴ - ۲۱۵ - 


* | تر جمه | 
«AA»‏ 


ن آش تاد الکراجکی باشرایه عن ابن ن عماس َال ال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله , E‏ 
یہ مخ وج ہی قال لی با مُعقدُ إن الله کعالی كَالَ لی افر مهدا مى السام و أخلفة أَنّ 


۱- فى المصدر: سمعت رسول الله بقول. 
۲- كنز الکراجکی: ۲۱۴ و ۲۱۵. 
٣‏ فی المصدر: لعلی بن آبی طالب. 


بغده و حم لول مِنّى ان هنم و أَطبَاقَهَا من آغایه و مان اجه مِنْ أَْلیائه و شيعه .٥(‏ 

**[ترجمه ]مناقب ابن شاذان استاد كراجكى: به اسناد خود از ابن عباس گفت: پیامبر اكرم صلّی الله عليه و آله فرمود: يا علی! 
جبرئيل مرا خبر داد به امرى درباره تو که موجب روشنى چشم و شادى قلبم شد. به من كفت: يا محفرد! خداوند به من فرمود 
كه محمّرد را از جانب من سلام برسان و به او اعلام كن كه على پیشوای هدايت و جراغ تاريكى و حجت بر اهل دنيا است. او 
صديق اكبر و فاروق اعظم است. من به عزت خود سوكند خورده ام كه داخل جهنم نكنم كسى كه او را دوست داشته باشد و 
تسليم او و اوصياى بعد از او باشد» و داخل بهشت نمی كنم کسی را كه ولايت او را رها نمايد و تسليم او و اوصياى يس از او 


سو د. 
ص: ۱۱۳ 


حقیقت کلالم من این است که می گویم؛ جهنم و طبقات آن را پر خواهم کرد از دشمنان او و بهشت را , پر از دوستان و 


شیعیانش می کنم. - . ایضاح دفائن النواصب: 2 


و باشّاوه عن ابن مر قال: انا َشول الله صلی الله عليه و آله عن عل بن أبى طالب عليهما السلام فَعَضِبَ فالتا بال را 
روت نله مره لك 1 ند له کمرلِتی ماع .ا (40 من ات ع د ا و من اس وض الله و 


2 


و رضدی ال عَنْهُ کف اله ألا و من آعت عد ایرث أ َه لمانکه و فیعث لَه یراب اجه تخل من ی باب شاء بير 


7ئ ¥ 


7 


او عن أحك غا لا بوخ من الد با ی بغرت ين 


الکو کل ین شجرو طوتی و یز مهن ال ان آعے غلا نيد ہس مر مج 
راض اجه و من أحبٌ علاط الله فى ا تہ كل حزق فى تیه حؤواء و شف فی انين ِن ل ته و كل شنز 


۳ 


علی یدنه عَدِیفَة 0 فی الْجَنّهِ ألا و من عرف عَلِدا و اه یر له اه نک لو گت مت اله( إلى ١‏ 


ا من اب عَلباً أعطاة ال که مین و حاسريةُ حِصَاب الا 


4 ر ۵و 


مت 


2 
نب اء 
ہے ۔ 

92 


20 تک ور ا یآ من آعب عه ل ف ل تیه 


لصَدّيقِينَ و لاه و الصَالِحِينَ و هی لمع ال کر و وال يوم الصاح (۵) آنا و نب ت علا َل الله 
ص: ۱۱۴ 


.۲۰ إيضاح دفائن النواصب:‎ -١ 

۲- فى المصدر: الا نبوتی. 

۳- فى المصدر: (مدینه) آقول: الحدیث كما تری مروی من طرق العامّه فلا تعجب مما فيه من الغرابه فان دآبهم خصوصا فى 
الفضائل معلوم. 


۴- فی المصدر: كما نفعت الله. 
۵- فى المصدر: يوم القيامه. 


+٣‏ 083 و كان فى اله ریق عفزه ميد الشهَداء أا و من أحبٌ عل أ بت الله الجكمة فی قلبه و أجرى 
علی ماه الاب و مخ الله (۵ له أ" وب الوم أا و من أب علا نمی یدیز الله فی رض و بای الله به اكه )و 
له عوشه آلا و و ات عقا ادا ملک : ین تخت الْعوش أَنْ با عو الله ای العمل تقد عَمر له تک دوب كلها لا و 

من أب علباً اء بزم لياه و وجهه کالم یله ایرآ و من أب غلا وضع الله علی رَأسه تاج الکرامه و یه له اه 
او من أحبٌ َل تڑ علی الصَّرَاطٍ کالبوق الہ اطف و لَمْ بر صر حُوبَة ألا و مَنْ أب عَلِياً کب الله لَه باه من الار و بَراعة مِنّ 
الفاق وَ جوَازاً عَلَى الصّرَاطٍ و مان ین یداب ألا و من أَحبٌ عَلِيَا لا لو له دیوان و لا لب ا لَه مِيرَانٌ و قبل آ لَه اذل اجه 
یر جت اب ألما و من أحبٌ علي أن من الاب و الْميران و الصراط ألا و من مات على حب آل مد ص اه الایکه و 


E‏ ل ہہ ہو مات عَلَى بُفْض آل مُحَمّدٍ مات كافراً لاو من مات على 


** | ترجمه ]به اسناد قبلى از يسر عمر نقل می کند كه گفت: ما از پیامبر اكرم راجع به على بن ابی طالب عليه السّ.لام سئرال 
كرديم. آن جناب خشمگین شد و فرمود: جه شده گروهی را که صحبت از کسی می کنند كه برای او منزلتی است نزد خدا 
مانند منزلت من و مقامى مانند مقام منء به جز نبوتم؟ آكاه باشيد كه هر کسی على را دوست داشته باشد» مرا دوست داشته و 
هر كه مرا دوست داشته باشد» خدا از او خشنود است و هر كه خدا از او خشنود باشدء او را پاداش بهشت مىدهد. 1 كاه باشيد 
كه هر كس على را دوست داشته باشد. ملاائكه برای او استغفار می کنند و درب هاى بهشت برای او باز می شود كه از هر 
درب كه خواست وارد شود» بدون حساب. آ كاه باشيد كه هر كس على را دوست داشته باشد» خداوند نامه عملش را به 
دست راستش مىدهد و حساب او را مانند انبياء می کشد. بدانيد هر کسی که على را دوست داشته باشدء از دنيا خارج نمی.. 
شود مگر ا: ین كه از كوثر می آشامد و از درخت طوبى ميل می کند و مقام خود را در بهشت می بیند. بدانيد كه هر كس على 
را دوست داشته باشد» خداوند سکرات مرگ را بر او آسان می کند و قبرش را باغی از باغ‌های بهشت قرار می‌دهد. بدانید که 
هر کسی على را دوست داشته باشد» خداوند به او در بهشت در مقابل هر رگی که در بدن دارد» حوریه ای عنایت خواهد 
کرد و او را درباره هشتاد نفر از خانواده اش شفیع قرار می‌دهد و به مقدار موی های بدنش به او باغ در بهشت می‌دهد. بدانید 
که هر کس على را بشناسد و او را دوست بدارد» خداوند ملک الموت را پیش او می فرستد. همان طوری که به سوی انبیاء 
می‌فرستد و وحشت نکیر و منکر را از او برطرف می‌نماید و قبرش را نورانی می گرداند و آن را به اندازه مسير هفتاد سال 
وسعت می‌دهد و صورتش را در قيامت سفید می کند. بدانید که هر کسی علی را دوست داشته باشد» خدا او را در سایه عرش 
خود با صدیقین و شهدا و صالحین قرار می‌دهد و او را از وحشت بزرككتر و وحشت‌های روز قیامت در امان می‌دارد. بدانید 
که هر کس على را دوست داشته باشدء خداوند حسنات او را کول می کد ص: ۱۱۴ 


و از گناهمانش می گذرد و در بهشت. رفیق حمزه سید الشهداء خواهد بود. بدانید که هر کس علی را دوست داشته باشد» 
خداوند حکمت را در دلش قرار می‌دهد و بر زبان او واقعیت را جاری می کند و درهای رحمت را به رویش می گشاید. بدانید 
که هر كس على را دوست بدارد» در زمين مطیع خدا نامیده می شود و خدا بر ملانکه و حاملین عرش به واسطه او مباهات 
می کند. بدانید که هر کسی على را دوست داشته باشد. فرشته ای از زیر عرش او را صدا می‌زند: ای بنده خدا! کار خود را از 


سرن خداوند تمام گناهانت را آمرزیده! بدانید که هر کسی على را دوست داشته باشد» روز قیامت خواهد آمد. در حالی 


که صورتش چون ماه تمام می‌درخشد. بدانید که هر کسی على را دوست داشته باشد. خداوند بر سر او تاج کرامت و بر 
پیکرش لباس عزت می پوشاند. آ گاه باشید که هر کسی على را دوست داشته باشد. مانند برق جهنده از صراط رد می شود و 
هیچ مشکلی را نخواهد دید. بدانید که هر کسی على را دوست داشته باشد» برای او برات آزادی از جهنم و آزادی از نفاق و 
عبور از صراط و امان از عذاب می‌نویسند. بدانید که هر کسی على را دوست داشته باشد» نامه عملش باز نمی‌شود و برایش 
ترازوی حساب نمی گذارند و په او گفته من شود داخل بيشت يشو بدون حساب. بدانید که هر کسی علی را دوست داشته 
ا ساب ری اھر سرائ ذو انا امت ات كدعو کسی با مت سا یال ی اله يبيرق ماك كه به 
او دست می‌دهند و ارواح انبیاء به دیدار او می آیند و هر حاجتی که در نزد خدا داشته باشد. خداوند برایش بر آورده می کند. 
بدانید که هر کس با دشمنی آل محمد بميرد» کافر از دنیا می رود. بدانید که هر کسی با دوستی آل محمد بمیرد» بر ایمان 


مرده و من کفیل او خواهم بود به بهشت. - . ایضاح دفائن النواصب: ۲۴ - ۲۶ - 


* | تر جمه | 


مگ 


2 


ات ہے و ہو سپ یت 


یل اج بر جاب لهاد 


ص: ۱۱۵ 


-١‏ فی المصدر: فتح الله علیه. 

۲- فى المصدر: ملائکته المقربین 
۳- ایضاح دفائن النواصب: ۲۴- ۲۶. 
۴- فى المصدر: و ادخله. 

۵- إيضاح دفائن النواصب: ۲۷. 


**| ترجمه ]با همان اسناد از ابن عباس نقل می کند که پیامبر اکرم فرمود: هر که با على مصافحه کند و دست دهد. مثل این 
است که با من مصافحه نموده و هر که با من مصافحه کند. مثل اد بن است که با ارکان عرش مصافحه نموده و هر که با او 
معانقه کندہ مثل اين است که با من معانقه کرده و هر که با من معانقه کندء مثل اين است كه با تمام انبياء معانقه کرده. هر که 
با علی دست دهد با علاقه و محبت خداوند گناهانش را می آمرزد و بدون حساب وارد بهشت می شود. - . ایضاح دفائن 


النواصب: ۷- 
ص: ۱۱۵ 

۷| تر جمه | 
۹۷ 


شاه ی ہی ا یسا یا سس سیب و 
رت ےت ا ...لس 


## ترجمه ]با همان سند از ابا صلت هروی نقل می کند که گفت: از حضرت رضا شنيدم كه از آباء كرام خود» از اميرالمؤمنين 
صلوات الله علیهم» از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل می کرد که می فرمود: از خداوند تبارک و تعالی شنیدم كه می 
فرمود: على بن ابی طالب حجت من بر مردم و نور من در بلادم و امین من بر علم من است. داخل آتش نمی كنم کسی که او 
را بشناسد» كرجه معصیت مرا کرده باشد و داخل بهشت نمی كنم کسی را که منکر او باشد» كرجه اطاعت مرا کرده باشد. - . 
ايضاح دفائن النواصب: ۳۲ - 


* | تر جمه | 


۹۳ 


و عن ابن عُمَرَ گرا قال وقول اق ضز الله عليه و آله من را التو کل علی الله قحب ال تتى و من را أن بجو مِنْ عِذَابٍ 
ققحت أل بیتی وَ مَنْ راد الحكفة فت أل بس و من راد سول اجه پیر جساب لح أَمْلَ بيت و اله ما أَعيهُمْ 
أعدٌ ال رہ فى انیا و خر .)٢(‏ 


دوست داشته باشد؛ و هر که بخواهد از عذاب قبر نجات یابد» بايد اهل بيت مرا دوست داشته باشد؛ و هر که جویای حکمت 
باشد» اهل بیتم را دوست بدارد؛ و هر که مايل است بدون حساب داخل بهشت شود. اهل بيت مرا دوست داشته باشد. به خدا 


قسم دوست ندارد آنها را كسى» مكر اد بن که سود برده در دنیا و آخرت. = . ایضاح دفائن النواصب: ۵ - 


> 1 تر جمه 1 
۹۳ 


و عن ابن منود قال ال رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله دا کات يوم لياه یرد عل بن أبى طالب عَلَى الْفِوْدَوْس و هُوَ جبل 
کک و ع زب انق و ین له قج نا له نی اجان و هُوَ جالش علی كرسي من 


ن تیه الد نیم لا وڙ أ عَلَى الصّرَاطٍ إِنَاوَمَعَهُ بزاءۂ باه و واه أفل ييته مرف عَلَى الْجنِّ تخل مجيه 


3 
0 
1 
ا 
¢ 


٭ ترجمه |ابن مسعود گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: وقتى روز قیامت شود» على بن ابی طالب بر فردوس می 
نشيند که كوهى مشرف بر بهشت است و بالای آن عرش خدای جهانيان است. از يايين آن كوه نهرهای بهشت خارج می شود 
و در اطراف بهشت جاری می گردد. او روی تختی از نور نشسته و از جلوی آن جناب نهر تسنیم جاری است. احدی از صراط 
وو ۶ کی يكنا ين که با او نوشته ای از ولايت على و اهل بیتش باشد مشرف به بهشت می شود. محبین خود را داخل 


بھشت و دشمنان خود را داخل جهنم می نماید. --. ایضاح دفائن النواصب: ۵ - 


ینوٹ تی رٹ ار رک یی تر کٹ همم 
ص: ۱۱۶ 

۳۲ ایضاح دفائن التواصب:‎ -١ 

۵ ایضاح دفائن النواصب:‎ ٢ 


۳- صفح الجبل: أصله و أسفله. 


۴- إيضاح دفائن النواصب: ۳۵ فیه: الا و من معه. 


»ا 


رها و شیتتها (01. 


##[ترجمه]سلمان فارسی گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: ای سلمان! هر كه فاطمه را دوست بدارد؛ او در بهشت 
با من خواهد بود و هر که دشمن بدارد در جهنم. سلمان! دوستی فاطمه در صد جایگاه سود می‌بخشد که ساده ترين این 
جایگاه هاء م رگ و قبر و میزان و محشر و صراط و محاسبه است. هر که دخترم فاطمه از او راضی باشد» من از او راضی ام و 
هر که من از او راضی باشم. خدا از او راضی است و هر که فاطمه بر او خشم بگیرد» من بر او خشم می گیرم و هر کس را که 
من بر او خشم بگیرم» خدا بر او خشمگین است. سلمان! وای بر کسی كه او را ستم نماید و ستم بر ذریه و شیعیانش كند! 


ص: ۱۱۶ 


- . ایضاح دفائن النواصب: ۹ در ا بن کات این گونه قله اشت: «وای بر کسی که او را ستم نماید و به شوهرش امیرالمومنین 
على عليه الشلام ظلم كند. وای بر کسی كه بر ذريه و شيعيانش ستم کند». - 


* | ترجمه | 
»4۵« 


وگن مره قال: کان الي صلی الله عليه و آله كلما أضربح آثبل علی أضححايه بو ٣‏ 09×" و ال 
صلی الله عليه و آله أطربح دَاتَ یوم ال ریت فی امام عمی عمرۃ وان عمی جرا الین وین هعطق تین (۲) و 


ےہ 


هُما يَكلَانِ مثه فما لا آن قول رُطبا کنا مه فك لَهُمَا فما وج دما (*) فص ل العمَالِ فی الا جره فالا الَاه و حب عَلِی بن 


#*[ترجمه آسمره گفت: پیامبر اکرم هر روز صبح رو به اصحاب خود می کرد و می فرمود: گویا کسی از شما خوابی دیده؟ 
یک روز پیامبر اکرم فرمود: در خواب عمویم حمزه و پسر عمویم جعفر را ديدم که نشسته اند و جلوی آنها ظرفی از انجیر 
است و مشغول خوردن هستند. انجیر تبدیل به خرما شد و از آن نیز خوردند. به آن دو گفتم: کدام عمل را در آخرت بهترین 
اعمال یافتید؟ گفتند: نماز و دوست داشتن على بن ابی طالب و پنهان صدقه دادن. - . ایضاح دفائن النواصب: ۴۳ - ۴۴ - 


* | تر جمه | 
200 
و پاشناده عَنْ بلال بن حَمَامَة ال عل ره ی یی صلی اف علیه و آله اك بزم و فارق کو ا ام 2 َي الله ن 


عَوّف (۶) و قال یا وَشول اللہ ا ما الور ال باه یی من رَبّى فی آحی و ابن عَمَى و یی و أَنَّ الله روج عَلِيا بقَاطِمَة و 


2 
و ع 0£ £ 


مر ِضْوَانَ عازن الان هر ذبره طوبی فَعمَلث رقاعاً بی م كاكاً بو فجبی اَل بتی و نا ِن تخیها ملائكة ین ور و 
دقع ای کل ملک ضَکا ادا ات وت الا بألا کت الْانکة فی الاب (۷) قا تَلَقَى مُا ا ا غل الت إا دنت ففت یه صا 


فيه فكاكة من النار باخی و ابن عَمّى و انی فکاک رجال و نساء من متی من النار (۸). 


*#ترجمه ]با همان سند از بلال بن حمامه تقل می کند که گفت: روزی پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله با چهره ای درخشان 
شعو ةناها نان سا ہب دا یر حرف از ای کی كرو کا روسل اناج چ وق رس 
بشارتی است که از جانب خدا در مورد برادر و پسر عمو و دخترم آمده. خداوند فاطمه را به ازدواج على در آورده و دستور 
داد به رضوان نگهبان بهشت که درخت طوبی را تکان دهد و نامه هایی بارور گردید به تعداد دوستان اهل بیتم و از زیر 
درخت طوبی ملالثکه ای از نور به وجود آورد و در اختیار هر ملکی یکی از نوشته ها قرار داد. وقتی قيامت برپا می شود 
ملائکه در ميان خلایق فریاد می زنند و به هر یک از دوستان ما اهل بيت می‌رسند» یکی از آن نامه ها را كه آزادی از جهنم 
است. به او می دهند و به وسیله برادر و پسر عمویم و دخترم» گروهی از مردان و زنان امتم از آتش جهنم آزاد می‌شوند. - . 
ایضاح دفائن النواصب: ۴۷ - 


** | تر جمه | 
۹۷ 
وَعَنْ یوت السجشتانی قال: كنت آطوف فاستَقبلنی فى الطوَافِ انش 


ص: ۱۱۷ 


-١‏ إيضاح دفائن النواصب: ۳۹ فیه: ويل لمن یظلمها و بظلم بعلها أمير المؤمنين علیا ويل لمن بظلم ذريتها و شیعتها. 
؟- فى المصدر: و بین آیدیهما طبق من تین. 

۳- فى المصدر: فقلت: ما وجدتما الساعه أفضل الاعمال. 

۴- ایضاح دفائن النواصب: ۴۳ و ۴۴. 

۵- فی نسخه: أقبل علینا. 

۶- فی المصدر: عبد الرحمن بن عوف. 

۷- فى المصدر: فى الخلائق فى القيامه. 

۸- إيضاح دفائن النواصب: ۴۷. 


ناتك فقال لی أ گا رک نفخ (۵ یہ فك بی فقال كنت واقفا یی بدي الب صلی الله عليه و آله فی مَثر ا 
وا فى الوصو ال لی أَشررغ و أَتنى بعلي بن أبى طالب بت بادا عل (1) و ابلك عليهما السلام َه ت له إن ا 
صلی الله عليه و آله يَدْعُوك فَجَاءَ عَِیٌ عليه السلام فَقَالَ بَا علِيُ سَلُمْ عَلَى جبرئیل ال عَلِنّ عليه السلام الَا علیک یا جبرئيل 
رد عليه يریل السَلَمَ ال یی صلی الله عليه و آله جترئیل ول ان الله را علیک الام و ول طوبی لَك و لندیعتک و 
کسی و الول ثم ال یفیک إِذا ایغ تیاه تاقی ماد ین بان اش ی این مد و علق قیرح (4۳ بكما إلى 
السّمَاءِ ّى توق (۴) بین يدي الله ول له عليه السلام أَوْرِد علي ی حوضو هذا اس آغطه عگی يش فى یہ و شیک و ل 
یشقی عدا ین تتغضبه و یأر ليه أن بُحاسبوا جتاباً تسیر بُڑکژ بهم ی اجه (۵) 


٭ | ترجمه ]ايوب سجستانی گفت: من مشغول طواف بودم که انس 
ص: ۱۱۷ 


بن مالک با من رو به رو شد و گفت: تو را مژده ای ندهم که خوشحال شوی؟ گفتم چرا. كفت در مسجد مدینه خدمت پیامبر 
اکرم بودم. او در صحن مسجد نشسته بود به من فرمود: برو و على بن ابی طالب را بیاور. رفتم على و فاطمه علیهما ال لام را 
عليه لام گفت: السلام علیکک یا جبرئیل! جبرئيل جواب سلامش را داد. پیامبر اکرم فرمود: جبرئیل می گوید که خداوند به 
تو سلام می‌رساند و می گوید: خوشا به حال تو و شيعيان و محبينت؛ وای وای بر دشمنانت! وقتى روز قيامت شد یک منادى از 
دل عرش فرباد می‌زند: کجا سيسل مید و غلی؟ شما را به آسمان فى برند كا هو ييشكاة برورد کار می‌اسشد:.به پام سی 
فرمايد على را ببر بر لب حوض و اد ين جامى است به او بده تا دوستان و شيعيان خود را سيراب كند. مبادا به دشمنان خود بدهد 
و امر می کند از دوستان على حساب ساده و آسانى بکشند و آنها را روانه بهشت می کند. - . ایضاح دفائن النواصب: ۴۷ - ۴۸ 


* | ترجمه | 
۹۸ 


و عن مر بن لطاب (2) قَالَ ممغث رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله ی ولا الله تعالی حَلَقَ من ور وجه علق بن أبى طالب 
عليهما السلام سَبْعِينَ لت اَل ملک بُمتِحوئة و سول 90 و یکیو ذلك لمجنیه و می وله (۸) 


هفتاد میلیون ملک آفریده که خدا را تسبیح و تقدیس می کنند و وابش را برای دوستان او و دوستان فرزندانش می نویسند. - 
. ایضاح دفائن النواصب: ۴۸ - 


* | تر جمه | 


۰۹ 
و پاشتاده عن السصّادق عَنْ آبائه علیهم السلام (۹) قَالَ قَالَ رَسُولَ اللِٰ صلی الله عليه و آله 
ص: ۱۱۸ 


-١‏ فى المصدر: أ لا ابش رک بشی ء تفرح به؟. 

۲- فى المصدر: فاذا بعلی و فاطمه. 

٣‏ آی فیسار بکما. و فی المصدر: فیعر جان. 

۴- فی المصدر: حتی توقفا. 

۵- إيضاح دفائن النواصب: ۴۷ و ۴۸. 

ق المضدرة عبر بن الخطاب قال شیع آیا كزين آي تاه 
۷- فی المصدر: بسبحون و بقدسون. 

۸- ایضاح دفائن النواصب: ۴۸. 

۹-فی المصدرء عن أبيه عن آبائه علیهم السلام. 


تل عن زب ال تن من عم 00 أ 


ی ند گوس و تن کر می رات جزاری و ا 
لح عد موچ سو و جو وو تم 
دنه و إِن آساء رجف و ن ر نی وله و إِنْ وجع ای قبل و إن فرع ابی تخت و من لم يِذ أن تا له لا آا وخردی أو 
شهد بذلک و لغ یه أن مععدا عبدی و زشولی از شهد بلک و لع بَشْهَد أذ عَلی بی أبى طالب خلیفتی َو شهد بذک و 


بظلام الب للعبید فَقامَ ابر بن عد الله اأص اری فَقَالَ يَا ر شول الله و مي الاثم من ولد علی بن آبی طالب قال لسن و الخه ین 


و میڈ ین فى ما © عل نا ال ل کته 


و 


رھ تس یس م وحن أو ص- ص- 0 ھت 
طاعَهُمْ فة 


ا ا 00 


1 1۳ یا جابر ۳ و اوْصیّائی و ولادی و عترتی مَنْ فقد آطاعنی 


ص: ۱۱۹ 
-١‏ فى المصدر: من أقر. 
؟- فى المصدر: لم اسمع 


*- و ذلک جزاء منى. 
۴- المصدر خال عن كلمه: فى زمانه. 


و من عصاهم قد عضانی و مَنْ أَنْكَرَمُغ أؤ آنکر واحداً مهم فَقَدْ ألكرنى و بهم يُمْسِك الله السَمَاءَ أن تَقَعَ علی الأرْض لا باذنه 
و بهم يحفَظ اللهُ الْأَرْض أن تَمِيدَ اهلها (۱). 


2 


آله فرمود: 
ص: ۱۱۸ 


جبرئیل مرا از جانب پرورد گار عزیز خبر داد که فرمود: هر کس بداند خدایی جز من نیست و محقرد بنده و پیامبر من و على 
نجات می دھمء همسایگی خود را به او می‌بخشم و مستوجب لطف خویش می گردانم؛ نعمتم را بر او تکمیل می کنم و او را از 
برجسته ها و شخصیت‌های مخصوص خود می گردانم. اگر مرا بخواند جوابش را می‌دهم و اگر درخواستی بکند» به او عنایت 
می نمایم. اگر ساکت باشد» پیش از سؤال به او می دهم و اگر خطا کند» می بخشم و اگر از من فرار نماید» صدایش می‌زنم. 
اگر برگرددہ او را می پذیرم. اگر درب خانه مرا بکوبد» برايش می گشایم. و هر که گواهی به یکتایی من ندهد يا گواهی 
بدهد و گواهی به بند گی و رسالت پیامبرم ندهد يا این را قبول داشته باشد» اما گواهی به خلافت على بن ابی طالب ندهد يا 
این گواهی را بدهد و گواهی به اين که ائمه از فرزندان او حجت منند ندهد» نعمت مرا منکر و عظمت مرا تحقیر و به آیات و 
کتاب ها و پیامبران من کافر شده. اگر به جانب من آید راهش نمی دهم؛ اگر تقاضا كند» تقاضایش را بر نمی آورم؛ اگر مرا 
بخواند» به حرفش كوش نمی دهم؛ اگر دعا کند» دعايش را مستجاب نمی کنم؛ اگر به من امیدی داشته باشد» ناامیدش می.. 
کنم. این است کیفر او از جانب من؛ من هرگز به بند گان ستم روا نمی دارم. جابر بن عبدالله انصاری از جای حرکت کرد و 
ت7 تا وسون الا ال از فرزتدان على بخ انس طالب کا ار وه عون و سین سر ون خر انان اف هکت مع از از 
سرور عبادت کنند گان در زمان خود على بن حسین» سپس باقر» محمد بن على که در آینده او را خواهی دید و اگر او را 
دیدی؛ سلام مرا به او برسان. يس از او صادق: جعفر بن محرد. آن كاه کاظم: موسی بن جعفر. بعد رضا: على بن موسی. 
سپس تقی: محمد بن على بعد نقی: على بن محمد بعد زکی: حسن بن علی. سپس پسری قائم به حق مهدی امت من که زمین 
را پر از قسط و عدل می کند» همان طوری که پر از ظلم و جور شده باشد. جابر! این ها خلفا و اوصیا و اولاد و عترت من 
هستند. هر که از آنھا اطاعت کند. مرا اطاعت كرده 


ص: ۱۱۹ 


و هر كه با آنها مخالفت کند» معصيت مرا نموده و هر كس ايشان را انكار كند يا منكر یک نفر از آنها باشدء منکر من است. 
به واسطه آنها خدا آسمان را که بر زمين نگه می‌دارد تا نيفتد مگر با اجازه خودش و به وسيله آنها خداوند نگه می‌دارد كه 


زمين اهلش را نلرزاند. - . ایضاح دفائن النواصب: ۵۳ - ۵۵ - 
٭٭| تر جمه | 


ا۹١‎ 


و عن ابْن مر قال قال رشول اله صلی اللہ عليه و آله مَنْ عت علیا قبل له تعالی مه ص كَانهُ و مامه وَ اة و اشتجاب دُعَاء٤ُ‏ 
RE‏ ک علیًأَغطاة الله بکل عِرْقٍ فی بَدَنْهِ مَدِیكة فى الْجَنِّ )٢(‏ أَلا و تل اعت آل مد امن مِنّ (۳) الحتاب و الْمِيرَانِ و 
لضراط آلا و من ترات عَلَى حب آل مک نا كفيلة باه مع ابا ألا و من عض آل مُحمّد جاء يَوْمَ الْقيَامَهِ مکتوباً بِنَ 


ييه آیش من رخمه الله (۴). 


مم سے 


##[ترجمه ]ابن عمر گفت: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر كه على را دوست بدارد. خداوند نماز و روزه و قیام و 
دعایش را می پذیرد. هر کس على را دوست بدارد خداوند به تعداد هر رگی که در بدن دارد» شهری در نيشت به او می 
دهد. بدانید كه هر کس دوست بدارد آل محمد راء از حساب و میزان و صراط در امان است و هر که با حب آل محمد 
بميرد» من ضامن بهشت برای او هستم با انبیاء. بدانید که هر كس دشمن بدارد آل محمّد راء روز قيامت می آید در حالی که 


در پیشانی اش نوشته است: (مایوس از رحمت خدا است.) : ایضاح دفائن النواصب: ۵۶ س 
* | تر جمه | 
»1*1« 


وكين تقد د بن عَلی ال عَنْ آنانه عن الراقر عليهم السلام عَنْ فَاطِعة بنْتِ الس : ن عَنْ ابيا و تن الْحَسَنٍ بن عل علیهم 
السلام عن ی تین مات الله له ال ال ر ول اله صلی الله عليه و آله اهر فوا جره تخبل 
یی ول لها غیل بال و هه الحو ای و فى اه اوضوان فك (ه) ری عن م ذو اجره ال زپ 
مک امیر الَِؤْمِنینَ عليه السلام إذَا مر الله له أنْ تذل اجه (۶) بى بيه علی : ن أبی طالب عليهما السلام نی 

یه بهم إلى ره اجره ۽ شون ای و ال و مكبو یل ات و بای ماد ام یع ین بن أبى طالب صَبَرُوا فی 


الا عَلَى ای فوا اليوْمَ (۷). 


ص: ۱۳۰ 


.۵۵ -۵۳ إيضاح دفائن النواصب:‎ -١ 

۲- قد عرفت سابقا أن الحديث من مرويات العامّه فلا تغفل. 
*- فى المصدر: فقد أمن. 

۴- إيضاح دفائن النواصب: ۵۶. 

۵- فى المصدر: فقلت 

۶- فی المصدر: لدخول الجنه. 


#*| ترجمه آحضرت جواد از آباء گرام خود. از حضرت باقر از فاطمه دختر حسين عليه الشلام؛ از پدرش و عمویش حسن بن 
علىء از اميرالمؤمنين صلوات الله عليهم نقل کرد که پیامبر فرمود: وقتی مرا داخل بهشت کردند» ديدم درختی زیور و زينت 
هایی دارد و پایین درخت. مركب های سفید و سياهند و در وسط آن حورالعين هستند و در بالای درخت. رضوان است. به 
جبرئیل گفتم: این درخت از کیست؟ گفت: متعلق به پسر عمویت امیرالمومنین است. وقتی خداوند دستور دهد تا مردم داخل 
بيشت شو ند شیعیان على بن ابن طالب را می آورند تا به ابن درخت می‌رسند. آن كاه لباس‌های زینتی و حله های بهشتی را 
می پوشند و سوار بر مرکب‌های سياه و سفید بهشتی می گردند و منادی فریاد می‌زند: اينها شیعیان على بن ابی طالب هستند 


که در دنیا بر آزار و اذیت صبر کردند و امروز به آنها این کرامت بخشیده شده! . ایضاح دفائن النواصب: ۶ - ۵۷ - 
ص: ۱۳۰ 
* | ترجمه ] 


«+¥» 


و عَنِ الوصا عَنْ آبائه (۱) عن الح : ین عليهم السلام قال قال رَ شو اله صلی الله عليه و آله لا شر بى !ی الشکاء نی أبى 
وخ فال با محمد منت على ایک لك علق بن ا أبى طالب ال ما لت * میتی خی مُوسى ال 
تن لت علی مک فت لوا تال يهم اليه حلفت ؛ E‏ ی فَقَالَ لی م من کا على ایک فان غا ال 
ہے لبیل یا جتئیل ما لی گا أرَى راهم ال یل ہی إِلَى عظیزه قدا فیا رة (0) ها ضوع 
کف زوع ام كلما حرج صن وو على اھ ایا نت علی أميك نفلت علا قَالَ نهم 
لح عَلَفْتَ ای با مُحَمَدُ سل الله رَبّی آن بینی غذاء أَطْفَالٍ شیعه کو علیق بن أبى طالب تاتا غيم إِلَى يؤم الامو (ع). 


#* ترجمه ]از حضرت رضا از آباء گرامش از حسین بن على علیهم ال لام نقل کرد که پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله 
فرمود: وقتی مرا به جانب آسمان بردند» پدرم نوح مرا دید و پرسید: محمّد! جه کسی را در ميان امت خود جانشین قرار داده 
جانشینی تعيين کرده ای؟ گفتم: على را. گفت: خوب جانشینی است! سپس با عیسی برخورد کردم و او نیز پرسید: جه کسی 
را جانشین خود قرار داده ای؟ گفتم: على را. گفت: خوب جانشینی است! به جبرئیل گفتم: چرا ابراهيم را نمی بینم؟ مرا به 
می‌شد. خداوند آن را بر می گرداند. ابراهیم به او گفت: ای محمّد! جه کسی را جانشین ميان امت قرار داده ای؟ گفتم: على 


بگرداند و تا روز قيامت به آنها غذا خواهم داد. - . ایضاح دفائن النواصب: ۵۷ - ۵۸ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الداره ما حاط بالشی ء و هاله القمر و زخ به فى مکان أى دفع و رمی فحبوا على بناء المفعول من الحبوه و هی العطیه. 


**| ترجمہ |«الداره) یعنی آنچه که چیزی را احاطه كرده است و هاله دور ماه. و «زخ به 5 مکان» یعنی هل داد و پرت 3 


«حبوا» بنا بر مجهول بودن از «حبوه» است. یعنی هد به. 
** | تر جمه | 
٠۳‏ 


سے ہے 


وو رر وت 


کس مارا دوست بدارد و خدا را ملاقات کند با این که به اندازه کف دريا گناہ داشته باشد: سزاوار است که خدا او را 


* | تر جمه | 


«+¥» 


عَنْ عاصم بن مد عن أبى عمزَۃ عَنْ بيش بن تم قال: لت ۶ عَلِىٌ عليه السلام و هُوَ فى الرَّحْبَهِ مُتُکٹا فقلت العَلامُ 


ہے رز تم تہ ل و قا َال اط بث و اللہ مُحباً لمجا صَاہراً 


على عض مُیفضتا ال مجنا یر الخ و الْمَرحَ فى كل يَؤم و یله و إن 
عن ۱٢١‏ 


-١‏ فى المصدر عن أبيه عن آبائه. 
۲- فى المصدر: و إذا هو فيها و فيها شجره. 
۳- فى المصدر: رده إليه. 


۴ ایضاح دفائن النواصب: ۵۷ و ۵۸. 


مُبِْغضَنًا بی 2 سس ییاه علی شَفَا جرف هار فَكأنّمَا باه قد اهاز (۱) 


#* ترجمه آحبیش بن معتمر گفت: خدمت على عليه ال لام رسيدم. او در صحن مسجد تكيه كرده بود. عرض كردم: سلام 
اکنون در حالی هستم که دوست دارم دوستدار خود را و صبر می کنم بر دشمنی دشمنانم. دوستان ما منتظر آسایش و فرج در 
هر شب و روز هستند و 


ص: ۱۲۱ 


دشمنان ما بنیانی را بر کنار گودالی سراشیب بنا نهاده اند که هر آن انتظار سرازیر شدن آنها است. 


* | تر جمه | 

۰١۰۰< 

و ال أَبُو عَبدِ له عليه السلام لا ےہ ےاج ےرا ےج کت 
بها که ال علی وجهه فی الا قال قُلْتٌ بَلَى قَالَ الْمَنَةُ تا و اله بُعْضنا. 


## ترجمه آحضرت صادق عليه الم لام به داود رقی كفت برایت توضیح بح ندهم حسنه ای را که هر کس انجام دهد. از وحشت 
روز قیامت در امان است و آن سیثه ای كه هر كس انجام دهد خداوند او را به صورت در آتش می اندازد؟ گفتم چرا. 


فرمود: حسنه حب ما است و سيّئه» دشمنی با ما است. 


** | تر جمه | 
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*٭[ترجمه]حارث اعور گفت: خدمت امیرالمؤمنین عليه ال لام رسیدم و فرمود: برای جه آمده ای؟ گفتم علاقه به شما مرا 
اینجا آورده. فرمود: تو را به خدا راست بگو فقط محبت من تو را آورده؟ گفتم آری. فرمود: این برای تو جریانی را می 
گویم که پاداش آن را ببینی. هیچ بنده ای نمی ميرد که مرا دوست داشته باشد» جز اين که مرا خواهد ديد آن طور که دوست 


دارد و بنده ای که با من دشمن است نخواهد مرد» جز این که مرا می بیند آن طور که موجب ناراحتی او می شود. 


* | تر جمه | 


و الله عليه السلام لمر بن هیا یا صخر ان الله ُقطی الدُنیا لِمَنْ AE‏ 


لو كو لله علی دینی و دین آبائی. 


| ترجمه أحضرت صادق عليه الشلام به عمر بن حنظله فرمود: ای ابو صخر! خداوند دنيا را هم به کسی كه او را دوست مى.. 
دارد و هم به کسی كه با او دشمن است عطا می کند. ولى مسأله ولايت را نمی‌دهد مگر به ب رگزید گانش. به خدا قسم شما بر 


دين من و دين آبای من هستد. 
# تر جمه | 


۰۰۸ 


٭ تر جمہ]فرمود: به خدا قسم شفاعت خواهیم کرد به خدا قسم شفاعت خواهیم کرد (البته سه مرتبه تكرار كرد) تا جایی که 


دشمن ما می گوید: «فما لنا مِنْ شافعین و لا دیق عمیم» -. شعراء / ۱۰۱-۱۰۰ - 


[ما شفاعت کننده و دوست مهربانی نداریم.] شیعیان ما دامن ما را می گیرند و ما دامن پیامبرمان را می كيريم و او چنگ به 


لطف خدا می زند. 
* | تر جمه | 
۰۹ء 


ال تسیب مسحو ا وت ال قال 


الله ال عه عت إِلَيكغ الابما و قال إن کم 7 تود الله فَاتعُونی 4 لله عليه و آله 
de 0۵‏ له نت مَع مَنْ آخبنت 


#*[ترجمه ]زياد اسود به امام عرض كرد: من متوجه گناهانم می‌شوم و می ترسم که هلاک شوم. بعد به ياد محبت شما می افتم 
و امیدوار به نجات می شوم. امام عليه الت لام فرمود: آيا دين جز حبٌ است؟ خداوند می فرماید: احَمّبَ إِلَيِكمٌ الإيمانَ» - 


حجرات / - 


[خدا ایسان را برای شما دوست داشتنى گردانید.) و فرموده: إن کم تون الله نوی يُخربكم الله و مردى به بيامبر 
اكرم صلّی الله عليه و آله عرض کرد: -. شاید تتمه تتمه کلام امام صادق عليه الشلام باشد و شاید حدیثی جداگانه باشد. - 


من شما را دوست دارم. فرمود: تو مرا دوست می‌داری؟ عرض کرد: آری به خدا. فرمود: تو با آن کسی خواهی بود که او را 


دوست می‌داری. 
** | ترجمه | 


«۱1+» 

وَ عَنْ جابر الْجعْفِيٌ عَنْ آبی جغفر عليه السلام قال: لِلْمُؤْمِن علی الله تغالی عِشْرُونَ حَضْلَهُ يَفِى لَه با لَه علی الله تغالی أن لا يميه 
و لا تضله و له علی الله أنْ لا يُعَدِيَهُ 

ص: ۱۳۲ 


۱-فی نسخه: قد هار. 


۲- یحتمل أن یکون من تتمه کلام أبى عبد الله عليه الشلام و أن يكون حدیثا برأسه. 


یله یه 5 علی ےت رت علی ی کی ليع 
يہ ه أن که مكو الما کرین و ٥‏ على له بد بن رطوت این وله على الو نج( 
ال20 الآ خره و له على الله أن ” ا على الہ أذ یڈ على كيه و 7 


ا هر 
گا ےی ے ے٥‏ 


Erk‏ تر ل ل ل فة ته و له عَلی الله أنْ ب>زّبَ فی قلبه 


نْ نا 


pS‏ اس له علی الله أنْ لا تسلط عَليه 


2 
۳ 


عَدُوَهُ قیذ علی اللّه اذى خیم له بان و الْإِيمَانِ و بجع معنا فى الرَِيٍ الَْْلَى هلو د شافط الله عر وَ جل للْمَوْمِنِينٌ. 


٭ ترجمه آجابر جعفی از حضرت باقر عليه الہ لام نقل کرد که فرمود: مؤمن نزد خدا بيست امتیاز دارد که خداوند برایش وفا 
خواهد کرد: كه نفریبد او راء گمراهش نکند. او را عریان نکند» 


ص: ۱۳۲ 


گرسنه اش نکنده او را خوار نگرداند» و عزیزش کند» این که خدا او را به غرق با سوختن نکشد این که بر زوق چیزی نیفتد 
و چیزی بر روی او نیفتد. اين که او را از حیله حیله كران نگه دارد و نیز از ستم ستمگران, اين که خداوند او را با ما قرار دهد 
در دنیا و آخرت. این که خداوند بر او مسلط نکند بیماری هايى را که شکل او را بد و زشت می کند. و این که او را بر گناہ 
كبيره نمیراند و این که خداوند جلوی فراموشی او از گناهان را می كيرد تا تجدید توبه نماید» و او را از دانش خود مانع 
نشود. و او را عارف به حجت خود نماید» و این که باطل را از دلش بیرون کندہ و این که خداوند او را روز قیامت محشور 
نماید در حالی که نورش پیشاپیش می درخشد. و او را موفق بر هر کار نیک کند» و دشمنش را بر او مسلط نکند تا خوار و 


* | تر جمه | 
»۱11« 


بی بص ير قال د 4 ۶ لس <« نم إلى أخل ہت 
نکم فَأرَدْتَمْ ما أَرَاد | و خیم من أَحبٌ پ0 غترئم من اناه الله نوا وا ستبندروا فام و اللہ اموخوموت الیل 
0 يفاك نول + 7 بت مر که ی 
لیخ الْوََقَ من جر و دیک قول تالی و تری املایکه حافينَ بن ول رش و بعفد رَبٌھغ )١(‏ و سرود لین 
آمَنُوا (۲) و الله تا ا مه تا راد الل با یرک فقو سروزئك فب تعم زذنی ال مذ د کر کم الل فى کتابہ عر ِن اي 
رجال صَدَقُوا ما عاهَدُوا الله عليه (۳) 


ص: ۱۳۳ 


- الزمر: ۵ 


۲- المؤمن: ۷. آقول: الظاهر ان الامام ذکر الآيه الثانیه بتمامها و استشهد بها و سقطت عن قلم النشاخ أو الروات و الایه هكذا: 
الذين یحملون العرش و من حوله يسبحون بحمد ربهم و یستغفرون للذین آمنوا. 
۴ الأحرات: ۲۳. 


یڈ اكم ويم بما خد علیکم میاه مِنْ وتا کا و اکم لَمْ تشتیدلوا ينا غیرئا و قال حك بزمیذ يَْضّهُمْ لیعض عَدُرٌإل 
له اه اتیب یرم ول وزاك ا یی الالال رگم له فی کی عیث ول ول علي 

رر ےی بعکم یل یرتک لت عم زذنى َالَو تم درک اله توالى بقلو ویک مع 
ذبن اعم الله له ین ای ا صَديقِينَ و ال داء و لصَالِحينَ (۴فَرشول الله صلی الله عليه و آله فی ذا انیم لو 
و تس اش وال ةا و ا الصَالحون و أ و الله تيع هل می زنک فک نَم زذنى کال ی اتام الله عالی 
ی الان قال إن عبادی یس لک علیهم سلطا (۵) و اللو ما ء تب ےت 
با بادِى ین توا على اتش هم لا توا ین خن الله نالف لوب جمیعاً (۶) و الله ترا عَنَى بدا َر کم کل 
سروک یا با محمد فلت زذنی 0 قَقَالَ يَا با مح ما ا شی ال ای ب عي من اني یا و اہم ما لا شیعتنا فقال عر 


ەم م سے 


2 


بل ال جوع لا یی موی عن تولی شب ولا مع نصوو إلا من زیم الله لها و هم یت ا ا محمد کل ررك تک زڈنی 
ل يا ابن زشول الله 


ص: ۱۳۴ 


- الزخرف: ۶۷. 

۲- الظاهر آن الصحیح: فقلت: نعم زدنی. 

۳- الحجر: ۴۷ و الصحیح: اخوانا على سرر متقابلین. 

۴- النساء: ۷۱ و الصحیح كما فى المصحف الشریف: فاولئک مع الذین. 
۵- الحجر: ۴۲. 

۶ الزمر: ۵۴. 

۷- الظاهر ان الصحیح: فقلت: نعم زدنی. 

۸- الدخان: ۴۱ و ۳۲ 


۹- الظاهر ان الصحیح: فقلت: نعم زدنی. 


َال لد د کر کم الله تعالی فى کتابه یت عَيِتٌ قال مَل وی این یلو و الِّينَ لا یغلمون إِنّما ید کر ولو لباب (۵) فََحنُ 
یی 9 م أو الاب فك بى انز فول ال قال جا ماضن فا عقي این 
واكم ياب محمد ما من آیم (1) کف إلى ال وک لا بر إل و وی فا و فیکغ ما ِن آبه شوق إلى الاو ِى فى 
دون و من انا و له ما على دين مُحَمّدِ و يله راهم عليه السلام 2 يرن و غیزکم و ان سار لاس کی با2 يا با محمد هل 
سروک قُلْتٌ تعم يا ان رَسُولٍ له صلی الله علیکک و مجعلث فداک تم انصرفث فرح 


٭ ترجمه ]از کتاب فرج الکرب از ابو بصير نقل کرده که گفت: حضرت صادق عليه السّر لام فرمود: ای ابا محفرد! مردم به 
دسته های مختلف متفرق شدند. شما دل بستید به اهل بيت پیامبرتان و آنچه خدا می‌خواست. خواستید و آن کس را که خدا 
دوست فى دازف شما دوست دارید و کسی را که خدا انتخاب نموده» شما انتخاب نمودید. بشارت باد شمارا شاد باشید! به 
خدا قسم شما آمرزیده هستید و حسنات شما را قبول می کنند و از گناهان شما می گذرند. آیا موجب شادی تو شدم؟ عرض 
کردم: آری. فرمود: ای ابا محم د! گناهان از يشت شیعیان ما می ريزد» چنان جه ب رگ ها به وسیله باد از درخت می ریزد. اين 


است معنی آيه « تَرَى الملائكة حافین من حول العزش يُسَبْحُونَ بحمد رَبُھغ)؛ -. زمر / ۷۵ - 


و فرشتگان را می بینی که پیرامون عرش به ستایش پرورد گار خود تسبیح می گویند.] «و یسفن للذین آمَنُواه -. غافر / 
الاظاعرا امام عله الغ لام ی تی دكن كردة و إن سوہ تمزد وراو ناوخ رر ہو کہ 


ه ھ م 


0 تشز ین يماود اش و مَنْ حَوْلَهُ خود بعد رَبهم و يُؤْمُِونَ به و يَسْتغْفِرُونَ للَدِينَ آمَتوا» - 


و برای کسانی که گرویده اند طلب آمرزش می کنند.] فرمود: ای ابا محقد! به خدا قسم که خداوند در این آیه جز شما را 


اراده نکرده است. آیا تو را مسرور کردم؟ گفتم: آری اضافه بفرمایید. فرمود: خداوند شما را در کتاب کریمش ذکر کرده: 
«رجال دوا ماع اهدو الله ع -. احزاب ۲۳ - 


ص: ۱۳۳ 


ف لھ هم م ص اس 


زخرف / ۶۷ - 


[در آن روز یاران جز پرهی زگاران بعضی شان دشمن بعضی دیگرند.) به خدا قسم از متقین جز شما را اراده نکرده. آيا تو را 
مسرور کردم؟ عرض کردم : آری» اضافه بفرمایید. . فرمود: : خداوند در این آيه شمارا ذ کر کرده است: «خوانا على شور 


متقابلین» -. حجر / ۴۷ - 


مس سو سو ھو روس امت رم عرض کردم: 
سی بیشتر بفرمایید. فرمود: در این آيه خداوند از شما ياد کرده: ولیک تع لذن انعم الله علیهسم من این و 
مب ف الا الال . نساء / ۶۹- 


در زمره کسانی خواهند بود که خدا ايشان را گرامی داشته [یعنی] با پیامبران و راستان و شهیدان و شایستگانند.] پیامبر اکرم 
در این آيه نبيين است» ما صديقين و شهداء هستیم و شما صالحین هستید. به خدا قسم شما شیعیان ما هستید. آیا مسرورت 
کردم؟ گفتم: آری» اضافه بفرمایید. فرمود: خداوند شما را از تسلط شیطان استثناء کرده و فرموده: اد عبادی لیس لَك عَلَيْهم 
مظان -. حجر ۴۲ - 


دج تدترا وت نت جس وچ بد تہ سا سو پر تن 
آری» اضافه بفرمایید. فرمود: خداوند می فرماید: ایا عباوی الِّينَ أَشِرَُوا علی هم لا تفتطوا من رَحْمَهِ الله إنَّ ال یف 
الت غارس کر اب اش کانمن کر کون تاه ری روا ا امن ر ی خا وم رت ور 
حقیقت خدا همه گناهان را می آمرزد.) به خدا قسم جز شما را اراده نکرده. آيا مسرورت کردم ای ابا محمّد؟ گفتم: آری؛ 
بیشتر بفرمایید. فرمود: ای ابا محقد! خداوند هیچ یک از پیامبران و پیروان آنها را استثناء نفرموده» جز شیعیان ما را که فرموده 


است: (يَوْمَ لا يُعْنِى مَوْلَى عَنْ مولی میت و لا هم يُنْصَرُونَ * إلا من رَحِمَ الله - . دخان /۴۱ - ۴۲ - 


[همان روزی که هیچ دوستی از هیچ دوستی نمی تواند حمایتی کند و آنان یاری نمی شوند مگر کسی را که خدا رحمت 
کرده است.) آنها که مورد رحمت خدا قرار می گیرند شیعیان ما هستند. آيا تو را مسرور کردم؟ عرض کردم: آری» اضافه 


بفرمایید یا ابن رسول الها 


ص: ۱۲۴ 
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فرمود: خداوند شما را در کتاب غود در اين آیه یاد کرده است: ال شوق الذي تكلقوة و اننوك لا عفر لما ند عه 


االات حو وش / 4 


[آيا كسانى كه می دانند و كسانى كه نمی دانند یکسانند تنها خردمندانند که پندپذیرند.] ما كسانى هستيم كه می‌دانیم و 
دشمنان ما آنهايند كه نمی دانند و شيعيان ما اولوالالباب هستند. عرض كردم: بيشتر بفرماييد يابن رسول الله! فرمود: یا ابا 
محمّد! چند برابر شدن ثواب اعمال شما از حدٌ شماره بيرون است. ای ابا محمّد! هر آيه ای كه معنى آن برگشت به بهشت 
می کند و اهل بهشت را به نيكى ياد می کند. درباره ما و شما است و هر آيه ای كه اشاره به جهنم دارد» درباره دشمن ما و 
مخالف ما است. به خدا قسم بر دين محمد و ملت ابراهيم جز ما و شما نيست و ساير مردم از شما بيزارند. ای ابا محمّد! آيا تو 


را مسرور كردم؟ گفتم: آرى يابن رسول الله فدايت شوم! بعد با شادى و خوشحالى از خدمت امام مرخص شدم. 
* | ترجمه ] 
»>11« 


و عن آبی ود اللہ عليه السلام فی نله ای لا انم اه (۳ ال 2 من اتتعل وَیتنافقذ جار العقبه خن ن تلک الب لتی 
من الما تا ثم مھا یکی عرفا هو یڑ تک من ایا و کا ِیھا نله تالی فک ره (۶) إِنَّ الله تیالی نک رایکم ین 
ثار بولا یت ال ایب و اشم صي موۂ اللہ و ز نجل منکن يَأتى سوب بل رمل (ھا الج لا فيه عند اللہ ای ملم 


ری فی التحياء الا و فی الآ ره لا یل لِکیماتِ له ذلک هلر لیم 


*[ترجمه]حضرت صادق عليه الشلام درباره آيه لا ام الْعَقَبَهَ -. بلد / ۱۱ - 


(و[لی] نخواست از گردنه [عاقبت نگری] بالا رود فرمود: هر كس طرفدار ولایت ما باشد از گردنه گذشته است. ما همان 
گردنه ای هستیم که هر کس از آن بگذرد نجات يابد. اينكك توجه کن» برایت حرفی می‌زنم که بهتر از دنیا و آنچه در دنیا 
است باشد. در این آيه می فرماید: «فكك رَقَيه؛ -. بلد /۱۳- 


(بندہ ای را آزاد کردن.) خداوند شما را از آتش جهنم به واسطه ولایت ما رهانید. شما بر گزیده خدایید. اگر مردی از شما با 


گناهی به اندازه انبوهی رمل به محشر آيدء ما شفیع او خواهیم بود نزد خداوند. شما را بشارت باد در دنیا و آخرت. تغییری در 


* | تر جمه | 


۳ 


تج یں ن الح یی و أَبُو 0.00 َد الله بُْ عَجْلَانَ تنتظر أا > جغفر عليه السلام فرح علي 


ع کو 


هلا وَ الله جب ریعکم و آز اك ان ی دين الله َل له عَلفَمَهُ َمَنْ کان علی ین الله تشد أنه مِنْ 
کال وروا کم فان َم تکوئوا انم الكجاير اتا ُد ُا و ما الکای ال الک باه اعظیم 


- الزمر: ۱۲. 

٢‏ أى مصداقها أو أجلى مصادیقها فى زماننا هذا نحن و آنتم. 
۳ البلد: ۱۱ و ۱۴. 

ع البلد: ۱۱ و ۱۴. 


۵- ای مجتمع. 


ہے یں جو ین رخف قال ما سوہ مِنْ هَذا سيا فقال 
ام إذا تون اجعلوا آترکم كردا له 27+ لاس ها کان اس و اس و ما کان ِل َه اا موا الاس 
ہد یکم فإ الخضومة مغرضَة لب نله ال یه صا لله عليه و آله لک لا تو دی مَنْ یت بت 43 و قا 


اا کف 


ایشان خارج شد و فرمود: خوش آمدید» شاد باشيد! به خدا قسم من بوی شما و ارواح شما را دوست می دارم» شما بر دين 
خدا هستيد. علقمه گفت: هر کس بر دين خدا باشد» شما برای او گواهی بهشت مىدهيد؟ امام عليه ال لام مختصری توقف 
کرد و سپس فرمود: خود را بیازمایید؛ اگر مرتكب کبائر نباشید» من گواهی مىدهم. عرض کردیم: كبائر چیست؟ فرمود: 
شرك به خدای بز رگ» خوردن 


ص: ۱۳۵ 


مال يتيم» نسبت ناشایست دادن به زنان شوهردار» نافرمانی پدر و مادن آدم کشی ربا و فرار از جنگ. گفت: هیچ یک از ما 

فاعل یکی از این ها نبوده. فرمود: در این صورت نجات می يابيد. این ولایت خود را برای خدا قرار دهید. مبادا برای مردم 
باشد» زيرا هر جه برای مردم باشد» به مردم بر می گردد و هر جه برای خدا باشد» ارتباط به خدا بيدا می کند. ۔ راجع به دين خود 
با مردم به نزاع نپردازید» زیرا خصومت دل را بیمار می کند. خداوند به پیامبرش می فرماید: «إنك لا تودی مَنْ آخببت» -. 
شس ۵7ے اران تررس کر فرع دارى ھی ان همان کی او کرد بو نت کر اس ےی يكور 


مُؤْمِنِينَ) -. يونس ۹۹ - 


ريس آيا تو مردم را ناگزیر می کنی که بگروند. 


| تر جمه | 

«18> 

و عَنْ أبى عنزةقال م ار ل یت وب اي ین عرش الله بم الا قيامه و قال أَنمَمْ هل َه الله 
لام و َل رو له يريه و أل ؤي اللہ عط یہ و أل قغوتهبطاعه لاف علیکم و لا افع تو ارہ اسز علدنا 
یت ہی اک م ادعُوا و اذا ا دم اسِتَغْفِرُوا و 


یز البرک بعدنا یار کم لکم جه و وژکم کم جه ٹم و فی الْجنّهِ تمیمکم و ای اجه تمیزوت. 


##[ترجمه ]ابو حمزه گفت: از حضرت صادق عليه الّرلام شنیدم كه می فرمود: شیعیان ما نزديككترين خلق به عرش خدا 
هستند در روز قیامت. و فرمود: شما را خداوند تحیت به سلام می كويد و شما بركزيده رحمت خدایید و کسانی هستید که 
خداوند برای جلو گیری از گناہ توفیق به آنها داده و شما را دعوت به اطاعت کرده است. هیچ باکی بر شما نیست و نه محزون 
می‌شوید. اسامی شما در نزد ما صالحین خیرخواه است. شما به واسطه خشنودی خدا از شما اهل رضا هستید. ملائکه برادران 


شما سكيد در کی اه 
بهشت است. و قبرهای شما برایتان د بهشت است؛ برای د بهشت آفریدہ شده اید و در بھشت نعمت.. 


ما و شهر و ديار شما برایتان د 
های شما است و به سوی بهشت در حرکت هستید 
** | تر جمه | 
و لا و ص0 پوژتیکم نکم 
آله الب لرشول الله صلی الله عليه و آله علی عبر 
وغل 
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و وی لب جيح قَالَ: حلا علی أبى عبد اللہ عليه السلام ال مزعباً بكم ۳ 

ل رت" ہے ہر ےو کہ 
فى اود ال 13ل 0 ما ید ت 

و 1 لم کیا کاثوا تم آل ملد فى اج 

علانیتهم فَاجْعلعُ فی قل محمد یوم الْقَامَه. 


را أَصَ وها منا و ا 
ن ۽ هالک نو ۱ 9 
سرهم و ينهم علی علا 


تأوض کان ا قد 

فاعم مَعَهُمْ فى اجره الم كما كان سِدُهُمْ عَلَى سرهم و عل 
| ترجمه |خالد بن نجيح گفت: خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسيديم فر مود خوش آمدید. شاد باشيد و موفق! به خدا 
قسم ما به ديدار شما انس داريم شما ما را به واسطه خويشاوندى كه بینمان باشد دوست نمی‌دارید» بلكه برای خويشاوندى ما 


با پیامبر است. این علاقه شما به واسطه پیامبر است نه برای بهره ای دنيوى كه از 
يرداخت شده. شما دعوت ما را در راه يكتايى خدا كه شريكك ندارد يذيرفتيد. خداوند دربارہ ساكنين آسمان ها و زمين 
حکمی مقرل کرده و فرموده: «کل کے ء هالک الا وھ - قصص |۸۸۱ - 
(جز ذات او همه جيز نابودشونده است.) چیزی باقی نمی ماند مگر خدای یکتا که شريكك ندارد. خدایا! همان طوری که اين 
ها در دنا با آل محمّد بوده اند در آخرت نیز ايشان را با آل محمد قرار ده. خدایا! همان طوری که پنهان و آشکار آنها مانند 


بتهان و سر آل محمّد است» ايشان را در گروه آل محمّد در قيامت قرار ده 


| تر جمه | 
2 کنیا 


2 


۱۶۶ 
بص ير عَنْ ول الله کی ورف لکن 


(۴) ا عَنَى بِذَلِک فَقَالَ مغرف ة الام و اينات 


۴- البقره: ۲۷۲. 


2 


و لیس ری رج ری مج ےت و 


ال لا بل و الله کمن 


ہر ےک ہے ع حم ه خ# ےر ۳ 


نز أو تأر فان کمن مو مع انم فی فت,طاط تال تم تم مکت هت یه ثم قال لا یل کمن قاتل مَعه ثب 
اسَشهدَ مع رَشولِ الله صلی الله عليه و آله. 


ترجمه ]ابو بصير از امام عليه الہ لام راجع به اين آيه رک يوك الحکمه فد آوتی SS‏ 6 
کس حکمت داده شود به يقين» خیری فراوان داده شده است] سؤال کرد که منظورش چیست. فرمود: منظور از «حكمت 
معرفت امام است و اجتناب از كبائر. هر کس بمیرد 


ص: ۱۳۶ 


و بر كردن او تعهد امامی نباشد به نوع جاهلیت مرده. بهانه ای از مردم نمی پذیرند در راه شناسایی امامشان؛ هر كه با عرفان 
امام خویش بمیرد» او را زیانی نخواهد رسید كه ظهور پیش افتد يا تأخير شود. او مثل کسی است که با قائم در خيمه اش بوده. 
راوی گفت: ايشان مختصری مكث کرد و سپس فرمود: نه» بلكه مانند کسی است که در رکاہش به جنگ پردازد. سپس 
فرمود: نه به خداه مانند کسی است کہ در سياه پيامبر اکرم صلی الله عليه و آله به شهادت رسیده باشد. 


| تر جمه | 
۷۵ 


شول الله صلی الله عليه و آله قَالَ لِعَلِيّ عليه السلام لما 

شیر بی ی الشكراءٍ رابت فى له ایض من الب و آخلی ین الْعَس ل فيه آبباریق عَدَدَ جوم السّمَاءِ علی شَّاطِيِهِ قراب 

الْهَافُوتِ اأأخمر و ال ایض قفرب جبرئیل بجناحه إلى ماني فإ سے ہم 
لجرا یفن با بح بصت لغ تشمع اولوت و ارود لله بیز ون أَنْدَاءً 

عه و لبو اعلق على توا بن رر رت ات ےت 

E Os‏ ُ کلک إا أ شرقث علیہ ار ن فزقهعقنقول شنتحاق الله یا عبد الله أ ا نا منک كول فول و 


و عم الََْارِثِ بن الا حول ال سرغت أا جغفر عليه السلام ول رہ 


و 


ور ور وم 


ِ۰۰ كال الله 7۳ 7 لک اذ أذ شرفت علیہ أخرى ین موقهع ول مان لها 
غد الله أ فا ما ملک دوه ول و من آنت تقول آنا من الواتی ال الله فا تغل تفش ما فى لع من هي جزاء ہما 
کانوا تلوق ۵780 ال و اَی تفش مُحَمَدٍ يده یج غود ألْفَ علک يُسَمُوتهُ باشمه و اشم أبيه. 


**[ترجمه |حارث بن احول گفت: از حضرت باقر عليه الشلام شنیدم که می فرمود: پیامبر اکرم به على عليه الشلام فرمود: شبی 
کرام ساد بک تھی ہت می رھہد ور ارس یہ گار E‏ معدانت کا 
آسمان بود و بر کنارش قبه هاى ياقوت قرمز و در سفید بود. جبرئیل با بال خود زد به یک طرف آن و ناگاہ مشک ناب 
مشاهده شد. سپس فرمود: قسم به آن کس که جان محمد در دست اوست. در آن بهشت درختی است که صدایی به تسبیح 


بلند می گند که پیشینیان و آیند كان مانند آن صدا را نشنیده اند. درختی که میوه‌های پستان مانند انار می‌دهد. میوه آن قرو می 


ریزد برای شخص» يس آن را می‌شکافد و دارای هفتاد زیور است. با علی! مؤمنين بر روی تخت هایی از نور نشسته اند و آنها 
دارای چهره ای درخشانند و تو امام آنها هستی. شخص دارای کفشی است که بند آنچنان می درخشد که راهش را روشن 
می کند و هر جای بهشت را که بخواهد. در همین موقع زنی از بالای سر آنها مشرف می شود و می گوید: سبحان الله! ای بنده 
خدا ما را مفتخر نمی‌فرمایی؟ به او می گوید: تو که هستی؟ جواب می‌دهد: من از آن بانوانی هستم که خداوند در قرآن می.. 
فرماید: «وَلَدَينَا مَزِيدٌ» -. ق /۳۵- [و پیش ما فزون تر [هم] هست.] در همین موقع زن دیگری از بالاى سرشان بر او مشرف 
می شود و می گوید: سبحان اللّها ای بنده خدا آیا مرا مفتخر نمی فرمایی؟ می گوید: تو كه هستی؟ جواب می‌دهد: من از آن 
بنوانی هستم که خداوند می‌فرماید: «قلا تقلع فش ما آغنی یز ین ره أخين جرا پما کائرا وله -. سجده / ۱۷- 


[هیچ کس نمی داند جه جيز از آنچه روشنی بخش دید گان است به [پاداش] آنچه انجام می دادند برای آنان پنهان کرده 
ام.1 5 فرمود: قسم به آن کسی که جان محمد در دست اوست. هفتاد هزار فرشته پیش او می آیند و او را به نام خود و 


پدرش می نامند. 


٭| تر جمه | 


۸ 


9 


وَكَالَ اپو ود الله عليه السلام وف ای ال ین را الله یه فد لو باق رشول الله إن اض ابا وَقَُوا ای مُعَاوية و 


ا 


فا تشن الیک فال إذن جیرکم با کتر مما بُجیرھُم فقالوا جیا فڈاک إِنَّمَا جا لينا قال فطاطاً رَأْسَهُ وَ بك > )ك۷ 


ص: ۱۳۷ 


۱- ق: ۲۴. 
۲- السجده: ۱۷. 


۳- نكت الأرض بقضیب او باصبعه: ضربها به حال التفکر فاثر فيها. 


فى الْأَدْض و أَطَرَقَ طوبلا ٿم رم رَأْسَهُ ال قصیرة مِنْ طویله مَنْ أا لم بج قراب تا و یه و لا لِمغزوفِ آشیدیناه اليه إِنما 
EO‏ معنا يَومَ امه کهائین (۱) و قَرَنَ ین تیه .)٢(‏ 


#*[ترجمه ]امام صادق عليه الشلام فرمود: گروهی خدمت امام حسين عليه الشلام رسيدند و گفتند: یابن رسول الله! ياران ما نزد 
معاویه رفتند و ما نزد شما آمدیم. فرمود: يس به شما پاداشی می‌دهم بيش از آنچه معاویه به آنها می‌دهد. گفتند: فدايت 
شویم! ما به خاطر دینمان خدمت ت شما آمده‌ايم. گفت: سرش را پایین انداخت و در حال فکر کردن انگشتش را در زميق قرو 


ص: ۱۲۷ 


و مدت طولانی سکوت نمود. سپس سرش را بالا آورد و فرمود: كمى از مطلبى زیاد؛ هر کس ما را دوست بدارد. نه به خاطر 
خویشاوندی بين ما و او و نه به خاطر نیکی كه به او کرده‌ایم» بلكه ما را به خاطر خدا و پیامبرش دوست بدارد» در روز قيامت 


با ما می آید مانند اين دو! و دو انگشت سبابه را به هم نزديكك کرد. -. اعلام الدين» نسخه خطی به ما نرسیدہ است. - 
* | تر جمه | 


بيان 


قال الجوهرى باره يبوره أى جربه و اختبره. 
| تر جمه آجوهری گفته است: «باره یبوره» بعنی او را آزمود. 
٭٭| تر جمه | 


«<14» 


کتّات الْمُحْتَضَرِ للحمن بن شرلیمان ما رَوَاه من الأَربَعِِنَ ِوَابَةُ مد الازیلی يرذ عه الی لمان لْمَارِسِيَ رَضىَ الله عله ال کا 
عِنْدَ ول الله صلی الله عليه و آله اج رای (۳) من بَنِى عرامر وت و تلع فا از E‏ 


2 


ی ان شام امتا م ٍلی الصا و لیا و الجهاو یعس ا ثم تهيقدا ال و اکرقه و الد و المنكر انیا ها 
ال کا زشولک کلت أن لگ سور كك ع بى طالب عليهما السلام کا ال فى لک و ا تاه باه ل وول الله صلی 
ہر یتسہ ذر جَالِسا غد آن رونا إذْ عبط (۶) بل عليه السلام و َال إن الله رک 

و ول ین لوف ۶ معة و تی َ۷ 


4 
5 و 
3 7 1 ۳ ۳ ۳ 4 


E 20‏ نی کنث يوم أو جالساً و قد فرغنا ین جهاز عمی عَمْرَۃ إِذْ أنَانِى ٥۸‏ 


۳ 


جپرئیل عليه السلام و قال يا مُحَمَدُ إن الله بقول قَرَضْتٌ الصّلَاة وَ وَضَعْتُهَا عن الْمَرِيضِ و فرص 


۱- تقدم الحدیث مسندا عن المحاسن فى باب وجوب موالاه آوليائهم تحت رقم:۱۲مع اختلاف فی الفاظه راجعه. 
۲- کتاب اعلام الدین: مخطوط لم تصل الینا نسخته. 

۳- فى المصدر: فأتى إليه اعرابی من بنی عامر فوقف و سلم سلاما حسنا ثم قال:. 

۴-فی المصدر: فر آینا ذلكك حسنا. 

۵- فی المصدر: و المنکر فرأينا ذلك حسنا ففعلنا ذلك و انتهینا عن هذا. 

۶- فى المصدر: فهبط. 

۷- فی المصدر: فأتانی. 


الصَّوْمَ و وَضَغُ عن الْمريض و الْمُسَافِرٍ و فرص ال و وَضَته عن الْمَقِلَ الْمُدْقع (1) و فَرَضْتٌ الزّكاة و وضغتها عَمَنْ ا ملک 


لمر ا ل ہج ہے ےت ا 7 
لمران مه د الك مره و جیرنیل یذ الملانکه أَوفَالَ 


En 


و 


شررافيلٌ و آنا ی ایا و له مد الَوْصِياءِ و لكل أمرٍ سید 00 و 


اسر 


خی وخت علد یی ر تارب بہ اون ین طاعه هم الوا (4۳ الله 2 EEE‏ 


6٤و‎ 


اَی رت ها الله تَعَالَى بیده الْحَامِسَهُ أنَّ جبرئیل عليه السلام ال إِذَا کات يوم امه نصب لكك (2) مِنْرٌ عَنْ یمین العش و 


21 


2 


الو لهم عَنْ يعار العزش و بين یکلہ © و ِب بعش عليه السلام كيدي ی جانیک (۸) |کراما له من عذه خصانض 4 
بَجبُ علیکم أن توه فَقَالَ اْأَعْرَابيٌ سَمعا وَ طَاعَةً .)٩(‏ 


ظا سی کات سے سر بر سا ا ھی رسد ا رای سا تیان می نے اوه که کرت 
در نزد پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله بوديم که مرد عربی از بنى عامر وارد شدہ سلام کردہ و گفت: یا رسول الله! از طرف 
شما پیکی آمد و ما را دعوت به اسلام کرد و ما مسلمان شدیم. بعد ما را به نماز و روزه و جهاد دعوت كرد. ديديم کار خوبى 
است. بعد ما را از زنا و دزدی و غیبت و کار زشت نهی کردی» ما هم اين کارها ترک کردیم. پیک شما به ما كفت كه بر ما 
واجب است داماد شما على بن ابی طالب عليه ال لام را دوست بداريم سر این جيست با اين که ما آن را عبادت نمی دانیم؟ 
پیامبر اكرم فرمود: به واسطه ينج امتياز: اول اين كه من در روز بدر يس از تمام شدن جنگ نشسته بودم که جبرئیل نازل شده 
گفت: خداوند سلامت می‌رساند و می گوید: من مباهات کردم امروز به واسطه على بر ملائکه آن موقعی که در بين صفوف 
جنگ در نبرد بود و له اکبره می گفت: ملانکه با او تکبیر می گفتند. قسم به عزت و جلاللم حب او را ارزانی می دارم به 
کسی که دوست او باشد و بغضش را به کسی که با او دشمن باشد. دوم اين که من روز جنگ احد نشسته بودم. کار تجهیز 
عمویم حمزه تمام شده بود که جبرئیل بر من نازل شد و گفت: يا محقرد! خداوند می فرماید نماز را واجب کردم و آن را از 


مریض برداشتم و روزه را واجب نمودم؛ 
ف 


اما از مریض و مسافر برداشتم و حج را واجب نمودم» اما از ناتوان فقیر برداشتم و زکات را واجب نمودم» اما از کسی که 
مالک نصاب نباشد برداشتم» ولی دوستی على بن ابی طالب را برايش راہ فراری نگذاشتم. سوم اين كه خداوند هیچ کتابی را 
نفرستاده و هیچ خلقی را نیافریدہ جز این که برایش سروری قرار دادہ؛ قرآن سرور کتاب‌های نازل شده است و جبرئیل سرور 
ملائكه (يا فرمود اسرافیل) و من سرور انبیاء هستم و على سرور اوصیاء هر چیزی سروری دارد. دوستی من و دوستی علی؛ 
بهترین طاعتی است که بنده مطیع می‌تواند به وسیله آن به خدا تقرب جوید . چهارم | ين که خداوند در دلم انداخت که حب 
علی درخت طوبی است که خداوند در بهشت آن را به دست خویش کاشته است. پنجم این که جبرئیل گفت: روز قيامت 
برای تو منبری در طرف راست عرش نصب می شود و تمام پیامبران در طرف چپ عرش و جلوی آن هستند - . در مصدر این 


گونه امه اسيت” «تمام پیامبران در طرف چپ آن ھستند.) - 


و برای على یک تخت قرار داده می شود در كنار تو - .در مصدر این گونه آمده است: «در کنار من.» - به جهت احترام او. 


کسی که دارای جنين امتیازهایی باشد» واجب است او را دوست بدارید. مردى اعرابى گفت: به ديده می پذیرم و اطاعت می ... 


کنم. -. محتضر: ۱۰۱ - ۱۰۲ - 


| » 
* | تر جمه | 
۸١۱۷ء‏ کک 1 
تفسیر مُحَمّدِ مروا عَنْ مُحَمّدِ بن عتمان بر 
مد بن الاس بن مو 
ا ین تفر مد بن الباس بر 
و مما رَوَاهُ م سیر 


ص: ۱۳۹ 


لمراد هنا المعنی الرابع و هو المریض. 
زول لعل ا د 
لملصق بالتراب. الذليل. الهارب. المهزو و 
قم : | ۰ ۰ 
لمقل: الفقیر. المدقع: 
أب اقيق + اف 
۲- فى المصدر: و الثالثه. 00 
۳-فی المصدر: و لكل امرئ من 
کے ا سرت و اافد ۱ 
ال می ثيل اخبرنى انه إذا كان يوم ا : 
و المصدر: و 
٠ 8 5‏ بسارہ. 
۷- فى المصدر: و النبیون كلهم عن ب 
دی درد الى جا 
۹- المحتضر: ۱۰۱و ۳۲ 


أبى مه عن کریا بن بختی عَنْ معز بن شاب (0) عَنْ آیه عَنْ عراصم بن ض غزه عَنْ ابر بن عدي الله قال: اکفاز سول الله 
صلی الله عليه و آله يَؤماً فی تشچد له كر بفض آضعابئا له فقال ٢(‏ أَبُو اه با رز سول الله سَمقتّك (۳) تقو 22ت 


2 
ع 


مم 7۶ ۹ھ 0'۷“ اد ا فاته را علفت أن لہ عر و جل لاء من بور و عَمُوداً مِن ُور 
د ہج (۴) بل سنه مکثوت 2 علی دک الواء لاله ال مُحمَدٌ رشول الّه آل مق خر ال یه 
جب الو علق ما ازم کال الاڈ دزی تا بك و رک تال ۵ ل لق صلی لله عليه و لادتعا 


2 


ا 


ب 


کور جج وو و سی وج ید ُفْتدر (۷). 
* | ترجمهہ]ص: ۱۲۹ 


جابر بن عبدالله گفت: روزی در مسجد مدینه اطراف پیامبر الى اه علیه و آله را گرفته بوديم و یکی از اصحاب صحبت از 
بهشت کرد. ابو دجانه گفت: یا رسول الا از شما شنیدم که می فرمودی بهشت حرام است بر پیامبران و سایر امت تا وقتی شما 
داخل شوی. فرمود: ابو دجانه! مگر نمی‌دانی خداوند پرچمی از نور و ستونی از نور دارد که آن دو را دو هزار سال قبل از 
آفرینش آسمان ها آفریده و بر روی آن پرچم نوشته است لا اله الا الله محفد رسول الله آل محقد خر البریه» صاحب پرچم 
على عليه ال لام که پیشوای مردم است.» ابو دجانه گفت: خدا را ستایش می کنیم که ما را به وسیله تو هدایت نمود و مفتخر 
فرمود. پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: آيا نمی‌دانی هر کس که ما را دوست داشته باشد و محبت ما را پذیرفته باشدء 
خداوند او را با ما ساکن می کند؟ و این آيه را خواند: «فی مَفْعَدٍ صدّق عند علیک مُفْتَدِرا -. قمر / ۵۵ - 


[در قرا رگاه صدق نزد پادشاهی توانایند.1 -. محتضر: ۹۷ - ۹۸ - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


و قن متمد الم عن أخمة ن دهع ریم شا عن عبد ال ٿن حا عَنْ عنرو شةر ع أبى خت عَنْ 
وت بن ميقم أنه وج فی کاب أيه أن ا عليه السلام َال بغت یی السك یی قول قال اه عر و جل إنَّ 


9 


لین آمَنُوا و عملوا الصَّالِْحَاتِ ولیک مُعْ > 1 یڑ بريه * 7 م القت ای علق عليه السلام كنال تم 


ص: ۱۳۰ 


-١‏ رواه فی كنز جامع الفوائد: ۳۱۷و فیه: محمد بن عمر بن آبی شیبه عن زكريا بن يحيى عن عمر و بن ثابت. 
۲- فى الکنز: فقال النبی صلی الله عليه و آله: ان اول أهل الجنه دخولا إليها علق بن أبى طالب فقال. 

۳ فی الکنز: اخبرتنا ان الجنه محرمه على الأنبياء حتّی تدخلها امتكك فقال:بلى يابا دجانه أما علمت. 

۴ نی الکنز: قبل أن یخلق السماوات و الارض: 

۵- فى الکنز: و هو امام القوم فقال على عليه الشلام. 


۶ فی الکنز: قال النبیی صلی الله عليه و آله: ابشر يا على ما من عبد ینتحل مودتک الا بعثه الله معنا يوم القيامه. 
۷- المحتضر: ۹۷ و ۹۸. و الآيه فى القمر: ۵۵. 


o - HEE‏ و 2 2 6 و و 


نت با َل و شدیعنک و میعاذک و معَادهم الْوض غرا مُحکِلینَ مُکخلین مُتَوّجِينَ قَالَ سرک 212 نْتُّ أبَا جغفر عليه السلام 
ہہ و ہی رج ا شوہ ا 


92 


رہ فى هذا الحدیث أن شع 


٭ تر جمہ]یعقوب بن میثم در نوشته های يدر خود جنين دید که على بن ابی طالب عليه الشلام گفت: از پیامبر اكرم صلّی الله 
عليه و آله شنیدم که می فرمود: خداوند فرموده «إِنَّ الَِّينَ آمَنُوا و عملوا الصَالحات أولیک هم یر اريه -. بینه /۷- (در 
حقیقت کسانی که گرویده و کارهای شایسته کرده اند آنانند که بهترین آفرید گانند.) در این موقع روی به جانب على عليه 


الشلام کرد و فرمود: آری» 
ص: ۱۳۰ 


تو يا على و شيعيانت هستيد. وعده كاه تو و آنها حوض كوثر است» با جهره هاى درخشان» جشمهايى سرمه كشيده و تاج بر 
سر. يعقوب گفت: من حديث را برای حضرت باقر عليه الالام نقل كردم. فرمود: در نوشته هاى حضرت على عليه ال لام 


همین طور نوشته شده است. -. محتضر: ۰۱۲۶ صاحب كنز همین را در صفحه ۰ نقل كرده است. - 


ور بے ےڈ ےک ہے وو ہہ ی 
حدیث نقل شده بود: ۰ بهترین مردم ا الس و شمان وو قرا روا بِن أهل الکتاب» - . ينه / ١‏ - دشمنان 


على و پیروان آنهایند. - . محتضر: ۰۱۲۶ صاحب كنز همین را در صفحه ۰ نقل کرده است. - 
| ترجمه | 
ا۳۲ 


وین کناب توح اتخزیق ی زار الطریزء اه ون کاب ال اود بره عه ای جابر لْأنْصَارِئٌ قَالَ مغ رَشول الله 
سور e‏ و لسن و لین مِنْ ُور واحد فَعَصَرَ دک الو عَضْرَه 


معنا ف 


فخرج مه شيعا قت يمنا ف يوا و قَدَّسْنَا َقَدّسُوا و هللا هلو و مجذکا فَمجدُوا و وغذنا فَوَحَدُوا (۳) ثم حَلَقَ الله السَمَاوَاتِ و 
الأؤض و لق الْملانکه فمکث الْملانکه مات عام ا تغرف تشیحا 7ھ ف شا فسحث شيعا فت الملائكة و كذا (۴) 
فی الوافی کی موق عیث ا وحذ رن و عقي على الله عر ول كما اقا اک 


فی آعلی علین نله اضطفانا و اضطفی شیعتا من قبل أَنْ تکون أَخساماً فَدَعَانًا جاه قمر لا و لشیعتا من بل أن متفر الله 
عر وخ (۶) 


**[ترجمه ]از كتاب منهج التحقيق الى سواء الطريق روايت كرده از كتاب آل ابن خالويه كه سند حديث را به جابر انصارى 
مىرساند كه پیامبر اكرم می فرمود: خداوند من و على و فاطمه و حسن و حسين را از یک نور آفريد. آن نور را فشرد و از 


کردند؛ ما تهلیل كرديمء بعد آنها تهلیل کردند؛ ما تمجيد کردیم» پس آنها تمجید کردند؛ و خدا را به یکتایی ستوديمء آنها 
نيز به یکتایی ستودند. سپس خداوند آسمان ها و زمین و ملائکه را آفرید. ملائکه صد سال بود که نه تسبیح و نه تقدیس را 
می دانستند. ما تسبیح نمودیم» بعد شیعیانمان بعد ملائکه تسبیح کردند. همچنین در سایر چیزها. پس ما موحدینی هستیم که 
موحدی غير ما نبوده و بر خدا شایسته است همان طوری که به ما و شیعیانمان امتیاز بخشیده» ما و شیعیانمان را در اعلی عليين 
جای دهد. خداوند ما و شیعیانمان را برگزید قبل از این که به صورت بدن باشیم؛ ما را خواند» جواب دادیم. ما و شیعیانمان را 


آمرزید پیش از این که استغفار کنیم. -. محتضر: ۱۱۲ - ۱۱۳ - 


| تر جمه | 
۳۳ 
و مما رَوَاهُ من کتاب المیّد حسمن بن كش باشاده الّی آبی حَمْرَه عَنْ 


ص: ۱۳۱ 


.۶ المحتضر: ۱۲۶. رواه صاحب الكنز فى ص ۴۰۰ و الآيه فى البينه:‎ -١ 
.۶ المحتضر: ۱۲۶. رواه صاحب الكنز فى ص ۴۰۰ و الآيه فى البينه:‎ -۲ 
فی المصدر: و حمدنا فحمدوا.‎ -* 

۴- زاد فى المصدر: و قدسنا و قدست شيعتنا و قدست الملائكه و كذا. 
۵- فى المصدر: ہما اختصنا. 

عدا الف 11۷۴ ۱۱۳ 


۳ یت قوب ان ون عرش الله عرو لبم ہمعم ما وروی تسوا 
حَالَقَةُ (۱) 3 علیه جات کے برغ ین عاو و ان د الصّائِم ملکم آیرتغ فی ریاض اله و 4 الک عى 


| ترجمه ]از آنچه که از کتاب سید حسن بن کیش روایت کرده که سند را به ابو حمزه می رساند که از 
ص: ۱۳۱ 


حضرت صادق عليه الس لام نقل كرد كه شنیدم به مردى از شيعيان می فرمود: شما مردان پاک و طيب هستيد و زنانتان طيبات 
هستند و هر مؤمنى صديق است. و شنيدم که می فرمود: شيعيان ما نزدیک‌ترین خلق خدا هستند به عرش خدا در روز قيامت 
بعد از ما. هر یک از شيعيان ما که به نماز می ایستدہ به تعداد مخالفين عقيده او ملائكه اطرافش را می گیرند و دسته جمعى بر 
او درود می فرستند تا از نماز فارغ شود و روزه دار شما در باغ هاى بهشت می خرامد و ملائكه برايش دعا می كنند تا افطار 
كند. -. محتضر: ۱۵۶ - 


] ترجمه‎ | 
«(f> 


اعد اله عزو جل قرع Oy‏ 
٤ھ‏ 2 و 


7 الاک و نارون لاعتم ۲ 


2 


ع 


وع ال نی ا جهن و وَ أَطْبَاقَهَا من آغدائه و لاملا الْجَنّهَ من آولیانه و شيعته (۴). 

##[ تر جمه جمه ]ار بن عباس تقل می کند. كه گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: يا علی! جبرئيل در مورد تو برایم خبری 
آورد كه چشمم روشن شد و دلم شاد گشت. گفت: يا محمد! خداوند سلامت رسانده و فرموده است به او بگو که على امام 
هدى و چراغ تاریکی ها و حجت بر اهل دنیا و صدیق اکبر و فاروق اعظم است. من به عزت و جلالم سو گند ياد کرده ام که 
وو ۳ ۳ | 


طبقه های آن را پر از دشمنان او خواهم کرد و بهشت را پر از دوستان و شیعیانش می کنم. - . محتضر... 
* | تر جمه | 
<۳ 


2 


و من کتاب الشفاء و الجلای عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: نله عر و جل حَلَقَ طِینه الْمُؤْمِنِ من طینه ایام فا نج أبدا 


تزا بو 


**[ترجمه ]از کتاب شفاء و جلاء از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که فرمود: خداوند طینت مؤمن را از سرشت انبیاء 
آفریده است. پس هر گز نجس نخواهد شد عمل مؤمن» به بهشت می‌رود و برای او در آنجا جای تهیه می کند. همان طوری 
که شخص غلام خود را می فرستد تا برايش فرش بيفكند. بعد اين آيه را خواند: «و مَنْ عمل صالحا 7 يَمْهَدُونَ - 
روم / ۳۴ - 


زو کسانی که کار شایسته کنند [فرجام نیک را] به سود خودشان آماده می کنند.) -. محتضر ... - 
** | ترجمه | 

,۸ء 

وه عليه السلام أَنهفَالَ: كما یم مع لکد شن ء فلا يَضْدٌ مم یمان شین 2 


**| ترجمه ]از حضرت صادق عليه الشلام نقل شده که فرمود: همان طورى که با شركك چیزی سود نخواهد بخشیدء با ايمان نیز 


چیزی زیان نمی‌رساند. 
* | تر جمه | 


۷ 


2 


و عَنْ عیعی بن آبی 2 منضور ضور قَالَ: کنا عند أبى عبد له عليه السلام آنا وَ ان 
ص: ۱۳۱ 


۱- فی المصدر: من خلفه. 
۲- المحتضر: ۱۵۶. 

۳- فى نسخه: تولاه. 

۱ ۴ 

۵- الروم: رذ 

۶- المحتضر. 


أبى بَفُورِ و عَِدُ اهب له فقال عليه السلام اْتِدَا مه يا ابن أبى يَعْفُورٍ مت خجصال مَنْ كنَّ فيه کان بين يدي اللهعر و جل 
و ن مين الله قال ان أبى تور و ما ی مجولث اكك قان جب مره اريم أيه ما یب لعز أله و يكر المزة اميم 
نی یکر ازع ويا اه کی بآ فور و قال کیت یناصهٌ الْوََايَه فال یا ان ن أبى يَقفُور ۱5 کان مه 

e 
عید الله عليه السلا م ات لکم و ت کا أن عفرا ضا و أن توا اعاب و توا عاونا قمن کان عکذ کا‎ 


ات 


9او ویو و و وی م تورِغ من و آترفل ملع وما ای عَنْ 
مین الله فلز هم برام ین دُونهخ لم هه الیش مما یری من تضلهم ال ابن أبى یور المع و هُم عَنْ یمین الله 
الب ان أبى وم تخبون ور ال بلک حَدِيتُ زشول الله صلی الله عليه و آله كان ول هلق عن مین 
ال وین کي الله رهم ص من ال و أَضْوَأْ + مِنَّ الشّمْس الصاجيه (۲) فیشأل الشائل > مَنْ عَوّْلَاءِ ال مَوُلٍَ لین تَحَابُوا 
فی الله (۳) 


٭ | تر جمه ] عیسی بن ابی منصور گفت: من و ابن ابی یعفور 
ص: ۱۳۲ 


و عبدالله بن طلحه در خدمت حضرت صادق عليه السّ.لام بوديم. امام عليه الت لام بدون سؤال قبلی فرمود: ای پسر ابی يعفور! 
هر كه داراى شش امتیاز باشد» در پیش خدا در طرف راست او قرار خواهد گرفت. ابن ابی يعفور گفت: فدايت شوم! آن... 
امتيازها جيست؟ فرمود: مرد مسلمان براى برادر خود بخواهد آنجه براى عزيزترين فرد خانواده خود مى خواهد؛ نايسند شمارد 
برای برادر خود آنچه برای عزيزترين فرد خانواده خود ناپسند مىشمارد؛ و در راه ولايت خيرخواه او باشد. ابن ابی يعفور گریه 
كرد و گفت: چگونه خيرخواه او باشد در ولایت؟ فرمود: ای ابن ابی يعفور! اگر با او آن قدر همبستگی داشته باشد اندوه او 
اندوه اين است و شادی او شادی اين» در صورتی که دوستش شاد شود و محزون می شود به واسطه حزن او. اگر بتواند گره از 
كارش بگشاید می گشاید» و گرنه دعا برايش می کند. سپس حضرت صادق عليه الشلام فرمود: سه چیز را بايد شما انجام دهيد 
و سه چیز را مان شما فضل و مقام ما را بشناسید؛ در مورد فرزندان ما نیز مراعات کنید؛ و انتظار عاقبت ما را داشته باشید. هر 
کسی چنین باشد. رو به روی خدا و طرف راست او خواهد بود و کسی که در رو به روی خدا باشد. از نورش کسانی که 
پایین از او باشند استفاده خواهند کرد. و اما آن کس که در طرق راست خداست دیگران اگر او را ببینشد که در چه ناز و 
نعمتی است. به واسطه فضل و مقامی که از آنها می بینند زند گی برای آنها خوش نمی گذرد. ابن ابی یعفور گفت: چرا آنها 
را نبیند با اين که طرف راست خدا هستند؟ فرمود: آنها پوشیده در نور خدایند. مگر این حدیث پیامبر اکرم را نشنیده ای که 
فرمود: خداوند را خلقی است در طرف راست و در مقابلش که صورتشان از برف سفیدتر و از خورشید تابان درخشان تر 


است. سوال می کنند این‌ها کیانند؟ گفته می شود: این‌ها کسانی هستند که دوستی آنها در راه خدا بود. -. محتضر ... - 
* | تر جمه | 


۸ 


وه لاز تدم را كاد هقی یی اد 2 ات یم الله قال قال تقول الد صل الل عله اله اتک غل اقحاط 
نواد ر اتراوندی» باس مادو عن خعفر بن لاحن ہہ رسول الله يه و 2 
مد کم خبا إأهل بیتی و لأضکابی (۴). 


٭| ترجمه نوادر راوندی: به اسناد خود از حضرت صادق» از پدرانش علیهم الہ لام نقل می کند که پیامبر اكرم فرمود: ثابت 


ترين شما بر صراط کسی است کہ بیشتر اهل بيت و اصحاب مرا دوست داشته باشد. - . نوادر راوندی ... - 


بد > | ترجمه ] 
۰۳۹0 


ما الأمالى للشیخ الطوسی جمَاعة عَنْ أبى المْفْضل عَنْ أَحْمَدَ بن عیتری بن مد عَن الْقَاسِم بن |شماعیل عَنْ |پراهیع بن عند 
الخمید عَنْ مُعب مَوْلَى أبى عَْدِ الله عَنْهُ عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ: جاء 


ص: ۱۳۳ 


۱- لعل الصحیح: و فرحه لفرحه. 
۲- الضاحبه: البارزه من کل شی 3 
#ود ال 


۴- نوادر الراوندی. 


رای ی یپ رت لا غول ‏ ۾ َل لِلْجَنّهِ من کمن قَالَ نعم قَالَ ما مها قال لا اه 
مُخِْصاً با ال و ما .31.0 3 ا 
فا قال إن يِه َعم حَقّهَا .٥(‏ 


ص: ۱۳۳ 


مردی اعرابی خدمت پیامیر اکرم رسید و عرض کرد: نا سرت ا آيا د بهشت بهابی دارد؟ فرمود آری. يرسيك: بهای بهشت 
چیست؟ فرمود: با اخلحص بگوید «لا-اله الد الله عرض کرد: با اخلاص گفتن آن بش چه؟ فرمود: عمل به آنچه مرا به آن 
برانگیخته اند در حق آن و دوستی اهل بیتم. عرض کرد: يدر و مادرم فدایت باد! آیا دوستی اهل بيت شما نيز از حقوق الا اله 


* | تر جمه | 
»¥« 


ما الأمالى للشیخ الطوسی جماعَه عن أبى فص عن ایب مُعمّدِ العتبری عن آخعد بن عودِ الصّكِ د عن خاله آبی الصّأْتِ 
۷۷۷۹ی "و 
إلى الع تد »توا پل ام له و الا یا اب رشرول اللو سنا بی آباینک الطاهرین سے دين عَنْ آبایعک صَ لواث الله هم 
اجمیین فارج علیہ الصَلاهُ و العام ره لهج و علیہ بطرف خر ال یی أبى مُوسرى بن جقر عن أبيه جفتر بن 
محمد عن أيه محمد بن علق عَنْ أيه یبن الک ین عن آبه الحم : من سيد جاب أفل اله عن أمير اون عن ول اللہ 
صلی اله عليه و آله ال نی ینیل الوح امن عن للدت أ او هو لوغم جه ال ایآ الله ا له 
عبادی فَاعْيُدُونى و له من یی ینکم بش اد ال 0 
او ای شول الله و ما خلاص الشَّهَادِ لِه قَالَ طَاعَة الله و َشولہ وغل يته علیهم السلام (۲. 


۱۱۳ 


9 
ان 


٭[ترجمہ]امالی طوسی: ابا صلت هروی گفت: وقتی حضرت رضا عليه الشلام داخل نیشابور شد» همراه او بودم. ايشان سوار 
قاطر خاکستری رنگ بود علمای نیشابور به استقبالش خارج شده بودند. همین که به سر جهارراه رسید. دانشمندان لجام 
قاطرش را گرفته گفتند: مان رسول اللها شما را به حق آباء طاهرینت سرگند می دهیم که ما را حدیثی از آباء گرام خرد 
صلوات ال علبهم تقل فرمایی. امام عليه ال لام که تن پوشی از خز داشته» سر از هودج بیرون آورد و فرمود: پدرم موسی بن 
جعفر از پدرش جعفر بن محقد از پدرش محمد بن علی» از پدرش على بن الحسينء از پدرش حسین بن على سرور جوانان 
بهشت. از امیرالممنین» از پیامبر اکرم تقل کرد که فرمود: جبرئیل روح الامين به من خبر داد از خداوند که اسامی‌اش مقدس 
است و صاحب جلالت است که فرمود: من خداوند يکتايم که جز من خدایی نیست. بند كانم مرا پپرستید! بدانید هر که به 
دیدن من آيدء با گواهی دادن با اخلاص به «لا اله الا اللہ داخل دژ و حصار من شده و هر که داخل حصار من شود از عذابم 


در اسان اٹ غرفي رودا بای وول ال اعاقص شيافت اله الا الله ج تر یرد اطاعٹ ها وام و ولات 


اهل بيت او. -. امالی طوسی: ۲۴ - 
۷| تر جمه | 
۱۳۱ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جماعة عَنْ أبى تمصل سوہ الجر وہ من ودام لوقل و اہ 
تفزوف بْن غود عَنْ عایر بن واه عن أبى بُزدة (4۳ سم تال سمغت EE‏ ول الله صلی الله عليه و آله ول یرول َد عبد 


ےر ہے © ع © مر مس و 


وم القیامه حتّى ال عن زيم عَنْ جسیه یما لا وع عرو نيعا أ اج لات سر تھا القن وغة 
ص: ۱۳۴ 


الان 


- آمالی الشیخ: ۲۴. 


۳ الظاهر أنه مصحف انی برزه. 


#[ترجمه |امالی طوسی: ابو برده اسلمی - . ظاهرا ابو برژه منظور است. - گفت: از پیامبر اکرم شنیدم که می فرمود: قدم 
برنمی دارد بنده در روز قيامتء مگر اب بن که از چهار چیز از او بازخواست می کنند: از بدن و پیکرش که در چه راه آن را 


فرسوده کرده؛ از عمرش که در جه راه فانی کرده؛ از مالش که از جه راه به دست آورده و در جه راه خرج کرده؛ 
ص: ۱۳۴ 

7 امال طس 0ت ڑوت 

٭[تر جمہ] 

٣ 


ما الأمالى للشیخ الطرسی ینلع ابر عن اه عن أحمد بن على ار (1) عَنْ كان ن سَدِير 
قَالَ: مَوَوْتٌ اا و آبی پر جل من و أبى لب یال لب اله : ن هي انیا أب الَضلٍ هذا ال ید ید کت و ذ کر اع 
امد و مُو شیف فی آخر الْحَدِيثْ و لم یکره اهُا عن أبى جغفر عليه السلام را منم و سلما علیهم فَقَالَ لَه له خد 
ال یی محمد ب علق اب عليهما السلام و ما رک محمد قط غدل عن جابر ن عبد الله اقا بل وقول الله 
على ای و ا 9 ۱1۶ واا فی الاح كَقَالَ ابا الاس مَنْ ما أَهلّ الت بَعَنَهُ الله 
ہے رب جس 


غ أَبِعَض تا 


3 


بلک من أن دمک مه أو یی الجزية عن رد و هو ص اغ نم قال با اس من أَبْقَضَ ما آهول الییت بعتَه الله وبا بوم 
یمه (۳) و إن اورک الدّجَالَ آمن په و ال ہبی می نیو تی 
الطين على یاه أ کالم آم لأشتا کلام ہی أضحاب لزابات قفرت لی و تیه َال تا وال ى أبى 
لب ًا الع یك کته و ڪرجا ین عد إِلَى ادبتو قيا نا عى أبى عبد او عليه السلام لت ت لَه جلت فذاک إِنَّ 
رجا من المکیین بقل له شیف دی عن آپیکک بحدیت فَقَالَ و تَحْفَطَهُ فلت كذ کته قال فاته فعرضته عليه َا هی إلى 
تل لی 

ص: ۱۳۵ 


.۲۶ آمالی الشیخ: ۲۵ و‎ -١ 
فى المصدر: بعثه الله يوم القيامه بهودیا.‎ ۳ 


؟- فى د نسخه: و ان ربی. 


می فی الطین و علعنی آشرعاء می كما عَلم آدع الاش ماءَ كلها قال أَبُو عبد الله عليه السلام بَا سَدیژ مکی دنک بهذا عَنْ آبی 
لت الوم الشابع من سَمِعْنَاهُ مه بوویه عَنْ أبيك فقال قَدَ کنث ری أنَّ عذا یت لا یَحرج عَنْ أبى الی آعد (1). 


#[ترجمه]آمالی طوسی: حنان بن سدیر گفت: من و پدرم به مردی از اولاد ابولهب گذشتیم که عبدالله بن ابراهيم نام داشت. 
مرا صدا زد و گفت: ابوالفضل! این مرد برای تو از حضرت باقر عليه الشلام (اسم مرد حديث گو را که سدیف نام داشت و در 
آخر حدیث نقل کرده ولی اینجا نگفته) حدیث می کند. ما نزدیک آنها شدیم و سلام کردیم. به او كفت که حدیث را 
برایش نقل کن. او چنین نقل کرد: حضرت باقر عليه الث لام که از اولاد پیامبر شخصی را نظیر او ندیده بودمء فرمود: جابر بن 
عبدالله انصاری گفت: پیامبر اکرم تشریف آورد و بر منبر رفت. مهاجر و انصار با سلاح اجتماع کردند. فرمود: مردم! هر که ما 
اخل بیت را دشمن بدارده خداوند او را بهودی محشور می‌کند. جابر گفت: من حرکت کردم و گفتم: با رسول الله[ گرچه 
یات ر ام رسای ھا تسا موی آ ان فان سرب لا کرو اورا كمال خراری 
می شود. سپس فرمود: مردم! هر که ما خانواده را دشمن بدارد» روز قیامت یهودی محشور می شود و اگر دجال را د رک کند 
به او ايمان می آورد و اگر درک نکند» در زمان دجال از قبر خارج می شود تا به دجال ایمان آورد. خداوند عزیز امت مرا به 
صورت گل برایم نشان داد و اسامی آنها را به من آموخت» همان طوری که به آدم اسماء را آموخت و صاحب يرجم ها از 
جلوی من رد شدند و برای على و شیعیانش استغفار کردم. حنان گفت: پدرم به من كفت که اين حدیث را بنویس و من 
نوشتم. فردا به جانب مدینه رفتیم. وارد مدینه شدیم و خدمت حضرت صادق عليه الالام رسيديم. من گفتم: فدایت شوم! 
مردی از اهالی مکه به نام سدیف از پدرتان حدیثی نقل کرد. فرمود: حديث را حفظ داری؟ گفتم: آن را نوشته ام. فرمود: به 


من بده. تقدیم کردم و همین که رسید به اين جمله که پیامبر اکرم فرمود 
ص: ۱۳۵ 
«امت مرا به صورت گل برایم نشان داد و اسامی آنها را به من آموخت» همان طور که به آدم تمام اسماء را آموخت» حضرت 


که از پدرتان نقل کرده. فرمود: من گمان داشتم اين حدیث از پدرم به هيج كس نقل نشده است. - . امالی طوسی: ۵۳ - ۵۴ 


1 تر حمه‎ 1 E 
۰۱۳۳ 


ماء الامالی للشیخ الطوسی خمد بن عُبِذُونِ عَنْ علی بن مُحَمّدِ بن الزیتر عن علی ن الحسن بن فضال عَنِ الاس بن عار عن 


آخمد بن رژق الْعُمْمَانِيَ عَنْ مُعمّد بن عبد الرَحْمَن قال سمغث آبا عبد الله عليه السلام يمول وَلَینا وی الله التى لَمْ يعت تب 
قط الا بها (۲). 


* | ترجمه |امالى طوسى: محم د بن عبدالرحمن گفت: از حضرت صادق علبه ال لام شنیدم که می فرمود: ولایت ما ولایت 


خدا است؛ آن ولایتی که هیچ پیامبری را مبعوث نکرده» مگر به اين ولایت. - . امالی طوسی: ۶۳ - 
* | تر جمه | 
جع ل 


ات ی فی کراب مشارق الاوارِ عَنْ دَيْقَهَ بن الیمانِ ال ا وقول الف صلی ال جاهو آله الا وى اس تو 


۰« ل ایا الاس هرا ان علی فَاعْرفُوهُ و الى تفش مُحَمّد برد ده اه فی اه و خر فی الاو 


علیهما الشلام را گرفته و می فرماید: مردم! این پسر على است؛ او را بشناسید. س و گند به آن کس که جان من در دست اوست؛ 


او و دوستانش و دوستان دوستانش در بھشت هستند. -. مشارق الانوار .. ہے 
| تر جمه | 


۱۳۵< 


جي ٠‏ خی 


کناب فضایل ایغ لد وق باش شئاده عن ابن عماس قال قال شول الله صلی الله عليه و آله مب علی ئن أبى طالب اکل 


الات كما کل الَا الْحَطَبَ (۴). 


برد همان طور که آتش هیزم را نابود می کند. -. فضائل شیعه: ۱- 


1 تر حمه‎ 1 E 
1۳۶ 


و ياش وی تاج و مزه سم ال إن لبیل لک و ما بذری ما تَقُولُونَ فذحل الله اه وَإِنَّ 


ال لبط ٣‏ 8 ل ھ۶ "مم 15 
ئا 5إا ربعم يفص إن لا لول من جہن و یر الول من ES‏ ون فبه یکت الله 4 


بلک حَسَنَاتٍ عّی يغلا صَحِفَتهُ مِنْ عير َمل (۵) 


ص: ۱۳۶ 


.۵۴ أمالى الشيخ: ۵۳ و‎ -١ 


۲- آمالی الشیخ: ۶۳. 

۳ مشارق الانوران 

۴- فضائل الشیعه: ۱۱. 

۵- فضائل الشیعه: ۳۸ و ۳۹. 


٭[ترجمہ]بە اسناد صدوق از صباح بن سیابه از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: شخص شما را دوست می.. 
دارد» اما از عقیدہ شما اطلاعی ندارد» با همین حب خداوند او را وارد بهشت می کند؛ و شخص با شما دشمن است و نمی داند 
عقیدہ شما چیست. به واسطه همین دشمنی با شماء خدا او را به جهنم می برد؛ و مرد نامه عملش پر از ثواب می شود بدون 
اين که عملی انجام داده باشد. عرض کردم: چگونه چنین چیزی ممکن است؟ فرمود: از كنار گروهی رد می شود که بد گویی 
از ما می کنند. همین که چشمشان به او می افتد» به یکدیگر می گویند: اين مرد از شیعیان آنها است! و مردی از شیعیان ما از 
كنار آنها رد می شود. او را هدف قرار می دهند و به او بد می گویند. خداوند به واسطه اين مطلب. آن قدر برای او ثواب می.. 
نویسد که نامه عملش پر می شود. بدون عملی. - . فضائل شیعه: ۳۸ - ۳۹ - 


ص: ۱۳۶ 
* | تر جمه | 
۷(۵ 


و باشرتاده عَنْ مو ی لقع آبی عب الله عليه السلام قَالَ: أنَى سول الله صلی الله عليه و آله رَجُل فََالَ یا رَشول الله نی 
جک فَفَالَ نک نی ال و ال نی يک فَقَالَ ر شول الله صلی الله عليه و آله أَنْتَ مَع مَنْ آخیبت (۱). 


| ترجمه اصدوق به اسناد خود از موسی نمیری» از امام صادق عليه ال لام نقل می کند که فرمود: شخصی خدمت پیامبر 
رسید و عرض کرد: من شما را دوست دارم. فرمود: تو مرا دوست داری؟ گفت: به خدا سو گند شما را دوست دارم. پیامبر 


فرمود: تو با کسی هستی که دوستش داری. -. فضائل شیعه: ۲۰ - 
* | تر جمه | 
۱۳۸ 


ل 8 لاوا ان ۷ ×× سال الله 


٭| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: از پیامبر اکرم نقل شده که به على عليه الشلام فرمود: يا علی! من از خداوند درخواست کردم که 
ارت جج نت سد ھت 


کنز جامع الفوائد: ۳۰۴ - 
| تر جمه | 


۱۳۹۰ 


کت کنر جامع الفوائد و تأويل الآیات الظاهره رَوَى شخ الطاقه رَجمۂ اله ده عن زد بن نس الحا ال فك لأبى 


اسن مُو شی عليه السلام الیل من تالک عاص (۳ رب ار و کت الوبق من الب امه ال تَبَدَءُوا من فغله 
ولا سای ی و وه جر نا اَن تمول فاسق فاجز فَقَل ا لاس لاجر الکافر الجاحَدٌ لا و لیا نی الله 
١‏ 


إن عل مَا عمل مل و لکنکم وا قایق لاجر العمل انس يت اف یب الُوج و 

بیو می کی وله تق هن باتوی تالغ فافع رت سنا سن 

مد تور عَورته مه رَوْعَتْهُ لا خوف عَليه و لا حزن و ذلك أله زج اڈنا على يت یبن الب ا حي فی مال أ 
ا 


له أو خو 


نفس أو ولد و رض و انی مرا بے یم بولا ان ره الله روَا تَهُولَه يط بح زيت لما رآ٠‏ #أفكرة ذلك کار فا (۴( 
رد عَلَيْهِ مِنْ هل وله الباطل (۵) أو ید 

ص: ۱۳۷ 

۱- فضائل الشیعه: ۲۰ 

۲- كنز جامع الفوائد: ۳۰۴. 

۳- فی المصدر: عاق. 


۴ فی المصدر: أو خوف. 
۵- فى المصدر: الدوله الباطله. 


له عِنْدَ الْمَوْتَ لی الله رو جل طاجرا مق الوب آم ره محمد و آمیر المؤْنِينَ صلی له علیهما (1) نم ککون ا 
تا ات ین أل الْأَدْض جبیع از شمه محمد و أمبر امین صلوات ال علیهما (۲) 
فَعِنْدَهَا تُصِييْةُ ر مه الله الْوَاسِعَهُ التی كان أعىّ ی بها و لها و 4 احسائها و فلا (۳ 


ا 


#[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: يونس شحام گفت: به حضرت موسی بن جعفر عليهما الت لام گفتم: بعضی از دوستان شما 
گناهکارند» شراب می‌خورند و گناهان زشتی مرتکب می‌شوند که ما از آن بیزاریم. فرمود: از كارش بیزار باشید» ولی از 
خوبی او بیزار نباشید و عملش را دشمن بداريد. گفتم: می توانيم به او بگوییم فاسق فاجر؟ فرمود نه. فاسق فاجر» كافر و منكر ما 
و دوستان ماست. خدا امتناع دارد از این كه دوست ما فاسق و فاجر باشد» كرجه آن كارها را انجام دهد بلكه بگویید فاسق 
العمل و فاجر العمل است. اما مؤمن النفس است و بد کار است و پیکر و روان پاک دارد. به خدا قسم نه» دوست ما خارج 
نمی شود از دنيا مگر اين كه خدا و پیامبر و ما از او راضی هستیم. خداوند او را با همان گناهی که دارد» با چهره ای درخشان 
محشور می کند» عیب هايش يوشيده و دلش آسوده است و ترس و اندوهی ندارد. و این جریان جنين است که از دنیا خارج 
تن رہ نگ این کار الود كن ھاس گناہ پا کی قود یا به مصبييقى دو مال با چان با فر زنك با سضاری:ر کمترین كاري 
که خداوند نسبت به دوست ما انجام می دهد خواب وحشتناکی است که خدا به او نشان می دهد و اندوهگین از این خواب 
می‌شود. همین کفاره گناهش می شود یا ترس و وحشتی که از طرف دولت باطل بر او وارد می شود یا بر او سخت گرفته می 


سود 
ص: ۱۳۷ 


هنكام مرگ. بعد پاک از گناہ و با دلی آسوده به واسطه محمد و اميرالمؤمنين صلی الله علیهما و آلهما به ملاقات خدا می.. 
رود بعد در پیش روی خود با یکی از دو امر رو به رو می شود: رحمت واسعه خدا که وسیع تر از تمام مردم جهان است يا 


احسان و فضل آن بهره مند می شود. - . كنز جامع الفوائد: ۳۰۴ - ۳۰۵ - 
* | تر جمه | 
«۴۰» 


كن ی ارو ول اھ الظامرة تاد نع ین تن آشبة عن شش سے 
و ے وکا مسر فی رد تور ال کاب نب الله در رو جل فى وَرَقَهِ آس و وضع علی غرشه - یل ی ال بان تام 


2 : 
۹ 7 عه مه و ه. 


.)۴( مه آل محمد إِنّى أا له آجیشکم قبل آن تذغونی و آغطیشکم تبل آن تشألونى و وت لکم قبل آن تستفیز فژونی‎ E 


۵ 0 على بن سلیمان از شخصی نقل کرد که حضرت صادق عليه الشلام در مورد آ يه و کتاب 
شطور » فى رق مَنْشُورِ) -. طور -۳-٢۲٢/‏ 


[و کتابی نگاشته شده در طوماری گسترده) فرمود: نوشته ای است که خداوند دو هزار سال قبل از آفرینش مردم» بر روى 


ب رگ آس نوشته و روی عرش قرار داده و آن نوشته این است: «ای شیعیان آل محقرد! من خدای يكتايم» جواب شما را می 
دهم قبل از ا ين كه از من بخواهید و به شما می دهم قبل از درخواست و شما را می آمرزم. قبل از تقاضای مغفرت.» -. کنز 
جامع الفوائد: ۳۱۲ - 


| تر جمه | 
۱۴ء 


کنر كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره رَوَى صَاحِبٌ کتاب البشازات مزفوعاً ی لیب حفزه عن أبيه قال: لت 
بی عي اللو عليه السلام مج ذ وداک قد كبر نی و دق عظمی و ارب أَجَلِى و قذ حفث أَنْ بذرکنی قبل هذا الأثر الْمَؤْثُ 
مس اس " یھو من بنا و صرق عَدِيکا و 


ا ۵ 


#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: صاحب کتاب البشارات سند را به حسین بن حمزه می رساند و از پدرش نقل می کند که گفت: 
به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: فدایت شوم! سنّم زياد شده و استخوانم نا زک شده و اجلم نزدیک است. می ترسم 
پیش از شناختن امام از دنیا بروم. فرمود: ای ابا حمزه! مگر عقیده ات اين نیست که شهید کسی است که کشته شود؟ گفتم: 
فدایت شوم! همین طور است. فرمود: ابا حمزه! هر كس ایمان به ما آورد و تصدیق کند حدیث ما را و انتظار ما را داشته باشد 
مثل کسی است که زیر يرجم قائم است. بلکه به خدا قسم زیر برجم پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله. -. كنز جامع الفوائد: 
فس كرون > 


* | ترجمه | 


۱۴۳۰ 


وَعَنْ أبى بَصیر قال: ال یی الصَّادِقٌ عليه السلام (۶) یا با مُحَمَدٍ ان الْمَيَتَ قلي 


ص: ۱۳۸ 


ادقن المضدر صلی اللعلہماز آلهنا: 

۲- زاد فی المصدر بعد ذلک: ان أخطأته رحمه الله أدركته شفاعه نبیه و أمير المؤمنين علیهما السلام. 

۳ كنز جامع الفوائد: ۳۰۴ و ۳۰۵ فیه: رحمه الله الواسعه و كان 

۴ كنز جامع الفوائد: ۳۱۲ و الآيه فی الطور: ۲ و ۳. 

۵- كنز جامع الفواند: ۳۳۲ و ۳۳۳. 

۶- للحدیث صدر اختصره المصئّف أو كان سقط عن نسخته و هو هکذا: قال: قلت لابی عبد الله عليه السلام: جعلت فداک أ 
رأيت الراد على هذا الامر فهو کالراد علیکم؟ فقال:یابا محمد من رد عليكك هذا الامر فهو کالراد على رسول الله صلی الله عليه و 


آله وعلی الله تباركك وتعالی » يابا محمد المیت منکم. وفیه : فقال : ای والله وان مات اه. 


دا ار هید قال قلت جلت فداک و إِنْ مات علی فراشه قال و إِنْ مات عَلَى فراشه اه > عع ان( 


إل 


*#[ترجمه ]ابو بصير كفت حضرت صادق عليه الترلام به من فرمود: - . اين حديث صدری دارد كه مصنف آن را مختصر 
كرده یا این كه از نسخه او افتاده است و آن صدر این است: «ابو بصير به امام صادق عليه الشلام گفت: فدایت شوم! آيا کسی 
كه ولايت را رد کند. مانند کسی است كه شما را رد كرده باشد؟ امام عليه الشلام فرمود: ای ابا محمد! هر كس اين امر را رد 
کند» مانند کسی است کہ پیامبر و خدا را رد کردہ است.» - 


ص: ۱۳۸ 


گفتم: فدایت شوم! كرجه در رختخواب از دنیا رود؟ فرمود: كرجه در رختخواب از دنیا رود او زنده است و به او روزی داده 
می شود. - . كنز جامع الفوائد: ۳۲۳ - 


۷| تر جمه | 
۱۴۳ 


ا وت شناده عَنْ محمد بن الْفضَيلٍ عَنْ آبی الْحَسَن الماضی عَليه العَلامُ 


فى وله رو رل | لین لین شم على ص لاتهم ِمُونَ (۲) و ۰ت 
ین مُم لی ضلاتهم ور مت و وا من شيعا قال فك و َضحاب الیمین (۶) قَالَ هم و 


اله من شیعیّا (۵). 


2 o 


##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد: محمد بن فضيل از حضرت موسی بن جعفر علیهما ال لام درباره ايه 1 الْمُصَلِينَ لین هُمْ 
عَلى صلاتهم دائمُونَ) - . معارج ۲۲ - ۲۳ - 


[غیر از نماز گزاران همان کسانی که بر نمازشان پایداری می کنند) فرمود: به خدا سو گند اينها ياران پنجاه كانه از شیعیان ما 
هستند. گفتم: «وَ لین هُمْ عَلى صلاتهع بحافظو» -. معارج / ۳۴- 


زو کسانی که بر نمازشان مداومت می ورزند) که هستند؟ فرمود: آنها صاحب نمازهای پنجگانه شیعیان ما هستند. گفتم: او 
أصْحابُ الْیمین» -. واقعه / ۲۷ - 


زو یاران راست) چه؟ فرمود: به خدا سو گند از شیعیان ما هستند. - . كنز جامع الفوائد: ۴۱۹ نسخه رضویه - 
| تر جمه | 


۱۴۴ 


كنزء كنز جامع الفوائد و تأويل الّیات الظاهره رَوَى السَوقَ عَنْ عو الله ن محمد بن اكاب عن أخترة بی مُحَمَدٍ الغزانی 
عَنْ عبد الباقی عَنْ مر بن نان عَنْ حاجب بن شمان (2) عَنْ وكيع : تن الاح عن اأغعش عَنِ ابن ان عن آبی در رمه 
الله عَليه قَالَ: رت دما وب بن لیا صلی الله عليه و آله إذ اكب معا علی قَدَمِ زشول له صلی الله عليه و آله 


بلا رجه ابی صلی اللہ عليه و آله ولیک تم قال لہ یا مانلا ته تخ بى ما ہے سار واد 
آکل كنا کل الد (۸ و اه و جج ل بفضل (۹) فَاطِمَهَ يوم ال لَقِيَامَهِ 
ال بل ای صلی الله عليه و آله ضَاجکاً مُشتبشر 5 ال لی تنب پیدہ لا اجار ا موز فی عرص با لی تا 
وا ین ی ال و ها ین ور اللو شتا 


ی 


ص: ۱۳۹ 


۱- كنز جامع الفوائد: ۳۳۳. 

۲- المعارج: ۲۲ و ۲۳ و ۳۴ 

۳ المعارج: ۲۲ و ۲۳ و ۳۴. 

۴- الواقعه: ۲۶. 

۵- كنز جامع الفوائد: ۴۱۹ من النسخه الرضویه. 
۶- فی المصدر: صاحب بن سلیمان. 

۷- فی المصدر: العبید. 

۸- فی المصدر: العبید. 

۹- فی المصدر: بفضائل. 


من جَلَالٍ الله و عقا من بَهاء الله و اما مِنْ رضوان الله و ذبا من دس الله و ھا 2ئ َجُد الله إِنْ مشت (1) سمحت و 
زُٹ قلعت عله اع من ور في جر لب خرة کیا جي یت و شيت و لٹ ين قا تیم 
مش که اوا سم وت سو ند مالحه 
لَعِدُبَتْ و ز آشرجث ظَفْرَ لوت رها ای دار الا یی الشّمْس ( و ام جبرئيل عن یَمینقوا و ميكائيل عَنْ شاا وَعَلِيٌ 
ا جو وو ری و o‏ 
لتاق شرا نت ارك و تکشوا كوس كم هذه امه بک محمد کم وجه لي إمايكم أ أم اسن و الخترین ن (۳) فتجوز 
الصَّرَاط و علیها 7 ۰۷0 07 ث بشم الله امن ن لحم 
امن لی أَذعب عن ارد إن روز شکور الى ألا دار امه ين تشه لا بعش یالب و لا يسنا بها حوب 
(ه) قال قیوجی الله عر و جل یه با اطع علینی آغیلک و تن عَلَی آزضک ول !هی انك اْمتی و فوق الهتی سالک أن 
لا ندب مُحِبّى و مُحبّى عترتی (۶) بلثار تیوحی الله إا یا اه و عِرّتی و جَلَالِى و ازتفاع مکانی لَقَدْ یت عَلَى 


ص: ۱۴۰ 


-١‏ فى المصدر: ان هشت أقول: هش: ارتاح و نشط. رغا البعير: صوت و ضج. 

۲- فى المصدر: لغشى الشمس. 

۳- فى المصدر: ام الحسنین. 

۴- فى المصدر: ريطتان بيضاوتان أقول: الريطه: الملاءه إذا كانت قطعه واحده و نسجا واحدا. کل ثوب يشبه الملحفه. 
۵- فاطر: ۳۱ و ۳۲. 


۶ فى المصدر: و محبٌ عترتی. 


ع و ۶ 4 


فی من بل أن أخْلَقَ السَماوات و لاض ألم ام أَنْ لا آعذب شیک و مُحِبّى عنرتک بالّار (۱) 

تر جمه ]کنز جامع الفوائد: ابوذر رحمه الله عليه گفت: سلمان و بلال را مشاهده کردم که خدمت پیامبر اکرم صلّی الله عليه 
و آله می آیند. سلمان خود را بر پاهای پیامبر صلی الله علیه و آله انداخت و شروع به بوسیدن آنها کرد. پیامبر اکرم ضلی الله 
عليه و آله او را از این کار منع کرد و به او فرمود: سلمان! نسبت به من آن کاری که ایرانیان نسبت به پادشاهان خود می کنند 
نکن! من بنده ای از بند گان خدایمء مانند بند گان غذا می‌خورم و مانند آنها می نشینم. سلمان گفت: مولای من! شما را به 
خدا سوگند می دهم مرا از مقام فاطمه علیها ال لام در روز قيامت اطلاع دهید. پیامبر اکرم با چهره ای خندان و شاد توجه 
نمود و فرمود: قسم به کسی که جانم در دست اوست. فاطمه دختری است که از صحرای قيامت می گذرد و سوار بر شتری 


است که سر او از خشیت خدا و چشمانش از نور خدا است و افسارش 
ص: ۱۳۹ 


از جلال خدا است و گردنش از بهاء الله و کوهانش از رضوان الله و دم او از قدس الله و ياهايش از مجد الله است. اگر راہ 
رود تسبیح می کند و اگر سرعت بگیرد تقدیس می کند. بر روی آن هودجی از نور است که در آن هودج دختری از نسل 
انسان» ولی حوریه ای بس ارجمند است که آفرینش او از سه چیز جمع و ساخته شده: اول آن مشک ناب وسطش عنبر 
خاکستری و آخر آن زعفران قرمز است که به آب حیات آميخته شده. اگر آب دهان در هفت دریای شور بیندازد شیرین می 
شود و اگر ناخن انگشت کوچک خود را به طرف دنيا خارج کند» خورشید و ماه را می‌پوشاند. جبرئیل طرف راست و 
میکائیل طرف چپ على عليه الشلام جلو و حسن و حسین يشت سرش خداوند او را نگه می‌دارد و حفظ می کند و از صحرای 
قيامت رد می شود. در این موقع ندایی از جانب خدا بلند می شود که: مردم! چشم بپوشید و سر به زیر اندازید! اين دختر 
پیغمیر شما است و همسر على امامتان» مادر حسن و حسین. از صراط رد می شود و بر او دو چادر سفید است. وقتی وارد 
بهشت شود و نگاه می کند به آنچه خداوند برایش آماده کرده از جاه و جلال این آيه را می‌خواند: «بشم الله الؤحمن الرجيم 
* لت لله ای أَذْعتِ عا الَْرََ إِنَّ را لور شکور » الى أَعلَا داز الْمقامَهِ من ماه اشنا فيها نَصَبٌ و لا بنا فيها 
ارت رت قاط ۳۶ھ و د 


[سپاس خدایی را که اندوه را از ما بزدود به راستى پرورد گار ما آمرزنده [و] حق شناس است همان [خدایی] که ما را به فضل 
خویش در سرای ابدی جای داد در اینجا رنجی به ما نمی رسد و در اینجا درماند گی به ما دست نمی دهد.) خداوند به او 
وحی می کند: ای فاطمه! از من بخواه تا به تو عطا كنم و از من درخواست كن تا خشنودت کنم. او می گوید: الهی! تو آرزوی 
من و بالاتر از آرزوی منی. از تو درخواست می كنم که دوست من و دوست عترتم را با آتش عذاب نکنی. خداوند به او وحی 


ص: ۱۴۰ 


كه دو هزار سال قبل از آفرينش آسمان ها و زمینء به ذات خود سوكند خورده ام كه عذاب نكنم دوستان تو را و دوستان 


عترت تو را با آتش. -. كنز جامع الفوائد: ۲۵۳ - ۲۵۴ - 


# تر جمه | 
۴۵ 


فو رَوَى ابن بطریی رَجعه الله فى لو مِنْ تفییر للع يإشنّادہ عَنْ مر بن مُوسَى عَنْ زب بن علق بن الخمین عَنْ أبيه عَنْ 
جهن عل بن أبى طالب ص كواث اه لهم اه كز إلى ر سول له صلی الله عليه و آله عَحسَدَ الا لِى الا توضی 


أن تکود راب أَرْبَعَهِ ال تل الع نا 2 اك و لسن و این و آژواجا عن آبماننا و مَعايتا و درا علت أَرواجا و 
شیعتا لو 9 0 


** | ترجمه |مؤلف: ابن بطریق در «العمده» از تفسیر ثعلبی, به اسناد خود از عمر بن موسىء از زيد بن على بن حسينء از پدرش» 
از جد خود از علی بن ابی طالب صلوات الله علیهم تقل کرد که فرمود: من به پیامبر اكرم شکایت کردم از حسادت مردم 
نسبت به خودم. فرمود: راضی نیستی چهارمین نفر از چهار نفر باشی؟ اول کسی که داخل بهشت می شود من و تو و حسن و 
حسین هستیم. همسران ما در طرف راست و چپ ما هستند و ذريه ما يشت سر همسران مایند و شیعیان ما يشت سر ذريه ما. -. 
العمده: ۲۵ - 


| تر جمه | 


اد 


1 


سس« الله عليه و آله إلى عَلِيٌ وَ الْحَسَن و الحم ین ص لَوَاتٌ الله علیهم فقال آنا رب لِمَنْ 


رم و سل من الم م 


**[ترجمه ]ابو هریره گفت: پیامبر اکرم به على و حسن و حسین صلوات الله علیهم نگاه کرد و فرمود: من جنگ دارم با کسی 
که با شما جنگ کند و با کسی که راہ مسالمت با شما پیش گیرد» مسالمت بيشه ام. -. العمده: ۲۵ - ۲۶ - 


* | تر جمه | 


»1 


زد ضا عن الاس بن عو الْمُطلِب أنه قَالَ: ا رَسُولَ اللّهِ ما بال فرش یی بَعْض با بغضاً بوجو یکاد أن يال (۴) من 
الد و يلموا بوجه (۵) قاطبه فَقَالَ رَشول الله صلی الله عليه و آله أ و يَفْعَلُونَ ذلک قال نَعَمْ و الذی بعك بالق فقَال ما و الى 


یی با ا بیترت گی یخوش لی (ظه 
٭| ترجمه ]به اسناد خود نیز از عباس بن عبد الطاب نقل م ی كيذ که گفت: با زسول الله! چرا بعضی از فریش در كمال دوستی 


و محبت با یکدیگر رو به رو می شوند ولی با چهره ای خشمگین با ما رو به رو می‌شوند؟ پیامبر اکرم فرمود: آیا چنین می.. 
کنند؟ عرض کرد: آری سوگند به کسی که تو را به حق بر انگیخته. فرمود: قسم به آن کسی که مرا به حق برانگیخته» ایمان 


ندارند مگر این که آنها را دوست بدارند به واسطه من. -. العمده: ۲۷ - 
* | تر جمه | 
۴۸ 


و من مَنَاقِب ابن المعازلی. باشتاده عَنْ أنّس قال قال رَسُولَ ال صلی الله عليه و آله دا كان يوم الَِْامَهِ و صبَ الصّرَاط عَلَى 
شفیر جهنم لغ بَجُڑ علیه إلا مَنْ مَعه کتابٌ ولایّه علی بن آبی طالب علیهما السلام (۷). 


ص: ۱۱۱ 


.۲۵۴ كنز جامع الفوائد: ۲۵۳ و‎ -١ 

۲- العمده: ۲۵ فیه: من خلف ذريتنا. 

۳ العمده: ۲۵ و ۲۶ و فیه: الى على و فاطمه و الحسن و الحسین. 
۴ فى نسخه: أن يسال. 

۵- فى نسخه: بوجوه. و فيها: حتى يحبوكم لى. 

۶- العمده: ۲۷ فيه: بوجوه. تکاد أن تسائل من الود. 

۷- العمده: ۱۹۳. 


ہو سس سور ہیں رح 
جهنم نصب می کنند و از روی آن وڈ کی شود مک کی که یا خرد تو ھول ی غل : بن ابی طالب را داشته باشد. . 
العمده: ۱٩۳‏ - 


ص: ١١‏ 
* | ترجمه ] 
۴۹۰ 


و بت آخَرَ عن الزّهرِىٌ ال سمغت أَنْسَ بی مالک بَقُولَ و الله الى نا لاقو سيقت وشول الخ الهو اله يدول 


وان صَحِيِفَهِ الْمُؤْمِنِ مب علی بْن پی طالب عليهما السلام (۱). 


##[ترجمه ]با سند دیگری از زهرى نقل كرد كه كفت: از انس بن مالک شنیدم كه می گفت: قسم به خدایی كه جز او 
خدایی نیست. از پیامبر اکرم شنيدم كه می فرمود: عنوان نامه عمل مؤمن» حب على ر بن ابی طالب عليه الشلام است. - . العمده: 
۳- 


٭| تر جمه | 


١۱۵۰ 


ہک ہی ےج کے 


. العمده: ۱۹۳- 


٭| تر جمه | 


۱۵۱۱ء 


0 


و ژوی عَنْ اخ بن مقر العطارِ عَنْ عود الله : بی اخ الْمََنَِ عن بد الله بن زب عن على بن يوس العطار عن محمد بن 
علق الكنْدِىٌ عَنْ ملد بن مُنلِم عَنْ جغفر بر ن مد عن أب عن ايه عن أيه عن علق بن أب طالب عليهما السلام عَنْ زشول 
الله صلی الله عليه و آله قَالَ: کا عل ان شيعا بَخْرجُونَ من قبورهم یز وم امه علی ما بهم مِنَ یوب و الوب و وُجُومهُمْ 


کالقّعر فى لیله البذر و قذ فرضث (۶) عتهم القدَاْد وَسَهُلَتْ لهم الْموَاردٌ و آغطوا اَی و الما و ازْتفَّت عَثْوُع وان یاف 


ا و یرون راک نعالهع کا ور علی وق پیض لھا أجنحة قذ دلت من غیر اه و تحت 
ین کور وباق اقا ین ذعب آخمر أن ون اف كاه على الو عرو جل (ه. 


٭ ترجمه ]محم د بن مسلم از جعفر بن مح د» از پدرش» از آباء گرامش؛ از على بن ابی طالب علیهم الہ لام» از پیامبر اكرم 
ار می كنس كوقريرة اع اشهاة ناا ف تار اواد کدرو انت از فرعام کد 
خارج می‌شوند؛ صورت‌های آنها مانند ماه شب چهارده می‌درخشد؛ ناراحتی ها از آنها دور شده و شدائد برای ایشان ساده 
گردیده به آنها امن و امان عنایت شده و حزن و اندوه از آنها برطرف گردیده؛ مردم می‌ترسند اما آنها ترسی ندارند؛ مردم 
محزون هستند و آنها اندوهی ندارند؛ بند کفش های آنها می درخشد و سوار بر شترهای سفیدی هستند که دارای بال هستند 
و رام و آرامند و بدون ضعف و سرعت می گیرنده بدون ناراحتی و زحمت. كردن آنها از طلای قرمز است و نرم تراز حریر. 
ابع الطاق واس کر و مش لت آتھا اس ون 2 از سر ال 16۳ 


| تر جمه | 
۵٣٢‏ 
و بیع ان س قال قال رول الله صلی الله عليه و آله عَلِی یم لاه عیاض" تذل نها من جاء بجواز 


من علی بن أ ایب (عه 


داخل بهشت نخواهد شد احدی» مگر با اجازه عبور از على بن ابی طالب عليه الشلام. - . العمده: ۱۵۷ - 


۱- العمده: ۰۱٩۳‏ 
۲- فی نسخه: لا يصاب علیهم. 
۳- العمده: ۱۹۳۔ 
۴ أى قد قطعت. 
۵- العمده: ۱۹۳۔ 
۶- العمدہ: ۱۵۷. 


آله قال: وا الله لما یذ و کم به مِنْ نعمه و لما هُوَ هْلُ وَ ونی لحب اللہ تغالی و أَحِبُوا أَهْلّ بیتی ّى (۱) 
**[ترجمه ]با اسناد به سنن ابی داود» از ابن عباس نقل می کند که گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله 


ص: ۱۳۲ 


فرمود: خدا را دوست بدارید به واسطه نعمت‌هایی که به شما عنایت کرده و چون شایسته دوست داشتن است. و مرا دوست 


بدارید برای دوستی خدا و اهل بیتم را دوست بدارید به واسطه دوستی من. -. العمده: ۲۰۸ - 


# تر جمه | 


بیان 


قوله أن یسایل و فى بعض النسخ يسال لعله من السیلان فإن لين الوجه کنایه عن طلاقته و غلظته عن عبوسه قوله نجت بالجیم 
المشدده من قولهم نج إذا آسرع أو المخففه من نجا إذا آسرع أو خلص أى خلصت من العیوب. 

| ترجمه اعبارت «آن بسایله» و در بعضی نسخه‌ها «يسال»» شايد از «سیلان» باشد» زیرا الین الوجه» کنایه از گشاده روبی و 
خنده رویی است. و «غلظته» كنايه از چهره در هم کشیدن است. عبارت «نجت» با تشدید از «نج» است» يعنى زمانى که سرعت 


بگیرد یا بدون تشدید از «نجا» اسكه یعنی زمانی که سرعت بگیرد یا رها شود یعنی از عیوب پاک شود. 


* | تر جمه | 
۵۴ 


آقول و ری فی لمستذرکک من کاب فضائل الصّحَابَهِ ِلسَمْعَانِيَ بسناده ٍلی عكار بن اسر قال سمغث رَسُولَ له صلی الله عليه 
و آله يول لعلی بن أبى طالب عليهما السلام يا عَلِىُ طوبّی لمن أحبكك و صدق فیک و ول لِمَنْ أبْعَضَك و کذب فیک (1). 

٭ تر جمه آمولف: در المستد رک از کتاب فضائل الصحابه سمعانی به اسناد خود تا عمار یاسر نقل می کند که از پیامبر اکرم 
شنیدم که به على عليه الت لام می‌فرمود: یا علی! خوشا به حال کسی که تو را دوست بدارد و در راه تو صادق باشد! و وای بر 


کسی که تو را دشمن بدارد و در راه تو كاذب باشد! - . نسخه المستد رک خطی است و به دست من نرسیده است. - 
* | تر جمه | 


۵ 


م سمه قال سمغت النْبِىَ صلی الله عليه و آله يَقول ن علیا وَ شیعته هم الفائرُونَ يَوْمَ القِيَامَه (۳). 


۱ 


آقول: سيأتى الأخبار الکثیره فى فضل حبهم علیهم السلام فی باب فضائل الشیعه من أبواب الایمان و الکفر. 
فائده قال السید المرتضی رضی الله عنه فى الغرر 


رَوَى أَبُو غود الاسم بُ لام فی کتابه غریب الک دیث عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام أنه قال: مَنْ نا أل ابیت يعد للفقر 


قال أبو عبيد فقد تأول بعض الناس هذا الخبر على أنه آراد به الفقر فی الدنیا و لیس کذلک لأنا نری فیمن یحبهم مثل ما نری 
فى سائر الناس من الغناء و الفقر و لا تميز بینهما قال و الصحیح أنه آراد الفقر فى يوم القيامه (۴) و اخراج 


ص: ۱۳۳ 


۱- العمده: ۰۲۰۸ 

٢‏ المستدرك: مخطوط لم تصل الى نسخته. 

۳- المستد رك: مخطوط لم تصل الى نسخته. 

۴- تقدم حدیث عن أبى عبد الله عليه الت لام تحت رقم ۲۳ يؤيد ذلك المعنی راجعه و أشرنا سابقا الى معنی آخر و هو أن 
یکون ذلك إشاره الى ما يرد على الشیعه من مخالفیهم من الضیق و الافقار و سد أبواب المنافع و اخراجهم من شئون المجتمع و 
لزوم الاصطبار و الثبات فى طریق الحق. 


الكلام مخرج الموعظه و النصيحه و الحث على الطاعات فكأنه أراد من أحبنا فلیعد لفقره يوم القيامه ما یجبرہ من الثواب و 
القرب إلى اللہ تعالی و الزلف عند ه۵. 


قال أبو محمد عبد الله بن مسلم بن قتيبه وجه الحديث خلاف ما قاله أبو عبيده و لم يرد إلا الفقر فى الدنيا و معنى الخبر أن من 
أحبنا فليصبر على التقلل من الدنيا و التقنع منها و ليأخذ نفسه بالكف عن أحوال الدنيا و أعراضها و شبه الصبر على الفقر 
بالتجفاف و الجلباب لأنه يستر الفقر كما يستر الجلباب و التجفاف البدن. 


قال و يشهد بصحه هذا التأويل 


مرا ژوق عله عليه السلام من أنه رای قَؤْماً عَلَى بابه فقال تا قنبر من هَؤّْلَاءِ فقال له كَثْرُ لام شدیعنک فقال ما لی لا ری فیهم 


ییماء الشّيعَهِ قال و ما سیماه الشیعه قَالَ حفص البطون من الطوّی پیش الما مق الظماء عُمْشٌ الْعَيُونِ (۱) مِنَ الکاء. 
هذا كله قول ابن قتيبه فالوجهان جمیعا فى الخبر حسنان و إن كان الوجه الذى ذکره ابن قتیبه أحسن و أنصع (۲). 


و یمکن أن یکون فى الخبر وجه ثالث يشهد بصحته اللغه و هو أن أحد وجوه معنی لفظه الفقر أن يحز أنف البعیر حتی يخلص 
إلى العظم أو قريب منه ثم یلوی عليه حبل يذلل به الصعب يقال فقره یفقره فقرا إذا فعل به ذلكك و بعیر مفقور و به فقره و كل 
شی ء حززته و آثرت فيه فقد فقرته تفقیرا و منه سمیت الفاقره و قيل سیف مفقر فیحتمل القول على أنه یکون عليه السلام آراد 
من أحبنا فلیلزم نفسه و لیخطمها و ليقدها إلى الطاعات و لیصرفها عما تمیل طباعها إليه من الشهوات و لیذللها على الصبر على ما 
کره منها و مشقه ما أريد منها كما یفعل ذلك بالبعیر الصعب و هذا وجه الثالث فى الخبر لم یذ کر (۳). 


ص: ۱۴۴ 
۱- خمص البطن: فرغ و ضمر و الطوی: الجوع» عمش عينه: ضعف بصرها مع سیلان دمعها فی أكثر الأوقات. 


دی آوضح و ن 


* |[ ت رجمه ]به اسناد خود از ام سلمه نقل می کند که كف گفت: شنیدم که پیامبر اکرم می فرمود: على و * شیعیانش در روز قيامت 


رسنگازثارت تبه المستار کقاخطی است و به دسته من پر سید هاسنت کے 
ملف: اخبار زیادی در فضل حب اهل بيت علیهم الشلام در «باب فضائل شیعه» از ابواب ایمان و کفر خواهد آمد. 


فایده: سید مرتضی در کتاب غرر و درر می نویسد: ابو عبید قاسم بن سلام در کتاب «غریب الحدیث» از امیرالممنین عليه 
الام نقل می کند که فرمود: هر کس ما اهل بيت را دوست داشته باشد بايد برای فقر تن پوشی يا پوستین آماده کند. ابو 
عبيد می گوید: بعضی اين خبر را جنين توجیه کرده اند که هر کسی ما اهل بيت را دوست بدارد آماده فقر و تنگدستی در 
دنیا باشد» ولی این درست نیست. زیرا ما در ميان دوستان على عليه الہ لام اشخاصی را می بینیم مانند سایر مردم که هم 
ثروتمند هستند و هم فقیر و بين آنها در این مورد فرقی نیست. بلکه صحیح این است که منظورش فقر در قيامت است -. در 
حدیث ۳۳ حدیثی از امام صادق عليه الترلام گذشت که اين معنی را تأييد می کند و قبلا به معنی دیگری اشاره کردیم که 


ایشان از امور اجتماعی است و لزوم صبر و ثبات در راہ حق. - 
ص: ۱۴۳ 


و این سخن را می فرماید تا پند و اندرز دهد و دوستان را وادار به عمل و اطاعت خدا كند. مثل این که منظورش اين است که 
هر كس ما را دوست بدارد بايد برای روز قيامت و تنگدستی آن روز چیزهایی از واب و قرب به خدا و نزدیکی به خدا را 
آماده گند که جبران آن تنگدستی را نماید. 


ابو محترد عبدالله بن مسلم بن قتیبه می گوید: ظاهر حدیث بر خلاف توجیه ابو عبيده است و منظورش فقط فقر دنیوی است و 
معنی حدیث اين است که هر کس ما را دوست می دارد» بايد صبر کند بر تنگدستی دنیا و قناعت ورزد و خودداری نماید از 
ظواهر فریبنده زندگی. و شکیبایی بر فقر را به پوستین و تن پوش تشبیه کرده استء زیرا صبر روی فقر را می پوشاند. چنان جه 


می گوید: دلیل صحت اين توجیه آن است که امام عليه الالام گروهی را دید که بر در خانه هستند. به قنبر فرمود: اينها 
کیانند؟ قنبر در جواب گفت: این‌ها شیعیان شمایند. فرمود: چرا چهره آنها به شيعه شباهت ندارد؟ قنبر پرسید: چهره شيعه 
چگونه است؟ فرمود: شکم ها خالی است از گرسنگی, لب ها خشكك است از تشنگی و چشم ها اشک آلود است از كريه. 
تمام این توضیحات که ذكر شد. گفتار ابن قتيبه است و هر دو وجه در خبر خوب است» كرجه توجیهی که ابن قتيبه نموده 
بهتر و سا زگارتر است. ممکن است در توجیه خبر وجه سومی را نیز كفت که لغت شاهد و گواه آن است. و در لغت يكك 
معنی فقر این است که بینی شتر را سوراخ می کنند و از آن ریسمانی می گذرانند تا شتر چموش رام شود و چنین شتری را 
«مفقور» می گویند و هر چیزی را که سوراخ کنی و در آن اثری بگذاری با لفظ «فقرته تفقیرا» گفته می شودہ از همین قبیل 
است «فاقره» و شمشیر را «مفقر» هم گفته اند. 


احتمال دارد که منظور امام این باشد هر كس ما را دوست بدارد» بايد مواظب نفس خود باشد» آن را در اختیار بگیرد و لجام 
سر کشی بر او بزند و به طرف بند گی و اطاعت. نفس خود را بکشد و از شهوت ها خودداری نماید و او را بر صبر و شکیبایی 
بر چیزهایی که ميل ندارد و با مشقت آنها را می خواهد. وادارد. چنان جه همین کار را در مورد شتر چموش می کنند. این 


وجه سومی است در مورد خبر که ذ کر نکرده است. -. غرر و درر ۱۷ - ۱۸ - 
ص: ۱۴۴ 
٭| تر جمه | 


باب ۵ أن حبهم علیهم السلام علامه طیب الولاده و بغضهم علامه خبث الولاده 


ج» الاحتجاج وی عن ال صلی اللہ عليه و آله أن قال لعل بن أبى طالب علیهما السلام بَا عل لَا یک إلا مَنْ طابث ولادته 


و ا پیفضک الا مَنْ عبت ولَدنه و لا بوالیک الا مُرمنْ و ا بعادیک إلا کافژ (۱). 


۳ 
ع 


أقول میتی فیما وعظ به أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام تفا لبکالی اَل قال: یا توف کذب مَنْ رَعَم أنه ولد مِنْ حلال و ہُو يُِعْضنِى 
و يُنغض الم من ولدی. 

و یی فی أبْوَاب الْضوص علی عَلِىٌ عليه السلام و اب جوامم عماقبه فی ار الکثیره عن ابن عباس و يره أنه َال ال 
صلی ال علیه و آله ايك الا طاهر الولادة و ا صك الا نيت الولاده و مل ماد کثیره. 

**[ترجمه ]احتجاج: از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل شده که به على بن ابی طالب عليه الم لام فرمود: یا علی! تو را 


دوست نمی‌دارده عكر کسی که ولادت پاکی داشته باشل و تو را دشمن نمی‌دارده مگر کسی که آلود گی ولادت داشته باشد؛ 
با تو از در محبت نمی آيدء مگر مؤمن و از در دشمنی نمی آيدء مگر کافر. -. احتجاج ۱: ۶۹ - 

ملف: به زودی در «مواعظ امیرالممنین عليه ال لام به نوف بکالی» خواهد آمد که به او می فرماید: ای نوف! دروغ گفته 
کسی که مدعی است حلال زاده است با این که نسبت به من و ائمه از فرزندانم دشمنی می ورزد. و در «باب نصوص بر 
امامت حضرت على عليه الشلام» و «باب جوامع مناقب على عليه الشلام» خواهد آمد. در اخبار زیادی از ابن عباس و غير او نقل 


شده که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: دوست نمی‌دارد تو را مگر حلالل زاده و دشمن نمی‌دارد تو را مگر خبیث 


الولاده» و شبيه این خبر با سندهای زیاد. 
* | تر جمه | 


«¥» 


لیء الامالی للصدوق ابن مُشرژور عن ابن عامر عَنْ عمّه عَنْ مُحَمّدِ بن زياد عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن زِيَادٍ الکزخی عن الصّادق جغفر بن 
مُحَمّد علیهما السلام قال: علامات ولد الزنا ثلاث سوه المخضر و الحنین إلى الزنا و يُعْضًا أهل البّت (۲). 


حرام زاده سه چیز است: بد اخلاقی و بدی برخورد. اشتیاق و ميل به زنا و دشمنی با ما اهل بیت. -. امالی صدوق: ۲۰۴ - 


وں | ترجمه ] 
بیان 


سوء المحضر هو أن بحترز الناس عن حضوره و مجالسته لخبث لسانه و سوء أخلاقه و الحنین الاشتیاق و المیل. 


##[ تر جمه |«سوء المحضر» کسی است که مردم به خاطر ناپاکی زبان و بدی اخلاقش» از حضور و مجالست با او دوری می 
کنند. و «الحنین» بعنی اشتیاق و ميل . 


1 تر حمه‎ 1 E 
«f» 


ع» علل الشرائع معء معانی الأخبار لی» الامالی للصدوق آبی و ابْنُ اليد معا عن سن عن ارف عن عو د الرَختن الکوفی وَ 


ص: ۱۳۵ 


۲- آمالی الصدوق: ۲۰۴. 


الصاوق كن ١‏ ری با (۱) قال قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله مَنْ یا آغل یت تلیخمد الله على أل الم قیل و 
تا اول الم ال ليب الول ےت مق طالث (۲) ولاد ته ا 


سن» المحاسن ابن يزيد و عبد الرحمن معا عن عبد الله مثله (۴). 
| ترجمه |علل الشرائع» معانی الاخبار» امالی صدوق: حسین بن زید از 
ص: ۱۳۵ 


حضرت صادق عليه ال لام از آباء گرامش» از پیامبر اکرم نقل کرد که فرمود: هر كه ما اهل بيت را دوست بدارد» خدا را 
سیانت‌گزاری کد بر اولین تعمت؛ یکی پرسید: اوليخ تعمت جست؟ فرموف پا کی ولادت,ما را دوست تم دارد عكر کسی که 
ولادت پاک داشته باشد. - . علل الشرائع: ۵۸ء معانی الاخبار: ۰۵۱ امالی صدوق: ۲۸۴ - 


محاسن: ابن يزيد و عبدالرحمن هر دو از امام صادق عليه الشلام همین روایت را نقل کرده اند. -. محاسن: ۱۳۸ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


ع عمل رایع مع؛ ترانی ار لی ال سدق باقن عَنْ أبيه عَنْ ده غن الط عَنْ أبى مد الأنضاری عَنْ 
یر وَاجدٍ عَنْ أبى جغفر الباقر عليه السلام قَالَ: من آضبح يَجد برد با على قله لیخد الله على باوی العم قیل و ما بای ام 
قال طِيبٌ الْمَوْلِدٍ (۵). 


که فرمود: هر که در ول خود مزه محبت ما را می‌یابد» خدا را سپاسگزاری تناك بر ابتدای نعمت‌ها. عرض ند ابتدای نعمت 


ها چیست؟ فرمود: پاکی ولادت. -. علل الشرائع: ۰۵۸ معانی الاخبار: ۵۱ء امالی صدوق: ۲۸۴ - 
**[ترجمه] 

بیان 

قوله برد حبنا أى لذته و راحته قال الجزری کل محبوب عندهم بارد. 


**[ترجمه اعبارت «برد حبنا» یعنی لذت و راحت حب ما. جزری گفته است: هر محبوبی نزد ایشان لذیذ است. 


#* | تر جمه | 


«A» 


ع» علل الشرائع مع» معانی الأخبار لی الأمالى للصدوق این تَانَانَهَ عَنْ علیْ عَنْ أبيه كن اثن آبی غُمَیر عَنْ أبى زیاد دی عَنْ 
ید الله نی صالتح عَنْ رید بن علی عَنْ أبيه عَنْ جده عَنْ أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ الله صلی اللہ عليه و آله يا 


عل مَنْ انی و أحبّك و أحبٌ الأَئِمّه من ولد ک فلیخمد الله على طیب مَوْلِدِهِ فانه لا تا الا مَنْ طابّث (۶) ولادته و لا تتخضنا 


إلا من بت ولادتَهُ (۷). 


٭ | تر جمه]علل الشرائع معانی الا خباره امالی صدوق: عبیدالله بن صالح از زید بن علی. از پدرش. از جدش امیرالمومنین 
باشدء خدا را سپاسگزار بايد باشد بر ياكى ولادتش؛ زیرا ما را دوست نمی دارد مگر کسی که ولادت پاک داشته باشد و 


دشمن نمی دارد» مگر کسی که خبث ولادت دارد. -. علل الشرائع: ۵۸ء معانى الاخبار: ۵۱ء امالی صدوق: ۲۸۴ - 


* | تر جمه | 
»$« 
لى» الأمالى للصدوق ابْنٌ مَسْرُورٍ عَن ان عامر عَنْ عَمّه عَن الأَزْدِىٌ عَن المُفضل قال سَمِعْتٌ 


ص: ۴۶ 


-١‏ فى المصدر: عن أبيه عن آبائه» و فى المعانی: الحسین بن يزيد. 
٢‏ فی المصدر: الا مؤمن. 

۳- علل الشرائع ۵۸: معانى الأخبار: ۵۱ آمالی الصدوق: ۲۸۴. 

۴- المحاسن: ۱۳۸. 

۵- علل الشرائع: ۵۸ معانی الأخبار: ۵۱ آمالی الصدوق: ۲۸۴. 

۶ فی المصدر: الا مؤمن طابت. 

۷- علل الشرائع: ۵۸ء معانی الأخبار: ۵۱ آمالی الصدوق: ۲۸۴. 


الصَادق عليه السلام يَقُولُ لضحابه من وجد برد نا علی قلبه فلیکثر العاء امه هام تَحُنْ أَبَاهُ .)١(‏ 


بشاه بشاره المصطفی ع؛ علل الشرائع مع» معانی الأخبار ماجیلویه عن عمه عن محمد بن على الکوفی عن محمد بن سنان عن 
المفضل مثله (۲). 

* | تر جمه امالی صدوق: مفضل گفت: 

ص: ۱۴۳۶ 


از حضرت صادق عليه الشلام شنيدم كه به اصحاب خود می‌فرمود: هر کس لذت محبت ما را در قلب خود می يابد» مادر خود 


را دعا کند. زيرا او به يدرش خيانت نكرده است. - . امالى صدوق ... - 


بشاره المصطفى» علل الشرائع» معانى الاخبار: از محمد بن سنان» از مفضل همین روايت را نقل كرده اند. -. بشاره المصطفی: 


۱ علل الشرائع: ۰۵۸ معانى الاخبار: ۵۱ - 
** | ترجمه | 


۷ 


9 و 


تفسیر القمی تلا علیکم مم أئ صاب کر کم (۳) ناه 4 اذل الْعَنَه إلا کت المَولد قاذخلوها خالعدین قال 
5 منین ص لوا الله عَليه إنَّ مانا و فان عصبونا حا و اشْکرڑا به اله | 1 8 
جل تیب مَوَالِيدُمُعْ (۴). 


3 


رو جوا به النَسَاَ 


کے 
اهأ 
١م‏ 
ک 
محم 


##[تر جمه ]تفسیر على بن ابراهیم قمی: «س لام علیکم طِبْتم؛ [سلام بر شما خوش آمدید.) يعنى ولادت شما پاک است» زيرا 
تاقل ضعت ف شو وك سی كدر لكوت با کف حاضد اشد ماد ها الك قوس زین ۷۲ در اقفر اند [و] جاردا 
[بمانید].) امیرالممنین عليه الشلام فرمود: فلانی و فلانی حق ما را غصب کردند و با آن پول‌ها كنيز خریدند و ازدواج کردند. 
آكاه باشيد كه ما برای شیعیان خود این را حلال کردیم تا ولادت آنها پاک باشد. -. تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۵۸۲ - 


وں | ترجمه ] 
«A»‏ 


ا 0 عن 


ما ور اس ث به یھ 


2 


مه 


۱ 


*#*[ترجمه اخصال: داود بن حسن از ابی رافع» از على عليه الس لام نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: هر کس عترت مرا دوست 
نداشته باشد» به واسطه یکی از سه چیز است: با منافق استء يا زنازاده استءیا مادرش در ایام ناپاکی به او حامله شده است. - 
. خصال ۱: ۵۴ - 


* | تر جمه | 


۰ 


لہ الخصال أبى عَنْ تخب عن لبق عَنْ عد ین أطي ابا عَنْ على بن اطع بفض ابه عَْ أبى عبد الله عليه السلام 
قَالَ: ما ای الله به شین یم (عا بأزيع با تكوئوا یر رشده أو أن َعألوا با کفهم أؤ آن پڑتڑا فى أذباریع أو أن کون 
واا 


ص: ۴۷ 


۱- آمالی الصدوق. 

۲- بشاره المصطفی: ۱۱ علل الشرائع: ۵۸ معانی الأخبار: ۵۱. 
۵- الخصال ۱: ۵۴. 

۶ فی المصدر: فلم یبتلیهم. 

۷- الخصال ۱: ۱۰۷ فیه: أو یکون فیهم. 


#[تر جمه اخصال: على بن اسباط با یک واسطه از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: خداوند به هر جه شیعیان ما 
. حصال ۱: ۱۰۷ - 


ص: ۱۳۷ 
* | تر جمه | 
۱> 


لہ الخصال ابن اود عن مد العا ن احم بن محمد عن أبى بد الو الا ڪن ان أبى عنما عن أب عن أبى بر 
ا ےس قال: زیم حضال لا تكو فى مین ا کر ن منوت وا ا شال عَلَى أَبْوَاب اس و لا بو ین ال 


وَلَا يكح فی دُبرو (۱) 


**| ترجمه |خصال: ابو بصیر از حضرت صادق عليه الت لام نقل كرد که فرمود: چهار خصلت است که در ممن نخواهد بود: 


دیوانگی به در خانه های مردم به گدایی نمی رود از زنا متولد نمی شود و لواط نمی دهد. -. خصال -۹١۱‏ 


2 
2 7 


٭| تر جمه | 
»۱1« 


ب. قرب الإسناد میتی عن الماح عَنْ جغفر عَن أب عليهما السلام قَالَ: جاء رمجل ای عَلِىّ عليه السلام فَقَالَ علبي 
الله اک ای کم ال یت قَالَ و کا فيه لین قَالَ انی علیہ دة فَقَالَ له کات ما بنا دوو 7 


۳۳ 


و لا مَنْ حملث به أَئَهُ فى حَيِضِهًا قال قَذَهَبَ ب الو جل فلا کان يَوْمُ صفی قتل مع ماو (). 


| ترجمه ]قرب الاسناد: قداح از حضرت صادق. از يدر خود نقل کرد که فرمود: مردی خدمت على عليه الشلام آمد و گفت: 
فدایت شوم! من شما اهل بيت را دوست می‌دارم. وى مردی نرم بود که زود انحراف می پذیرفت. عده ای از حاضرين او را 
ستودند. اما على عليه الشلام در جواب او فرمود: دروغ می گویی! ما را مخّث و ديوث و ولدالزنا و کسی که مادرش در حیض 
به او حامله شده دوست نمی دارد. آن مرد رفت در جنگ صفين به همراهی با معاویه کشته شد. -. قرب الاسناد .. ۔ 


۷| تر جمه | 
»¥« 


ل» الخصال امه قَالَ أَميرُ الْؤِْنينَ عليه السلام احمَدُوا الله عَلَى ما اتک ب 0۳۳۷ھ ام آغنی طِيب لو (۳) 


**[ترجمه آخصال: از اربعمأہ (کتاب‌های چهارصد گانه): امیرالمؤمنین عليه الم لام فرمود: مدا را سپاسگزاری کنید بر آنچه 
شما را به آن امتیاز بخشیده از نعمت‌های اولیه؛ منظورم پاکی ولادت است. -. خصال ۲: ۶۳ - 


** | تر جمه | 


۱۳ 


ي مو سے حم 


نء عیون پر رس تے نیت ا پپپ ور ہی 
جالِسا عِنْدَ الکنبه ادا مځ مووب قد س قط حاججاة عَلَى عیلیه ین شد الكبر و فی بده عُكَارَة و عَلَى رَأَسِهِ بش خمد 
سسجت ۱ ۱۱۱ م 
ال ال صلی الله عليه و آله اب سیک با مخ و صل عملک لما (۵) تولّی سیخ ال لی با آباالحسن أ تغرفة فلت (۶) لا 


2 


قَال د لک 


6:۱ 


ص: ۱۴۳۸ 


.۱۰٩ :۱ الخصال‎ -۱ 

۲- قرب الاسناد:. 

۳- الخصال ۲: ۱۶۳. 

۴- فى المصدر: و هو مسند. 
۵- فی نسخه: فلما ولی. 

۶ فی المصدر: قلت: الهم لا. 


الین الیش قال علي عليه السلام فَحَدَوْتٌ عَلقُ حَنّى له و صرغتة ی الأذض و جلمت علی صدرو و وضغت یی فی علق 
لته كنال فى لا تفعل + يا أا الْحَسَن فانی م من انرب إلى ؤم الب الوم و الله یا علق ی اک جنا و ما قضک أَعدٌ 


إا شرت أَبَاهُ فى مه قضار ولد زا قَصَحِكُتٌ و یت شیله .٥(‏ 


پت 


*٭ ترجمه ]عیون اخبار الرضا: حضرت رضا عليه التر لام از آباء گرامش نقل کرد که على بن ابی طالب عليه الشلام فرمود: من 
جلوی کعبه نشسته بودم. پیرمردی آمد که از شدت پیری خمیده شده و ابروهايش روی چشم ها را گرفته بود و در دست 
عصایی داشت و بر سر کلاهی قرمز و بر تن لباسی پشمینه و به حضرت رسول صلی الله عليه و آله نزديكك شد. پیامبر اکرم 
کہا يه ساف کی که با توسول ]کا کی ا نار رہ مت سر سی ار نا اسيك فد و اعمال 


تو بیهوده است. همین که پیرمرد رد شد. پیامبر اكرم فرمود: يا ابا الحسن! این را می‌شناسی؟ عرض کردم نه. فرمود: 
ص: ۱۴۸ 


او شیطان لعين است. دویدم تا به او رسیدم و به زمين زدمش و روی سینه او نشستم. دست خود را بر گلویش فشار دادم تا او 
را خفه کنم. گفت: اين كار را نکن يا ابا الحسن! مرا تا روز قيامت مهلت داده اند. با علی! به خدا قسم که من جدا تو را 
دوست می‌دارم و هیچ کس با تو دشمنی نمی کند مگر این که من شریک پدرش می‌شوم در تولید او از مادرش» و به همین 


جهت حرامزاده می گردد. خندیدم و رهايش کردم. - . عیون اخبار الرضا: ۲۲۹ - 
| تر جمه | 
«f»‏ 


سر السرائر فی کتاب این لب عن ابن مرا عن رشك عَنِ الما رک عَنْ محمد بن قیس العطار ال قال و تفر عليه العام 
ھا نا من العو و العجم اَل وات و وو الم و کل تلود ص جیخ و إلا يبظ ما من کلام 00 کل من مُطرد 
اسیا 


**#[ترجمه آسرائر: محمد بن قيس عطار گفت: حضرت باقر عليه ال لام فرمود: از عرب و عجم ما را دوست سے دارقف مگر 
کسانی كه دارای فامیل و خانواده هستند و شرافتمندند و هر فرزندی كه ولادت صحیح داشته باشد» و دشمن نمی دارد مگر هر 
کس که آلوده و مطرود باشد. -. سرائر: ۸۱ - 

۷| تر جمه | 

بیان 


قال الفیروزآبادی دنس وبه و عرضه تدنیسا فعل به ما يشينه و قال طردته نفیته عنی. 


**#[ترجمه آفیروز آبادی گفته است: : «دنس ثوبه و عرضه تدنیسا» یعنی با آن کاری کرد که باعث زشت كردن آن شد. و 


«طر دته» یعنی از خودم آن را نفی کردم. 
* | تر جمه | 
۱۰ 


سره السرائر السََاِئُ عَنْ جكاعو ِن أض ابا رو ال إِنَّ فضل فضایل ٠‏ شیعتنا أن الْعَوَاهِرَ لم يَلذْنَهُمْ (۴) فی جاهو و لا اشلام 
و هل وتات و الوق و المَعادن و الب الصحیح (۵). 

| ترجمه ]سرائر: گروهی از اصحاب سند به امام عليه الشلام می‌رسانند که فرمود: از بهترین فضیلت شیعیان ما اين است که از 
زنان نابکار متولد نشده اند نه در جاهلیت و نه در اسلام» و دارای خانواده و شرافت و خمیرمایه و نژاد صحیح هستند. - 


#* | تر جمه | 
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و وید ہہ سس یہ یل 


5 


اھ 


Ca 


2 


| ترجمه آسراثر: سكونى گفت: امام صادق عليه الث لام فرمود: از عرب و عجم و غير آنها از مردم ما را دوست نمی‌دارند» 
مگر كسانى كه داراى فاميل و خانواده هستند و شرافتمندند و خمير مايه و نژاد صحيح هستند» و دشمن نمی دارد مگر هر كس 


که آلوده و متهم در نسبش باشد. -. سرائر: ۷۲ - 
* | تر جمه | 
بیان 


الملصق کمعظم بالسین و الصاد و الزای الدعی المتهم فى نسبه أو من 
ص: ۱۴۹ 
۱- عیون آخبار الرضا: ۲۲۹. 


۲-فی المصدر: من هولاء و هؤلاء. 


۲ الشرام :۴۷۱ 


۴ فی المصدر: لم تلدهم. 
۵- السرائر: ۳۷۳ 


۶- السترائر ۴۷۲ 


ینتسب إلى قبیله و لیس منهم. 

*؛* | تر جمه ]«الملصق» مانند معظم با (س» و «ص) و «ز» یعنی کسی که نسبش معلوم نیست و در نسبش متهم است یا کسی 
ص: ۱۴۹ 

که منسوب به قبیله‌ای است» ولی از آنها نیست . 

** | ترجمه | 

«f» 


۷- - جاء المجالس للمفيد ما الأمالی للشیخ الطوسی الْمفِيد عَنِ اْجغایی عَنْ جغفر بْنِ مد بن الحم ين عَنْ حك ِن عبد 
نیم عن عود الله ٿن ڪڊ رارق عن جغقر بن مد عؿ ی عن جاب ال تب عبد لیم نی عفرو بن مر 

عن جار ن أبى عر عليه السلام عن جار بي عود الد ری قل ال ر شول اللِٰ صلی الله عليه و آله َي : ی أ الت 
علیهما السلام ار کک ألا ال قات لقت أنا ففضاث مِنْهَا فضله فخلة 


ننک قال بی يا زشول الله قافن شتآ و نت من وله واه یف یلها ا ن 
(۱) منها شعلا قدا كان وم لاه ذعی الاس بأَکھَا: تهع (0 | شِيعتك فَإنّهُمْ يُدْعَوْنَ بأشماء آبائهم لطیب مَوْ دهم (۳). 


کے 
E ۴‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی جماعه عن أبى المفضل عن جعفر بن محمد بن الحسین إلى آخر السندین مثله (۴). 


٭ترجمہ]مجالس مفید امالى طوسی: جابر از حضرت باقر عليه الہ لام و آن جناب از جابر بن عبدالله انصاری نقل کرد که 
بيامبر اکرم صلی الله عليه و آله به على عليه الت لام فرمود: به تو مژده ندهم؟ تو را خبر از يكك نعمت ندهم؟ عرض کرد: آری 
یا رسول اللدا فرمود: من و تو از یک طینت آفریده شده ایم. از طینت ما مقداری اضافه آمد» شیعیان از آن آفریده شدند. روز 
قيامت که می شود هر کس را با نسبت دادن به مادرش صدا می زنند مگر شیعیان تو راء زیرا آنها را به نام پدرانشان می.. 
خوانند. چون ولادت پاک دارند. - . مجالس مفید: ۱۱۸۳ امالی طوسی: ۴۸ - ۴۹ - 


امالی طوسی: جعفر بن محمد بن الحسین تا آخر دو سند گذشته همین روایت را نقل کرده است. -. امالی طوسی: ۲۹۱ - 
| تر جمه | 
۸۰ 


ماه الأمالی للشيخ الطوسى جد اة عَنْ أبى الْمَقَضلِ عَنْ عبد الله ن الین بن إِزامیم عون مُحَمّدِ بن علی بن عمْرَۃ 
لو عَنْ أيه عَن سین بن یب و عبد الله نا راهيم لفق معا عن جففر بن محمد عَنْ آبائہ عليهم السلام فال قَالَ ال 
صلی الله عليه و آله ابا رن نا آغل یلیخت الله علی أل عم ال یا ر شول الله و ما أَوَلَ الم قال طِيبٌ الولاکه له 
ا با هل ابیت من طَابَ موه (). ۱ 


**| ترجمه |امالی طوسی: حسین بن زید و عبدالله بن ابراهيم جعفری هر دو از امام صادق از پدرانش» از على علیهم الس لام 
نقل می کند که فرمود: پیامبر اکرم فرمود: ای ابوذر! هر كس ما اهل بيت را دوست بدارد بايد خدا را بر اولین نعمت‌ها شکر 
کند. ابوذر گفت: با رسول اش اولین نعمت‌ها چیست؟ فرمود: پاکی ولادت. ما اهل یٹ را دوست نمی دارد» مگر کسی که 
ولادت پاک داشته باشد. - . امالی طوسی: ۲۹۱ - 


| تر جمه | 
40 


عء علل الشرائع ابن الولید عن الصفار عَنْ خد بن الین بْن سي عَنْ علی بن الحكم عَن الْمْمَصْلٍ بن صالح عَنْ ج ابر 
الجَعْفِىٌ عَنْ اتراهیم القرشی قال: كنا عند ام سَلمَة 


ص: ۱۵۰ 


-١‏ فى الأمالى: فخلق اللّه. 

-١‏ فى الأمالى: باسماء امهاتهم سوى شيعتكك. 

۳- مجالس المفيد: ۱۸۳ امالى ابن الشيخ: ۴۸ و .۴٩‏ 
۴- أمالى ابن الشيخ: ۲۹۱. 

۵- أمالى ابن الشيخ: ۲۹۱. 


| ترجمه اعلل الشرائع: ابراهیم فرشی گفت: حدمت ام سلمه 
ص: ۱۵۰ 


زناء منافق و کسی كه مادرش در حال حيض به او حامله شده است. - . علل الشرائع: ۵۸ - 


* | ترجمه ] 


»۲۰« 


کو رد لین بن مُحَمّدِ الْهَاشِمٌِ عَنْ فراتِ ئن رایع عَنْ محمد بن لی بن مغر (1 عن أَخحمد ن علي اللي عَنْ 
احم بن موی عَنْ يَعْقُوبَ بن (شکاق عَنْ عُمز بن مَنْصُورٍ (۳) عَنْ اشرماعیل بن ان یی ئن أبى كثير عَنْ آبیه عن آبی 
اون البق عن اہر ن عبد الله صر قَالَ: كنا بی مع زشول الله صلی الله عليه و آله د ْنَا بر ساچ و واکع و 
معط تع فلا از سول اللہ ما أ * من هه ال عليه السلام ہو اى أخرج أباكم بن الج مق ى إل علي عليه السلام خير 


سے و 


شرت ٤۶(‏ وروی انكل ات سی فى الشری و الْيِسْرَى فى الْيَمَْى ڈ م ال اشک إِنْ شاء الله ال ن تقد ر علی لک 


م2 
2 
أ 


إل أجل مقلوم ین ند وی ترا لک رید قثیی اللہ تا اق کک أع لا تبث : یی إلى زجم مه قبل طف یه و قد 
اركب تیفیک فى وال و الوا و قول اللو رو جل فى مخکم کنابه و شا رکم فى الوا و الا( تال اب 
سی ہے تہ ہہت و ی لقب ني و من 


رد لمع عقوت رخ لك يه امن 


2 
1 7 کر 


00 عت علا علا أله بخ 


۸ علل الشرائع‎ -١ 

۲- فى المصدر: عن محمّد بن على بن معمر. 
٣-فی‏ المصدر: عن عمرو بن منصور. 

۴- لا يكترث لهذا الامر أى لا بعباً به و لا يباليه. 
۵- الاسراء: ۶۶. 


۶ علل الشرائع: ۵۸ و .۵٩‏ 


ترجمه اعلل الشرائع: جابر بن عبداللّه انصارى گفت: در خدمت پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در منی بودیم. مردی را 
مشاهده کردیم که با تضرع در سجده و رکوع بود. گفتیم: يا رسول الله! چقدر خوب نماز می‌خواند! فرمود: این همان کسی 
است که پدر شما را از بهشت خارج کرد. على عليه الشلام بی با کانه پیش او رفت و چنان او را تكان داد که پهلوهایش درهم 
فرو رفت. فرمود: اگر خدا بخواهد تو را می کشم. شیطان گفت: نمی توانی تا آن هنكام که در نزد پرورد گارم تعيين شده. تو 
را چه شده که می‌خواهی مرا بکشی؟ به خدا قسم هیچ كس با تو دشمنی نمی ورزد» مگر این که نطفه من قبل از نطفه پدرش 
با مادر او می آميزد. من با دشمنان تو در اموال و اولاد مشار کت می کنم و این آيه در قرآن اشاره به همان است: «وَ شار هم 
فى الأخوال و لاه -.!سراء / ۶۴- و با آنان در اموال و اولاد شرکت کن.) پیامبر اکرم فرمود: با علی! راست می گوید. از 
تريش کس با تو دشمنی نمی ورزد» مگر زنازاده باشد و از انصار مگر بهودی باشد و از عرب مگر کسی که نسبش مشک وک 
باشد و از سایر مردم مگر شقی و از زنان» مگر زنی که از مقعد حيض می بیند. بعد سر به زیر انداخت. سپس سر برداشت و 
فرمود: ای گروه انصار! به فرزندان خود محبت على را عرضه بداريد. جابر بن عبدالله انصاری گفت: ما محبت علی را بر 
فرزندان خود عرضه می داشتيم. هر كه على را دوست می‌داشت. می فهميديم اولاد ما است و هر كه دشمنى با على می‌ورزید» 
او را از خود نمی دانستيم. -. علل الشرائع: ۵۸ - 04 - 


ص: ۱۵۱ 
* | تر جمه | 
بیان 
هزه حر که. 
**[ت رجمه ]«هرّه» یعنی او را حرکت داد. 
* | تر جمه | 


«¥1» 


مع» معانی الأخبار این بے N‏ سے کب مت او ئن الگا 
عَلَامَ اټ 0080" یل المت و تَانِيهَا أن > تَحنَّ إلى الْحرَام اذى خی مه (4۱ و الا الاش تحَفَاف بالدّين و رَابِعَهَا و 
المخضر لت س و لا ير یی ۶ تشضّز غوانو ِا من ول علی ير فراش آیہ أذ من حملت پو اه فى عيضها (0. 


**[ترجمه |معانى الاخبار: سیف بن عمیره از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که فرمود: ولد زنا علاماتی دارد. یکی از 
آنها دشمنی با ما اهل بیت است. دوم علاقه و ميل به زنا دارد که خود از آن تولید شده. سوم دين را سبكك می‌شمارد. چهارم 
با مردم بد برخورد است. و بدخو نیست با برادرانش» مگر کسی که در رختخواب پدرش متولد نشده يا کسی که مادرش او را 


در هنكام حیض حامله شده است. - . معانی الاخبار: ۱۱۳ - 


** | تر جمه | 


«¥» 


2 3 


سنہ المحاسن عو امن ند ال 0 عن أبى عود الله تین 


2 
۔ 1 


ال قا دور سا ی 
لب يكم عا فليم ب الله علی أُولَى ی الم لت عَلَى فطره الاش ام قا ل او لکن عَلَى طیب موه ُا إلا تن 
۳ 9 فنا ا إا لوق الَذِی ای به من رل آخر رمه (ھ) رَوْجَهًا فیطل عَلَى عزراتهم و رهم 0 


لک أبدا و ا بحا إلا من كان صَفْوَه ِن اي الجیل ان (ع). 


و م 
۶و و 
امه 


٭| ترجمه |محاسن: ابو عبدالله مدائنى گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: وقتى محبت ما در دل شما برقرار گودید» خدا 
را سياسكزارى كنيد بر بهترين نعمت . 

گفتم: منظور فطرت اسلام است؟ فرمود: 4 با كدان است: شا راعومت سی کارد مک باكداين ودشين سی دازف مكر 
کسی که مادرش او را از دیگری حامله شده و به شوهرش سے داده بر اسرار و زان خویشاوند خود نگاه فى کند و از آنها 


ارث می‌برد. چنین کسی هرگز ما را دوست نمی دارد. و ما را دوست نمی‌دارد» مگر کسی که پاک باشد از هر طايفه ای که 
هست. -. محاسن: ۱۳۸ - ۱۳۹ - 


* | تر جمه | 


«f» 


فو رم 


سنء المحاسن ایی عَنْ ره ن عَبدِ له عَنْ اق بن عار 2۶ عَمَنْ ذکره عن اشرخاق قال سمغت 9 أا عَبدِ اللّهِ عليه السلام يَقُولُ 
قن وجد نکم بز خن على قَلبہ تمد الله لی أُولَى العم لت و ما نی لی انعم قال عیب اوه (۷) 


بيابد» بايد خدا را بر بهترین نعمت‌ها شکر کند. عرض کردم: بهترین نعمت‌ها چیست؟ فرمود: پاکی ولادت. - . محاسن: ۱۳۹ 


* | تر جمه | 
»¥« 


سن, المحاسن عَلی بْنّ الحكم عَنْ أبى الْقَاسِم مان بن بد الله لی شر بح الْقَاضٍی 


2 


ص: ۱۵۲ 


-١‏ فی نسخه: الذی علق منه. 

۲- معانی الأخبار: ۱۱۳. 

وی اسر عبد الله تسه الحجال: 
۴ آی إذا ثبت. 

۵- فی نسخه: فتلزقه. 

۶- المحاسن: ۱۳۸ و ۱۳۹. 

۷- المحاسن: ۱۳۹. 


الکندی قَالَ : کنث عند أبى بد له عليه السلام و هط الاضدی و رل من ببی كفب من آخمس قح باعادیث لا 
رجا فلت جلت فذاک ما عَلَفْتَ بالکوقه عریتین وا عجبیین أَنْصَبَ نب مِنْهُمَا فقال إن ین مَےجیخ تما و من صح سه لم 
یدع علی مثلی ما بر ع (۱) قال حرجت جت إِلَى اوق همق اضر اوا سمغت ما کنا فيه ِن ات مع جغفر فقا 
و الله را كن إلا فی ذکر الله و تواعظ عترته قال لقیث ار ( لت له یل دک تال ما أخقظه ENE‏ 


یبا قال فد که ديا مق الأخاديث قال لی یلک تحت هرا ین جغفر و تیه و الله َو كان رس عَدِدِ ین دعب لکانث 
هه ادف هرد هت کیک الله (4۳. 


وآ جمه ]محاسن: عثمان بن عبدالله» غلام شریح قاضی 
ص: ۱۵۲ 


سو سص_ٗ-ک سم چو و و ویو یو وو یف 
از اد ين دو با شما خانواده بب ی بیشتر دشمنی داشته باشند. . فرمود: : این دو نسب صحیح دارند و کسی که دارای نسب صحيح باشد» 
اظهار ارادتی نمی کند بر مثل من» به طوری که بتوان بر او خرده گرفت. گفت: من به کوفه رفتم و هر دو نفر را ملاقات کردم. 
بودیم. آن دیگری را ديدم و به او نیز همین حرف را زدم. گفت: من چیزی به خاطرم نمی رسد که از ایشان شنیده باشم. من 
یکی از آن احادیث را به خاطرش آوردم. به من گفت: وای بر توا اين را من از حضرت صادق شنیده ام» تو دو مرتبه با زگو 


می کنی؟ به خدا قسم اگر سر مردی از طلا باشد» پاهایش از چوب است. برو خدا تو را زشت کند. -. محاسن: ۱۳۹ - ۱۴۰ - 
٭| تر جمه | 
<۲۵۰ 


سن» المحاسن بهذا لاس اد قال: شوت إلى أبى َب الله عليه السلام سے پا 
الیل لیس ینیم شال لی وید الله عليه السلام اد ایند کر َو هم تسب ض جیخ فا : ےت 
حَفّك هم یعون ال مجنت لبه فقت لَهُع ان عفرا ری آن آتمین بکم فَقَالُوا ای و اللہ و لم نکر توا خر 

ا ی 


*#[ت رجمه آمحاسن: با همین سند نقل می کند که من به حضرت صادق از قومی كه خانه مرا گرفتند شکایت کردم. آنها از 
قبيله احمس بودند و همسایه هایش دشمن اهل بيت بودند. اما آن مرد از آنها نبود. حضرت صادق فرمود: آنهایی که تو نقل 
می کنی قومی هستند دارای نسب صحیح. برای استرداد حق خود از ايشان کمک بگیر کمکت خواهند کرد. من پیش آنها 
آمدم و گفتم: حضرت صادق به من دستور داده از شما کمک بگیرم. گفتند: درست است. اگر ما ارادتمند حضرت صادق 


هم نباشیم. بايد با اين نژادشناسی ایشان دستورش را اجرا کنیم. يس با من به راه افتادند و خانه را از دست آنها خارج کردند و 


فروختند و پولش را در اختیار من گذاشتند. -. محاسن: ۱۴۰ - 
٭| تر جمه | 
»$¥« 


سن» المحاسن بَعْضٌ آشحابنا عَنْ عبد الله بْن عون السا عن رجل من آضعابنا قال: اکتریت من جال شق مخمل و قال لی ل 
تم لیل قلک رَمِيلٌ فلا كنا اویه إا ہُو قد جاعنی بجار لی من العرب قَدْ کنث غر بخلاب مدید و ال دا زمیلک 


ص: ۱۵۳ 


-١‏ فى نسخه: لم يدع على مثل ما ترید عیبه. 
۲- فى المصدر: ثم لقيت الاخر. 

۳- المحاسن: ۱۳۹ و ۱۴۰. 

۴- المحاسن: ۱۴۰. 


فَأَظْهَوتٌ انی کنث اناه علی رئی و أَذيِتٌ (۵) لَه فرح بِمُرَامليهِ وَ وَطْنْتٌ نفیتی ن کون عد د 
ال ما کل شین ۽ وت تفسی علیہ من خذمته و الْعبُودِيّهِ له قذ بَادرنی إل فلا بل الْمَدِيئَه 


ر هه و 


بک حُومة فقت موق و رم قال مذ عرفث أبن تن ادن لی علی ضاحبک قَالَ هت )۷٢(‏ 


0 بما َيه َال لت علی اَی عبد اله عليه السلام ما له عن اج و جزاره ی و و انه من هل الخلاف و قح صت عله 
قِصّنَهُ إلَى أَنْ سَأََِى اسان علیک فما اج إلى شین نم ال َو له للم آوت شین ین و ر الا كنت به اشد مُژوراً من 
نہ الم مكابى يله ال فجن پا علیہ أب عدا عليه السلام ازج ب تم عا له بالمائده و بل لَا يَدَعْهُ اول إل 
يها كاذ كاولة و يلول 1 َه اعم رَحِمَك ال ّى إذَا رف وت العائدة ذا ال ار ضز للد حليه السلام كان کو ال صلی اف علیه و 


2 
ع خی و . 


لسغ( یت لم عع أن عع مها ين اعد زب على أبى عبد لها اُثو عبد له عليه السلام فى 
آخر كلاه ولف ناویا ین یلک و جعلن لغ أزواجاً ودره (4۵ فل لِرَسُولٍ الله صلی اللہ عليه و آله مق الَْزْوَاجٍ و 
اديه به کل ما جعل لاؤسل ۾ من يله تن عقب زشول الله صلی الله عليه و آله و در ری الله لاخرن مثل ما أَجْرَى لا 
م فعا م تم بی لَه طول نها ( 


ص: 1۵۴ 


۱- فی المصدر: فاظهرت له انی قد كنت اتمناه على ربی و آبدیت. 
۲- فى نسخه: فتهیبت. 

۳- فى المصدر: فی وجهه لا آدری 

۴- فی المصدر: فاقبلت استمع. 

۵- الرعد: ۳۸. 

۶- فی المصدر: كانت آطول منه. 


ما آضربخث جب الی أبى عید له عليه السلام فلت له[ أخيك بختر اي ال بَلَى و لک رل له أضل فان رد الله 


هر بل ما مرجع ترذ یہ یر ذلك مله منعَُ ما کوث مه من قمذره أَنْ یشکی عنا شتا من آفرتا قال فا لت الراق ما 


أَرَى (۸ أَنَّ فی لیا آعداً أنْقَذُ له فى هَذَا الأثر (. 


*#[تر جمه آمحاسن: عبدالله بن عون شیبانی از یکی از اصحاب ما نقل کرد که گفت: من از ساربانی یک طرف محملی را 
کرایه کردم. گفت: نگران هم کجاوه نباش» برای تو هم کجاوه‌ای است. وقتی به قادسیه رسیدیم» ديدم یکی از همسایگان 
عرب مرا آورد که می دانستم چقدر مخالف اهل بيت است. گفت: اين همسفر تو است. 


ص: ۱۵۳ 


به ظاهر چنین گفتم که من از خدا چنین آرزویی می کردم و خیلی از همسفری با او اظهار خرسندی کردم و به خود وعده دادم 
که غلام و خدمتکار او باشم. تمام اين حرف‌ها به واسطه ترس از او بود» ولی هر جه من وعده داده بودم که خدمتکاری كنم و 
غلام او باشم او نسبت به من همین کارها را انجام می داد. وقتی به مدینه رسیدیم گفت: من حقی بر تو دارم و تو در نظر من 
شخصیت با احترامی هستی. گفتم: صحیح است. حق و حرمتی است. گفت: من می دانم تو دارای جه مذهبی هستی. اينكك 
برای من از سرور خود اجازه بخواه كه خدمتش برسم. گفت: من متحیر شدم و نمی‌توانستم به صورت او نگاه كنم و نمی.. 
دانستم جه جواب به او بگویم. بالاخره خدمت حضرت صادق عليه ال لام رسیدم و خبر او را به امام صادق دادم و گفتم که 
این همسایه من است و اظهار کردم که او از مخالفان است و قصه او را با زگو کردم تا آنجا که از من خواسته از شما اجازه 
شرفیابی بگیرم ولی من به او جوابی نداده ام. فرمود: به او اجازه بده. گفت: هیچ چیز از امور مالی مرا این قدر خوش حال 
نمی کرد که از اجازه دادن امام به او خوشحال شدم تا او بفهمد من در نزد امام جه موقعیتی دارم. آن مرد را آوردم و امام 
صادق عليه ال لام با خوشامد گویی از او استقبال کرد. بعد دستور داد سفره يهن کردند و از آن چیزی که خودش ميل مى.. 
نموده به او داد و به او فرمود: بخور» خدا رحمتت کند! تا بالاخره سفره برچیده شد. حضرت صادق عليه الس لام فرمود: پیامبر 
اكرم فرموده است... ما شروع كرشن دادن كرديم و سے ثےرٹ.ج تپ پر کر ہمہ 
ہن 7 حضرت صادق عليه ال لام در آخر سخنان خود فرمود: بو لد أَرِمَلنا رشلا من کیلک و جعلنا 


هم آزواجا و در - . رعد ۳۸ - 


و قطعا پیش از تو [: نیز ] رسولانی فرستادیم و برای آنان زنان و فرزندانی قرار دادیم.) فرمود: برای پیامبر اکرم صلی الله عليه و 
آله نيز همسران و ذریه ای خداوند قرار داد همان طور كه برای سایر پیامپران قبل از او قرار داده. ما بازماند گان پیامبر و ذریه 
او هستیم. آنچه برای اولین ما قرار داده» برای آخرین ما نیز قرار داده. گفت: ما از جای حرکت کردیم و رفتیم» اما شبی 


ص: ۱۵۴ 


فردا صبح خدمت حضرت صادق عليه الشلام رسیدم و گفتم: آقا! مگر من به شما عرض نکردم عقيده اين مرد چگونه است؟ 


فرمود: جراء ولی او دارای نژادی است که اگر خدا بخواهد حرف ما را می پذیرد و اگر خدا نخواهد که هدایت بیابد» آن 


اصالت و طهارت نژادی که دارد. مانع می شود که آنچه را که از ما راجع به امر امامت شنیده» نقل کند. وقتی به عراق 


رسیدیم؛ کسی را در دنیا ندیدم که از او پایدارتر و محکم تر در امر امامت باشد. - . محاسن: ۴۰ - ۱۴۱ - 
** | تر جمه | 


بيان 


قوله عليه السلام ما ذكرت منه لعله على صيغه المتكلم أى ما ذكرت من صحه أصله و نسبه و هو المراد بالقدر و يحتمل 
الخطاب بأن يكون الراوى ذكر له مثل هذا. 


#[ تر جمه |عبارت «ما ذكرت منه» شايد متكلم وحده باشد» يعنى آنجه كه من از صحت اصل و نسب او گفتم. و اين مراد از 


«قدر» است و شايد مخاطب است به اين كه راوى مانند همین را برای او ذكر كرده است . 
* | ترجمه | 
364 


رت ےت ون لے تد 8 
پت ےت ن أبى طالب ما وجذت مفعدً عير فَجخدِی نها رَسُولٌ اللّهِ صلی الله عليه و آله بنده 


r أ‎ 7 


مش خليها : م قال لا تژذینی فى حبیبی َال لا بغضّه إل لاه له أؤ شاف أو من حملن مه فى بغض عیضها (0۳. 


#[ترجمه ] کشف اليقين: حكم بن زهير از جابر نقل كرد كه گفت: پیامبر اكرم با اصحاب خود نشسته بود كه چشمش به على 
عليه الت لام افتاد. فرمود: اين اميرالمؤمنين و سرور مسلمانان و امیر سفيد رويان است. آن جناب آمد و بين پیامبر و عايشه 
نشست. عارشه گفت: يشر نی طالب! جا يبدا نگردی براق + نشستن به جز روى ياى من؟ پیامبر اكرم از يشت دستى به او زد و 
فرمود: مرا ناراحت نكن درباره حبیب و عزیزم. همانا دشمن او نيست مگر سه نفر: يا زنازاده يا منافق يا کسی که مادرش در 
هنكام حيض به او حامله شده باشد. - . كشف اليقين: ۴۲ - ۴۳ - 


٭| ترجمه | 

۸ 

شاء الارشاد الْمَطَفَدُ ين محمد ان عن أبى بکر محمد بن اح بن أبى اج عَنْ عفر ئن د محمد العلوی عن احم بن عَبدِ 
میم ءَ عن ع الله بی معد ار لفق بن مد نآ عن جابر بن عبد الله الا نضاری قال: سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی 
لله عليه و آله قول لعلی بن أبى طالب ألا اک ألا آشتعک أ ا برک قَقَالَ لی با رَشول الله صلی الله عليه و آله بَشّوْنَى 


قال نی خلت آنا و نک من طبته واجده نف لٹ ينها نش له مَك الله مها شدیعتا َنَم يدْعَوْنَ با رماءِ آبائهغ لطیب مَؤْلِدِهِمْ 


رہ ے 


ادا کان يَوْمُ الْقََامَهِ دذأعی الاس بأشماءِ أَمَهَاتهغ سِوَى شیعتنا (۴). 
ص: ۱۵۵ 
١-فی‏ المصدر: آنا لا آری. 


۲ المعاسن او ۱۳۱ 


۳ اليقين: ۴۲ و ۳۳. 
۴ إرشاد المقيدة 14 


| ترجمه ]ارشاد: جابر بن عبداله انصاری گفت: از پیامبر شنیدم که به على عليه الشلام می‌فرمود: آیا نمی‌خواهی تو را مسرور 
کنم؟ آيا نمی‌خواهی تو را هدیه‌ای دهم؟ آيا نمی‌خواهی به تو بشارت دهم؟ فرمود: آری ای رسول خدا! مرا بشارت ده. 
فرمود: من و تو از سرشتی واحد خلق شدیم که بخشی از آن اضافه آمد و خدا از آن» شیعیان ما را خلق کرد. روز قيامت ایشان 
به خاطر پا کی مولدشانء به نام‌های پدرانشان خوانده می‌شوند و روز قيامت مردم به نام‌های مادرانشان خوانده می شوند به جز 
شیعیان ما. - . ارشاد: ۱٩‏ - 


ص: ۱۵۵ 
۷| تر جمه | 


۲۹ 


2 


7-0 ایلع ی ۶ ہے وت 
صلی الله عليه و آله قال: إِذَا کات ب الات کی لاس لهب کا ا هم ما لا شيعت ام يدعَونَ بشما آبائهم و طب 
مَوَالِدِهِمْ (۲). 


**| ترجمه |ارشاد: ابن عباس نقل كرده كه ييامبر فرمود: روز قيامت همه مردم به نام‌های مادرنشان خوانده می‌شوند. به جز 
شيعيان ما كه به نام پدرانشان و ياكى مولدشان خوانده می شوند. -. ارشاد: ۱۹ - 


** | ترجمه | 
«۳۰» 


شاء الارشاد جغفر ین محمد اقم عَنْ محمد بن عنام بن سَهْلٍ (1۳ الإشكافيَ عَنْ جغفر بن محمد پن مالک عن مُحَمّدِ بن تُغمة 
بن مله عن آبید قال 2 مقث ابر بن ید الله بن جزام انار ول كنا عند 

کر الله صلی الّه علیه و آله داك ْم جتراعة من انار الما مقر انار وروا کم بحب علق بر نن أبى الب 
یت مھت شی کر سے جو کھت اھ 


غع[|ترضه ]ارشاد: جابر بن غبدالله انصاری گفت: با گروهی از انصار خدمت پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله بودیم. فرمود: ای 
انصار! فرزندان خود را با محبت على بن ابی طالب آزمایش کنید. هر که او را دوست بدارد. بدانید که رشید و درست است و 


هر که دشمن بداردہ بدانید که زنا زاده است. - . ارشاد: ۱٩‏ - 


۷| تر جمه | 


قال الفیرو زآبادی البور الاختبار و باره جربه و الناقه عرضها على الفحل لینظر أ لاقح أم لا و قال ولد غيه و یکسر زنیه. 


**[ترجمه آفیروز آبادی گفته است: «البور» يعنى آزمایش و «باره» او را آزمود و «الناقه عرضها على الفحل لینظر الاقح ام لاہ 


یعنی شتری هاده ای را بر شتر ٹر عرضه می کند که ببیند باردار کننده است با نه. و «ولد غَته) و همچنین با کسره یعنی زنا زاده. 
* | تر جمه | 
»¥1« 


کاب الإ یدراک سماد إلى ابن فده شاه ی سیف بن عَمبرة عَنْ نشور بن حازم قَالَ سيعت أب بد اله عليه السلام 


1 رل عن لم يكن تاعية نهو و اله عبد قن من شاء أ أبَى (۵). 


ص: ۵۶ 


۱-فی المضدر: جعفر بن محمد بن الحسین الزهری, و فیه: عن آسرائیل. 
۲- إرشاد المفید: ۱۹ فیه: لطیب موالیدهم. 

۳- فى المصدر: سهیل و هو الصحیح. 

۴ ارشاد المفيدة ۱۸ 

۵- الاستدراک: مخطوط. 


:* | ترجمه | کتاب استدراک: سیف بن عمیره از منصور بن حازم نقل كرد که از حضرت صادق عليه الس لام شنیدم که می.. 


فرمود: هر کس شيعه ما نباشد» به خدا قسم او برده و بنده است؛ می‌خواهد بپذیرد يا نيذيرد. -. استدراک» نسخه خطى .. سے 
ص: ۱۵۶ 
۷| تر جمه | 


باب ۶ ما ينفع حبهم فيه من المواطن و آنهم علیهم السلام بحضرون عند الموت و غيره و أنه يسأل عن ولایتهم فى القبر ۴ 


عه 


ہی بجی لوح و لس رمو الم اي 
7 وو وو و مم 


٭ ترجمه |امالی طوسی: حارث از علی بن ابی طالب عليه الّرلام نقل کرد که فرمود: هر که مرا دوست داشته باشد» روز 


قیامت مرا به طوری خواهد دید که مايل است و هر که مرا دشمن بدارد در قيامت مرا طوری می بیند که مايل نیست. -. 


امالی طوسی: ۱۱۲ - 

٭| تر جمه | 

«¥» 

۶۷۳صص یی "۰ وی ماج ليو عَنْ صالج نز ني أخمة اراز عن میتی 


ین ود الوم ین الحَزًاز عم ن الْحسن إن الْحس ين ءَ رخ یخی ب علق عن EN‏ اد ال ار عن ال رث 
الع داع قال: نت على یو ایق غین بي أى کال له انسلا دل اجه کش ی که یی 
قَقَالَ ۲ نی نی قَقَلْتٌ نَعَمْ و الله ا اَم امین تال أما و بلک تشک لو یی یت تُحبٌ و اؤ ابی و 
ود ال ال عن التحؤض دود ری الى حي تُب و ز رأف أناقاة ا 0 
اله صلی الله عليه و آله یی خن تحت .)٢(‏ 


#*[ترجمه ]امالی طوسی: حارث همدانی گفت: خدمت اميرالمؤمنين عليه الشلام رسیدم و فرمود: جه جيز تو را به اینجا آورده؟ 
فرمود: وقتی جانت به گلویت برسد. مرا آن طور می بینی که دوست داری. اگر مرا ببینی كه چگونه مردم را از حوض دور 


می کنم» مثل اين كه شتری غریبه را از آبشخور دور می‌کند» مرا آن طور می بینی که دوست می‌داری و اگر مرا مشاهده کنی 


که از صراط می گذرم و يرجم حمد در دست من است. مقابل پیامبر اکرم مرا آن طور می بینی که دوست داری. - . امالی 
طوسی: رک ۳۱ 


** | تر جمه | 


توضيح 


قال فى النهايه فليذادن رجال عن حوضى أى ليطردن و قال فى غريبه الإبل هذا مثل و ذلكك أن الإبل إذا وردت الماء فدخل فيها 


غريبه من غيرها ضربت و طردت حتى تخرج عنها. 


ص: ۱۵۷ 


.۱۱۲ آمالی ابن الشیخ:‎ -١ 
.۳۱ و‎ ٠٣ آمالی ابن الشیخ:‎ -۲ 


٭ | ترجمه ]در نهايه گفته است: «فليذادنٌ رجال عن حوضى» یعنی طرد می کند و عبارت «غریبه الابل» مثل است در جایی که 
شتری وارد بر آب شدہ و ث شتر دیگری از همان قافله داخل آن شود آن را بزنند و طرد کنند تا از آن خارج شود . 

ص: ۱۵۷ 

| تر جمه | 


سد 


انآ ٦ئ0‏ 
وو و رو مویہ یبیببٰ فى ابر ول 
لور و عند الکتاب و عِنْدَ الحساب و عِنْدَ الْمِيرَانِ و عند الصّرَاطٍ (۳). 


آقول: رواه فی الفردوس عن ابن شیرویه عن على عليه السلام عن النبی صلی الله عليه و آله مثله سواء (۴). 


**[ترجمه ]خصال» امالی صدوق: جابر از حضرت باقر» از پدرش على بن حسین» از يدر خود عليهم الشلام نقل کرد که پیامبر 
اکرم فرمود: دوستی من و دوستی اهل بيت من در هفت محل سودمند است که بسیار هراس انگیزند: هنكام مرگ در قبر» 
هنكام نشور در موقع نامه عمل» در هنگام حساب؛ در میزان و در صراط. -. خصال ۲ : ۰۱۲ امالی صدوق ... - 


مؤلف: همین روایت را در «الفردوس» از ابن شیرویه از على عليه الہ لام از پیامبر اکرم عینا نقل کرده است. - . فردوس 
الاخباں : ۰ حور _- 


** | تر جمه | 


«f» 


2 2 


سن» المحاسن ن مُحَمَدُ ٿن عل و عر ره عن الْحَسَرْ ن مُحمّد بن الْمَضْرٍ بے می عَنْ أيه قال قال 
أل ایت ی به فی تربع مان اللہ و ند المت و عند ابر و يَوْمَ ال عِنْدَ الْحَؤْض و عِنْدَ الْميرَانِ و عِنْدَ الصّرَاطٍِ 
(۵). 


بو عبد الله عليه السلام انا 


##[ترجمه آمحاسن: محمد بن فضل هاشمی از پدرش نقل می کند كه حضرت صادق عليه الشلام فرمود: دوستی با ما اهل بيت 
در هفت محل سود می بخشد: در نزد خداء هنگام م رگ» در قبر» روز محشرء در كنار حوض» در ميزان و در صراط. -. 
نخاس ۱۵۲ د 


#* | تر جمه | 


بیان 


عند الله أى فى الدنيا بقربه لديه أو استجابه دعائه و قبول أعماله أو فى درجات الجنه أو عند الحضور عند الله للحساب فيكون 


أوفق بالخبر السابق. 
**| ترجمه ]«نزد خدا» يعنى در دنيا با تقرب يافتن نزد خدا يا به استجابت دعا و قبول اعمالش يا در درجات بهشت و يا هنكام 
حاضر شدن برای عساب» در تشجه با خبر قبلى بیشتر ساز گان است. 


* | تر جمه | 


«A» 


کتاب فضائل الشّيعَهه للصَدُوق رَحِمَهُ الله تایه عن السکونی عَن الصَّادِقٍ عَنْ آبائه عليهم السلام ق 
عليه و آله أنْتّكمْ قدما عَلَى الصَرَاط اشد کم محبا لال بیتی (۶). 


ل قَالَ رَسُول له صلی الله 
#* ترجمه افضائل شیعه: به نقل از سکونی» از حضرت صادقء از آباء گرامش علیهم الشلام نقل می کند که پیامبر اکرم فرمود: 
پایدارترین شما در صراط کسی است که بیشتر اهل بيت مرا دوست داشته باشد. - . فضائل شیعه: ۵ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«$» 


و باشتاده عن امن أبى جغقر عَنْ آبائه عليهم السلام قال: قَالَ رَسُولٌ اللَّهِ صلی الله عَلَيهِ و آله لعلش عليه السلام ما ّت الله 
حبك فى قلب امري مُشلم فلت به قدّمٌ غلی الصّرَاطٍ الا بت له قدم عتی أَذْحَلهُ الله حبك اجه (۷). 


ص: ۱۵۸ 


۱- فى الخصال: محمد بن آحمد القشیری. 
۲- فی الخصال: عبد الغفار بن محمد بن بکیر. 
۳- الخصال ۲: ۱۲ الأمالی. 

۴- فردوس الاخبار: مخطوط. 

۵- المحاسن: ۱۵۲ و ۱۵۳. 

۶- فضائل الشیعه: ۵. 

۷- فضائل الشیعه: ۵. 


٭ | ترجمه افضائل شیعه: صدوق به اسناد خود از ابو حمزه ثمالی» از حضرت باقر از آباء گرامش علیهم الع لام نقل کرد که 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله به على عليه الشلام فرمود: خداوند محبت تو را در قلب مرد مسلمانی جای كير نکرده» مگر اين 
که در صراط اگر قدمش لغزید» پای دیگرش را محکم می‌نماید تا خداوند او را به واسطه محبت تو داخل بهشت می کند. -. 
فضائل شیعه: ۵ - 


ص: ۱۵۸ 
* | تر جمه | 
«V»‏ 


کس کترجایع الفواشد و تأويل الات الطاهره فة رق الاس كن مقر بن فرول العطار عن شمر بن عبد ار عن اي شن 
جج و علق بن فرع أخبه فوتری عَنْ أببه عَنْ ده عن علق بن این عن أيه عَنْ جذهآییر الْمنينَ وات الله هم 
ای قال قال لك 3 ول الله صلی الله عليه و آله الق ما بین من جک وین أن يرَى ما َف به عي نا أن ياين وت 
12 ُا را حرجنا تغل صالحاً )١(‏ فی وله یرای كنا تعمل فى عَدَاوَ ته قیال لَهُم فی الْجَوَابٍ أو لم عموکم ما ید كر 
فيه من تد کر و جاء کم ال و هو الب صلى الله عليه و آله قفا ما لِظَالِمِينَ آل مد من تصدیر (1) یرهم و لا پلجیهم 


مله و لا هم عله (۳). 
منه و لا خجبهم 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: عمر بن عبدالجبار از پدرش از جدش على بن جعفر از برادرش موسی بن جعفر از جدش على 
بن حسین» از يدر خود» از جدش اميرالمؤمنين صلوات اللہ علیهم نقل كرد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: یا علی! 
کسی که تو را دوست می‌دارد» فاصله اش با دیدن چیزی که موجب روشنی چشمش شود همین قدر است که با م رگ رو نه 
رو شود. بعد اين آيه را خواند: «ربنا أَخْرجنا تخل صالِحاً» [پرورد گارا ما را بیرون بیاور تا کار شایسته كنيم] در ولایت علی؛ 
َير اذى كنا تخمل؛ .أغير از آنچه می کردیم) در عداوت آن جناب. 0 "سو" و لمکم ما ید که 
بین کا کرو جاء کم ای [مگر شما را [آن قدر] عمر دراز ندادیم که هر كس که بايد در آن عبرت كيرد عبرت می 
گرفت و [ ا واف فا سعدار دد د کا مر وار ات توا متا لاه آل محمد (مِنْ تصدیر» - . فاطر / 
۷ 


اس ید که برای ستمگران باوری نست 1 که آنها را کیک کند و نجانشان کی دهد از آن و آنها را از این گرفتاری 
نگه دارد. - . كنز جامع الفوائد: ۲۵۴ - 


اد اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


کنز كنز جامع الفوائد و تأویل الآيات الظاهره جاء فى تأویل أَهْل ات علیهم السلام فى حدیث أححمَد بْن إِبراهيم (۴) فی فَوْلِه 


ل 


ی ی بت م حت تون إِلَى ومد مُحَمَدٍ أمير امین علیہ العام یر يشر وله بالْجنه و عَدُوَةُ ؛ 
تحن فرب إلَيه ی ی أمير الْمُؤْمِنِينَ ملکم و لكنْ لا تبِصرُونَ (۵) أىْ لَا تَعرفونَ (۶). 


٭ | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: در تفسير اهل بيت علیهم الس لام در حديث احمد بن ابراهیم از ايشان -. در مصدر این گونه 
آمده است: فرمود عون رقکم؛ يعنى شكر شماء نعمتى را كه خدا به شما روزى كرده و آنجه كه به واسطه محمد و آل 


بد یر فاسٹ تهات امت لک کن تو وى اوا 


درباره آيه: بقل لا إذا بلحت الْحلَقُومَ : وو اڈ تع نز تنظزون؛ (پس چرا آن كاه که [جان شما] به كلو می رسد و در آن هنكام 
خود نظاره گرید) می نويسد: نگاه می كنيد به وصى محمد اميرالمؤمنين عليه ال لام که دوستش را به بهشت و دشمنش را به 


آنش بشارت مىدهد. وت فرب ی يعنى به امي رالمؤمنين» اِنْکغ و لکن لا تتِصِرُونَ -. واقعه / ۸۳- ۸۵ - 
و ما به آن [محتضر] از شما نزدیکک تريم ولى نمی بينيد]» ولى شما نمی دانيد. - . كنز جامع الفوائد: ۳۲۲ - ۳۳۳ - 
** | ترجمه ]| 

۹ 


وک اع الفوائد و تأویل الایات الظاهره رو عَنْ أبى تاه قال: دل ار الْهَمْدَانِنٌ عَلَى أمير الْمَؤْمنِينَ عليه السلام 


فى غرم الَّيعهِ وَ كت مَعَهُ َعة فِيمَنْ دل فجتل الْحَارتٌ یره فی مشیته و خبط لاض بمشجنه و كان مريضاً بل علیہ مير 
الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام و كانت له من 


ص: ۱۵۹ 


۱- فى المصدر: «صالحاً یر الْذى كنا تَعمَل؛ بیع بعنی أن أعداءه إذا دخلوا النار قالوا:« ربنا اخرجنا نعمل صالحا ». 

۲- فاطر: ۳۴ و ۳۵. 

۳- كنز جامع الفوائد: ۲۵۴. 

۴- فى المصدر: احمد بن ابراهیم عتهم علیهم السلام قال: «3 تسار رزقکن» آی شکرکم النعمه الى رزقکم له و ما من 
کسر ال سا که کیا رہ نار 

۵- الواقعه: ۸۲- ۸۵ 


۶- كنز جامع الفوائد: ۳۲۲و ۳۲۳. 


رھ .شس 


له و قَالَ کیف جک بَا عارث (1) قال تال الدّهْرُ (۲) مِنّى و زَادَنِى أودا و غللا( انتا م أضابکک بابک قَالَ فیم قَالَ 
فی ایک و اللہ من فیک تین مفرط َال و متخض قال و من مرد مزاب لا توذری أ شیم أ ی ویو 
مدان أا إن حر تيعيى الط الوط هم وخ ای و بهم ین یی قال َو کشت فِدَاك اناد ا 


و مجعلا فی دک علی بصدیره من أَمْرِنًا قال فد كد كا نک امو بو علیکک إِنَّ وین الله لا ؛ُ وت 
العامة قاغرف الْحَقَّ تغرف أَهْلَهُ یا ارِتٌ (۴) إِنَّ ال خسن من ابیت و الشاوع یج بالق زک نی صنعكك 6 


ای 2 


ر 


کر به تن کانث له عَضَاصَۂ ین کایک أن إِنّى عَود الله و و زشوله و َيف الول هو آَم بين الژوح و المد م 


سے ۰ھ ر عم و 


نی عب الول نیب تہ ہو و ہمت و وص یه 
حاحب تجزاه و تژه آویث هم الکتاب و فطل الطاب و علم القّوآنٍ (ھ و ایب و ووفك ہے 
ْف باب (۶) بفضی (۷) كل یاب إِلَى أل أَلْفٍِ َه و وی ت اوا میت بال قر ن فلا وا ذلک آیری لی ون 


2 


اتتحفظ من تی ما جری الیل و اهاز عتٌی برت الله اض وَمَنْ عَلَيْهَا 


ص: ۱۶۰ 


-١‏ فی المصدر: يا حار. 

-١‏ فى المصدر: منى يا أمير المؤمنين. 

*- فى المصدر: أدواء و عللا. 

۴- فى المصدر: يا حار. 

۵- فى المصدر: و علم القرون و لعله الصحيح. 

۶-فی المصدر: الف الف باب. 

۷- فى المصدر: أفضى به الى کذا: بلغ و انتهى به إليه ای ینتهی كل باب الى الف الف عهد. 


و أَبَشْد كك یا ار لیغرفیی و الَّذِى فَلَقَ اة و برأ ا اال 721 وی فی مَوَاطِنَ شْی من ترا و علاط و عِند 
الاه تال و کا المقاسعة قال میاه 4 اّار أَقسِمَهَا صا صحاحاً )١(‏ اقول هذا وی و هذا عَدُوٌی تم أَخَلَ أمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام 
ی الْعارِثِ و َالَ یا عارث ادت ودک كما اَعَد بی رَسُولُ اه صلی الله عليه و آله قَقَالَ لی و قد اشْتَكيِتٌ یه عحسدة 


0 


یب 3 نی کات ہو لاه نت اه بعبزو بن ذی و الیو تالغ og AE 9٣‏ 
بخجزتک و اَل نتیعنکم بش کم (۴) فما دا یط الله له و ما ذا يض تم له يودي و ما بضع وصيه بل یه و بيهم 
وا ی سس ا و راء جَدَا (۴) ما 
آبالی و ون بَعْدَ هذا أَلَقِيتٌ الْمَوْتَ ا أو لَقينى (۵). 


#*[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: از ابن نباته روایت شده که گفت: حارث همدانی با چند نفر از شیعیان بر امیرالمؤمنین عليه 
الت لام وارد شد. من نیز با حارث بودم. حارث در راه رفتن خود خم و راست می‌شد و با عصای کج خود به زمين می کوبید» 


چون مریض بود. حارث در نزد على مقام و منزلتی داشت. اميرالمؤمنين به او توجه کرد 
ص: ۱۵۹ 


و فرمود: حارث! حالت چطور است؟ جواب داد: روز گار مرا فرسوده کرده و این خصومت و اظهار نظرهای مخالف اصحابت» 
ناراحتی و درد مرا افزون نموده. فرمود: در جه مورد؟ عرض کرد: در مورد مقام شما و گرفتاری که از این راہ پیش آمده. یک 
دسته افراط می کنند و غالی هستند» گروهی نیز دشمن و نابکارند و یک دسته هم در شک و تردید به سر می برند و نمی دانند 
روی آورند يا بر گردند. فرمود: برادر همدانی» کافی است! بهترین شیعیان و پیروان من میانه روها هستند. تندرو باید به سوی 
آنها بر گردد و عقب مانده ها نیز خود را به آنها برسانند. عرض کرد: فدایت شوم! توضیح بیشتری بدهید تا شک و تردید از 
دل ما برود و ما را دارای بصیرت نمایی. فرمود: متوجه باش که تو آدمی هستی که امر بر تو مشتبه شده. دين خدا به وسیله 
اشخاص تشخیص داده نمی شود بلکه بايد با آيه حق تشخیص داده شود و آيه علامت است. وقتی حق را تشخیص دادی. اهل 
عق را نیز خواهی شناخت. ای حارث! بهترین سکن حق است و کسی که آشکارا بگوید مجاهد است. من یک واقعیت را 
برایت توضیح می‌دهم. درست كوش كن و بعد به دوستان خود كه شایسته هستند اطلاع بده. بدان که من بنده خدا و برادر 
پیامبر و صدیق اول هستم که او را تصدیق کردم وقتی آدم بین روح و جسد بود. آن كاه من واقعا صدیق اول در ميان امت 
شما بودم. يس ما اول و آخریم. بدان كه من دارای امتیازی مخصوص هستم. ای حارث! من بر گزیدہ و وابسته مخصوص و 
وصی و ولی و صاحب سر و نجوای پیغمبرم. به من فهم کتاب و فصل خطاب و علم قرآن و اسباب داده شده. در اختیار من 
هزار کلید نهاده» هر کلیدی هزار درب را باز می کند و هر دربی بر یک میلیون پیمان می رسد. من تأييد شدهام يا مدد شده‌ام به 
اضافه آن با شب قدر و این جریان برای من و ذریه ام كه حافظ مقام امامت باشند خواهد بود مادامی که شب و روز جریان 


دارد تا خداوند وارث زمین و هر جه در آن است شود. 
ص: ۱۶۰ 


حارث! قسم به آن كه دانه را شكافت و انسان را آفريدء به تو ماده مي دهم كه دوست و دشمنم مرا در جند جا خواهند 
رت! فسم ؛ ر و زا اکر سی مر ده می دهم وسب و دمم مرا دن ۳ جو 


ديد: هنكام مرگ در صراط و موقع تقسيم کردن. پرسید: تقسيم كردن جه چیز؟ فرمود: تقسیم نمودن برای آتش به طور 


صحیح. من می گویم: این دوست من است و این شخص دشمن من است. سپس اميرالمؤمنين عليه لت لام دست حارث را 
كرفت و فرمود حارث! دست تو را گرفتمء همان طوری که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله دست مرا گرفت. در حالی که من 
شکایت از حسادت قريش و منافقین کرده بودم به من فرمود: روز قيامت من چنگ به لطف خدا می‌زنم و تو چنگ به دامن 
من و ذریه تو چنگ به دامن تو می زنند و شیعیانتان چنگ به دامن شما می زنند. خداوند با پیامبرش چه خواهد کرد؟ پیامبر با 
وصی خود جه خواهد کرد؟ وصی او با خاندان و شيعه خود جه خواهد کرد؟ حارث! این مختصر را از جریانی بز رگ به 
كوش بسپار. تو با کسی محشور خواهی شد که او را دوست می‌داری و هر جه انجام داده ای» نتیجه اش را خواهی برد. و این 
حرف را سه مرتبه تکرار کرد. حارث از جای حر کت کرد و در حالی که از شادی ردای خود را می کشید گفت: قسم به خدا 
كه دیگر بعد از این باكى ندارم جه به ملاقات م رگ روم و جه مرگ به ملاقاتم بيايد! - . كنز جامع الفوائد: ۳۲۵ - ۳۲۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس أود كفرح اعوج و أودته فتأود عطفته فانعطف و آدہ الأعر بلغ منه المجهود و آد مال و رجع و تأود الأمر و تأداه 
ثقل عليه و قال خبط البعير بيده الأرض كتخبطه و اختبطه وطئه شديدا و قال المحجن كمنبر العصا المعوجه و قال الغليل الحقد و 
الضغن و قال قلاه كرماه و رضيه أبغضه و كرهه و قال أحجم عنه كف أو نكص هيبه. 


و فى النهايّه» فی حدِيث عَلِىٌّ عليه السلام َير مذه امه الط الأؤسَط. 


النمط الطريقه من الطرائق و الضروب يقال ليس هذا من ذلك النمط أى من ذلك الضرب و النمط الجماعه من الناس أمرهم 
واحد و فی القاموس أرعنى سمعكك 


ص: ۱۶۱ 


-١‏ فى المصدر: اقسمها قسمه صحاحا. 
۲- فى المصدر: أخذت أنت. 

۳- فى المصدر: بحجزتكم. 

۴- فی المصدر: جذلان. 

۵- كنز جامع الفوائد: ۳۲۵ ۳۲۷. 


و راعنی استمع لمقالی قوله نفلا أى زائدا على ما تقدم و قال الجوهری الجذل بالتحریک الفرح. 


* | ترجمه ]در قاموس آمده: «آود» مانند «فرح» یعنی کج شد و «اوّدته فتاؤدا + يعنى آن را کج کردم؛ پس کج شد. و «آده الامر» 
یعنی قدرت در او اثر کرد و «آد» یعنی بر گشت و تأؤد الأمر و تأداه» يعتى بر او سنگین شد. و يعبط البعیر بيده الارض كتخبطه 
و اختبطه» یعنی آن را محکم كوبيد. و «المحجن» مانند منبر بعنی عصای کج. و «الغلیل» یعنی حقد و کینه و «قلاه» مانند «رماه 
و رضیه» یعنی آن را مبغوض دانست و از آن بدش آمد و «آحجم عنه» یعنی خودداری کرد و رو بر گرداند از هیبت. و در 
نهایه درباره حدیث على عليه الشلام: «خير هذه الامّهُ المط الاوسط» گفته است: «النّمط» یعنی راهی از راه‌ها و نوع‌ها. گفته می 

شود «لیس هذا من ذلك النمط» يعن یعنی از اين نوع نیست. و «الْنْمط» یعنی گروهی از مردم که امرشان یکی است. و در قاموس 
گفته است: «آرعنی سمعكك ص: ۱۶۱ 


و راعنی» یعنی سخنم را كوش كن و انفلاے يعن یعنی اضافه بر آنچه که گذشت. و جوهری گفته است: «الجذل» با ح ركت بعنی 
شادی. 


۷| تر جمه | 


>۱ 


ارق انوا عن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: مب أَهْلٍ بیتی ی من أ هم فی سَبِعَه موان مَهُولَهعِنْدَ المَْتِ و فی الق و 
ند اليا ِنَ الا و ند تطیر لح و عند الحساب و عند ابیزان و نْدَ الصَرَاطِ فمن أحبٌ ف کر کاو وت 
آمواطن یتال لا یی و لیمک بلح الین و هو علق بی آبی طالب و رتهب بَغردء هم شلفاتی و ُڑایائی عم 
بی و مهم جلمی و اة أدبى و تدهم حسبی سا لول وَ فاده الق و تقله فيه اه هم عوبی و دهم دى 
نذا 


ع*[ترجمه آمشارق الأثوار: پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: دوستى اهل بيت من در هفت محل هولناك براى دوستداران 
آنها سودمند است: هنكام مركك, در قبر» موقعى که از قبرها بیرون می آیند. هنكام دادن نامه عملء موقع حساب» در ميزان و 
در صراط. هر كه می‌خواهد در اين اماكن در امان باشد» على را دوست بدارد و به دستاويز محكم چنگ زند كه همان على 
بن ابی طالب و عترت اوست بعد از او. آنها جانشينان و اولياى منند؛ علم آنها علم من» حلمشان حلم من» ادبشان ادب من و 
نژادشان نژاد من است و سرور اولیا و رهبر اثقيا و ياد گار انبيا هستند؛ جنگ با آنها جنگ با من و دشمن آٹھاء دشمن من است. 


د مشقارق الاترار: ۷ د 
| تر جمه | 
»1« 


ا 


لام الدٍین لِلدَئْلَمِيَ مِنْ کتاب الحم ير ين بن تہ جیدِ باشیتاده عَنْ أبى عبد له عليه الام د 


"ہے 
6:1 
دو 


و 


ای علقه قیل لَه تا کنت تَخدَر من هم الدَّئْيا فد أمته ثم يُغطى بمازته. 


| ترجمه ]اعلام الدین دیلمی از کتاب حسين بن سعید به اسناد خود از حضرت صادق عليه ال لام نقل می کند که فرمود: 
وقتى جان هر كدام از شما به اينجا برسد (و با دست به حلق خود اشاره كرد) به او می گویند دیگر در دنيا از هر جه می.. 


ترسيدى» حال" در امانی. بعد به او بشارتش را مى دھند. 
* | ترجمه | 
»¥« 


وَ َل ن آترائہ عليهم السلام عَنْ زشرول اله صاء عر کے ے سا شر شیعتک و یک 
بخص ال تہ سس تد e‏ ہرک دیجم 9 
اوت ظا لتيكات نهم و الما ۱ ll‏ 


٭٭[ترجمہ]از امام صادق» از پدرانش» از پیامبر اكرم صلوات الله علیهم نقل شده که به اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: یا على! 
شيعيان و محبان خود را بشارت به دہ امتياز بده: اول پاکی ولادت دوم حسن ایمان» سوم دوستی خدا با آنھاء چهارم وسعت 
قب پنجم نور آنها رو به رویشان کی ذرعفلہ ششم فقر از دیده آنها برداشته شده و دل‌هایشان غنی است. هفتم خشم خدا با 
دشمنانشان هشتم ایمن بودن از برص و جذام نهم ریخن گناہ ها و خطاها از ایشان و دهم آنها در بهشت با منند و من با 


آنهایم. خوشا به حال آنهاء جه عاقبت خوبی دارند! 
* | تر جمه | 
»¥« 


:با خی عند زشول الله صلی الله عليه و آله لت إلى علي عليه السلام ال با نذا 
07ى آغطی شیعتکک و مد یک سبع خصال لفق عِنْدَ الْموّت و الْأَنْسَ عند الْوَحْمَهِ وَ الور عِنْدَ 


3ھ 


یل عليه السلام ؛ ول 
ال 


۱ 


ص: ۱۶۲ 


.۶۷ مشارق الأنوار:‎ - ١ 


و ال من عند الْرّع و لفسط عند میرن جوا علی الصّرَاطٍ و دول اجه قبل الاس يشعى تُورمُم بين أ ائديهم 


**[ترجمه إجابر بن عبدالله گفت: خدمت پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله بودیم. آن جناب رو به جانب على عليه ال لام کرد 
و فرمود: يا ابا الحسن! این جبرئیل است که می كويد خداوند شیعیان و محبان تو را هفت امتیاز بخشیده: رفق و مدارا هنكام 


مرگ. آرامش هنگام وحشت. نور در تاریکی ص: ۱۶۲ 


و در امان بودن هنگام ترس داد گری در ميزان» عبور از صراط» داخل شدن در بهشت پیش از مردم» و این که نورشان 


* | تر جمه | 


م۱۴ 


مه عساو 


و وی َاپژ أنضاً عَلهُ صلی الله عليه و آله قَالَ: من أحب الم مِن أَهْل بیتی فَقَد آصاب یر الا و اجره فلا يكي اعد أنه 
فى ال إن فى حب ال بیتی عِشرِينَ تحط لَه عَشْرٌ فی الا و عَشژ فى الاجر ا فى اي اد و الْحِوْصٌ عَلَى الْعَمَلٍ و 
نے Pv‏ و و ہی 
و جل و تیه و النَاسِعَهُ ينض الذنا و الا شر لاء و گا فى ال خوه فلا له لَه دِيوَانٌ و لا يُنْصَبٌُ له میرن و بُقطی کاب پیمینە و 
پر رر یش باو ن مه ینہ و بط 0 چو" 
تیجان اله الا ره دول له یر جساب فَطُوبَى لمحت هل بیتی 


٭ | ترجمه |جابر نیز از پیامبر نقل کرده كه فرمود: هر کس ائمه از اهل بيت مرا دوست بدارد» به خير دنیا و آخرت رسیده 
است. پس هیچ کس شک نکند كه در بهشت است. زیرا در محبت اهل بیت من بيست امتیاز است» ده تا در دنیا و ده تا در 
آخرت. اما در دنیا: زهد» حرص بر عمل» ورع در دين» رغبت در عبادت. توبه قبل از مرگ نشاط در شب زنده داری» نا 
امیدی از آنچه که در دست مردم است» نگه داشتن امر خداء نهی او» بغض دنیا و دهمی سخاوت. اما در آخرت: نامه عملی 
برای او کوک نمی شود میزانی برای او قرار داده نمی شود. نامه عملش به دست راستش داده شده. به او برات آزادی از 
آتش داده شده. از زیورهای بهشتی به او پوشانده شده درباره صد نفر از خاندانش شفاعت می کند. خدا با نظر رحمت به او 
می نگرد. از تاج های بهشتی بر سر می گذارد و دهمی داخل شدن در بهشت بدون حساب. پس خوشا به حال دوستدار اهل 


بيت من! 


تخاف ققد آمتک الله مه و ما ما کنت ترجو اماک انوا )١(‏ أَػُمُ الطیبون و نت کم الطاب کل مُؤْمِنَهِ حَورَاء عَيِنَاءُ کل 
من صديق شهید. 

۴| تر جمه ]ا بن ابی یعفور گفت: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: من خجالت می کشم از زياد تکرار كردن اين سخن برای 
شما. فاصله بین شما و بين اين که حسرتتان را بخورند همین قدر است که جان شما به اينجا برسد (و با دست به حنجره خود 
اشاره کرد). پیامبر اکرم و على مرتضی علیهما الّرلام پیش او می آیند و به او می گوبند: از آنچه می‌ترسیدی خداوند به تو 
امان داد و آنچه که به آن امیدوار بودی» در پیش روی تو است. مژدہ باد شما را! شما طيبين هستید و زنانتان طیبات. هر زن 


* | تر جمه | 


م۴ 


2 
ےہ 


+٦‏ و ا و أَبْعَضَنًا الا رن الان و وَصَلتمُونًا کک 


ن يقر 


3 1 25 
2 


2 ما ۷۷۹ ہ۶ له ما7 ین الؤجُل مِنْكم و بين 
ما إلى علقه فد ال جو تر مو تا 


ص: ۱۶۳ 


-١‏ الظاهر آنه و ما بعده من كلام أبى عبد الله عليه الشلام. 


من ا دال الّه علیه و آله و اترم خير الله فاقوا الله و وا لمات لی السود و ایض و إِنْ كان عزوربً ان 
کان شامتا. 


#*[ترجمه آحضرت صادق عليه السلام ابتدا به ياران خود فرمود: شما ما را دوست داشتید. با این که مردم دشمن ما بودند و ما 
را تصدیق كرديدء مردم تكذيب نمودند به ما پیوستید مردم به ما جفا کردند. خدا زند گی شما را زندگی ما و مرگتان را 
مرگ ما قرار داده. به خدا قسم فاصله بین یکی از شما تا این که خدا چشمش را روشن کند» همین قدر است که جانش به 
اینجا برسد. و با دست به گلوی خود اشاره کرد و يوست آن را کشید و باز تکرار کرد. اما راضی نشدء تا اين که سو گند ياد 


کرد و فرمود: قسم به آن خدایی 
ص: ۱۶۳ 


که جز او پرورد گاری نیست. پدرم حضرت باقر این را برايم نقل کرد: مردم این طرف و آن طرف رفتنده شما راهی که خدا 
می خواست از پیش گرفتید. خداوند از بين بند گان خود محمد صلی الله عليه و آله را انتخاب کرد شما هم بركزيده خدا را 


انتخاب کردید. از خدا بترسید و امانت ها را برسانید به سياه و سفیدء جه از خوارج باشد يا شامی. 
| تر جمه | 


۱۷ 


2 


ال لی اہو جر عليه السلام ما قبط کم حین تیل تفه اهت رل علیہ ملک یول ا ما كلت 
وجو فد أغطيتة و اما مرا کنت تَخَافّه ققد أم ینت له قلخ له باب ای مره ین الج یال[ له انز إلى مد كيك من اله و 


نله ذا رَشول الله و فان و فان و فان هُم راو ک و هو قَوْلَهُ تعالی الَّذِينَ منوا و کانوا یو له اج 6 الا 2 


فی ال خر (۱) 


#*[ترجمه ]عبدالرحیم گفت: حضرت باقر عليه ال لام به من فرمود: همانا حسرت شما را می خورند وقتی جان شما به اینجا 
برسد. ملک الموت بر او نازل می شود و به او می كويد که آنچه امیدوار بودی به تو دادند و از آنچه می ترسیدی, در امان 
هستی. . دربی برایش می گشاید از منزلش يه بهشت و به او گفته می شود: نگاه كن به جایگاه خود در بهشت! بين اين ن پیامیر 
اکرم است و فلانن و فلان و فلان كه از رفقای تو بودند. اين آيه همین مطلب را می فرماید: لین موا و انوا یقن * لَه 
الشری نے الكباء ان باق وا تی دد (سائا تک اماد رض و ره کار ینار روا كن 


دنیا و در آخرت مژده برای آناق انت:) 
| تر جمه | 


۸ 


32 مر ی الہ 


و عن يفا ن أبى عَود الله عليه السلام قمال: و اللہ نکم لَعَلَى دين الله َ دين مَلَائِكيهِ و کم وا له على الق فاقوا له 
لَعَلّى الا بط ما تَكُونُونَ اد 


ےہ 
ہے 27 


15 ت٦ت‏ کم و عُودُوا عض اکم فا تم الاس قَتَميَرُوا فان وَابَكغ لَعَلَى الله و ان 
َك تفش آعد کم لی هذه و أَوْماً ای علقہ قو عَینه 


ا 


**|ترجمه |صفوان از حضرت صادق عليه الس لام نقل كرد كه فرمود: به خدا قسم شما بر دين خدا و دين ملائكه هستید؛ به 
هايتان بكنيد. وقتی مردم راهى را در بيش گرفتند شما طفره نرويد. ثواب شما را خدا می‌دهد. بيشترين موقعی كه بر شما 


حسرت می خورند» زمانى است که جان شما به اینجا برسد (و به گلوی خود اشاره کرد)» چشمش روشن می شود. 


** | تر جمه | 
۰۹ 
با سو ا : قال أم ال ل که 


جا تو را سود می بخشد: هنگام نزول ملک الموت. هنكام پرسش در قبر و هنكام ايستادن در پیشگاہ پرورد گار. - . اعلام 


الدین» نسخه خطى - 
| تر جمه | 


»۲۰« 


2 


اب الَمعتض ی لسن بن یمان اقلا مِنْ کتاب جمعة ای سی بن كبش الْححسَييي بستاده عن اید رق اد بیث إِلَى أ 
ال شول الله صلی الله عليه و آله لبق عليه السلام يا عَلِيُ خوالک یرو فى زعو مان ملد شوج هم و 
نا و نک امهع و عل الْمساءله فى رهم و عند العزض و علة الضَراطِ (۳. 

## ترجمه | کتاب محتضر حسن بن سلیمان» از کتابی که سید حسن بن كبش حسینی آن را جمع آوری کرده با اسناد خود از 
مفید سند را به ام سلمه می رساند که نقل می کند: سامير اکرم به علی عليه التدبلام فرمود: با علی! برادرانت در چهار جا 
خوشحال می‌شوند: هنكام جان دادن من که تو شاهد حال آنھاییم؛ موقع پرسش در قبر؛ هنكام عرض اعمال؛ و در هنكام 


صراط. -. محتضر: ۱۵ - 
# تر جمه | 


«¥1» 


کس 2۴ 
۳- المحتضر: ۱۵. 


£ ۳3 ۳1 


پاشتاده عَنْ آبی عفرو الكش عَنْ مُحَمّدِ بن مشغود رَفعه إلى سَعید بن بسار أنه حضر أحَدَ این سَابُورَ وَ کان لَهُمَا وَرَع وَ اخبا 


قمرض اخ داولا خن وٹ ارتا سَابُورَ قال فعض رنه عند موته قال قبسط يَدَهُ ثم قال بط يَدِى بَا علي قال فصَطْت 
لک علی آپی عبد الله عليه السلام نف عَنْهُ نی رَسُولَه فرجفت إِلیہ ال آشبونی > خر الل الى عضرت ند زو أ 


شین سمه بول فلت بنط بک تم قال بسطث دى با علق كَمَالَ أبو عبد الله عليه السلام رآ و الله رآ2 و الله (۱), 
* | ترجمه [ص: ۱۶۴ 


سعید بن يسار نزد یکی از دو پسر شاهپور بود که هر دو با ورع و با تقوا بودند. یکی از آن دو مریض بود و گمان می كنم 
زکریا بود. گفت: هنگام مرگ من در كنار بسترش بودم. دست خود را گشود و بعد گفت: دستم را گشودم يا علی! من اين 
جریان را برای حضرت صادق عليه الترلام نقل کردم و از جای حرکت کرده و رفتم. چیزی نگذشت که شخصی را از بى من 
فرستاد. خدمتش رسیدم و فرمود: بكو آن مرد جه می گفت؟ گفتم: دستش را گشود و بعد گفت: يا على دستم را گشوده! 
حضرت صادق عليه الشلام فرمود: به خدا قسم او را دیده به خدا قسم او را دیده! -. محتضر ... - 


** | تر جمه | 
»¥« 


عید ال تن وی ایند ال عي السلا تع ع 1ھ" كان اهل الکو 


تا یس مر لد من بان ڑم را نا مق الکوقه َم رده الق ابه اصه نم وت قآ 
اق کا الاس و و و که ام و تم وتان ال قجعل له مخيئكم مخيانا و بے 
آنه کان یول ما بین اھ کم و یی أ بری مات به عَیله أ 7 ۰ ٦‏ 


حلقه ثم ا 
قَدْ قَالَا فى کتابه و لَقَدَ ا رمَلنا رُسُلَا من میک و جعلنا هم اواج وَ دوب قح در رَسُولِ الله صلی الله عليه و آله (۳). 


-١‏ المحتضر. 
۲- فى المصدر: و يغتبط. 


۳- آمالی الشیخ: ۶۷. 


ترجمه ]امالی طوسی: عبدالله بن ولید گفت: خدمت حضرت صادق عليه ال لام رسیدیم» سلام کردیم و نشستیم. سؤال 
کرد: شما که هستید؟ گفتیم: از اهالى کوفه هستیم. فرمود: در هیچ شهری بیشتر از کوفه ما دوست نداریم. این گروه مورد 
عنایت خاص هستند. خداوند شما را هدایت کرد به امری که مردم جاهل به آن هستند. ما را دوست دارید. با اين که مردم 
دشمن مایند و تصدیق ما را کردید. وقتی مردم تکذیب کردند پیرو ما شديد» در صورتی که مردم با ما مخالفت کردند. 
خداوند زندگی شما را زندگی ما و مركتان را مرگ ما قرار داد. من گواهی می دهم که پدرم می فرمود: فاصله بین یکی از 
شما تا روشن شدن چشمش با این که مورد حسرت قرار كبر همین قدر است که جانش ید اینجا برسد. آن گاه با دست به 
حلق خود اشاره کرد. سپس فرمود: خداوند در قرآن می فرماید: بو لد سنا رش مِنْ یلک و جنا لهم أزواجاً و ره -. 


رعد ۳۸- 


و قطعا پیش از تو [نیز] رسولا-نى فرستادیم و برای آنان زنان و فرزندانی قرار دادیم) ما ذريه پیامبر اکرمیم صلی الله عليه و 
آله. -. امالی طوسی: ۶۷ - 


ص: ۱۶۵ 

]تر جمه ] 

باب ۷ أنه لا تقبل الأعمال الا بالولايه 
الآيات 


إبراهيم: «مَكَل الَذِينَ کفژوا برَبّهمْ أغمالَهُمْ کرماد اشَّتَدَّتُ به الرّبِحٌ فى يَوْم عاصف لا يَفْدِرُونَ مما کت موا على شین ۽ ذلک هُوَ 
الضلال الیعیدٌ,(۲۱) 
طه: و إِنّى ار لِمَنْ تاب و آمَنَ و عَمِلَ صالِحاً تم اهتدی(۸۴) 


(و قال تعالی): «و من تحمل من الصالحات و هو مون فلا يناف ظلما و لا هضما»(۱۱۲) 


eta 0‏ ;ا" مکل الَّذِينَ کفزوا برهم أَعْمالهُم کرماد اشْتَدَّتْ به الڑیخ فى یَژم عاصف لا يَقْدِرُونَ ما کسبوا علی سي ء 
ذلک هُوَ الصلال الَْعِيدُ. -. ابراهیم /۱۸- 


ڑمثل کسانی که به پرورد گار خود کافر شدند کردارهایشان به خاکستری می ماند که بادی تند در روزی طوفانی بر آن بوزد 


از آنچه به دست آورده اند هیچ [بهره اى] نمی توانند برد این است همان گمراهی دور و دراز.) 
- و إِنّى لا لِمَنْ تاب و آمَنَ و عَمِلَ صالِحاً تم اهّدی. -. طه /۸۲- 


و به يقين من آمرزنده کسی هستم که توبه کند و ایمان بیاورد و کار شایسته نمايد و به راه راست راهسپر شود.] 


و2 كما وق الصالعات و مه موی فلا ينناف طلما ول مار اب 


[و هر کس کارهای شایسته کند در حالی که مومن باشد نه از ستمی می هراسد و نه از کاسته شدن [حقش].) 

** | تر جمه | 

حكم الله تعالى فى الآ-يه الأولى بكون أعمال الکفار باطله و الأخبار المستفيضه وردت بإطلاق الکافر على المخالفين لإنكارهم 
النصوص على الأثمه عليهم السلام. 


وروی على بن إبراهيم فى تفسير تلك الآنيه أنه قال من لم يقر بولا-يه أمير المؤمنين بطل عمله مثل الرماد الذى تجی ء الريح 


و فسر الاهتداء فى الا یه الثانيه فى كثير من الأخبار بالاهتداء إلى الولا-یه و أما الایمان فی الآبه الثالثه فلا ريب فى أن الولايه 
داخله فيه فشرط الله تعالى الإيمان فى کون الأعمال الصالحه أسبابا (۲) لعدم خوف الظلم بمنع ثواب يستحقه و الهضم أى 
الكسر منه بنقصان. 


و قال ابن عباس لا يخاف أن يزاد على سيئاته و لا ينقص من حسناته و الهضم فى اللغه الكسر و النقص و اعلم أن الإماميه 
أجمعوا على اشتراط صحه الأعمال و قبولها بالإيمان الذى من جملته الإقرار بولايه جميع الأثمه عليهم السلام و إمامتهم و الأخبار 


ص: ۶۶ 


۱- تفسير القمى: ۳۴۵ 


٢‏ فی نسخه: سببا. 


الداله عليه متواتره بین الخاصه و العامه. 


٭ ترجمه |حکم خدا در ابه اولى به این که اعمال کفار باطل است و اخبار زيادى وارد شده به اطلاق كافر بر مخالفين» به 
خاطر انکار نصوص بر ائمه عليهم الشلام توسط آنها. 


است؛ مانند خاکستری که بادی بر آن بوزد و آن را از هم بياشد. -. تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۳۴۵ - 


هدایت را در آيه دوم» در بیشتر اخبار تفسیر به هدایت به ولایت نموده اند» اما ایمان در آبه سوم شکی نیست که ولایت داخل 
در ایمان است. خداوند ایمان را شرط کرده در اعمال صالحه‌ای که سبب نترسیدن از ظلم شود نسبت به جل وكيرى از وابی که 
شايسته آن است. و «الهضم» یعنی کم شدن از آن به نقصانی. 

ابن عباس گفته: نمی‌ترسد از اين که بر گناهانش بیفزایند و از حسناتش کم کنند. «الهضم» در لغت به معنی کم كردن و نقص 
است. بدان که دانشمندان شيعه شرط صحت اعمال و قبولی آن را ایمان می‌دانند كه یک قسمت ایمان اقرار به ولایت تمام 
ائمه عليهم الشلام و امامت ایشان است. اخباری که 


ص: ۶۶ 


و 


ٹس شر ال فى رِوَايَهِ أبى الْجارود عَنْ أبى جغفر عليه السلام فى قَوْلِه تغالی فلا يَخاف ظَلْماً و لا مَض ما أىئ لَا يَنْقَمْ 0 
۰ی00 


٭ | ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قمی: در روایت ابوالجارود از حضرت باقر عليه الس لام درباره آیه «قلاء یخاف طلماً و لا 
هَض ما؛ می‌نویسد: یعنی از عملش کم نمی شود و اما منظور از ظلم» یعنی اعمالش از بين نمی رود. -. تفسیر على بن ابراهیم 


قمی: ۴۲۵ - 


٭| تر جمه | 


«¥» 


لی الما مالى للصدوق اب اَن عن علي عَْ أبيه عن اب یوب عَنْ جشام بن سام عن الشاناط عَن آبی عد د الله عليه السلام 
1۳ أ لا یلع الد إِذَا وقف بين بدي الله جل ال غن الاب الْمفْوُوضَاتٍ و عن ار که مضه و عَنِ لیام 
الْمَفْوُوضِ و عن الج الْفروض و عَنْ وی هل ایت ان َو بویا م مات علیهاقبلث مه كانه و صَوْمَهُ و که و حه 
و الم یر بولایتابین يَدَي الله جل لاله لم قبل الله عر و جل مِنْهُ میا مِنْ آغماله (5). 


2 


* | تر جمه امالی صدوق: ساباطی از حضرت صادق علبه ال لام نقل کرد که فرمود: زمانی که بندہ در پیشگاه خدا می ایستد» 


اولین چیزی که از آن سؤال می شود نمازهاى واجب» زكات واجب» روزه واجب» حج واجب و ولایت ما خانواده است . 


اگر اقرار به ولایت ما کرد و بر همین اعتقاد مرد» نماز و روزه و زکات و حج او قبول می شود اما اگر اقرار به ولایت ما نکر 
در پیشگاه پرورد گار هیچ یک از اعمالش را قبول نخواهد شد. - . امالی صدوق: ۱۵۴ - ۱۵۵ - 


0 1 تر جمه 1 
»¥« 


نے رر ےے ی بن مُحَمَّدٍ 
عن أببه عَنْ آنرائہ عليهم السلام :رل یریل علی البق صلی الله عليه و آله ال را مد العام بر نُك الا 
لس اس و ما في و الا رصن الب عن عن وما كفك ہہ تہ ام ون بد 
هتاک مذ کا2 الشعاوات و اا ی 8 لی جاجداً وله عل لا کته فى سَفَر (۳). 


٭ ترجمه ]امالی صدوق: محمد بن جعفر بن محمد از يدرشء از آباء گرامش عليهم الشلام نقل کرد که جبرئیل بر پیامبر اكرم 
نازل شد و گفت: يا مح د! خداوند سلام می رساند و می‌گوید: آسمان هاى هفتگانه و آنچه در آنها است و زمين های 
هفتگانه و هر جه در آنها است را آفریدم» محلی را عظیم تر از رکن و مقام نیافریدہ ام اگر بنده ای از اول خلقت آسمان ها و 
زمين ها مرا در آنجا بخواند» سپس با انکار ولایت على به ملاقات من بيايدء او را به رو در آتش جهنم می اندازم. -. امالی 


صدوق: ۰ - 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


لى» الأمالى للصدوق الْعَطارٌ عَنْ س د عن هان عن مقر عَنْ حفص عن الصَادق علیه السام قال إِنَّ علا عليه السلام 


کان یل ا یر فی الا لحد رجلین رجل یداد کل يَْم إخصاناً و بل یناک (۶) ميت الوه 


ص: ۱۶۷ 


۱- تفسیر الْقَمی: ۴۲۵ فیه: شی ء. 

۲- آمالی الصدوق: ۱۵۴ و ۱۵۵. 

۳- آمالی الصدوق: ۲۹۰. 

۴- فی نسخه: منيته و هو یوافق ما فی المحاسن, و فى الخصال: ذنبه. 


و ئی لَه انب و الله َو سجد حٌى فطع لق ما قبل الله مه لا بویا أل اليك (1). 
ل» الخصال آبی و ابن الولید معا عن سعد مثله (۲) 
- سن» المحاسن الأصفهانى مثله (۳). 


| ترجمه |امالى صدوق: حفص از حضرت صادق عليه الہ لام نقل می کند كه فرمود: على عليه ال لام من کت بهره ای در 
دنیا نیست» مگر برای یکی از دو نفر: شخصی که هر روز بر کارهای نیکش بیفزاید و کسی كه گناهش رايا توبه جبران گند 


ص: ۱۶۷ 


چطور می‌تواند توبه کند؟ به خدا قسم اگر سجده کند تا گردنش قطع شود خداوند از او نخواهد پذیرفت مگر با ولایت ما 
اهل بیت. - . امالی صدوق: ۳۹۵ - ۳۹۶ - 


خصال: پدرم و ابن ولید هر دو از سعد همین روایت را نقل کرده اند. - . امالى صدوق ۱: ۲۲ - 
محاسن: از اصفهانی همین روایت را نقل کرده است. -. محاسن: ۲۲۴ - 

٭ | تر جمه ]| 

«A» 


فس» 2 تفسیر القمى عفر ن أخترة عن ید الکریم بن عبد الحم عن مد بن عل عن مد بای عَنْ آبی حفر قال 
سَمِعْتٌ آبا ند الله عليه السلام ول من حَالَفُكمْ و إِنْ تعد (۴) و اجه مَنْسُوبٌ الی هَذه الاه وجوه يَوْمَيِذٍ خاشِعةٌ عامِلة ناصِبَةٌ 
تقل ارا ساس (۵) 


**| ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قسی: اہو حمزہ گئٹ: از حضرت صادق عليه الس لام شنیدم که می فرمود: هر کس مخالف 
شما باشد. كرجه پیوسته عبادت كند و كوشش نمايدء مشمول اين آيه می شود: وجوه يَوْمَئِذٍ خاشِعةٌ * عامِلةٌ ناصِبَةٌ ٭ تضلی 
ارا خاک کے غا / ۴-۷ س 


در آن روز چهره هایی زبونند که تلاش کرده رنج [بیھودہ] برده اند [ناچار] در آتشی سوزان درآیند.) -. تفسیر على بن 


ابراهیم قمی: ۷۲۳ - 
* | تر جمه | 


«$» 


فسء تفسیر القمی مُحَمّدُ بن جغفر (2) عَنْ خی بن رَکریًا عَنْ عَلی بْنِ عشان عَنْ عود الوَحْمَنٍ بن كثير عَنْ أبى عَودِ الله عليه 
السلام فی له مَنْ جاء باستو قله عَشْژ أمثالها (۷) قال هى للمترلمین عَامَه و الْحَسَمَهُ یه فمن عمل من حسته كتبث (۸ لَه 


عشرا فان لغ يكن ولا (له) دقع عَنْهُ با عمل من حسئیه فی الا و ما لَه فى الآخزہ مِنْ لا (. 
آقول: قد مر مثله بأسانيد جمه فى آبواب تفسیر الآيات. 


٭ | ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قمی: عبدالرحمن بن كثير از حضرت صادق عليه الس لام در مورد آيه «مَنْ جاء بالخت كه له 
عَشْرٌ أمثالها» - . انعام / ۱۶۰ - 


(ھر کس کار نیکی بیاورد ده برابر آن [پاداش] خواهد داشت) روایت می کند که فرمود: این آيه مربوط به عموم مسلمین 
است و «حسنه» عبارت از ولایت است؛ هر کسی کار نیکی بکند. برای او ده برابر نوشته می شود اگر ولایت نداشته باشد» 
پاداش او را در مقابل عمل نيكش در دنیا می‌دهند و در آخرت او را بهره ای نيست. -. تفسیر على بن ابراهیم قمى: ۸۱۰ - 
۱[ - 


مؤلف: تفسیر آیات با سندهای زیادی در ابواب تفسیر آیات گذشت. 
۷| تر جمه | 
۰۷ 


فس» تفسیر القمی اک د بن علی عن الح ین بن عبید الله عن السّنْدِى بْن مُحَمّدٍ عَنْ بان عن الخارث بن يَحْيَى )1١(‏ عَنْ أبى 
جففر عليه السلام فی فَوْلِ الله و إِنَى لَعَمَارٌ لِمَنْ تاب 


ص: ۱۶۸ 


۱- آمالی الصدوق: ۳۹۵ و ۳۹۶. 

۲- الخصال: ۱: ۲۲. 

۳ المحاسن: ۲۲۴ فيه: الا بمعرفه الحق. 

کی سخ عد 

۵- تفسیر القمیی: ۷۲۳ و الآيات فی الغاشیه: ۲- ۴. 

۶- فى المصدر: محقد بن سلمه عن محمّد بن جعفر. 
۷-الأنعام: ۱۶۰. 

۸- فی نسخه: کتب الله له. 

4- تفسیر الققیی: ۴۸۰ و ۱ فیه: فان لم تكن له ولایه رفع عنه. 


۰- فى نسخه : الحارث بن عمر. 


1 


و آم و عمتل صالحاً تم ادى قال ألا وی کیت اشْتَرَط و لم تفع اوه أو الْإِيمَانٌ وَ العمل الصاح ععّی امْتَدَى و الله ز 
ےت ےت نت کک قال لیا (۷), 


٭ | ترجمه |تفسير على بن ابراهيم قمی: حارث بن بحبی از حضرت باقر عليه الشلام درباره ايه او نی عفار لعن تات 
ص: ۱۶۸ 


و من و یل صالحاً تم اهتّدی» روایت می کند که فرمود: دقت كتيل چگونه شرط شده؟ توبه و ایمان و عمل صالح 
برایش سودی ندارد. مگر وقتی كه هدایت یابد. قسم به خدا اگر کوشش خود را به کار برد كه عمل کند از او پذیرفته نمی.. 
شود تا هدایت يابد. گفتم: هدایت به سوی جه کس» خدا مرا فدایت کند؟ فرمود: به سوی ما. - . تفسیر على بن ابراهيم قمی: 
Fy‏ 


* | تر جمه | 

بيان 

ہو رر جن وج ری تہ 

**| ترجمه آشاید منظور از ايمان بنا بر این تفسیرء اسلام باشد و مانند أن با سندهای دیگر گذشت. 
٭٭| تر جمه | 


«A» 


موم 


فس» ته تفسیر القمی فی رِوَايَهِ آبی اج ارود عَنْ أبى جففر عليه السلام فی قَولِہ من يغه ل مثقال ره عیرا يره ول إِنْ كانَ مِنْ 
أل ار و کا مذ عمل فى الا ما در یر برع الامو حر ِن كان عَمله لیر الله و من بخمل بثقال درو شرا ره 
() يَقُولٌ ۱5 كان مِنْ أَهْل اجه رَأَى دک ارم قیاع ثم عفر (۳) 


آقول: قد مرت الأخبار الداله على المقصود من هذا الباب فی آبواب النصوص على الأثمه کقوله 


فی خبر المفضل يا محمد لو أن عبدا یعبدنی حتی ینقطع و يصير کالشن البالی ثم أتانى جاحدا لولايتهم ما سکنه جنتی و لا 


و میتی فى باب النّصّ علی أمير الْمُوِْنينَ عليه السلام لحار الکثیره فی لک وله فى عبر محمد بن یوب هی عن 
الژضا عَنْ آبائه علیهم السلام قال الله تعالی لا أقبل عَمَل عامل مِنْهُمْ إلا الافزار لته مره ا 


وقد مضی كثير منها فى آبواب تأويل الآيات من هذا المجلد. 


تر جمه |تفسير على بن ابراهيم قمى: در روايت ابوالجارود از حضرت باقر عليه الس لام در مورد آيه «فْمَنْ يَعْمَل مثْقال ذْرَهِ 


0 . رلزله /۷- 


(پس هر که هم وزن ذره ای نیکی کند [نت نتیجه ] آن را خواهد دید نقل کرد که فرمود: اگر اهل جهنم باشد و در دنیا به اندازه 
eS‏ 


3 به او تن يفكي تفال ذو غر ايَرَهُ) -. زلزله /۸- او هر كه هم وزن ذره ای بدی كند [نتيجه] آن را خواهد ديد] 


فرمود: : اگر اهل د بهشت باشد» آن عمل بد را روز قیامت می بیند» بعد او را می بخشند. -. تفسير على بن ابراهیم قمی: ۳ - 


مؤلف: اخباری که دلالت بر این مطلب دارند» در باب‌های نصوص بر ائمه علیهم الّرلام گذشت. مانند خبر مفضل که می 
فرماید: ای محم د! اگر بنده ای مرا بپرستد تا نفسش قطع شود و مانند مشک خشكك و کهنه شود بعد پیش من آید در حالی 
که منکر ولایت این‌ها باشد او را به بهشت جای نخواهم داد و نه زیر عرش او را در سایه قرار می‌دهم. در باب نص بر 
امیرالمؤمنین عليه الم لام اخبار زیادی در این باره خواهد آمدء مانند خبر محترد بن یعقوب نهشلی از حضرت رضا از آباء 
گرامش که خداوند می فرماید: عمل هیچ عمل کننده ای را نمی پذیرم» مگر با اقرار به ولایت او با نبوت پیامبرم احمد و 
اخبار زیادی نیز در ابواب تأويل آیات همین جلد گذشت. 


* | تر جمه | 


۰ 


7+“ شکرگر نت 00 
ابر و اسکر و اجْتَهَدْتمْ فصل اباجتهاد و إِنْ كاد ركم أَطْوَلَ منکم لاه و آکتر ملکم صيام نم 


ص: ۱۶۹ 


-١‏ فى المصدر: أن يعمل بعمل. 

.۸۴ تفسير القمّي: ۴۲۰ و الآيه فى طه:‎ ٢ 
الولوال: لاوم‎ ۳ 

- تفسیر القت ۷۳۳۲ 


أنْقَى لله من و آنصخ لأولِی الأثر (۱). 
##[ترجمه ]امالی طوسی: در ضمن نامه ای که امیرالمؤمنین عليه الالام به وسیله محمد بن ابی بكر برای مردم مصر فرستاد؛ 
نوشت: ای بند گان خدا! اگر از خدا بترسید و مراعات پیامبرتان را در اهل بیتش بنمایید» با بهترین وجه خدا را پرستیده اند و با 


بهترین صورت او را یاد کرده اید و بهترین سپاسگزاری را کرده اید و بهترین صبر و شکر را نموده اید و عالی ترين کوشش را 
کرده اید كرجه دیگران از شما نماز طولانی‌تر و روزه زیادتری داشته باشند» 


ص: ۱۶۹ 
شما برهي زكارتر و خيرخواه تر برای ائمه و پیشوایان دين خود هستيد. -. امالى طوسی: ۱۱۷ - 
* | ترجمه | 


>۱ 


ما الأمالی للشیخ الطوسی اف لجعایق عن ابن عفد عن أبى واه فوسی بن بوش عَنْ محمد بیع بیع 
سا" ول ال ا ال 


ودا أغل الت فانه من e‏ م الا و هه دنا اجه بش فاعتنا 7 اَذ ده لا م عودا عَمَله إا بمغر 
مو بيت فإ يَوْمَ القِيَامَهِ و هو ب و الذی نم 


** | ترجمه ]امالی طوسى: ابو ليلى از حسين بن على عليهما ال لام نقل كرد كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: در راه 
محبت ما اهل بيت پایدار باشید. زيرا هر کس خدا را با دوستی ما در قيامت ملاقات کند. به شفاعت ما داخل بهشت می شود. 
قسم به آن کس كه جانم در دست اوست» هیچ كس از عمل خود بهره ای نخواهد برد مگر با شناختن حق ما. -. امالى 


طوسی: ۲۶۶ - ۲۶۷ - 
** | تر جمه | 
»1« 


تالم 6 a‏ لٹ بی زد الو علیہ السلا 2ج پوت بن کرت حلت نک نک پر ع عاد 


ل گا بقع مع الکفر ععل ال له تم بى آبو أا غ تسد نے ہے 
2 تم عل لِنَفْسِهِ بها ضَاءَ مِنْ عمل الْحَیر فل مه دک و ضوعت لَه له ضعافاً كيدة ام با مال المع ع المَعرفه دا ما یت 
لک و ڈییک لیا لاله ین الوا تیال الصَالع اتی يعْمَلُوتهَا دا روا ار اذى تیش ین له الى ان له 


عَقِدٌ الله : ِن أبى یشور لس الله تََالَى ال مَنْ جاء بالحت ته فَلَهُ يڙ منها و هُمْ من فرع بَومَیذ آمِنُونَ کف لَا یم العمل 


الصالځ مِمَنْ تَولی أثمّة الور قال له بو عو الله عليه السلام و هَل تَذُری ما الم الى عَنَاهَا | 
ۀ عر و جل (۳) و مَنْ جاء بالسَیه فكب 


aA 


مَغرفه ام وَ طاعهُ و قد قال | 
ص: ۱۷۰ 


.۱۱۷ أمالى ابن الشیخ:‎ -١ 
.۲۶۷ أمالى ابن الشيخ: ۲۶۶ و‎ -" 
ی الا هو الله معرفه الامام و طاعته و قال:.‎ 


2 3 


لله تعالی 


فی 


وُجْوعُهُم فی الَارِ سل تُجْرَوْنَ إلا ما كنع تغملود (۵ إِنّما را , بالگگه ه کار الام اذى کون الله تعالی تم قَالَ بو عدي الله 
عليه السلام مَنْ اء یوم الق امه باه !ام جنر یس من الله و ججاءۂ منکرا نا جاج دا یت أكبَهُ الله تعالی یوم امه فی 
الّار (۲). 


#*[تر جمه ]امالی طوسی: ساباطی گفت: به حضرت صادق عليه ال لام عرض کردم: ابو اميه يوسف بن ثابت از شما نقل کرد 
که فرموده ای: با ایمان عمل زیان بخش نیست و با کفر عمل سودی نمی بخشد. فرمود ابو امیه از تفسیر این مطلب نپرسید. 
همانا مقصودم این است که هر کس امام از آل محقد را بشناسد و او را دوست بدارد» آن كاه به نفع خود هر کار نیک انجام 
دهد از او قبول می شود و چندین چندین برابر می شود از اعمال نیک با معرفت بهره مند می شود. مقصودم این بود. همچنین 
خداوند از بند گان اعمال صالحی را که انجام می دهند. اگر امام ستمگری را که خدا قرار نداده دوست داشته باشند نخواهد 
پذیرفت. عبدالله بن ابی یعفور گفت: مگر خداوند نمی فرماید: ١مَنْ‏ جاء بال ته فَلهُ حَيِرٌ مها و هُمْ من فرع يَؤْمَئِذٍ آملون» - 


- ۸٩ / نمل‎ 


[هر کس نیکی به ميان آورد پاداشی بهتر از آن خواهد داشت و آنان از هراس آن روز ایمنند)؟ چگونه عمل صالح سودمند 


آيه می فرماید چیست؟ معرفت امام و اطاعت از اوست. خداوند می فرماید «و مَنْ جاء بالسّيّئَهِ فكب 


ص: ۱۷۰ 


ورو ويو 


وجوهُهُمْ فى النار هل تجْزَؤْنَ إلا ما 


2 
20 One 


نَ) -. نمل / ٩۰‏ - 


[و هر كس بدی به ميان آورد به رو در آتش [دوزخ] سرنگون شوند. آيا جز آنچه می كرديد سزا داده می شوید) منظور از 
«سیثه» در اين آیه» انكار امامى است که از جانب خدا تعيين شده است. سپس فرمود: هر كس روز قيامت با ولاعیت امام 
ستمگری که از جانب خدا تعیین نشده بيايد و منکر حق و ولایت ما باشد» خداوند در روز قيامت او را به رو در آتش جهنم 
می‌افکند. - . امالی طوسی: ۱۹۳ - ۱۹۴ - 


| تر جمه | 
۰1۳ 


ما الأمالى للشيخ الطرسی ابو شور الشکریْ غن جد نب عكر عنِ لاس پن يُوسفَ الشککی عن ید اللہ : مشام عَنْ 


محمد بن مط حب عن ال هگم بن حاو عَنْ يزيد الوَقَاشديَ عَنْ انُس بن مالک قَالَ: تا تم زشول الله صلی ال علیه و اله تلفق 
۳ٰ۶ نلوا كي ي ر فو صل لفاعلہ ر آله نخدت یه 
الله و أ کی علیہ ا هو أل م ا تھا الاس تا لی ذا درآ رهي عليه السلام لك کم و درآ فد 
٩ ۰‏ م يَومَ لام مه بأَعْمَالٍ کال اْجبال و لَمْ َج بوَلبه 


**[ترجمه ]امالى طوسی: انس بن مالک گفت: نگران و ناراحت در خدمت پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله از تب وک برمى.. 
گشتيم. در بین راه به من فرمود: پالان های شتر و پلاس ها را بیاندازید! این عمل را انجام دادند و پیامبر اکرم صلی الله عليه و 
آله بر فراز آنها رفت و سخنرانی کرد. حمد و سياس خدا را نمود و چنان جه شایسته اوست نا گفت. سپس فرمود: مردم! جه 
شد وقتی سخن از آل ابراهیم عليه الترلام می شود چهره های شما گشاده و خندان است» ولی وقتی صحبت از آل محمد می 
شود چنان ناراحت می‌شوید و از خشم بر افروخته می گردید مثل اين که دانه انار بر صورت شما پاشیده اند؟! قسم به آن 
کسی که مرا به حق به پیامبری برانگیخته است» اگر هر یک از شما روز قیامت بيايد با اعمالی به مقدار كودهاء ولی بدون 


ولابت على بن ابی طالب. خدا به رو او را درآ تش می افکند. -. امالی طوسی: ۱۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


الفقأ الشق و هو كنايه عن شده احمرار الوجه للغضب. 

**[ترجمه ]«الفقأ» يعنى سختی و كنايه از شدت سرخى صورت است به خاطر غضب. 
*[ترجمه | 

۳۰ 


مه الأمالی للشيخ الطوسی بو عرو عن ائن دهع عو د ال : ٿن خمد عن ضبن زاجم عن عشرو بن لمر عن اہر عَنْ 
ميم و عن أب ال عن بر بن َالِبٍ و عن م الم بن عود اللہ كم کر عن ابن اس أ َسُولَ الل صلى الله عليه و آله 
اش ام يدنك لام ومركم لما آن یت لاک و آن بهیی ضَالَكُم و آن بعلم جاه ۳900ھ 
آن بجعلکه جود یر ا فلو أن اثرا ضت ین الکن و لام صلی و ضام َم لی الل عرو حل و هو له یت 

صلی الله عليه و آله میخض دَحَل الا (۵) 


ص: ۱۷۱ 


.۹۲ النمل: ۹۱ و‎ -١ 

- أمالی ابن الشیخ: ۱۹۳ و ۱۹۴. 
۳- فی المصدر: قافلین. 

۴- آمالی ابن الشیخ: ۱۷. 

۵- آمالی ابن الشیخ: ۱۴. 


#[ ترجمه ]امالی طوسی: ابن عباس گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: ای فرزندان عبدالمطلب! من از خدا سه چیز 
خواسته ام: شخص معتقد شما را ثابت قدم بدارد؛ گمراه شما را هدایت کند؛ و نادان شما را تعلیم نماید. و از خداوند خواسته 
ام که شما را شخصیت برجسته و نجيب و مهربان قرار دهد اگر شخصی به پا ایستد. بین رکن و مقام نماز بخواند و روزه 
بگیرد ولی دشمن اهل نيت يعقد باشد. داخل آتش می گردد. - . امالی طوسی: ۱۴ - 


ص: ۱۷۱ 


کشف الغمه: از کتاب اربعین حافظ ابوبکر محمد بن ابی نصر از ابن عباس همین روایت را نقل کرده است. - . کشف الغمه 


٭٭| تر جمه | 
«۴» 


ماء الأمالی للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ ڪن ابن وله عَن الکلییی عَنْ عِدُو مِنْ آضرخابه عَنْ مهل عَنْ مُحمّد بن متتان عَنْ حماد ئن 
أبى له رن مُا بن كثير فال: لظرث إِلَى العف و الاس فيه يڙ فَدَنَوْتٌ إلى آبی عَودِ الله عليه السلام قلت رن ال 
الْمَوْقَفٍ كثِيرٌ قال فضرّب بص ره فدَارَةُفیهم تم قال اذ می یا با ود الله فدَنَوْتٌ مه فقال عََاءُ اتی به الموج مِنْ کل مکان و 


الله ما الا تکم لا و الله ما یل الله إن كم .)٢(‏ 


| تر جمه /امالی طوسی: معاذ بن كثير گفت: در عرفات تماشا کردم و جمعیت زیادی را دیدم. نزديكك حضرت صادق عليه 
ات لام رفتم و عرض کردم: در عرفات جمعیت کثیری شرکت کرده اند. چشم به اطراف انداخت و سپس فرمود: نزديكك من 
بیا! خدمت آن جناب رفتم. يس گفت: خار و خاشاکی است که موج از این طرف و آن طرف می آورد. به خدا قسم حج 


نیست مگر برای شماء نه به خدا قسم قبول نمی کند خدا مگر از شما. - . امالی طوسی: ۱۱۶ - 


وں | ترجمه ] 
بیان 


الغثاء بالضم و المد ما يجى ء فوق السیل مما یحمله من الزبد و الوسخ و غیره ذکره فی النهايه. 


**[ تر جمه |«الغثاء» با ضمه و با مد یعنی آنچه كه روی سیل در حرکت است از کف و کثافت و غير آن. این در نهایه ذكر شده 


است. 


۷| تر جمه | 


۱۰ 


ما الأمالى للشيخ الطوسى ام عَنْ َل بن حَالَِدِالْمََاغِيَعَن امن بن َل الکوفی عَنْ | شْمَاعِبل بْن مُحَمَدٍ الْمرَنِى عَنْ 
سلام بن آپی عفره عَنْ سرد بن جي عَنْ وس بن عبد الا عن عَل بن الح : ين علیهما السلام قال قال رَ كول اللّه صلی ال 
٣‏ ی وا ادا ذکر عِنْدَهُمْ آل إِبْرَاهِيم عليه السلام مرو و و تبروا وَإِذًا کر علدمع آل مُحَمَدٍ اشْعأزٹ تم و 


ی تفس محمد بیده ون عدا جاء یوم القيامه بعمل سین نی ما قبل له لک مئ حتّى یله بوایتی و واه آغل بیتی (0. 


شود گروهی را که وقتی آل ابراهيم در نزد آنها ذ کر می شود خوشحال می‌شوند و شاد می گردند» ولی زمانی که آل محمد 
در نزد ياد می شود بدشان می‌آید؟! قسم به خدایی که جان محمد در دست اوست. اگر بنده ای در روز قیامت عمل هفتاد 


پیامبر را بیاورد خدا از او نمی پذیرد تا او را با ولایت من و ولایت اهل بیتم ملاقات کند. - . امالی طوسی: ۸۷ - 
**[ترجمه] 
بيان 
قال الفیرو زآبادی اشمأز انقبض و اقشعر أو ذعر و الشی ء كرهه. 

**[ترجمه آفیروز آبادی گفته است «اشماّ» یعنی منقبض شد و لرزید و ترسيد و«اشماز الشیء» : يعنى از آن بدش آمد. 
**[ترجمه] 


م۴ 


یہ" فد عن الْجعابن عَنْ عبد اللہ ٿن احم بن مُث ترو عَنْ عبد اللہ بن بخیی عَنْ عَلِيَ ؛ 0 


8 بی مر الما قَالَ : قال لا علي 5 بل تین یش الَْابِينَ عليهما السلام یلاع فصل قا( | 4 و رَسُو 2 سُوله 
00 ل إن َفقَلَ البقاع 


ص: ۱۷۲ 


۱- کشف الغته. 
- آمالی الشیخ: ۱۱۶. 

۳- آمالی ابن الشیخ: ۸۷. 

۴- فی ثواب الأعمال و المحاسن: قلت. 


را ین رک و تام و َو أن وجلا مر ترا مر وخ فی قزبه مه لت مه الا خشیتین عاما يَصُومٌ النّهَارَ وَيَقُومُ الیل فى دَلِک 
الموضع (۵ تم قی الل رولیت لمع ذلك مین 00 


ثو» ثواب الأعمال ابن الولید عن الصفار عن أحمد بن محمد عن ابن أبى نجران عن عاصم عن الشمالی مثله (۳) 
- سن المحاسن محمد بن على عن ابن أبى نجران مثله (۴). 


**[ترجمه ]امالی طوسى: ابو حمزه از على بن حسين عليهما ال لام نقل كرد كه از ما يرسيد: كدام یک از سرزمين ها بهتر 


است؟ كفتيم: خدا و پیامبر و پسر پیامبر بهتر می دانند. فرمود: بهترين مكان ها 
ص: ۱۷۲ 


مابین رکن و مقام است. اگر مردی به اندازه نوح در ميان مردم عمر کند» نهصد و پنجاه سال در همین محل روزها روزه بدارد 


و شب‌ها شب زنده دار باشد. بعد خدا را ملاقات کند بدون ولایت ماء اين اعمال او را ذرّه ای سود نمی بخشد. - . امالی 


طوسی: ۷۲ - 

واب الاعمال: از ثمالی همین روایت را نقل کرده است. - . ثواب الاعمال: ۱۹۷ - 
محاسن: از اہن آنی نجران همین روات را تقل کرده است. -. محاسن: ٩۱‏ - 

[ تر جمه ] 

۷ء 


0000-0 7 عت بت کم وآ 


شع ضالکم و اذ يعر کا جود رُمَاء و َو أ رخ لی و صَفٌ قذمیہ بین كن و العام و لی الله بتکم اَل 
لت دحل الا (۵) 


جاء المجالس للمفید ماء الأمالى للشیخ الطوسی المفید عن الجعابی عن عبد الكريم بن محمد عن سهل بن زنجله عن ابن أبى 
آویس ملله 1 


٭ ترجمه |امالی طوسی: ابن عباس گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: ای فرزندان عبدالمطلب! من از خدا برای 
شما خواسته ام که جاهل شما را بیاموزد؛ قائم شما را ثابت قدم بدارد؛ و گمراه شما را هدایت کند. و از خداوند خواسته ام که 
شما را شخصیت نجیب و برجسته و مهربان قرار دهد. اگر شخصی به پا ايستد» بین رکن و مقام نماز بخواند و خدا را با بغض 
شما اهل بيت ملاقات کند» داخل آتش می شود. - . امالی طوسی: ۷۳ - 


مجالس مفید و امالی طوسی: از ابن ابی اویس همین روایت را نقل کرده اند. -. امالی طوسی: ۱۳ امالی مفید: ۱۴۸ - 
۷| تر جمه | 
۸۰ 


قل إن با الاب يدك علك ینک فلت 3 إا رفت ال َمل ما يفك ال قن اله أ لاب و الو ما نك له کت 
و لكِنّى فلت لَه دا عرفت ال فاغمل ما شنت من حير یقبل منک إِنَّ الله عزّ 


ص: ۱۷۳ 


۱- فى ثواب الأعمال: فى ذلك المقام. 

۲- آمالی ابن الشيخ: ۷۲. 

۳- ثواب الأعمال: ۱۹۷ فیه: لم ينتفع بذلكك شيئا. 

۴- المحاسن: ۹۱. 

۵- آمالی ابن الشیخ: ۷۳. 

۶- آمالی ابن الشيخ: ۱۴ء آمالی المفید: ۱۴۸ فیهما: و لو ان رجلا صف قدميه بين ال ركن و المقام مصليا. 


أؤ نی و هو مُؤْمِنٌ قأوللک تذخلون الْعَنَه رفون فيها یر جساب (۱) و يَقول تبا رک و 
ی و ھُو مُؤْمِنْ یه حياةً طبه (۳). 


**[ترجمه]معانى الاخبار: ابن ابی عمیر از یکی از اصحاب و باران خود از حضرت صادق عليه الک لام نقل کرد که به آن 
جناب عرض کردند: ابوالخطاب از قول شما نقل کرده كه فرموده ايد وقتی حق را شناختی» هر عملی که مایلی انجام بده. 
فرمود: خدا لعنت کند ابوالخطاب را! به خدا قسم این طور به او نگفته ام. من به او گفتم وقتی حق را شناختی» هر عمل خیری 
كه می‌خواهی انجام بده خداوند می پذبرد. خداوند 


ص: ۱۷۳ 


2 


می فرماید: ١مَنْ‏ عمل صالحاً مِنْ ذکر و 


أنثى و هُوَ مُؤْمِنٌ َأولێک يَخُلون له رون فيها یر حساب» -. غافر / ۴۰ - 

زو هر که کار شایسته کند جه مرد باشد يا زن در حالی که ایمان داشته باشد در نتیجه آنان داخل بهشت می شوند و در آنجا 
بی حساب روزی می یابند.] و در این آيه می فرماید: «مَنْ عمل صالحاً مِنْ ذکر أؤ انی و هُوَ مُؤْمِنٌ فَلنَخِينَهُ حياة یه -. 
نحل / ٩۷‏ - اهر کس از مرد يا زن کار شایسته کند و مؤمن باشد قطعا او را با زند گی پاکیزه ای حیات [حقیقی] بخشیم.1 -. 
معانی الاخبار: ۳۸۸ - ۳۸۹ - 


# تر جمه | 
»4« 


مع؛ معانى الأخبار أبى عَنْ مرب ابن عیتری عَنْ أب عن عَلِئ بن التخكران عن فق یل بن تانق بل أو عي اللو علیہ 
السلام فقيل ا 1۳ هَوْلَاء لاب (۴) یرون عن سک فا 1 


نَ إِنَّ اک عليه السلام قال إِذَا عرفت فاغترل ترا ف 
کے کو (۵) قَالَ ما هم لعَُم الله 


9 
2 2 


نما قال بى عليه السلام إِذا عرفت ال فاغمل ما دنت من حير 


لله إنَمَا 


#[ ترجمه |معانى الاخبار: فضیل بن عثمان گفت: به حضرت صادق عليه ال لام گفتند كه آقا! اين ناياكان از يدرت حديثى 
نقل می کنند که فرموده: وقتی عرفان یافتی» هر جه می‌خواهی بکن. به همین دلیل آنها هر کار حرامی را حلال می‌دانند. 
فرمود: خدا آنها را لعنت کند! این ها را جه شده؟ پدرم فرمود: وقتی حق را شناختی» هر عمل خیری که مایلی انجام ده که از 


| تر جمه | 
«۲۰» 


ج» الاحتجاج عَنْ آمیر المُؤمِنینَ عليه السلام فی جوّاب الزندیق المدعی لتتاقض فى القَوْآنٍ قال عليه السلام و 


مِنّ السَالحاتِ و هُوَ مُؤْمِنٌ فلا کفرا لغيه (۷) و قَوْلهُ و ای لَعَمَارٌ لِمَنْ تاب و آمن و عمل صالحاً تم اهقدی (۸ فان ذلک کله 
يُعْنى الا مع اء و لیس کل مَنْ وم علیہ اشم الایتران کان حقيقاً لاه مما ملک به الْعْوَاهُ و لو کان ذلك 5 ذلك لَنَججتِ 


اهود مع اغترافها لوجي و افرارها بالله و تجا سای الْمقِرِينَ باو خد ايه مِنْ اتلسس فَمَنْ دوه فی الکفر و فد بن الله ذلك بقوله 
الذیق منوا و غ یلوا إيمانَهُم بظلم آویتک لَهُمُ الأمْنُ و هُم مُهْتَدُونَ (۹) 


ص: ۱۷۴ 


ی۴۳ 

۲- النحل: ۹۹. 

۳- معانی الأخبار: ۳۸۸ و ۳۸۹. 

۴- فى نسخه: الاخابث آقول. یراد بهم الخطابیه. 
۵- فى نسخه: یستحلون بذلك کل محرم. 

۶ المعانی ص ۱۸۱ و ۱۸۲. 

۷ الأنبياء: ۹۴. 

۸-طه: ۸۴ 


AY الأنعام:‎ 5 


و مَل دیق قالوا نامهم و لع تین لبم (۵) و یمان عللاث و ازل طول مرها و ین ذلک الْإمَاَ فد تکون 
على و هتم ین لب و یاب ےہ ہے جج تیب 
0 و شملهم از ام آمنوا ایهم َم ين وه اب ان الب ہُو اٹ لیم رب و من تم الأو رو 
مكبر ڪن آفره تا اتتکیر الیش عن الود لآم و انتکیر تالم عن طاعه ننه م فلع يَنْفَعْهُمُ مم التَوْحِيِدٌ کما لع یف 
إثلیس ذلك الشجود الطويل ان بجعت وا اک آافِ ام لع يرد بها عر رخف ال وکین + رک اه ذلك 
تم لاه و الصَدَقَه 2 َع یافتداء إِلَى ہیل اجه و طریق ال (۳) 


۰ ۰ 
کاو .اس 


٭ | ترجمه |احتجاج: از اميرالمؤمنين عليه ال لام در جواب مرد کافری که ادعای تناقض در قرآن می کرد نقل شده که 
اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: اما آيه اهَمَنْ يَعْمَلُ مِنَ السَالحات و هُوَ مُؤْمِنٌ فلا کفران لِسَعْيها -. انبياء / ۹۴ - 


پس هر که کارهای شایسته انجام دهد و مؤمن [هم] باشد برای تلاش او ناسپاسی نخواهد بود) و آيه «و نی ماد لعن نات 
وَآمَنَ وَعَدَلَ صالحاً تم اهتدی» تمام اینها سودی ندارد؛ مگر با هدایت و هر کس به او نام ایمان را بدهند» شایسته نجات 
نخواهد بود از آن جيزهايى كه موجب هلاكت گمراهان شد. اگر جنين بودء يهوديان به واسطه اعترافی كه به توحيد و اقرارى 
كه به خدا دارند» بايد نجات می يافتند و نيز ساير اشخاصى كه اقرار به وحدانيت دارند» از قبيل شيطان و اشخاص ديكرى که 
ا او فر کثر این نت ابو عطلب واخداوتك خر اين آت بیان فرموده: «الَّذِينَ آمَنُوا ول يَلْيِسُوا إيمائهُم بظلم آولنک لَهُمُ اهن 
وَهُمْ مُهْتَدُونَ) -. انعام /۸۲- 


ص: ۱۷۴ 


اکسا که یمان وده و اسان عرد راب شرك فالر د اند 0ة راسك ایو فان زا هفایق انه دک ال 


قالوا ما بأفوامهم و لَمْ ومن قلهُغ» -. مائدہ / ١‏ - 


[آنان که با زبان خود گفتند ایمان آوردیم و حال آنکه دل هایشان ایمان نیاورده بود.) و ایمان دارای حالات و درجاتی است 
که شرح آن به طول می انجامد. از آن جمله ایمان بر دو وجه است: ایمان به قلب و ایمان به زبان. چنان جه ایمان منافقان در 
زمان پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله همین طور بود؛ وقتی شمشیر بر آنها مستولی شد و از ترسی که داشتند با زبان ایمان 
نس یٹوٹ سٹو سی یرہ پور رت کر 
او سرپیچی نمی کند» جنان جه شيطان از سجده برای آدم و بیشتر امت ها از اطاعت پیمبران سرپیچی كردند و توحيد برای 
آنها نفعی نداشت. چنان آن سجده های طولانی جه برای شيطان سودی نبخشید چون او یک سجده اش چهار هزار سال طول 
کشید. چون او نظری جز رسیدن به زینت دنیا و برخورداری از مهلتی که خدا به او داده نداشت. به همین جهت نماز و صدقه 


سودق ندارد» مگر با هدایت به راه نجات و طریق حق. - . احتجاج : ۱۳۰ - 
٭| تر جمه | 


«¥1» 


وت اجه عَنْ عمه عَنْ مُحمّدِ بن عَلِیٌ الکوفی عَنْ مُحَمَدٍ دنمان باح الْمَدَائِِيَ (4۴ عَنٍ الْمفَصَلٍ ِن مر 
ا اعد الله عليه السلام كب یه كتاباً فيه إن الله عر و جل لم يبعت نیا قط بو إلى + مغرقه الله مش مَعَهَا طَاعَةٌ فى أثر وَل 
هي إا شل اله ن الاد الععلبارایض الى اترضها (۵ ال لی دوا تع مغرو من دحا یه و ن أ عوم الا 
مار بات اخ لے و صاع و ےج و ار و عظع خزمات الله كلها لم دَدَعٌ مِنْهَا شین و عمل بِالْبرٌ كله و مكارم الأَخْلَاقٍ 


لو 
ابا 3 و 
ماع م ٹنیا 


ا 


ن 


ص: ۱۷۵ 


- المائده: ۴۵. 

۲- فی المصدر: بالسیف. 

۳- احتجاج الطبرسی: ۱۳۰. 

۴- فی نسخه: المزنی 

۵-فی المصدر: فرضها الله. 

۶-فی نسخه من الکتاب و فی المصدر: ظاهره و باطنه. 


70 اثبق صلی اد له و آله بل للع و ل برغ له خراما و إن مَنْ 
صَلَى و کی و حن و اغتعر و عل ذلک کل پر مغر من اض الله یه طلغ يفل شل ان دک 
لع يرك و لغ يخ و لع شیر و كم يتل من العتاہ وم یلم مخز له عم و بل ل علا یس 1 1۳ 

ع و إن جد و له رکا و لعج و إِنّمَا لک كله كود بعفرقه زَجُل ی الله جل و َر علی حَلْقهِ بطاعته و مر : 
رمع نز ی شی مرت ف رن نکب 
قیل ارف و اغعل مرا دنت من الخیر له لا بقل منک ذَلِك بر مغرفه ادا عرفت فاغمل لیفک ٠‏ مت من الطاعه قل أو 
31 کرلک تھ 


#*| ترجمه علل الشرائع: مفضل بن عمر گفت: حضرت صادق عليه الہ لام نامه ای نوشت که در آن چنین نوشته بود: خداوند 
هیچ پیامبری را نفرستاده که دعوت به معرفت خدا کند ولی اطاعت از امر و نهی در دعوت او نباشد. خداوند از بند گان عمل 
به واجباتی را که قرار داده» با حفظ حدودی که معين کرده و با معرفت کسی که دعوت به خدا می نماید قبول می کند. هر 
كس اطاعت کند» حرام می داند ظاهر و باطن حرام را. نماز می‌خواند و روزه می كيرد و حج و عمره انجام می‌دهد و تعظیم 
تمام دستورات خدا را می‌نماید هیچ یک را وانگذارد و تمام خوبی ها را عمل کند و تمام اخلاق پسندیده را و از هر بدی 


پرهیز کند 


ص: ۱۷۵ 


و هر کسی گمان کند حلال پیغمبر را حلال و حرامش را حرام دانسته بدون معرفت پیامبر» حلالی را حلال و حرامی را برای 
خدا حرام ندانسته و هر که نماز بخواند و ز کات دهد و حج و عمره به جا آورد و تمام این کارها بدون معرفت کسی که خدا 
اطاعت او را واجب نموده انجام دهدء هیچ کاری را انجام نداده؛ نه نماز و نه روزه و نه ز کات و حج و عمره بجا آورده و نه 
غسل از جنابت کرده و پاک نشده نه حرامی را حرام و نه حلالی را حلال دانسته؛ اهل نماز نبوده. كرجه رکوع و سجود کرده 
و نه ز کات و حج انجام داده است. تمام این ‌ھا در صورتی صحیح است که بشناسد کسی را که خداوند بر مردم منت نهاده با 
اطاعت كردن و پیروی از او. هر که او را بشناسد و اطاعت کند» خدا را اطاعت نموده و هر کسی خيال کند که فقط معرفت 
بدون اطاعت کافی است. دروغ گفته و مشرك است. گفته شده بشناس» آن كاه هر جه می‌خواهی کار نیک انجام ده» زيرا از 
تو نمی پذیرند کار نی نیک را مگر با معرفت. وقتی معرفت بيدا کردی» آن كاه هر جه مایلی به نفع خود اطاعت و فرمانبرداری 
کن» جه کم و جه زياد از تو مقبول و پذیرفته است. --. علل الشرائع: ٩۱‏ - 


#* | تر جمه | 
»¥« 


ہے جو ری ۱ تو وو رت کے 
تعرالی و إِنّى عفار لِمَنْ تاب و آمَنَ و عل صالحاً تم ادى قَالَ و من تب ین ظلم و تن من کفر و عمل صَالحا تم 6 اهْنَدَى 
إلى وَلایتنا و أوْمَ بهده إلى صَدْرهِ (۲). 


و عل صالحاً تم امْمّدی؛ پرسیدم. فرمود: هر کس توبه از ظلم کند و ایمان ار اح ول نت 
سپس به ولايت ما هدايت يابد. و با دست به سينه خود اشاره کرد. -. بصائر الدرجات: ۲۳ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
۳۳ 


وہ ثواب الأعمال أبی عَنْ مرخ عن ان ن أبى الطاب عن ص فوا عَنْ | شحاق بن عَالِبٍ عَنْ أبى عود الله عليه السلام ال َد 


الله یز ترا نی ایزائیل عى ص از مش الال كاو ی الله عر و جل ای تب زّانہ فل له و عِزتی و جلایی و مجیژوتی لو 
نُك عبدتیی عثی توب کما توب اليه فى القذر ما قلت منک عتّی تاأبینی من الاب الّذی اموک . 


سن. المحاسن محمد بن على عن صفوان مثله (۴). 


ص: ۱۷۶ 


۱- علل الشرائع: .٩۱‏ 
۷ راز الارجات: ۴۴ 
مل ثواب الأعمال: 1۹۶. 
۴- المحاسن: ۹۸. 


**[ترجمه ]ثواب الاعمال: اسحاق بن غالب از حضرت صادق عليه ار لام نقل کرد که فرمود: یکی از احبار بنی اسرائیل آن 
قدر عبادت کرد که همچون خلال شد. خداوند به پیامبر زمان او وحی کرد که به او بگو: به عزت و جلال و جبروتم سوگند 
اگر آن قدر مرا عبادت کنی كه همچون چربی در دیگ» آب شوىء از تو نخواهم پذیرفت مگر از آن دری بیایی كه به تو 
دستور داده ام. - . واب الاعمال: ۱۹۶ - 


محاسن: محمد بن على از صفوان همین روایت را نقل کرده است. -. محاسن: ۹۸ - 
ص: ۱۷۶ 

* | ترجمه | 
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یس ال قال رد الله عليه السلام تا می ل ید وة الله با عام ا ۳ EEN‏ 
ی يفط حاجباة عَلی عیتیه و کی تراقیه هرما جاهلا لحا )١(‏ لغ یکن ا له بات (۲). 


من المحاسن الوشاء مثله (۳) 


| ترجمه |ثواب الاعمال: معلی بن خنیس گفت: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: ای معلی! اگر بنده ای خدا را صد سال 
بين ركن و مقام عبادت کند. روز را روزه بگیرد و شب را به شب زنده داری مشغول باشد تا ابروهايش روی دو چشمش بیفتد 
۷- 


محاسن: از وشا همین روایت را نقل کرده است. -. محاسن: ٩۰‏ - 

##[ تر جمه ]| 

بیان 

التراقى العظام المتصله بالحلق من الصدر و التقاژها کنایه عن نهایه الذبول و الدقه و التجفف. 

#[ ت رجمه ]«التراقی» استخوان سینه که متصل به گلوست و چسبیدن آن کنایه از نهایت شکنند گی و رقت و خشکی است. 


۷| تر جمه | 
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ثوء ثواب الأعمال ابن اليد عن الصّفَارٍ عَنْ آخترد ن مد عن ابن ضال عَنْ عَلی بن غفبه بن خالد عَنْ میشر (۴) قال: کل 
عند ای جَقرٍ عليه السلام و عة فی اما من شین زا لس بغ شکوت ت من یل (ه) َل الک( 
رو ای تی الل و اللہ ما آنا کذیک و لک لی فرب ی زشول الله صلی الله عليه و آله و ولد فعن وَصََنَا 40 وَصَلَه الله و تن 
اعا أعته به الله عر و جل و من عَرتا حرم الله أ وق ی باعل عند الله مله تلم تكلم اد یا كان (۸) و الا 
علی تیه قَالَ دک مَکه ارام انی رما الله قف فی عرما و جعل ا فیها 


ص: ۷۷ 


۱- فی المصدر: بحقنا 

۷ ثواب الأعمال: 1۹۷ 

۳- المحاسن: ۹۰. 

۴- فى المصدر: میسره. 

۵- فی نسخه من الکتاب و فى المصدر: طویلا. 

۶- فى نسخه: ما لکم لا تنطقون و فی المحاسن: ما لکم؟ ترون. 

۷ فی المحاسن: فمن وصلها. و فیه: و من آحبها و فیه: و من حرمها. 
۸- فی المصدر و المحاسن: و کان. 

9- فی التفسیر: وضعها. 


م ال أ درون اي لقاع فص فیها ند الله حرم () فلم يتكلع دما فکان هر ال علی تیه فقال ذلک الْمشجدٌ ارام 
م ال أ درون یب فی الد جد الکرام فصل )٥(‏ ند الله حزم لم یکلم اعد ما فکان و الا علی تیه ال اک 
32 ِئنَ الکن و لام 4۳ و باب الکقبه و دک عطیم إِسْمَاعِيلَ عليه السلام دک ای کان بر (۶) فيه یاه و يُصَلَى فيه و و 


لہ مد صب تدم نی کلک مان قم (ه الیل فلا على بجي نهار و ام (2) اه حنّى بَجِيئهُ الل و لم يعرف 
نا و حزمتنا هل ابیت تم فمل الله مه یت أبداً 00. 


a‏ نا 


سن» المحاسن محمد بن على و على بن محمد معا عن ابن فضال مثله (۸) 


فر» تفسیر فرات بن إبرا هيم الین بن سوب اتاد عَثه عليه السلام مع و را فى آخجره إن آبائا زيم لیل اللو كان من 
شترط علی ر به ال اجعل بده می الا تهوی )٩(‏ ایهم له ٠١١‏ لَمْ يعن لاس کلم كات أؤلياؤة زجمکم الله و ناکم و 
نما ملک فى الاس مَل الشّْرَه ه السَّؤْدَاءِ فی اور ایض ول ا الْيِضاءِ فى ار اود فى 


ص: ۱۷۸ 


١ی‏ الان والتفسيرة اق شه فى مکه افضل عند الله ترمة». 

۲- فی نسخه من الکتاب و فى التفسیر و المحاسن: اعظم. 

۳- فی المصادر: (الرکن و الحجر الأسود) و فی المحاسن: و ذلك باب الکعبه.وفی التفسیر : إلى باب الکعبه. 
۴-فی الثواب: یدود غنيمائه. 

۵- فى المحاسن: (قائما) و فی التفسیر: قائم. 

۶ فی المحاسن: (و صائم النهار) و فیه: ثم لم يعرف لنا حقنا. 

۷- ثواب الأعمال: ۱۹۷ و ۱۹۸. 

۸- المحاسن: ۹۱ و ۹۲. 


۹- إبراهيم: ۴. 
-٠‏ فی المصدر : اما انه. 


رهم 
ما« 


لاس أَنْ يوا مدا ابیت و بعظمونا (۱) لتفظیم اللہ و أن نا عیث كنا نَحنٌ الْأدِلاءُ عَلَى الله تَعَالَى (۷) 


| ترجمه |ثواب الاعمال: میسرہ گفت: در خيمه حدود پنجاه نفر حدمت حضرت باقر علبه الشلام بو دند. امام علبه الشلام بعل 
از سکوت طولانی ما نشست و فرمود: شما را جه شده؟ شاید خیال می كنيد من پیامبرم؟ به خدا قسم من چنین نیستم. ولی من با 
پیغمبر خویشاوندی دارم و از اولاد اویم. هر که با ما پپیوندد» خدا با او می پیوندد و هر که ما را دوست بدارد» خدا او را 
دوست می‌دارد و هر که ما را محروم نماید. خدا محرومش می کند. آیا شما می‌دانید کدام یک از محل ها در نزد خداوند با 
ارزش‌تر است؟ هیچ کدام از ما سخنی در پاسخ نگفت. خود آن جناب فرمود: آن محل مکه است که آنجا را برای خود حرم 
قرار داده و خانه اش را آنجا قرار داده. ص: ۱۷۷ 


سپس فرمود: آيا می‌دانید جه محلی در نزد خدا احترام بیشتر دارد؟ هیچ کدام از ما در جواب سخنی نگفتیم. خود آن جناب 
در جواب خویش فرمود: آن مسجدالحرام است. سپس گفت: آيا می دانید کدام مکان در مسجدالحرام نزد خدا احترام بیشتری 
دارد؟ هیچ کدام از ما در جواب سخنی نگفتیم. خود آن جناب در جواب خویش فرمود: آن محل بين ركن و مقام و درب 
کعبه است و آن حطیم اسماعیل است و اين محل همان محلی است که اسماعیل عليه الشلام گوسفندان خود را علوفه می داد و 
نماز می‌خواند. قسم به خدا اگر بنده ای در این محل بپا بایستد شب را تا به صبح نماز بخواند و روز را تا به شب روزه بدارد؛ 
ولی عارف به حق و حرمت ما اهل بيت نباشد. خداوند هر گز از او چیزی را قبول نخواهد کرد. -. ثواب الاعمال: ۱۹۷ - ۱۹۸ 


محاسن: محمد بن على و على بن محمد هر دو از ابن فضال همین روایت را نقل کرده اند. -. محاسن: ۱ - ٩۲‏ - 


تفسیر فرات: حسین بن سعید به اسناد خود از امام باقر عليه الت لام همان خبر را نقل کرده و در آخر آن افزوده است: يدر ما 
ابراهیم خلیل از چیزهایی که با خدا قرار گذاشت» اين بود که گفت: «فاجعل ی من النّاس تَهُوى اِلَيْهغ)؛ -. ابراهیم / ۳۷ - 


پس دل های برخی از مردم را به سوی آنان گرایش ده.) منظور ابراهیم همه مردم نبود. شما اولیای او هستید؛ خدا شما و 
امثالتان را رحمت کند. شما در ميان مردم مانند یک موی سياه در پیکر گاوی سفید و مانند موی سفیدی در گاو سیاهی 


ص: ۱۷۸ 


که مردم به واسطه عظمتی که خدا به ما عنایت کرده» حج خانه خدا را بجا آورند و ما را احترام و تعظیم کنند و با ما برخورد 


٭| تر جمه | 


«¥$» 


في ارات اضما | ہچ سرت رتپ و ٹہ 


عن ان تیب قال ال آب عو الہ عليه السلام کل تاب و إن تعمد 5 اتید ہی یڑ إِلَى (۳) هذه اليه عامله ناصدبَةٌ تضلى ناراً 
حامِيةً (۴) 


## ترجمه ]ثواب الاعمال: ابن تغلب گفت: حضرت صادق عليه الت لام فرمود: هر ناصبى و دشمن ما خانواده» اگر جه عبادت 
لہ سار کک باه راز کے ید انم اند ات رغال ناه ٭ تَضلی ناراً حامیه» -. غاشیه /۳- ۴- 


که تلاش کرده رنج | ببهوده ] برده اند[ناچار] در آتشی سوزان در آنند.؟ سے ثواب الاعمال: ۰ - 
* | تر جمه | 
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۳ 


تو توب الأعمال أبى عَنْ محمد فد ار عن ار نايم نیاق عن محمد بن سنال عن أيه عن نیم 


اع ان ال ت علی أبى ود الله عليه السلام لت له مجملت فداک إِنَّ لی جاراًلَسْتٌ أنه إل بضوته ته (۵) ما تاليا كتَابَه 
کت و يضرع و ما داعِياً فسأت (۶) عَنْهُ فی الس و الانیه فقیل (۷) لی اب مُجْتَنب ب لجمیع الم ارم (۸) قال فقال ی 


یر غرف شین ِا آنت علیہ ال فك الله لم قال فعجبت من قابل فسات ۶ عن ار ها غرف شبن یذ ار 
وي 7 ۲ 


فلت عَلَى أبى عبد الله عليه السام + ہے ےتہر کب کت يورت الجا يجا الك نت عليه قلت 


ال با ترابع آعظم حُمَة قال فلت الله و رَسُولَهُ و ابن شوله ه غلم 


ص: ۱۷۹ 


-١‏ فى المصدر: یعظموها لتعظیم الله اه و ان يلقونا. 
۲- تفسیر فرات: ۸۰ 

۳- فى المصدر: الى أهل هذه الایه. 

۴- ثواب الأعمال: ۲۰۰ و الآبه فى الغاشيه: ۳و ۴. 
۵- فی المصدر: انتبه الأعلى صوته اما تاليا کتابا. 

#- فى نسخه: و سألت عنه. 

۷ فی نسخه: فذ کر. 

۸- فى نسخه: لجميع الكبائر. 


كال فا E‏ ن الک و لام َوضه من ریاض اه وا ی ار و ابر رَوْضَةٌ مِنْ ریاض الله و ز أن عدا ء غقدة ال 
ین الکن و تام و فیا بین ارو ابر هلف عام أ تم ذسخ علی فراشه مظلوماً كما یدب غ اليش ال نم قیال 
بر رت را عو و جل أن بک علی منخربه فى تار جهن (۱) 


٭ | ترجمه ]ثواب الاعمال: ميسر بیاع الزطی گفت: خدمت حضرت صادق عليه اك لام رسيدم. گفتم: فدايت شوم! مرا همسایه 
ای است که پیوسته از صدای او بيدار می‌شوم يا قرآن می‌خواند و مکرر ادامه می دھد يا كريه و تضرع می کند يا دعا می کند. 
پنهان و آشکارا درباره او جستجو کردم به من گفته شد از تمام کارهای حرام خودداری می کند. . فرمود: میسر! بگو ببینم» به 
در حرف اھ جن I E‏ 


مورد سؤال كردم. ديدم اعتقادى به امامت ندارد. خدمت حضرت صادق عليه ال لام رسیدم و خبر آن مرد را به او دادم. باز 


پرسید: آیا اعتقادى به اين راه كه تو در آن كام بر مىدارى دارد؟ گفتم نه. . فرمود: میسر! كدام محل احترامش از همه جا در 
نزد خدا ب بيشتر است؟ عرض كردم: خدا و پیامبر و پسر پیامبرش می دانند. 

ص: ۱۷۹ 

فرمود: میسر! بین ركن و مقام است که باغی از باغ‌های بهد بهشت است و مابین قبر و منبر پیامبر که باغی از باغ‌های بهشت است» 


اگر بنده ای را خداوند عمر طولالنی بدهد و او هزار سال بين رکن و مقام و بين قبر و منبر عبادت کند و بعد او را در 
رختخوابش مظلوم بکشند. مثل کشتن گوسفند سفید» سپس بدون ولایت ما به ملاقات پرورد گار رود بر خدا لازم است که او 
را به صورت ميان آتش جهنم اندازد. -. واب الاعمال: ۲۰۲ - ۲۰۳ - 

#* | تر جمه | 

بيان 


الأملح الذى بياضه أكثر من سواده و قيل هو النقى البياض و لعل التقييد به لكونه ألطف و الذبح فيه أسرع و قال الفیرو زآبادی 
كبه قلبه و صرعه كأكبه. 


سے بک و رت ورپ جج بس ی 1 


او را به زمين زدہ مانند «اکنه). 
۷| تر جمه | 
۸ 


صء قصص الأنبياء علیهم السلام بِالْإِسْنَادٍ إِلَى الصدُوقِ عَنْ مَاجیلوثہ عَنْ مُحَمّدِ العطار عَن ابن أَبَانِ عَن ابن ورمه عَنْ رَجُل عَنْ 


Es‏ : عى اله وج لب با وت و یور تر ہہ و ور تہ 


اب 


**[ترجمه أقصص الأنبياء: ابن مسكان از حضرت صادقء از آباء گرامش علیهم الشلام نقل کرد که موسی بن عمران به مردى 
سرب و رر یو ہپ رب ۷ سپ ۳ 

پس از هقفت زوز بر کشت و دند كه همان دست ش را بلند کردہ و دعا می کند و زاری و تضرع دارد و حاجت خود را از خدا 
می‌خواهد. خداوند به موسى وحی کرد: ای موسی! اگر آن قدر دعا کند که زبانش قطع شود دعايش را مستجاب نمی کنم» 


مگر این كه از راهی كه به او دستور داده ام به در خانه من بيايد. -. قصص الانبياء» نسخه خطى - 
**| تر جمه | 

بیان 

أى من طریق ولایه آنبیاء الله و أوصيائهم و متابعتهم. 

##[ترجمه یعنی از راہ ولایت انبیاء و اوصیای آنها و پیروی از ایشان. 

**| تر جمه | 


۲۹ 


سن» المحاسن الْقَاسِمُ بن يَختى عَنْ بیس عَنْ جیفر الْعبدی عَنْ آبی ترمید در قَالَ مرح ول الله صلی الله عليه و آله 
ول أن عدا یذ ال مت عام ما ین الکن و لام نم دہع كما يُذْبَحْ الکبش مَظلوماً له الله مع ار الذِينَ دی بهم 


و اس ۶ 


و هی بِهُدَامُغ و سير بسيزتهم نف و زن تارا کا (4۳ 
ص: ۱۸۰ 


۱- ثواب الأعمال: ۲۰۲ و ۲۰۳. 


۲- قصص الأنبياء: المخطوط. 
الا 


#* ترجمه آمحاسن: ابو سعيد خدری گفت: از پیامبر اکرم شنیدم که می فرمود: اگر بنده ای خدا را هزار سال بين رکن و مقام 
عبادت کند. آن كاه او را بکشند چنان جه گوسفند را می کشند مظلوم وار خداوند او را با کسانی مبعوث خواهد کرد که به 
آنها افتدا کردھر از عدانت انشان تریس مودو و روش آتھارا از بين رفاست اگر واشت تست واک 


جهنمی باشند» جهنم. - . محاسن: ۶۱ - 
ص: ۱۸۰ 

* | تر جمه | 

ود 


ہے ےک کے ار ےت ہر ہے 
لود د إلى تارمل اتاد نما مه نا فی بض الطریقِ ص د عَلَى ججبل تا شوف نر إلى اس كمال ما 
آکترالجیج و أل اجيج ال[ له اود الق با ان رَسُولِ الله هَل بش تجیب الله دُعَاءَ دا الع الَّذِى أَرَى قَالَ وک با با 
شیمان لایر نبرک به الجا د لوایه عل كعاب ون م كال فأ جملث فداک هل 7 کر و میق کم ال 


E‏ ا مه لسن عو و إل نب من ع ی ان رد اور ول | تا بولایتنا و بالبراءه من 


5 
عي 2 


غدَابنًا ری مکتوباً ین عَیليہ موم أو فد قال | له عر و جل إنَّ فی ذلك لَآياتٍ لِلْمُتَوَسّمِينَ سُمین ن () تغرف عَدُوَنَا م من وا (۳). 


۱ 
3 
٦ كما‎ 


٭ | ترجمه ]بصاثر الدرجات: عبدالرحمن بن كثير گفت: با حضرت صادق عليه التّرلام به حج رفتم. در بين راہ امام عليه الشلام 
ر2ز کرس رفسو جردم 7ھ کرات . فرمود: چقدر سر و صدا زياد است» ولى حاجى كم است! داود رقى عرض كرد: 
ا ر آيا خداوند دعای این جمعیت را مستجاب می کند؟ فرمود: وای بر تو ای ابا سلیمان! خداوند نمی آمرزد کسی 
را که برايش شريكك قرار دهد و مانند بت پرست» منكر ولا-يت على باشد. عرض كرد: آیا شما دوست و دشمنتان را می 
اتا ا رو وای بر تو ابا سلیمان! هیچ كس متولد نمی شود مگر ای ین که در پیشانی او نوشته می شود که مزه یا کافر 
است. شخصى با ولا-يت ما و بیزاری از دشمنانمان پیش ما می آید. ما می بینیم که بر پیشانی اش نوشته است مؤمن است يا 
کافر. خداوند در قرآن می‌فرماید (إِنَّ فی ذلك لَآياتٍ للْمتوَشْمينَ؛ -. حجر / ۷۵- [به يقين در اين [كيفر] برای هوشیاران 
عبرتھاست.) ما دشمنانمان را از دوست مان باز می شناسیم. -. بصائر الدرجات: ۱۰۵ - 


٭٭| تر جمه | 


«¥1» 
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مسحو ا 2 عيتدى عَنْ أيه عن ابن امير عن اب مُش كان عن الق قال: گے هر 
1 اسطتی E‏ هي 1ل في اس و ال وت اهل یت 
من ينا ملکم تَفَعة إبعَال 4 و بقبل بله عَعله و من کم بنا ملکم لم یه اه و أ 


0 
۰ 
3 


| ترجمه ابصاثر الدرجات: ثمالی گفت: امیرالممنین عليه ال لام برای مردم سخنرانی کرد و پس از حمد و ثنای خدا فرمود: 
خداوند محقرد مصطفی صلی الله عليه و آله را به رسالت برگزید و او را به وحی مطلع گردانید و مردم را از علم بهره مند 
گردانید. و در ميان ما خانواده گنجینه علم و درب های حکمت و روشنایی و نور واقعی است. هر که ما را دوست بداردہ از 
ایمان خود بهره می برد و عملش قبول می شود. هر که از شما ما را دوست نداشته باشد. ايمان او را سودی نمی بخشد و 


عملش پذیرفته نمی‌شود. - . بصائر الدرجات: ۱۰۷ - 


] ترجمه‎ | E 
بیان‎ 


آی و إن كان النبی صلی الله عليه و آله آنال أى أعطى و جاد بالعلم و بثه فى الناس و لکن فینا آهل البيت ما يعقل به العلم و 
أبواب الحكمه و لا يوصل إلى صحيح العلم إلا الرجوع إلينا. 


| ترجمه آیعنی اكرجه پیامبر به مردم بهره رساند» يعنى به آنها علم بخشيد و عطا کرد و ميانشان منتشر کرد ولى معادن علم و 


درهای حكمت نزد ماست و به علم صحيح نخواهند رسید مگر اين كه به در خانه ما بيايند. 


* | ترجمه | 
«Y>»‏ 
ره بصن الدرجات متمد بن سين عفر بن شی عن آبیگذتض عن اکم ابی معد 


ص: ۸۱ 


۱- فى المصدر: عبد الكريم. 

۲- الحجر: ۷۵. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۰۵. 

۴- بصائر الدرجات: ۱۰۷ فيه و لا يتقبل. 


ور رہ یہ یا نے ۰ 6 9 9 6ون ہے بش یی بی مس A‏ ملس مه ےہ 
سے شود ےک ےد و رو وے و رو ہو ےج سح 
بش هه الق نم َالَ اد ال يعت مدا ارس الہ و اه باه و َء الوخی ال الاب و تال و فيا آهل (۲) انث معاقل 
یلم و أَثوابُ لمکم و ضدياء ار فمن باعل یی ینف مه ماه و بل مه له و مَنْ لا با هل الب فلا بنفعه ایمائه و 


ا بقل مه عَمَلَهُ و لو صَامَ الا هار و قا ام الَيلَ (۳). 


شاء الإرشاد مرسلا مثله (۴) 


- ير» بصائر الدرجات الحسن بن على عن الحسين و أنس عن مالک بن عطيه عن أبى حمزه عن أبى الطفيل عن أمير المؤمنين 
عليه السلام مثله (۵) 


- سن» المحاسن محمد بن على عن عبيس بن هشام عن الحسن بن الحسين عن مالک بن عطيه عن أبى حمزه عن أبى الطفیل 


| ترجمه أبصائر الدرجات: 
ص: ۱۸۱ 


قاسم بن عروه -. در نسخه ای قاسم بن محمد آمده و هر کدام از این دو که باشند» روایت مرسل استء زیرا اين دو از 
امیرالممنین روایت نقل نمی کنند و شاید یکی از این دو این روایت را از امام صادق عليه الت لام» از پدرش» از پدرانش» از 
على علیهم الترلام نقل کرده باشد. - از امير المؤمنين عليه الشلام نقل کرد که على عليه الشلام بر منبر کوفه رفت» حمد و ثناى 
ئآ گنت ر گرسی ادت ضس داف مس كنع دونه سهد على لالدو آل را دوسا با کت ور 
نبوت امتیاز بخشيد و به وحی مطلع گردانید و مردم را از علم بهره مند گردانید. و در ميان ما خانواده» گنجینه علم و درب های 
حکمت و روشنایی و نور واقعی است. هر که ما اهل بيت را دوست بدارد» از ایمان خود بهره می برد و عملش قبول می شود؛ 
فر كلما اهل بت را دوست اک پاشلہ ابا اور سوه تبن مان ماش تفه تی و ماه ابن كه وروراررت 


بگیرد و شب را به شب زنده داری بگذراند. - . بصائر الدرجات: ۱۰۷ - 

ارشاد: به صورت مرسل همین روایت را نقل کرده است. -. ارشاد: ۱۱۵ - ۱۱۶ - 

بصائر الدرجات: ابو طفیل از امیرالممنین عليه الشلام همین روایت را نقل کرده است. - . بصائر الدرجات: ۱۰۷ - 
محاسن: از ابو طفیل از امیرالممنین عليه الشلام همین روایت را نقل کرده است. -. محاسن: ۱۹۹ - 

]تر جمه ] 


«ff» 


سن المحاسن أبى عَنْ حقاد بْنِ عبتری فیما لم عَنْ يموب بن شعیب قال: سل أا ود الله عليه السلام عَنْ قزل الله عر و 
جل ال مَنْ تاب و آمَنَ و عمل صالِحاً ثم اهتدی (۷ قال ای وَلَایتنا و الل أ ما رى کیت اشتَرط ال عَرٌ و جل (۸. 


ص: ۱۸۳۲ 


۱- فى نسخه: (القاسم بن محترد) آقول: و على ای فالحدیث مرسل لان القاسم بن عروه او القاسم بن محمد لا يروى عن أمير 
المؤمنين عليه الشلام و لعل آحدهما روی ذلك عن الصادق عن أبيه عن آبائه عن على عليه السلام. 

۲- فى سائر المصادر: و عندنا أهل البیت. 

۳- بصائر الدرجات: ۱۰۷. 

۴- إرشاد المفید: ۱۱۵ و ۱۱۶ راجعه. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۰۷ راجعه. 

۶- المحاسن: ۱۹۹ راجعه. 

۷- هكذا فى الکتاب و مصدره و فيه وهم نشأ من الروات او النشاخ و الصحیح: و انی لغفار لمن تاب راجع السوره طه: ۸۴. 

۸- المحاسن: ۱۴۲. 


د بعقوب بن شعيب گفت: از حضرت صادق عليه ال لام تأويل این آيه را پرسیدم: نی مار لن تات 


5ت وغل ضالها : ثم اهُتدی» فرمود: هدایت به ولایت ما بیابد. نمی بینی خداوند چگونه شرط نموده است؟ - . محاسن: ۱۴۲ 


ص: ۱۸۳۲ 
* | تر جمه | 


«f» 


سنء المحاسن أبى عَمَنْ ده عن عبد الله بن عَلِيٌ ال قَالَ e‏ بو عبد الله عليه العلَامُ ما أَرَدْتٌ أَنْ أَحَدّتَكم و اعد تكم و 
نت اكع وکین ا أن مخ لک وم وا الله و ا 20ر وغل أهل دین غَيد كو کاو وا لیر ول 


تَخبوۂ عَنْ أله نو حم 8 عبشت عَلکع )١(‏ يخم بسن على کل 


* | ترجمه |محاسن: یله بق على جلى كقرة: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: نمی خواهم برايتان [صرفا] حديث بگویم» 
برای شما حديث خواهم كفت و نصيحت خواهم كرد. چگونه شما را نصيحت نكنم با این كه شما به خدا قسم سياه خدا 
هستيد؟ به خدا سوكند خدا را نيرستيده ديندارى جز شما. اين را بگیرید و بی جهت آن را اعلام نکنید و البته از ابلاغ به اهل 
آن هم خوددارى نكنيد. اگر از شما جلو كيرى کنم» از من جلو كيرى می شود. - . محاسن: ۱۴۵ - ۱۴۶ - 


بد > 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


سنہ المحاسن أبى عق حهزة إن قد اللو عن جيل إن دراج عن عبد اللو إن مو كات عن غير الكليئ قال: كت آطوف مم آ 5 


وی و ل کک غُمَر ما أَككر لاد بَغْنی لاس فک أجل مججلت فتاک تال ما و لها بج 
لی کم و گا بی أَجرۂ مزکین عير کم ٹم و اللہ رُعاۂ اسمس و المر و اع و اللہ هل دين الله یلکم یل و تکم ْف ۳ 


*٭ |[ ترجمه ]آمحاسن: عمر كلبى گفت: با حضرت صادق عليه الترلام طواف خانه کعبه می کردم و او بر من تكيه کردہ بود. 
فرمود: : عمرا چقدر جمعیت زياد است! عرض کردم : آری فدایت شوم! فرمود: : به خدا قسم حج بجا نمی آورد برای خدا غیر از 
شما و دو چندان پاداش نمی دهند به کسی جز شما. به خدا قسم شما مراقب خورشید و ماه هستید و به خدا قسم شما اهل دين 


# تر جمه | 


«$» 


ہو ا لاس أبى عن اضر عَنْ یخی الحلب ڪن ابن ع مشكاة عن زَرَارَة فال: شيل آپو غند عبد الله عليه السلام و أا جالیش عَنْ قَوْلٍ 
الله م مَنْ جاء بالحت نه قله عم عفر ادها جری لزا کن ا عرش یم قافن تا لا همین ائ ك 
اط لحك الله ا ریت مَنْ حرام و صلی و اجب المع ارم و حش وَرَعْهُ من لا يعرف و لا ينْصِبٌُ فَقَالَ ل ی الله تخل ویک 
الله بر خعته (ه). 

٭| تر جمه آمحاسن: ژراره گفت: در حالی که من نیز حضور داشتم» از حضرت صادق عليه الشلام سؤال كردند كه آيا اين ابه 


2 
0 


امَنْ جاء بالعت ته فَلهُ سر أه مثالها» شامل كسانى كه اعتقاد به امامت نداشته باشند هم می شود؟ فرمود: نه» اين اختصاص به 
مؤمنين دارد. عرض کردم: خدا خیرت دهد» کسی که روزه بدارد و نماز بخواند و از کارهای حرام پرهیز کند و پرهیز کار 
باشد اما اعتقاد به امامت نداشته باشد» ولی ناصبی و دشمن هم نباشد چطور؟ فرمود: خداوند آنها را به رحمت خود وارد 


بهشت می کند. -. محاسن: ۱۵۸ - 
* | تر جمه | 


ود 


9 
عو 


بن المحاسن أ موب ص عل إن أبى حر عن أبى ب ير عن أبى عقر عليه السلام فى للع و جل , با اتھا 077 
آمَنُوا ازكعُوا و اشجدوا و اغ دوا رد م و الا الح علکم تون و جاجڈوا فى الله > عن جهاده فو ماكو و ما کا فلك 


9 


فی الین ین حرج (۶) فی ال ال کاه و الوم و ال إِذَا تا الله و ر شوه و أولى 


ص: ۱۸۳۳ 


-١‏ فی نسخه: لحبس. 

۲- المحاسن: ۱۴۵ و ۱۴۶. 
۳- المحاسن: ۱۴۵. 

۴- الأنعام: ۱۶۱. 

۵- المحاسن: ۱۵۸ 


۶ الحخ: ۷۶ و ۷۷ 


الأثر ما هل یت قبل الله أعْمَالَهُْ .٥(‏ 


٭ | ترجمه ][محاسن: ابو بصير از حضرت باقر عليه ال لام ۵6" ۹ ھئ؛“ او ادوا و اعَيِدُوا ریم و 
افعلوا لح لعلکم تَفْلِحُونَ * و جاهِدُوا فی الله حَقَّ جهاده هُوَ اتباكغ و ما جَعَلَ عَلَيْكَغ فی الین من حرج» -. حج /۷۷- ۷۸ 


رای کسانی که ایمان آورده اید رکوع و سجود كنيد و پرورد گارتان را بپرستید و کار خوب انجام دھیدء باشد که رستگار 
شوید و در راه خدا چنان که حق جهاد [در راه] اوست جهاد کنید. اوست که شما را [برای خود] بر گزیده و در دين بر شما 


سختی قرار نداده است.1 نقل کرده که فرمود: درباره نماز و ز کات و روزه و کارهای نیکک. وقتی خدا و پیامپر و ص: ۱۸۳ 
امامان ما خانواده را قوست بدارند» خدا اعمالشان را قبول خواهند كرو -. محاسن: ۱۶۶ - ۱۶۷ - 

٭ | تر جمه ]| 

«FA» 


سن» المحاسن اب قصال عَنْ مُكراويّة بن وفب عَنْ أبى بُرْحَة الرّمّاح عَنْ أبى عَود الله علیه لام قال: الاس سَوَادٌ و أَتػُمْ عاج 
)¥ 


**[ترجمه آمحاسن: ابو برحه رماح گفت: حضرت صادق عليه ات لام فرمود: مردم سیاهی لشکرند» حاجى شما هستید. - 
محاسن: ۱۶۷ - 


۷| تر جمه | 


«۴» 


سنء المحاسن عَنْ بَعْض أ طم خاب رَفَعة ای آپی عبد الله عليه السلام قال: قلت له إنَى خرجت بأهْلِى فلغ أدع أعداً الا خرجت به 


إا جار لى ثیتیث کال توج وذ کو إن شاه الله قال قخرجت (۳) نید بهم الجاع فلت نعم قال و اللہ ما کوج عيرم و لا 
یل ال منکم (ع). 


|[ ت رجمه آمحاسن: از یکی از اصحاب؛ از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که به ایشان عرض کردم: من تمام خانواده 
ام را براي انجام حج آورده ام مگر جاریه ام را که فراموش کردم. فرمود: برمی گردی و به ياد می‌آوری انشاء الله فرمود: 
اينها را آورده ای که بیابان منی و عرفات و مشعر را پر کنی؟ عرض کردم: آری. فرمود: به خدا قسم حج بجا نمی آورد به 
جر شما و یله فد نخرافد كد مگر از شما د خاس ۱۳۷ 


* | تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام لتسد بهم الفجاج أى تملأ بهم ما بين الجبال من عرفات و مشعر و منى. 
**[ترجمه ]التسد بهم الفجاج» یعنی بین کوه‌های عرفات و مشعر و منى را با آنها پر می كنى . 


وں | ترجمه ] 
«f+»‏ 


سن» المحاسن ابن قصال عَنْ عَلی بن غقبه عَنْ عون أَبَانٍِ الکلبی قَالَ: قَالَ لی أَبُو عدد اله عليه السلام مرا کر الوا فك 
ال ا ابن شول اللہ قال اما و اللہ ما کج لله یر کم و لا بص لٰی الصلاتین عير کم و بڑکی أجرة مؤكين عیکم و نکم را 


الشمس و القمر و النجُوم و أهل الين وَ لكم یر وَ منكم یقبل (۵). 


**[ترجمه آمحاسن: عمر بن ابان کلبی گفت: حضرت صادق عليه الس لام به من فرمود: چقدر جمعیت زیادی هستند! عرض 
نمی‌خواند و پاداش دو چندان را نمی‌دهند» مگر به شما. و شما مراقب ماه و خورشید و ستار گان و اهل دین شنا هستید و شما 


را می آمرزند و از شما می پذیرند. -. محاسن: ۱۶۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


لعل المراد بالصلاتين الفرائض و النوافل أو السفريه و الحضريه أو الصلوات الخمس أو الصلاه على النبى صلى الله عليه و آله أو 
التفريق بين الصلاتين (۶) فإنهم يبتدعون فى ذلكك قوله عليه السلام رعاه الشمس و القمر و النجوم أى ترعونها و تراقبونها 
لأوقات الصلوات و العبادات قال الفيروزآ بادى راعى النجوم راقبھا و انتظر مغيبها كرعاها. 


ص: 1۸۴ 


۱- المحاسن: ۱۶۶ و ۱۶۷. 

۲- المحاسن: ۰۱۶۷ 

۳- فى المصدر: ثم قال: فخرجت بهم. 

۴- المحاسن: ۱۶۷ فیه: و لا یتقبل الا منکم. 

۵- المحاسن: ۰۱۶۷ 

۶- أو الجمعه و العیدین لأنّهما على ما هو المشهور بین الامامیه من وظائف الامام عليه الشلام و لا بصلیهما غیرهم بشرائطهما. 


*٭[ترجمہ]شاید منظور از «صلاتین»» نمازهای واجب و مستحب يا نمازهای در سفر و حضر یا نمازهای پنجگانه یا صلوات بر 
پیامبر یا جدا خواندن دو نماز است. زیرا آنها در این مورد بدعت گذاشتند. عبارت «رعاه الشمس و القمر و النجوم» یعنی 
مراقبت می كنيد از آنها برای شناختن اوقات نمازها و عبادات. فیروز آبادی گفته است: «راعی النجوم» یعنی مراقب آنها و 
منتظر غروبشان بود. 


ص: ۱۸۳۴ 
#* | تر جمه | 
۴۱ 


سن الميخاسنة ابن فضال عَن الْعَارِثِ بْن الْمَغِيرَهِ قال: كنْتٌ عِنْدَ آبی ٍَد الله عليه السلام جالساً فَدَحَلَ عله اخل فَقَالَ با اي 
رَسُولٍ الله ما اکر الاح لام فَقَالَ إِنْ شَاءُوا قلیکتُژوا و إِنْ شَاءُوا مَلْيِقَلُوا و الله ما لالهلا منکم و يَغْفِرٌ إلا تکم (۱) 


* | ترجمه |محاسن: حارث بن مغيره 3 گفت: من خدمت حضرت صادق عليه الشلام ند نشسته که بودم یک نفر داخل شد و گۀ کفت: 
۳۷ الا ر 0 دة | قرفو مى خواهند زياد باشد يا كم. به خدا قسم خداوند : سی یله عكر از ا 


وك انرز د نگر کارا کے تسایر 19۷ 
۷| تر جمه | 


۴۳ 


سنء المحاسن اضر عَنْ يى الحلبی تمن الْحَارثِ () عَنْ مد ٿن عل عَنْ بیس بن شام عَنْ عودِ الكريم و هو کرام بن 
رو الْحَنْعَمِيُ عَنْ غعر بن عنظله قَالَ: كت إأبى دی الله عليه السلام إن آي فى ان نک ککبی قال و ما ھی لت كَولُ الله 
نما بل له ین اکن ال ی شن ء (۳) شککت فيها قلت : مَنْ صلی و صاع و عبد الله بل مه قال ما یلاله + من الْمُتَقِينَ 
الغارفی تم قال آنت أَرْهَدُ ث فی ایام الضتحاكك بی یس تلآ بل خاک بن قیس ال ملک (۴) گا بقل منْهُ سن # مما 


کوت (۵). 


2 


##[ترجمه آمحاسن: عمر بن حنظله گفت: به حضرت صادق عليه ال لام عرض کردم: یک آیه در قرآن مرا به شک انداخته 


است. فرمود: كدام آیه؟ عرض کردم: آيه ما یل الله مق لقن » - . مانده / ۲۷ - ( 


خدواند فقط از تقواپیشگان می پذیرد.] فرمود: در جه چیز این آيه شک کرده ای؟ گفتم: هر كس نماز بخواند و روزه بگیرد 
ضحاک بن قیس؟ گفتم: نه ضحاك بن قیس. فرمود: از او هیچ یک از عبادت هایی را که ذكر کردی نمی پذيرند. -. 
محاسن: ۱۶۸ - 


** | تر جمه | 
«ff»‏ 


سن» المحاسن أبى عَنْ رهب عو الله َنْ مجمیل بن دراج عن عغرو بن خر عل ابر عل أبى جَغْمَرٍ عليه السلام ال قال 
00۷۶۷۳۷ ی الله بض تا أَهْلَ ابیت لَرَدٌ الله 


## ترجمه آمحاسن: جابر از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد که پیامبر اكرم فرمود: اگر بنده ای هزار سال خدا را عبادت كند 
و بعد او را شل گوسفند بکشند» سپس با بغض و دشمنی ما اهل بیت بیاید» خداوند عملش را به خودش رد می کند. -. 
محاسن: ۱۶۸ - 


| تر جمه | 
«Ff»‏ 


سنء المحاسن آبی عَنْ ڪهره ٿن عَود الله عَنْ مجمیل بن ميشر عَنْ أبيه ان ا E‏ 


ان غظم حرم ال فما کان نا اد بُجیه علّی کا الاڈ علی تیه فَقَالَ مكة ال اَی بقاعها آغظلم حر قال 
ص: ۱۸۵ 


۱- المحاسن: ۱۶۷. 

۲- فيه وهم ظاهر حيث ادرج اسناد الحدیث المتقدم هاهناء و ذکر فی المصدر:۲۷ من صفحه ۱۸۵ سطر ۱۹ إلى صفحه ۱۹۳ 
سطر ۱۸ بعد سرد الحدیث السابق هکذا : ورواه اللضر عن يحيى الحلبی عن الحارث ثم ذکر حدیثنا 

٣‏ فى المصدر: و أى شی ء. 

۴- فى المصدر: فان ذلك. 

۵- المحاسن: ۱۶۸. 


۶- المحاسن: ۱۶۸. 


میا کان ما أ د يُحِيبهُ حنَّى کے ان ار علی تیه ال بن الکن الی الْحثر و الله 
اوه هَرَماً ثم أ نی الله يبِفْضِنًا (۱) رد ال عَليهِ عَمَلَهُ (؟). 


f 
۵ 
با‎ 


لله لو أنَّ عدأ ید الله ألْفَ عام حى یقطم 


**[ترجمه آمحاسن: جمیل بن ميسر از پدرش نقل می کند که گفت: حضرت صادق عليه الشلام به من فرمود: میسر! کدام یک 
از شهرها به نظر تو احترام بیشتری دارد؟ هیچ كس نتوانست جواب بدهد. خود امام عليه الت لام فرمود: مکه. بعد پرسید: کدام 


قسمت مكه حرمت بيشتر دارد؟ 
ص: ۱۸۵ 


کسی جوابش را نداد. خود امام عليه الس لام فرمود: ب بين رکن تا حجرالاسود. به خدا قسم اگر بنده ای هزار سال خدا را عبادت 
کند تا عصب گردنش از پیری قطع شود بعد با بغض و كينه ما وارد قيامت شود خداوند عمل او را رد می کند. - . محاسن: 
۸- 


۷| تر جمه | 


بیان 


العلباء بالكسر عصب العنق. 

##] ترجمه |«العلباء» با کسره یعنی عصب گردن. 
* | تر جمه | 

«FA» 


م» تفسير الامام عليه السلام قال الصادق عليه السلام أعْظم الػاس حشرة (۳) رل جمع مالا عظیماً بکد شید و مب 7 
عض ال خطار تم ی مَالَهُ صَدَقاتٍ (۴) و مَبرّات و آفنی lt‏ يَرَى لعلی بْن 


و 


طالب عليهما السلام حقه ارہ کیو ا سو 
و 


2 
7 


٥‏ مَنْ عم هزم 
م براق عَلَى الجج (۸۷ تیمها وب ج ليها الا ال خبار ابی إلا تمادبا فی عَيہ اک أغْظم ےہ ای ا 
او می رو ۱ ۲۱۰۷ م کٹ عه (۱۰) حتی 
مه إلى جك دا بود را لیمک بن المت ين امم أك یی امین ام اک عن وال الاس و نك انهم بر 
الْمُتَعَمَفِينَ قلما ذا ذُهِيتُ بِمَا دُهِيتُ 


ص: ۱۸۶ 


-١‏ فى المصدر: ببغضنا أهل البیت. 


۲- المحاسن : ۱۶۸. 

۳- فى المصدر: حسره يوم القيامه. 

۴- فى المصدر: ثم افنی ماله فى صدقات. 

۵- فی نسخه: فی الاسلام. 

۶ فى نسخه: من لا يبلغ بعشر و لا بعشر عشير معشارہ. 
۷ فی نسخه: على الحخ. 

۸ فى نسخه: فذاک أعظم من كل حسرہ يأتى. 

۹- فى نسخه: فی مثل الزبائيه. 

۰- فی المصدر : تدفعه. 


ہے ہو ا اي 


يقال له یا سمي ما تک ما عملت (۸ و قَذ ‏ یفت آغظع الْفُرُوض بَعْدَ 7 تژحید الله وَ اایمان همم رَشولِ (5) الله صلی 
e‏ عق علق وَل اله کے 


کس ع مره 


5 
۹ 7 


*٭ تر جمه ]تفسیر امام حسن عسکری: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: اندوھگین‌ترین مردم کسی است که ثروت زيادى را 
با رنج فراوان و برخورد با هول و هراس های زياد و خطرهای عظیم جمع كرده باشد. بعد این ثروت را در راه صدقه و انفاق 
در کارهای نيكك صرف كند و جوانى و نیروی خود را در عبادت و نماز به يايان رساندہ اما با تمام این كارهاء حقی برای على 
بن ابی طالب عليه الث لام قائل نباشد و موقعيت او را در اسلام نشناسد و جنين پندارد کسی که یک دهم و یک دهم از یک 
دهم های او ارزش و مقام ہپ سرت کر یس مواجه می‌شود» ولی فقت نمی کند؛ با ات و اخبار 
یرت ولی بیشتر در گمراهی خود فرو می‌رود. این چنین شخصی از هر کسی در روز قيامت حسرت و 
اندوهش بيشتر است. انفاق های او به صورت افعى هایی برايش مجسم می‌شوند و او را می گزند و نمازها و عباداتش 
صورت شعله های آتش پیکرش را فرا می گیرند و او را به جهنم می کشند. می گوید: ای وای! مگر من نمازخوان نبود مگ 


من ز کات نمی دادم؟ مگر من از مال و ناموس مردم پرهیز نداشتم؟ چرا چنین گرفتار و مبتلا شده ام؟ 
ص: ۱۸۶ 


به او می گویند: ای بدبخت! اعمالت هیچ سودی برایت نخواهد داشت» در صورتی که بز رگ‌ترین واجب را بعد از توحید و 
ایمان به پیامبری حضرت محمد صلی الله عليه و آله ضايع کرده باشی. آنچه بر تو لازم بود از معرفت به حق على عليه الشلام 
ول خدا نابود کردی و پیرو دشمن خدا شدی كه بر تو حرام بود. اگر به جای اعمالی که انجام داده ای» از اول دنيا تا آخر آن 
عبادت می کردی و به جای صدقه هایت تمام روی زمین پر از طلا را انفاق می کردی» جز فاصله و دور شدن از رحمت خدا 


چیزی نصیبت نمی‌شد و پیوسته به خشم خدا نزديكك تر می شدی. -. تفسیر امام حسن عسکری: ۱۴ - ۱۵ - 
| تر جمه | 
رود 


» تفسير الإمام عليه السلام قال ول اللو صلی الله عليه و آله مَنْ ای ال كاة إلَى مُسْتَحِقهَا و د قَضَى الصَّلَاهَ (۶) علی خُدُودِمَا و 
+١‏ 98 بل کل مَنْ فی تلک الْعَرَصَاتٍ عّی برقع یدیم اجه ای آغلی غرفها 
و یه بعض رہ من کان لین مب و آله لین و من بَخل بزکاته و ی ص انه فص لاه 0 مخبوسه دُوَيْنَ الشَمَاءِ 
أن تی ء یں رکاته فان هرا جولث كأَخمن ع ال اس مول لته لاه فعملتیا إِلَى ساق رش فَيقُولَ الله عرو جل بد 

اجان كحض فیا ای وم القیامو هما هی إل زخشک هو که بشائر ما که تشه لباعتکک فی کض فیا عَلَى أَنَّ کل رَكُضَدٍ (۸) 


سیر سو فى قُذر نک بصرو من يمه ای يَوْم القيمه 130 حمَّى یھی به یم اتمه ی حت ما شاء الله تعاّی کون دک 


لی 
تز إلى 


E‏ مس 


AY ص:‎ 


۱- فی المصدر: ما فعلت. 

٢‏ فی نسخه: رسوله و فی المصدر: و ضیعت. 

و هه با مور مه للم 

۴ فی نسخه: و من سخطه. 

۵- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۱۴ و ۱۵. 
۶ فى نسخه: و آقام الصلاه. 

۷- فی نسخه: کانت. 

۸- فی نسخه: على ان رکضه. 


4- فى نسخه: ينتهى به الى يوم القيامه. 


کله له و مه عَنْ یبمینه و شعاله و آمامه و خلفه و موه و تخته فان (۱) بَخل بکاته و لم بوذا یز پالصّلاه (5) فَرْدّتْ له و لت 
,67۶ ۶ص lS‏ 
علیه و آله ما أ عل هداج الله کل رهزل اله صلی اه عليه و آله 03 نکم بسا (4۳ كان من هذا قالر انل با وون 
ا ر اْجهاة فى سيل للملا عير مذبر و لور یف اب ان اجان ون وود ژوجه عله و 
َملّاكٌ الأَرْض (۴ یعون ول ځور الین یه و املانکه و حُزَانِ اجتان ا يأنُونَهُ (۵) ول ملانکه اض خوَالی (۶) (۶) لک 
امول مرا یال لور الین لا یرالیه و ما ال خُرّانِ اجان لا يَرِدُونَ عَليه ادود من فَوْقِ السّمَاءِ الشابعه ۾ با اها الْمَلَائِكَهُ 
روا ی قاق لام و وتا فقو ًا وجي كرا ال و ِیاه يسول الله صلی الله عليه و آله وم اق 
eee o‏ م mb‏ دمح 
مارب و ماب القعالِ و لوب تنایی الاک بلک ال 0۷ الع ابلون لھا الْوَاردُونَ ها ما الا فحنا رت ا 


تذل 1 (۸) بأَعْمَالٍ هذا الشَّهِيدٍ 


ص: ملا 


۱- فی نسخه: و ان بخل. 

٢‏ فی سخه: بصلاته. 

۳- فى المصدر: أ فلا انبتكم بمن هو أسوأ. 

۴ فی المصدر: و أملاكك السماء و املاک الأرض. 

۵- فى المصدر: و خزان الجنان لا يردون عليه فلا يأتونه. 
۶- فی نسخه: حول. 

/ا- فى نسخه: الاعمال و فى نسخه من المصدر: الافعال. 
۸- فی نسخه: اعمال. 


از الله مح آبواب الشماء نت بنادی یا مو (۵ الملايكة آذخلوها إن فدرم فا تلهم 00 أيهم مُه و لا یدرون علي 
اتقاج پیلک امال یلو یا رنه تب علی زا نو الأغمال یاوه( اوی رجا عر و جل با یا( ایک 
م مال عم ال (۵) السا ین با اد متها لاء یی بها مَطَايائهاالتَى 7 َْفَعهَا الی دوين الْعَؤْش تم رها (۶) فى 
کرات اجان یول الْمائكة یا را ما مطایاکا مول الله عَاَى و ما الى عم ین عنده ولون َوْجِيدَه لَك 00 و إیانہ 
نیک فَيَقُولُ الله تعالی فَمَطَابَامَا مالا على أخى ّى و ولا امه لطاجرین تِن ّث (۸) هن الْعايلَه الرافعة الََاضِعة لها فى 
اجان يرود ادا ال جل 2 مع ما لَه مِنْ کذه لْأشْياءِ لیس لَه هعلق و یی ین آله و ماد ذانهم فقو الله تارك و 
تو الی لاک الَّذِينَ کاوا حاملی| اخ نوها و لْحقُوا بمراك كم ین ملکوتی لیا تن و احق بحنلها و وضجها فى مؤضدع 
شیخقاقها تعن تک الاک بعراکزها الْمجْعُولهِ ها نم اوی مُنَادِى ربا عر و جل يا بها رنه تالا و حطيهًا )٩(‏ إلى 
سَواء اميم لان صَاجبھَا يَعَلْ لها ماي من مُوالاء عَِیٌ عليه السلام و ای من آله قَالَ 


ص: ۸۹ 


-١‏ فی المصدر: یا هوّلاء الاملاک. 
٢-فی‏ المصدر: (فلا تقلها). 

۳- فی نسخه: فینادی. 

ع- فی المصدر: يا ایتھا الملائکه. 

۵- فی نسخه: الاعمال و فی نسخه: الصاعدون. 
۶- فی المصدر: ثم يقربها. 

۷- فی نسخه: بكك. 

۸- فی نسخه: أثبتت و فی المصدر: اتیت. 

۹- فی نسخه: وضعها. 


گادی (۱) تلك الأخلاك و تقلت الله تلک الأَلَقَالَ أؤرَاراً و انا على كاعتها (۷) له ا فار ها عن مطاياها من مالا و أمير الْمُؤْمِنِينَ 
علب السلام ود بلک ی إلى محال علیہ السلام و نله رخا مط اله عر حل و می فی شو لود 
علی لكك الغا و هی بان و رفس (۳ تيرج من فا کک السو رن رها و بقی (۶) لَه عمل إل أخبط و 
نمی عليه مُوَالائَه ید تا ی عليه السلام و جمدو وی یر (ه) دمک فى نوا ء اليم دام فد عبطث أَعْمَالَه و عظمث 
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ره و ماله قهذا ْوَأ الا ین ماع لوكا لفط ال (ئ). 


##[ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: پیامبر اکرم فرمود: هر کس زکات را به مستحق آن پرساند و نماز را طبق شرایطش بجا 
آورد و کار ناشایستی هم انجام ندهد که موجب بطلان نماز و زکاتش گردد؛ روز قيامت که می آید هر کس در محشر است 
بر مقام او حسرت می خورد و نسیم بهشت او را به بالاترین غرفه های بهشتی و عالی ترين درجات آن می‌رساند و در حضور 
خاندان پیامبر اکرم صلی الل علیه و آله خواهد بود که آنها را دوست می‌داشت. و هر کس در پرداعت کات بخل ورزد؛ 
ولی نماز بجای آورد» نماز او پایین تر از آسمان محبوس می‌شود. تا موقعی که زکاتش را بپردازد. اگر پرداخت کرد آن 
ز کات به صورت بهترین مركب برای نماز می شود و آن را به طرف عرش بالا می برد. خداوند می فرماید: به جانب بهشت 
بروء در ميان بهشت بتاز تا روز قیامت به هر کجا که تاختن تو منتهی شد تمام آنها از کسی است که تو را فرستاده است. آن 
مركب در بهشت می‌دود. هر دوبدن او به اندازه یک سال راه است به مقدار دید چشمش از آن روز تا روز قیامت. بالاخره تا 


روز قیامت به هر کجا خدا بخواهد منتهی می شود. تمام این مقامات 
ص: ۱۸۷ 


ہب رت سی سو ہر مہ و وت 
پرداخت زکات بخل ورزد و نپردازد» نمازش را به او رد می کنند و چون جامه کهنه ای درهم می پیج پیچند و به صورتش مى.. 
ee Uy SE E E a‏ 
قسم که چقدر بدبخت و بیچاره است اين شخص. پیامبر اكرم فرمود: می‌خواهید بدبخت تر از او را معرفى کنم؟ گفتند: آری 
ای رسول خدا! فرمود: مردی که در جهاد و پیکار در راه خدا شر کت کند و در حال حمله به دشمن نه فرار» در اين راہ كشته 
شود. حوران بهشتی و خزینه داران آنجا انتظار آمدن روح او را دارند و فرشته های زمین پیوسته انتظار آمدن حوران بهشتی را 
دارند که به سوی او بيايند و ملائکه و خازنان بهشت به سوی نمی آیند. فرشته های زمين که اطراف این مقتول هستند. می... 
گویند چرا حوران بهشتی پیش اين شخص نیامدند و چرا خازنان بهشت نمی آیند؟ از بالای آسمان هفتم به آنها می گویند: 
ای ملائکه! به آفاق آسمان ها و پایین آن تماشا کنید! توحید و ایمان به پیامبر و نماز و ز کات و صدقه و اعمال نیکوی او را 
می بینند که در پایین آسمان نگه داشته شده؟ آفاق آسمان به روی آنها بسته است» همچون قافله ای بز ركك» شرق و غرب و 
مهاب شمال و جنوب را فراگرفته اند. ملانکه ای که مأمور حمل اين اعمال هستند فریاد می‌زنند: جه شده که درب های 


آسمان را نمی گشایند تا با اعمال اين شهید داخل شویم؟ ص: ۱۸۸ 


خداوند دستور می‌دهد درب های آسمان باز می شود. سپس ندایی می رسد که: ای ملائکه! اگر می توانید داخل شوید! بال و 


پر آنها توان ندارد و نمی توانند با آن اعمال 007 9090 خدایا! ما نمی توانیم با این اعمال بالا بياييم. منادی 


پرورد گار فریاد می‌زند: ای ملائکه! شما نمی توانید اين اعمال سنگین را بالا بياورید. بايد مركب های مخصوص آنها اين 
اعمال را بیاورند تا زیر عرش و در بهشت قرار دهند. ملائکه می گویند مركب مخصوص آنها چیست؟ می فرماید: جه عملی 
از ایرد اب گنی ك خد امشاميه ونیم کو و اسان بار وی علدو ]ارس ناسل مر کب این 
اعتقادها؛ دوستى على برادر پیامبرم است و دوستی ائمه طاهرین علیهم ال لام. اگر این موالات را دارد» می تواند این اعمال را 
به بھشت برساند. وقتى دقت می کنند» می بینند با تمام اين اعمالی که دارد» موالات على و ائمه طاهرين و دشمنی با دشمنان 
حمل اين اعمال هستند بيايند و آنها را به جایی که شايسته است ببرند. آن فرشته ها به محلی که مخصوص آنها است می‌روند. 
سپس منادی خداوند به شراره های آتش دستور می‌دهد که: آنها را فرا بگیرید و 

ص: ۱۸۹ 

می‌دهند و خدا اين اعمال را به گناہ و بلا بر باعث آن بدل می کند به واسطه نداشتن مر کب مخصوص از محبت على 
امیرالممنین عليه الم لام آن ملائکه به مخالفت او با على و دوستی او با دشمنان على ندا می‌دهند. خداوند این ملائکه را بر 
آن اعمال به صورت شیرهایی مسلط می گرداند و آن اعمال شبیه کلاغ ها و پشه های کوچک هستند. از دهان اين شیرها 
شراره هایی خارج می شود و آن اعمال را می سوزاند و تمام اعمالش از بین می رود فقط می ماند دوستی او با دشمنان على 
عليه الث لام و انکار ولاعیت على عليه الت لام و این عمل را در وسط جهنم قرار می‌دهند. در این موقع اعمالش نابود شده و 
كناهانش افزون گردیده این شخص بدتر از کسی است كه مانع زکات باشد که نماز می خواند. -. تفسیر امام حسن 


عسکری: ۲۷ - ۲۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجوهرى العليه الغرفه و الجمع العلا-لى و هو فعيله مثل مريقه و أصله عليوه فأبدلت الواو ياء و أدغمت و قال بعضهم هى 
العليه بالكسر على فعيله و بعضهم يجعلها من المضاعف و القرقس بالکسر البعوض الصغار. 


| تر جمه ]«العُليها یعنی غرفه و جمع آن «علالی) بر وزن فعليه مانند مزیقه است و اصل آن «عليوة) است و واو به ياء تبدیل و 
در آن ادغام شد. و بعضی گفته اند «علیه» است بر وزن فعیلة بعنی مضاعف است و «القرقس» با کسره» یعنی پشه کوچک. 


* | تر جمه | 
رود 


شی» تفسیر العیاشی عَنْ يُوسّفَ بن ثابب عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: قیل لَه لا دَحَلنا علیه آنا آخبینا کم بتکم من ول 


مر 


۾ ما آخبینا کم لديا مد بها ملک 


۳ 


له صلی ال علیه و آله فلم افع اللي > ل 
ا اليم الس م : اعا جَاء مَعَنَا یم الْقیامه هَكذًا نم جمع بن الَبِابتین و قال 


3 


ام الیل م لی الله بر الق و هو یز زاض أذ و ماخط علیہ تم قَالَ وَ دک قَوْلَ الله و 


٣‏ فی نسخه: و القرقش. 

۴- فی نسخه: فلا يبقى و فی نسخه: الاحبط. 

۵- فی المصدر: فبقره. 

۶- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۲۷- ۲۹. 


بالله وَ برَسُولِهِ إلى قَوْلِهِ و م كافِرُونَ (۱) ثم قا و کلک لمان لا يضر مَعَهُ عمل كما أَنَّ الکفر لبق پچ ا تھا 
أقول: رواه الدیلمی فى أعلام الدين من كتاب الحسين بن سعيد بإسناده عنه عليه السلام مثله (۳). 


**[ترجمه ]تفسیر عیاشی: یوسف بن ثابت از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه یک بار ما خدمت ايشان رسیدیم. یک 
نفر گفت: ما شما را یہ واسطه خویشاوندی كه با پیامبر ا کرم صلی الله علیه و آله دارید و به واسطه حقی که خداوند برای شما 
واجب نموده دوست می‌داریم و این هرگز برای رسیدن به منافع دنیوی نیست» فقط برای خدا و روز قیامت و اصلاح امر دين 
مان است. امام صادق عليه ال لام فرمود: راست می گویید» راست می گویید! هر که ما را دوست بدارد» با ما خواهد آمد در 
روز قيامت مانند این دو انگشت من. سپس دو انگشت سبابه خود را به چسبانید و فرمود: به خدا قسم اگر یک نفر روز را روزه 
سر وت E‏ کو 


گیرد. سپس فرمود! این آيه همان مطلب را می فرماید «و ما مَنَعَهُمْ آن تُقبل م منهم لقاع أَنَّهُْ کفروا ص: ۱۹۰ 
باللّهِ و برشوله» تا «وَ هم كافْرُونَ) -. توبه / ۵۴ - ۵۵ - إو 


هیچ چیز مانع پذیرفته شدن انفاق های آنان نشد جز اينكه به خدا و پیامبرش کفر ورزیدند.) سپس فرمود: همین طور است 
۸٩ :‏ 


ملف: دیلمی در اعلام الدین از کتاب حسین بن سعید به اسناد خود از امام صادق عليه الس لام همین روایت را نقل کرده 
است. - . اعلام الدین» نسخه خطی - 


** | تر جمه | 
«FA»‏ 


وسر سی تہ ڍ نیت عن علق بن لسن بن اي عنِ ان أنباط عَنْ مد نن یخیی أخی مُكَلْس عن 
الغلا غ مد ٍٴعَنْ أَح دِهِمَا علیهما السلام قَالَ: فلا له إا زیاج من الحايفین َلك له عاك و اقا و وخ 
یه لک سیا فما ا محمد نما ما أَل البیتِ مَل أل بت کائوا فى بَنى إش شوائیل و کان ا بهد (۶) عد ينهم آزین 
َه إا دعا قأجیب (۵) و و رج مهم اکھد آزبین له م عا َم نیب له فاتی عيته ى ابن زیم عليه السلام یشک اما 
هو فيه و يشال الذَعَاء ل له هر عیتریی و صلی تم دَعا فى الله إل با عي ی إِنَّ عبدِی آتانی من عَھر اباب لی أوتى م إل 
انی و فی فلب شک نک فلو دعانی عتّى بقع علق و یر له ما ترتجبث 1 ات عيسى عليه السلام (ع كَقَالَ ذهو 
ربك و فى قلبک سک ین یه تال ا زوح الله و کته قذ کان و ال ا لت اس الله أن يذهب به على فا لَه جبتری عليه 
السلام قل الله من و صَارَ فی عدٌ أل بیتہ (۷) کلک 5+ نكن أَهْلّ ابیت لَا يفيل الله عَمَلَ عبد 


ص: ۱۹۱ 


۱- التوبه: ۵۴ و ۵۵. 

۲- تفسیر الاش ۲: .۸٩‏ 

۳- اعلام الدین: مخطو ط. 

۴- فى الکنز: انما مثلهم كمثل أهل بيت فى بنی إسرائيل و كان إذا اجتهد. 
۵-فی المصدر: و دعا الله آجیب. 

۶- فی الکنز: قال: فالتفت عیسی عليه الشلام إليه و قال له. 

۷- فی الکنز: و صار الرجل من جمله أهل بیته و كذلك. 


و سک فیا (۵. 
کنز» كنز جامع الفوائد و تأويل الایات الظاهره من کتاب أبى عمر الزاهد بإسناده عن محمد بن مسلم مثله (۲) 
- عده الداعى» عن محمد بن مسلم مثله (۳) 


## ترجمه آمجالس مفيد: علا از محمد از حضرت صادق يا باقر علیهما الالام نقل کرد كه گفت: من خدمت ايشان عرض 
کردم: ما مشاهده می کنیم مردى از مخالفین شما را كه داراى عبادت و کوشش و خشوع است. آيا این اعمال برای او نفعى 
دارد؟ فرمود: ای محمد! مثل ما اهل بیت. مانند خانواده ای است که در بنی اسرائیل بودند که هر كدام از این خانوادہ اگر 
چهل شب به عبادت می‌پرداخت. دعایی که می کرد مستجاب می شد. یکی از آنها چهل شب عبادت کرد بعد دعا کرد ولی 
مستجاب نشد. خدمت عیسی بن مریم رسید و شکایت از حال خود کرد و تقاضای دعا برای خود نمود. عیسی وضو كرفت و 
نماز خواند» سپس دعا کرد. خداوند به او وحی نمود: ای عیسی! این بنده من از دری که بايد نیامده. او دعا کرد ولی در دل 
نسبت به تو شک داشت. اگر آن قدر دعا کند که گردنش بشکند و بندهای انگشتش از هم بپاشد» دعايش را مستجاب 
نخواهم کرد. عیسی رو به او کرد و فرمود: خدا را می خوانی با این که در دل نسبت به پیامپرش شک داری؟! گفت: ای روح 
له و ای کلمه الله! به خدا قسم اين مطلب در دلم بود. از خدا بخواه از دلم بزداید. عیسی برایش دعا کرد و خداوند پذیرفت و 


مانند ساير خانواده خود شد. همچنین است وضع ما اهل بیت. خدا عمل کسی را که درباره 
ص: ۱۹۱ 


ما شک داشته باشد» نمی پذیرد. -. امالی مفید : ۲ - 


كنز جامع الفوائد: از کتاب ابو عمر زاهد به اسناد خود از محمد بن مسلم همین روایت را نقل کرده است. - . كنز جامع 
اق اون برعت هفات 


عده الداعی: از محمد بن مسلم همین روایت را نقل کردہ است. - . عده الداعى ... - 

| ترجمه | 

بیان 

إنما مثلنا أى مثل آصحابنا و أهل زماننا أو المراد بمثل آهل البیت مثل صاحب آهل بیت. 

**[ترجمه |عبارت ١إنما‏ مثلنا؛ یعنی مثل اصحاب ما و اهل زمان ما یا منظور از مثل اهل بیت» مثل يار اهل بيت است. 


* | تر جمه | 


۴۹ 


جاء المجالس للمفيد ابن ره یهن مرخ عم ان جیتری عَنِ ابن ڪوب عَنْ چام عن مُرَاِمٍ ن الاو عليه السلام 
کال کال شول الله صلی الله عليه و آله ما ال میتی إا كر دم رم 3 آل انرام اتش رث رم و تلت 
ومهم و دكت و آغل بی الْمَارْتْ بیع و کلعث زجرمهع و اذى بها یی بالق یب َو أَنَّ رجا آقی الله بعمل سَبِعِينَ 


۳/۳ 


يا تم لع یله( بوبه آولی الخر ينا أَلَ یت ما قبل الله مه صوفاً ول عَذل (). 


** | تر جمه آمجالس مفید: مرازم از حضرت صادق عليه الث لام نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: جه شده گروهی را که وقتی به 
نام ابراهیم و آل ابراهیم برخورد می کنند شاد و خندان می‌شوند. ولی وقتی نام من و خانواده ام برده می شود دل‌هایشان تنفر 
دارد و چهره ای گرفته بيدا می کنند؟ قسم به آن کسی که مرا به پیامبری برانگیخت؛ اگر شخصی با عمل هفتاد بيغمبر به 


ملاقات خدا برود» ولی نه با ولايت اولوالامر از ما اهل بيت» خداوند از او انفاق و توبه را نپذیرد. -. امالی مفید: ۶۷ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


كلح كمنع ضحكك فى عبوس و الكلوح العبوس و قال فى القاموس الصرف فى الحديث التوبه و العدل الفديه أو النافله و العدل 
الفريضه أو بالعكس أو هو الوزن و العدل الكيل أو هو الاكتساب و العدل الفديه أو الحيله و منه فما یستطیعون صرفا و لا نصرا 
(۶) أى ما يستطيعون أن يصرفوا عن أنفسهم العذاب. 

**[ترجمه ]«كلح) مانند «منع» يعنى با خنديد در حالى كه عبوس بود و «الکلوح» يعنى عبوس. و در قاموس گفته است: 
«الصرف» در روايت يعنى توبه و «العدل» يعنى فديه يا نافله و «العدل» يعنى فريضه يا بالعكس و يا اين كه وزن است و «العدل» 
يعنى كيل يا اين كه اكتساب است و «العدل» يعنى حيله و اين روايت هم از همین باب است: «فما يستطيعون صرفا و لا نصرا»» 


يعنى نمی توانند عذاب را از خودشان بر گردانند. 
* | تر جمه | 
<۵> 


ص: ۱۹۲ 


۱- آمالی المفید: ۲. 


۲- كنز جامع الفوائد: ۳۸ و ۳۹ فیه: عمل عبده. 
۳- عدّه الداعی:. 


۴-فی المصدر: ثم لم يأت. 
۵- آمالی المفید: ۶۷ 


ال قال رول الله صلی الله عليه و آله یا لاس الْرمُوا موتا هل الت له مَنْ لقی الله ودنا دحل ال بشماعینا و الى 


2 


فش محمد دہ ی بدا عَمله إلا بمغرفیتا و ولا .)١(‏ 
٭ | ترجمه |مجالس ا ابن عباس 


ص: ۱۹۲ 


گفت: پیامبر اکرم فرمود: در راہ محبت و علاقه به ما اهل بيت پایدار باشید زيرا هر كس با محبت ما به ملاقات خدا برود» به 
شفاعت ما داخل بهشت می شود. قسم به آن کسی که جان محتّرد (صلی الله عليه و آله) در دست اوست. هیچ بنده ای را 


عملش سود نمی بخشده مگر با حرفت و ولات مات امالی مفید؛: ۸۲ - 
* | تر جمه | 
»01« 


نی» الغيبه للنعمانی یی عَنْ محمد بن یی ن اب جیتی عَنٍ ان تکبوب عَنْ جام بن سَالِم غن عییب الشچشتانی عَنْ أبى 
َال َل له عر و جل لاعن کل زب فی الْإكام انث باه كل عامجا لیس من له و إن گانت ره 
فی آغمالها 2ئ ته و عون عن کل تع فی ال شام انث لابه کل عم ادل من اللہ ون کات ره فی أَْمَالها ال 


:| ترجمه آغییت نعمانى: حبيب سجستانى از حضرت باقر عليه الہ لام نقل كرد كه خداوند بز ركك فرموده است: وافعا عذاب 
خواهم كرد هر جمعيتى را در اسلام كه معتقد به ولايت امام ستمگری باشد كه از جانب خدا تعیین نشده كرجه آن جمعيت 
از جانب خدا تعيين شده كرجه آن جمعيت از نظر عمل ستمكار و گنه کار باشند. -. غيبت نعمانى: ۶۴ - ۶۵ - 


> 1 تر جمه 1 
۵۳٣<‏ 


کشف. كشف الغمه قَالَ على بْنُ احص ين ین علیهما السلام قد نحل طَوَائْفٌ من هذه امه بغ مقارقتها نمه الدَّين و الشجره 
7 |خلاض الدَّيَائّهِ و دُوا أ م فى محَايلٍالرخباقه ا ر نَع الوا ذ فى اللوم و وض نوا یمان بحسن ص ماتهم و لوا 
کو ود وا مر وات بر و کت تہ 


الى و علم الجا تفت و 7 نخت آغباء لاه تفش حاشیه اليل تخت أ رات (۶) ابر 


و ا تخر البق الرَوَايَا و إنْ جرث و لا بَِلمُ الْغَائَاتِ الا سَبُوقهَا 


و دعب الْآحَوُونَ إلى یر فی آمرنا و اخ ختجوا بمتشابه القِآنِ لوا بآرانهغ و انّهَمُوا موز احبر مما اْتَحسُوا (۵) یعون 
فى أَعْمَارٍ الشبِهَاتِ و َيَاجيرِ الا بر قبس ُور من الْکتاب و 0 مِنْ مظان العلم بتخذیر مُتَبْطِينَ 


ص: ۱۹۳ 


۱- أمالى المفید: ۸۲ 

۲- غيبه اللعمانی: ۶۴ و ۶۵ 

۳- فيه ذمٌ صریح للصوفیه خذلهم الله تعالی. 
۴ فی نسخه: ارواق. 


۵- فى نسخه: ہما استحسنوا من آهوالهم. 


بر رر یئ ور رر دبا ار و یھو 
بعص هم بعضا و الله الى ولو لا تکوئوا کین راو الوا ین بد ما جاءَهُم یناث 1) من الْمَوْنُوقَ به علی ابلاغ 
الحكه و تأویل الْحِكمه ال الکتاب رؤا ار ال و ای ای اربع اس لبم على مادو و لم رت اک 
دی من غير ځکو کب كل تَغرفولَهُم أؤ تج نوتم ین فُُوع الشّجَرَه الْمَمَارَكهٍ N ANT‏ ا2270 َه الو جس و 
طَهرَهُمْ َطهيراً و بَامُم ین لفات و افرص مَوَڈَتهُم فى الکتاب 


2 
5 


هم العُرْوَ ای و هم مَعْدِنٌ التقى و یر جبال العالمین و نيقَهَا (؟)2 


٭ | تر جمه | کشف الغمه: حضرت زین العابدین عليه الس لام فرمود: گروهی از ار ين امت يس از جدا شدن از ائمه دين و شجره 

نبوت. مدعى اخلاص دينى شدند و خويشتن را طرفدار رهبانیت خيالى نشان می دھند و پیشرفت و ترقى در علوم كرده و ایمان 
را به نیکوترین صورت توصیف فى کنند و خود را آراسته به بهترین روش و سنت می مایت تا مدتی طولانی می گذرد و راه 
پر مشقت بر آنان دور می نماید و با گرفتاری‌های صادقان آزمایش می‌شونده به عقب برمی گردند و از راه هدايت و علم 
نجات برمی گردند. چنان شانه از زیر بار دیانت خالی می کنند. مانند شانه خالی كردن شترهای کوچکک زیر شتران سفید مايل 
به سياه نه ساله. 


مبادا شترهاى آبکش را به ميدان مسابقه ببرى» كرجه تندرو باشند هر گز به هدف و نشانه ای كه در انتهاى مسابقه همست 


نخواهند رسید. مگر شترهاى تيزرو و آماده مسابقه 


و گروهی دیگر در مورد ما كوتاهى می کنند» از متشابهات قرآن دلیل می آورند و با نظر خود آن آيات را تأويل می کنند و 
اخبار را طبق صلاحديد خود متهم می‌نمایند. در گرداب هاى شبهات و تاريكى هاى شديد فرو می‌روند» بی آنکه نور روشنی 


بخش از قرآن به همراه داشته باشند و نه معلوماتى از خاندان علم فرا كرفته باشند؛ 
ص: ۱۹۳ 


مردم را با این کار خود از پی حق و واقعیت رفتن باز می‌دارند و از پیروی اهل حق به بر حذر داشتن آنها از حق به وسیله 
وروی اہك اک وج ده رواب کا ام دماہ ياتى اه كان ري ام وه کی چا 


ببرند؟ خداوند تبارک و تعالی می فرماید: بو لا تکوئوا الذي ها وا بعد بد ما جاءَهُمُ اينات - . آل عمران / ۱۰۵ 


[و چون کسانی مباشید گا بس از آنکه دلایل آشکار برایشان آمد پراکنده شدند و با هم اختلاف پیدا کردند.] به جه کس 
می‌توان اعتماد کرد که حجت را برساند و حکمت را توجیه و تأویل کند؟ جز به اهل کتاب و فرزندان ائمه هدی و چراغ‌های 
روشنی بخش تاریکی؛ همان کسانی که خداوند به وسیله ایشان حجت را بر مردم تمام کرده و مردم را مهم وانگذاشته بی 


آنکه حجتی داشته باشند. آيا ایشان را می‌شناسید و آيا جز شاخه های درخت تناور نبوّت و بازماند گان خاندان برگزیده 


رسالت هستند که خداوند ايشان را از هر پلیدی به دور داشته و پاک و یا کیزه شده اند و از آفات دورشان داشته و محبت با 


آنها را در کتاب خود واجب نموده؟ 
آنها دستاویز محکم و پایگاه تقوا و برهي ز کاری بهترین افراد جهان و بلندپایه ترين مردم دنیا هستند -. کشف الغمه : ۲۰۵ - 


> 1 تر جمه 1 
«Af»‏ 


و من مَناقب الخوارزمی عَنْ عَلِیّ عليه السلام عَن الب صلی الله عليه و آله قال: یا عَلِىٌ لؤ آن عَو دا عبد الله مثل مَا قاع نوخ فی 
قَوْمِهِ و کان له مشل آم و ذَهباً فَألقَقهُ فى سَبيل الله و مد فی غمره عقٌی ج أَلْفّ عَام علی قَدَمَيه ثم تل بين الصا و الْمَرْوه 
مَظلوماً ٿم غ الک يا علق لم يسم رَائحَه الْجنَه و لع يَدُخُلْهَا (0۳. 


*٭[ترجمہ]و از مناقب خوارزمی از على عليه السّ.لام» از پیامبر اکرم نقل می کند که فرمود: يا علی! اگر بنده ای به مقدار عمر 
نوح خدا را عبادت کند و به اندازه كوه احد طلا داشته باشد و در راه خدا انفاق کند و چنان زند گی طولانی به او داده شود 
که هزار سال پیاده به حج رود و بعد هم بين صفا و مروه مظلوم کشته گردد. ولی تو را دوست نداشته باشد ای علی» بوی 


بهشت به مشامش نمی رسد و داخل آن نمی گردد. -. کشف الغمه: ۳۰ - 


| تر جمه | 


بیان 


المخایل جمع المخیله و هى موضوع الخیل و هو الظن أى آخذوا آنفسهم فی آمور هی مظنه الرهبانیه المبتدعه أى یخالفون السنه 
فی إتعاب أنفسهم و يقال تفسخ الفصیل تحت الحمل الثقیل إذا لم بطقه و الحاشیه صغار الابل و الأوراق جمع أورق و هو من 
الابل ما فى لونه بیاض إلى سواد و فى آکثر النسخ أوراق البزل و لعله تصحیف و فى بعضها ورق و هو آیضا بالضم جمع الأورق 
و هو آظهر لشیوع هذا الجمع و البزل کرکع و يخفف جمع بازل و هو جمل أو ناقه طلع نابهما و ذلك فی السنه التاسعه. 


و الحاصل أنه شبه عليه السلام ضعفهم عن إقامه السنن و نفورهم عنها لالفهم بالبدع بناقه صغیره ضرب علیها فحل قوی بازل لا 
تطيقه فتمتنع منه و الأصوب ان رق 


ص: ۱۹۴ 


۲- کشف الغمّه: ۲۰۵. 
۳- کشف الغمه: ۲۰. 


بتقدیم الراء كما فى بعض النسخ أى الأحمال الثقیله تحمل على الابل الکامله القویه فان صغار الابل لا تطیقها قال فى النهایه فيه 
(۱) حتى إذا ألقت السماء بأرواقها أى بجميع ما فيها من الماء و الأرواق الأتقال آراد میاهها المشتمله للسحاب و الروایا جمع 
الراويه و هو البعير أو البغل أو الحمار الذى يستقى عليه و السبق بالتحريكك الخطر الذى يوضع بين أهل السباق أى لا تسبق 
الجمال التى تحمل عليها الماء فى ميدان المسابقه حتى تحرز السبق و إن عدت وسعت و لا يبلغ الغايه و هى العلامه التى توضع 
فى آخر الميدان إلا الذى اعتاد السبق و ذلكك شأنه. 


و الاقتحام الدخول فى الشی ء من غير رويه و الغمره الماء الكثير و الديجور الظلام و ليله ديجور مظلمه و القبس بالتحريكك شعله 
من نار و القبس و الاقتباس طلبه و الإثاره من العلم و الأثره منه بالتحريكك بقيه منه. 


قوله عليه السلام بتحذير مثبطين حال عن فاعل يقتحمون أى حال كونهم معوقين الناس عن قبول الحق و متابعه أهله بتحذيرهم 
عنه بالشبهات يقال ثبطه عن الأمر أى عوقه و بطأ به عنه و يحتمل أن يكون بتحذير مضافا إلى مثبطين أى اقتحامهم فى الشبهات 
بسبب تحذير قوم عوقوهم عن متابعه الأئمه زعم المقتحمون أن المثبطين على الرشد قوله من غيهم أى ذلكك الزعم بسبب غيهم 
و درس لازم و متعد و هو الانمحاء أو المحو و يقال تركه سدى بالضم و الفتح أى مهملا و النيق بالنون المكسوره ثم الياء 
الساكنه أرفع موضع فى الجبل و يحتمل الرفع و الجر كما لا يخفى. 


تر جمه ]«المخائل) جمع «المخیله» است كه جایگاه خيال است و همان ظن است. يعنى خودشان را در امورى قرار دادند كه 
در محل ظن رهبانیت بدعت گذاشته شده بود يعنى در به سختی انداختن خودشان با سنت مخالفت می کردند. «تفسخ الفصیل 
تحت الحمل الثقیل» زمانى كه طاقت آن را نداشته باشد. «الحاشیه» يعنى شتران كوجكك و «الأوارق» جمع «الأورق»» يعنى 
شترى كه رنگش سفید مايل به سياه است و در بيشتر نسخه ها «أوارق البزّل) آمده كه شايد تصحيف باشد و در بعضى نسخه 
ها «ورق» آمده واين نيز با ضمه جمع «الأورق) است واين اظهر است به خاطر شايع بودن این جمع. و االبژل؛ مانند «الركع) و 
بدون تشدید جمع «بازل» است» یعنی شتر نر يا ماده‌ای که دندان جلویش سر زده که اين در سال نهم است. نتيجه این که امام 
عليه الشلام ضعف آنها از اقامه سنت‌ها و کناره گیری از آن به خاطر حب ایشان به بدعت‌ها را به ماده شتر کوچکی تشبیه کرد 


که شتر نر قوی را بر او عرضه می کنند که تحمل آن را ندارد و امتناع از آن می‌ورزد» و درست‌تر این است که «آرواق» است 
ص: ۱۹۴ 


به تقدیم «راء» همان طور که در بعضی نسخه ها آمده است» یعنی بارهای سنگین بر شتر کامل قوی حمل می شودہ زیرا شتر 
کوچ طاقت آن را ندارد. در نهایه گفته است: در حديث «حتی |ذا ألقت السماء بأرواقها» یعنی به تمام آبی که در آن است 
و «الأرواق» یعنی سنگینی‌ها که منظورش آب‌های جمع شده در ابرهاست. و «الروایا؛ جمع «الراویه» است. یعنی شتر یا قاطر یا 
الاغی که آب بر آن گذاشته می شود برای سقایت. و «السبق» با تحریکک. يعنى خطری که بين مسابقه دهند گان قرار داده می... 
شود یعنی از شتران آبکش در میدان مسابقه سبقت نگیر تا آنها پیروز گردند. و «لا یبلغ الغایه» - و اين غایت علامتی است که 


در آخر میدان گذاشته می‌شود - مگر کسی که عادت بر پیشی گرفتن دارد و این شان اوست. 


«الاقتحام) يعنى داخل شدن در چیزی بدون تفکں و «الغمره» یعنی آب زیاد» «الدیجور» یعنی تاریکی و «لبله دیجور» یعنی شب 


تاریکک» و «القبس» یعنی شعله ای از آتش و «القبس» و «الإقتباس» یعنی او را طلب كردنء و «الأثاره من العلم؛ و «الأثره» با 
تحريككء یعنی مابقی آن. عبارت «بتحذیر متنطین» حال از فاعل «یقتحمون» است» یعنی در حالی که دور می کنند مردم را از 
پذیرش حق و پیروی از اهل حق با بر حذر داشتن آنها از حق به وسیله شبهات. گفته می‌شود: «ثبطه عن الامراء یعنی او را دور 
نگه داشت و سرعتش را کند کرد و شاید «بتحذیر» به «متتطین» اضافه شده باشد. یعنی افتادن آنها در شبهات به سبب بر حذر 
داش شتن قومی است که آنها را از پیروی از ائمه عليهم الم لام دور کردند و گرفتاران شبهات گمان کرده‌اند که کسانی که 
ایشان را دور از حق نگه می‌دارند» بر راه رشد و حق هستند. «من غیهم» یعنی این گمان به سبب گمراهی ايشان بود» و «درس» 
هم لا-زم است و هم متعدی» یعنی محو شدن و محو کردن. و گفته می‌شود «تر که سدی» با ضمه و فتحه» یعنی بی فایده و 


«النیق» با نون مکسور و ياء ساکن» بعنی بالاترین جای كوه و شاید مرفوع يا مجرور باشد» همان طور که پوشیده نیست. 
| تر جمه | 
«Of»‏ 


بشاء بشاره المصطفی أب کات عكر بن مره و هيد بن مد ان محمد د بْن علی بن الت : ين لوق عَنْ زی بن 


طس رآ ا ا 


7 


الا رود د ال ال ابو عفر عليه العام یا ابا الجاژود ما توضون (1) أن تصَلُرا بل نكم و تضومو یل 
ص: ۱۹۵ 
۱- أى فى الحدیث. 


ی ار اما ضرذ 


منکم و تَشُشُوا يبل کم و اللہ اه صلی عير کم ما یقبل مثه و يَصُومٌ عير کم فما بقل مه و بَحجٌ عير كم ما بل مل (0. 


| ترجمه آبشاره المصطفی: ابوالجارود گفت: حضرت باقر عليه الس لام فرمود: ای ابوالجارود! راضی نیستید که شما نماز 


بخوانيد و نمازتان را بيذيرند؛ روزه بگیریدہ از شما قبول نمايند 
ص: ۱۹۵ 


و حج بگزارید. از شما مقبول شود؟ به خدا غير از شما نماز می خواند. ولی از او پذیرفته نمی شود و روزه می كيرد ولی از او 


پذ یرفته نمی‌شود. حج به جا می آوردہ اما قبول نمی‌شود. -. بشاره المصطفی : ۸۲ - ۸۴ - 


و بهذا الإِسْرمًا د عَنْ رَد ن جغفرعن مد پن این بن هَارُونَ عَنْ مُحمّدِ بن علی الْحَسَنِىٌ عن مُحَمّدِ بن مَرْوَانَ عن عامر بن 


کوت جاژود عن اہی جغقر عليه السلام :فك لَه بک اؤ ہی با ابی زشول لها کنر الا الما آل الاج م 
عفر ٢(‏ | لک و لِأضکابک و ا بقل لا منک و من أضکابکک (۳. 


سس زار ايناد از إبوالجا ری ےوک رتو بد رس كردم : يابن 
سوك بات ر حاجی زیاد است! فرمود: چقدر حاجى کم است! : تمن آمرزند مكر تو و ومسان رل بد ررقله تی شود مگر 


از تو و پارانت. -. بشاره المصطفی: ۸۸ - 
* | تر جمه | 
»0%« 


یل الفضائل لابن شاذان فض» کتاب الروضه بالاشیاد رة إلی آبی هُرَيْرَة قال: مر علي بْن أبى طالب علیهما السلام تفر من 
قریش فی العترجد روا عليه حل علی ز شول الل صلی الل عليه و آله قاشع هقرج عليه السلام زو مشب تال 


2 


2 


هم أي الاس رات یہپ ساےہ 
وجو م 0 تفت ی رده لو بل أح دك عمل م ل E‏ قال عليه 
السلام له فا لا يَعْلمَهُ إن نا و عَلِی و اد ؛ لی عم ال و و له ى لا بل له و آنا (4۴ 


۱ 


٭ |ترجمہ |فضائل و الروضه: سند را می‌رساند به ابو هريره كه گفت: على بن ابی طالب عليه الث لام در مسجدالحرام از كنار 
چند نفر قریشی رد شد. آنها با اشاره چشم بر او خرده گرفتند. آن حضرت خدمت پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله رسید و 
شکایت آنها را دمت ایشان نمود. پیامبر اکرم صلی الع و آله با شم خارج شد و به آنها فرمود: مردم| شما را چه می 


شود که وقتی اسم ابراهیم و آل ابراهیم را می‌شنوید. چهره تان باز می شود اما وقتی نام محمّد و آل محمّد را می‌شنوید دل.. 


هایتان تيره می گردد و چهره تان در هم می شود؟ قسم به کسی که جانم در دست اوست. اگر یکی از شما عمل هفتاد پیامبر 
را انجام دهد. داخل بهشت نمی‌شود مگر این که دوست داشته باشد این برادرم على و فرزندانش را. سپس فرمود: خداوند را 
حقی است که جز من و على نمی داند و مرا حقی است که نمی‌داند آن را جز خدا و على و از برای على حقى است که نمی.. 
داند آن را جز خدا و من. -. فضائل ...» الروضه : ۱۴۷ - 


] ترجمه‎ | E 
«AY» 


جع جامع الأخبار ژوق عَن السَادق عَنْ أبيه عن جدّه عليه السلام قال: مر أميرٌ الْمُؤْمِنِينَ عَلیه العَلَامُ فى مشجد الکوفه و قر مَعَهُ 
قَرَأى رجلا قانما بص می فقال یا أمير الْمَؤْمِنِينَ ما رای رجلا آخسن صلا من هذا فقال آمه الْمَؤْمِنِينَ با بر فو الله لَرَججل علی 


يَقين مِنْ وَلَابَينَا اهل البّت خير مِمَنْ له عِبَادَهُ آلف سنه و لو آن عَ دا عَم الله آلف سّئّه لا بَقبل الله مه حتی يَغرف ولایتنا أخل 


۳ 


° ر 52 ر ا 2 044 م ر ر جا کے كو مھ ره و 1 3 
البِتِ و لو أن عَبدا عبد الله الف سَنه و جاء بعمل این وَ سَبِْعِينَ نبا ما يَقَبَل الله منه حتى بَغرف ولایتنا آهل البیّت و 


ص: ۱۹۶ 


۱- بشاره المصطفی: ۸۲- ۸۴ 
1 کے الصا تفر الله 


پک بشارہ المصطفی: ۸۸ 
۴- الفضائل ... الروضه: ۱۴۷. 


الله غل تاش تار جهنم (۱). 


#*| ترجمه |جامع الاخبار: از حضرت صادق عليه التّر لام» از يدر بزركوارشء از جد عزیزش نقل کرد که اميرالمؤمنين عليه 
ال لام با قنبر در مسجد کوفه به مردی برخوردند که ایستاده و نماز می‌خواند. قنبر گفت: يا اميرالمؤمنين! شخصی را ندیده ام 
که بهتر از این مرد نماز بخواند. امیرالممنین عليه ال لام فرمود: ای قنبرا کسی که به ولایت ما اهل بيت يقين داشته باشد» بهتر 
است از کسی که هزار سال عبادت کند. اگر شخصی هزار سال خدا را عبادت کد خدا از او نمی پذیرد» مگر این که غارف 
به ولایت ما اهل بيت باشد و اگر شخصی هزار سال خدا را عبادت کند و عمل هفتاد و دو پیامبر را انجام دهد خداوند از او 


نمی پذیرد» مگر این که عارف به ولایت ما اهل بیت باشد؛ 

ص: ۱۹۶ 

وگرنه او را به صورت در آتش جهنم می افکند. - . جامع الاخبار : ۲۰۷ جاب نشر الکتاب - 
٭ | تر جمه ]| 

«AA» 


و وی عن البق صلی الله عليه و آله آنه قال: می آمتی إذا اختلف الناس بَغْدی و صاروا فرقه فرقه فاجتهدوا فى طلب الدين 


الق نی تکووا مع هل الق فا الْمَعْصِيَة فی دِين الق تفر و الطاعَة فى وین الباط لا بل (۲) 


٭| ترجمه آجامع الاخبار: از پیامبر اکرم نقل شده که فرمود: امت من! امت من! زمانی که يس از من مردم اختلاف ورزند و 
گروه گروه شوند» در چنین موقعی سعی كنيد در طلب دين حق تا با اهل حق باشید زیرا گناہ در دين حق و واقعی آمرزیده 


می شود ولی اطاعت در دين باطل پذیرفته نمی‌شود. - . جامع الاخبار: ۲۰۸ - 


> 1 تر حمه 1 
«A4»‏ 


فره تفسیر فرات بن إبراهيم جَغْفَر بن موی مُعَْعَنا عَنْ أبى جغفر عليه السلام فی قول الله تغالی و نی لا لِمَنْ تاب و من و 
عمل صالحاً تم اهتدی قال إِلَى وَلیتنا (0۳. 


#*|ترجمه ]تفسیر فرات: جعفر بن موسی سند را به حضرت باقر می‌رساند که درباره آيه «و إنى لَغَفَارٌ لِمَنْ تاب و آمَنَ و عمل 
صالحاً تم ائمٌدی؛ فرمود: هدایت به ولایت ما بيابند. - . تفسیر فرات : ۹۱ - 


** | تر جمه | 


»۶۰« 


فر تفسیر فرات بن ابر هيم الْحسَينُ بن وید معلعنا عن سغد بن طریفِ قال: کنث جالِسا عِنْدَ أبى جغفر عليه السلام فَحاءهُ عرو 
ید قال اُخہونی عن ول له تعالی و لا تطعوافیه یل علیکم غضبی و من تخب عليه غضبی قد قوى و ین 
تب من یل مايا م دی الآ جر عليه السلام قذ زک أ ازب و یمن و العمل لایع لا بها إل 


2 


۱ 


أي 


بالات اء ما اويه من الک بل و اما ان هر النَوْحِيدُ له و ا الصَّالِحُ فَهُوَ دا الْمَرَائْضِ و ما الاهْتدَاء فَبوْلَاء 


ار و تَخیْ مُم انما علی الاس ان یروا اون كما رل دا اختاجوا إلى كذ تفییره فَالاهْتدَاءٌ نا و ایا یا عَمْرُو (۵). 


سرپ ری ا رت ای 


آیه دو لا نَطعَوًا فيه فی ل عَلیِکم غضبی و مَنْ يلل عَليه غضبی فد هوی ٭ وإ نی لَعقَار لِمَنْ تاب و آمَنَ و عمتل صالِحاً تم 
اهتدی» -. طه / ۸۱ - ۸۲ - 


ژو[لی] در آن زیاده روی مكنيد که خشم من بر شما فرود آید و هر کس خشم من بر او فرود آید. قطعا در [ورطه] هلاكت 
افتاده است و به یقین من آمرزنده کسی هستم که توبه کند و ایمان بیاورد و کار شایسته نماید و به راہ راست راهسپر شود) 
توضیح بفرمایید. حضرت باقر فرمود: خداوند می‌فرماید که توبه و ایمان و عمل صالح را نمی پذیرد» مگر با هدایت يافتن. اما 
توبه یعنی از شرك توبه نمودن؛ اما ايمان یعنی نسبت به یکتایی خدا و توحید؛ اما عمل صالح انجام واجبات است. ولی هدایت 
یافتن یعنی اعتقاد به ولایت امر و ما آن اولوالامر هستیم. مردم بايد قر آن را آن طور که نازل شده بخوانند و در هر مورد که 


احتیاج به تفسیر آن يبدا كردند» راهنمایی به وسیله ما است و به ما بر می گردد ای عمروا - . تفسیر فرات : ٩۲ - ٩۱‏ - 
۷| تر جمه | 
۶۱ء 


فر تفسیر فرات بن إبراهيم ین ترتع أبى جغفر فد نيع عليهما السلام ال ال ال 4 كان کے کات و انی 


و :7 


عفر لِمَنْ تاب و من و عیدل صالِحاً م اخقدی ال و الله لو أنه تاب و آمَنَ و عَمِلَ صَالِحاًوَلَمْ هد إِلَى یاو مود 
یعرف فَضْلَنا ما آغنی عَنْهُ دک شین (ع). 


ص: ۱۹۷ 


-١‏ جامع الأخبار: ۲۰۷ ط نشر الکتاب. 
۲- جامع الأخبار: ۲۰۸) ط نشر الکتاب. 
۳ تفسیر فراث: .٩۱‏ 

۴- فى المصدر: لا یقبل. 


۵- تفسير فرات: ۹۱ و ۹۲. 


۶- تفسیر فرات: ۹۳ و الآيه فى طه: ۸۴ 


سب تر ۳ باقر عليه ال لام فرمود: خداوند در قرآن می فرماید: «و نی اع عات 2 ات ول 
لحا تج امیّدی.) فرمود: به خدا قسم اگر توبه کند و ایمان آورد و عمل صالح انجام دهد و هدایت به ولایت و محبت ما 


- ٩۳ ما را نشناسد. اين اعمال او را سودی نخواهد بخشید. -. تفسیر فرات:‎ a 
۱۹۷ ص:‎ 
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فرہ تفسیر فرات بن إبراهيم مب الاسم بن شب مُعنعناً عن أبى در ار رد ى الله عن فى كل اللہ اَی و إلى تناع 
تن داب و آمن و غیتل صالحاً م افتّدى تال 2 اواج N‏ ل ضايح الآ ایض تم 
لمْمَدَى إِلَى مب آل مُحَمَدٍ و سمغث رشول اله صلی الله عليه و آله يَقُولٌ و لیب نی یی بل تیا لب لمآ کم ال حَتّى 
أت پالڙابعه فَمَنْ شَاءَ ها و من شاء کر بها نا منازل ای (1) و أنه تد ےت م 
الت من الا و دون غلا ككل الف الا تی باب جطو و تفه وج زجب الله اذى ینوی من رط فيا بوم 
یامه بِالدِرہ و لاه و تن عبل الله الْمِينٌ الى من اعنصم به دی إلى صراط مشتقیم ول يرال مُحِبنَا لفیا مؤذيا (مودیا) 
کنا عضووبا شرو مكدو حون کی لین عزین القلب کی یوت و ذلك اه ل ا 


**[ترجمه آتفسیر فرات: ابوذر غفاری درباره آیه: او إِنّى لا لِمَنْ تاب و آمَنَ و عمل صالحاً تم امتدی؛ گفت: يعنى ایمان به 
آنچه پیامبر اکرم آورده بیاورد و «عمل صالح) یعنی انجام واجبات» «ثم اهتدی» یعنی هدایت به حب و علاقه به آل محمد 
على الله علیه و آله پیدا کند. گفت: اژ پیامبر اکرم شنیدم که می‌فرمود: قسم به آن کس که مرا به حق به پیامبری برگزیده آن 
سه قسنت اول چا فان سر دی خر امک خی مگ ابن كه بتهارمن را ینا آورید هر که مال است آذ را فحقق كين وهر كد 
مايل نيست كفر ورزد. ما پایگاه هاى هدايت و پیشوای پرهیز کاران هستيم؛ دعا به وسيله ما مستجاب می شود و بلا به وسيله ما 
دفع می گردد؛ باران از آسمان به سبب ما می بارد؛ در مقابل علم ما زبان دانشمندان لال است؛ ما درب حطه و كشتى نوح 
حش ا جي الله مي‌باشيم كاذو روز قیافت هر کسی کک ای در موردها گرده راس با حسرتا وپقیمانی رو به رو آسنت: 
ما ریسمان محکم پرورد گاریم که هر کسی به آن چنگ زندء به راه مستقیم هدایت يافته. پیوسته دوست ما در حال تبعید و 
آزار و تنهایی و کتک و طرد شده و تکذیب شده و در حزن و اشک و اندوه قلبی به سر می برد تا از دنیا برود و این پیشامدها 


در راه خدا جيز اندكى است. - . تفسير فرات: ع4 
* | ترجمه | 
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فره تفسیر فرات بن إبراهيم عَلِيٌ ی محمد ارف عَنْ مُحمّدِ بْن عود اللہ يعن ابن الب عن الْعَمنِ بن عَلی بن سیف عَنْ 


مالک بن عَطِبَهَ یڈ بن فوقد ال دی ال ال قال عفر ون تعزن عل السلام فی قُوْله تَعَا گال ٹر اط اھ 
ِ عَنْ یه بن فو م فى قول ِينَ آمَتّو 


9 
کا 


و ینوا ااؤشول و لا نا مالغ (۳) يَغنى إا أَطَاعُوا اله و و 3 تی 0 
0 


9 
۳۳ 


**[ترجمه ]تفسیر فرات: يزيد بن فرقد نهدی گفت: حضرت صادق عليه الت لام در مورد آیه «يا أَيّهَا الَذِينَ آمَنُوا أطيغوا الله وَ 
أطقوا الأول ولا طا أعمالَکغ؛ -. محمد / ۳۳ - ای کسانی که ایمان آورده اید خدا را اطاعت كنيد و از پیامبر [او نيز] 
اطاعت نماييد و كرده هاى خود را تباه مكنيد فرمود: يعنى وقتى از خدا و پیامبر اطاعت بکنند» اعمالشان باطل نمی‌شود. و 


فرعوة: دشمتى ہا ما اعمال آثهاوا باطل می کنل تفسير فرات :۴۱۸ = 
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کتاب فَصَائِلٍ الشّيعه لِلصّدُوقِ رَحِمَهُ الله عَنْ کاو الق قَالَ: دَخَلْتٌ علی آبی ود الله عليه السلام لك لَه مججلت اک كو 


EEE‏ و ما جال ےو یبد مر رود ی م 
اه و الله ٍتام بعد إِمام (۵). 


ص: ۱۹۸ 


۱- فی نسخه: فانا منار الهدی. 
۲- تفسیر فراث: ۹۴. 

۳- محمد: ۲۵. 

۴- تفسیر فرات:. 

۵- فضائل الشیعه: ۲۶ و ۲۷. 


##[ تر جمه آفضائل شیعه: ا خدمت امام صادق عليه ال لام رسیدم و عرض کردم: فدایت شوم! در به او ٍنی 
٦ی9۶‏ ؟ جویو سعدستو ری سم به 


خدا قسم معرفت ائمه است یکی پس از دیگری. - . فضائل شيعه : ۲۶ - ۲۷ - 
ص: ۱۹۸ 
* | تر جمه | 
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با حم اخ 


يشو الْحَرَامَ و يَنْكحَونَ الْحَرَامَ و تأکلون الْحَلَالَ و تشون الحلال و تنکشون الْحَلَالَ لا وَ الله ما بخ غَيْرْ 
۹5 


تر جمه |فضائل شیعه: با همان سند از منصور صیقل نقل کرده که گفت: در منی در خيمه حضرت صادق عليه الہ لام در 
خدمت آن جناب بودم. نگاهی به مردم کرد و فرمود: غذایشان حرام و لباسشان حرام و ازدواج آنها حرام است» اما شما 
غذایتان حلال و لباستان حلال و ازدواجتان حلال است. به خدا قسم جز شما حج را انجام نمی‌دهد و از غير شما يذيرفته 


نخواهد شد. -. فضائل شیعه: ۳۹ - 
* | تر جمه | 
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کاب الْمَنَاقِبء لمحمّد : بن خت ِن شاذان و واه الْكرَاجكى عَنَّهُ عن وح بن أخترة بن أ من عَنْ اتراهيم بن حك بن أبى 
مد عن َه عن خی عند اعد عن قيس بن الي عن سامش عن بكرب مطل عن ابن عليه لا 

ال قَالَ ر شول الله صلی الله عليه و آله الق نت أمير لین ہہب تر ا د 

(۲) و حر الصّدَيقِينَ و أقْضَ ل الصَابقِينَ یا علق نك رؤج مریده بت الالمین و یهار لین ا علق ار ل 

َل نت الب بغییی علی لاس أَجْمَعينَ اھ قوعت العلة مق اكوك کے 


اہ و اضرطنانی عَلَى جب هري َو أن یداع الله اف عام (۳) ما بل الله لک مت ال ایتک و وه الیو من ولک 


۔ 
3 


و ان یتک لا ثقبل الا بالْراءه من آدانک و آغذاء الأئِمّهِ من ول دک بذلک آخبرنی جبرئیل عليه السلام فَمَنْ شاء فَليْؤْمِنْ و 


من شاء كفو (۴) 


E 


علی! تو امیرالمومنین و امام متقین و سرور اوصیاء و وارث علم پیامبران و بھترین صدیقان و برتر از همه گذشتگان هستی. يا 


علی! تو همسر سرور زنان جهانیان و جانشین پیامبر خاتمی. يا علی! تو مولای ممنان و حجت خدا بر مردم يس از منی. سزاوار 


بهشت است هر که تو را دوست بدارد و سزاوار جهنم است هر که با تو دشمن باشد. یا علی! قسم به آن کس که مرا به 
پیامبری بر گزید و از تمام مردم برترم نمود» اگر بنده ای خدا را هزار سال عبادت کند. خدا از او نخواهد پذیرفت. مگر با 
ولایت تو و ولات اتمه از فرزندانت. و ولایت کر پذیرفته تمی شرف مگر با بیزاری از دشمنانت و دشمنان اتمه از فرزندانت. این 
خبر را برایم جبرئیل آورد؛ هر که مايل است ایمان آورد و هر که می‌خواهد کافر شود. - . ایضاح دفائن النواصب : ۶ - ۸ 
كنز جامع الفوائد : ۱۸۵ - 
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ے ہے 


الول بما آئزل اله من لہ قلت 


و رَوّی این شاداد بإسنَاده فال كال تون الله صلی الله عليه و آله لله آشری (۵) بی إِلَى الیل رل ال آوعی إِلَيّ آمَنَ 


ص: ۱۹۹ 


۱- فضائل الشيعه: ۳۹. 

۲- فى المناقب: علوم النبيين. 

۳- فى المناقب: الف عام و فى حديث آخر: ثم ألف عام. 
۴ إيضاح دفائن النواصب: ۶ و ۷ كنز الکراجکی: ۱۸۵. 
۵-فی المصدر: ليله اسری ہی الى السماء. 


و اون كال ف زنك تا محمد 2 من عَلَفْتَ فی أمتك قلث رکا تال عَلِی بن أبى طالب قلعم یا رب قال يَا مُحَمَدُ نی 


2 
دم مه عه م 


لت ایض اصلَاعَه فا ڈراک بنها کے لک اشماً وق اع کا اذك فى مؤعيم إن كرت سی ا مود و آنت 
مُحمَدٌ صلی الله عليه و آله م اطْلَعْتٌ لاه فبا قا وت ينها عدا و مل اهما من ادعانی اغ و فو علق با تعفد 
نی فک و حَلَفْتٌ عا و قاطمه و الْحَمَنَ و لسن و له ین وه مِنْ سنخ (1) تور من وری و عَوَضْتٌ وَلَبتَكمْ عَلَى أ 

تر رت و رج مد ار إن ی 
قپیٍی عبتنی حقی بقع و بع یز کال ای م آتانی جاجدا بوتکم مات لَه عیبر کت َو 
رام فلك تع ات فال لی الت عن سن ين وش فلت دا أَنَا بیش و قاطعه و لسن و الحم : ین و عَلِی بن اين 

محمد تنعل و جغفر زين ملد و ود 0 eS E‏ 
مق فی ص خضّاح من ور ام ون و فی وسوهم له ۱۳ بِدى + کل کز کب ری تال یا محمد َو الخ و 
مایم ین جئرینک (6) و رتی و َلہالی (۵) لاله الاب ألیانی و هو تیم ین آغکائی بهم يتك الله لمات أ 


0 


ت0 علی الأذضن لاف 


۱ 


EN 


ص: ۲۰۰ 


-١‏ فى المصدر: من شبح نور من نورى. 

۲-فی المصدر: أ تحب. 

۳- فى المصدر: و فى وسطهم رجل يعنى المهدی. 
۴- فی المصدر: و النائب من عترتكك. 

۵-فی المصدر: و عزتی و جلالی هذه الححه 
۶- إيضاح دفائن اللواصب: ۱۱ و ۱۲. 


| تر جمه ]ا بن شاذان به اسناد خود نقل کرد كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: در شب معراج خداوند به من وحی 
كرد: «آمَنَّ الول هنا 0 له مِنْ رَيّها 


ص: ۱۹۹ 


- . بقره ۲۸۵ - [ييامبر (خدا) بدانچه از جانب پرورد كارش بر او نازل شده است ایمان آورده است.] پیامبر ایمان آورد به 
آنچه بر او نازل شده بود. عرض کردم: پرورد گارا! مؤمنین نيز ایمان آوردند. فرمود: راست می گویی» يا محمد! جه کسی را 
در ميان امت خود جانشین قرار دادی؟ گفتم: بهترین آنها را. فرمود: على بن ابی طالب؟ عرض کردم آری. فرمود: يا محقرد! 
من توجهی به زمين کردم و از ميان جهانیان تو را برگزیدم و برایت یک اسم از اسم هاى خود جدا کردم. هیچ جا از من 
ذکری نمی شود مگر این که تو با من یاد خواهی شد. من محمودم و تو محقد صلی الله عليه و آله باز دو مرتبه ترجہ به زمین 
کردم و على را انتخاب نمودم و برای او اسمی از اسم‌های خود جدا کردم؛ من اعلی هستم و او علی. يا محمّد! من تو و على و 
فاطمه و حسن و حسین و ائمه از فرزندان حسین را از سنخ نوری از نور خود آفریدم و ولایت شما را بر اهل آسمان ها و اهل 
زمین‌ها عرضه کردم. هر که پذیرفت. در نزد من از مؤمنان است و هر که کافر به آن شد. نزد من از کافران است. ای مح د! 
اگر بنده ای از بند گانم مرا چنان عبادت کند كه همچون مشکی خشک گردد بعد با انکار ولایت شما پیش من بيايد» ه رگز 
او را نمی آمرزم مگر اقرار به ولا۔یت شما نماید. ای مح د! مایلی آنها را تماشا کنی؟ عرض کردم: آری پرورد گارا! فرمود: 
نگاه به راست عرش کن. نگاہ کردم؛ على و فاطمه و حسن و حسین و على بن حسين و محتّد بن على و جعفر بن محتد و 
موسی بن جعفر و على بن موسی و محترد بن على و على بن محمد و حسن بن على و مهدی را در توده ای از نور ديدم که 
ایستاده اند و تماق می‌خوانند و در وسط آنها مهدی همچون ستاره ای درخشان می‌درخشید. فرمود: ای محقدا! این حجت ها 
هستند و قائم از عترت توست. به عزت و جلالم سو گند که اين حجت» حجت لازم برای اولیای من است و او انتقام گیرندہ از 
دشمنانم است. به وسیله آنها خدا آسمان ها را نگه داشته که بر زمين فرو نريزند» مگر با اجازه خودش. - . ایضاح دفائن 


از ف 

٠٠١ ص:‎ 
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RS‏ : کان ر شول الله صلی أله عليه و آله ما وه تین آضحابه و فيهم علي 
ا N E‏ وٹ AG‏ لَه لالج فقال رجلان من أَصْحابه نی 
ند سول الله صلی الله عليه و آله نما بل شَهَادَه لا إلهَ إا له مِنْ عذا و شیعته وَ وضع رَسُول الله صلی الله 


وألا ہے سو ہہ تا تلا مخلعة و ذا تكذها 05ے 


له عليه و آل قن أبن َل یت با کر ا ڑا د عدا ع الله بين اکن و الْمَقَام 
اج ہہت ھت ترک الله الأدْض مد قب جع ال و فا 


إِمَامٌ بی به حك علی الاد من ت رکه هلک و مَنْ رمه تجا قال له تغالی فی بَغض کب أعَذَبَنّ کل رَعیّه أطاعث (عاماً جائرا 
و ان کانث بر تق و عفن عَنْ کل رع آطاعث إِمَاماً ادي و إِنْ كانت طَالِمَةَ ميه و من اذَّعَى الإمَامَة و لَيِسَ مام فقّد 
اَی عَلَى له و ی رَسُولِهِ (۱). 


##[ترجمه ]اعلام اندین دیلمی از ابو سعيد خدری نقل می کند که گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله با چند نفر از 
اصحاب نشسته بود که در ميان آنها على بن ابی طالب عليه ال لام نیز حضور داشت. پیامبر فرمود: هر كس بگوید «لا اله الا 
الله داخل بهشت می شود. دو نفر از اصحاب گفتند: يس ما «لا اله الا الله را می گوییم. پيامبر اکرم فرمود: دلا اله الا الله از 
اين و شیعیانش قبول می شود. آن كاه دست خود را روی سر على عليه الترلام گذاشت و به آن دو فرمود: از نشانه های این 
مطلب آن است که جای او را نگیرید و سخنش را تکذیب ننمایید. و پیامبر اکرم فرمود: هر کسی ما اهل بيت را دشمن بدارد؛ 
خداوند او را بهودی مبعوث می کند. اگر بنده ای خدا را بین رکن و مقام هزار سال پرستش کند بعد بدون ولایت ما به 
ملاقات خدا برود» خداوند او را با صورت در آتش جهنم می‌اندازد. و هر که بميرد بی آنکه امام زمانش را بشناسد به مرگ 
جاهلیت مرده است. به خدا قسم خداوند زمين را از موقعی که آدم قبض روح شد. خالی از امام و رهبری كه مردم به وسیله او 
هدایت یابند و حجت بر مردم باشد نگذاشته؛ هر كه او را رها کند هلاک است و هر که پیروش باشد. رستگار. و خداوند در 
بعضی کتاب‌های خود فرموده است: البته عذاب خواهم کرد هر کسی که پیرو رهبر و امام ستمگری باشد كرجه آدم نیک و کار 
و پرهی زكارى باشد» و می‌بخشم هر که پیرو امام هادی و رهنمای واقعی باشد. كرجه خود آن شخص ستمگر و بد کار باشد. هر 


كه به دروغ مدعى امامت شود بر خدا و پیامبر تهمت زده است. - . اعلام الدين» نسخه خطى - 
#* | ترجمه ] 
۰۶۹ 


پر ی ال عَنْ محمد ئن صالح امین عن خمد بن محمد بن عیتی عن ان تخبوب 
عَنْ مغّام بْنِ سَالِمِ عَنْ عبیب الشچشتانیعن أبى جَغفر البق عن آبائہ عن عن عليهم السلام عَنْ زشول له صلی الله عليه و آله 
من یل عن ال ول نا و تی و لی أدبن کل زج فی اشنم دانث باه عامجا یس بن الله روج و 
إن کات الوعِيِهُ فى أغمالتا بر 6 هو لت عن کل رع انث باه تام عاولِ من الله تعالی و إن کانت ار فی آغعلها 
طَالِحَهٌ (۲) مُسِيئَه (۳). 


AN. 


۲۰١ ص:‎ 


۳- آمالی الشیخ: ۴۶ تقدم الحدیث پاسناد آخر فى باب فضل النبی صلی الله عليه و آله. تحت رقم: ۲۳ و أشرنا هناک الى معناه 


و مغزاه. 


عليه و آله» از جبرئیل» از خدای عزوجل نقل می کند که فرمود: به عزت و جلالم سو گند عذاب خواهم کرد هر کسی که يبرو 
رهبر و امام ستمگری باشد که از جانب خدا نباشد» كرجه آدم نیک و کار و پرهیز کاری باشد» و می‌بخشم هر که پیرو امام عادلی 
که از جاتب خداست باشد» كرجه خود آن شخص ستمگر و پد کار باشد. -. امالی طوسی: ۴۶ - 

ص: ۲۰۱ 

* | تر جمه | 


«V+» 


رد تو کح 
ہو يي سي 
امام عادل» موجب چشم يوشى از گناهان پیروانش می گردد. - . امالى طوسی: ۴۶ - 

** | ترجمه ] 


۷۱ 


ماء الأمالى للشيخ الطوسی نیو عن رربي عن أبى َي الو عليه السلام ال : فلت 1 له أ الأَعْمَالٍ فصل (۳) بعد الْمَْرقَه قَالَ ما 


س 


من شی ۽ بَعْدَ الّمَفرفَه بَغدِل هَذِهِ الصّنَاه و لا بَعْدَ الْمغرفه و الصّلَاهِ شی ٤‏ بل ار كاة و لَا غد دک سى 2 يَعْدِلٌ الصُوْمَ و لا بَمد 
لک شین ٤‏ يَعْدِلٌ ال و اه لک کله معْرقتنَا و اتمه عفر فا احبر (۶). 


٭ ترجمه |امالی طوسی: به اسناد خود از زریق نقل می کند که به حضرت صادق عليه ال لام عرض کردم: جه عملی بعد از 
ز کات نیست و بعد از آن چیزی برابر روزه نيست و بعد از آن چیزی برابر حج. و پیش آهنگ تمام اينهاء معرفت ما است و 


پایان تمام آنها نیز معرفت ما است تا آخر خبر. - . امالی طوسی: ۷۴ - 
* | تر جمه | 


باب ۸ ما يجب من حفظ حرمه النبى صلی الله عليه و آله فيهم و عقاب من قاتلهم أو ظلمهم أو خذلهم و لم بنصر هم ٭× 


الأخبار 


۹۳ 


ماء الامالی للشیخ الطوسی الْمُفِيدٌ عن عُمَرَ بن مُحَمّدٍ عَنْ علق بن مَهْرَوَيْهِ عَنْ دَاوْدَ بن شرلیمان عن الژض ا عَنْ آبائه عَنْ أمير 
ومین عليه السلام قال قمال رَو الله صلى الله عليه و آله مت اجه علی مَنْ طلم اَل بى و فَاتلهُمْ و علی الْمتعژّضِ 
علیهم و الاب لَهُمْ آولنک لا خلاق لَهُمْ فى الْآخِرَهِ و لا بْكلمَهُم الله ... يَوْمَ الْقِيامَهِ (۵) و لا بر کیهم و لَهُم عذاب أَلِيمٌ (۶) 


ص: ۳۰۲ 


۱- فی المصدر: و ما عتب على هو لاء. 

۲- آمالی الشیخ: ۴۶. 

٣‏ فى المصدر: هو أفضل. 

۴- آمالی الشیخ: ۷۴. 

۵- فى المصحف الشریف: و لا یکلمهم الله و لا ينظر البهم. يوم القيامه. راجع آل عمران: ۷۱ 
۶ آمالی ابن الشیخ: ۱۰۲. 


صح»صحيفه الرضا عليه السلام : عَنهُ عن آبائه علیهم السلام : مِثلهُ وَ فيه : و فَاتلهُم و المعن علیهم و من سَبَهُم(1). 


**#| ترجمه |امالی طوسی: داود بن سلیمان از حضرت رضا از آباء گرامش» از امیرالممنین علیهم الث لام نقل کرده که پیامبر 
اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: بهشت حرام شده بر کسی که به اهل بيت من ستم نماید و با آنها جنگ کند و کسی کہ با 
ایشان برخورد بد داشته و ناسزا به آنها بگوید. آنها را در آخرت بهره ای نیست و خداوند با ايشان روز قیامت سخن نخواهد 
كفت و نه پااکشان می کند و دچار عذابی سخت می شوند. -. امالی طوسی: ۱۰۲ - 


ص: ۲۰۲ 

صحفه الرضا: از امام رضاء از پدرانش علیهم ال لام همین روایت نقل شده و در آن این عبارت هم ]اه «جنكك کننده 
با آنها و کسی که همکاری با ستمگر آنها نماید و کسی که ناسزا به ایشان بگوید.» -. صحیفه الرضا: ۸- 

* | تر جمه | 


«¥» 


ہہ ہت بے GS‏ 


سے 7 ل عن حرط الوه و تقش الد و نال بھیی 80 
٭[ترجمہ]امالی طوسی: برادر دعبل از حضرت رضا عليه الہ لام» از آباء كرامش نقل كرد که پیامبر اكرم اين آيه را تلاوت 
كرد: «لا يَسْتَوى أضحابُ الّار و أَصحابُ الْجَنّهِ أصحابُ الْجَنَّهِ هُمُ الْعاِزُونَ؛ -. حشر ۲١‏ - 


[دوزخیان با بهشتیان یکسان نیستند بهشتيانند که کامیابانند] و فرمود: «اصحاب بهشت» کسانی هستند که مرا اطاعت كنيد و 
فرمود: کسی که مخالف ولایت باشد و پیمان شکنی کند و پس از من با على عليه الشلام به جنگ پپردازد. -. امالی طوسی : 
۲-1 - 


#* | تر جمه | 


«¥» 


ےو ہے 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی بهذا شاد عنعلِی عليه السلام 2 ن الب صلی الله عليه و آله أنه تلا ِد الاب ولک أَسْحابُ انار 
مم فبھا اقلا رشو الله من ساب الا ال من ال َه بی فیک صاب الا مع الْكفَارِ ققد كَفَُوا بالَْنٌ 


نا جاءهُمْ ود بصع نی من ابه مد حازینی و شط وی تم دعا لیا ال باعل حبك حوبی و لُک سلّمی 


و آنت قوضای رو سے بغیی ت 


**[ترجمه ]امالى طوسی: با همین اسناد از على بن ابی طالب عليه النّرلام» از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نقل کرد که اين 
آيه را تلاوت فرمود: «فأولتک أص حاب انار هُمْ فيها خالِدُونَ) -. بقره / ۸۱ و ۲۷۵ - ([آنان اهل آتشند و در آن ماند گار 
خواهند بود.) عرض کردند: يا رسول الله «اصحاب آتش» کیانند؟ فرمود: هر کسی که يس از من با على عليه الہ لام جنگ 
کند. این‌ها اصحاب آتشند با کافران. این ‌ھا وقتی برای آنها حق آمد کافر به حق شدند.. بدانید که على پاره تن من است؛ هر 
کس با او جنگ کند. با من جنگ کرده و خدا را به خشم در آورده. سپس على عليه الت لام را صدا زد و فرمود: يا علی! 
جنگ تو جنگ من و سازش تو سازش من است و بعد از من» تو راهنمای مردم هستی در آنچه بین من و امتم هست. - . امالی 


طوسی: ۲ ۔- 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


ماء الامالی للشیخ الطوسی ابو عفرو عَنِ ابْنِ عَله عَنْ آخعد بن بی عَنْ آبی غشّان عَنْ جغفر بن بيب النهیدی عَنْ ابی 
لاس بن سيب عن الاق عليه السلام قَالَ: اخقظوا فا ما حفط اد الصَالِحَ فى ایتیمین و كاد أبُومُما صالحاً (©) 


٭ |ترجمہ]امالی طوسی: ابوالعباس بن شبیب از حضرت صادق عليه ال لام نقل می کند که فرمود: مراعات كنيد درباره ما 


آنچه را عبد صالح درباره آن دو یتیم مراعات کرد که پدرشان مرد صالحى بود. - . امالى طوسی: ٣‏ - 


| تر جمه | 


«A» 


بر بصائر الدرجات أخمدٌ بْنُ مُحمّدٍ عن ابن مَحْبُوب عَنْ عَدِ الله ن الب عَنْ جابر عَنْ أبى (۵) جغفر عليه السلام قَالَ: لَمَا 


فو اھ یری غب ھا 


ص: ۳۰۳ 


۱- صحیفه الرضا : ۸. 

۲- آمالی ابن الشیخ: ۲۳۱ و ۲۳۲ و الابه فى الحشر: ۲۰. 
۳- آمالی ابن الشیخ: ۲۳۲. و الآيه فى البقره: ۰۱۸ أو ۲۷۵. 
۴- آمالی ابن الشیخ:. 

۵- فى المصدر: عن أبى عبد الله. 

.١ الإسراء:‎ -۶ 


ال رشول له صلی الله عليه و آله نا زشول الله ی الاس أنه جمعین و لک میکون بَغدى أَثمَةُ علی الّاس من له مِنْ أَهْلِ بیتی 
ون فی الاس یک ذو و یم یل الكفر و ال ل و آشیاغهم ألا و مرن والاخم و ایهم و ص حَقَهُْ و ِنّى (۱) و 
تَعلقانى آلا و مَنْ ظَلَمَهُمْ و أَعَانَ عَلَى ظُلْمِهمْ و کلم فلس نی ی رن و 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: جابر از حضرت باقر عليه الشلام نقل کرد که چون این آيه نازل شد ايَوْمَ نَدْعُوا کل آناس بامامهغ؛ 


حر اه الات 


[[یاد كن] روزی را كه هر گروهی را با پیشوایشان فرا می خوانيم] مسلمانان گفتند: يا رسول الله! مگر شما امام تمام مردم 


ص: ۳۰۳ 


پیامبر اکرم فرمود: من رسول خدا برای تمام مردمم» ولی پس از من امام هایی برای مردم از جانب خدا تعیین شده از آهل بیتم. 
در ميان مردم قیام به حق می‌کنند» ولی آنها را تکذیب می‌نمایند و پیشوایان کفر و گمراهی و پیروانشان آنها را مورد ستم 
قرار می‌دهند. بدانید هر کسی آنها را دوست بدارد و پیرو ايشان باشد و تصدیق کند ایشان راء او از من است و به زودی مرا 
ملاقات خواهد نمود. و بدانید هر کسی به آنها ستم کند و یا همکاری با ظالم بنماید و تکذیب کند آنها راء او از من نیست و 


نه با من خواهد بود و من از او بیزارم. - . بصائر الدرجات: ۱۰ - 
٭| تر جمه | 
»$« 


نی ناب الأعمال انث إذرمس عن يد عن الأشترئ عن مد کے ون ےنتےو ییاج ازرد عن 
عرو بن یس العشرقق قال: لت علی امین صلواث الله علیہ آنا و ابی عم لی و هو فی قضر بنی ال متا یه ال 
1 دعى ا حوك بالك ےت رت نی اشم یل ثم بل علا ال جما 
لنضرّتی لك ای مجل کب الس کٹیژ ال ِن کی الال و فى یدی بصا لت ا ری ما کون و کر 
دا 


قَالَ 1 نے سیت لی وَاعيَة و لا تَرَيَا لی سواد 
لم غا كان > عم عَلَى الله عر و جل أَنْ يِكبهُ علی منخریه فى الار (). 


أُنْ نْ أضيعَ اا 
ا مھت 


٭[ترجمہ]ثواب الاعمال: عمرو بن قيس مشرقى گفت: من و پسر عمویم خدمت حضرت حسين عليه التلام رسيديم. امام عليه 
الت لام در محلى به نام قصر بنى مقاتل بود. سلام كرديم و پسر عمويم عرض كرد: يا ابا عبداللّه! آنچه در چهره مباركتان می 
بينم خضاب است يا رنكك موی شما است؟ فرمود: خضاب است. پیری به سرعت به ما بنى هاشم روى مى آورد. آن كاه به ما 
توجه كرد و فرمود: آ مده ايد برای نصرت و يارى من؟ عرض كردم: من مردى پیر و قرض دار و عیالوارم و مقدارى از مال 
مردم در اختيار من است و نمی دانم جه مى شود و مايل نيستم امانت ها از بين برود. پسر عمويم نيز شبيه همین حرف را زد. 


فرمود: يس برويد تا صداى كرفتارى مرا نشنويد و چشمتان به سياهى جمعيت ما نیفتد» زيرا هر كس صداى گرفتاری ما را 


بشنود يا سیاهی جمعیت ما را ببیند و ما را اجابت نکند و به داد ما نرسد» بر خداست که او را با صورت در آتش جهنم افکند. 
-. ثواب الاعمال: ۲۵۰ - ۲۵١‏ - 


** | تر جمه | 
۰۷ 
جاء المجالس للمفید علي بن بال عَنْ عَلی بن عبد الله اأص هان عن اللَقَِيَ عَنْ مُحمّدِ بن علی عَنْ |نراهیم بن هراشه (هراسة) 


اک و نا اْجدا ر فَکانَ لعلامعن تیه 1 ال تیا ماف 
درا و ر مین مین 7 2 رد 


ما و اول مَنْ آمن بالله و وه و صلی أَبُون 


2 


عَنْ جغفر ئن زیراد الأخمر عن زد بن علی بن این قا 
اح ها من وی بحسن الْحفْظِ یا مول الَو ذا و به سید ده نساء اله ما 
اس 


* | ترجمه |مجالس مفيد: زياد بن احمر از زيد بن على بن حسين نقل كرد كه اين ايه را تلاوت کرد او ما الحا نان 
لغلامین نتیمین» - . کهف /۸۲- 


و اما دیوار از آن دو پسر [بچه] يتيم بود) تا آخر آیه. سپس گفت: خداوند آن دو بچه را حفظ کرد چون پدرشان مرد 


انمان به كنذا آورد و موحد شد و نماز خوائد» يدن ما اسث. = امالى شین : ۶۸-۶۷ - 
##[ترجمه] 

«A» 

كاء الكافى مُحَمَدٌ بْنُ یی عَن ابن ینمی عَنْ مُحمّدِ بن لد و لسن بْن سَعِيدٍ جميعا 
ص: ۲۰۴ 


۱- فى المصدر: فهو منى و معی. 

۲- بصائر الدرجات: ۱۰. 

۳ ثواب الأعمال: ۲۵۰ و ۲۵۱. 

۴ آمالی المفید: ۶۷ و ۶۸ و الآيه فى الکهف: ۸۲ 


ن اضر عن يَختى العلبی عن ابن تاره عَنْ آبی بعدير عن أبى عد الله عليه السلام قَلَ: إنَّ الله عر و جل أَعْفَى نیک أَنْ 
ی من مه ما َيب لاه بن مما و جعل دلگ عَلَكَا ۱۱ 


٭٭| ترجمه | کافی: 
ص: ۲۰۴ 


ابو بصیر از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: خداوند پیامبر اكرم را معاف کرد از این که از امت خود ببیند آنچه 


را پیامبران دیگر از امت خود دیدند و این مطلب را برای ما قرار داد. -. کافی ... - 
۷| تر جمه | 
۹گ 


نه عیون أخبار الرضا عليه السلام بان لاهن الصا عَنْ آبائه عليهم السلام ال قال وول الله ی | 


عَضَبٌ الله و خَضَّبٌ رَسُولِهِ علی مَنْ أَهْرَقَ دی و آذانی فی عِثرتی (1). 
صح» صحیفه الرضا عليه السلام : عله عليه السلام مثله(۲). 
#[تر جمه ]عیون اخبار الرضا: با سندهای سه كانه از حضرت رضا عليه الب لام از آباء گرامش نقل کرد که پیامبر اکرم صلی 


الله عليه و آله فرمود: خداوند و پیامبرش به شدت خشم می كيرند بر کسی که خون مرا بریزد و مرا آزار نماید درباره عترتم. 
د عون اخبار بت 


صحیفه الرضا: از امام رضا عليه ال لام همین روایت را نقل کرده است. ۳ . صحفه الرضا: ۱ء و در آن آمَكة اسٹ: «هر كس 


خون فرزندان مرا بريزد). - 
۷| تر جمه | 


>۱ 

ہے کہ ہے د ال قال ول الله صلی الله عليه و آله الیل ِظالمی أَهْلٍ بیتی کی بھم عَدا مع 
صح»صحيفه الرضا عليه السلام : عنه عن آبائه علیهم السلام : مثله(۵). 

**[ترجمه ]عیون اخبار الرضا: با همین سند پیامبر اکرم فرمود وای بر ستمگر اهل بیت من. گویا می بينم كه فردا آنها لین 
فی الدَّرْك الْأَسْفَل مِنَ الّاره -. نساء / ۱۴۵ - [با منافقین در پایین ترين درجه آتش جهنم هستند.) - . عیون اخبار الرضا: ۲۱۱ 


صحیفه الرضا: از امام رضا عليه الشلام» از پدرانش همین روایت را نقل کرده است. -. صحیفه الرضا: ۲۳ - 
* | تر جمه | 


«1» 


ن» عیون أخبار الرضا عليه السلام بهذا الْإِشِئَادٍ قال قال ول الله صلی الله عليه و آله مَنْ قاتا آخز الزَّمَانِ فَکأَنما انا مع 
الدَّجَالٍ (۶). 


**[ترجمه آعیون اخبار الرضا: با همین سند پیامبر اكرم فرمود: هر کسی در آخرالزمان با ما بجنگدہ مثل این است که با دجال 
غل نا تكله ات رون آغیار الزضا: 2۲۱۱ 


| تر جمه | 
۱۳ 


۳ ےر ےو ہے ہے ےج ہے 
أبى الب علیهم السلام قَالَ نی أبى قال حلّتیی عَلیٌ بن موس ی قال حَدَّنَنِى آبی موش ی قَالَ دی انی |شماعیل عَن بيه 

ن الْحْسَيِن بن ی علیهما السلام ۶ ن الب صلی اللہ عليه و آله عَنْ یل عليه السلام يلع و جل قال من عادی أولیانی 
فقد ند ورک تسا و من کرت أخل سے نقذ جل علو هذا و من کی کرد اع لو 


ص: ۲۰۵ 


۱- الکافی:. 

۲- عيون الأخوار: 92۶ 

۳- صحيفه الرضا : ۳۱ فيه : من أهرق دم ذريتى. 
ع- عیون الأخبار: ۲۱۱. 

۵- صحيفه الرضا : ۲۳. 


۶ عیون الأخبار: ۲۱۱. 


٭| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: اسماعيل از يدرش» از حسین بن على عليه ال لام از پیامبر اکرم» از جبرئيل» از خداوند بز ركك 
نقل می کند که فرمود: هر كس با اولیای من دشمنی ورزد» با من به جنگ پرداخته و هر كس با اهل بيت به جنگ بیردازد؛ 


عذاب من او رافرا می كيرد و هر که غير آنها را دوست بدارد» مشمول غضب من می شود 

ص: ۲۰۵ 

و هر که عزیز شمارد غير ایشان راء مرا آزرده و هر که مرا بیازارد اهل آتش است. -. عیون اخبار الرضا: ۲۲۶ - 
٭| ترجمه ]| 


بيان 


قوله عليه السلام و من أعز غيرهم أى بما يوجب ذلهم. 


**[ترجمه آمنظور از اين كه ديكرى را عزیز بدارد» يعنى كارى كند كه با اين عزيز داشتن» موجب خواری ائمه عليهم الہ لام 


جو 
و اد | ترجمه ] 
»¥« 


ماء الأمالى للشيخ الطوسى جمَاعَةٌ عَنْ أبى الْمُفَضَّلِ عَنْ مد ب بن الح : ين الب عَنْ عباد بن قوب ات عن آزطاه بن 
حبيب عن شیب وان ڪن مغرو بن ال ال علیی زد بن لی و هو خد بره ال دی أبى علق بن الح ين و ہُو 
خد بش مره قَالَ سمغت أبى تین ن َل و هو آخِدٌ بشغر قال سمغث آمیز الْمَؤْمِنِينَ و هُوَ آَجِذٌ بشفره عَنْ شول الله صلی 
ای ہت کے على فقد آدانی من آدانی ققد اذى الله غ و عل من اذى الله و 
جل لَه ملا لشماوات و مَل اض و لا إِنَّ الَّذِينَ يؤْذُونَ الله و رَشولَه هم الله فی لیا و اجره و أَعَدٌ لَهُم عذاباًمهیتا (. 


و 


ن؛ عيون أخبار الرضا عليه السلام لی؛ الأمالى للصدوق أختد بن محمد بن مه عن أختر1 بن عبت ی وی عَنْ عَبَادِ بن 


قوب عَن حبيب بن أَؤْطاة عَنْ متحمد بن وان عن عفرو بن ححالِدٍ ای قڑلہ و علض (۴) 


٭ | تر جمه امالی طوسی: مرو الد کشت زيد بن على در حالى كه موی خود را به دست داشت. از زین العابدين يدر 
خود نقل کرد که او در حالی که موی خود را به دست داشت» كفت شنیدم که پدرم حسین بن على در حالی که موی خود را 
به دست داشت فرمود که پدرم امیرالمژمنین» در حالی که موی خود را در دست داشت فرمود که پیامبر اکرم در حالی که 


موی خود را در دست داشت فرمود: هر كه یک موی مرا بیازارد مرا آزرده و هر که مرا بیازارد» خدا را آزرده و هر که خدا را 


3 2 


بیازاردہ اهل آسمان ها و زمين او را لعنت می کنند و اين آيه را تلاوت کرد: (إِنَّ الَِّينَ يُؤْدُونَ الله وَ وَسُولَه لَعنَّهُم ا فى الد ی 


و ال خره و أَعَدَّ لَهُمْ عَذاباً مُهیناه -. احزاب / ۵۷ - 


ایی گان کسانی که خدا و پیامبر او را آزار می رسانند» خدا آنان را در دنیا و آخرت لعنت کرده و برایشان عذابی فت 


آور آماده ساخته است.1 -. امالی طوسی: ۲۸۸ - 


عیون اخبار الرضا و امال صدوق: از عمرو بن خالد تا عبارت «اهل زميق را» نقل کرده است. - . عیون اخبار الرضا: ۱۳۸ امالی 


صدوق: ۱۹٩‏ - 
* | تر جمه | 


م۱۴ 


۔ 


قا 


جر ل 


شی» تفسير العياشى عَنْ عة ای عَنْ آبی سَعِيدٍ الحذری قال ال سول الله صلّی الله عله و آله اد عَضَبُ اللو علی یهد 
جين الوا مب ای الله و اشد عضب الله علی ال ازی حین الوا المیدیخ ان الله و اشد عَضَبُ الله علی مَنْ أراق دی و 
آذانی فى عِثرتی (4۵. 

٭[ترجمہ]تفسیر عیاشی: ابو سعید خدری گفت: پیامبر اکرم فرمود: خداوند سخت خشم كرفت بر يهود که گفتند عزير پسر 
خدا است و سخت خشم كرفت بر نصرانیان كه گفتند عیسی مسیح پسر خدا است و سخت غضبناك است بر کسی که خون 


مرا بریزد و آزارم نماید در مورد عترتم. - . تفسیر عیاشی ۲ ۸۶ - 


بد > | ترجمه ] 
۱۰ 


فر» تفسير فرات بن إبراهيم عن الختین بن سید يإشنّادِہ عَنْ زَيْدِ بن عَلِیٗ فى قَؤله تعالی و ما الجداژ فاد لِعَلامَین تبمین فی 
المدیته قال فحفظ الْعْنَامَانِ بصلاح بی ان 


ص: ۲۰۶ 


.۲۲۶ عیون الأخبار:‎ -١ 

٢‏ فی المصدر: قال: سمعت رسول الله 

۳- أمالى ابن الشيخ: ۲۸۸ و الایه فی الأحزاب: ۵۷. 

۴ عیون الأخبار: ۱۳۸ فیه: فعلیه لعنه الله أمالى الصدوق: ۱۹۹. 


۵- تفسير العیاشق ج ۲ ص ۸۶. 


بوجو الحفظ من الله بض لاح من مَضی من آبائہ نا زشول الله صلى الله عليه و آله دنا و و ان عَم امین به المهَاجرٌ 7 


ا او وج نز > لك کی الس هم لیم عا اهب پچ 0 


و 
٤‏ 


ی سه وَالْكتَاب الَّذِى جاء به مِنْ وه آذ ا ام ا را و تَعمَُوا بِحُکمہ عِنْدَ نرق النّاس و یاهع (۱) 


آن 
ا 


٭ ترجمه |تفسير فرات: حسين بن سعيد به اسناد خود از زيد بن على درباره ای 
العدشاقل کرد که گفت؛ عداوتد آن در را حفظ کرده عون بدرشان مره الي برد ينه كس از ما سزاوارتر است 


به دو نّا الجداژ فکانٌ لغلامین : یمین فى 


ص: ۲۰۶ 


که اميد حفظ از خدا داشته باشد» به خاطر صالح بودن پدرانشان؟ جد ما پیامبر و پسر عمویش که مومن به او بود و با او 
هجرت کرد يدر ماست و دخترش مادر ما است و همسر او که برترین همسران او بوده جده ماست. کدام یک از مردم» در 
کتاب خدا عظیم تر است حقشان بر شما از ما؟ يس ما از امت او و بر دين او هستیم که شما را به سنت و کتابی که از جانب 
پرورد كارش آورده. می‌خوانيم که در آن می‌فرماید: حلالش را حلال و حرامش را حرام بشمارید و به حکمت‌هایش هنگام 


| تر جمه | 


مم 


مک یه رک او اب کح کب الم 9 0 98009+ 


الزَّهْرَاءُ وَ آبونا أمیژ الْمُوْمِبِينَ عَلِی بن بى طالب علیهما السلام (؟) 


و 


مه[ سد ی اع ابوالسارود كفت که ويد یی على بع سی انم را کرت کرو کان أَبُوهُمَا صَالِکا؛ -. کهف / 
۲ - لو پدرشان [مردی] نیک وکار بود) و گفت: خداوند آن دو بچه را حفظ کرد چون پدرشان مرد صالحی بود و از این دو 
هیچ صالح بودنی را ذكر نکرد. ما سزاوارتریم به مودت و دوستی؛ يدر ما رسول خداست و جده ما خدیجه و مادرمان فاطمه 


زهرا و پدرمان امیرالمومنین على يورا طالب است. -. تفسیر فرات: ۸۷ 
٭| تر جمه | 


باب ٩‏ شده محنهم و آنهم أعظم الناس مصیبه و آنهم علیهم السلام لا بموتون الا بالشهاده 


7 ہے ماه 


ماء الامالی للشيخ الطوسی ابو عفرو من ابن عقلة عَنْ أخمد بن يَحْيَى عَنْ عَژدِ الرَّحْمَنِ عَنْ أبيه عَنْ عَثْمَانَ بن آبی ذزعه 
محفران عَنْ مُحَمّد بن علی بْن أبى طالب علیهما السلام أنه قال: أُعْظمٌ النّاس آجراً فی الآ جره أَعْظَمَهُعْ مُصیة فی الذئیا و ان 
ای َغظم الاس مصيه مُصيتّا بوشول الله صلی الله عليه و آله قبل ثم يشر كنا فيه لاس (۳). 


ا 


**#[ترجمه ]امالی طوسی: حمران از محمد بن على بن ابی طالب نقل كرد كه گفت: از همه بيشتر پاداش در آخرت به کسی 
می‌دهند که مصیبت او در دنيا از همه بیشتر باشد. اهل بيت از همه مردم مصيبت کش تر بوده اند مصیبت ما قبلا در مورد 


پیامبر اکرم بوده بعد مردم با ما شریکک هستند در مورد پیامیر اسلام صلی الله عليه و آله. -. امالی طوسی: 1۶4 - 
تر جمه] 

بیان 

ثم يش ركنا فيه أى فی الأجر أو فى المصاب مطلقا أو بالرسول فتدبر. 

٭ |ترجمه]اثم يش ركنا فیه» يعنى در اجر يا در مصيبت مطلقا يا در پیامبر» دقت كن! 

تر جمہ] 


«¥» 


ماء الامالی للشيخ الطوسی التحفارٌ عَنْ عیتی بن مُوسّی عَنْ علق بن عَبَيِدٍ عَنْ مُحَمّد بْنِ هل عَنْ آبی عبد الله بن مُحَمَّدٍ البلوی 


عن راميب تيد للع اد عن ذبن َي 
ص: ۳۷ 
۱- تفسیر فرات: ۸۷. 


۲- تفسیر فرات: ۸۷. 
۳- آمالی الطوسی: ۱۶۹. 


و عد و م 


عن أببه عن جدء عن عَلیٌ عليه السلام قَالَ: ما لت مَظلوماً مُذْ کنث له کان عقیل کید فَیقُولَ لا تَذرونی عتی تَذُرُوا أخى عَلِيا 


لاضف فاذری ره و ما بی مات 
| ترجمه ]امالی طوسی: از زید بن علىء از يدر خود» از جدش» از امام على علیهم الشلام نقل می کند 
ص: ۲۰۷ 


که فرمود: من پیوسته مظلوم بودمء حتّی عقيل برادرم که درد چشم می‌شد» می كفت نمی گذارم دوا به چشمم كنيد تا به چشم 


على دوا نمایید. يس مرا می خواباندند و دوا به چشمم می ریختند با این که درد چشم نداشتم. - . امالی طوسی: ۲۲۳ - 
* | تر جمه | 


بيان 


آقول لا تخلو الروايه من غرابه بالنظر إلى التفاوت بين مولد أمير المؤمنين عليه السلام و عقيل كما سيأتى فان من المستبعد أن 
يكلف من له اثنتان و عشرون سنه مثلا تقديم من له سنتان فى الاضرار و أبعد منه قبول الوالدين منه ذلک. 


* | ترجمه ]این روايت به واسطه فاصله زيادى كه بين سن حضرت امي رالمؤمنين عليه الث لام و عقيل بوده - چنان جه خواهد 
آمد - بعيد به نظر می‌رسد» زيرا بعيد است كه شخص بيست و دو ساله و کودک دو ساله را به اجبار وادار به دوا نمودن در 


جشم نمايند و از این بعيدتر قبول يدر و مادر است اين مطلب را از او. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى جاع عَنْ أبى الْمَمَضّلٍ عَنْ مح محمد تن الم بن زَکریا عَنْ حصن بن ضر ین مُراجم عَنْ |تراهيم بن 
سے ہو کس رتو رت بن محضیب الْأَْلَمِيَ 


م2 
2 


ال قا رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله هد ال رَبّى تَعَالَى ءَ ا یٹ لی ال با عق اشع عق را ای و 


إِمَامُ اُولیائی و تور من آطاعنی و هُو الکلعه ای الها لین فَمنْ حه فة ا أعتى و من هک دی کر بيك 25 
لك الم أجل تب اض یت ری هم خر یت با ٺ اعدا من ایک (۶) 
قال فلت أخى و صاجبی قَالَ دک نا قذ سبق نی له و مُتتَلّى به (۵) 


٭| ترجمہ]امالی طوسی: بریدہ بن حصیب اسلمی گفت: پیامبر اكرم فرمود: خداوند با من عهدی بست. گفتم: خدایا! آن عهد 
كنند. او کلمه ای است که بر پرهیز کاران لازم نموده ام. هر که او را دوست بدارد» مرا دوست داشته و هر که با او خشم داشته 


باشدء مرا دشمن داشته. به على اين مژده را بده. عرض کردم: خدايا! دلش را روشن گردان و بهار ایمان را در دلش قرار ده. 


خداوند در پاسخ فرمود: چنین کردم. سپس فرمود: من او را ممتاز به بلا-و گرفتاری کرده ام که هیچ یک از امت تو به آن 
گرفتار نخواهند شد. عرض کردم: خدایا! برادر و دوست من است. فرمود: اين مطلبی است که از پیش مقدر شده. او گرفتار 


می شود و به واسطه او نیز گرفتاری پیش می آید. -. امالی طوسی: ۳۲۷ - 


۷| تر جمه | 


بیان 


فى النهایه فيه اللهم اجعل القرآن ربیع قلبی جعله ربیعا له لأن الانسان پرتاح قلبه فی الربیع من الأزمان و یمیل إليه. 


** | ترجمه ]در نهابه گفته شده: «اللهم اجعل القرآن ربيع قلبی). آن را بهار برای او قرار داده زیرا انسان قلبش در بهار راحت 


می‌شود به نسبت زمان‌های دیگر و میل به آن پیدا می کد 


اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


عء علل الشرائع حَمْرَه اللوى عَن الاْسَدِى عَنْ عبید الله ٿن ځمدون عن الختین بن نصیر عَنْ خالد بْن حصين (2) عَنْ بی بن 
عَبدِ الله ن الحمن عن آبیه عن علی بن الحسَيِن عن 


ص: ۲۰۸ 


۱- آمالی ابن الشیخ: ۲۲۳. 
٢‏ فی المصدر: البرجمی. 
۳- فی نسخه: زینه الایمان. 
۴- فى المصدر: لم يصب به آحد من خلقی. 
۵- آمالی ابن الشیخ: ۳۲۷. 


۶- فی نسخه: عن حصین. 


أيه عليه السلام قَالَ قال رَمُول الله صلی اللہ عليه و آله ما لت أَنَاوَ مَنْ كاد قَيِلِى من ال و الْمؤْمِنِينَ مین بِمَنْ يُؤْذِينا و او 
كن ایخ على وأ یل ی هو مَنْ بُؤذیه به یأر عَلَى دک و قَالَ ميد امژمنین عليه السلام ما لت مظلومً 


ےھ 


۱( إن كاذ فيز یصیبه رَمَدٌ فیقول لا 7 تذرونی ی دروا ليا ری و ما ى ین رَمَدٍ‎ ٠ 
ترجمه |علل الشرائع: على سو عليه الخدم ار‎ | 
۳۰۸ ص:‎ 


يدر خود نقل می کند كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله فرمود: من و پيامبران پیشین و مؤمنان پیوسته گرفتار کسانی بوده ايم 
كه ما را اذیت می کنند. اگر مؤمن بر سر كوهى باشد» خداوند کسی را می گمارد كه او را بيازارد تا به اين وسيله به او پاداش 
دهد. و اميرالمؤمنين عليه الشلام فرمود: من از زمانى كه مادرم مرا زاييد» پیوسته مظلوم بودم» حتی برادرم عقيل وقتى درد چشم 
می‌شد» می كفت نمی گذارم دوا به چشم من كنيد تا اول به چشم على نماييد. يس با اين كه درد چشم نبودم» دوا به چشم من 


می کردند. - . علل الشرائع 

* | ترجمه | 

«A» 

ف الات ىه اهرت ناك و ا ان الصَّادِقَ عليه السلام عَنْ قوله تعالی و الْمُسْتَضْعَفِينَ من الرجال و النّساءِ 


و الْولْدانٍ لین ونا رن من هذء امه لام ایا ك1 ا قال كفن ذلك 


٭ ‏ ترجمه |مناقب آل ابی طالب: ابان بن عثمان گفت: از حضرت صادق عليه الس لام درباره این آيه سؤال كردم: ١و‏ 


الَمستَضعفین من الڑجالِ و النّساءِ وَ الْولْدانٍ الَّذِينَ بَفُولَونَ ربا أخرجنا مِنْ هذه القَرَيه الظالم أَهْلها» -. نساء / ۷۵ - 


[و چرا شما در راہ خدا [و در راه نجات] مردان و زنان و کود کان مستضعف نمی جنگید. همانان که من گویند پرورد كارا ما 


را از این شهری كه مردمش ستم بيشه اند بیرون ببر) تا آخر آیه. فرمود: ما همانان هستیم. 
٭| تر جمه | 


«$» 


- 
3 


وو عوت الله أن يَف نی إل 


2 


عل عليه السلام ما بای بل ۂ ان یکی عم عليه السلام و قَال تاک بعر ۳ 


2 


ال با عل تسالیی أن أَذْهُوَ الله تأجل مُوَگِل ار 


6:۱ 


گربه کرد و گفت: با رسول اللا به حق خویشاوندی و مصاحبتی که با شما دارم از شما تقاضا می کنم که از خدا بخواهید 


مرگ مرا برساند. فرمود: يا علی! از من می‌خواهی چیزی را که هنوز مدتی بايد انتظارش را کشید از خدا بخواهم... تا آخر 


خبر. 
[ترجمه] 

«¥» 

و دعب كَثِيرٌ مِنْ ابا ای أن اه حر جوا من الا عَلَى الشَّهَادَهِ و الوا بل الصّادِقٍ عليه السلام و له ما 11۳3 ول 


#*[ترجمه]گروهی از اصحاب ما معتقدند كه ائمه عليهم الہ لام با شهادت از دنیا می روند و دليل این مطلب را فرمایش 
حضرت صادق عليه الشلام آورده اند كه فرموده: به خدا قسم از ما نیست مگر ای ین كه كشته و شهيد می شود. 


# تر جمه | 


«A» 


أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه بی قال: نا 


۰ 


و الْحَسَنٌ و الع یِنُ عند رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله إذ الق إِلَىَ قبكى فلت 
که وقول الله كال ا رر و سا سو یدج 
الخستن. 


2 


٭ ترجمه ]امیرالم‌منین عليه ال لام فرمود: من و فاطمه و حسن و حسین در خدمت پیامبر اکرم بودیم که آن جناب به من 
توجه نمود و گریه کرد. عرض کردم: جه چیز تو را گریاند يا رسول الله؟ فرمود: می گریم برای ضربتی که بر سرت وارد می 
شود و سیلی که به صورت فاطمه می‌زنند و ضربتی که به ران حسن می‌زنند و سم و زهری که به او می‌دهند و برای کشته 
* | تر جمه | 

۰ 


ری امیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام فى ال متام قَائنَا یََول: 


إِذَا ذکر الق رَهْط ال + ۵ سی سبی النسَاءٍ وَ هلک المثر 


3 
2 و 


ق فى الْعَين ماء فاد :ده و نخری عَلَى الخد له الذرد 


فیا فلب صَبراً علی خزنهع»» + فَعِنْدَ البلایا کون اله 
* | ترجمه ]امیرالممنین عليه الشلام در خواب ديد که يكك نفر این شعر را می خواند: 


هنگامی که قلب ياد خویشاوندان پیامبر می کند و اسارت زنان و هتک پوشش و سر بریدن بچه و کشتن وصی و کشتن شبیر 


(حسین عليه ال لام) و مسموم شدن شبر (حسن عليه الشلام) و آب دل در چشم می ریزد و درهایی از آن بر گونه جاری فين 


ای قلب! بر حزن آنها صبر كن که عبرت‌ها هنكام بلاهاست 
۷| تر جمه | 


>۱ 


1 ا ا 


**| ترجمه ]فقھا اجماع کرده اند برا ین که پیامبر اکرم صلی الله علیه و آله خمس غنائم را بين بنی هاشم تفسیم می کرد. 
* | تر جمه | 


«1» 


7 ۶ 


۹۸ 00 دو عن عي ال یلید فی ھر مر أن بعال یر من ارسق و شوس و الأ از 
قال يا بَنِى هاشم لو فرضیمونی حة ۾ ین یه انمض علیکم مه أَخْرَى فَقَالَ علي عليه السلام تک قال الات 
ما كوك فا نان كنا قال مات عد و ما 5ك علا وكات عفن 


#*[تر جمه آشافعی از ابو حنیفه به اسناد خود از عبداللہ: بن ابی ليلى ذکر كرده كه در زمان عمر از جانب فارس و شوش و اهواز 
مال زیادی آوردند. عمر گفت: ای بنی هاشم! اگر حق خود را از اين غنائم به من قرض بدهید. بعد به شما پرداخت خواهم 


: ۳ ۰ 5 5 ےڈ ۰ ۳ 
زيرا عمر از دنیا رفت و حق ما بر نگشت و از بین رفت. 
۷| تر جمه | 


۰1۳ 


ول غل عليه السلام عن الْحْمُس فَقَالَ الْخْمْسٌ لا فَمَْقَا قَصبَوْنَا و كان عُمَرُ 2 بُ عند العزيز رده إلى مد الباقر عليه السلام و 
ره ضا الاو فعن ہی ری ود تچ 


2 9 
اوح م 


بیغ خر توب و لظر إِلَى يئه بعین مریضه و يتَسَدُّ علی دشرہ نفس ضعیفه لیس لَه دلب إلا أن 


#*| ترجمه ]از على عليه ال لام راجع به خمس سوال شد. فرمود: حق ما است از ما جلوگیری کردند؛ صبر کردیم و عمر بن 
عبدالعزیز آن را به حضرت باقر بر گرداند. مأمون نیز بر گرداند. کسانی كه صدقه بر آنها حرام شده است و کرامت و محبت 
برایشان واجب شده با ناراحتی تمام به دشواری صبر می کنند و از فقر و تنگدستی می‌ميرند. یکی شمشیرش را به گرو می.. 
گذارد و دیگری لباسش را می‌فروشد. تماشا می کند به سهم خود با چشم بیمار و با شدت تنگدستی روز گار می گذراند و 


هیچ گناهی ندارد جز اين که جدش پیامبر اکرم است و پدرش على مرتضی است. - . مناقب آل ابی طالب ۲ : ۵۱ - ۵۲ - 


* | تر جمه | 
»¥« 
قب» المناقب لابن شه رآشوب أبُو جقفر عليه السلام فى قَوْلهِ رای و باه الرّحمن الَذِينَ يَمْسُونَ عَلَى الْأْض هَؤناً قال هم 


الوصا مِنْ مخافه عَدُوْمِمْ (۷). 


**#[ ترجمه آمناقب آل ابی طالب: حضرت باقر عليه ال لام در مورد آيه «وَ عباد ال خمن وال مشود عَلَى الَرْض هو 
فرقان / ۶۳ - لو بند گان خدای رحمان کسانی اند که روی زمين به نرمی گام سس ۱۳ 


ترس دشمن خود چنین راہ می‌روند. - . مناقب آل ابی طالب ۲ ۴۶ - 
٭| ترجمه | 
«©16» 


ع» عدل الشرائع له الخصال اقطان عرنِ این گرا القطان عرنِ این > بيب عن شڪ بن عود اَن علق بن سان ن عبد 
ال ضرق برع أبى قرو الو له السلام دا ی الکباتم سَیغ فيا رت (۳) و نا اسْتحِلّتُ الَا السك باه اعظیم ول 1 
ننس ای حرم الله 4 ول تال لبتم و عقوق ارين وف الم و و الیزاژ ین رخف و إِنکاز حا ما الك بالل 


ه عم 


د آل الله فا ما رل و قال وغول الم صلی اه علیه و لاما قال 
ص: ۲۱۰ 


۱- مناقب آل آبی طالب ۲: ۵۱ و ۵۲. 
٢‏ مناقب آل آبی طالب ۲: ۴۶ و الآيه فی الفرقان: ۶۳ 
-٣‏ فی الخصال: فینا آنزلت. 


فك ذَّبُوا الله و ذَّبُوا رَسُولَهُ اشر كوا بالله عَرٌ و جل و أ الو ےو رک تد 
اط حاب و ما کل مال اليتيم فد دبوا تا ای عله الله ا لا فأعطوه 1 ترا و کا عقوق لیذ اَل الله رو جل 


فی که( ایی أؤلى امین من یاهع( فا زرول اللِّ صلی الله عليه و آله فیدر ز عم 
مهم ديج فی دیا و أا ذف المحم که مذ فوا اطعة عليها لسلام لی يرجم (۴ و اما زار ین ارف آغطوا 


2 
e 


امير الْمَؤْمِِينَ عليه السلام هم طائعین غَِرَ مکرهین فَقوُوا عَنْهُ و لو و ما إنكاذعتنا فَهَذَا مَا لا يتَتارَّعُونَ فيه (۵). 


#*| ترجمه ]علل الشرائع و خصال: عبدالرحمن بن كثير از حضرت صادق عليه الث لام نقل کرد که فرمود: گناهان کبیره هفت 
قسم است. درباره ما نازل شده و از حق ما حلال شمردند. اول آنها شركك به خدای عظیم است» سپس قتل نفس که خدا حرام 
کرده؛ خوردن مال يتيم؛ عقوق والدین؛ نسبت زنا به زن شوهردار؛ فرار از جنگ؛ و انکار حق ما. اما شرك به خدا: درباره ما 
خداوند مطالب زیادی نازل نموده و پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نیز مطالبی فرموده 


ص: ۳۰ 


که هم خدا را تكذيب کردند و هم پیامبر را و در نتیجه مش رک به خدا شده اند. اما قتل نفس که خدا حرام کرده: حضرت 
حسین بن على علیهما الث لام را با اصحابش شهید کردن. و اما خوردن مال یتیم: سهم ما را از غنیمت از بین بردند که خدا به 
ما دادم به دیگران دادند. اما نافرمانی يدر و مادر: خداوند در قرآن می فرماید: الي أَؤلى بِالْمَؤْمِنينَ من هم و واه 
أكوا نمزو ع فرب 27ت بار سوام ان غر کان سر ررر زو تردیکس] امت و هسران عادران نال ا دراو ره 
اش خلالف فرمان پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله عمل نمودند و نسبت به خدیجه مادرشان در مورد فرزندانش نافرمانی 
کردند. اما نسبت ناشایست به زن شوهردار: اين نسبت را به فاطمه علیها ال لام دادند در منبرهایشان. -. این قسمت حدیث 
سيان بعید است و حدیث منتفرد است و سند آن ضعیف: شايد منظور از قذفء معتی دیگری است غير از معتی متعارف آن, - 
اما فرار از جنگ: به اين ترتیب که با امیرالمؤمنین عليه ال لام به دلخواه خود و بدون اجبار بيعت کردند» ولی فرار کردند و 
على را وا گذاشتند. اما انکار حق ما چیزی است که کسی در آن مورد اختلافی ندارد. - . علل الشرائع: ۱۶۲ خصال ۲ : ۱۴ - 


٭| تر جمه | 
۰ 
اقول وج ڈث فی کاب شیم قيس الهلالی قال بان بر أبى عیاش قال لی ابو > جففر الباقز عليه السلام ما لَقِينَا أل یت مِنْ 


وکا ییون ین الاس إِنَّرَ شول الله صلی الله عليه و آله فض و قد تا 
ا وی (۶) بهم من أفیتهع و آمر أن یلع الاه لاب نب فَتظَامَرُوا عَلَى 
غل با زع مه باق شرف ی هه ایت ‏ قار مت قن فان رل 
صلی الله عليه و آله و ل و ا ے رجہ وم تون که پا و ال یجیع 3 


2 
سو مو ضر رز و 1 


اوه و الِْلَاقه هد له بلک أَربَعَۂُ عه تر عَم و بو یه و مُعَاذ بن جبل وَ سَالِمُ 


۲1١ ص:‎ 


۱- فی نسخه: و آعطوه. 

۲- فى الخصال: فقد أنزل الله عرٌ و جل ذلک فی کتابه فقال. 

۳ الاحزات: ۶ 

۴- فيه غرابه شدیده و الحدیث منفرد به و اسناده ضعیف. و لعل المراد بالقذف معنی آخر غير ما هو المتعارف. 
۵- علل الشرانع: ۱۶۲ الخصال ۲: ۱۴. 

۶- فی المصدر: اولی الناس. 


۳ 2 


الْنْصَارِ فا )١(‏ فَعَقَدُومَا ا یا ہی بكر تم ریا یو بكر علی 2 مر يك افيه بقرا؟ نم جعلها عم شوزی بین کہ 5 م جتلھا نوف 


بی 


ری اوت وا على و رر کے ہی وت عث ععلهًا ال و ختَجُوا عَلی 


شا یآ رک عله در ب مان و ور حي مر وی نی باه و زعم أن اماق ی مات تم فا 
طلحه و اليد ر قاتا لا عليه السلام این عير نکرخین ا تم تکتا و درا و دعب باه مَعَهُمَا ای لبط وه ثم دَعَا مَُاوبَةُ طعا 
رل السام ی الطلب پم تیان و تصب آنا الوب رت ات عست 
کم با بر ےر یز یی كان له ی ان سس ہت ہل 
اهران و اوه ثم بَايَعُوا الْحَسَنَ : ن عَلِنٌ عليهما السلام بد أيه و عادو ثم َدَرُوا به و أذ لقو و وتوا به عى طعنوة بجر 
فى فخذه (۵) و ان تهنا قد كرة و عالجوا علاخیل امات اراو نضا ار و من دم ول ی و چيه وخ كيل * 
ليلٍ عنی لم یجذ آغان م بای لین ن عليه السلام من أل الوم ماه عر ألم وا هجو یاوه تی فيل 


۷ فقن فقول الو صلی اله علیه و اله اال و لق ر خر و ل 


۷ 
` حم 


ص: ۲۲ 


۱- فی المصدر: بحقنا و حجتنا. 

۲- فى المصدر: و اظهر ابن عوف کفره و جهله و طعن عليه فى حياته و فى نسخه فى جنانه و فى آخری: فى جنازته آقول: طعن 
عليه بصیغه المجهول أى آصابه الطاعون فی حیاه عثمان. 

۳- فی المصدر: و زعم ولده. 

۴- فى المصدر: على أن یحکم. 

۵- فی نسخه: فى بطنه. 


و نَطرَد و نخاف علی دِمَائَنَا و کل مَنْ بنا و وَج ٣‏ رت بو (۷) إِلَى أولیا: ته و قضاتهم وَ عُمَالِهھم 
عدوا و وه الماضدین بل عادیث الکاذبه اباطلّه و ڪون و ون عن ما لم تقل تهجی ماو 


ع 


ذبا مهم علینا و نرب إلى وُلَاتَهِمْ و فضا: تهم اور الكذِب و کا عم دک و رن فى زمن مُعَاوِيَه بعد مَوْتِ الْحَسَن عليه 
السلام قت یه فى کل بده و طعث ع اد و اط ۳ م و یوم على همه و له ین کر خن و لماع ليا ثم م 


برل ال2 الشديدٌ پُڑداڈ (۳) من رمن ائن ز یاو بَغَْ قشل الک : ين عليه السلام ثم جاء لاخ هم بكل وله و پکل ظِلّه و یکل 


تهعو عثی دلج يفال له وت آز مه ریم هب اھ وخ قا اه نج لين علیہ سم و 
رت الوّجُلَ یذ کر بِالْخر و ا 06 ن یکون (۴) وَرِعاً دوف بت بأحادیت عظیعه عجیبه من تفغتیل بَغض مَنْ قَدْ عضی من 
الوه لم خی الله بٹھا ی قط و هو يحمت ب نها عق یکره من سمعها (۵) مه یقن لا رف بکذب و بقل وع و يَوُونَ عَنْ 
لی عليه السلام یا فيح و عنِ تن و الْحُسَينِ عليهما السلا متا يلم الله أنَُْ زوا فی (ع لک ال زاب و لو 


وه 


قلت له اض لحك الله نم ىذ دک 
ES‏ لشانه و 


۳7 


یا ال روايتهم عُمَرْ سید کهول اجه ٥۵‏ و إِنَّ عُمَرَ مُحِدَّتُ و إِنَّ الملک ین و ان 


7 
ہا 


ص: ۳۳ 


-١‏ فی المصدر: الکاذبون. 

٢‏ فی المصدر: يتقربون به. 

۳- فی المصدر: البلاء يشتد و يزداد الى زمن. 

۴- فی المصدر: و لعله يكون. 

۵- فی المصدر: لکثره من قد سمعها منه. 

۶- فی المصدر: قد رووا. 

- فى المصدر: رووا أن سیدی کهول الجنه آبو بكر و عمر. 


لمان (۱) الملانکه تھ جى مته و اثبث عری (1) فما لیک إل نين و صِديقٌ و هید عى عَدَّدَ و جذفر عليه السلام أَكثْر مِنْ 
اکن (۳) واه باعل تال می و لکلا نب و و نت أضرلحک الله َم يكن مها شی ۶ قال لا مؤضوع و 
نها مر اما محر فَإنّما عنَى أن علیک تن و صِدّيقٌ و هی يَغنى عَلیاً عليه السلام (5) وم مله وَ کیت لا مارک لكك و 
د لكك ين وَصدَينَ و شید ی علا ره للم اتدل زی على کول سول الله صلی لله عليه و آله و على ؤل عل علب 
السلام ما لت فيه أنه ۶ مُحَمّدٍ صلی الله عليه و آله مِنْ بغده إِلَى أَنْ يبعت الله الَْهْدِیٌ عليه السلام (2). 


٭| ترجمه ]مؤ لف: در کتاب سلیم بن قيس هلالی ديدم که ابان بن ابی عیاش گفت: حضرت باقر عليه الم لام به من فرمود: 
چقدر قريش به ما اهل بيت ظلم کرد و بر ضرر ما قدم برداشت و ما را کشت و چقدر شیعیان و دوستان ما از مردم كشيدند! 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله از دنیا رفت با این که حق ما را كاملا معين کرد و دستور به اطاعت از ما داد و ولایت و محبت 
ما را واجب نمود و به آنها اطلاع داد که ما از جانشان به آنها اولی هستیم و به حاضران دستور داد که به غایبان این مطالب را 
برسانند. بر ضد على عليه ال لام قیام کردنده آن جناب به وسیله آنچه پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله درباره او فرموده بود و 
هر جه مردم شنیده بودند با آنها به احتجاج ایستاد. گفتند راست گفتی» پیامبر اكرم این حرف ها را فرموده» ولی بعد نسخ 
کرده. پیامبر فرموده است ما اهل بیتی هستیم که خداوند ما را گرامی داشته و بركزيده و دنیا را برای ما نخواسته و برای ما 
نبّت و خلافت را جمع نکرده است. بر این مطلب چهار نفر شهادت دادند: عمرء ابو عبیده» معاذ بن جبل و سالم 


۲1١ ص:‎ 


غلام ابو حذیفه. مردم را به اشتباه انداختند» مردم هم سخن آنها را تصدیق کردند و آنها را به عقب ب رگرداندند و از جایگاهی 
كه خدا برای آنها قرار داده بود خارجشان کردند. با حق ما و حجت ما بر انصار احتجاج کردند و خلافت را به ابوبکر سپردند. 
بعد ابوبکر به پاس خدمت عم آن را به او رد کرد. بعد عم خلافت را به شورای شش نفری وا گذاشت. بعد عبدالرحمن ین 
عوف به عثمان سپرد» به شرط اين که به او بر گرداند. عثمان به او خیانت کرد. به همین جهت عبدالرحمن بن عوف او را 
تکفیر نمود و در زمان عثمان مبتلا به طاعون شد و از دنیا رفت. بستگان او خیال کردند عثمان او را مسموم کرده است. سپس 
طلحه و زبیر به خواست خود و بدون اجبار حرکت کردند و با على عليه الالام بيعت نمودند. اما هر دو خلاف عهد کردند» 
بيعت را شکستند و خیانت کردند و عايشه را با خودشان به بصره بردند. معاویه س رکشان شام را به خونخواهی عثمان بر على 
عليه ار لام شورانید و عليه ما جنگ به پا کرد. بعد خوارج با على عليه الہ لام مخالفت کردند که بايد حکم از روی کتاب 
خدا وسنت پیامبر بشود. اگر آنها واقعا آن طوری که تعهد کرده بودند» حکم می کردند بايد على عليه الشلام را بر طبق کتاب 
خدا و به گفته پیامبر و سنت آن جناب جانشین پیامبر می‌دانستند» ولی اهل نهروان با او مخالفت کردند و به پیکار برخاستند. 
سپس بعد از پدرش با حسن بن على بیعت کردند و تعهد نمودنده اما خیانت کردند و او را یه دشمن واگذاردند» کی بر او 
حمله کرده و با خنجر به رانش زدند و سپاهش را غارت نمودند» حتی خلخال از پای مادران خارج کردند. امام حسن عليه 
الت لام به جهت حفظ خون خود و اهل بيت و شیعیانش که بسیار کم بودند - به اندازه ای که يار و یاوری کافی نداشت - با 
معاویه مصالحه کرد. بعد با حضرت حسین عليه ال لام هجده هزار نفر بيعت کردند» ولی خیانت نمودند و به روی او شمشیر 
کشیدند و به جنگ پرداختند تا شهید شد. ما اهل بیت پس از مرگ پیامبر اکرم صلی الله علید و آله یرت خوار گشته و تبعید 


شدیم و محروم بودیم و کشته می شدیم 


ص: ۲۲ 


و مطرود و بيمناكك بر خون خود و هر که ما را دوست می‌داشت نيز در همین وضع بود. دروغ پردازان محلى راہ يافتند كه 
بدان وسیله نزد فرمانروایان و قاضی ها و کارگزاران مقرب شوند. در هر شهر و ديار برای دشمنان ما و فرمانروایان گذشته شان 
احادیث دروغی را ذ کر می کردند. از خود ما به دروغ احادیثی نقل می کردند که ما نگفته بودیم تا ما را كوجكك کنند و 
تکذیب نمایند تا پیش فرمانروایان و قاضی ها مقرب گردند» با گزافه گویی و دروغ. بیشتر این پیشامدها در زمان معاویه بود. 
يس از د رگذشت امام حسن عليه الّرلاي شیعیان را با یک تهمت و با احتمالی از حب ما و وابستگی به ماء در هر شهر و 
دیاری می کشتند و دست و پای آنها را قطع می‌نمودند و به دار می آويختند. اين گرفتاری‌ها در زمان ابن زياد و يس از 
شهادت حضرت حسین عليه الشلام پیوسته شدت یافت. بعد حجاج بن یوسف آمد و در کشتار آنها هر جه توانست زیاده روی 
كرد با هر گمان و تهمتی به طوری که اگر به کسی کافر یا مجوسی می گفتند مايل تر بود تا این که نسبت شيعه حسین عليه 
الت لام را به او بدهند. بسیار دیده می‌شد شخصی نیک و کار بود و مردی پرهیز گار و راستگو به شمار می‌رفت. اما حدیث های 
عجیب و غریبی در فضیلت و برتری بعضی از فرمانروایان نقل می كرد که خدا چیزی از آن را خلق نکرده بود و گمان می کرد 
این احادیث درست و صحیح است. چون آنها را از کسانی که اعتماد به راستگویی و ورع ایشان داشت. بسیار شنیده بود. از 
على عليه الشلام کارهای زشت نقل می کردند و هم مطالبی از امام حسن و امام حسین علیهما الشلام که خدا می‌دانست دروغ 
است و آنها را به کذب و افترا نسبت می‌دادند. عرض کردم: آقا! خدا خیرت دهد مقداری از آن مطالب را برای من نقل 
بفرمایید. فرمود: یکی این روایت اين است که عمر سرور پیران بهشت است و عمر با ملائکه صحبت می کند و به او تلقین می.. 


نمایند و وقار و سکینه از زبانش فرو می ریزد و 
ص: ۳۳۳ 


ملائکه از عثمان خجالت می کشند. و «ثابت باش ای كوه حری! بر روی تو نیست مگر نبی و صدیق و شهید.» حضرت باقر عليه 
الشلام بيش از دویست روایت ذکر کرد که معتقدند همه آنها درست است. فرمود: به خدا قسم همه این‌ها دروغ و بهتان است. 
عرض کردم: خدا خیرت دهد! هیچ کدام از این ها نبوده است؟ فرمود: بعضی از اينها ساختنی است و بعضی را تغيير داده اند 
اما تغییر داده ها مثلا این طور بوده: «ثابت باش حری! اگر بر فراز تو بالا رفت نبی و صدیق و شهید» که منظور حضرت على 
عليه الد لام است. و مانند همین روایت است اين روایت: چگونه تو مبارک نباشی و حال این که بر تو بالا رفته نبی و صدیق و 
شهيدء که منظور على عليه الث لام است. امام فرمود: خدایا! سخن مرا در چیزهایی که امت محمّرد در آن اختلاف کرده اند 
پس از پیامبر صلی الله عليه و آله تا ظهور حضرت مهدی عليه الشلام مطابق» سخن پیامبر و سخن على عليه الشلام قرار ده. -. 
سلیم بن قیس: ۸۷ - ۹۰ - 


اد | ترجمه ] 
بيان 


و طعن على بناء المفعول أى أصابه الطاعون فى حياته أى فى حياه عثمان و فى بعض النسخ فى جنانه أى فى قلبه و جوفه و فى 


بعضها فى جنازته و هو کنایه عن الموت فى النهایه تقول العرب إذا آخبرت عن موت انسان رمی فى جنازته. 


٭| ترجمه ]اطعن) به صیغه مجهول یعنی گرفتار طاعون شد» بعنی در زمان عثمان و در بعضی نسخه ها «فی جنانه» است» بعنی 
در قلب و دلش و در بعضی نسخه ها «فی جنازته» آمده که کنایه از م رگ است. در نهایه گفته شده: عرب زمانى که خبر از 


م رگ انسانی می دھد می كويد «رمى فی جناز ته.) 
* | تر جمه | 
۶ 


نء عيون آخبار الرضا عليه السلام تَمیم لش عَنْ آبیه عن آخمد بن عَلِيٌ الْنْصَارِىٌ عَن الْهَرَوِیٌ عَن الژضَا عليه السلام قال: ما 
ما لا مَقُْولٌ الْخَر (۷). 


#*| تر جمه آعیون اخبار الرضا: ابا صلت هروی از حضرت رضا عليه الشلام نقل کرد که فرمود: هیچ یک از ما نيستء مگر این 
که کشته می شود... تا آخر خبر. -. عیون اخبار الرضا: ۳۶۳ - 


**[ترجمه] 
۷ 

عد العقائد اْيقَادنَا فى ای صلی الله عليه و آله أَنَّهُ شم فى عَرَاءِ خر ما زَالَتْ مَذِو ال 
ص: ۲۱۳ 


فی اند رهز ان عات 

٢‏ فی نسخه: حوی. 

۳- فى المصدر: مائه. 

۴- فى المصدر: یعنی علیا فقبلها. 

۵- زاد فی المصدر بعد ذلكك: و عامها کذب و زور و باطل أقول: قوله: الم لعله من کلام سلیم أو ابان. 

۶ سلیم بن قیس: ۸۷- ۹۰ و فیه: الم اجعل قولی قول رسول الله صلّى الله عليه و آله و قول على عليه التلام. 
۷- عیون الأخبار: ۳۶۳. 


ناو سى قَطَعَتْ أَبْهرَهُ )١(‏ فمات منها و أمير الْمؤْمِنِينَ عليه السلام کل عَئِدٌ الؤحمن بُ مُلجم له له و دفِنَ ری و الْحَمَن 
ٹن عل بن ای طالب عليهما السلام مره اجه ہل الَشَْثِ الکنيی لت الل مات ین یک () و امین بن عل 
عليهما السلام ل بكزبلا له ان ُ آنس ال مه لله و علیی بی لسن سید الْعَابِينَ عليهما السلام سه الوَلِيدُ ب عبد 
امک فَمَتَلهُ و لباقر مُحَمّدِ بن عَلٌِّ عليهما السلام 2 سَمَه راهيم بن اليد له و الصّادِقٍ جغفر بن مُحَمّدٍ علیهما السلام سمه أب 
جغفر الْمَنْضُورٌ له و مُوسَى بن جَغفَر علیهما السَلَامُ سمه ارون رید له و الصا علی بن مُوسَى عليهما السلام مه لو 
الم و آبو (أبى) جغفر مُحمّدِ بن عل الى عليهما السلام له الَمتصم بالسم و علی بن مُحَمّدِ علیهسا لام له مت وکل 
الم و لسن بن علی عليهما السلام قت تفه 4 (۴) پالشم و عفادا أ نک جری علیهم علی العقیفه و الحو لا على 
آجنبان و یله( و علی الک و اه من زعم آَم شیهوا ‏ واج هم لیس من دنا على شن ۽ و نشي ين بزاء 
ود بر ال و اه علیهم السلام هم ولو و من قال إِنهُم لم یلوا فد بهم و من ع بهم فد كدب الله و من 
کَذّب الله مڌ کر به و وج به عن الّاشلام و مَنْ يمغ عير الإشلام ديا فلن بل من و هو فى ال خره من الخایرین (۵) 


۱ 


۴ 


N 


٭ | تر جمه |اعتقادات صدوق: می‌نویسد: اعتقاد ما این است که پیامبر اکرم در جنگ خيبر مسموم شد و پیوسته اين لقمه سمی 
ص: ۲۱۴ 


در آن جناب بازكشت می کرد تا بالاخره رگ گردنش را قطع کرد و از آن لقمه سمى فوت كرد. و امیرالمؤمنین عليه الت لام 
را عبدالرحمن بن ملجم خدا لعنتش کند. شهيد کرد و در نجف دفن شد. امام حسن عليه الہ لام را همسرش جعده» دختر 
اشعث کندی - لعنت خدا بر این دختر و يدر باد - مسموم کرد و از همین وفات یافت. امام حسین عليه الشلام در كربلا شهید 
شد و آن جناب را سنان بن انس نخعی که خدا لعنتش کند» کشت. حضرت زین العابدین عليه الت لام را ولید بن عبدالملکک 
مسموم کرد و سم او را کشت. امام باقر عليه الث لام را ابراهیم بن ولید مسموم كرد و آن جناب را شهید نمود. حضرت صادق 
عليه الس لام را منصور دوانیقی شهید کرد و مسموم نمود. موسی بن جعفر علیهما الشلام را هارون الرشید مسموم کرد و شهید 
شد. حضرت رضا عليه الشلام را مأمون با سم شهید کرد. حضرت جواد عليه الشلام را معتصم به وسیله سم شهید کرد. حضرت 
امام على النقی عليه ار لام را مت وکل با سم شهید نمود و امام حسن عسکری عليه الشلام را معتضد عباسی با سم شهید کرد. ما 
معتقدیم كه واقعا اين اتفاقات برای آنها پیش آمد. نه اين که در عالم خیال و گمان مردم يا به صورت شک و تردید. هر که 
نسبت به همه يا یکی از ائمه علیهم ال لام خیال كند که ظاهرا چنین شده» هركز بر اعتقاد و دين ما نیست و ما از او بيزاريم. 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله و همچنین ائمه علیهم ال لام اطلاع داده اند که آنها شهيد می‌شوند. هر که بگوید کشته نشده 
ار ا را ا ی ا و تر ام 
ت ی غير لام د نان یل مه و هُوَ فی الْآخِرَهِ من الخامترین» (هر كه جز اسلام دين دیگری بپذیرد. از 


ار دوو ت ا ن ا . اعتقادات صدوق: ۱۱۰-۱۰۹ - 


٭| تر جمه | 


آقول: رأيت فی بعض الکتب المعتبره أنه روی عن الصدوق رحمه الله مثله إلا أنه قال و سم المعتز على بن محمد الهادی علیهما 
السلام و سم المعتمد الحسن بن على العسکری علیهما السلام و هو آظهر فی الأول لأنه يشهد بعض الروایات بأن المتو کل لعنه 
الله قتل فی زمان الهادی عليه السلام إلا أن يقال أنه فعل ذلک بأمره بعده و هو بعید 


ص: ۳۱۵ 


١‏ - الابهر: وريد العنق. 

٢‏ فی نسخه: فمات منها. 

۳- فى المصدر: المعتمد. 

۴- فی نسخه: (لا على الخيار) و فى المصدر: على الخيلوله. 
۵- اعتقادات الصدوق: ٠١9‏ و ۱۱۰. 


و کذا فی الثانی المعتمد هو المعتمد لما سيأتى من قول أكثر العلماء و المؤرخين أنه عليه السلام توفی فی زمانه. 


و قال ابن طاوس رحمه الله فى کتاب الاقبال فى الصلوات علیهم فى کل یوم من شهر رمضان عند ذكره عليه السلام و ضاعف 
العذاب على من شرك فى دمه و هو المعتمد و المعتضد بروایه ابن بابویه القمى انتهی. (۱) 


و قال الشیخ المفید رحمه الله فى شرح العقائد و آما ما ذكره الشیخ أبو جعفر رحمه الله من مضى نبینا و الأئمه علیهم السلام 
بالسم و القتل فمنه ما ثبت و منه ما لم یثبت و المقطوع به أن أمير المومنین و الحسن و الحسین صلوات الله علیهم خرجوا من 
الدنیا بالقتل و لم يمت آحدهم حتف آنفه و من بعدهم (۲) مسموما موسی بن جعفر علیهما السلام و یقوی فی النفس آمر الرضا 
عليه السلام و إن کان فيه شك فلا طریق إلى الحکم فیمن عداهم بأنهم سموا و اغتیلوا أو قتلوا صبرا فالخبر بذلکك یجری مجری 
الارجاف و لیس إلى تيقنه سبیل انتهی کلامه رفع اللہ مقامه. (۳) 


و آقول: مع ورود الأخبار الکثیره الداله عموما على هذا الأمر و الاخبار المخصوصه الداله على شهاده آکثرهم و كيفيتها كما 
سيأتى فى آبواب تواریخ وفاتهم عليهم السلام لا سبیل إلى الحکم برده و کونه من اللارجاف نعم لیس فیمن سوی أمير المؤمنين 
و فاطمه و الحسن و الحسین و موسی بن جعفر و على بن موسی علیهم السلام آخبار متواتره توجب القطع بوقوعه بل إنما تورث 
الظن القوی بذلک و لم يقم دلیل على نفیه و قرائن آحوالهم و آحوال مخالفیهم شاهده بذلک لا سيما فیمن مات منهم فى 
حبسهم و تحت یدهم و لعل مراده رحمه الله أيضا نفی التواتر و القطع لا رد الأخبار. 


**[ترجمه |مؤلف: در بعضی از کتب معتبره از صدوق این مطلب به همین طریق روایت شده. جز این که حضرت امام على 
نزديكك تر است. زیرا بعضی از روایات شاهد این است که متوکل که خدا لعنتش کند. در زمان حضرت امام على النقی از دنیا 


رفته» مگر این که گفته شود اين کار به دستور او يس از فوتش انجام گرفته و این هم بعید است. 
ص: ۲۱۵ 


همچنین در مورد امام حسن عسکری نیز شهادتش به وسیله معتمد بيشتر مورد اعتماد است» چون - همان طور در احوال آن 
جناب خواهد آمد - بیشتر دانشمندان معتقدند در زمان معتمد از دنیا رفته است. ابن طاوس در کتاب «الاقبال» در مورد صلوات 
بر ائمه عليهم الترلام در هر روز ماه رمضان وقتی به نام حضرت امام حسن عسكرى می رسد می نویسد: و خداوند عذاب 
و ائمه عليهم الت لام با سم و شهادت از دنیا رفته اند» بعضى از آنها ثابت شده و برخى ثابت نشده» اما آنچه قطعی است اين 
است که امیرالممنین و امام حسن و امام حسین کشته شدنده نه این که به اجل خود از دنا رفته باشند. پس از آنها موسی بن 
جعفر علیهما ال لام نیز مسموم شد و حضرت رضا عليه الشلام نيز احتمال قوی می رود مسموم شده باشد» كرجه در این مورد 
شک می شود. يس نمی توان درباره بقيه حکم كرد که مسموم شده اند يا با غافلگیری کشته شده باشند يا به ناچار کشته شده 


باشند. صحبت از جنين مطالبی در حکم حرف های بیهوده است و راهی به يقين آن نداریم. (پایان سخن شيخ مفید. خدا 


مقامش را رفیع گرداند.) -. تصحیح الاعتقاد: ۶۳ - ۶۴ - 

مؤلف: با اخبار زیادی که عموما بر این مطلب دلالت می کند و اخبار مخصوص که دلالت بر شهادت اکثر ائمه علیهم الت لام 
دارد و کیفیت شهادتشان - چنان جه در تاريخ وفات آنها خواهد آمد - نمی‌توان حکم به رد آنها کرد و كفت که از سخنان 
بیهوده است. بلی» در غير از امیرالمژمنین و فاطمه علیها الہ لام و امام حسن و امام حسین و موسی بن جعفر و على بن موسی 
الرضا اخبار متواتر كه موجب قطع و يقين گردد» نرسیده و اخباری که در بقیه معصومين علیهم الشلام رسیده ظن قوی به وجود 
می آورد و دلیلی بر نفی آن نداریم. قرائن احوال ائمه علیهم الشلام و دشمنان ايشان نيز شاهد همین مطلب است» مخصوصا در 


مورد امامانی که در زندان آنها و زیر نظرشان از دنیا رفته اند. شاید منظور شيخ مفید نيز نفی تواتر و قطع بوده» نه رد اخبار. 
]تر جمه ] 

«A» 

نص» كفايه الأثر الْحسَيِنٌ بْنُ محمد ِن سمید الْخرَاعِي عَنْ عبد اریز بن بخيى الْجلودي 

ص: ۲۱۶ 


۱- الاقبال: ۹۷. 


۲- فى المصدر: و ممن مضی بعدهم. 
۳- تصحیح الاعتقاد: ۶۳ و ۶۴. 


7ھ 0 ل امه 7 جن ابد ا جح 
ل 2 : مَسْمُومٌ (۱). 


ے 
ى 


3 اع 


0 


1 


##| ترجمه ]| كفايه الاثر: 


ص: ۲۱۶ 


سی سو تب ل و << < وہ دو 
که بر گزیدہ اند. هیچ کدام از ما نیست» مگر ای ین که يا مسموم می شود يا مقتول. -. كفايه الاثر ... 


۷| تر جمه | 
۹ 


نص كفايه الأثر مدب وفبان عن اؤک بن یلمع جهن اشیحاق هلول عن أبيه عَنْ طَلعة بن یب عن یبن عطا 
ع مور تر شان 12 کون أنى ام َيه قال ال اس ِن علی وات الله علیهما و الله لذ عَهد یا رَسُول الله صلی الله 


۳1 
2 
أ 


عليه و آله أن عفر يَملِكة اا عم ماما من ولد عَلِی و فَاطِمَة ما نا إلا مَسْمُومٌ و تققول 2۷ 


آقول: سیأتی تمام الخبرین فی آبواب تاريخه عليه السلام إن شاء الله تعالی و سيأتى فى آبواب وفاه کل منهم علیهم السلام ما 
يدل على شهاد تهم 


ص: ۳۷ 


-١‏ کفایه الاثر:. 
۲- كفايه الاثر:. 


* | ترجمه |كفايه الا۔ئر: جناده بن ابی اميه گفت: امام حسن عليه ال لام فرمود: به خدا قسم پیامبر اکرم صلوات الله عليه با ما 
پیمان بسته كه اين امر را دوازده امام ازفرزندان على و فاطمه در اختيار خواهند گرفت. هیچ كدام از ما نیست؛ مگر اين كه 


مولف: در ہاب تاريخ امام حسن عليه الہ لام» تمام ای ين دو روایت خواهد آمد ان شاء الله و در ابواب تنل گی ائمه علیهم 
الشلام مطالبی كه گواه بر شهادت آنهاست ذکر خواهد شد . 


ص: ۳۷ 
٭٭| تر جمه | 


باب ۱۰ ذم مبغضهم و أنه کافر حلال الدم و ثواب اللعن على أعدائهم 


لے الأمالى للصدوق الْعطار عن مد عق قو القع ي 
لی اباو عليهما السلام و ما رايت مُعمدِ عدي یل ماک مر ن عد هر قل عنقا ول الو صلی لله علي 


و آله قال أا الات مه ون أا أخل الت بعته الله يَوْمَ القيامه يهود قال قلت یا یا شون ال و ان ضاع وَصَلَى و رَعَمَ أله ملم 
قَقَالَ و إِنْ صاع و صَلّی و رَعَم أَنّهُ ملع (0. 


٭ |ترجمہ]امالٰی صدوق: ما ب ت باقر عليه الت لام كه در ميان فرزندان محمّرد چون او ندیده ام به من 
فرمود که جابر بن عبدالله انصارى به من گفت: پیامبر اسلام صلی الله عليه و آله برای ما سخنرانى کرد و فرمود: مردم! هر 
کس با ما اهل بیت دشمنی بورزد؛ خداوند او را در قيامت بهودی محشور می‌کند. من عرض کردم: با رسول الا گرچه روزه 
کرد و تسار انا ید کیان شود الان باشل ورسد كرجه رو زه کرو و ماز شرانک وال کل مسان اسقر-: 


امالی صدوق: ٦٠٢‏ - ۲۰۱ - 
* | تر جمه ] 
»¥« 


نوء ناب الأعمال لى الأمالى للصدوق تیوه عن عَم عن مد ِن عل الکوفِی عنام بن الج عن فد بن 
تا عن الصَادِقٍ عَنْ آبائہ عليهم السلام (1)قال ال ز 09 0 رز أنققكا هل لے کک N‏ 
قیال تیا شول الله و إن شهد شین ن قال عم فا اعتجز جر بهَاتین الکا من فک ره( ری ی الْجِرْيَهَ عَنْ برد و ہُو 
ضَاغژ ٿم قال مَنْ أَبْقَضَنا هل ابیت بَعكه الله يَهُودِيَاً قیل وَ کیف (۵) یا ر e‏ 


*٭[ترجمہ]ثواب الاعمال و امالی صدوق: محمد بن مروان از حضرت صادق عليه الترلام از آباء گرامش نقل کرد که پیامبر 
اکرم لی الله علیه و آله فرمود: هر کس ما اهل بیت را دشمن بدارد؛ خداوند او را بهودی برمی انگیزاند. عرض شد: یا رسول 
الا گرچه گواهی ید دو شهادت بدهد؟ فرمود: آری» چون او با اعتراف به اين دو گواهی از ريخته شدن خونش جلو گیری 
کرده یا جلوی پرداخت جزیه را با كمال خواری گرفته است. سپس فرمود: هر کس اهل بيت را دشمن بدارد» خداوند او را 
بهودی برمی انگیزاند. عرض شد: يا رسول الا چگونه چنین چیزی ممکن است؟ فرمود: اگر او دجال را درک کندہ به او 
ایمان می آورد. -. ثواب الاعمال: ۱۹۶ - ۱۹۷ امالی صدوق: ۳۴۸ - ۳۴۹ - 


* | تر جمه | 

«f» 

لی الامالی للصدوق این مَسْرُورٍ عَنِ ابن عار عَنْ عَم عن ابّن آبی عغُمَیر عَنْ ابراهیم بن زیاد 
ص: ۲۱۸ 


.۲۰۱ آمالی الصدوق: ۲۰۰ و‎ -١ 

۲- فی الأمالى: عن آبیه عن آبائه. 

تعد نسخه: (بعثه الله يوم القيامه يهوديا) و هو الموجود فى المصدر. 
۴- فى المصدر: انما احتجت بهاتین الکلمتین عند سفكك دمه. 

۵- فی نسخه: فکیف. 

۶ ثواب الأعمال: ۱۹۶ و 1۹۷ آمالی الصدوق: ۳۴۸ و ۳۴۹. 


ود مفث با عود الله عليه السلام ول آز ربق اء یالاب و ُو بر ريخا َذ آشرّف ماه علی جنب اول 
۰ قال بهم ال و إا رها (۵ قال المد له ماکان دک إل می () أؤ كما مشفُوحاً أو لحم خنزير (۳) 


٭ | ترجمه |امالی صدوق: ابراهيم بن زیاد 
Aa‏ 


رشح سسجت کف ساشاضة و يكونف ١‏ ہے اللّه» و پ ہے یس ےس سد 


آشامیدن او مردار یا خون ريخته شده يا گوشت خوكك است. -. امالی صدوق: ۳۹۰ - 
* | تر جمه | 


بيان 


يزخ زخيخا بالخاء المعجمه أى يدفع بعضه بعضا لكثرته أو يبرق قال الفیرو زآبادی زخه دفعه فى وهده و زخ الخمر يزخ زخيخا 


انتهی. 


و الغرض بیان أن مثل هذا الماء مع وفوره و کثرته و عدم توهم !سراف و غصب و تضییق على الغیر إذا شرب منه مع رعایه 
الاداب المستحبه كان عليه حراما لکفره و إنما أبيح نعم الدنیا للمؤمنين. 


#*[تر جمه | يزخ زخیخا» یعنی بعضی از آن بعضی دیگر را به خاطر کثرت آن هل می‌دهد یا در حين موج زدن می درخشد. 
فیروز آبادی گفته است: (زحّ4) یعنی آن رابه زمین پست می اندازد و «زخ الخمر يزخ زخیخا» يعنى در خشيد و در بعضی 
نسخەھا (یرخج) آمده. فیروز آبادی گفته است: «الرج» بعنی حر کت دادن و حرکت كردن و تکان خورد و «الرجرج» یعنی 

ا او ا قل 2ر ك1 ظز رن انت ا لی که اب انم قدر ارا وز او انيت و اعمال ارات وین مس کر 
بر غير در آن نیست. وقتی از آن آب می آشامد با حفظ آداب مستحب. اين آب به خاطر کفرش برای او حرام است» زيرا 
نعمت‌های دنیا برای مؤمنان حلال شده است. 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن أحمَڌ بن الولید عن أبيه عَنْ سيد بن عبد الله ن مُوسى عَنْ مُحَمّدِ بن عبد الخمن عن 
الْمعلَى بن هلال عن الق عَنْ أبى صاع عَنِ ان ن ماس قال: بُ ِن صلی الله عليه و آله یی تال علیک دهع بن 
اہی طالب عليهما السلام وی بعَنى بان یا بل اله ین عب ست عى بعال عن حب علق بر بن آبی طالب عَليه | لام و 


وه لی الم فان اء بولایته قمل عَعَلهُ عَلی مر کا مه و إِن لغ یب پولایته لم یه عَنْ شین سا" به إِلَى انار یا ان 
عباس ای یی بالق تلعب علی میخض عَلی عليه السلام نا على من عم أن لل ودا یا ابن اس لو أن 
لماي فتین اید ری ا | ی ہہت ےئ 


مح 


ص: ۳۱۹ 


۱- فی المصدر: فاذا شربها. 

۲- آی كميته أو دم مسفوح» هذا آمر الماء و هو لفوره لا یعدل بقیمه و لا يحتاج اباحته الى ذکر اسم الله فکیف بغیره مما له 
قیمه و ما یحتاج اباحته الى التسمیه. 

۳- آمالی الصدوق: ۳۹۰. 


سر وو جو وت یه وده الله تا ہہ 
0 ف 


فرمود: به تو سفارش می كنم كه دوستی با على را از دست ندھی. قسم به آن کسی کہ مرا به حق برانگیخت. خداوند از بنده 
ای کار نیکی نمی پذیرد مگر این که راجع به حبٌ على بن ابی طالب عليه الہ لام از او سؤال می کندہ با اين که خداوند خود 
بهتر می‌داند. اگر دارای ولایت بود عملش را به هر صورت که باشد می پذیرد و اگر دارای ولاک نباشد دیگر از چیزی 
ود سر مت د 70 ۹۹ ۹٣+‏ " 
رج ےر ےت یح 


منند با او دشمنى می‌ورزند» با اين که از اسلام بهره ای نبرده اند. 
ص: ۲۱۹ 


كرده؛ پیامبری از من گرامی تر نفرستاده و نه وصی از على وصی من گرامی تر. ابن عباس گفت: پیوسته دستور پیامبر اکرم 
صلی الله عليه و آله را در مورد محبت على به جا می آوردم و این بزرگ‌ترین عمل من نزد من است... تا آخر خبر. - . امالی 


طوسی: ۶۴ - ۶۵ - 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


ما؛ eT‏ اق ا و ھی وت 0 و تاد 


در ریت نیٹ 0-7 الد اھ یت 


IR‏ و عملا االات ارک مه > یر انبره (5) ثم ات إلى و تال هُمْ والل أنك ینک ا علق و باه کت 
و مادم العوض غَداً عراً محتجلین مُتَوَجِينَ فَقَالَ بو جغفر عليه السلام هَكدًا هُوَ عِياناً فى کاب عَلِیٌ . 


٭ |ترجمہ]امالی طوسى: يعقوب بن ميثم تمار» غلام امام زین العابدین عليه الس لام كفت: خدمت حضرت باقر عليه الس لام 


فرموده است: دوست بدار دوست آل محمد راء كرجه فاسق و زنا کار باشد و دشمن بدار دشمن آل محمد را كرجه روزه كير 
و شب زنده دار باشد. من از پيامبر اکرم صلی الله عليه و آله شنیدم که می‌فرمود: الذي وا و عملا الشَالحات أوليك مغ 
که ال که سر نہ ۷« (در خقرقت کسانی که گرونده و کاوهای شایسته کرده اف اتاد که بهتریم آفرید كانقل. 1 در این 
موقع متوجه من شد و فرمود: به خدا قسم این‌ها تویی و شیعیان تو ای علی! وعده كاه تو و آنها فردا در كنار حوض است. در 
حالی که چهره ای درخشان و به تاج کرامت به سر دارید. امام باقر عليه الشلام فرمود: این مطلب عینا در کتاب على هست. -. 


* | تر جمه | 
»$« 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی اَْضَايِیٌ عَنِ الصَدُوقِ عَنِ ابنِ ن الم كل عَن السَعْدَآبَادِىٌ عن البق عن أيه بيه عَنْ مُحمّدِ ٿن سان عَنْ 


أبى لارو عن الاسم : ن وید عن شیخ من ماه قال: حلت على افرأه ین تمیم عجُوزِ کییزه و جی نت ٠‏ ۶ی تلك لها 
برعتک اه نی ین بغض قضایل امیر امین عليه السلام الث دنک و لا بخ كما ری : ی یی لام فلت لها و 


ے رم موه بو 


مَنْ ردا فا و الْحَمْرَاءِ حادم رول الله صلى الله عليه و آله فَجَلَسْتٌ یه فما تمغ (۴) جشی اشرتوی جاسا ال مه لت 
نے جمک الله دی با 


ص: ۳۳۰ 


.۶۵ آمالی الشیخ: ۶۴ و‎ -١ 


۲- البينه: ۷. 


۳- آمالی ابن الشیخ: ۲۵۸ فیه: غرا محجلین مکتحلین متوجین. 
۴- فی المصدر: فلما سمع حدیثی. 


رَأَيْتَ مِنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله یت بعلي عليه السلام وال (۱) یشک عَنْهُ ال علی الخبیر م س طت حرج علینا 

سول الله صلی الله عليه و آله يَوْمَ عَرَقَه و ہُو خد بید عي عليه السلام فَقَالَ یا معَْرَ الَْلَائقٍ إنَّ الله تَا رک ای بای بش 
فی یدالیم لیفر کم عاق م ات ای علي عليه السلام مان له و و لکد بالق حاص تم کا ال له با عل ادن می دا 
مه َقَالَ إِنَّ السَعِيدَ حَقٌّ المید مَنْ آعبک و آطاعکک و إِنَّ الق کل اس مَنْ عاقاک و أَبْعَضَك و نَصَبَ لَك يا ی کب 
تن زعم أن بی و بک بالق من حاربكك لد عازینی و من عازینی فَقَد اب الله الق من وکس تد ےی 


تم 


ون انكف فد انض ال 21 کی ال ده تقو أدغلة از جهن (۵۳ 


کس 


#٭[ترجمه]امالی طوسی: قاسم بن وليد از پیرمردی از ثماله نقل کرد که گفت: پیش پیرزنی بس پیر از قبیله بنى تميم رفتم که 
برای مردم صحبت می کرد. گفتم: خدا رحمتت کند! برای من حدیثی از فضائل على عليه ال لام نقل كن. گفت: با بودن اين 
پیرمرد که می‌بینی خوابیدہ است: برایت حدیث نقل کنم ؟ گفتم: این پیرمرد کیست؟ گفت: ابو الحمراء خادم پیامبر اکرم 
صلی الله عليه و آله است. جلو پیرمرد رفتم. همین که احساس کرد من آمده اماز جای حرکت کرد و نشست. گفتم: خدا فو 


را رحمت كند! مرا حديثى بگو از 
ص: ۲۲۰ 


آنچه ديده ای پیامبر اكرم نسبت به على عليه الشلام انجام می داد و خداوند از آن بازخواست خواهد كرد. گفت: بسیار خوب؛ 
پیش شخص واردى آمده ای. روز عرفه ييامبر اكرم خارج شد و در حالی كه دست در دست على داشت» پیش ما آمد و 
فرمود: ای جمعیت! خداوند افتخار کرد به شما در اين روز تا بیامرزد همه شما را به طور عموم. در این موقع روى به على عليه 
الشلام کرد و فرمود: خداوند تو را آمرزيد يا على مخصوصا. بعد فرمود: يا على! نزديكك من بيا. على عليه الشلام نزديكك رفت. 
فرمود: سعادتمند واقعى کسی است کہ تو را دوست بدارد و از تو اطاعت کند. و بدبخت واقعى کسی است کہ با تو دشمن 
باشد و كينه بورزد و دشمنی تو را شعار خود قرار دهد. يا على! دروغ گفته کسی كه خيال می کند مرا دوست می دارد» در 
حالى كه با تو دشمن است. هر كه با تو جنگ كندء با من جنگ كرده و هر كه با من جنگ كندء با خدا جنگ كرده. يا علی! 
هر كه با تو دشمنى بورزد» با من دشمنى كرده و هر كه با من دشمنى کند. با خدا دشمن است. نصيب و بهره او هلاک شدن 
به دست خداست و خداوند او را در آتش جهنم می افکند. - . امالی طوسی: ۱ - 

٭| ترجمه ]| 

بيان 


فقال مه كأنه ما للاستفهام حذفت ألفها و ألحقت بها هاء السكت أى ما تريد أو ما تقول قال فى النهايه فيه قلت فمه فما 
للاستفهام فأبدل الألف هاء للوقف و السكت و فی حدیث آخر ثم مه انتهى و التعس الهللاک و أتعسه أهلكه و الجد بالفتح 


٭| تر جمه [(مه) گویا (ما) استفهام است كه الف آن حذف شده وهاء سكت به آن اضافه شده است» يعنى جه می‌خواهی با 


جه می گوبی. در نهایه گفته است: «ما» برای استفهام است و به جهت وقف يا سکت. به جای الف. هاء آورده شده است» و در 
حديث دیگری گفته «ثم مه». (پایان نقل قول) و «التعس» بعنی هلاک و «اتعسه» بعنی هلاک گردانید او راء و «الجد» با فتحه 


* | ترجمه ] 
۰۷ 


روتتے۔ ی : ِا بیه عَنْ عصاص 
لكات عن الژیخ : إن الْعذذر عن أب قال سم تعفد إن 1 
لکلب و انَاصِبٌ َو له (©). 


کے 
2 
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فرمود: خداوند چیزی از سكك بدتر نيافریده ناصبی از آن هم بدتر است. - . امالی طوسی: ۱۷۱ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


جاء المجالس للمفيد ماء الأمالى للشیخ الطرسی اليد عَنِ اجعابق عَنْ مد بن بيد الله بر بن أبى یوب عَنْ جغفر بن هَارُونَ 
عَنْ حَالِِ بن يَزِيدَ عَنْ أبى السَیرفی ال سَمِعْتٌ 2 با جغفر عليه السلام يَقُولُ 


۲۲١ ص:‎ 


۱-فی المصدر: و الله آقول: ی سالک عن صدقه و کذبه. 
ادق المضدز: و من آبغض الله فقد اتعس الله جده. 

۳- آمالی ابن الشیخ: ۲۷۱. 

۴- آمالی الشیخ: ۱۷۱. 


بر الله مق نيدأ ملعم الله فق لٹا الک الا 
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۲۲١ ص:‎ 


خدا بیزار باشد از کسی کہ از ما بیزاری جوید و لعنت کند کسی را که ما را لعنت می کند؛ خدا هلاک کند شخصی را که با 
ما دشمن است. خدایا! تو می‌دانی که ما سبب هدایت آنها هستیم. ما را در راه تو دشمن می‌دارند» يس خود به تنهایی ايشان را 
عذاب فرما. - . امالی مفید: ۱۸۳ - ۱۸۴ امالی طوسی: ۴۹ - 


* | تر جمه | 


۰ 


2 


فس» 17 تفسیر القمی فی روا أبى اْجاژود عن أبى عقر عليه السلام فى له وم من بو به و مهم من لا يُؤْمِنٌ یہ و رک 
غلم بالعفیدین من یمن به مُم أَعْدَاءٌ آل مُحمّدٍ صلی الله عليه و آله و الْمَسَادُ الْمعْصِية له و لرشوله (۲) 


آقول: قد مضی آخبار کثیره فی باب حبهم و سيأتى فی آبواب النصوص على على عليه السلام و آبواب مناقبه. 


ہی پوپ رب ی یی بے ا كا در ورد 1 به «و مِنْهُمْ مَنْ يمن به و 
من من لا مین يه 3 زک الم پیت - . يونس / ۴۰ ٦‏ ای آنان 


آورند» دشمنان آل محمدند و منظور از «فساد؛ در آیه» مخالفت با خدا و پیامبر است. -. تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۲۸۸ - 


مؤلف: اخبار زیادی در «باب محبت آل مح د صلی الله عليه و آله؛ گذشت و در ابواب تصریح بر امامت حضرت على عليه 


الشلام و ابواب مناقب او خواهد آمد. 
| تر جمه | 


>۱ 


ہے ال وت 


نه عيون أخبار الرضا عليه السلام اند الاه عي الصا عَنْ آترائہ عليهم السلام ال ال ول الله صلی الله عليه و آله 
رت له علی من ظلم آغل بیت و علی من ام و علی الْمعينِ علیه و علی مَنْ مهم م ولیک لا تلاق لَهُمْ فى الْآخرَه ولا 
مهم له لا ینظر لبهم بڑ رم القيامه و لا بر کیهم و لهم عدات الیم ۵۳ 


**[ترجمه]عيون اخبار الرضا: با سه سند از حضرت رضا عليه الشلام؛ از آباء گرامش نقل می کند که پیامبر اکرم صلی الله عليه 
و آله فرمود: جو عبر کی ۳۵۲ رہ ہے ہہ 
ضور 00رفس داد ی «آولیک لا تلاق لَهُمْ فى الآ جره و لا یکلم الله و لایر ایهم یم 
a‏ و کر کات الچ -. آل عمران / ۷۷- [این‌ها را در آخرت بهره ای نیست و با آنها خدا سخن نمی گوید 


و نه به آنها توجه می نماید در روز قيامت و نه ياكشان می کند و دچار عذابى سخت می‌شوند. -. عیون اخبار الرضا: ۲۰ - 
٭| تر جمه | 


«1» 


2 


م تفسیر الامام عليه السلام قال يعر بن مُمٍ الصادق عليهما السلام قول رو جل اردتا الشراط اتيم مول اردتا 
للصراط ا تیم ند روم ری ی إِلَى تیک و الماع أن تع (6) أَهْواءنا قخطب و اذ (۵) بآ رانا هلک 
تم قال الصَّادِقُ عليه السلام طوبی لِلَذِينَ هُمْ كما قَالَ رَ ول الله صلی الله عليه و آله یل هذا الیم ین کل عَلَبٍ عُدُولَ یو 


عه تخریت الیو ای ال امبطلین و تأویل لین ال له رل باق زشول الله ی غاج ودی عن تويك و دث 
ملک 0 الام آغذانکم و اللَغْنَ (۶ مکی حالی 


ص: ۲۲۲ 


۱- آمالی ابن الشيخ: ۴۹ء آمالی المفید: ۱۸۳ و ۱۸۴. 
۲- تفسیر الَمی: ۲۸۸ و الایه فى یونس: ۴۰. 

۳ عون الأخبارة ۲۰۱ 

۴- فى المصدر: و المانع من أن نتبع . 

۵- فی المصدر: أو نأخذ. 

۶- فی المصدر: و اللعن علیهم. 


قال له الاق عليه السلام ی ار رر نے تو ڈلب 
یت فَلَعَنَ (۱) فی عَلواته أَمْ یا الله ضز زه جمیع اماك من الى إلى ال کلم تی عذا ال تا لا سَاعَدُوء 
7 4 یلته تم وا تلو للم صل علی وک قیقد ما فی ود جہ و لو نز علی أكتر هعلق له ین 


قبل الله عر وَ جل ذ أَجِتٌ دعاء کم و سَمِعْتٌ بیدا کم و 2 لت عَلَى رُوجہ فی الاح و عَعَلهُ لی من الْمَصْطَفَيْنَ الأأخيار (۷) 


## ترجمه ]تفسیر امام حسن عسکری: حضرت صادق عليه الس لام درباره آيه «اهیدئا الصراط الْْشَقیم؛ فرمود: یعنی ما را 
راهنمایی کن به راہ راست. یعنی ما را به راهی بدار كه ما را به محبت تو برساند و مانع شود از پیروی هوای نفس که موجب 
نابودی ما است. و با متکی شدن به آرای خود هلاک می‌شویم. سپس حضرت صادق عليه الشلام فرمود: خوشا به حال کسانی 
كه مطابق فرموده پیامبر اکرمند. آن جناب فرمود: بار این علم را به دوش می گیرند از هر جمعیتی بازماند گان پاک و عادلی 
که مانع از تحریف و تغيير دادن س رکشان و ادعای یاوه سرایان و تأویل و توجیه نادانان می‌شوند. مردی از حاضرین عرض 
کرد: باب رسول الله! من عاجزم از | ین كه با بدن خود شما را یاری كنم و جز بیزاری از دشمنان شما و لعنت بر آنها کاری از 


دستم نمی آید. حال من چگونه انیت ؟ ص: ۳۳۲ 


حضرت صادق عليه الت لام در جواب او فرمود: پدرم از پدرش از جدشء از پیامبر اكرم صلوات الله عليهم نقل کرد که 
فرمود: هر کس ناتوان باشد از يارى ما اهل بیت» ولی در خلوتش دشمنان ما را لعنت کند» خداوند صدای او را به تمام ملائكه 
جهان از زمین تا عرش می‌رساند و هر وقت او لعنت کند. با او هم زبان می‌شوند و کسی را که او لعنت می کندہ آنها نیز لعنت 
می کنند» بعد او را می‌ستایند و می گویند: خدایا! از جانب خود درود فرست بر این شخصی که به اندازه قدرت خود خدمت 
کرد و اگر بیشتر می‌توانست» انجام می داد. ندایی از جات پرورد گار بلند می‌شود که: دعای شما را پذیرفتم و صدایتان را 
شنیدم! درود بر روح او فرستادم در ميان ارواح و او را در نزد خود از برگزید گان نیک سیرت قرار دادم. -. تفسیر امام حسن 


عسکری: ۱۶ - ۱۷ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


ملسب جر ای جب موی لو ا 
عِبترى بن عانعن أبى عبد الله عليه السلام و دَحَلَ بخض الختفی بَغض أن لب عليه السلام كان يدور فى أَموَاقِ الکو 

فُلَعتلهُ امْرَأةٌ ُلات مات فَقَالَ با ابه فو کم قت بن أل قالث ب E‏ ر فلا انْصَرَقَتٌ فا لامها لک 

قات اه من وَلَدَتْ بعد عیض و ا يکود لها تل فا يا ا مه نت عکذا قَالَتْ بلی. 

**[ترجمه ]مناقب آل ابی طالب: حارث اعور ابو ايوب انصاری» جابر بن يزيد و محمد بن مسلم از حضرت باقر عليه الشلام و 

عیسی بن سلیمان از حضرت صادق عليه الشلام نقل کردند (قسمتی از خبر با هم مخلوط شده) که روزی على عليه الشلام در 

بازار کوفه راہ می‌رفت. زنی سه مرتبه آن جناب را لعنت كرد. امام عليه التبلام به او فرمود: ای دختر سلقلقیه! چند نفر از 


خانواده تو را کشته ام؟ گفت: هفده نفر یا هجده نفر. زن وقتی به خانه برگشت: برای مادر خود این سخن را نقل کرد. مادرش 


اری. 


روَايَه عَن ال اقر ہےر تک ت بالمَویّه و لا غدل فى الوَعِيَهِ و لا خد يتك عند الله 


و فی 
الموضیه کنر لیا تم قال یا ها یه يا مقع أو يا یلسع فلت 


2 


ولول و هی تقول وا وَیا لذ عَتکت يا اب أبى طالب 


7 
5 6 
8 
o 
7 


|[ ترجمه ]و در روایتی از حضرت باقر عليه الالام نقل شده که على عليه ال لام بر ضرر او (آن زن) حکم كرده بود. او 
گفت: داوری خوب نکردی و عدالت را كنار گذاشتی. هر گز خدا از این حكومت كردن تو راضی نيست. على عليه الشلام به 
او نگاهی کرد و فرمود: ای زن خوار بد زبان بد اغلاق ماجراجوا زن بر گشت. در حالی که نی گفت: واف بر من ای پسر ابو 
طالب! آنچه از اخلاق من پنهان بود آشکار کردی! 


| تر جمه | 
۱۳۴۰ 

و فى حَصَائٔص اللَطنَزِئٌ» قال عَلِىّ عليه السلام | له یر قَالَ ول ال صلی ال عله و 17 ینک من فرش 
من اص ار إلا يَهُودِىٌ و لما مِنَ الْعرب لا 5 مق و لا من شاثر ! 


1 0 2 


له قال اتی تجیض من دُبرهَا َه ات الْمَوْأَهُ صَدَق الله و دق رَشوله 


ص: ۳۳۳ 


۱- فی المصدر: و لعن. 
۲- التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه الشلام: ۱۶ و ۱۷. 


آغرتی بشن ۽ و فی ا یل و3 ی بُغضك أبداً ال عليه السلام الله إن کانث صَادقة فو لا غوث تطمت انا 
حول ال فا و قال الحارث الور بها شژو بن مزب و سَألَهَا عَنْ مقاله فيا فص ده َقَالَ عموو تراه اجراً أو اهن أو 
مَخدُوما قات بت ما قلت یا عو اللہ له ین أل ب یب الوه ول ان حُرَيْتْ إِلَى أمير الْمَؤْمِنينَ َأ + ره بِمَقَالِهم | فقال عليه 
السلام لد کات الْمَزآَه خسن قَونًا منک (1). 


ہش سح سج تس ۲ 
سلقلقیه. آن زن پرسید: معنى سلقلقیه جيست؟ فرمود: زنی که از مقعد حيض می بيند. آن زن گفت: خدا و پیامبرش صحيح 


فرموده اند 
ص: ۳۳۳ 


این چیزی است که در من وجود دارد. با علی! دیگر تو را دشمن نخواهم داشت. امام عليه الترلام گفت: خدایا! اگر راست 
می كويد عادت او را مثل زنان معمولی بگردان. عادت او بر گشت به طوری که زنان معمولی هستند. حارث اعور گفت: عمرو 
بن حریث از پی او رفت و راجع به حرف على عليه الث لام از او جویا شد و آن زن تصدیق کرد. عمرو گفت: خيال نمی کنی 
على ساحر يا کاهن باشد يا جن در تسخیر داشته باشد؟ زن در جواب او گفت: بد حرفی زدی ای بنده خدا! او از اهل بيت 


مھ 


نبوت است. عمرو بن حریث خدمت اميرالمؤمنين عليه الہ لام رسيد و جریان را نقل کرد. امام عليه الشلام فرمود: آن زن از تو 
بهتر قضاوت کرد و سخن گفت. -. مناقب آل ابی طالب ۲: ۱۰۲ - ۱۰۳ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


قال الفیرو زآبادی السلفع الصخابه البذیه السیثه الخلق انتهی. 


و السلسع و السلقلقیه لم یظهر لهما معنی فى اللغه و المعنی الأول للسلقلقیه لا نعرف له معنی و سيأتى مضمون الخبر بأسانيد فى 
المجلد التاسع. 


** | ترجمه آفیروز آبادی گفته است: «السلفع» یعنی زنی که جیغ و داد زياد می کند و «البذیه» بعنی بد خلق. (پایان نقل قول) و 
«السلسع» و «السلقلقیه» معنایی در لخت برای اب بن دو روشن نشد. معنی اولی که برای سلقلقیه شده ما معنایی برایش نمی دانیم و 


مضمون خبر با سندهایی در جلد نهم خواهد آمد. 
۷| تر جمه | 


۱۰ 


sC 


SS‏ عن سَدیف الم 


قال £ ا ان ھت له يوم اليا يَهُودِيَا قَالَ جابڙ مت 
2 ع ا 

عر نم قال عليه السلام مَنْ ٴ أَبْعَضَنَا آقل یت بع | يَوْمَ ال یامه هو 
فى رہ كآمن يه إن وى عرو جل َل لی أمتى فى این و علعبی أشقافهع كما ع 37م الأشماء كلها فر نی أضصات الثايات 
فَاسْتَعْمَوتٌ الله لعلخ و شیکته شِيعته قال ان بن سییر فعض هَذًا الْحَدِيتَ عَلَى أبى بد الله عفر بن مُحمّدٍ عليهما السلام 


رک الدَّجَالَ کان مَعَهُ و إِنْ هو لم بُذ رکه بت 


ص: ۳۳۴ 


.۱۰۳ مناقب آل آبی طالب ۲: ۱۰۲ و‎ - ١ 


َمَالَ لی انڪ سمغت عَذا من دیف فلت الله سی منذ سمغته مِله فَقَالَ إن َذا العدیت ما لته مِنْ فى أبى إِلَى اعد (0. 


+ رج آمجالس مفید: سدیف مکی گفت: حضرت باقر عله الد اک که چون او محتدیی ندیده ام که هم طراز او باشد» به 
من فرمود که جابر بن عبداله انصاری گفت: يبامبر اکرم در ميان مهاجر و انصار كه با سلاح آمده بودنده بر منبر رفت و يس 
یو ا ا هااا هی کی نا اقل ت راک باه ارت او ا فان پر عد ر 
آورد. جابر گفت: من از جای حرکت کردم و گفتم: با رسول الله! كرجه بگوید دلا اله الا الله و محتد رسول الله فرمود: 
آری؛ با این شهادث يه لاءاله لا اللہ جا و كرض از ویختن شون خود یا پرداعت جزیه با كمال خواری کرده. سپس فرمود: هر 
کی اما فا دے ی و دوكلا ولق ار رو تاک تبرت ورس كبح و کر کال در کت اہ یا از شرا ود 

و اگر او را درک نکند» در قبر بر او عرضه می شود و به او ایمان می آورد. خداوند امت مرا برای یم در گل ممثل کرد و به من 
اسم های آنها را آموخت. همان طوری که به آدم تمام اسماء را آموخت. از كنار من صاحبان يرجم ها گذشتند و برای على و 


۲٢۴ ص:‎ 


به من فرمود: تو این حدیث را از سدیف شنيده ای؟! گفتم: امشب هفتمین شب است که از او شنيده ام. فرمود: گمان نمی.. 


کردم این حدیث از دهان پدرم برای احدی با زگو شده باشد. -. امالی مفيد ... - 
۷| تر جمه | 
بیان 


لعل استبعاده عليه السلام آخرا لاظهار أنه من الأسرار و لا ینبغی إذاعته عند الأشرار. 


ا 


] ترجمه‎ | E 
1۶ 


کنر كنز جامع الفواشد و تأويل الآيات الظاهره دک ال الطومتی فی کتاب مط باح لور عَنْ مد بن |شیعاعیل عَنْ أبى 
ان ای عن ان هروه عن اد بن شمان َنِ الزضا عَنْ آبا عليهم السلام ال ال ر سول الله صلی الله عليه و آله رم 
الله انه علی الم أل بیتی و الهم و شازتهم ۱ و الْمُعِين علیهغ ” نم تلا وله ولیک لا لاق لَهُعْ ٢(‏ فی الما و الاجر اله 
ھا 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: داود بن سلیمان از امام رضا عليه الہ لام الامدرائق قل کرت کسام لاهن اله 


فرمود: خدا بهشت را بر ستمگران به اهل بيتم و جنگ کننده با آنها و دشمنانشان و کمک کننده به دشمنان آنها حرام کرده 


است. سپس اين آيه را خواند: «أؤْلَئِك لا لاق لَهُمْ فى الاخزو» - . آل عمران / ۷۷ - 
[آنان را در آخرت بهره ای نیست] تا آخر آیه. - . كنز جامع الفوائد: ۵۴ - 


| تر جمه | 


۷ 


2 


فر تفسیر فرات بن إبراهيم مُعلعتا عَنْ جغفر بن مُحَمَدِ علیهما السلام قال: کل عَدُوٌ لا تاصب مَنْسُوبٌ إلى مَذِہ هوجو یذ 
خاشِعَةٌ عامل ناصِبَةٌ تضلی ناراً حامیةً تُشقى من عَین آنه (۴) 


** | ترجمه |تفسير فرات: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: هر دشمن ما و ناصبى منسوب به اين ابه است: « وجوه ومذ خاشعة 
٭ عامل ناص * تضلی ارا حامیة * تُشقى من عین آنيهه. - . غاشيه / ۲ - ۵ - إدر آن روز چهره هايى زبونند كه تلاش كرده 


رنج [بيهوده] برده اند [ناجار] در آتشی سوزان درآیند از جشمه ای داغ نوشانيده شوند] -. تفسير فرات: ۲۰۷ - 


* | ترجمه | 
۸ 


آقول رَوّی این شَيرَوَيْهِ فی الفْوْدَؤْس عَن ابن عباس قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله أرْبَعةٌ عم وَ عم الله و کل نبی 
مجاب الزَّائَدُ فى کتاب الله و الْمُكذبُ بِقَدَر الله و المع بالجیژوت لیدل مَنْ أَعَرَّ الله و ُعزَّ مَنْ أَذَلَ الله و المشتحل من عثرتی 
ما رم الله (۵). 


ترجمه ]مؤلف: ابن شيرويه در الفردوس از ابن عباس نقل می کند که پیامبر اکرم صلّی الله عليه و آله فرمود: چهار نفرند كه 
من و خدا و تمام انبیای دارای مقام اجابت» آنها را لعنت کردیم: کسی که به کتاب خدا بیفزاید؛ کسی که تکذیب قدر خدا را 
نماید؛ کسی که خویشتن را با جبروت بز رگ شمارد تا خوار کد آن "سی را که خدا عزیز کرده و عزیز نماید سی را که 
خدا ذلیل کرده؛ و کسی كه حلال شمارد درباره عترتم آنچه را خدا حرام کرده است. - . فردوس الاخبار» نسخه خطی که نزد 


من نبود. - 


* | تر جمه | 
40 


و عَنْ أبى هُرَيْرَةَ عَلهُ صلی الله عليه و آله ما بال أَقْوَام يُؤْذُونَ نسبی و ذا رحمی ألا مَنْ 


ص: ۲۲۵ 


۱- أمالى المفید:. 
۲- فى المصدر: (اوللک لا خلاق لهم فى الآخرہ) و هو الصحیح كما فی المصحف راجع آل عمران: ۷۷. 
۳ کنز الفوائد: ۵۴. 


۴- تفسیر فرات: ۲۰۷. 
۵- فردوس الا خبار: مخطوط ليست نسخته عندی. 


آدی نمی و ذا رحمی فَمَدْ آذانی و مَنْ آذانی فَقَدْ دی الله عَزَّ و جل (۱). 


ترجمه ]ابو هريره از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل کرد که فرمود: جه شده گروهی را که خویشاوندان و بستگان مرا 


می آزارند؟ 
ص: ۲۲۵ 


هر که خویشاوند و وابسته مرا بیازارد» مرا آزرده و هر که مرا ببازارد» خدا را آزرده است. -. همان - 


* | تر جمه | 
«۲۰» 
ہے ےہ ین ی فام کل تون قدا را الو جل من أَهْلٍ بیتی قَطَعُوا حَدِيتهُمْ و الله لا 


يي 9[ 
هم صحبت می کنند و همین که یکی از اهل بيت من رد می شود سخن خود را قطع می کنند؟ به خدا سو گند در دل احدی 
ايفان وارد نمی‌شود؛ مگر ای بن که آنها را برای خدا و خویشاوندی با من دوست داشته باشد. ہے . فردوس الاخبار» نسخه خطی 


که نزد من نبود. - 
* | تر جمه | 
»¥1« 


و رَوَى ابی فی مشارق الْأنْوَاِ مِنْ کاب الواخده عَن ابن عباس یه قال: مُبغض عَلِیٗ عليه السلام بر من قبره وَ فى عََقَهِ 
طوق من ار و علی رآسه شَيَاطِينٌ یو حَنَّى برد الْمَؤْقِفَ (۳). 


| تر جمه آبرسی در مشارق الانوار از كتاب واحده؛ از ابن عباس نقل می کند که گفت: دشمن علی از قبر خارج می شود و در 
گردنش طوقى از 7۲ تش است و بر گرد سرش شیطان‌هایی هستند که او را لعنت می کنند تا وارد صحرای محشر شود. -. 
مشارق الا ارت ۷ات 


۷| تر جمه | 
»¥« 


3 


و من کات الضائر عن آبی تير عن اثن اس أن سول الله صلی الل عليه و آله قال المكالث لعل دی كاذه و الاک به 


مش رک مُغَادِرٌ و لَمحبٍ له من صاوق و المتفض له افق فقو الْمَحَاربٌ له مَارق و الاڈ عَلَيه ژاهق و الْمُقْتَفِى لثره لاح (۴). 


**[ترجمه ]از کتاب بصائی از ابن جبير» از ابن عباس نقل شده که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: مخالف على بعد از 
من کافر است و شک کننده درباره او مش رک و حیله گر است و دوست دار او مؤمن صادق و دشمن او منافق و جنگ کننده 


با او از دين بر گشته و رد کننده او نابود و منحرف و پیرو او به هدف رسیده است. - . مشارق الائوار: ۸-۷ - 
#* | تر جمه | 


«f» 


عو 


و رَوّی ابْنُ بطریق فی الْعُمدَهِ عَنْ تفت ير ابی فى وله تعالی يا نها لاس غلغنا مَنْطِقَ الطير َال تقول الْمَبَرهُ فى صدیاجها الم 
لن باغض آل مد صَلَّى اله هم (5). 


٭[ترجمهہ]ابن بطريق در العمده. از تفسیر ثعلبی درباره آیه «یا ابا لاس عُلغنا مَنْطِقّ الطیره - . نمل / ۱۶ - (ای مردم ما زبان 
پرندگان را تعليم يافته ایم) نقل می کند كه گفت: چکاوک در صداى خود می گوید: «خدايا لعنت كن دشمن آل محمد 
فى اللمعليه و آله رال دم مطارق الاا۷۷> 


] ترجمه‎ | > 
«ff» 


۲ و وق أَبضاً ین کاب فضایل الصَحابه لِلسَمْعَانَنٌ باشتاوه عَنْ عجابر بن ود الله لأنُصَارِئٌ قال: کات ہمت 
يرات و أا وق عليه السلام عند وما ان صلی الله عليه و آله إِلَى على عليه السلام ال الق ضَعْ تمك فى تحفيبى 

یغنی کفک فی کفی با علق حلفت أن و لت ین شجر أا اضیلها و لت رغها و لسن و این 020۳ 
من أَمْصَايقیا لاله یا علق لوا 


عَلَى وُجُومِھع فى انار 


۳ يم و 
3 ایح 


و ایی ضاثوا کی یِکوئوا کالعتابا و و لوا عکی يكوتوا اد وتار نمض وک کم الله 


ص: ۳۳۶ 


۱- فردوس الاخبار: مخطوط. 
۲- فردوس الاخبار: مخطوط. 
قاری الأنواوة ۷ا۸ 
۴ مشارق الأنوار: ۷ و ۸ 


۵- مشارق الأنوار: ۲۷ و الآآيه فى النحل: ۱۶ 


[ترحمة ]و تر ذر کات قاتا الاه سععانی به استاف ظرد اق جار ین عدالل اساری ئل سی گند كه من بو عل پر 
عرفات» در خدمت پیامبر اكرم بودیم. پیامبر اكرم به على عليه التّر لام اشارہ کرد و فرمود: دستت را در دست من بگذار» من و 
ر ۶ ۳ 
شاخه های آن چنگ بزند» داخل بهشت شده. با غلی!اگر امٹ من روزه بگیرند تا همخون کمان خمیده شوند و نماز بخوانند 


تا چون نخی باريكك گردند. ولی تو را دشمن بدارند. خداوند آنها را به رو در آتش می‌افکند. 


ص: ۳۳۶ 


5 


تاد اده ای الْفْوْدَوْس باشناده عَنْ جابر بن م ند الله قال کال سول الله صلی الله علیه و آله کاٹ من کی فیه فیس سی و ان 


صر 


م9 


نه م يعض غلی و تصب لِأَهْلٍ بتى و من قَالَالْإِيمَانٌ کلام 


#[تر جمه ]به اسناد قبل از کتاب الفردوس از جابر بن عبدالله نقل می‌کند که گفت: پیامبر اکرم فرمود: سه چیز است که هر 
كس دارای یکی از آنها باشد» نه از من محسوب می شود و نه من از او: هر كه على را دشمن بدارد؛ هر که برای اهل بيت من 
علم مخالف به پا کند و ناصبی باشد؛ و هر که بگوید ایمان فقط اقرار با زبان است. 


عن ان عاس قال ال رشول اه صلی الله عليه و آله مَنْ سب عَلِيا قد نی و مَنْ سی مذ سب الل و من سب الله 


د تَا ئا جهنم و لَه عَذَابٌ 
ئ موی 


*[ترجمه ]با همان سند از ابن عباس نقل می كند که گفت: پیامبر اكرم فرمود: هر که على را سب كرده و ناسزا گوبد مرا 
سب نموده و هر که مرا سب کند. خدا را ناسزا گفته و هر که خدا را ناسزا گوید. داخل جهنم می شود و به عذابى عظيم 
گرفتار می گردد. 

* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه الحنايا جمع حنيه أو حنى و هما القوس فعيل بمعنى مفعول لأنها محنيه أى معطوفه. 


##[ تر جمه ]در نهايه گفته است «الحنایا؛ جمع حنیه يا حنق است که هر دو به معنى كمان است و بر وزن فعیل به معنای مفعول» 


زیرا آن محننه است» يعنى خمیده است.. 
| تر جمه | 
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ال الكرَاجكيٌ فی کر لاه دی اقاضتی ‏ رو الْحتین أَسَكٌ نی إِبْرَاهِيمَ ا ار 

إبْراهِيعَ یدای ر ن لن بن تا الا عَنْ نْ خمد بن تغعر لقع عکرقه عن ان 
ی ی ی ی رک مس ری إشرائيل بشوء رَأيِهِمْ فى آنانهم و إل 
ابش قطر العطر عَنْ عذه الم بُنْضهم علی بْنَ أبى طالب علیهما السلام (۱) 


0 


اسرائیل درباره پیامبران خود داشتند از آنها جلو كيرى کرد و باران را به واسطه دشمنی آنها با على بن ابی طالب عليه الشلام 


#**[ تر جمه | 
۸ 


قال و دیامن عن الک عن أخمد ِن عفر الوْعَریٗ عَنْ أخمد بن علي المزوزی عَن الْمَنِ (1) بن شبیب عَنْ لب 
نن آپی کاژون التق قال ہے او مر نیع بے وله ی ابس عها ناضمر رآ 


فال اشک الله أ بض ویک زجلا ساب مِنْ سوابقه كوه وخ الا بما فا (۳) 
وو و اه 


[ترجمه] 
۲۹ 
و دی الشَّوِحٌ و اسن مُحَمَدُ بن خد بن علی ئن الْحَسَن بن شاذان عَنْ محمد بن آخترد الشاي عَنْ آختد بن زیادِ 


قطان عن یخبی بن أبى طالب عن عفرو بن ب 


۱- كنز الکراجکی: ۶۲. 
فی المصدر: الحسن بن شعيب. 
۳- كنز الکراجکی: ۶۲. 


کے 


لار عَنِ امش عن أبى صلِح عَنْ أبى مُریرۃ ال کنث عند ابی صلی الله عليه و آله إذا بل یبن أبى طالب عليهما 
4ھ 0 سس سس 


ی مه 2 م 


آله هَذًَا ال الراخز هذا الشم” اطالعه أشكى 4 من الْفرات كفا و أَوْسَعْ م یاقب من أَبْقَصَهُ فعلیه مه الله (). 
##[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد: 
ص: ۳۳۷ 


ابو صالح از ابو هریره نقل می کند که گفت: خدمت پیامبر اکرم بودم که على عليه ال لام وارد شد. پیامبر اکرم فرمود: می 
دانی اين شخص کیست؟ عرض کردم: على بن ابی طالب. فرمود: دریای خروشان؛ خورشید درخشان؛ بخشنده تر از نهر فرات 
و گشاده دل‌تر از دنیا. هر كه با او دشمنی ورزد» لعنت خدا بر او باد! -. كنز جامع الفوائد: ۲ - ۶۳ - 


چا ماد | ترجمه ] 
۳۰ 


ود تا الفقية ابن شاذان عن تل بن اخم عن بد الله دای عن موتری بن جغفر عَنْ آباه عليهم السلام قال قا ال رشول 
ای E‏ - علق بی أبى طالب ولي الله فَاطِمَهُ 


مه الله الْحسَنْ و لین صَفْوَهُ الله علی مُبِغضِيهع له الله (). 


ديدم كه بر در آن نوشته است: «لا اله الا اللہ محمد حبيب اللہ على بن اہی طالب ولی الله فاطمه امه اللہ الحسن و الحسين 
صفوہ الله. لعنت خدا بر دشمنان ايشان! -. كنز جامع الفوائد: ۶۳ - 


| تر جمه | 
»¥1« 


و حلّ تا ابن شاذان عَنْ عَمَر بن راهيم الکنانی ڪن عبد اللہ بن ڪڊ ای عن شید الله بن حمر عن عب اليك بن مُعیر حَنْ 
مایم اراز عن أبى یره ال َالَو سول له صلی الله عليه و آله ره امه ین بفدٍی عَلِيُ بن أبى طالب و فاطعه الْععِنُ 
و الْحْسَيْنٌ فَمَنْ قال یر عَذَا فَعليہ لَعْنَهُ الله (۴). 


*#*[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: ابن شاذان از ابو هريره نقل كرد که پیامبر اكرم فرمود: بهترين این امت يس از من على بن ابی 


۷| تر جمه | 


ال و نی الْقَاغعی دب ابراهيم ی ان عن عُمز بن علي العتکن عن آخمد بن مُحمّدِ بن يمان اْجزری عن أببه عَنْ 
تد بن الق عَنْ حسام بن مدب ایب عن أبيه عن عبد امن بن الشانب عَنْ آبهقال: معنا زد فى الؤحبه فلا 
اؤخبة و ای و ما على شم عَلی عليه السلام و ره عن و الاس فى مر عظیم قال آبی مومت (۵) بای مهد 
شین 2 أَهْدَبٌ أَهْدَلُ ذو مِشْفَر (۶) طویل 


ص: ۳۳/۸ 


۱-فی المصدر: ا تدری. 

.۶۳ كنز الکراجکی: ۶۲ و‎ ٢ 

۳ كنز الکراجکی: ۶۳ فیه: مکتوبا بالذهب و فيه صفوتا الله 

۴ كنز الکراجکی: ۶۳. 

۵- هوم: هز رأسه من النعاس نام قلیلا. 

۶- الاهدب: الذی طال هدب عینیه و کثرت اشفارهما. و الاهدل أى المسترخی الشفه. أو الرجل الکثیر الشعرء أو المتلبد الشعر 
الذی لا يسرح رأسه و لا يدهنه. و المشفر: الشفه » واخص استعماله بهذا المعنی للبعیر. 


مل من الشاء إلى الدْضٍ و ال آنا اد ذو ره یی کک (۵ إلى صاحب عذا اضر 


0 


منت أذ كار َال ا ایک مَجْنَون فما بَرِحْنَا آن ج الان فقال اضر وا كان الا ود کے و ادا الا قد ضرَبَهُ فَأَنْمَا عد 
سا خرخ ۳۲ مير و رد 


و 


الوّحْمَنِ يُقول: 
ما كنا مها عَما راد بنا ٭ہ *** حى تَنَاوَلَهُ امد ذو الک 

شفط الق مِنْهُ بضویه تبث ٭٭٭ كما تَنَاوَلَ مِنْهُ صاحت الوه (۲) 

#*| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: گفته است: عبدالرحمن بن سائب از پدرش نقل کرد که زياد ما را در میدان جلو قصر خود جمع 
کرد. داخل قصر و میدان پر از جمعیت بود و ما را وادار به فحش دادن به على عليه اتلام و بیزاری از او کرد. مردم گرفتار 


ناراحتی بزرگی شدند. پدرم كفت که من در همان حال مختصر چرتی زدم. در خواب ديدم شخصی كردن دراز که مزه های 


عحشمشن يلل بوه و لب پایٹٹی رو كك بود (ماننن ۵ شتر)» 

ص: ۲۲۸ 

فرستاده. از خواب بیدار شدم و جریان را به دوستان گفتم. گفتند: تو دیوانه شده ای! هنوز متفرق نشده بودیم که مأمورى آمد 
و گفت: به خانه های خود بروید که امير گرفتار ناراحتی شده. متوجه شدیم که گرفتار سکته ناقص گردیده است. و 
عبدالرحمن این شعر را سرود: 


از ما دست برنداشت تا نقاد ذوالرقبه گریبانش را كرفت 


با یک ضربت كارش را ساخت. همان طوری که او امیرالمؤمنین عليه الشلام را به باد ناسزا كرفت - . كنز جامع الفوائد: ۶۱ - 
۶۲ - 


> 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


و خدئنی السّلمٌ عن العتکی عَنْ مُححَمّدِ بن الخترین الْهَمَدَانِنٌ عَنْ مَحْمُودٍ بن مويه الواسطه عَنِ الْقَاسِم بن حیسم عَنْ رَخعه بن 


مضب یی عَنْ ره بن ال ال قال او عد اللہ رجا الا رد تسوا مدا الو جل يَعْنِى عَلِيَاً عليه السلام فان رجا سَبَهُ ََمَاهُ 
له بك ؤ کیین )٣(‏ فى عَيِنَيهِ (5). 


از ناسزا بگوید خداوند دو نقطه سفید در چشمانش به وجود می آورد. -. كنز جامع الفوائد: ۶۲ - 


] ترجمه‎ | > 
«f» 


و يی نضا الق عون اتکی عن مد ن صالیح الرَازِئٌ عَنْ أبى رُرْعَهَ عَنْ عود الرَّحْمَن بن عودِ الک عَنِ ابن أبى 
شیک عن عود الخمن بن عود اللہ عن عبد الله ن الْمَضْل الهاشتمی قَالَ: كنت مت كيدا إلى العقضوره و الد بْنُ بد الک 
عَلَى المثیریَخطب و ہُو بُڑذی عیاً عليه السلام فى شطبتهفدعَب بی الم (۵ رات امبر قَذ القرج فاطلع له طلغ فقال آذَيِتَ 
رَشول الله لک الله آذَّيْتٌ زشول الله لَعَنَك اللَهُ آذَّيْتَ رَسُولَ الله لک الله (۶). 


ص: ۳۳۹ 


۱-فی المصدر: آرسلنی ری 

۲- كنز الکراجکی: ۶۱ و ۶۲ فى نسخه منه: (بحربه) و فیه: كما تناول ظلما صاحب الرحبه. 
۳ الک و کب: نقطه بیضاء تحدث فی العین. 

۴ كنز الکراجکی: ۶۲. 

۵- فی المصدر: فذهب بی النعاس. 


۶ كنز الکراجکی: ۶۲. 


**[ ترجمه ]كنز جامع الفوائد: عبدالله بق فضل هاشمی گفت: من به ايوان تکیه داده بودم و خالد بن عبدالملک روى منبر 
مشغول سخنرانی بود و على عليه الالام را در سخنان خود به بدی ياد می کرد. مرا خواب ربود و ديدم قبر شکافته شد و 
شخصی سر برآورد و گفت: پیامبر را آزردی خدا لحت کند! پیامبر را آزردی» خدا لعنتت کند! پیامبر را آزردی» خدا لعنتت 
كند! -. كنز جامع الفوائد: ۶۲ - 


ص: ۲۲۹ 


عَنْ اي ء عَطِيَة ری 9 ہس 0 سرت 


تر جمه ]كنز جامع الفوائد: عطیه عوفی از ابو سعيد نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: دشمنی با على نمى.. 
كند مگر شخص فاسق يا منافق يا بدعت گذار در دین. -. كنز جامع الفوائد: ۲۲۵ - 


* | تر جمه | 
»$« 


و ونی شيعا اعفد عن الجؤاين عن متقد بن نرف ن أعتوة بي عو عن معل گر عن امال بن یمق 


ھی ۱ ا کیٹ 0 


**[ترجمه ]كنز جامع الفوائد: زر بن حبيش گفت: على عليه لت لام را ديدم که بر منبر می فرمود: قسم به خدایی که دانه را 
شکافت و انسان را آفرید. پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله با من عهدی بست و فرمود: تو را دوست نمی دارد مگر مؤمن و 


تق ر سیت نک امن -. کنز جامع الفوائد: ۲۲۵ - 
۷| تر جمه | 
«V>»‏ 


و ا 
شمان عن اضر بن ححمَيدٍ عَنْ أبى الجاژود عن الْحارث الَْعْدَانِيَ ع قَالَ: رت بث علي عليه السلام جاء عى صد ان فخید الله 


ےم 


و ای عله و قال فضا (۳) فَضَاة الله عد و جل على لمان الب ای صلی الله عليه و آله لها نی مز و بضنی | 


Oa 


اف و قذ خاب مَن افتری (۴) 


2 


لام كر هين كنا کنو و و د ی اس که اند انوا عقر و وو دوز ان باس مان اله عله ن آله كوس را 


كه مرا دوست نمی دارد مگر مؤمن و دشمن نمی دارد مگر منافق» ناامید شد کسی که تهمت زد. -. كنز جامع الفوائد: ۲۲۵ - 
٭| تر جمه | 


«A» 


o 3 


و ممبونی محمد بن خمد بن ادان عَنْ مُحمّدِ بن سيد الدَّهْمَانِ ڪن ان عَشْلَ عَنْ مد بن عنضور عَنْ حك بن عِيترى 


وی عن اين بن عُلْوَانَ عن عفرو بن اي عَنْ رَد بن علي عن أبيه عَنْ جج دہ عَنْ أمير الْمؤْمِنِينَ ات له علیهم قال: 
بے ہہ رس وت کت تو ہش ی 
بتتى بک فما لک تشادن عَلَی فلت يا رَسُولَ الله اعت أن أفْعَلَ دک ال با عل امحبیت ما آعت الله و أ 


با علق ا تا لدت (ها اہی عالقی و رازقی ا یکو لی بی فوتک تا 


یر ات 3 
دت اكات الله 


ص: ۳۳۰ 


۱- كنز الکراجکی: ۲۲۵. 

۲- كنز الکراجکی: ۲۲۵. 

۳-فی المصدر: قضی. 

۴- کنز الفوائد: ۲۲۵. 

۵- فى المصدر: اما علمت انكك آخی؟ أ ما علمت. 


َل نت وصعیی من بغدی و آنت الْمَظلوم الْمُضْطِهَدُ بَعْدِى با عَلِيٌ الب علیک کالْفقیم معی و مفارقک مُفارقی بَا عن کلب 
مَنْ زعم آنه نی و یفضک لأنَّ الله تَعَالَى لقن و اک من ور وَاجدٍ (1). 


**| ترجمه ]كنز جامع الفوائد: زيد بن على از يدر خود. از جد خویش از امیرالمؤمنین عليه ال لام نقل کرد كه گفت: خدمت 
پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله رسیدم که در یکی از خانه هايش بود. اجازه ورود خواستم» اجازه داد. همین که داخل شدم 
فرمود: ای علی! مگر نمی‌دانی خانه من خانه تو است» چرا اجاژه می خواهی؟ گفتم: يا رسول اللا من مایلم این کار را بکنم. 
فرمود آنچه را خدا می خواهد تو خواستی و به آداب خداوند پرداختی. يا علی! مگر نمی‌دانی خداوند خالق و رازق من امتناع 


ورزیده از این که من سر و رازی داشته باشم که تو مطلع نباشی. 
ص: ۲۳۰ 


يا علی! وصی من هستی» يس از من تو مظلوم و مغلوب هستی. يا علی! کسی که در راه تو ثابت قدم باشد با من خواهد بود و 
کسی که از تو جدا شود از من جدا شدہ. يا علی! دروغ گفته کسی که گمان کرده مرا دوست می‌دارد ولى با تو دشمن باشد 


چون خدا من و تو را از یک نور آفریده است. -. كنز جامع الفوائد: ۲۰۸ - 


| تر جمه | 


بیان 


التهويم أول النوم و هو دون النوم الشديد ذكره الجزرى و قال أهدب الأشفار أى طويل شعر الأجفان و منه حديث زياد طويل 
العنق أهدب و قال الأهدل المسترخی الشفه السفلى غليظها و مته حدیث زياد أهدب أهدل و فى مناقب ابن شه رآشوب فإذا آنا 
بشخص طويل العنق أهدل أهدب (۲). 


وفى روايه ابن أبى الحديد فرأيت شيئا أقبل طويل العنق مثل عنق البعير أهدر أهدل كما تناول منه كان الضمير راجع إلى أمير 
المؤمنين عليه السلام و صاحب الرحبه حال أو بدل من الضمير و يحتمل أن يكون فاعل تناول فالمراد به الملعون. 


و فى المناقب 

فأسقط الشق منه ضربه عجبا*#**كما تناول ظلما صاحب الرحبه 
وفى روايه ابن أبى الحديد 

فأثبت الشق منه ضربه عظمت. 


و المصرع الثانى كما فى المناقب و كذا فى مجالس الشيخ و سيأتى الجميع فى المجلد التاسع و على هذه الروايه صاحب الرحبه 
على عليه السلام. 


| تر جمه ]«التهویم» یعنی ابتدای خواب و این غیر از خواب سنگین است این را جزری گفته است و نیز گفته: «اهدب الاشفار» 
يعنى مزه بلند و حدیث زياد نيز از همین باب است: «طویل العنق اهدب» و «الاهدل» یعنی کسی که لب پایینش بز رگ است و 
حدیث زياد نیز از همین باب است: «اهدب اهدل» و در مناقب ابن شهر آشوب اين گونه آمده است که به شخص كردن دراز 
و لب بزر گ و مزه بلند گویند. -. مناقب ال ابی طالب ۳: ۱۶4 - 


در روايت ابن ابى الحديد آمده: جيزى را ديدم كه می آید و كردن درازى مانند كردن * شتر دارد ورم كرده و لب بزركك. گویا 
ضمير در عبارت «تناول منه» به اميرالمؤمنين عليه ار لام برمی گردد و «صاحب الرحبه» حال يا بدل از آن ضمير است و شايد 


فاعل «تناول» باشد يس از منظورء آن ملعون است و در مناقب اين گونه آمده است: 
فأسقط الشق منه ضربه عجبا كما تناول ظلما صاحب الرحبه 


و در روایت ابن ابی الحدید مصرع اول آن این گونه و رفأانت ثبت الشق منه ضربه عظمت» و مصرع دوم همان است که در 
مناقب و در مجالس شیخ آمدہ است و همه آنها در جلد نهم خواهد آمد و بنا بر این روایت. منظور از «صاحب الرحبه»» على 


عليه الشلام است. 
٭| ترجمه ] 
۳۹« 
5 فلت لِأَبى عبد الله 


2 


ع عال الشرائع أبى عن مرخ ن أختر 1 بن مد عن کل بن الحكم عن ان ويره عن ابن فزي 
السلام ما مول فی ثل الَّامِبِ قال علال لدم[ تھی (۳ علیک ان قَدَرْتٌ أَنْ تقلب عليه عابطاً أو ر تغْر 


0 


علیک فافع لت فا 7 ری فى ماله قال توه (۴) ما قَدَرْتٌ عَليه (۵). 
ص: ۲۳۱ 


۱- کنز الفوائد: ۲۰۸. 

۲- مناقب آل آبی طالب ۳: ۱۶۹. 

٣‏ فی نسخه من المصدر: ابغی عليكك. 
۴- فی نسخه من المصدر: أتوه. 


۵- علل الشرائع: ۲۰۰. 


٭ |تر جمه]علل الشرائع: ابن فرقد گفت: به حضرت صادق عليه الس لام عرض کردم: درباره کشتن ناصبی جه می‌فرمایید؟ 
فرمود خونش حلالل است. من از تو می ترسم؛ اگر توانستی دیواری را به رويش خراب کنی یا در آب غرقش نمایی تا کسی 
گواهی بر ضد تو ندهدء این کار را بكن. عرض كردم: درباره مال او جه می‌فرمایی؟ فرمود: آن را از بين ببر» هر جه می توانی! 
-. علل الشرائع: ۰ 

ص: ۲۳۱ 


۷| تر جمه | 


بیان 


قوله عليه السلام توه أى أهلكه و أتلفه على بناء التفعيل و فى بعض النسخ أتوه على بناء الإفعال و هو أظهر. 


#*[ترجمه ]«توه» یعنی هلاکش گردانید و آن را تلف کرد از باب تفعیل. در بعضی از نسخه‌ها «اتوه» آمده از باب افعال و این 
اظهر است. 


۷| تر جمه | 
م۴ 
مع» معانى الأخبار مَاجِيلَوَيْهِ عن عَمّهِ عن البق عن النّهِيكىٌّ پاش اده يوغه ای أبى عبد الله عليه السلام أنه قَالَ: مَنْ مسل مالا أو 


اتی اد وج عنام قبل له ملک وا یز ین الاس تال يدس عیب ذعبت ی عت بقزلی من مَل بل من 
سم اک ٣‏ فعل ذلك فقذ 


#*| ترجمه ]معانی الاخبار: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: هر کس تمثالی را به وجود آورد یا سگی را بر گیرد» از اسلام 
خارج می شود. عرض شد: در این صورت بیشتر مردم نابود شده اند. فرمود: آن طور که تو خیال کرده ای نیست. منظورم این 
است که هر کسی دینی را غير از دين خدا به وجود آورد و مردم را به آن دعوت کند و منظورم از سخنم که هر كس سگی را 
بر گیرد» یعنی دشمن ما خانواده را بركيرد و به او آب و خوراک دهد. هر كس چنین کاری بکند از اسلام خارج شده است. - 
. معانی الاخبار: ۱۸۱ - 


* | تر جمه | 
«f1»‏ 


ع؛ علل الشرائع آبی عَنْ حك بن إِذريس عن الْأشْعْرِىٌ عَنْ لت عل بر بن الحم عَنْ هدام بن الم قال: ْب إأبى عدد اللہ عليه 


السلام ما ری فی رل سای لی )٢(‏ قال هُوَ و الله علال الدَّم لؤ ا یم (۳ به بَريئاً لت ی شی ۽ (۴ یم به بریتاًقال یل 


و ثواب الأعمال أبى عن سعد عن ابن عیسی عن على بن الحکم مثله (۶) 


#*| ترجمه |علل الشرائع: هشام بن سالم گفت: به حضرت صادق عليه الشلام عرض كردم: نظر شما درباره شخصى که به على 
عليه لٹ لام ناسزا بگوید جيست؟ فرمود: به خدا قسم او خونش حلال استء اگر موجب كرفتار شدن بی گناهی نشود. عرض 
كردم: چگونه بی كناهى را گرفتار می کند؟ فرمود: مؤمنى را به واسطه كافرى می کشند. - . علل الشرائع: ۲۰۰ - 


ثواب الاعمال: از على بن حكم همین روايت را نقل كرده است. - ثواب الاعمال: ۲۰۳ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


أى لو لا أن يعم القاتل بسبب هذا القتل بريئا ی يصل ضرره إلى غير مستحق يقال عمهم بالعطيه أى شملهم و فى التهذيب لو لا 


أن يغمر بریثا و المعنى واحد. 


**|[ترجمه ]یعنی اگر قاتل به سبب اين قتل موجب گرفتاری بی كناهى نشودہ يعنى ضرر او به غير مستحق برسد. گفته می‌شود: 
«عمهم بالعطیه» يعنى آنها را در بر گرفت و در التهذيب گفته است الو لا ان يغمر بریئا؛ كه معناى اين دو یکی است. 


٭| ترجمه | 
«FY»‏ 


ع» علل الشرائع ابْنُ الّلید عَنْ مُحمّدٍ العطار عن الأشعری عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن اشخاق عَنْ 


ص: ۲۳۲ 


.۱۸۱ معانی الأخبار:‎ -١ 
فی نسخه: ساب لعلی.‎ ٢ 
فی نسخه: و لو لا.‎ ٣ 
فی نسخه: لای شی ء.‎ ۴ 
.۲۰۰ ه- علل الشرائع:‎ 
.۲۰۳ ثواب الأعمال:‎ -۶ 
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عود الله ٿن ڪاو عَنْ ود الله ين سه ان عَنْ أبى عَود الله عليه السلام قَلَ: لیس الّاصتِ من وت لا ائل اليك الك لا تجد 
جن ولآ فض معقدا و آل محمد و لکن اقاصب من صت کم و هو بعلم اَم کت و آنکم بن بیعتا د 


وه ٹراپ الاعمال أن عن أحمد بن |دریس عن الاشعری مثله © 
| ترجمه اعلل الشرائع 
ص: ۲۳۲ 


عبدالله بن سنان از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که فرمود: ناصبی کسی نیست که نصب عداوت با ما کند» زیرا تو 
کسی را نخواهی يافت که بگوید من دشمن محمّد و آل محشدم. بلکه ناصبی کسی است که با شما دشمنی بورزد با این که 
می‌داند شما ما را دوست مىداريد و از شيعيان ما هستيد. - . علل الشرائع: وج 


ثواب الاعمال: يدرم از احمد بن ادریس» از اشعرى همین روايت را نقل كرده است. - . ثواب الاعمال: ۲۰۰ - 
* | ترجمه | 
دمع 


جو ہپ مہ مرا ائن فَضَّالٍ عن الْمُعَلّى بن متيس قال سَمِعْتٌ یاعد الله عليه 
ٰ۹" 000" کم کول او تون من انا و قال عليه السلام مَنْ آشبع عَدُوَا نا فد قتل 


عبارت که می فرماید: «او می‌داند که شما ما را دوست می دارید و از دشمن ما بيزار هستید. هر که شكم دشمنى از ما را سیر 
کند. دوستی از ما را کشته است. - . معانی الاخبار: ۱۰۴ - 


**[ترجمه ]امالی صدوق: انس گفت: پیامبر اکرم فرمود: هر که با على دشمنی ورزد با خدا به جنگ پرداخته و هر که درباره 
على شک کند. کافر است. -. امالی صدوق: ۳۹۶ - 


مد 1 تر جمه 1 
۴۵ 


نے جس رو الصمار عن ہہ مكدر عن سور EE‏ ہے کے 


لله عليه السلام قَالَ 


۔ 


قَالَ ول الله صلی الله عليه و آله نا یفضا اَل الت اعد إلا بت اله وم القیامہ اَم (/۵. 
سن» المحاسن ابن فضال مثله (۸) 


ص: ۳۳۳ 


۱- علل الشرائع: ٠٦٢‏ 

۲- واب الأعمال» ۲۰۰. 

۴- معانی الأخبار: ۱۰۴ فیه: لا تجد آحدا. 

۴- فی نسخه من الکتاب و مصدره: حماد بن يزيد. 
۵- آمالی الصدوق: ۳۹۶. 

۶- فی نسخه: الميثمى. 

۷- ثواب الأعمال: ۱۹۷. 


۸- المحاسن : ٩۱‏ فیه: المثن . 
سن يه: المثنی 


|[ ترجمه ]ثواب الاعمال: اسماعیل جعفی از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که پیامبر اکرم فرمود: دشمن ما اهل بيت 
نیست اخدی: مگر ا: ين که خداوند روز قيامت او را اجذم محشور می‌نماید. - . ثواب الاعمال: ۷- 


محاسن: از ابن فضال همین روایت را نقل کرده است. - . محاسن: ٩۱‏ - 

ص: ۲۳۳ 

##[ترجمه] 

بیان 

قوله عليه السلام أجذم أى مقطوع اليد أو متهافت الأطراف من الجذام أو مقطوع الحجه و سیأتی مزید توضیح له. 


** | ترجمه |«اجذم» ب یعنی دست قطع شده و یا کسی اطراف بدنش از جذام ريخته يا منظور ا ين است که دلیلی ندارد که بتواند 


اقامه کند. توضیح بیشتر خواهد آمد. 


۷| تر جمه | 

۰۴۶ 

ٿو ثواب الاعمال ان لول عن مد بن عفر عَنْ مُوسى بن عِعْرَانَ عن ال عن ابطازین عن اى بصیر قال ال بو عبد 
لہ علیہ السلا ینار یفن و اب لآ معطي قر به َك لش اک و من شم غاب | لون فَقَالَ إن 


مارب الشف ر اغاغ يَؤْماً گا (۱) و اد النَّاصِبَ لو شفع م (فید) هل السَمَاوَاتٍ و اض نَم يُشَفُعُوا (0) 


| ترجمه اثواب الاعمال: ابو بصير گفت: حضرت صادق عليه ال لام فرمود: دائم الخمر مثل بت يرست است و دشمن ما 
خانواده از او بدتر است. عرض کردم: فدایت شوم! جه كس از بت يرست بدتر است؟ فرمود: شراب خوار را ممکن است 
روزی شفاعت فراگیرد» اما دشمن ما خانواده را اگر تمام اهل آسمان ها و زمين شفاعت کنند. شفاعت آنها پذیرفته نمی‌شود. 


-. ٹراپ الاعمال: ۱۹۹ - ۲۰۰ - 
* | تر جمه | 


رود 


عن بیجن عليه السلام قال 5 77( ہے ہک جس 
ناصب گا هل ایب أَنْ بُح رجه الله مل و عر ین ارم ما ره الله أبدا و الغ و جل شرل فی کتابه ماکتین ہہ ندا ذا 


| ترجمه |ثواب الاعمال: حمران از حضرت باقر عليه ال لام نقل کرد که فرمود: اگر تمام ملانکه ای که خدا آفریده و همه 
انبیای فرستاده شده و هر صدیق و همه شهیدان» درباره ناصبی و دشمن ما اهل بيت شفاعت کنند که خدا او را از آتش خارج 


کند» خداوند هر گز او را خارج ال کر در وید دنق آذ می ماب سا کین مه ادا سر قرات ااال :۷:۰ 
* | تر جمه | 


بيان 


هذه الآديه فى سوره الكهف و هی فى خلود أهل الجنه فيها حيث قال و یر لْمُؤْمِنِينَ الّذِينَ يَعْمَلُونَ الصالحات أنَّ لَهُم أخراً 
حت ناً ماكثِينَ فيه أبَداً (۴) فيمكن أن يكون الاستدلال بمفهوم الآ_يه حيث تدل على أن غير المؤمنين الصالحين لا يمكثون فى 
الجنه أبدا فكيف من لم يكن مؤمنا. 


و فيه أن الآيات الداله بمنطوقها على ذلك كثيره فلم استدل عليه السلام بمفهوم هذه الآيه. 


و یمکن أن يكون نقلا بالمعنى للآيات الداله على خلود المكذبين و الجاحدين فى النار و يحتمل أن يكون عليه السلام استدل 
بقوله سبحانه و نادَوًا يا مالک لبقض 


ص: ۳۳۴ 


۱- فى المصدر: و القيامه. 
۲- ثواب الأعمال: ۱۹۹ و ۲۰۰ فيه: لو شفع فيه. 
۳- ثواب الأعمال: ۲۰۰. 


۴ لکهف: ۲ و ۲ 


نا ریک قال نکم ما کون (۱) فاشتبه على الراوی لاشتراک لفظ المکث أو یکون نقلا بالمعنی لتلكك الآبه و يؤيده أن على 
بن إبراهيم روی أن هذه الآيه و قبلها و بعدها نزلت فی آعداء آل محمد صلی الله عليه و آله (۲). 


خی ار امد درسوره كيت اوک ودر مو رد جارداگی اغا شک جر آ8 ات تا عدا و مرد ا و که 
ال ميق الذيق یعون الصَالحات آذ ع جرا ا « ماکتین ف اندلا -. کهف ۳-۲ - ر مومنانی را که کارهای شایسته 
می کنند نويد بخشد که برای آنان پاداشی نیکوست در حالی که جاودانه در آن [بهشت] ماند گار خواهند بود.) ولی ممکن 
است استدلال به واسطه مفهوم آیه باشد که دلالت می کند که کسی غير از مؤمنان صالح در بهشت جاودان نخواهد بود. جه 
رسد به کسی که ایمان ندارد. و بر این حرف اشکالی وارد است. زیرا آیاتی که با منطوق خود دلالت بر آن کند زياد است و 
امام عليه الس لام به مفهوم اين آيه استدلال نکرده است و شاید نقل به معنا باشد برای آیاتی که دلالت بر جاودانگی تکذیب 
کنند گان و منکران در ۲: تش است. و شاید امام عليه الشلام استدلال به اين آیه کرده است: بو اقا یا مالک ليفض 


ص: ۲۳۴ 
لا ربک قال نکم ماكتُونَ» -. زخرف /۷۷- 


[و فریاد کشند ای مالک [بگو] پرورد گارت جان ما را بستاند پاسخ دهد شما ماندكاريد.] شاید بر راوی اشتباه شده به خاطر 
مشت رک بودن لفظ «مكث» یا این که نقل به معنا برای آن آيه باشد و روایت على بن ابراهیم که اين آيه و قبل و بعد آن درباره 


دشمنان آل محمد نازل شده است. آن را تأييد می کند. -. تفسیر على بن ابراهیم قمی: ۶۱۴ - 
۷| تر جمه | 
«FA»‏ 


السام از د ره مان وا 7 ٹپ نی نا مه ره 0۳٣۰٠‏ 
سوام ین امه محمد صلى الله عليه و آله هم بل بهم و 2 روا ففیر مَا بهم (۳. 


محشور می‌نماید و امام آنها نیز کور است. بعضی از مردم از غير امت ما که آنها را می بينند» می گویند ما امت محمّد را جز 
كور ندیدیم. به آنها می گویند اينها از امت محمد نیستند این‌ها تغییر دادند. خداوند هم آنها را تغییر داد چون موجب تغيير 


شدند. خدا هم وضع آنها را د گر گون کرد. -. ثواب الاعمال: ۲۰۰ - ۲۰۱ - 
* | تر جمه | 


۴۹۰ 


و ثواب الأعمال أبى عَنْ تقد عَنْ مد بن عِيتدى عن الَفَضْلِ بن كثير عَنْ تعیب ی مهيل قال م مغ با الْحَسَن عليه 
د 1 اد الله (۶) (للّه) عر و جل فی کل وَفت ص لاء بح يها ها لح نهم قال فلت جع فذاک و له قال بجخودهم 
حا و کذٍیبهم لیا (ه). 


می‌خوانند» آنها را لعنت می کند. عرض کردم: فدايت شوم» چرا؟ فرمود: به واسطه انكار كردن حق ما و تكذيب نمودن ما. -. 
ثواب الاعمال: کت 


> [ترجمه] 
<۵> 


ہو جو پر ا ہس کت ال سل 
۰ 6 9 0 


e 


٭ |ت رجمہ |ثواب الاعمال: حنان بن سدیر از پدرش نقل کرد که گفت: از حضرت باقر عليه الشلام شنیدم که می‌فر مود: دشمن 


على از دنیا خارج نخواهد شدء مگر اين که جرعه ای از حميم جهنم می آشامد. فرمود: برای کسی که مخالف امامت باشد 
مساوی است جه نماز بخواند و جه زنا کند. -. واب الاعمال: ۲۰۳ - 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


و فی حدیث آحَر قال الصادق عليه السلام إِنَّ النَّاصِبَ نا هل ابیت لا يالى صَامَ أَمْ د 
الَّار (4۸. 


سا5 
جیا 
3 
ىق 
8 
9 
٦‏ 
ظا 
2 
کو 
o‏ وس 


ص: ۳۳۵ 


- الزخرف: ۷۶. 

۲- تفسیر الْقَمی: ۶۱۴. 

۳ واب الأعمال: ۲۰۰ و ۲۰۱. 
۴-فی فان لا تال 
۵- ثواب الأخمال. ۲۰۱. 

۶- ثواب الأعمال: ۲۰۳. 


۷- آراد أن حسناته لا تنفعه و لا تنجیه من النارء لا أن حسناته و سیثاته سواء. 


۸- وات الأعمال: ۲۰۳. 


| ترجمه |ثواب الاعمال: در حدیث دیگر حضرت صادق عليه ال لام می‌فرماید: دشمن و ناصب ما اهل بيت فرقی ندارد» 


روزه بدارد يا نماز بخواند» زنا کند يا دزدی نماید او در آتش است. او در آتش است. -. ثواب الاعمال: ۲۰۳ - 
ص: ۲۳۵ 

| تر جمه | 

«AY» 


وه ثواب الأعمال ابن وید رن ان ى لحب لمکم نی کے ری مغ و ی 


بس ہہ و .ےہ 


فى ار هكم کا هل ار رهم ده إل اله عوقو تس 2 2٦‏ -اسە0٭0ل""" 
الله عِنْدَهُ (۲). 


سن المحاسن محمد بن على عن الحکم بن مسكين مثله (۳) 


فرمود: : دشمن ما رکا گرا ی ات ورا اک اش جرد کرد مرگ 0ص جك فشان 
خداوند می فرماید «فلش موی الْمتکِرِيی؛ - -. نحل / ۲۹ - 


و حقا كه جه بد است جایگاه متکبران.) هیچ کس از حب و دوستی ما کوتاهی نمی کند که خدا خیری نزد او قرار داده. -. 
تواب الاعهال: ۲۰۳ - 


محاسن: محمد بن على از حکم بن مسکین همین روایت را نقل کرده است. -. محاسن: ٩۱ - ٩۰‏ - 
٭ | ترجمه | 

بیان 

مثواهم أى فى مثواهم أو بدل اشتمال لاهل النار. 

*[ترجمه ]مثواهم» یعنی در جایگاهشان يا بدل اشتمال از «اهل النار» است. 


* | تر جمه | 


«Af» 


وم ثواب الأعمال أبى عَنْ سعد عن ابن عیی عَنْ مد بن الي عن اضر عَنْ يَحْيَى وا بی فراع أبن بعدير 


عَنْ علق الصائغ تال ال بو ود اله عليه السلام ینیع میم لیکو شا 
مُرْسَلٍ و ملک مُقَرَبٍ ما شّفْعُوا (۴). 


سن» المحاسن أبى عن النضر مثله (۵). 


| ترجمه |ثواب الاعمال: على صائغ گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: مومن شفاعت می کند دوستش راء مگر این که 
ناصبی باشد. اگر درباره ناصبی تمام پیمبران مرسل و تمام ملائکه مقرب شفاعت کنند شفاعت آنها پذیرفته نمی‌شود. - . 
ثواب الاعمال: ۲۰۳ - 


محاسن: پدرم از نضر همین روایت را نقل کرده است. -. محاسن: ۱۶۸ - 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


وه ثواب الأعمال بهذا اد عن مدب ال عَنْ حمر بن عبد الله عن هاشم بن آبی ۶۷۳۷ی تصير كن أ عت 
له عليه السلام قَالَ: إن وحاً عليه السلا م تمل فى العف الب و الختریر و لَغ يحمل فیها وَلَدَ الإ 
)¥( 


سن» المحاسن أبى عن حمزه مثله (۸). 


ص: ۲۳۶ 


-١‏ فى المصدر: و بئس مثواهم. 

۲- ثواب الأعمال: ۲۰۳ فیه: یقصر حبنا بير الا جعل الله عنده. 
۳ المحاسن: ٩۰‏ و ٩۱‏ فیه: نقص عن حبنا یجعله. 

۴ ثواب الأعمال: ۲۰۳. 

۵- المحاسن: ۱۶۸. 

۶- فی نسخه: هشام بن سعد. 

۷- ثواب الأعمال: ۲۰۳ و ۲۰۴. 


۸- المحاسن: ۱۸۵. 


٭ |ترجمہ]ثواب الاعمال: ابو بصیر از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که نوح در کشتی سگ و خوك قرار داد ولی ولد 
ارد ادو تاضی از ا اسر كزان الاال ۴۷۰۱۴۵ 


محاسن: پدرم از حمزه همین روایت را نقل کرده است. - . محاسن: ۱۸۵ - 
ص: ۲۳۶ 

##[ تر جمہ] 

»۵۵« 


ثوء ثواب الاعمال أبى عن مُحَمّدِ زن یخی عن أَخمِد بن مُحَمَّدٍ عَن ان فضال عَنْ عَلِىٌ بن غقبه عَنْ غَمَر بن بان عَنْ عَبد 
د قَالَ: قلت لأبی جغفر عليه السلام ان لَنَا ارا هک الْمَحَارِمَ كلها حى یه لدع الصّلَاةَ فض لا فقال محا الله و آغظم 
ذلكك ثم قال أ ا أخبك بِمَنْ هو شرّ مه قلت بَلى قال النَاصِبٌ لتا شر مه (۱). 


سو المحاسن ان فضال مثله (۲) 


| ترجمه |ثواب الاعمال: عبدالحمید گفت: به حضرت باقر عليه الشلام عرض كردم: همسابه اى دارم كه تمام محارم را انجام 
از کسی که بدتر از اوست؟ گفتم چرا. فرمود: ناصبی و دشمن ما بدتر از اوست. -. واب الاعمال: ۲۰۴ - 

محاسن: از ابن فضال همین روایت را نقل کرده است. - . محاسن: ۱۸۶ - 

| تر جمه | 

بيان 


فضلا كأنه من قبيل الاكتفاء أى فضلا عن غيرها من العبادات أو يعد الت رك فضلا و يتركها للفضل و الأول أظهر كقولهم لا 
یملک درهما فضلا عن دینار. 


و قبل انتصابه على المصدر و التقدير فقد ملك درهم فقدا يفضل عن فقد ملک دينار. 


و قال العلامه فى شرح المفتاح اعلم أن فضلا يستعمل فى موضع يستبعد فيه الأدنى و يراد به استحاله ما فوقه و لهذا يقع بين 
كلامين متغايرى المعنی و أكثر استعماله أن يجى ء بعد نفى. 


و قوله و أعظم كلام الراوى أى عد عليه السلام ذلكك عظيما. 


*#[تر جمه ]«فضلا) گویا از قبیل اکتفا كردن است» یعنی جه رسد به غير آن از عبادات. يا اين که ترک نماز را فضل می‌شمارد 
و نماز را ترک می کند به خاطر فضل و اولی اظهر است. مثل قول ایشان: «لا۔ یملک درهما فضلا عن دینار» و گفته شده 
منصوب بودن آن بنا بر مصدریت است و تقدیر آن چنین است «فقد ملک درهم فقدا یفضل عن فقد ملک دینار.» و علامه در 
شرح المفتاح گفته است: «فضل» در موضعی استعمال می‌شود که نزديكك در آن بعید است و منظور از آن» محال بودن مافوق 
آن است و به همین خاطر بین دو کلام متغایر المعنی واقع می شود و در بیشتر استعمالات بعد از نفی می آید و عبارت ١و‏ اعظم؛ 
کلام راوی است. یعنی امام عليه الشلام آن را عظیم شمرده است. 


بد > | ترجمه ] 
«A$»‏ 


سنء المحاسن بَعْض رابنا مد بْنْ علی أ عُيرهُرَفعه قال: قلت لأبی عدٍد الله عليه السلام أ كان خ ذَيْقَهُ بن الیمان یعرف 
لْمَنَافِقِينَ فَقَالَ رمجل (۳) کان تغرف انی عَشَر رجلا و أَنْتَ (۴) تغرف انى عَضَّرَ الأف رل إِنَّ الله تمارک و تعرالی بَقول 
رهم فی لخن القَؤْلٍ (۵) فل تذری ما لخن القَولٍ قلت لا و الله قال بُعْض علی بن أبى طالب عليهما السلام و رَبّ الکفبه 
)2 


ص: ۲۷ 


.۲۰۴ ثواب الاعمال:‎ -١ 

۲- المحاسن: ۱۸۶. 

۳- فی المصدر: فقال: جل. 

۴- لعل المخاطب کان ممن یعرف المنافقین أو المراد الجمهون و العدد للتکثیر أو الصحیح: آنا اعرف. 
۵- فى المصدر: و لتعرفنهم بسیماهم و لتعرفنهم فى لحن القول. 

۶ المحاسن: ۱۶۸ و ۱۶۹. 


#*| تر جمه ]محاسن: محترد بن على يا دیگری» سند را به حضرت صادق عليه ال لام می‌رساند و می گوید: عرض کردم: آیا 
حذیفه بن یمان منافقین را می شناخت؟ مردی كفت او دوازده نفر را می شناخت و شما دوازده هزار نفر را می‌شناسی. -. 
شاید مخاطب از کسانی بوده که منافقین را می‌شناخته» يا منظور همه است و عدد برای نشان دادن کثرت است يا صحیح این 


خداوند تبا رک و تعالی می‌فرماید: الَتَعْرفنَهُمْ فى لخن الْقَوْلِ؛ -. محمد / ۳۰ - 


و از آهنگ سخن به [حال] آنان پی خواهی برد.] می‌دانی لحن قول چیست؟ عرض کردم: نه به خدا. فرمود: بغض على بن 
ابی طالب به پرورد گار کعبه قسم. -. محاسن: ۱۶۸ - ۱۶۹ - 


ص: ۲۳۷ 
٭٭| تر جمه | 


بیان 


لحن القول آسلوبه و !مالته إلى جهه تعریض أو توریه و منه قیل للمخطی اللا۔حن لأنه یعدل الكلام عن الصواب أى تعرف 
کفرهم و نفاقهم ہما یترشح من کلامهم من بغض على عليه السلام. 

۰| ترجمه |«لحن القول» د یعنی مايل كردن کلام به سمت تعریض يا توریه و به همین خاطر ب به «مخطی»» «لاحن» می گویندہ زیرا 
ند تس E‏ آنها از آنچه از دهنشان راجع به بغض و دشمنی با على عليه ال لام 


خارج می شود معلوم می گردد. 


٭| تر جمه | 
«AY»‏ 


و وق فی امجتم» عن الْخذری قال: لح لول بط همق بن أبى شاب م عَليهِ سم قا 
رشول الله صلی الله عليه و آله يبع هم عَل بن أبى طالب علیهما السلام و وی مله عَنْ جابر و قال نش ما فى شاف عَلَى 
مو وقول الد صلی اف علیه و آله سا کن الہ فة 


سے البیان: از خدری روایت 8٤‏ سس القول» دشمنی تن ہو رت است. 
اشقد می شناخیم رت جح O‏ ہے تس ھت 


بد > | ترجمه ] 
«AA»‏ 


سن المحاسن أبى عن النَضْرِ عَنْ بخیی بن عفرا البق عي ان شنیکان عَنْ أبى بصدیر ال ك بیع اللہ عليه السلام أ 
ریت الاڈ علی دا اھر کال علیکم ال با با مُحَمَدِ من رد علیک هَذَا اْأمْرَ نو کار على رول الله صلی الله علیه و آله 
۹9 


#*[ترجمه آمحاسن: ابو بصير گفت: به امام صادق عليه السّلام گفتم: آیا به نظر شما کسی که رد کند این امر راء مثل کسی 
است که شما را رد کرده باشد؟ فرمود: ای ابا محتد! هر كس بر تو اين امر را رد کند. او مانند کسی است که بر پیامبر اکرم 
رد کرده است. - . محاسن: ۱۸۵ - 


> 1 تر حمه 1 
«A4»‏ 


سنء المحاسن أبى عَنٍ اضر عَنْ بھی العلبی عن آبی را عن آبی بصیرقال: فت ای عبد له عليه السلام من نَصَبَ لعن 
بیو وت ہے ہہ و ۹« 


**#[ترجمه آمحاسن: ابو بصير گفت: به حضرت صادق عليه الس لام عرض کردم: آیا کسی که با على آغاز جنگ کند. مثل 
کسی است که با پیامبر جنگ نموده؟ فرمود: آری يه خدا سو گند» کسی که با تو سر کند. این کار او به واسطه اعتقاد تر 


است. او نیز مثل کسی است که با پیامبر اکرم جنگ کرده است. - . محاسن: ۱۸۵ - 
٭| تر جمه | 


»۶۰« 


مرتحي مر ام ع ت 


سنء المحاسن اب يَزِبدَ عن الْمُبَارَك عَنْ ود اللہ ٿن مه عَْ ميد عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ ال ز سول الله 


صلی الله عليه و آله ارو وَلَابة لش عليه السلام اون لِمَضْلِهِ ارو َعْدَاءَهُ ارو عن لاسام مَنْ مات مِنْهُمْ عَلَى 
دک (۴). 


ترجمه ]محاسن: جابر از حضرت باقر عليه الت لام نقل کرد که فرمود: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرموده است: کسانی 
كه ترک ولایت على را کنند و منکر فضل او باشند و کسانی که دشمنان او را کمک کنند. هر کدام که بر همین عقیده از دنیا 


روند» از اسلام خارجند. -. محاسن: ۶ - 


۷| تر جمه | 
۶۱ء 
قب» المناقب لابن شه رآشوب سیل لباق عليه السلام عَنْ مَذء الاه (۵) ال بَقفُونَ یلو ما لك لا 


ص: ۳۳۸ 


۱۰۶ :۹ مجمع البيان‎ -١ 

۲- المحاسن: ۱۸۵. 

۳- المحاسن: ۱۸۵. 

۴- المحاسن: ۱۸۶. 

۵- لم یذ کر الابه بلفظها بل ذكر معناها و المراد منها قوله تعالی: و قفُوهُم انم من ما کم لا تناصوت 


ناص رون فى الْآخِرَهِ كما تاو فى الدََّْا عَلَى عَلِیٌ عليه السلام قال , قول الله بل هم الوم مشت لوقأل بقع على بَئض 
يتَلاوَمُونَ (۱) ای قَولِهِ كالْمُجْرِمِينَ (5. 


| ترجمه |مناقب آل ابی طالب: از ضرت باقر عليه الرلام واجع به أبن آيه -. در متن حديث خود آيه نقل نشده» بلكه نقل 


به معنى شده است و منظور اين آيه است: : و قَفُوهُمْ إنَّهُمْ من و ما کم لا 
ص: ۲۳۸ 
ناَرُونَّ» [و بازداشتشان نمایید که آنها مسولند شما را جه شده است که همدیگر را یاری نمی كنيد) صافات / ۲۴ - ۲۵ - 


سؤال كردندء فرمود: آنها را نگه می دارند و سوال می کنند که چطور شد حالا در آخرت. در راہ مخالفت با على با یکدیگر 
همداستان و همکار نمی‌شوید چنان جه در دنيا این کار را می کردید؟ خداوند می‌فرماید: «بل هم لیم ششتدلمون * و ال 
عض هُم علی بَعْض مِنَساءَلُونٌ؛ تا «مجرمین» -. صافات / ۲۶ - ۳۴ - ([نه] بلكه امروز آنان از در تسلیم در آمد گانند و بعضی 
روی به بعضی دیگر می آورند [و] از یکدیگر می پرسند]. -. مناقب آل ابی طالب ۲: ۴ - 


* | تر جمه | 
«$Y»‏ 


ا مر الطیالسی عَنْ أبى ر ۱1 ا ع قل الله ولا را الذيق عون من ون الله 
یت ا 


یو الل وا پیر جلم قالفقال يا غعو ر ارک اعدا بش الله قال فلت جعلیی الله شاک فکیت قال ن شت ولك الله قد 
سب الله (۳). 


ترجمه ]تفسیر عیاشی: عمر طیالسی از حضرت صادق عليه الد لام نقل کرد که سؤال کردم از این آیه: وو لا تشیوا ان 
عون من دون الله فد یا الله عذوا یر جلم» - انعام / ۱۰۸ - او آنهایی را که جز خدا می خوانند دشنام مدهید که آنان از 
روی دشمنی | و] بهنادانی خحدا را دشنام خواهند داد.) فرمود: آيا دیده ای کسی خدا را فحش دهد؟ عرض کردم: خدا مرا 
7ء ات تهون هر كتين ول عمد | فض و را کته ایح کف اش مت 


| ترجمه | 


باب ١١‏ عقاب من قتل نبيا أو إماما و أنه لا يقتلهم إلا ولد زنا 


لء الخصال ابن وید عَنْ سَعْدٍ عن الْأَصْبََانِيَ عَن الْمِنْمَرِىُ قال سَمِعْتٌ غیر وَاحِدٍ من أَضْحَابنًا وی عَنْ أبى عَمِدِ الله عليه السلام 


أنه قال قال الب صا لله عليه و آله لَنْ يَعْمَلَ ابْنُ 51م عَمَنَا أغظم عد الله تبازک و تعالی من رَجُل قَتَلَ نی أو إِمَاماً و هدع 
الكغبة التی جعلها الله عر و جل قله لعباده أو رخ مَاءَهُ فى امْرَأَهِ عراماً (۴). 
##[تر جمه |إخصال: منقری گفت: از تعداد زیادی از اصحاب شنیدم که از حضرت صادق عليه ال لام روایت می کنند که 


را قبله برای مردم قرار داده يا اين كه مردی به طور حرام آب خود را در زنی بریزد. -. خصال ۱ ۵٩‏ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
«¥» 


ل» الخصال ابن الولید عَن الصفار عَن ابن آبی الخطاب عَن ابن آشباط عَنْ |شماعیل بن مَنْصُورِ عَنْ رَجُل عَنْ أبى عَثِدٍ الله عليه 


السلام فی قول فزعون ذرُونی أقثّل مُوسى (۵) 


ص: ۳۳۹ 


اس افش امرف 0 20 ف الس آر سحیت من وات 
٢‏ مناقب آل أبى طالب ۲: ۴ و الآياث فی الصافات: ۲۴- ۳۴. 

۳- تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۳۷۳. 

.۵٩ :۱ الخصال‎ -۴ 

۵- غافر: ۲۶. 


ے عمو 


مَنْ کان بَعتَفةُ (۱) قال مت رده و ا يفل الْنْاءَ و أَولَادَ انی إا َو انا (۷)۔ 
مل کامل الزیارات محمد بن جعفر عن محمد بن الحسین عن ابن أسباط مثله (۳) 
- مل» کامل الزیارات آبی و جماعه مشایخی عن سعد عن ابن آبی الخطاب مثله (۴). 


٭ |ترجمه]خصال: اسماعیل بن منصور از شخصی» از حضرت صادق عليه الشلام در مورد گفته فرعون ذُرُونی اَل مُوسی) - 
. غافر / ۲۶ - 


ص: ۳۳۹ 


[مرا بگذارید موسی را بکشم) سؤال شد: جه کسی او را مانع از کشتن موسی می‌شد؟ فرمود: چون زنا زاده نبود» زیرا انبیاء و 
اولاد انبیاء را نمی کشند مگر زنازاد گان. - . شاید صحیح علل الشرائع: ۳۱ باشد. - 


کامل الزیاره: از ابن اباط همین روایت را نقل کرده است. - . کامل الزیاره: ۷۸- 
کامل الزباره: از اہن ابوالخطاب همین روایت را تقل کرده است. - . کامل الزیاره: ۷۸- 
٭| تر جمه | 

۳ 


ص» قصص الأنبياء علیهم السلام بالْاشادٍ إلى الصَّدُوقٍ عَنْ أبيه عَنْ سَغدٍ عن ابن عِيِسَى عَنْ عْمان بن عیمی عَنْ عفرو بن شمر 
عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: لا یقتل الب و لا أوادهم إلا أَؤْلادٌ الزنا (۵). 


٭ |ت رجمہه أقصص اا جابر از حضرت باقر عليه السّرلام نقل كرد كه فرمود: ييامبران و اولادشان را سی کف کر 
زنازاد گان. -. قصص الانبیاء» نسخه خطی - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


صء قصص الأنبياء عليهم السلام شاد جار عَنْ أبى جَغفَرٍ عليه السلام ال إن عَا فر اه ضایح كان رقاب بو 


ال لی لوا الله عليه ا بی و انث مرا ول ما رف له فين فیا أبا و لا نبا و ان قا ال الْحْسَهِن بن عَلِی صَلَوَاتٌ الله ی 
ابن بیش و ال َم یل انب ول ولا الأَنَاءِ إنَا اواد اعانا (۶). 


| ترجمه أقصص لا جابر از حضصرت باقر علبه الس لام نقل کرد که فرمود: بی کنندہ شتر صالح چشم آبی و زنازاده بو د. 


قاتل حضرت على عليه الشلام نیز زنازاده بود. قبیله مراد كه ابن ملجم از آن قبیله بود می گفتند که ما برای او يدر و نسبی نمی 
شناسیم. قاتل حضرت حسین عليه الشلام نیز زنازاده بود. انبیاء و فرزندان آنها را نمی کشند مگر زنازاد گان. - . قصص الانبیای 


ےل وا ہے 
۷| تر جمه | 
»0« 


قر عليه السلام ال بش ایی 0017 ( زا (۸) 


٭٭| ترجمه ]کامل الزياره: جابر از امام باقر عليه ال لام نقل می کند که فرمود: انبیا و اولادشان را نمی کشند مگر زنازادكان. -. 
كامل الزياره: ۷۹-۷۸ - 
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ملء کامل الزيارات أبى عَنْ مود زالحفترق عن لقن عَنْ أيه عن عود العظیم الى : ی عن الْحَسَن بن الحم : ین الْعَمْرِىٌ عن 
لین بن شدّاد الْجَْفِيَ عَنْ جابر عَنْ أبى عفر عليه العلامُ قَالَ قَالَ رَ سول الله صلی ال علیه و آله تا َكل لا و ولد انا 
1 


Ca 


ص: ۲۴۰ 


۱- فى المصدر فقيل له: من كان یمنعه؟. 
۲- لعل الصحیح: العلل: ۳۱. 

۳- کامل الزیاره: ۷۸ 

۴- کامل الزیاره: ۷۸ 

۵- قصص الأنبياء: مخطوط. 

۶- قصص الأنبياء: مخطوط. 

۷ فی نسخه: اولاد الزنا. 

۸- کامل الزیاره: ۷۸ و ۷۹ 


**[ترجمه]كامل الزیاره: جابر از امام باقر عليه الشلام نقل می کند که پیامبر فرمود: انبیا و فرزندانشان را نمی کشند مگر 
ص: ۲۴۰ 

زنازاده. -. کامل الزیارہ: ۷۹ - 

#*[ تر جمہ] 


۰۷ 


7 


ہو رن کو ور نا (۳. 


٭ ترجمه ]| کامل الزياره: سدیر گفت:از امام باقر علبه ال لام شنیدم که می فرمود: خداى متعال كشتن فرزندان پیامبران را در 
امت های گذشته به دست زنازاد گان قرار داد. - . کامل الزیاره: ۷۸ - 


وں | ترجمه ] 
«A»‏ 


۶ 


غدء العقائد اغتماذنا فی فتله الْأنْاءِ و له اليم مه علیهم السلام (6) أنُمْ کار مش کون مُحَلَدُونَ فی أسقل درک من انار و من 
تقد فیھم عر ما که لیس عندنا مِنْ دين الله علی شی . 


| ترجمه |اعتقادات صدوق: اعتقاد ما در مورد کشند گان انبیاء و ائمه علیهم الشلام» اين است که آنها کافر و مش رک هستند و 
مخلد در بدترین جای جهنم هستند. هر كس در مورد آنها غير آنچه ذکر شد معتقد باشد. در نزد ما بهره ای از دين خدا نبرده 


است . 
* | تر جمه | 


باب ۱۲ ثواب من استشهد مع آل محمد عليهم السلام 


سن» المحاسن |شماعیل بْنُ إٴ شراق عَنٍ ان ناسین عَنْ سَعِيدٍ (۵) بن حينم عَنْ مُحَمّدِ بن الاسم عَنْ زود بن علي قَال: 


من استشهد معا مل ابیت له سیم رَقَوَاتِ قیل و ما سَبْعٌ رَقَوَاتِ قال یم رجات و يُشَفْعٌ فى سبعین من آهل یه (2). 
ص: ۲۴۱ 


-١‏ کامل الزياره: ۷۹ فیه: و أولاد الأنبياء. 

۲- فى نسخه: (من الأمم الماضيه) و هو الموجود فى المصدر. 

۳- كامل الزياره: ۷۸ 

۴- اعتقادات الصدوق: ۱۱۴. 

۵-فی المصدر: سعد بن خیثم و لعل الصحیح: خثيم بتقدیم المثلثه. 
۶ المحاسن: ۶۲ 


٭ ترجمه آمحاسن: محترد بن قاسم از زيد بن على نقل کرد که گفت: هر که با ما اهل بيت شهادت یابد» دارای هفت رقوه 
است. گفتند: رقوه چیست؟ گفت: هفت درجه و درباره هفتاد نفر از خانواده خود شفاعت می کند. - . محاسن: ۶۲ - 
ص: ۲۴1 


| تر جمه | 


باب ۱۳ حق الامام على الرعيه و حق الرعيه على الامام 


مع» معانی الأخبار اطع أخ د الْهَدْدَانِيَ عَنْ عَلی بن الْحَمَن بن قصال عَنْ أيه عن الضا عليه السلام قَالَ: ص ید اي 
صلی الله عليه و آله بقل من ترک کین و ص ياعا فعلی و ای و من ترک مالا قلورئیه فصاز بسک ی بهم من آبانهع و 
أکھاتھع و صَارَ أَولَى بهم ملع باهم و کّلک مر الْمَؤِْينَ عليه السلام بَعْدَهُ جری لک له مل ما مجڑی لرشول الله صلی 
OA‏ 

ترجمه آمعانی الاخبار: حسن بن فضال از پدرش» از حضرت رضا عليه الد لام نقل کرد كه پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله 
بر منبر رفت و فرمود: هر كس قرض یا خانواده بی سرپرست بگذارد» قرض او و کفالت خانوادہ اش بر من و به سوی من است. 
و هر کسی ثروتی بگذارد متعلق به ورثه اش است» به همین جهت نسبت به آنها مقدم از پدر و مادرشان گردیدہ و از خود 
آنها نیز به نفس خويش مقدم است. همجنين امیرالممنین عليه ار لام پس از پیامبر برای او نيز مثل آنچه که برای پیامبر بود« 
هست. -. معانی الاخبار ... - 


٭| تر جمه | 


توضیح 


ت رک فقرا أى فقراء و إن کسرت الضاد كان جمع ضائع کجیاع و جائع انتهی. 


و آقول ربما یتوهم التنافی بین آمثال هذا الخبر و بين 


ما ورد من الأخبار من طرق الخاصه و العامه من أن النبی صلی الله عليه و آله ترك الصلاه على من توفی و عليه دين و قال صلوا 


على صاحبکم. 


و فی طریقنا حتی ضمنه بعض آصحابه و قد يجاب بأن هذا كان قبل ذلك عند التضیق و عدم حصول الغنائم و ذلكك كان بعد 


و یؤیدہ ما روی من طریق المخالفین أنه كان يؤتى بالمتوفی و عليه دين فیقول صلی الله عليه و آله هل ترک لدینه قضاء فان 
قيل ترک صلی فلما فتح الله تعالی الفتوح قال صلى اللہ عليه و آله آنا آولی بالمؤمنين من آنفسهم من توفی و ترک دینا فعلی و 


ص: ۳۳۲ 


-١‏ معانی الا خبار:. 


و آقول: بحتمل أن یکون ترک الصلاه نادرا للتأديب لثلا- یستخف بالدین و إن کان یقضی آخرا دینه أو لا یقضی لهذه 
المصلحه أو یکون ترك الصلاه لمن استدان فى معصيه أو اسراف فانه لا يجب آداء دینه حينئذ على الامام كما يدل عليه خبر 
ابن سيابه الآتى أو لمن كان يتهاون فى أدائه و لم يكن عازما عليه. 


**| ترجمه ]در نهایه گفته است: «من ت رک ضیاعا فالی» ضياع يعنى خانواده و اصل آن مصدر «ضاع يضيع ضياعا» است» پس 
مصدر به خانواده معنا شده» چنان جه می گوبی «من مات و ترک فقرا» یعنی فقیرانی. و اگر «ضیاعا» به کسر باشد. جمع «ضائع» 
است مثل «جياع) و «جائع». 


مؤلف: گاهی ممكن است جنين به نظر رسد که منافات است بين امثال اين خبر و بين اخباری كه از شيعه و سنى نقل شده كه 
پیامبر اكرم نماز نخواند بر کسی كه از دنيا رفته بود و از خود قرض به جاى گذاشته بود و به مسلمانان فرمود كه شما نماز 
بخوانيد بر او و از طريق شيعه روايت شده كه نماز نخواند تا یکی از اصحاب قرض او را به كردن گرفت. از اد ين تنافى چنین 
جواب داده مى شود كه اين نماز نخواندن مربوط به زمانى بوده كه وضع بيت المال خوب نبوده و هنوز غنايمى به دست نيامده 
بود و آنچه بعد مىفرمايد كه قرض مسلمان به عهده من است. بعد از فتوحات و به دست آوردن غنايم است. اين جواب را 
تأييد می کند آنچه كه از طرف اهل سنت روايت شده كه شخص فوت شده ای را می آوردند که مقروض بود. پیامبر اكرم 
على الله له و الد فرش ابابراض رداعت فرق کی كذاشقة اگ ہی ند ارق او سی راد روفي كص اويل 
پیروزی هایی عنايت کرد فرمود: من مقدم بر مؤمنين از خودشان هستم. هر كس بميرد و قرضى داشته باشد» قرض او به عهده 
من است و هر که مالی به جا گذاردہ تعلق به ورثه اش دارد. 


ص: ۳۳۲ 


مولف: ممکن است نماز نخواندن برای تأدیب بوده که مسلمانان در مورد قرض» سهل انگاری نکنند. جه دیگری دين او را به 
خاطر این مصلحت پرداخت کند یا نکند. يا نماز نخواندن مربوط به کسی بوده که قرض را در راہ معصیت به کار برده يا 
اسراف در مخارج کرده» چون در این صورت پرداخت قرض او بر امام واجب نیست» چنان جه خبر ا بن سیابه که بعد ذکر می 


شود شاهد آن است؛ يا مربوط به کسی است که سهل انگاری در پرداخت کرده و تصمیم به پرداخت آن را نداشته. 
* | تر جمه | 


«¥» 


و 


كسرع بيو یپوی و 4 1 قال :لك و هو أت ب له و 0 مض اراج اا 
1 فجتل الله امین لاد ول الال الله علیه و آله و ععل رشول ال صلی اھ علیه و 0 200 
مه و له یک 1 له قال و لیس 1 ٥‏ علی تفه وق لله ارك و ای به ری بالْمؤمني من یهن (۳ و هو قول زشول 
ال صلی الله عليه و آله پیر حم أب لاس أ لعب اوی بكم من نیتکم الوا ی تم أؤجت لیر امین عليه السلام ما 


وجه تسه عَلَِهم من الات َال ئا من كت مَولَاة قعل مولاة ما جَعَلَ الله اي صلی الله عليه و آله آب الْمُؤْمنِينَ (۶) ره 


۳ له أ 


تو 5 
وج 82 6 2 


فَعَلَىَ و ال د 0ت ن مرا لزم الوا لد ور تین ین لطاع له ابرم الم لا فَك دک 
ا يخا الع وشول اله صلی له علیه و آله من ذ ا وو و ل 
1 عليه و آله و میر الْمُومنينَ عليه السلام هُما الْوَالِدَانِ قول 


مَتُونَتَهُمْ و تر به تامهم فد دک ید زشول الله صلی الله عليه و آله فا تن رکه رک مالا لته و من ٹوک 5نا أو ضیاعا 
رم 


ص: ۳۳۳ 


۔الأعزاتے:۶ 

۲- فی نسخه: و هو معنی. 

۳- فى نسخه: فجعل الله تبارک لنبيه الولایه على المومنین و هو الموجود فى المصدر. 
۴- فی المصدر: أبا للمومنین. 

۵- فی المصدر: واحد بعد واحد. 


و اعْبدُوا الله و لاش رکوا به شین و بالْوالِدَيْن إمحساناً )١(‏ فَالْوَاِدَانِ ول الله صلی اللہ عليه و آله و أميرٌ الْمُؤْمنِينَ عليه السلام و 
َال الصَادق عليه السلام و كان اسلا عَامّه لبود بهذا السب لته منوا عَلَى أَنْفْسِهع و عبالانهع (00, 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: درباره الب أؤلى ِالْمَؤْمِنِينَ من آنفیهغ و آژواجه أَمَهاتَهُم؛ -. احزاب ۶ - 


[پیامبر به مؤمتان از خودشان سزاوارتر [و تزديكك تر] است و همسرانش مادران ایشانند) گفته است: نازل شد در حالی که 
پیامبر يدر آنها است و با همین معنی زنان ييامبر» مادران آنها می‌شوند. خداوند مؤمنین را فرزندان پیامبر و پیامبر را يدر آنها 
قرار داده» برای کسی که نمی‌تواند خود را حفظ کند. نه مالی دارد و نه قدرت اداره خود را دارد. پس خداوند پیامپرش را 
مقدم قرار داده بر مؤمنان از خودشان و این معنی همان است که پیامبر اکرم در غدیر خم می‌فرماید: مردم! من از خودتان بر 
خودتان مقدم نیستم؟! گفتند چرا. بعد هر جه برای خود لازم و واجب نموده بود برای امیرالمومنین عليه الشلام اثبات کرد که 
همان ولا۔یت است. و فرمود: «الا-من كنت مولا فعلى مولاه» (1 كاه باشید هر که من مولای اویم» پس على مولای اوست.) 
چون خداوند پیامبر را يدر مؤمنين قرار داده» خرج آنها و تربیت يتيمهايشان را نیز به عهده او قرار داده است. در اين موقع 
پیامبر اکرم بر فراز منبر رفت و فرمود: هر كس مالی به جا بگذارد متعلق به ورثه اوست و هر کسی قرضی یا اهل و عيال بی 
سرپرست بگذارد» به عهده من است و به من بر گشت می کند. خداوند برای پیامبرش آنجه را که يدر برای فرزندش تعهد می.. 
نماید» لازم شمرده و همان اطاعت را که فرزند از يدر بايد بنماید» لازم نموده که مؤمنان از پیامبر بنمایند. همین طور هر جه 
برای پیامبر لازم شد. برای امیرالمؤمنین عليه الشلام نیز لازم است و پس از آن جناب برای سایر ائمه یکی يس از دیگری. دلیل 


بر این که پیامبر اكرم و امیرالممنین عليهما الشلام دو يدر هستند» این آیه است: 
ص: ۲۴۳ 


ادو اھ و لا پر كرا کا ا اکساتار را ۳و لا ار اتد و خی رايا ان کرک عكر داد زی 
پدر و مادر احسان کنید.) «پدران» در آبه» پیامبر اكرم و امیرالممنین علیهما ال لام هستند. حضرت صادق عليه الشلام فرمود: 
اسلام آوردن تمام یهودیان به همین علت بود که از جانب خود و خانواده خویش خاطر جمع شدند. -. تفسیر على بن ابراهیم 
قمی: ۵۱۶ - 


٭٭| تر جمه | 


«¥» 


تښ 


جاء المجالس للمفید عَن الصادق عليه السلام قال الب صلی الله عليه و آله فی خطبه می ابا الاس من تک مالا هله و 
ره و من ترک كلا أَو ضیاعا على و ای 
**[ترجمه ]مجالس مفید: از حضرت صادق عليه الث لام نقل شده که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در خطبه منى فرمود: 


مردم! هر كس مالی را گذاشت متعلق به ورثه اوست و هر کسی زن و فرزند بی سرپرستی را به جا گذاشت. کفیل آنها منم و 


اداره آنها با من اآسٹ:, 


الكل العیال و الثقال و من لا ولد له و لا والد. 

آقول: تمامه باسناده فی باب البدع من کتاب العلم. 

**[ترجمه ]«الکل» یعنی عيال و بار سنگین آن و کسی که فرزند و پدری ندارد. 
مؤلف: این حديث به صورت کامل در «باب البدع» از «کتاب العلم» است. 

**| تر جمه | 

«f» 


ہے سس ے جیب RL‏ 
السلام مَا > عنام علی الاس قال حه له أن يد لَه و يعوا فلت ما عَقَهُع علیہ ال قشم یم هُمْ بِالّويّه و یل فی 
اج سم ھت 


عفد بن یخبی عن مد لین غن ان بزیع عَنْ ملضور بن وئس عن آبی حمر عَنْ أبى جنر عليه السلام با مله الا أنه 
ال کت و مَکذًا و مَکذًا يَْنِى من بین يديه و مِنْ خَلْفهِ و عَنْ یمین و عَنْ شِمَالِهِ (5). 


**| ترجمه ]اصول کافی: ابو حمزه گفت: از حضرت باقر عليه الشلام پرسیدم: حق امام بر مردم چیست؟ فرمود: حقش اين است 
كه حرفش را بشنوند و اطاعت کنند. گفتم: جه حقی مردم بر او دارند؟ فرمود: تقسیم بین آنها به تساوی بکند و در بين مردم 
عدالت بورزد. وقتی در بین مردم چنین عمل کرد دیگر باکی ندارد كه گروهی به این طرف و آن طرف روند. -. اصول 
کافی ۱: ۴۰۵ - 


در روایت دیگری از ابو حمزه» از امام باقر عليه الت لام همین معنی نقل می شود و امام در آخر می‌فرماید: «هكذا و هکذا و 
هکذا و هکذا» ر یعنی از جلو یا يشت يا راست و يا چپ مردم متفرق شوند. - . اصول کافی ۱: ۴۰۵ - 


اد | ترجمه ] 
بیان 


أن یسمعوا له كأن المراد بالسماع القبول و الطاعه فالفقره الثانیه مفسره لها أو المراد به الانصات إليه و عدم الالتفات إلى غیره 
عند سماع کلامه أو المراد بالأولى الاقرار و بالثانیه العمل فاذا کان ذلكك فى الناس أى إن الامام اذا عدل فی الرعیه و آجری 


حکم الله فيهم و قسم بالسویه فلا یبالی بسخط الناس و خروجهم من 


ص: ۳۴۴ 


۱- النساء: ۳۶. 

۲- تفسیر اق ۵۱۶. 

۳- آصول الکافی ۱: ۴۰۵. 

۴- أصول الکافی ۱: ۴۰۵ و ذکر «هکذا» فيه أربع مات و هو الصحیح باعتبار الجهات الاربعه. 


الدين و ذهاب کل منهم إلى ناحيه بسبب ذلک كما تفرق الناس 
عن آمیر المومنین صلوات الله عليه بسبب ذلك حيث سوی بین الرساء و الضعفاء فی العطاء. 


و هذه کانت سے رسول الله صلی ال علیه و آله و قد غیرها خلفاء الجور بعده تألیفا لقلوب الرژساء و الأشراف فلما آراد ام 
المؤمنين عليه السلام تجدید سنه رسول الله صلی اللہ عليه و آله صار الأمر إلى ما صار. 


و آما 
ما نقل عن النبی صلی الله عليه و آله فى غنائم حنین و الهوازن من تفضیل جماعه من آهل مکه و آشراف العرب. 


فكأنه كان مأمورا بذلک فی خصوص تلك الواقعه لمصلحه عظیمه فى الدین أو كان ذلک من نصيبه صلی الله عليه و آله و 
سهم أهل بيته علیهم السلام من الخمس. 


*[ترجمہ]منظور از گوش دادن قبول و اطاعت است. جمله دوم که اطاعت کت تفسير آ0 اسث یا مراد از کوش دادن 
خاموش بودن و توجه به جای دیگر نکردن به هنگام شنیدن کلام او است و شاید مراد از كوش دادن اقرار است و منظور از 
اطاعت کردن, عمل است. اما در مورد تفرق مردم به چپ و راست وقتی امام عدالت ورزید و حکم خدا را در بين مردم پیاده 


کرد و به تساوی قسمت کرد باکی ندارد از خشم و خروجشان از 
ص: ۲۴۴ 


دين و رفتن هر كدامشان به طرفى به سبب آن. چنان جه اطراف اميرالمؤمنين عليه الشلام را به واسطه همین عدالت رها کردند 
چون بين اشراف و رؤسا و ضعيفان برابری می کرد. همین بود روش پیامبر اکرم» اما خلفاى جور بعد از اوہ به جهت دلجويى از 


رؤساء و اشراف آن را تغيبر دادند. وقتى اميرالمؤمنين خواست تجديد سنت پیامبر را بكند» آن يبشامدها شد. اما آنچه كه از 
پیامبر اكرم در غنایم جنگ حنين و هوازن نقل شده كه كروهى از اهل مكه و اشراف عرب را برترى داد» كويا در اين مورد به 


خصوص مأموريت داشته برای یک مصلحت بز رگ دينى يا اين امتياز از سهم خمس خود و اهل بيتش بوده است. 
| ترجمه ] 


«A» 


ي عر عن ا اي 


:7 ہت 5 کت گرا عن عيدكع کق + و على هذا 
یک ا اوک و اروا ذه ساکع و ايشم ما این من ذ مات کم ین ات ما ذ تذعون له لبم و 
خرجتم و سمغت و آکن سیت کر 20ا ایو او قریب ا يُطرَحٌ الْحِجَابُ (۱). 


٭ | ترجمه |اصول کافی: ابن صدقه از حضرت صادق عليه ال لام نقل کرد که امیرالممنین عليه الشلام فرمود: مبادا به رهبران 
خود خیانت بکنید و مبادا با راهنمایان خود دو رنگی بنمایید. مبادا در شناسایی ائمه خود» راہ جهل و نادانی را از پیش بگیرید 
(يا به آنها نسبت جهل و نادانی دهید). مبادا از دستاویز خود دست فرا دارید و متفرق شوید که موجب ضعف شما می شود و 


عظمتتان از بين می رود . 


بايد بر همین اساس کار خود را بنا نهید و اين راہ را از پیش بگیرید» زیرا اگر شما مشاهده می کردید آنچه را که فوت شد گان 
کرده اند از اشخاصی که مخالفت با ائمه و پیشوایان دینی خود کردند در همین مطالبی که اينكك شما به آن دعوت می‌شوید» 
با عجله می آمدید و برای جنگ آماده می‌شدید و حرف امام خود را می شنیدید. اما شما اکنون نمی توانید مشاهدات آنها را 
ببينيد به زودی حجاب برای شما نیز برداشته می شود. - . اصول کافی ۱: ۴۰۵ - 

| تر جمه | 

بیان 


الاختیان الخيانه و أما النسبه إلى الخیانه كما توهم فلم يرد فى اللغه و المراد بالولاه الأئمه علیهم السلام أو الأعم منهم و من 
المنصوبین من قبلهم خصوصا بل عموما أيضا و كذا الهداه هم الأئمه عليهم السلام أو الأعم منهم و من العلماء الهادین إلى 
الحق. 


لا تجهلوا على بناء التفعیل أى لا تنسبوهم إلى الجهل أو على بناء المجرد أى اعرفوهم بصفاتهم و علاماتهم و دلائلهم و میزوا 
بين ولاه الحق و ولاه الجور و لا تجهروا حقوقهم و رعایتهم و طاعتهم. 


و التصدع التفرق و الحبل کنایه عما يتوصل به إلى النجاه و المراد هنا 


ص: ۲۴۵ 


۱- أصول الکافی ۱: ۴۰۵. 


الکتاب و أهل البیت علیهم السلام كما مر آنهم حبل اللہ المتین 


و قال عليه السلام کتاب الله حبل ممدود من السماء إلى الأرض 


وال ہی وشن کس كفلم واب اقل وال و ا حه ال و الدوله وشو فان إلى و ان 
الله و رَسُولَهُ و لا ناروا فوا وَمَذْهَبَ ریتکم (۱) قوله عليه السلام و على هذا أى لیکن أساس دینکم و آعمالکم على 
التمسک بحبلهم عليهم السلام. 


قوله عليه السلام ما قد تدعون إليه أى من الجهاد مع معاویه و آضرابه أو الاقتداء بأئمه الحق و متابعتهم لبدرتم أى إلى طاعه 


آئمتکم و خرجتم تم إلى الجهاد و لسمعتم قولهم و أطعتم آمرهم. 


| تر جمه |«الاختيان» یعنی خیانت. اما نسبت به خیانت چنان جه توهم شده در لغت نیامده است. و مراد از «ولاه)» ائمه علیهم 
للام يا اعم از ایشان و کسانی که از جانب ایشان خصوصا بلکه عموما منصوب شده‌اند» می‌باشد. و منظور از «هداه؛ ائمه 
علیهم الت لام يا اعم از ایشان و علمای هدایت کننده به حق هستند. الا تجهلوا» از باب تفعيل» یعنی نسبت جهل به ایشان ندهید 
یا از باب ثلائی مجرد باشدء یعنی آنها را با صفات و علائم و دلایلشان بشناسید و بين ولاه حق و ولاه جور تمبیز قائل شوید و 
نسبت به حقوق و اطاعت و مراعات ايشان» جهل نورزید. «التصدع» یعنی متفرق شدن و «الحبل» کنایه از آن چیزی است که با 
آن به نجات می رسند منظور در اینجا 


ص: ۲۴۵ 


قرآن و اهل بيت است چنان جه گذشت که ايشان حبل الله المتین هستند و امام فرموده است: کتاب خدا ریسمانی است که از 
آسمان به زمين كشيده شده است. ہج ے سج روز غلم اسه ااریح؛ يحتى غلبه و قدرت و 
رحمت و نصرت و دولت و این اشاره به اين آیه است: او أَطِیغراً الله و رَسُولَهُ و لآ مازعو فوا و تب ریشکمه - . انفال / 
۶- و از خدا و پیامبرش اطاعت كنيد و با هم نزاع مكنيد که سست شوید و مهابت شما از بين برود.) ١و‏ على هذا» يعنى 
بايد اساس دين شما و اعمالتان بر تمسک به ریسمان اهل بیت علیهم الشلام باشد. «ما قد تدعون إليه؛ يعنى از جهاد با معاويه و 
امثال او با اقتدا كردن به ائمه حق و پیروی از آنها. «لبدرتم» يعنى به اطاعت امامانتان و خارج شديد برای جهاد و شنيديد کلام 
ايشان را و از امر ايشان اطاعت كرديد. 


1 تر حمه‎ 1 E 
«$» 


كاء الکافی له عَنْ خمد بْنِ مَك عَنْ بد اومن بْنِ عادو غترهعن عتَانِ بن یی قال مغك أب عبد الله عليه السلام 
7 رل ث إلى ایی صلی لله حلي و آله تم و خر ریخ أبس به وخ کال ڑل بد الزوخ اَن ال قافی عليه سم اه 


0 


الال من بَغدی علی أَمتی ألا يوحم علی جماعه الْمُسْلِمِينَ فاأجل كبِيرَهُمْ و رج ضَعِيفَهُمْ و وَقَرَ عَالِمَهُم وَ لع بُضرّ بهم فِذِلهُم و 
۾ بترم فيكفِرَهُمْ و لم بلق باب ذُوتَهُم فیاکل قَويّهُمْ ض عِيفْهُمْ و لم يَحبِزْهُمْ (1) فى عنم فیقطع تشل أئبی نم قال قذ بلفت 
و ّصخت فَاشْهَدُوا قال أَبُو عند الله عليه السلام هَذَا آخِرٌ کلام کلم به رَسُول الله صلی الله عليه و آله علی مثره (۳). 


ص: ۳۴۳۶ 


۱- الأنفال: ۴۶. 


3 نسخه: و لم یجنزهم. 
۳- آصول الکافی ۱: ۴۰۶. 


#* ترجمه ]اصول کافی: حنان بن سدير گفت: از حضرت صادق عليه ال لام شنیدم که می‌فرمود: خبر در گذشت پیامبر را به 
آن جناب دادند. در حالی که ناراحتی و دردی نداشت. فرمود: روح الامين این خبر را برایم آورده. در مسجد اجتماع کنید. و 
دستور داد که مهاجرین و انصار مسلح باشند. مردم اجتماع کردند. پیامبر اکرم بر منبر رفت و به مردم اطلاع داد که من از دنیا 
می‌روم. سپس فرمود: تذ کر می‌دهم به فرمانروای يس از من بر امتم كه خدا را در نظر بگیرد. مبادا ترخم بر مسلمانان را فرو 
گذارد. بز رگ آنها را احترام کند و بر ناتوان آنها رحم کند؛ دانشمندان را بز رگ شمارد و به آنها ضرر نرساند و خوار 
نگرداند و فقیرشان نکند كه موجب کفر آنها شود؛ و در خانه خود را به روى ايشان نبندد تا ناتوانان آنها به وسیله زورمندان 
نابود شوند. در مأموريتهاى مرزی و لشک رکشی آن قدر نگاهشان ندارد که پیش خانواده خود برنگردند و نسل امت من قطع 
شود. سپس فرمود: گواه باشید که من مأموريت خود را انجام دادم و نصیحت نمودم. حضرت صادق عليه الشلام فرمود: این 


آخرین سخنی بود که پیامبر اکرم صلی الل عليه و آله بر منبر فرمود. -. اصول کافی ۱: ۴۰۶ - 
ص: ۲۴۶ 


۷| تر جمه | 


بيان 


يقال نعاه لی و إلى أخبرنى بموته و نفسه نائب الفاعل و ضمیر به أخيرا لمصدر نعيت و الصلاه منصوب بالاغراء و جامعه حال 
أو الصلاه مبتدأ و جامعه خبره أى تجمع الناس لأدائها و هذا وضع لنداء الصلاه ثم استعمل لکل أمر یراد الاجتماع له و لعل الأمر 
بالسلاح لإراده بيان ما ثقل على الناس و يخاف منه الفتنه و إن لم يذكر فى الروايه. 


قوله ألا يرحم ألا بالفتح إما كلمه تحضيض أو مركب من أن الناصبه و لا النافيه و يقدر معه كلمه فى أى أذكره فى أن لا يرحم 
أى فى عدم الرحم أو بالكسر كلمه استثناء أى أذكرهم فی جميع الأ-حوال إلا حال الرحم كقولهم أسألك إلا۔فعلت كذا و 
يحتمل أن تكون إن شرطيه و الفعل مجزوما. 


و رحم ضعيفهم يشتمل الصغير و الفقير و النساء و لم يضر بهم من الإضرار و ربما يقرأ من الضرب و هو بعيد و لم يفقرهم أى 
لم يدعهم فقراء بعدم دفع أموال الله إليهم أو بأخذ أموالهم. 


فيكفرهم أى يصير سببا لكفرهم إذ كثيرا ما يصير الفقر سببا للکفر لقله الصبر عليه و هو أحد معانى 
قول النبى صلى الله عليه و آله كاد الفقر أن يكون كفرا. 


قوله صلی اه علیه و آله و لم ورس کی بعض النسخ بالخاء المعجمه ثم الباء الموحده ثم الزاء المعجمه و الخبز السوق الشدید 
و فى بعضها بالجیم و النون من قولهم جنزه بجنزہ إذا ستره و جمعه. 


و فى قرب الاسناد بالجیم ثم المیم ثم الراء المهمله هكذا و لم یجمرهم فى ثغورهم (۱) و هو آظهر نظرا إلى التعلیل قال فى 


النهایه فى حدیث عمر لا تجمروا الجیوش فتفتنوهم تجمیر الجیش جمعهم فى الثغور و حبسهم عن العود إلى آهلهم و البعوث 
الجیوش و هذا آخر کلام أى من جمله آخر خطبه له صلی الله عليه و آله. 


| ترجمه ]«نعاه لی و الی» بعنی مرا به م ركش خبر داد و «نفسه) ناب الفاعل است و ضمیر «به» آخری. به مصدر «نعیت» 
برمی گردد» و نصب «الصلوه» بنا بر اغراء و «جامعه» حال است با «الصلوه) مبتداست و «جامعه» خبر آن» یعنی مردم برای ادای 
نماز جمع می‌شوند و این وضعی است برای خبر كردن مردم برای نماز. سپس برای جمع شدن برای هر کاری استعمال شده 
است و شاید دستور به مسلح شدن برای بیان سنگینی این خبر بر مردم و خوف از فتنه استء اگرچه در روایت ذکر نشده 
است. الا برحم؛ الا با ف با کلمة تقيض است یا رب از «آن» ناصبه و «لا»ی نافیه است و با او کلمه «فى ی أذكره) در 
تقدیر گرفته می شود یعنی در ترحم نکردن يا با كسره كه حرف استثناء است» یعنی در تمام حالات به ياد ایشان می آورم مگر 
در حال ترحم» مثل عبارت «أسألك الا فعلت کذا» و شايد ١إن؛‏ شرطیه باشد و فعل هم مجزوم باشد «و رحم ضعیفهم» شامل 
کوچک و فقير و زنان می شود «و لم یضربهم» از اضرار است و شاید از «ضرب» باشد که بعید است. «و لم یفقرهم» یعنی آنها 
را فقير وامگذارد با نرساندن اموال خدا به ايشان يا به گرفتن اموالشان. «فیکفرهم» یعنی سبب کفر آنها می شود زیرا زياد است 
كه فقر سبب کفر می گردد به خاطر کمی صبر بر آن و این یکی از معانی اين کلام پیامبر است که فرمود: «کاد الفقر ان یکون 
کفرا. در بعضی از نسخه ها «و لم یخبزهم» آمده «الخبز» یعنی رهبری شدید و در بعضی از نسخه ها «لم یجنزهم» آمده از 
«جنزه یجنزها» یعنی زمانی که بپوشاند و جمعش کند. در قرب الاسناد «لم یجمرهم» آمده به این صورت: «ولم یجمرهم فی 


ثغورھم؛ - . قرب الاسناد: ۴۸ - 


و این اظهر است به خاطر تعلیل. در النهایه گفته است: در حديث عمر آمده که الا تجمروا الجیوش فتفتن وھماء «تجمير الجيش» 
یعنی جمع نمودن آنها در مرزها و جلو گیری از باز گشتشان به خانواده‌هایشان و «البعوث» یعنی لشکرها. «و هذا آخر کلام» 


یعنی بخشی از آخرین خطبه او. 

**[ترجمه] 

«¥» 

كاء الكافى محمد ب ِي و یه عن احم بن مح عن غل بن اكم عن وجل عَنْ 


ص: ۲۷ 


۱- قرب الاسناد: ۴۸. 
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پیب بن أبى تابب قال: اء إِلَى آمیر الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام عترل و تین من همان و خلوان فَأمَر الْعرَفَاءَ آن ینوا بالیاعی 
أبُو الْيتَامَى و إِنَّمَا لمهم هَذَا برغایه ابا .)٢(‏ 


**| ترجمه |اصول كافى: 


ص: ۲۷ 


حبیب بن ابی ثابت گفت: خدمت امیرالمؤمنین عليه الكہ لام از همدان و حلوان عسل و انجير آورده بودند. دستور داد آنهايى 
که می‌شناسند» يتيمان را بیاورند. به آنها اجازه داد از سر خيكك های عسلء با زبان بخورند» ولى برای مردم قدح قدح تقسیم 
می کرد. یک نفر عرض کرد: يا امیرالممنین! چرا این بچه ها از سر خیک‌ها می‌خورند؟ فرمود: امام يدر یتیمان است من اين 
را به واسطه مراعات پدرانشان به آنها خوراندم. -. اصول کافی ۱: ۴۰۶ - 


** | تر جمه | 


بيان 


لعله ذكر التين استطرادا فان اللعق كان لأزقاق العسل و يمكن أن يكون التين أيضا فى الأزقاق فاعتصر منها دبس ألعقهم إياه 
أيضا و همدان بفتح الهاء و سكون الميم و الدال المهمله اسم قبيله باليمن و بفتح الهاء و الميم و الذال المعجمه اسم البلد 
المعروف ولا يخفى أن المناسب هنا البلد لكنه شاع تسميه البلد أيضا بالمهمله و حلوان من بلاد كردستان قريبه من بغداد. (۳) 
و فى القاموس العريف كأمير من يعرف أصحابه و الجمع عرفاء و رئيس القوم سمی به لأنه عرف بذلك أو النقيب و هو دون 


الرئيس. 
برعايه الاباء أى برعايه يشبه رعايه الآباء أو لرعايه آبائهم (۴) فان احترام الأولاد يوجب احترامهم (۵). 


**[ترجمه ]شاید ذكر انجير استطرادا است. زيرا لیسیدن برای خيككهاى عسل است و شايد انجير نیز در خیک‌های عسل بوده 
كه شيره آنها گرفته شده كه آن را به آنها نیز خورانده. و همدان با فتحه هاء و سکون ميم نام قبيلهاى است در يمن و با فتحه 
هاء و ميم و ذال» نام شهرى معروف است و يوشيده نيست که مناسب در اینجاء شهر است. ولى نام شهر به همدان مشهور 
است. «حلوان» از شهرهاى كردستان نزديكك بغداد است (سر پل ذهاب فعلى). در قاموس گفته است: «العريف» مانند امير يعنى 
کسی که اصحابش را می‌شناساند. جمع آن «عرفاء» است و به رييس قوم» عريف می گویند» زيرا به آن شناخته شده يا نقيب 
است كه و آن مقامى پایین‌تر از ریاست قوم است. «برعايه الاباء» يعنى مراعاتى كه شبيه مراعات پدران است يا به خاطر 


مراعات پدرانشان» زيرا احترام فرزندان موجب احترام پدران است. - . اصول كافى ۴۰۶:۱ - 


| ترجمه | 


«A» 


کاء الکافی الْعِدّهُ عن البق و عَلِىٌ عَنْ أبيه جميعا عَن الط بََانِی عَن الْمِنْقَرىٌ عَنْ س فيَانَ بن یه عن أبى عَبْدِ الله عليه السلام 
د ابی صلی الله عليه و آله قال: آناآَژلی بکل مُؤْمِن من تفسه و عَلِىٌ آژلی به مِنْ بَعردى فَقِيلَ لَه ما مَقنٌی لک فقال قول ان 
صلی الله عليه و آله مَنْ برک دَيْناً أو ضیاعاً َل و مَنْ ترک مَانًا فلورکبه فالجل لَيِسَتْ لَه وََايَهُ علی 


ص: ۳۴۸ 


-١‏ فی المصدر: يلعقونهم؟. 

۲- أصول الکافی :١‏ ۴۰۶. 

۳- يقال لها الیوم: پل ذهاب. 

۴ لان نضالهم و جهادهم صار سببا لفتح البلدان و استجلاب الأموال. 
۵- آصول الکافی ۱: ۴۰۶. 


تفه )١(‏ دا لسم يكن له رال و یس له علی الہ آمو و لا تھی دا لع بجر علیهم له و الب و مر الْمَؤْمِنِينَ و من بدا 
لرّمَهُمْ مَذا فمن ناک صَاروا أؤلى بهم من آنفسهع و ما کان سَبَبُ اشلام عامّه الَھُودِ إلا من بَغدِ هَذا الْقَوْلِ من رَسُولِ الله صلی 
الله عليه و آله و أَنّهُمْ آمَنُوا علی أَنْفسِهِمْ وَ عیالاتهغ (5). 


خودشان مقدم هستم و على يس از من بر آنها مقدم است. عرض كردند: معنی اين جمله چیست؟ فرمود: معنی آنء این 
فرمایش پیامبر است كه فرمود: هر کسی قرض يا عيالى بگذارد. خرج آنها با من است و هر کسی مالى را بگذارد» متعلق به 


ورثه اوست. پس شخص وقتی مالى نداشت. ولايت بر خويش ندارد و 


ص: ۲۴۸ 


بر خانواده خود هم وقتی به آنها خرجی ندهد. امر و دستوری ندارد. پیامبر و امیرالمومنین و کسی که بعد از آن دو است. این 
الغ و یرف خرن آنها بر کرد یاراد فان نظدى نقد سر اضرل گانی ۴:۷۱ 


٭٭| تر جمه | 


بیان 


فقال قول النبى صلی الله عليه و آله أى معناه قول النبی صلی الله عليه و آله أو سببه أو هو تفسير للشی ء بمثال له لو عرف لعرف 
معنى ذلك الشی ء و لعل المراد بعدم الولا-يه على النفس أنه ملوم مخذول عند نفسه أو لا يمكنه حمل نفسه على النوافل و 
الاداب و الانفاق و آداء الديون و غيرها مما لا يتيسر بغیر المال و قیل أى ليست له ولايه فى آداء ديونه إذ عجز عنه و عدم الولايه 
على العيال بالأأمر و النهى لأنه لا يمكنه أن يأمرهم بالجلوس فى بيوتهم لأنه لا بد لهم من تحصيل النفقه أو أن يأمرهم بالتقتير 
فى النفقه و ينهاهم عن بذل المال لأنه ليس مال عندهم. 


قوله ألزمهم لعل ضمیر الجمع راجع إلى النبى صلی الله عليه و آله و الأئمه عليهم السلام و ضمير الفاعل المستتر إليه و بحتمل أن 
يكون أفعل التفضیل فيكون ضمير الجمع راجعا إلى الناس. 


مثال كه اگر دانسته شود معناى آن جيز دانسته می شود و شايد منظور از عدم ولايت بر نفسء اين است كه او سرزنش شده و 
يارى نشده نزد نفسش است يا وادار كردن نفسش بر مستحبات و آداب و انفاق واداى دیون و غير از آن از چیزهایی كه به 


غير مال ميسر نیسث؛ برایش ممکن نیست . 


و گفته شده ولايت در ادای دیون را زمانی که از آن عاجز شود ندارد و ولایت نداشتن در امر و نهی خانواده‌اش ندارد» زیرا 


بگیرد و آنها را از بذل مال نهی کند زیرا مالی نزد ايشان نیست. شاید ضمیر جمع در «ألزمهم» به پیامبر و ائمه ب رگردد و ضمیر 
مستتر در آن به او برمی گردد و شاید آفعل تفضیل باشد كه ضمیر جمع به مردم برمی گردد. 


اد اد 1 تر جمه 1 
۰ 


که الکافی له ن مد بن محمد عن علق بن اکم عن أبَان بي عانعن رباج بن یاب ن أ بى عَبْدِ الله عليه السلام 
قال قال ر سول الله صلی الله عليه و آله اما زین أو 7 ی دنا م يكن فی فا را لیام نب 
و0 ه یه نم دک رن الله رارک و الى > يول إِنّمَا اللصدَقاتٌ للقراءِ و المساكين اليه هو من العارمین و ا له مهم 


ن حبس (۳) فا نم عَليه (۴). 


e 


ص: ۴۹ 


۱-فی المصدر: فالرجل لیست له على نفسه ولایه. 
2۷ أصول الکافی ۱: ۴۰۷ فیه: و على عيالاتهم. 
۳- فى نسخه: فهو آثم. 

۴- آصول الکافی ۱: ۴۰۷. 


#[ت رجمه ]اصول کافی: صباح بن سیابه از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: هر 
مومن يا مسلمانی بمیرد و قرضی بگذارد که در راہ فساد و اسراف خرج نکرده بوده پرداخت آن قرض بر امام است. اگر 
راع كر کا یه کر ون ارست ضدارتد عار کف و الى قر ماب و ھا القتكابة ناد اھک حب وه ×ظ 


سهمى است نزد امام که اگر نبردازد» گناهش بر اوست. - . اصول کافی ۱ : ۴۰۷ - 


ص: ۳۴۹ 
# تر جمه | 


بیان 


آیما مركب من أى و ما الزائده لتأكيد العموم و هو مبتداً مضاف إلى مؤمن و التردید ما من الراوی أو من الامام عليه السلام بناء 
على أن المراد بالمؤمن الکامل الایمان و بالمسلم کل من صحت عقائده أو المؤمن من صحت عقائده و المسلم من آظهر العقائد 
الحقه و إن كان منافقا فان المنافقین کانوا مشا ركين للمؤمنین فى الأحكام الظاهره. و الفساد الصرف فى المعصیه و الاسراف 
البذل زائدا على ما ینبغی و إن كان فى مصرف حق و ان لم يقضه أى على الفرض المحال أو هو مبنی على أن المراد بالامام 
آعم من إمام الحق و الجور. 


#[ ترجمه ]«آْیما» مر کب از «آی» و «ما» زائده است که برای تا کید عموم است و مبتداست که به «مومن» اضافه شده است و 
تردید یا از راوی است یا از امام. بنا بر این که منظور از «مؤ من» کسی است که ايمان کامل دارد و منظور از «مسلم»» ؛ کسی 
است که عقایدش صحیح باشد. یا «ممن» کسی است که عقایدش صحیح است و «مسلم» کسی است که عقاید حقه را اظهار 
می كند» كرجه منافق باشد زیرا منافقان در احکام ظاهری با مؤمنان شریکند. «الفساد» یعنی خرج كردن در معصیت و 
(الاسراف» يعنى بخشيدن ب یٹ از جد کاسےہ اگ ه ور ورام سین باشل و إن لم یقضه» یعنی بر فرض محال يا مبنی است بر 


این كه منظور از امام اعم از امام حق و امام جور است . 
٭| ترجمه | 


>۱ 


كاء الکافی عَلِنٌ ین راهيم عَنْ ضالح بن ای عَنْ عفر بن شیر عَنْ عانعن أ عَنْ أبى مغ عليه السلام فا قال قال رَسُول 


و 


و "<< به ضيه و خسن 


ترجمه ]اصول کافی: حنان از پدرش, از حضرت باقر عليه الد لام نقل می کند که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: 
امامت صلاحیت ندارد مگر برای کسی که در او سه خصلت باشد: پرهیز کاری مخصوصی که مانعش شود از گناه؛ حلمی که 
به وسیله آن جلو خشم خود را بگیرد؛ و نیکو اداره كردن کسانی که بر آنها ولا۔یت دارد» به طوری که برای آنها همچون 


پدری مهربان باشد. و در روایت دیگری آمده که: «تا اين که برای مردم همچون پدری مهربان باشد.» - . اصول کافی ۱ : ۴۰۷ 


٭| تر جمه | 
»۱1« 


كد الكافى عل بن مهد عن مر عن رة بن کیم عن تون ألم عن دل ین عيرشتلا بل له مڪ قَال قال 
وه وق ابر مدا بغ لک تخر فى كان تد علی ترج علیهما السلام قول الم إا تین أو اسان فى 


2 


عن برهو 


هم من شان أجل مه قن المع و قضی عة لام ین بيت امال دف 
#*[تر جمه ]اصول كافى: مح د بن اسلم از مردی به نام محةّد از اهالی طبرستان نقل می كند كه گفت: معاویه گفت: محمد 
طبری را ديدم كه به من خبر داد که از حضرت رضا عليه ال لام شنيدم که می‌فرمود: قرض دار کسی است که قرض در راه 


حق بگیرد با تقاضای قرفن در راه حق کند (اين تردید از معاویه است). پس به مدت یک سال مهلت داده می‌شود» اگر 
گشایش یافت که هیچ» و گرنه امام از جانب او از بيت المال پرداخت خواهد کرد. - . اصول کافی ۱ : ۴۰۷ - 

## تر جمه | 

بیان 


الراء المدیون و الوهم أى الشكك بین تدين و استدان و هو کلام سهل أو على و فى القاموس آدان و ادان و استدان و تدین أخذ 


ص: ۳۵۰ 


۱- آصول الکافی ۱: ۴۰۷. 
۲- أصول الکافی ۱: ۴۰۷. 


٭٭| تر جمه ]«قال» کلام على بن محمد است و ضمير به سهل بھی رذن «بعد ذلكك) يعنى بعد از روایت كردن حدیث توسط 
محمد بن اسلم برای معاوبه. «المغرم» با ضمه میم و فتحه راء یعنی بدهکار و «الوهم) يعنى شک بین «تديّن» و «استدان» و این 
کلام سهل یا على است. در قاموس گفته: «آدان و أدّان و ستدان و تدیّن» یعنی قرض گرفت. (يايان نقل قول) «الا» مركب از 


ص: ۲۵۰ 
۷| تر جمه | 


۰1۳ 


۳ 


نیج نهج البلاخه قَالَ أ بی میتی عليه السلام فى بغض حُطَبه أا ادلی علیکم عا 
فاص یه لکم و توفیر فا م علیکم و تفیشکم کن لا جهو و تأوییکم کن ما تقو( و و اما حة ہے الس 
اَصیعه فى الْمَشْهَدِ و الْمَغِيبِ و اجب جين أَدعُو كم و الطاعة جين مر کم نظ 


##[ترجمه ]نهج البلاغه: امیرالمؤمنین عليه الشلام در یک قسمت از سخنرانی خود فرمود: مردم! مرا بر شما حقی و شما را بر من 
دهم که در جهل نمانید و ادب نمایم تا دانا شوید. اما حق من بر شما اين است که به بيعت و پیمان خود وفا کنید» خیرخواه 
امام خود باشید در حضور و غیبت من» و هنگامی که شما را فراخواندم بپذیرید و هر دستوری که دادم» اطاعت کنید. - . نهج 
البلاغه : ۸۴ - 


* | تر جمه | 


‫َ 


و قال عليه السلام کم لین ال بکتاب ال تای َ یہ شول الله صلی الله عليه و آله و ایام ؛ بخقه و افش (۳) لشنّه (۴). 


** | ترجمه آنهج البلاغه: و فرمود: : حق شما بر ما این است که به کتاب خدا و سیرت و روش پیامبر عمل نماييم و در راه به پا 
داشتن حق او قيام كنيم و سنت پیامبر صلی الله عليه و آله را اقامه كنيم. -. نهج البلاغه : ۸۴ - 


٭| ترجمه ] 
«f»‏ 


وین یه عليه السلام با ین أب فَقَدُ قد جعل ال لی علیکم قا بل 1 رک و لکم علی مق الق مثل الَذِى لی 
علیکم ال (ه) أَومغ الْأَْاءِ فى التَوَاضُفٍ لي ری لس د إلا جری عله و لا ری عَليه إل 


ری له و لز کان لِأَحَدِ أَنْ بری لَه و لا بیری علیه تکان دلک الصا له بان دُونَ حَلْقِهِ لِقُدرَتهِ علی عباده و لِعذله فی كل 
ما جَرَتْ علیه روف قَضَائِهِ و كه جل حَقَّه علی ابا آن بوه و جعل عجزاءمع عليه مُضَاعَفَه اواب تَفضلا مله و توشعا با 
و من الْعزید اللہ تم جعل تربحانة ین حقوقه وتا ارف ها لیفض الاس علی بغض فجعلهاتتکافًفی وجوجها (۸) و بُوچبُ 
بَعْضُهًا بغضاً و لا بستوجب بَغضها ال يبغض و أَعْطَمُ ما اترض سبحا 


N 


ص: ۲۵۱ 


ابش مع کی سا 

۲- نهج البلاغه: القسم الأوّل: ۸۴. 

۳- نعشه اللّه: رفعه و آقامه. تدا رکه من هلکه. 

۴- نهج البلاغه: القسم الأوّل: ۸۴ 

۵- فی نسخه: و الحق. 

۶- تواصف القوم: الشى ء: وصفه بعضهم لبعض. 

۷ تناصف القوم انصف بعضهم بعضا. 

۸- أى تتساوی فى وجوههاء أى افترض الله حقوقا بین الناس فیجب على کل أن یراعی حقٌّ الآخرہ فلم یفترض لشخص حقا 
على الآخر الا بعد ما افترض له عليه حقا. 


ین ہے کے ےت اد جح تہ 
را ينهم ليث نط مخ ارح إا بتي اج الوا و ا نا تقض لمح الول إل اقا لوعي ذا أَدتٍ ال إلى الوالی عق و ی 
SS‏ مالم العَدْلٍ و جرث عَلَى أَذلَالِها () ان EE‏ 
الزَّمَاكُ و طمع فی بَاء الال و ب: يسك مان عدار و إ١‏ غلبت زو واا از اجن اوانی رسد ات هکت الكيمة ر 
هر کک وى و علب که و رث علل الْفُوسٍ فا 
ن یم تغل و لا لعظیم بال قل هیک تذل ار و ار وم بعات الله عند یبد فلکم بالكاصُح 
فی دک و خن ان عليه َس ايد و ان شید علی رضا له وه و ال فى الْعملِ اج همالغ یه ما الله أَله ین 
اطاعو ته و كن ین واجب مشو الل على الیراد مدع يتب جوم و اوق على امه اق هم و یس ارزو 


2 


عظمث فی الق مره و تم فى الدین ضيه قوق أَنْ يكَانَ علی تا له له ین ہے راوس و 
افتحعه لبون بذون أَنْ مین علی لک أو يُعَانَ علیہ قاجا به یل ین آضیحابه پکلام طویل يكير فيه الا ع علیہ و کر تفع و 


طاععَه له له َقَالَ عليه السلام إِنَّ مِنْ عق من عم جال الله فی لہ و جل وض ين تیه أن تفر نهیم دک كل ما ہوا 
ون أعق مخ کان کدلک لمن عظمث (۳) نفهة الله عليه 


ص: ۲۵۲ 
۱- أى على مجاریها. 


نسخه: من عظمت. 


و لت إت اه هقالع تفظع نغمة الله على أ ب | ازا عق الله عليه طم وَ إن من آشیخب عالات لاه ند صَالِح 
اس اَن ین بيهم حب الخ و وضع ازم علی الکیر ون كرغت ان کون جال فی کم ّى أحبٌ لطر و اشتماع انا 
مت بحنب الہ لک و لو گنت أِ أن قَالَ دیک آترکنهنحنااً له محال عن ؤل اوق به من امه و 
الکبریاء و رما اش لى الاس الاب البلاء ٥‏ لا توا عَلَی بجمیل گنا لا راجی تفیتی إِلَى اللہ و کم من اه فی توق لم 
فرع من نها و ََائِضَ لب من (شضانها فلا تکلمونی 0 9 "و به ند أل باه ( 
و لا تخالطونی (۲) بِالْمصَاتَعهِ (۳) و لَا توا بی اشنا فی > ول نل ا ی كانه من ال الق آن 
كال له أو العذل أن * عرض عَليه کان العمل بهم نفل عليه نا تَكفُوا عن ماله ب بق أو موه بعذل فَإنّى لت فی تَفیتی یوق 


۷۴ 


2 


ن نی و لما آمنْ ذاک من فغلى إل أن كف الله وخ لن ی ما ہُو ملک يه ی فلا آنا و شم یبد تقل کون زوب لا رب 


یرہ یملک من ما ا لكك من یتنا و أَخْرَجَنا ما كنا فيه ای ما ص خا عليه دنا غد الصَّلَالَهِ بالْهُدَى و أَعْطَانا امير رَه بَعْدَ 


الْعَمَى (۵). 


3 


34 0 ہت 


آقول: سيأتى بسند آخر أبسط من ذلک مشروحا فی کتاب الفتن. 


#[تر جمه ]نهج البلاغه: از جمله سخنرانی آن جناب در صفين اين بود که فرمود: خداوند برای من حّی بر شما لازم نموده که 
مرا ولی امر شما قرار داده و شما را بر من حقی است همانند حق من بر شما. حق» وسیع ترين چیزها است از نظر توصیف و بیان 
نمودن. و مشکل‌ترین چیزها است از نظر انصاف دادن و عمل کردن. به ضرر هر شخص حق اعمال می شود همان طور که به 
نفع او اعمال می گردد. اگر بنا باشد فقط به نفع کسی اعمال شود نه بر ضررش, اين مقام مخصوص خدای بز رگ است نه 
مردم» به واسطه قدرت او بر بند گانش و عدالت و داد گری اش در هر آنچه که قضای او جاری است. اما خداوند حق خویش 
را بر بند گان همین قرار داد که اطاعتش کنند و بر این اطاعت. پاداشی چند برابر بر خود قرار داده از روی فضل و عنایت 
نسبت به بند گان و گشایش بر آنهاء به قدری که شایسته مقام لطف و عنایت اوست. آن كاه خداوند عزیز یک قسمت از 
حقوق خود را حقوقی قرار داده که واجب است مردم نسبت به یکدیگر آنها را رعایت نمایند که در نتيجه حقوقی طرفینی 
است - . یعنی خدا حقوقی را بين مردم واجب کرده که بر همه آنها مراعات حق دیگری واجب است و حقی را به نفع شخصی 
بر ضرر دیگری واجب نکرده» مگر این که حقی را به نفع آن شخص عليه دیگری واجب کرده است. - 


۳ برقرار کرد 
ص: ۲۵۱ 


حق والی و فرمانروا است بر مردم و حق مردم است بر والى. حقی واجب است که خداوند بر هر يكك از آنها رعايتش را لازم 
شمرده است. رعایت این حق موجب برقراری ارتباط و علاقه بين آنها و عزت دینشان می گردد. هر گز مردم اصلاح نمی ‌شوند 
مگر به وسیله پاکی و درستی فرمانروایان. فرمانروایان اصلاح نمی‌شوند» مگر با استقامت و پایداری مردم. وقتی مردم در ادای 
حق فرمانروای خود کوشا بودند و فرمانروا نیز حق مردم را رعایت کرد در نتيجه حق در نزد چنین مردم و اجتماعی» عزیز می 


شود و راہ و روش دینی پایدار می گردد و نشانه‌های داد گری معتدل می‌شود و سنت‌ها در مجرای خود قرار می كيرد و زمانه 


اصلاح خواهد شد و اميد به دوام حکومت می رود و طمع های دشمنان به يأس تبدیل می‌شود. اما وقتی مردم بر فرمانروای 
خود چیره شدند يا فرمانروا بر مردم اجحاف نمود؛ اختلاف کلمه به وجود می آید و آثار ظلم و ستمگری پدیدار می شود و 
فریبکاری در دين فراوان می گردد و سنت‌های روشن ترك می شود. در نتيجه مردم مطابق ميل و هوای نفس خود عمل مى.. 
کنند و احکام تعطیل می شود و بیماری روانها زياد می شود و کسی را باک از تعطیل شدن حق عظیم يا انجام عمل باطل عظیم 
نیست. در جنين زمانی پا کمردان خوار می‌شوند و مردمان شرور عزت می يابند. خشم خدا بر چنین مردم زياد خواهد شد. پس 
سعی كنيد از نظر خیرخواهی در انجام حق و حسن همکاری بر این کار. هیچ كس هر چقدر هم بر جلب رضایت خدا حریص 
باشد و در اطاعت تلاشش طولانى گردد. هركز آن طوری که شایسته جلال او است خدا را اطاعت نمی کند. ولی از جمله 
حقوق واجب خدا بر مردم» خیرخواهی به اندازه قدرتشان است و همکاری در به پا داشتن حق بين مردم. کسی یافت نمی شود 
- كرجه منزلتش در حق عظیم باشد و فضیلتش در دين بر دیگران پیشی گرفته باشد - که در انجام حق خداء احتیاج به کمک 
نداشته باشد و نیز کسی یافت نمی شود بدون این کمک کند در آن يا به او کمک شود هر چند در نظر مردم بسیار حقیر و به 
چشم آنها كوجكك آید. یکی از اصحاب اميرالمؤمنين عليه ال لام پاسخی بسیار طولانی به آن جناب داده که در آن سخن 
بسیار مولا را می‌ستاید و اظهار ارادت و اطاعت می‌نماید. على عليه الہ لام فرمود: سزاوار است کسی که اعتراف به عظمت 
خدا دارد و مقام پرورد گار در قلب او زياد است و چون خدا را بز رگ می‌شمارد غير خدا در نظرش کوچک است. و شایسته 


ترین افراد برای بر پا داشتن چنین حقی» کسانی هستند که نعمت خداوند در نزد آنها بز رگ انت 
ص: ۲۵۲ 


و خدا او را مشمول احسان فراوان خويش کرده» زیرا نعمت خدا بر کسی افزایش نمی یابد» مگر این که حق پرورد كان در 
نظرش افزون می گردد. و از زشت ترین حالالت فرمانروایان در نظر مردم صالح» این است که احتمال جاه طلبی و كبر و 
خودپسندی در او داده شود. من خوشم نمی آید که در گمان شما خطور کند که من جاه طلب هستم يا از شنیدن تعریف 
خوشم می آبد. الحمد للّه چنین هم نیستم. اگر هم دوست داشتم که درباره من مدح و ثنا گفته شودء این مل را از جهت 
فروتنی برای خداوند كه صاحب کبریابی و عظمتی است که از همه به آن سزاوارتر است. ترک می‌نمودم. جه بسا مردم که 
مدح و ستایش را بعد از کوشش در كارىء از سوی سزاوار و شایسته می‌دانند. يس مرا برای اطاعت کردنم از خدا و خدمت 
به شما تعریف و تمجید و ستایش نکنید از حقوقی كه هنوز باقی مانده و از ادای آن فارغ نگشته ام و واجباتی که ناگزیر از 
اجرای آن هستم. و با من سخنانی که با گردنکشان گفته می شود نگویید و آن محافظه کاری که با اشخاص عصبانی و تندخو 
می کنندہ با من ننماييد و راہ چاپلوسی و نیرنگ را با من در پیش نگیرید. هرگز گمان نکنید اگر حقی به من گفته شود بر من 
كران آید و نه خیال كنيد من طالب جاه و مقامی برای خود هستم» زيرا کسی که شنیدن حق بر او سنگین می آید یا از عدل و 
داد گری که بر او عرضه گردد نگران باشد» عمل كردن به آن دو بر او دشوارتر است. مبادا از گفتن واقعیت و راهنمایی به 
عدالت خودداری کنید. من خود را مصون و محفوظ از خطا نمی‌دانم و کار خود را محفوظ از اشتباه نمی بینم» مگر این که 
خداوند در آنچه که او از من تواناتر است مرا نگه دارد. ما و شما بند گان ممل وک خدایی هستیم - که خدایی جز او نیست - 
که بر ما چنان تسلط دارد که خودمان آن قدر نداریم. ما را از راهی که در پیش داشته ایم خارج نموده و به خير و صلاح 


واداشته» پس از گمراهی به هدایت رسانده و بعد از کوری بینا کرده است. - . نهج البلاغه : ۴۳۳ - ۴۳۷ - 


مولف: این روایت با سندی دیگر؛ به شکل مبسوط تر در «کتاب فتن» خواهد آمد. 
| تر جمه | 

۱> 

كاب الْعارَاتِ» لابراهیم بن محمد الق رَفَعَهُ عن ابن باه قال: حَطبَ عَلِىْ 

ص: ۲۵۳ 

١‏ - تحفظ عنه و منه: احترز. والبادره: الحده او ما يبدو من الإنسان عند حدله. 

۳- فی نسخه: ولا تخاطبونى. 

۳- المصانعه: المداهنه و الخدعه. 


۴- فی نسخه: لحق. 
۵- نهج البلاغه: القسم الأوّل: ۴۳۳- ۴۳۷. 


عليه السلام و قال فی خطبته ان أحقَّ ما يتَعَامَدٌ الراعی من رعیته أن يتَعَاهَدَهُمْ بالذی له علیهم فى وظائف ينهم و الما علینا آن 
مر کم با آمرکم الله به و أن ناكم عَممّا تهاکم الله عن و أَنْ تقیم آفر الله فی قريب النّاس و بَعِيِدِهِمْ لَا بای فِيِمَنْ جاء الق 
** | ترجمه ] كتاب الغارات ابراهیم بن محمد ثقفى سند را به ابن نباته می‌رساند که اميرالمؤمنين عليه الشلام 


Yar ص:‎ 


در خطبه خود فرمود: شایسته‌ترین كارى كه رهبر نسبت به مردم بايد انجام دهده اين است كه آنها را متوجه آن چیزی که 
برای خدا به كردن آنهاست در وظایف دینی شان» نماید. بر ما لازم است که شما را امر کنیم به آنچه خداوند امر کرده و 
بازداريم از آنچه كه خدا بازداشته و دستور خدا را درباره دور و نزدیک از مردم اجرا كنيم. باكى نداریم ازا ين که حق بر 


ضرر هر كس می‌خواهد باشد... تا آخر خطبه . 
* | تر جمه | 


باب ۱۴ آخر فى آداب العشره مع الامام 


ای ود لعي السام قل ب۲ تا نا وَ الله اجک َال له یا عارث 


عليه الس لام عرض كرد: يا اميرالمؤمنين! به خدا قسم تو را دوست مىدارم. به او فرمود: حارث! حال كه مرا دوست می‌داری؛ 
مبادا با من دشمنى كنى و به بازى پردازی و نه از روى شكك و ترديد به آزمايش من اشتغال ورزى و با من به شوخى مشغول 


اد | ترجمه ] 
بیان 


قال الجزرى فيه من طلب العلم ليجارى به العلماء أى يجرى معهم فى المناظره و الجدال ليظهر علمه للناس رياء و سمعه و فى 
أكثر النسخ بالياء فلا نافيه و فى بعضها بدونها و هو أظهر و فى بعضها بالباء الموحده من التجربه. 


قوله عليه السلام و لا تواضعنی و لا ترافعنی الظاهر أن المراد به لا تضعنی دون مرتبتی و لا ترفعنی عنها و المفاعله للمبالغه و قال 
الفیرو زآبادی المواضعه المراهنه و متار که البیع و الموافقه فى الأمر و هلم أواضعك الرأى آطلعک على رأيى و تطلعنی على 
رأیک و قال رافعه إلى الحکام شکاہ و رافعنی و خافضنی داورنی كل مداوره انتهی فیحتملان 


ص: ۳۵۴ 
۱- الغارات: مخطوط. 


۲- فی نسخه: و لا تجارنی و فی آخری: و لا تجاربنی. 
۳- الخصال ۱: ۱۶۲. 


بعض تلك المعانی بتکلف و الأظهر ما ذ کرنا. 


#*[ترجمه آجزری گفته است «من طلب العلم لیجاری به العلماء» یعنی با ایشان به مناظره و جدال بپردازد تا علمش را از روی 
ریا و سمعه به مردم نشان دهد. و در اکثر نسخه ها با «یاء» آمده» يس «لا» برای نفی است و در بعضی نسخه ها بدون «یاء) 
آمده و این اظهر است و در بعضی نسخه ها با «باء» آمده از تجربه. عبارت ١و‏ لا تواضعنی و لا ترافعنی» ظاهرا منظور این است 
که مرا پایین تر از مرتبه خودم و بالا-تر از آن قرار نده و از باب مفاعله است برای مبالغه. فیروز آبادی گفته است: «المواضعه» 
یعنی گرو گذاشتن چیزی و ترک بیع و موافقت در چیزی و «هلمم آواضعک الرأی» یعنی تو را بر نظر خودم مطلع كنم و تو نيز 
مرا بر نظر خودت مطلع نمایی. «رافعه إلى الحکام» یعنی شکایت او را کرد و «رافعنی و خافضنی» یعنی مرا چرخاند چرخاندن 
کاملی. (پایان نقل قول) و این دو احتمال 


ص: ۲۵۴ 

بعضی معانی را با تکلف دارند و اظهر آن است که ما ذکر کردیم 
* | تر جمه | 

«¥» 


نہ عيون أخبار الرضا عليه السلام أَحمَدُ نارای يم الْحُوزِىٌ () عَنْ رید ٿن مُحمَدٍ الْبِغدَادِئٌ عَنْ عبد الله بن مُحَمّدِ الطانن عَنْ 
یت ےا یر رو E‏ رت َ لی تلات خصال (۳) قال و ما هی 
نا اه مخ ین قال ا ُذجل ليا شا من خارج و ا تخر عا شین فى ابیت و لا ت تجحف بالعیال قال لک لک فَأَجَابَهُ َل بن 
أبى طالب علیهما السلام (۴). 


| ترجمه آعیون اخبار الرضا: که ور شک طایی از پدرش. از حضرت رضا عليه الس لام از آباء گرامش نقل کرد که 


مردی حضرت على عليه الشلام را دعوت کرد . 


اميرالمؤمنين عليه الت لام فرمود: به شرط اين که سه چیز را تعهد نمایی. عرض کرد: جه چیز؟ فرمود: چیزی از خارج منزل تهیه 
نکنی؛ هر جه را که در خانه است از ما مضايقه ننمایی؛ و به خانواده خود اجحاف و ستم روا نداری. آن مرد پذیرفت و على 


عليه السّلام نیز دعوتش را قبول کرد. - . عیون اخبار الرضا: ۱۴۳ - 
* | تر جمه | 


«¥» 
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ب» قرب الاسناد ابْنُ مد عن | الْأْزْدِىٌ قال : حَوَجْنَا من الم دیته ند عثرل أبى عودِ ال علیہ السام لحم 


قاق من ور ا ھی کو رت 


تصیر فال لَه با آبا بصیر تھا تلم أنه ا یتبفی لاب أن یذ خل پوت النبیاء فرجع أَبُو بَصِير وَ دحا (ه). 


کردیم. امام عليه ال لام سر بلند کرد و به ابو بصير فرمود: ای ابا بصير! مگر نمی دانی نباید شخص جنب وارد خانه انبیاء شود؟! 
ابو بصير بر گشت و ما داخل خانه شدیم. - . قرب الاسناد: ۲۱ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


عم اعلام الوری شاء الارشاد رَوّی بو بصت ير قَالَ: Ss‏ إلى الام 
لیا ص حَابََا الشيعة وَ هُمْ موجهو إلى جغفر بن مُحمّدِ فخفت فخفث آن بشبقونی و ییالول یه (۶) د فعشیت مَعَهُمْ عتی 
TS‏ أى غود لهمي سا تراک نت رت ۰ 


۱- فی نسخه من المصدر: الجوزی. 

؟- فی المصدر: عن أبيه عن آبائه عن علی بن آبی طالب انه دعاه رجل. 
*- لعل الروايه لا تناسب الباب و هى تناسب آداب الضيافه. 

۴- عیون آخبار الرضا: ۱۴۳. 

۵- قرب الاسناد: ۲۱. 

۶- فی إعلام الوری: الدخول علیه. 

۷- فى إعلام الوری: فخفت. 

8- الإرشاد: ۲۵۶ و ۲۵۷ إعلام الوری: ۲۶۹ (الطبعه الثانيه). 


## تر جمه ]اعلام الوری و ارشاد: ابو بصير گفت: وارد مدینه شدم و به همراه من کنیز کی بود که با او در آميخته بودم. برای 
غسل به طرف حمام رفتم اما بين راه دوستان را ديدم که به خانه حضرت صادق عليه ال لام می‌روند. ترسیدم که آنها از من 
رسیدم» نگاهی به من کرد و فرمود: ابا بصیر! نمی دانی كه جنب نباید وارد خانه انبياء و اولاد انبیاء شود؟! خجالت کشیدم و 
گفتم: یابن رسول اللہ دوستان را دیدم که خدمت شما می آیند» ترسیدم اين فيضن از دستم برود و برایم مسر نگردد. -. 
اعلام الوری: ۲۶4 ارشاد: ۲۵۶ - ۲۵۷ - 


ص: ۲۵۵ 
* | تر جمه | 


«A» 


عو 


و ےت تی و لَه صلی الله ماه 
عطس لك َو لی الله یک تم عطس لت صلی الله یک و لك له و ا 
تا خی پزعنک هثل( تین تون لى الله على شخي و ال عقي فلك بلى ال و 1 
آل تكد تلك قلت لی قال و مد صلی (۲) عَليه و رَحِمَهُ و اما صَلْوَانَنا علیه رَحمَة لا و یه (۲). 
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0 


**| ترجمه |اصول كافى: صفوان گفت: خدمت حضرت رضا عليه الس لام بودم. آن جناب عطسه زد و من كفتم: صلی الله 
عليكك! باز عطسه زد و باز گفتم: صلی الله عليك! باز عطسه زد و برای مرتبه سوم گفتم: صلی الله علیکث! و عرض کردم: 
فدايت شوم! اگر مثل شمايى عطسه بزند» آيا همان حرفى را كه ما به یکدیگر می كوييم به ايشان هم بگوییم؛ يعنى «یرحمکک 
الله» بگوييم يا این طور که می كوييم؟ - . در نسخه ای «کما تقول» آمده و در مصدر «کما يقال.» - 


فرمود: آری؛ مگر تو نمی گویی صلی الله على محمد و آل محترد؟ جواب دادم چرا. فرمود: نمی گویی ارحم مح دا و آل 
محمّد؟ گفتم چرا. فرمود: با این حرف هم درود بر او فرستاده و هم او را مشمول رحمت خویش قرار داده ای. صلوات ما بر او 
رحمت بر ما است و نزدیکی برای ما است. -. اصول کافی ۲ : ۶۵۳ - ۶۵۴ - 


**| تر جمه | 
بیان 
الخبر یحتمل تجویز كل من القولین أو هما معا فلا تغفل. 
|[ ترجمه ]در خبر احتمال گفتن هر دو وجه است يا هر دو با هم يس غافل نشو! 


* | تر جمه | 


«$» 


كاء الکافی الْحَسَینُ بن مُحَمّد ڍ عَنْ معلی بن مُححَمَدٍ عن احم بن شدعب اله عن یوب بن ُو قال عطس وم و آنا عنده 


فك جعت فداک ما ال مام إا عطس ال ون صلی اله علیک. 


** | ترجمه ]اصول کافی: ايوب بن نوح گفت: روزی امام عطسه زد و من که خدمت ایشان بودم» گفتم: فدایت شوم! وقتی امام 
سے ند مع ايك كلك یرنہ كويد على الم جه اموق کے ١و٠‏ 


| ترجمه ] 


بيان 


أيوب ثقه من أصحاب الرضا و الجواد و الهادى و العسكرى عليهم السلام و روى أنه كان وكيلا للهادى و العسكرى عليهما 
السلام فالضمیر ذ تسا رجوعة | ن الأئمه الأربعه عليهم السلام لکن رجوعه إلى الهادى عليه السلام أظهر 

3 شی شض 3 1 
لكون آکثر رواياته و مسائله عنه عليه السلام. 


ص: ۲۵۶ 
۱- فی نسخه: كما تقول. و فى المصدر: كما يقال. 


؟- فى المصدر: و قد صلى الله 
۳- آصول الکافی ۲: ۶۵۳ و ۶۵۴. 


| ترجمه ]ایوب یکی از راويان مورد اعتماد حضرت رضا و حضرت جواد و امام هادی و امام عسكرى عليهم ال لام است. 
روایت شده که او وکیل حضرت هادی و عسکری بود. منظور از امام که در روایت به صورت ضمیر ذکر شده» ممکن است 


یکی از این چهار امام باشند. ولی ظاهرا حضرت هادی باشدء زیرا این راوی بیشتر از آن جناب نقل می‌نماید . 
ص: ۲۵۶ 
** | تر جمه | 


باب ۱۵ الصلاه عليهم صلوات الله عليهم 


یف الطرائف رَوّی ملع فی صحیحه فی أَوَاسِطٍ الْْءِ الژابع پاشناوه ی كغب بن عَجرة قَالَ: فا یا وشول الله ما الم علیک 
فد عرفنا عرفا السَاء علیک قَالَ صلی الله عليه و آله قولوا صل علی مُحَمّدٍ و آل مُحمّدٍ كما صلیت علی |تراهيم وَ آل ابراهيم. 


**[ترجمه ]طرائف: کعب بن عجره گفت: به حضرت رسول صلی الله عليه و آله عرض کردیم: ای رسول خدا! فهميديم که 
چگونه بر شما سلام کنیم» اما بفرمایید صلوات را چگونه بفرستیم؟ فرمود: بگویید صل على محمد و آل محمد كما صلیت 


و اد | ترجمه ] 
»¥« 


و مِنْ دک ما رَوَاهُ ار فی الْجْرّہِ الشادس فی أَوَلِ كرّاس من ره باشتاده قَالَ: فا ا رَسُولَ الله دا الث ليم فکیت لح لی 
علیک فقال فى روایته عن ان ضالح عَن اللیث اللهُم صل علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ کما صلیت عَلَى إِبْرَاهِيمَ و آل اتراهيم و رَوّی 
بخ اری تخو دک أنْضاً فی هذا الْمَوْضِع من الْجْزْہِ لد کور عَنْ کقب بن غجرة عن ال صلى الله عليه و آله و رَوَاۂ ابٍض]ً 
البخاری فی الجزء الرّابع من صحبحه فی الكرّاس الرّابع مه وَ کان المجَرْءُ تشع کراریس من الّشخه المَْقَولِ مِتھا. 


##[ترجمه ]از آن جمله است آنچه بخاری در جزء ششم از اولین بخش آن به اسناد خود می گوید: گفتیم: یا رسول الله! اين 
سلام كردن بر شما است. چگونه صلوات بفرستیم؟ در روایت خود از ابن صالح از ليث نقل می کند که فرمود: بگویید «اللهم 
صل على محمّد و آل محمّد كما صلیت على ابراهیم و آل ابراهیم.» و بخاری مثل همین را نیز در همین موضع از جزء ششم» از 
کعب بن عجره» از پیامبر نقل کرده است و بخاری نیز در جزء چهارم از صحيح خود. در بخش چهارم کتاب که آن جزء 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


و من دک ما رَوَاۂ الحْمَو یی فی اجه بین الصجیین فی مُدِمّدِ آبی تید الْح دْرِىٌ فی ال دیث الخامس من لفراد البخار 
ال: قك رمیا ر سول الله دا لام علیک فکیت نص لی علیک قال قُونُوا الم صل عَلَى مُحَمّدِ عو عو دک و رَسولک و آل 


م2 


محمد كما صلقت صلیت علی إِبْرَاهِيمَ و آل إِبْرَاهِيمَ و با رک علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ کما باکت علی ابراهیم و آل إِبْرَاهِيمَ. 


#*[ترجمه ]در مسند ابو سعید خدری در حدیث پنجم» از افراد بخارى نقل كرده است كه گفت: عرض کردم: يا ای رسول 
خدا! اين سلام كردن بر شما است» چگونه صلوات بفرستیم؟ فرمود: بگویید «اللهم صل على محمد عبدك و رسولك و آل 
محمد كما صلّیت على ابراهیم و آل ابراهيم و باركك على محمّد و آل محمد كما باركت على ابراهيم و آل ابراهیم.» 


2 5 
ام مر عه و 


سک یو رہ شود الله 


ی ول اله صلی الله عليه و آله ی تما ان لم له ثم ال رشول الّه صلی الله عليه و آله قُولُوا الم صل علی 
0" ب کیا ميت على إو هیع و آل |راهیم و ارک علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمدٍ كما از کت عَلَى إِبْرَاهِيمَ کس 


٭ ترجمه ]در مسند ابو مسعود عقبه بن عمرو انصاری در حديث دوم از افراد مسلم» گفت: يسير گفت: خداوند به ما دستور 


داده که بر تو صلوات بفرستیم ای رسول خدا! چگونه بر تو صلوات بفرستیم؟ 


ص: ۲۵۷ 


پیامبر سکوت کرد تا این که آرزو کردیم که ای كاش از او سوال نپرسیده بودیم. سپس پیامبر فرمود: بگویید (اللَھم صل على 
محرد و آل محرد كما صلّیت على ابراهيم و آل ابراهیم و باركك على محفرد و آل محفّد كما بارکت على ابراهیم و آل 
ابراهیم نک حميد مجید.» 


* | تر جمه | 


«A» 


2 


و مین دیک تیا روا ال شاد فی کف بر وله ای إِنَّ الله و ملایکته ؛ نقد وت على الیل با انها ال آمَنُوا ص لوا عَليه و 


0 ر ام و ھ 


سلوا تَعلیماً )١(‏ فا با رَسُولَ الله ق عَلِمنَا الصَلَاءَ َ علیک فکیت الصَّلَاهُ عَلَبِك قال تُلُوا الهم صل علی محمد (۲) و آل میں 
كما ض لت عَلَى اتراهیع و آل تراهم م نک حَمِيدٌ مَجِيدٌ و با رک عَلَى مُحَمّدِ و آل محمد کما یار کت على اثراه هيم و آل 


2 
عو 


#|ترسجمه ]تعلیی به استاد خود در تفسیر ۲ یه «إنَّ الله و ماك بُصَلَونَ علی اب با پا اليا ها لین آمنوا صلوا عله و سلوا ليما 


-.احزاب /۵۶- 


[خدا و فرشتگانش بر پیامبر درود می فرستند ای کسانی كه ایمان آورده اید بر او درود فرستید و به فرمانش به خوبی كردن 
نهید) نقل می کند که گفتیم: ای رسول خدا! سلام بر شما را دانستيم» چگونه صلوات بر شما بفرستیم؟ فرمود: بگویید «اللهم 
صل على محترد و آل محمد كما صلیت على ابراهيم و آل ابراهيم نک حمید مجید و با رک على محمد و آل محرد كما 
بار کت على ابراهيم و آل ابراهیم انکک حمید مجید.» -. طرائف:۳۹ - ۴۰ - 


* | تر جمه | 
»$« 
فول رَوَى ابن 2ی 0 7 عن النْبىّ صلی الله عليه آله قال: قولوا 


اا صل على مور آل ی ا یت علی إنزاهيم و آل إثزامیم اک عییڈ مج الم با رک على محمد و آل مُحَمَّدِ 


(۴) كما باکت علی إِبْرَاهِيم و آل إِبْرَاهِيمَ نك ید مَجید (۵) 


**| ترجمه |مؤلف: ابن شيرويه در الفردوس از بخاری و مسلم به اسنادشان از کعب بن عجره از پیامبر نقل کرد که فرمود: 
بگویید ١اللَھم‏ صل على مح د و آل محمّد كما صلیت على ابراهیم و آل ابراهیم اک حمید مجید الهم با رک على محمد و 
آل محمد كما بارکت على ابراهيم و آل ابراهيم نک حمید مجید.» -. فردوس الاخبار خطی - 


وں | ترجمه ] 
۰۷ 


وَعَنْ عَلِىّ بن آبی طالب عَنِ الب ص لوَا الله علیهت ا قال: مرا من عیام إلا و بيه و بین السَمَاء حجابٍ حتی بص مى عَلى انب 


ی 


اد و ئل آل تققد ناذا با دلی الكدق 1 نكن الصا كا العو اال هة کسی از اد فا 
سی 71 2 7 2 بی ب 2 ۰ و و م2 د 


**[ترجمه ]على بن ابی طالب عليه الہ لام از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نقل کرد که فرمود: بین هر دعايى با آسمان 
حجابی است. تا وقتی صلوات بر پیامبر و آل او بفرستد. وقتی صلوات فرستاد» این حجاب شکافته می شود و دعا رد می گردد و 
اگر این کار را نکرد» دعا برمی گردد. - . فردوس الاخبار» خطى - 


اد | ترجمه ] 
«A»‏ 


و رَوّی لدی فی مَشَارِقٍ الْأنْوَار عن الب صلی الله عليه و آله أنه قَالَ: لَمَا حل الله العش لتق سرجعین أَلْفَ ملک و قال لَهُمْ 
طوفوا بَعَوْش الور و س بځونی و احملوا عزشتی فطافوا و سَيْحُوا وَ أَرَادُوا آن بخملوا الْعَوْشٌ فَمَا قَدَرُوا فال لَّهُمُ الله طوفوا بغزش 
انور لوا علی تور جلالی مد عبیبی و اخملوا عزشی فَطَاقُوا برش الال و صَلوا 


ص: ۳۵۸ 


,۵۶ الأحزاب:‎ -١ 

؟- فى نسخه: و على آل محمد. 
۳- الطرائف: ۳۹ و ۴۰. 

۴-فی نسخه: و علی آل محمد. 
۵- الفردوس: مخطو ط. 

۶- الفردوس: مخطو ط. 


علی محمد و حَمَلوا ارش فاقوا نله الا رتا تن بتشبیک و دب بسک فَقَال الله لهم با معلانکتی ادا ص لیم علّی کے 


حمّد فَقَدْ سبحت و و نی و لکُمُونی (۱) 


##[ترجمه ]مشارق الانوار: برسی از پیامبر اكرم صلی الله عليه و آله نقل كرده که فرمود: وقتی خداوند عرش را آفرید هفتاد 
EE e E E‏ لواو ازاك کر ما ال کف 
طواف کردند و تسبیح نمودند» ولی وقتی خواستند عرش را حمل کنند. نتوانستند. خداوند به آنها فرمود: طواف كنيد اطراف 
عرش نور و صلوات بفرستید بر نور جلالم محمد حبيبم و عرشم را حمل کنید. پس طواف به عرش جلال نمودند و صلوات 


ص: ۲۵۸ 
بر محمد فرستادند و عرش را حمل کردند و قدرت حمل آن را بيدا کردند. يس گفتند: خدایا! ما را دستور به تسبیح و 


تقدیس خود دادی. خداوند فرمود: ای ملائکه من! وقتی شما صلوات بر حبيبم» محمد فرستادید. مرا تسبیح و تقدیس و تهلیل 
نموده ابد. -. مشارق الائوار: ۲۳۷ - 


چا ماد 1 تر جمه 1 
۹گ 


قال وَ رَوَى اب عباس عن الب صلی الله عليه و آله أنه َالَ: مَنْ صلی عَلَیٗ صَلاء وَاجدَهً صلی الله عَليه الف صَلَاهِ فى ألف صف 
من الْانکه وم بق رَطْبٌ و لا ابش ال و صلی عَلَى دک الْعبدِ لصلاه الله عَلَيِ (1). 


**|ترجمه ]مشارق الانوار: ابن عباس از پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل کرد که فرمود: هر کس بر من یک صلوات 
بفرستد. خداوند بر او هزار صلوات در هزار صف از ملائكه می فرستد و هیچ تر و خشکی باقی نمی ماند. مگر این که بر آن 
بنده صلوات می‌فرستد» چون خدا بر او صلوات فرستاده است. - . مشارق الانوار: ۲۳۷ - 


* | تر جمه | 
۱> 


مو ری ہو سو یں دب ہر بک تک 
الحكم قال تہ معت ابن أبى لی بَقُول لقینی کفب بن مجر الآ یی |لیک ت بی کال إن ر سول اف صلی ال 
علي و آله حو لت شول اللہ قذ علفّا کیت السَلَامُ علیک فکیت الصا هُ علیک قال قُولُوا الهم صل علی مُحَمّدٍ و آل 
قل كفا صلقت 9 لت عَلَى |تراهیع و آل إِبْرَاهِيم الک حَمِيدٌ مچیڈ و با رک علی مُحَمّدٍ و آل مُحَمّدٍ (۳) کما باکت عَلَى |پزاهيم و 


آل إِبْرَاهِيم ٍنکک محییڈ مَحِيدٌ (۴) 


أقول: روى ابن بطريق هذا الخبر من صحيح مسلم و تفسير الثعلبى عن عبد الرحمن بن أبى لیلی مثله بأسانيد. 


** | ترجمه ]كنز جامع الفوائد: شعیب از حکم نقل کرد و گفت: از ابن ابی لیلی شنیدم که می گفت: کعب بن عجره مرا دید و 
گفت: نمی‌خواهی هدیه‌ای به تو بدهم؟ گفتم آرى. كفت: پیامبر به سوى ما خارج شد. عرض کردم: ای رسول خدا! سلام بر 
شما را دانستیم» چگونه صلوات بر شما بفرستيم؟ فرمود: بگویید له صل على محمد و آل محمد كما صلّیت على ابراهيم و 
آل ابراهيم نک حميد مجيد و با رک على محمّرد و آل محرّرد كما باركت على ابراهيم و آل ابراهيم إنک حميد مجيد.) -. 
كنز جامع الفوائد: ۲۳۸ - 


مؤلف: ابن بطریق اين خبر را از صحیح مسلم نقل نموده و تفسیر ثعلبی از عبدالرحمن بن ابی لیلی» این روایت را با سندهای 


دیگری نقل کرده است. 


* | تر جمه | 
»1« 


و وی مِنَ البخاری یْضا بت ند آخرعن آبی سید الخذری قال: قلا یا زشول الله هذا اليم فکیّف نع لی علیک قال قولوا 
اللهُمَّ صل علی مد وَ آل مُحَمَّدٍ كما صَلیت علی إِبْرَاهِيمَ و آل إِبْرَاهِيمَ و با رک علی مُحَمَّدٍ و آل مُحَمَدِ (۵) كما باکت علی 
اتراهیع و بستدٍ آغر كما صَلَئِتَ عَلَى |پراهیم. 


بگویید اللهم صل على محمد و آل محمد كما صلیت على ابراهیم و آل ابراهیم و بارک على محمد و آل محمّد كما بارکت 
على ابراهیم و آل ابراهیم.؛ و به سند دیگری «کما صلیت على ابراهیم» آمده است . 


1> تارق الاو ار ۲۳۷ یا عرشي الور 

ارق اأاترار ۲۳۷ ئا عرشي اللو 

٣‏ فی نسخه: (و على آل محمد) يوجد ذلك فی المصدر. 
ع- كنز الفوائد: ۲۳۸ 

۵- فی نسخه: (و على آل محمد) يوجد ذلک فی المصدر. 
۶ العمدہ: ۲۴ و ۲۵ فیه: إبراهيم و على آل ابراهيم. 


آقول: و روی بأسانيد جمه من صحاحهم و فیما ذکرناه كفايه. 

**[ترجمه ]ابو صالح از ليث نقل می کند که فرمود: «علی محمد و آل محمّد كما بار کت على ابراهيم.» -. العمده: ۲۴ - ۲۵ - 
ص: ۲۵۹ 

مؤلف: با سندهای زیادی از صحاح آنها روایت شده و آنچه که ما گفتیم کافی اتید 

٭ | ترجمه | 

۳ 


و رَوَى پاش اده عن ابن المازلن عن اح بن المطفر العطار السافیی عَنْ عبد الله بن آخمد بن عُنْمَانَ عَنْ عبد الله ن ری عَنْ 
علی بن پوس عَنْ مُحمّد بن على الكنْدِىٌ عَنْ محمد د نشیم عن لب شک الشاي عن ابن عن علخ عله السام قال 
ذال وقول ای اله .خليدى المهة :مولن على لصفن ال العو اک تفي ال 2 لا عاضر زک 


و روى فى المستد رک من كتاب الفردوس بإسناده عن أمير المؤمنين عليه السلام مثله (۲). 


فرمود: هر كس صد مرتبه بر محمّد و آل محمّد صلوات بفرستد» خداوند صد حاجتش را برآورده می کند. - . العمده: ۱۹۴ - 


در مستد رک از كتاب الفردوس به اسناد خود از اميرالمؤمنين همین روايت را نقل كرده است. - . مستد ركك» خطى - 


[ترجمه] 
«f»‏ 
N yS‏ عن اشتاء اب عثی کہ 


اة غل آل مب ادا فعل ذَلِك الْحَرق لک الْحِجَابُ و دح الأُعَاء الم بعل فل ذلکه جع الذَّعَاءٌ (۵۳. 


**| تر جمه العمده: و به اسناد خود از امیرالمؤمنین عليه الشلام نقل می کند که پیامبر فرمود: هر دعايى بین آن و آسمان حجابى 
است. تا وقتی صلوات بر پیامبر و آل او بفرستد. وقتی صلوات فرستاد اين حجاب شکافته می شود و دعا رد می گردد و اگر 
اين کار را نکرد» دعا برمی گردد. - . مستدركك» خطى - 


| تر جمه | 


۱۰ 


و من کاب اقب الصَّحَ ابه لِلسَمْعَانِيٌ» پاشتاده لاغ لح ارث و عراصم بن ضشرة عَنْ عَلِيٌ عليه السلام قَالَ: کل دُعَاءِ 


مَحْيجوبٌ عتّی يُصَلَى علی مُحَمَدٍ و آل مُحَمّدٍ (۴) 
آقول: سیأتی آخبار هذا الباب فی کتاب الدعاء إن شاء الله و إنما آوردت هنا قلیلا من ذلك لثلا يخلو هذا المجلد منه رأسا. 
ص: ۲۶۰ 


۱- العمده: ۱۹۴ فیه: عبد الله بن زیدان. 
۲- المستد رکک: مخطو ط. 
۳- المستد رک: مخطو ط. 
۴- المستد رکک: مخطوط. 


##[ترجمه |حارث و عاصم بن ضمره از حضرت على عليه الشلام نقل کردند كه فرمود: هر دعایی محجوب است. تا وقتی که 


صلوات بر محمّد و آل محمد فرستد. 


مولف: اخبار در این مورد در «کتاب دعا؛ خواهد آمد. من مقدار کمی را در اینجا نقل کردم تا این جلد به طور کلی خالی از 


ص: ۲۶۰ 


| تر جمه | 


باب ۱۶ ما بحبهم علیهم السلام من الدواب و الطیور و ما كتب على جناح الهدهد من فضلهم و أنهم یعلمون منطق الطیور و البهائم 


اد 


کے 


نء عيون آخبار الرضا عليه السلام عَجٍ1 الله ن مُحَمّدِ ن عَوْدِ الوَهّاب عَنْ مَنْصُورِ بن عبد الله عَن الْمُنْذِرِ بن مُحَمّدٍ عن الختین 
بن مُيحمّدٍ عَنْ شمان بن جغفر عَنِ الوصا عَنْ آبانه عَنْ عَلِىّ عليه السلام قال: فی جناح کل ههد حَلْقَه الله عر و جل مَكتُوبٌ 
شیاه آل مُحَمّدٍ خير البربّه (0۱. 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: سليمان بن جعفر از حضرت رضاء از آباء گرایش از امام على علیهم الترلام نقل می کند که 
فرمود: بر بال هر هدهدی که خدا خلق نموده» به زبان سريانى نوشته است: «آل محمد بهترين آفرید گانند.» - . عيون اخبار 
الرضا: ۱۴۴ د 


1 تر جمه‎ 1 E 
«¥» 


مه الأمالى للشيخ الطوسى هلال بْنُ مُحمّدِ بن عیتری المَقری عَنْ تید ئن أخمد لباز عن الْمُنْذِرِ بن مُحَمّدِ بن مُحمّدِ عَنْ أبيه 
عن الفا عَنْ آتیائه عَنْ علی كَوَاتٌ الله عیهم قَالَ قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله ما مِنْ ههد ِل و فی جناحه مَكتُوبٌ 
بالصُويَائِهِ آل مُحمَدٍ خَیز انبره (01. 


**[ترجمه ]امالی طوسى: منذر بن محمد بن محمد از پدرش» از حضرت رضاء از آباء كرامشء از امام على عليهم الشلام نقل 
می کند كه پیامبر فرمود: بر بال هر هدهدى به زبان سريانى نوشته است: «آل محمد بهترين آفرید گانند.» -. امالى طوسی: ۲۲۳ 


1 تر حمه‎ 1 E 
«f» 


لو الخصال ےو ہے شرن عن ا امن بن زد ہہ مہ 
خود ند آبی عبد له عليه السلام إِذْ و با یل پیده مطاف مبوخ قوب ب یه بو ند الله عليه السلام حم أَحَدَهُ ین ده ثم 


۔ 1 


دحا به ال تم قَالَ أ عالمکم آمرکم بدا اَم فقیهکم لذ أخبر نی بی عَنْ شی عليه السلام أَنَّ ر ول الد صلل الله عله و 
وس سے ےجو ود وج ود بو إلى أن ال و أما لاف فا 
ا 


فا ما فمل بهل بيت مُحَمّدِ صَلَوَاتٌ الله عله و تَهِیخۂ ۶ کف اله وت العالييق ١‏ ا ينول 


۳ 


و2 
دَوَرَانَهُ فى السَّمَاءِ 
و لا ایک 


ص: ۲۶۱ 


۱۴۴ عیون أخبار الرضا:‎ -١ 


- أمالى ابن الشیخ: ۳۳ 
۳- الخصال ج ۱ ص ۱۵۸. 


| ترجمه اخصال: داود رقی گفت: ما خدمت حضرت صادق عليه الّر لام نشسته بودیم. مردی از جلوی ما رد شد که در 
دست پرستری کشت آی واشت حضرت صادق از ای صركت کرت آن ز تا را از دست او کرفت أن رارری زهي 
انداخت و فرمود: آبا عالم پا فقیه شما چنین دستوری داده؟! پدرم از جدم نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله علیدر آله از 
کشتن شش چیز نهی کرد: زنبور عسل. مورچه قورباغه. مرغ سب زک» هدهد و پرستو. سپس دنباله حدیث را ادامه داد تا 
رموه سا رعو هر کی در امان مھ و التدوه انيع از لی که اب مل اش ر ]دشن ستاو 
سے او قرائت راک له رب الدالميق 1 است. نمی بینید او می گوید هو الال د حصال ۱ - 


ص: ۲۶۴۱ 
۷| تر جمه | 


«f» 
ع؛ علل الشرائع لا لسن بن عَلِيٌ الْعدَوِيَ عَنْ عفص یی عن عیتری بن إبرَاهِيم عَنْ َم بن عانعن أبى‎ 
ہت عن ان عاس أن ال: معاد الاس اغلفوا أن الله بازک و تعالی ق لایس م من ده آ5م ون متخضدی أمير‎ 
یفضدی عَلِيّ عليه السلام الله نض مَنْ‎ ٠ زین مله اسا یل ومن ذا ال كذ ا 3 َقُولٌ فى الشكر الله ان‎ 


ا 


#*| ترجمه اعلل الشرائع: ابن عباس گفت: مردم! بدانید که خداوند خلقی را آفريده كه از فرزندان آدم نیستند و لعنت می کنند 
دشمنان امیرالممنین عليه السّ لام را. از او پرسیدند: این خلق کیانند؟ گفت: چکاوک در سحرگاه می گوید: «بار خدایا! لعنت 
كن دشمنان على را. خدایا! دشمن بدار کسی را که با او دشمنی کرد و دوست بدار کسی کہ او را دوست داشت» - . علل 
الشرائع: ۵۹ - 


2 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


قلء إقبال الأعمال ین کتاب ارو الط تن اشا عليه السلام فى عبر وی فى فَضلِ يمأ ی 
الله یه على أخرل الم ارات ابع قم بق ابقر هل المَمَاءِ الْسَابِعَهِ بع ين ها عرش ثم ترق لبها آهل الْسَمَاءِ ء الرَابعَهِ فر و 
بايث الْمَغْمور ثم سبق إِلَيَا هل الماء ٣‏ على اهن كتفت وت رت 
فت بقث با ده نی بالط ّى مب صلی الله عليه و آله م سيقت | الكوقة ینوا امیر الْمَؤِْنِينَ عليه السلام و 
عرض م ها علی الجرال فَأوَلَ جر بذک اه بالق و حل یروج و جل الْاقُوتٍ فَصَارَت ث قرو ال باه و 
فص ل الْجوامر و سبقث بقث الا جال أو فصازث مَعَادنَ الب و له و ما لم بُو لک و لم بل صازث لا بت سما و 


رضَث فی دبک الوم علی الما فما قبل نها صَارَ رذب و ما الکو صاز ولع جاجا و عوض ها فی ذلك انرم علی الات کنا 


له صَارَ لوا یبا و ماع بل صَارَ مرا تم عرض ها فی لک الیزم علی الطیر فما لها صَارَ قصِيحاً مُصَوّتاً و ما آنکزها صَارَ (۲) 
ا الکن (۳) إلى آخر الس 


** |ترجمہ]اقبال الاعمال: از کتاب «النشر و الطق» از حضرت رضا عليه الس لام در خبری طولانی در فضيلت روز غدیر مى.. 
فرماید: در روز غدیر خداوند ولا۔یت على را به اهل آسمان های هفتگانه عرضه داشت. اهالی آسمان هفتم از همه پیشی 
گرفتند و به همین جهت آن آسمان را به عرش آراست. سپس اهل آسمان چهارم؛ يس آن را با بيت المعمور آراست. بعد 
اهل آسمان دنیا؛ يس آن را به وسیله ستار گان آراست. سپس آن را بر زمين ها عرضه داشت؛ مکه از همه سبقت كرفت و مکه 
را به وسله کعبه آراست. بعد مدینه سبقت گرفت و آن را به وسیله د مصطفی صلی لسر آله پیاراست. بعد کوفه؛ 
آنجا را به وسیله اميرالمؤمنين عليه ال لام زینت بخشید. سپس آن را بر کوه‌ها عرضه داشت؛ جلوتر از همه سه كوه پیشی 
گرفتند: عقیق و فیروزه و یاقوت. پس این‌ها شدند معادن این گوهرها و بهترین جواهر و بعد کوه‌های دیگر پذیرفتند که معدن 
طلا و نقره شدند و هر جه اقرار نیاورد و نپذیرفت. در او چیزی نرویید. در آن روز ولایت را بر آب‌ها عرضه داشت؛ هر آبی 
که قبول کرد شيرين شد و هر آبی که نپذیرفت شور و تلخ شد. و آن را بر گیاهان عرضه داشت؛ هر جه قبول کرد شیرین و 
خوب شد و هر چه نپذیرفت تلخ شد. سپس در آن روز ولایت را بر پرند گان عرضه داشت؛ هر کدام که قبول کردند فصیح و 


خوش صدا شدند و هر کدام که انکار کردند. گنگ و لال شدند... تا آخر خبر . 
# تر جمه | 
»$« 


ی بصائر الدرجات این هاشم عَن الْحْسَين بن سیف عَنْ أبيه عَنْ أبى الصَّامِتِ فی قَوْلٍ الله 


ص: 2 


.۵٩ علل الشرائع:‎ -١ 
فى المصدر: صار آخرس مثل اللكن و لعل الصحیح: آخرس الکن.‎ -۲ 


۳ الاقبال: ۴۶۴ و ۴۶۵. 


رو جل و سح لکم ما فی السّماوات و ما فى الأَرْض جميعً ال رُم بطاعتهم (۱) 
|[ تر جمه ]بصائرالدرجات: ابو صامت درباره آ به 
ص: ۳۶۲ 


بو تخر لکم ما فی السّماواتٍ و ما فی الْأَرْض جَمِيعاً -. جاثیه / ۱۳ - و آنچه را در آسمان ها و آنجه را در زمين است به 
سود شما رام کرد) می گوید: يعنى به آنها اطلاع داد كه از ائمه عليهم الشلام اطاعت کنند. - . بصائر الدرجات: ۲۱ - 

* | ترجمه | 

بیان 


كان الخطاب متوجه إلى الأئمه علیهم السلام و الضمیران إما للأئمه أو لما فیهما أو الأول للأول و الثانی للثانی أو بالعکس. 


در آسمان ها و زمين است» يا ضمير اول برای ائمه است و ضمير دوم برای آنچه كه در آسمان ها و زمين است يا بالعكس. 
| ترجمه | 
۰۷ 


ختص» الاختصاص یر؛ بصائر الدرجات این يَزِيدَ عَن الْوَشَّاءِ 4 عَمَنْ رَوَاهُ عن مَلصُورِ عن الْمِيئَميَ عن امین قال: کنث مع عله 
بن لین علیهما السلام فی ذاره و فيهًا عصافیز 10) و هَن بعش فشال لی أ تذری ما یقن عولاء فلت لا 
یهن و يَطلئنَ رهق . 


:| ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: ثمالی گفت: خدمت حضرت زین العابدین علبه ال لام در خانه ایشان بودم. در آنجا 
رزق خود را می نمایند. > اختصاص: ۲ بصائر الدرجات: ۹ - 
* | تر جمه | 


«A» 


ختص» الإختصاصٌ پر بصائژ الدرجاتٍ تلعب عَنْ محمد بن لب ( عَنْ بغض رع اله عن آبی عود الله قال: قا 
جل عد مَدو الْآيَ عُلّھنا علطق الطیر و اُوتینا من کل شین ۽ (8) فََالَ ابو عود الله عليه السلام یس فیها من ما هی و أُوتيئا 
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شی ء (2). 


**#[ترجمه ]اختصاص» بصائر الدرجات: ماين حلت یں انام سے ہت ی 
حضرت صادق عليه الشلام اين آيه را تلاوت كرد: لتا نلق الطير و أوتينا ین کل شین به - -. نمل / ۱۶ - ما زبان يرند كان 
رسع ہی یت رت رت بت کہ او ار تو9: در آيه «من» ندارد. آيه اين طور است: 
اا سن زا د -. اختصاص: ۰۲۹۳ بصائر الدرجات: ۹۹ - 


* | ترجمه ] 


بيان 


ليس فيها (۷) من أى فى الآيه مطلقا أو بالنسبه إليهم عليهم السلام كما سيأتى. 


٭ | ترجمه |عبارت «ليس فيها من» - . شايد منظور امام عليه الس لام ای ين است که « من) تبعيضيه نیست» بعنی ١‏ من» به اين معنا در 


آيه نيامده است. و الا با رواياتى كه خواهد آمد. منافات بيدا می کند. در هر صورت روايت مرسله است. - 


منظور | ین است که به طور کلی در أيه «م من» ندارد یا منظور اين است که نسبت به ائمه علیهم الہ لام ١م‏ من» نیست. چنان جه 


خواهد آمد . 
٭| تر جمه | 
۰ 


یرہ بصاثر الدرجات الْحَسَنٌّ بن عَلِىّ بن اغمان عن یخیی بن رَكريًا عَنْ عفرو الزبّاتِ عَنْ مُحَمّد بن اه عن اضر بن شعیب 
عَنْ مُحمّدِ بن شیم قال سمغت با جغفر عليه السلام يمول 


ص: ۶۳ 


.۱۳ بصائر الدرجات: ۲۱ و الآيه فی الجاثيه:‎ -١ 

٢‏ فی الاختصاص: و فيها شجره فیها عصافیر. 

۳- بصائر الدرجات: ۹۹ء الاختصاص: ۲۹۲. 

۴- فی نسخه: (خالد) و هو الموجود فی الاختصاص باضافه البرقی. 

۵- النحل: ۱۶. 

۶- بصائر الدرجات: ۹۹. الاختصاص: ۲۹۳. 

۷- لعل مراده عليه السلام أن «من» ليست للتبعیض أى من بهذه المعنی ليست فى الانیه و الا تنافی الروایات الاتیه و على ای 
فالحدیث مرسل. 


إا عُلنا مَنْطِقٌ الطیر وَ آوتینا مِنْ كل ی ء (۱) 


یر بصاثر الدرجات موسی بن جعفر عن محمد بن عبد الجبار عن عیسی بن عمرو عن أبى شیبه عن محمد بن مسلم عن آبی 
جعفر عليه السلام مثله (1) 


یر بصاثر الدرجات محمد بن |سماعیل عن ابن آبی نجران عن يحيى بن عمر عن آبیه عن أبى شیبه مثله (۳). 
**[ترجمه ]بصائر الدرجات: محقد بن مسلم گفت: از حضرت باقر عليه الشلام شنیدم که می‌فرمود: 

ص: ۲۶۳ 

به ما زبان پرنده ها را آموخته اند و از هر چیز داده اند. -. بصائر الدرجات: ۹۹ - 


بصائر الدرجات: به سند دیگری از محمد بن مسلم» از امام باقر عليه التّرلام همین روایت را نقل کرده است. - . بصائر 
الذرجات: عدت 


بصائر الدرجات: از ابو شیبه همین روايت را نقل كرده است. - . بصائر الدرجات: ۰- 
| تر جمه | 
۱> 


ا ارجات عا 4 مد ع رواة ڪن محمد بن عبد الکریم عَنْ بد الله ِن َب لخن ن ڪن آبان بن عُْمَاََ عَنْ 
ہے ہے یڑ امین عليه السلام لابن عباس لد اله لا ملع لیر كما عله يماق بق 
أو بخ (۴). 


2 
۔ 1 


داود م مَنْطقٌ کل کاله فى تڑ 


٭| ترجمه |بصائر الدرجات: زراره از حضرت صادق عليه الس لام نقل كرد که امیرالممنین عليه ال لام به ابن عباس فرمود: 
خداوند به ما زبان يرنده ها را آموخته است» همان طور که به سليمان بن داود زبان همه جنبنده هاى بیابانی و دريايى را 


آموخت. -. بصائر الدرجات: ۱۰۰ - 
* | تر جمه | 
»1« 


ختص, الاختصاص یرہ بصاثر الدرجات عل ی إشكاعيل رن مُحمّدِ رن مرو الیّاتِ عن أبيه عن ایض بن المختّار قال 
و 7 وو و و نز 7 32 ۳ 1 ۳ 1 o‏ 
سَمِعْتٌ ابا عبد الله عليه السلام يَقَول إِنَّ مُليِمَانَ بن داو قال لقن مق الطیر و أوتينا ین کل شین ۽ (۵) و قذ و الما ملق 


اا ھت بی ہت زس کی وٹ ابو که می‌فرمود: سلیمان بن 
داود گفت: «عُلْمْنا منطو ق لیر و آوتینا یتن كل شین ع ۶.» به خدا قسم زبان هر پرنده و علم هر جيز به ما آموخته شدہ. سے 
اختصاص : ۲۹۳ - ۰۲۹۴ بصائر الدر جات: ۱۰۰ - 


> | ترجمه ] 
۳ 


00 


متا سس OS‏ تسس تد 

ما زبان پرند گان را تعليم يافته ايم و از هر چیزی به ما داده شده است. راستى که اين همان امتياز آشكار است.) -. 
اختصاص: ۲۹۳ - ۰۲۹۴ بصائر الدرجات: ۱۰۰ - 

۷| تر جمه | 


۱۳ 


ليما بن ان أَبى عب ال علي السلا ال یا بو كن 


ص: ۳۶۴ 


۱- بصائر الدرجات: ۹۹. 
۲- بصائر الدرجات: ۱۰۰. 
۳- بصائر الدرجات: ۱۰۰. 
۴- بصائر الدرجات: ۱۰۰. 
۵- الا ختصاص: ۲۹۳ و ۲۹۴ بصاثر الدرجات: ۱۰۰ و الآيه فى النمل: ۱۶. 
۶- الاختصاص: ۲۹۳ و ۲۹۴ بصائر الدرجات: ۱۰۰ و الآيه فی النمل: ۱۶. 


ےہروہ لد رلک اللهُ قا تم اقل لیا فال ّم ما 
قال الطب فلا الله و رَسُولَهُ و ان رشوله أَلم فا 1 ل نه انی أخبرنی أذ بقض أَهْلٍ ہے ےت 
شمان لم لهضا و لع یف للوغی فسأیی آن الم آن موا و مِنَ لی أَنْ ٩۱‏ 
و الؤغي أن رها یم اقا س تلفت فقال رك من ولایتکم هل یت ان لم ان 
للحي د سنه فيكم کش مُليمَانَ عليه السلام (۵). 


ی١‏ 
0 دق 


| َرضعث (۷) خشفیها تى 1 ا هوض 


2 
عم 


و آنا قاعل لک (۶) إِنْ شاء ال فَقَالَ 


3 3 س 


ل 


| ترجمه |اختصاص و بصائر الدرجات: سلیمان بن خالد از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد كه ابو دالا بلخى گفت: 
ص: ۲۶۴ 


ما در خدمت آن جناب بودیم. ناكاه آهويى را دیدیم كه صدا می‌داد و دم خود را حركت می داد. حضرت صادق عليه الشلام 
فرمود: ان شاء الله انجام خواهم داد. سپس روی به جانب ما کرد و فرمود: فهميديد اين آهو جه گفت؟ عرض کردیم: خدا و 
پیامبر و فرزند پیامبر بھتر می‌دانند. فرمود: پیش من آمد و به من خبر داد که یکی از اهالى مدينه برای ماده او دامى نهاده و او 
را گرفته است» اما دو بچه دارد كه سر پا نشده اند و هنوز قدرت چریدن ندارند. از من درخواست كرد كه از او بخواهم 
رهایش کند و ضامن شد بچه هایش را شير دهد تا وقتی بچه هایش توانستند روی پا بایستند و بچرند آنها را به او بر گرداند. 
فرمود: من او را سو گند دادم. گفت: از ولا۔یت شما اهل بیت بیزار باشم اگر به اين شرط وفا نكنم و ان شاء الله این کار را 
خواهم کرد. مرد بلخی گفت: این روشی است در ميان شماء مانند روش سلیمان. - . اختصاص: ۲۹۸ بصاثر الدرجات: ۱۰۱ - 
-٣۲‏ 


۷| تر جمه | 
بیان 


قال الجوهری الثغاء صوت الشاء و المعز و ما شا کلهما و قال الفیروزآبادی الخشف مثلثه ولد الظبی أول ما يولد و آول مشیه. 


** | ترجمه ]جو ھری گفته است «الثغاء» بعنی صدای گوس هیا و یز و آنچه که شبيه آن دو است. فیروز آبادی گفته است: 


«الخشف» بچه آهو در بدو تولد و اول راه افتادنش را گویند. 
* | تر جمه | 
۲۱۴۰ 


بر یضار الدرجات اعفد ف فرش ی الْحََابُ (2) عن عو امن بن کشر ڪن آپیعنید اللہ عليه لسلامقال: كان زو الله 
بل الع رآ ہر ےہ ےت وت 
اله أَسَجَدَ تک هدا ابیز خن أَحَقٌ أَنْ تفعل (۸) فَقَالَ رَسُولَ اله صلی الله عليه و آله لَا بل اسْحجدُوا له إن دا 


ص: ۳۶۵ 


-١‏ فى الاختصاص: سلیمان بن خالد قال: بینا أبو عبد الله البلخی مع أبى عبد الله عليه السلام و نحن معه إذا هو بظبی ینتحب و 
يح رک ذنبه. 

۲- فى الاختصاص: انها إذا ارضعت. 

۳- فى الاختصاص: على النهوض. 

۴- فى نسخه: ذلكك به. 

۵- الاختصاص: ۲۹۸ فيه: (هذه سنه) بصائر الدرجات: ۱۰۱ و ۱۰۲. 

۶- نقل الاسناد صاحب الوسائل عن البصائر هكذا: أحمد بن موسى عن الحسن بن موسى الخشاب عن على بن حسان عن عبد 
الرحمن بن كثير. 

۷- الجران من البعير: مقدم عنقه أى حتّی ب رک. 

۸- فى الاختصاص: أ يسجد لكك هذا الجمل؟ فان سجد لكك فنحن أحق أن نفعل ذلک. 


الْجَملَ جاء کو أَرْبَابَهُ و رم أَنَهُم نجوه ص غيراً فلا کبر و قد اغتعلوا عَليه و صَارَ (۱) عُوداً كبيراً أَرَادُوا نَخرَهُ فش کا لک 
دحل رجا من الوم را شاء الله أن له من الْإنْكار لِقَْلِ ال صلی الله عليه و آله فَقَالَ رَشول له صلی الله عليه و آله لَوْ 
موت میا سید لحر 0 موث العرآه آن کد ج پژوجها ثم نا ابو ود اللہ عليه السلام ید ال © تاه مِنَ الائ 
تَكَلْمُوا علی عَهْدِ ول الله صلی الله عليه و آله الجملْ و ال و ار (۶) فا اْجمل که الِّی سمفت و ما لت قَجاء 
ی اب صلی الله عليه و آله فک کا إِليه جوع فعا أ ابه فکمه فيه ځا ال رَسُول الله صلی الله عليه و آله لِأضحاب 
ام افُوُضُوا لب میا توا (۵) تم جاء اة فش کا إِليه الْجَوع فَدَعَامُم و تا فَقَالَ سول الله صلى الله عليه و آله لب 
اتلس اَی خُذ و لو أن رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله رض لدب شَياً ما اة علیه (ع) ی عى قوم الاعة و أا اه اه 
مت (۷) بل صلی الله عليه و آله و دَلّتْ عَليهِ و کان فی نحل آبی سَالِم 


ص: 2 


۱- فی الاختصاص: انتجوه صغیرا و اعتملوا عليه فلما کبر و صار. 

٢‏ فی نسخه: (لشی ء) و هو الموجود فی الاختصاص» و فى البصائر: الاخر. 

۳ فی الاختصاص: ثم أنشأ أبو عبد الله عليه السلام يقول: 

۴- فى الاختصاص: فى عهد النبی صلى الله عليه و آله: تكلم الجمل و تكلم الذئب و تكلمت البقره. 

۵- فى الاختصاص: فشحوا ثم جاء الثانيه فشكا إليه فدعاهم فشحوا ثم جاء الثالثه فشكا فدعاهم فشحواء فدعا رسول الله صلى 
الله عليه و آله أصحاب الغنم فقال: افرضوا للذئب شيئا ثم أعاد عليهم الثانيه فشحوا ثم اعاد عليهم الثالثه فشحوا فقال عليه السلام 
للذئب: اختلس. أقول:لعل فيه زياده وتكرار. 

۶- أى اكتفى الذئب به و لم يزد على ما فرض شيا 

۷- فى نسخه آذنت و هو الموجود فى الاختصاص الا أن فيه: آذنت النبی صلی الله عليه و آله و كانت فى نخل لبنى سالم فقال: 
يا آل ذريح عملى نجيح. 


فقال یا آل ذریح تعمل علی تجیح صائح يَصِيحٌ پلسان عربی قصيح بان اه الا الله رَبْ الْعَالَمِينَ مُحَمَدٌ رَسُول الله یذ ان 3 
ی لین ((). 


عش الاختصاص الات (۲) 


مه و فيه بغ وله اقول الب صل الله عليه و آله مال ابو بص یر أ کان مر قال انت تقول لک مم قال رَشول الله صا الله 
عليه و آله لو اموت إلى آخرالخر (۳. 


##[ترجمه ]بصائر الدرجات: عبدالرحمن بن کثیر از حضرت صادق نقل کرد که یک روز پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله با 
اکا كوه ی کی امه گنه ی کاو ضہ زی کی از سافے تح کف بابرمول الله! ایا ای 


برای شما سجده کرد؟ ما به اين کار شایسته تریم. پیامبر اكرم فرمود: نه» برای خدا سجده کنید. این 
ص: ۲۶۵ 


شتر از صاب خود شکایت داشت و گمان کرده که آنها او را به کوچکی به دنا آورده‌اند و وقتی بز رگ شده است از او 
کار كشيده اند و حالا که پیر شده. تصمیم دارند او را بکشند. از این مطلب شکایت داشت. پس آن انکاری (شبهه) را که خدا 
می‌خواست نسبت به قول پیامبر از مردی صادر شود صادر شد. پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: اگر دستور دهم کسی 
برای دیگری سجده کند. دستور می‌دهم زن» برای شوهرش سجده کند. سپس حضرت صادق عليه ال لام فرمود: سه تا از 
چهارپایان در زمان رسول الله صلی الله عليه و آله صحبت کرده اند: شتره گرگ و گاو و سخن شتر را كه شنیدی. اما گ رگ 
آمد خدمت پیامبر و از گرسنگی شکایت کرد. او اصحاب خود را خواست و درباره گرگ صحبت کرد. آنها رفتند. پیامبر 
اکرم به گوسفندداران فرمود: برای این گرگ سهمی قرار بدهید. اصحاب رفتند. گرگ دوباره آمد و از گرسنگی شکایت 
کرد. پیامبر اکرم اصحابش را فراخواند و اصحاب رفتند. پیامبر به گ رگ فرمود: سهم خود را بگیر! اگر پیامبر اکرم مقدار معینی 
برای گرگ تعيين می کردہ آن حیوان هیچ اضافه نمی كرفت تا روز قیامت. اما گاو جریانش این بود که به پیامبر ايمان آورد و 
او را راهنمایی کرد در حالی که آن روز در نخلستان ابو سالم بود 


ص: ۳۶۶ 


رسرل الله مك ال جو عل سا ال ص د ها ار سارت ۹1۰۹۷۷ 


اختصاص: از خشاب همین روايت را نقل كرده است و در آن بعد از عبارت «لقول النبی» این آمده: ابو بصير گفت: آيا او عمر 


بود؟ فرمود: تو این طور می گویی؟ سپس امبر فرمود: الو امرت» تا آخر خبر. -. اختصاص: ۲۹۶ - 


* | تر جمه | 


العود المسن من الابل و الشاء. 
آقول: جوابه عليه السلام عن کونه عمر تصدیق مع تقیه أو مطایبه (۴). 
٭| تر جمه |«العود» یعنی شتر و گوسفند پیر۔ 


مولف: جواب امام عليه الالام به اين كه آن شخص عمر بوده تصدیقی است همراه با تقیه یا مطایبه. - . جواب امام عليه 
الشلام شايد استفهام باشد و شاید منظورش اين است که تو این گمان را می کنی. - 


بد > | ترجمه ] 
“>۱ 


ختصء الإختصاص یرہ بصائر الدرجات الخال عن اللؤْلُوىٌ عن ابن نان (۵) عن فص ِل الْأعوَرِ عَنْ بَغض آطیحابناقال: کال 
جل عند أبى تعفر عليه السلام ون مَل الات کاو فى 2 شي ےد ہے ےت 
أَبُو مقر عليه السلام أ تذری ما ول (۷) فلت لا قَالَ به بول کم عَنْ ذ کر علمان أو أن غٌ علا (۸). 


ختص, الإختصاص یرہ بصائر الدرجات أحمد بن محمد عن الأهوازى عن الحسين بن على عن كرام عن 


ص: ۲۶۷ 


۱- بصاثر الدرجات: ۱۰۲ و ۱۰۳. 

٢‏ فى الا ختصاص: الحسن بن موسی الخشاب عن على بن حسان عن عبد الرحمن بن كثير. 

۳- الاختصاص: ۲۹۶ فیه: و محمّد سید المرسلین. 

۴- جوابه عليه الشلام تحتمل الاستفهام: و یحتمل أن يكون معناه أنت تزعم ذلك. 

۵- فی الاختصاص: محمّد بن سنان. 

۶ فی الاختصاص: قال: حدّثنى بعض آصحابنا قال: کان عند أبى جعفر عليه السلام رجل من هذه العصابه و هو يحادثه و هو 
فی شی ء من ذکر عثمان فإذا قد قرقر وزغ. 

- فی الاختصاص: ما یقول هذا الوزغ. 

۸- الاختصاص: ۳۰۱. بصاثر الدرجات» ۱۰۳. 


عبد الله بن طلحه عن آبی عبد الله (۱) 


**[ترجمه |اختصاصء بصائر الدرجات: فضيل اعور از یکی از اصحاب نقل کرد كه مردى از مخالفين خدمت حضرت باقر عليه 
الشلام بود و درباره كارهاى عثمان با ايشان صحبت می کرد. ناكاه وزغی از بالاى ديوار صدايش بلند شد. حضرت باقر فرمود: 
می‌دانی جه می گوید؟ گفتم نه. فرمود: می گوید: از صحبت درباره عثمان خوددارى کنیده اگر نه به على دشنام می‌دهم. -. 
اختصاص: ۳۰۱ بصائر الدرجات: ۱۰۳ - 


اختصاص و بصائر الدرجات: عبدالّه بن طلحه از امام صادق -. 

ص: ۲۶۷ 

این روايت شبيه روايت قبلی نیست. بلکه شبیه روایت خرائج و جرائح است که در شماره ۱۷ خواهد آمد. - 
عليه الشلام همین روايت را نقل كرده است. - . اختصاص: ۳۰۱ بصائر الدرجات: ۱۰۳ - 

** | ترجمه | 

«۶» 


ہت کت یت عن به ت قا الاي مث على زد پر ار 


_ 0 


| ترجمه |بصائر الدرجات: حفص بن بختری از شخصىء از حضرت باقر عليه الہ لام نقل كرد كه فرمود: وقتی حضرت على 
بن الحسين از دنيا رفت» شترى در جرا داشت. شتر آمد و سر خود را به قبر زد و ضجه كرد. يدرم بر روى او سوار مىشد و به 
حج و عمره مىرفت و هركز او را تازيانه نزده بود. - . بصائر الدرجات: ۰۱۰۳ در اختصاص نیز همین روايت را با كمى تفاوت 
از حفص نقل كرده است. - 


| تر جمه | 
۷ 


5 جح : 0 وی عَوْد الله ِن له فَالَ: سل أا عو الله عليه السلام عن الْوَرّعْ قَالَ و الیش مث فَإذَا َل 


2 


بی کان فَاعِداً فى الْحخر و مَعَهُ رَجُل یدنه ادا هو الْوَرَعْ يولول پلسانه فَقَلَ أبى عليه السلام 


5 1 .ا 


رن أ تذری ما ول هَذَا الور قَالَ الرَجُلَ لا عم ما يَقُولَ قال مه ول ین د کوت عُتْمَانَ لسن علا و ال اه لیس بَمُوتُ 


من نی امه ی یت إلا ميخ وَرَغا. 


**[ترجمه ]خرائج و جرائح: عبدالله بن طلحه گفت: از حضرت صادق عليه التر لام راجع به وزغ يرسيدم. فرمود: يليد است و 
مسخ شده اگر او را کشتی غسل کن د یعنی از روی شکر. - . ظاهرا اين تفسیر از راوندی يا کسی دیگر است» زیرا روایتی را 


بعد از اين روایت بدون اين تفسیر ذکر کرده است. - 


و فرمود: پدرم در كنار حجرالاسود نشسته بود و مردی با ایشان بود که با او صحبت می کرد. نا گاه وزغی دید که با زبانش 
ولوله می کرد. پدرم به آن مرد فرمود: آيا می‌دانی این وزغ جه می گوید؟ آن مرد گفت: نمی‌دانم جه می گوید. فرمود: او 
می كويد اگر اسم عثمان را ببريد» على را دشنام می‌دهم. فرمود: هر یک از بنی اميه که بميرد» به صورت وزغ مسخ می شود. 


* | تر جمه | 


بيان 


مسخهم وزغا ليس من التناسخ فى شی ء لأنه إما أن تكون أجسادهم الأصليه تنقلب وزغا فليس بتناسخ لکن حياتهم قبل القيامه 
و الرجعه بعيد و إما أن تكون أجسادهم المثاليه تتصور بتلك الصوره فهذا ليس هو التناسخ الذى أجمع المسلمون على نفيه كما 
مر تحقيقه فى كتاب المعاد. 


##[ تر جمه جمه اد ین كه امام مىفرمايد به صورت وزغ در می آیند» تناسخ نيستء زيرا اگر با همان بدن‌های اصلى ايشان بدل به 
وزغ می شود که اين تناسخ نیست. ولی زنده بودن آنها قبل از قيامت و رجعت بعید است. يا پیکرهای مثالی آنها به اين 
صورت در می آید که اين هم تناسخی نیست که مسلمانان تماما منکر آن هستند چنان جه تحقيق آن در «کتاب معاد؛ 


| تر جمه | 
۸ 


يج؛ الخرائج و الجرائح زو عَنِ اس عليه السلام أنَّ عَليَاً عليه السلام کات ما بازض قَفْر ری دُوَاجا ال یا راځ مد کم 
٦‏ وم ا مک و مک ال 


ص: ۳۶۸ 


۱- لا يماثل الحدیث ما تقدم بل یمائل حدیث الخرائج الاتی تحت رقم ۱۷. 
۲- ال ختصاص: ۳۰۱ فیه: الحسن بن على الوشاء عن کرام بن عمرو الخثعمی بصائر الدرجات: ۱۰۳. 


۳- بصاثر الدرجات ۱۰۳ و رواه فى الاختصاص: ۷۱عن اہ بن محمد بن عیسی عن الحسین بن سعید و محمد بن خالد 
البرقی عن محمد بن أبى عمیر عن حفص. و فیه‌نجاءت ناقه له من الرعی حتی ضربت. وفیه : ولم یقرعها. 
۴- الظاهر ان التفسیر من الراوندی أو غیره. لانه ذ کر الحدیث بعد ذلكك بلا تفسیر. 


یا امیر الْمُؤْمِِينَ آنا فی ذه الْبرَيّهِ مُنْذُ مائه سو إذَا جفت أصّلی علیکم شب و ذا عطشت أَدْعُو علی طالمیکم فَأَرْوَى (۱) 


**| ترجمه آخرانج و جرائح: از امام حسن عليه الشلام روایت شده كه روزی على بن ابی طالب عليه الشلام در بیابانی بی آب و 
علف بود. درّاجى (پرنده‌ای شبیه کبک) را دید و فرمود: ای درّاج! از ۳ چه زمانی تو در اد بن بیابانی؟ و از کجا آب وغذا بيدا 


ص: ۲۶۸ 


يا امیرالمومنین! من صد سال است که درا ين بیابان هستم. هر وقت گرسنه شوم بر شما صلوات می‌فرستم و سير می‌شوم و هر 


وقت تشنه شوم» بر ستمگران شما نفرین می كنم و سیراب می‌شوم. -. خرائج و جرائح .. - 
٭٭| تر جمه | 
۹ 


بج الخرانج و الجرانج الصّغَارُ عن ان عیتری عن لسن رید عن تین بن كرام (1) عَنْ عورد الله ن أبى له تال: 
۶ " َنِ الْوَرَعْ ال و رجش مځ فَإِذا له تسل ت َال إن 1 


.* 


نآ بی عليه السلام كان قاعدا توما فی 


3 ع 7 ۳ 


الججر فاد بوزغ ۳۳ له ول ین تشم وما یمن ء لیا تم قال اٍن ازع من مُشوخ يَنى موان لمهم له 

** | ترجمه |خرائج و جرائح: عبدالله بن ابی طلحه گفت: از حضرت صادق عليه الشلام راجع به وزغ پرسیدم. فرمود: : يليد است و 
مسخ شده. اگر او را كشتى غسل كن. سپس فرمود: پدرم روزى در كنار حجرالاسود نشسته بود كه وزغى ولوله مى كرد. 
پدرم فرمود او می كويد اگر قوم مرا دشنام دهید» على را دشنام می دھم. سپس فرمود: وزغ از مسخ شد گان بنى مروان است؛ 
خدا لعنتشان كند! 


#* | ترجمه ] 


»۲۰« 


ختصء الإختصاص اب عیتری و مُحَمدٌ بن |شماعیل بن ء عیتری عَنْ عَلِيٌ بن الحكم عَنْ مالک : بن عة عن امال قَالَ : کنت 


عند علي د ن اتسين علیھما السلام لا توت الصا صو (۳ ال ا نهآ ذریت ُو فك 1 قال يقَدّسْنَ رها 
رت یڑا (۶) تم قَال با با حمر لا ملق الطیر و أوتينا من کل شن ۽ (4۵ 


##[ت رجمه ]اختصاص: ثمالی گفت: خدمت حضرت على بن الحسین علیهما الشلام بودم که ناگاه گنجشک ها پرواز کردند و 
صدا دادند. فرمود: ای ابا حمزه! می‌دانی جه می گویند؟ گفتم نه. فرمود: خدای خود را تقدیس می کنند و تقاضای خوراک 
روزانه خود را می‌نمایند. سپس فرمود: ای ابا حمزه! به ما زبان پرندگان را آموخته اند و از هر چیز به ما داده اند. -. 
اختصاص : ۲۹۳ - 


> | ترجمه ] 
»¥1« 


ختص الإختصاص ابن عیتری عَنْ أخترة بْنِ یوشف عَنْ عَِی بن داو داد ی ال يل عن أبى ود الله عليه السلام قَال: 
کثث نهذ ترت إلى رؤج عمام لته فَهَدَلَ (ع) ال کر علی قیال ا کڈری ما ول َو یا تکنی و عڑہی ما عَلقَ الله 
حَلْقاً أحبٌ رل منک لا أن کون مَوْلَاىَ (۵. 


ص: ۳۶۹ 


-١‏ الخرانج: 

۲- آخرجه قبلا عن الاختصاص و البصائر و فیهما: الحسین بن على عن کرام و علقنا هناك ما يفيد راجعه. 
۳- فی المصدر: انتشرن العصافیر و صوتن. 

۴- فی المصدر: بومهن. 

۵- الاختصاص: ۲۹۳. 

۶- هدل الحمام: صوت. 

۷- الاختصاص: ۲۹۳ فیه: الا أن يكون مولای جعفر بن محمد علیهما السلام. 


تر جمه ]اختصاص: فضیل گفت: خدمت حضرت صادق عليه الس لام بودم که چشمم به یک جفت کبوتر افتاد که در نزد 
امام بودند. کبوتر نر بر روی ماده صدا کرد. فرمود: می‌دانی جه می گوید؟ او می كويد ای مايه آرامش من؛ همسرم! خداوند 


کسی را محبوب تر از تو در نظر من نیافریده» جز اين مولایم. -. اختصاص: ۲۹۳ - 


ص: ۲۶۹ 
* | تر جمه | 
»¥« 


ختص» الإختصاص الْحَسَنٌ بن مه مم نی عَنْ أبى الأخوص تاد ن س عَنْ فد بی الْحَسَنٍ بن جميل ( عَنْ أخمة بن 
راو بن موق و کان اون بت (0) موی أبى لسن عليه السلام قال: تيت اتا اسن عليه السلام صم عليه مال لى 
اذكث تدور لنَدُڑ) فى (۳) أ: فا قال کیت فأتیث فا SS‏ 
فضرنت بت له الفازه متاك فجلشت خی أنَى و هو علی رس لَه ہج ےو وس سی 
بك لخد اسان فی وله هو موجه ین اس الدَابّه و بے ےت E‏ 
۳ ر إِلَى أن جمح ارس و ی الان (۴) و م مر طی اْجداول ‏ الع إِلَى برا نی 


1 
2 


و ات و جم نر ی أب الحم عليه السلام ال يط آل و قو اذ لذ اعطے یت و آل جر امس يه 


اج 


٭ [ترجمہ]اختصاص: احمد بن هارون بن موفق غلام ابوالحسن عليه ال لام گفت: خدمت حضرت ابوالحسن رسیدم تا سلام 
عرض کنم. به من گفتند سوار شده و رفته سرى به زمين هایش بزند. سوار شدم تا به خيمه ای رسيدم که كنار جوى زده شده 
بود. سبزی هایی كنار جوی‌ها بود به تنزه و تماشا نشستیم. آن خیمه را برای امام در آنجا زده بودند. نشستم تا امام تشریف 
آورد و سوار بر اسبی بود. از جای حرکت کردم و ران مقدسش را بوسیدم. يايين آمد و رکابش را گرفتم و نگه داشتم. وقتی 
پایین آمدء رفتم که افسار اسبش را بگیرم» امام نگذاشت و خودش كرفت و از سر اسب خارج نمود و به یکی از طناب های 
خیمه بست. بعد نشست و از آمدنم پرسید. آن موقع نزدیک مغرب بود. اطلاع دادم که عصر آمده ام. در این موقع اسب. رم 
کرد و طناب را گند و رفت از جوی‌ها و زراعت گذشت تا به زمین بدون کشت رسید و آنجا ادرار کرد و فضله انداخت و 
بر گشت. امام عليه ال لام به من نگاه کرد و فرمود: به آل داود چیزی نداده اند» مگر این که به آل محترد بهتر از آن را داده 
اند. -. اختصاص: ۲۹۸ = ۲۹۹ - 

٭| ترجمه ]| 

بيان 


قال الجوهرى الفازه مظله تمد بعمود قوله فاستنزه ذلكك أى وجده نزهه و البرا التراب. 


| تر جمه ]جو هری گفته است «الفازه» يعنى خيمه ای که با عمودی بر پا شده است. «فاستنزه ذلكك) يعنى آن را گردشگاه 


یافت و «البرا» یعنی خاکك. 
* | تر جمه | 


«f» 


ختص, الاختصاص ابْنُ عبتری و خن بْنُ الْحَمَن عَن ابن فَضالٍ (۶) عَنِ ابن بكثر عَنْ زُرَارَه قال سمغت آبا جغفر عليه السلام 
تقول كانت لعل ون الخ عليهما السلام نَاقَهُ قذ حج 


ص: ۳۷۳۰ 


۱- فى المصدر: محمّد بن جمیل. 

۲- المصدر و البصائر خالیان عن قوله: و كان هارون بن موفق. 

۳- فی المصدر: (ندور) و فی البصاثر: ندور فی اموالنا فاتيت فازه لی. 

۴- فى البصائر: الى أن حمحم الفرس فضحک عليه السلام و نطق بالفارسیه و آخذ بعرفها فقال: اذهب فبل فرفع رأسه فنزع 
العنان. 

۵- الاختصاص: ۲۹۸ و ۲۹۹ فیه: (لم یعط داود و آل داود) و رواه الصفار فی البصاثر: ۱۰۲ عن القاشانی و فيه زیاده ذکرناها و 
فيه: براح و فیه: لم يعط داود و آل داود. 

۶- فی المصدر: و حمد بن الحسن بن فضال. 


لیا این و عشرین حه ما قرعها قوعه قط فما فَحَأننِى (۱) بغ موته لا و قَدْ جاءنی بَعْضٌ الْمَوَالِى الوا إنَّ الاق قد رث 
أت قير علي ” ال علیھما السلام رک عليه قلکت بچوانها و جی توغو فقل آذرکوها فجیئونی بها قبل أن بَغْلمُوا بها 
و ال أب جغفر عليه السلام و ما كات رت الق . 


٭ء| ترجمه || 3 ختصاص: زرارہ کے گفت از حضصرت باقر علبه ال لام شنیدم که می فرمود: حضرت زین العابدین عليه ال لام شترى 
داشت كه با آن 


ص: ۳۷۳۰ 


بيست و دو مرتبه به حج رفته بود و یک بار هم او را تازیانه نزده بود. پ يس از در گذشت پدرم» شتر پیش من نیامد» بعضی 
غلامان آمدند و گفتند ث شتر خارج شده و رفته بر سر قبر حضرت زین العابدین و آنجا زانو زده و سر به قبر می‌زند و ضجه و 
ناله می کند. گفتم بروید و پیش از آن که بفهمند يا او را ببینند» او را بیاورید. حضرت باقر عليه الشلام فرمود: آن د شتر جای قبر 
را قبلا ندیده بود. -. اختصاص: ۳۰۰ - ۳۰۱ - 


۷| تر جمه | 


«ff» 


ول روی ای فی مارت ال 20 
ا00 ان یی ام" ل وذ رش مدخ حرام ان 0 فجاء ی إلى ارات و و ای هناس 
هناس (۳ َأ ابه اج لوك فقا یز امین عليه السلام ن انك ال من رصت عليہ ولیک فأبی و شی ول 
فیعن مَعک لَمَنْ يُمْسَحٌ کما یتخت و بصي كما مد ْنَا (۶) قال ایر امین عليه السلام بین قصتك ینیع مَنْ حض ر فیغلم 


قلت نا رم شین هب تی إحری ان عم شرت وک عات أت و تراد 


5 


جح 
٠ے‏ 


2 


اف اد فیجاءعتا آب نت و الم په ما قض رزخ فيا وخ قجمتنا جفعاً اد دا و كنا مت تفیل فی البزارق فجمعتا لے ونه ثم 


ضاح ع یه اَی و ال كُونُوا مشوخ بقَدْرَهِ الله متخا ناسا نله ثم قا قال الها عناة کر أثهارا ُشکنک هذه الو 


و صلی ببار الَرْض سی لا یی مَاء إا و فيه من هذه مشوخ فصوئا مُشوخاً کما تی (۵. 
ص: ۲۷۱ 


-١‏ فی المصدر: فما جاءتنی. 

- الاختصاص: ۰ و ۱ و رواه الصفار فی البصائر: ۱۰۳ عن أحمد بن الحسن بن فضال و فیه: (بمقرعه قط) و فيه فجاءونى 
7 

*- فى المصدر: مناش مناش. 


۴- فی نسخه: و يصير الى ما صرنا. 


۵- مشارق الأثوار: ۹۴. 


| ترجمه |مؤلف: برسی در مشارق الانوار از زید شحام به اسناد خود از ابن نباته نقل می کند که چند نفر از منافقین خدمت 
امیرالممنین عليه الكلام رسيدند و گفتند: تو می گوبی مارماهی مسخ شده و حرام است؟ فرمود آری. گفتند: دلیل آن را 
برایمان بیان کن. آنها را آورد تا به فرات رسید و صدا زد: «هناس هناس!» یک مارماهی جواب داد: «لبیکث!» امیرالمومنین عليه 
التر لام به او فرمود: تو که هستی؟ گفت: من یکی از کسانی هستم که ولایت شما بر من عرضه شد و امتناع ورزیدم و مسخ 
شدم. از این اشخاصی که با شما هستند» بعضی مثل ما مسخ خواهند شد و همان گونه می‌شوند که ما شدیم. اميرالمؤمنين عليه 
التد لام فرمود: داستان خود را برای کسانی که اینجا هستند نقل کن تا بدانند. گفت: بسیار خوب. ما بيست و چهار قبیله از بنی 
اسرائیل متمرد و معصیت کار بودیم. ولایت شما بر ما عرضه شد و ما امتناع ورزیدیم و در شهرها به کارهای بد مشغول شدیم. 
یک مرتبه شخصی آمد كه به خدا قسم شما بهتر از ما او را می‌شناسی. فریادی كشيد و با این که ما در بیابان ها يراكنده 
بوديم» همه از صدا و فریاد او جمع شدیم. . باز یک فرباد دیگر برداشت و گفت: به قدرت خدا همه مسخ شوید! و ما به 
صورت‌های مختلف مسخ شدیم. بعد گفت: ای بیابان‌ها! نهرهایی شوید تا این مسخ شده ها در ميان شما ساکن شوند و به 
دریاها وصل شوید تا هیچ دریایی نباشد. مگر ای ین که از مسخ شد گان در آنها وجود داشته باشد. ما چنان جه مشاهده می کنی 


مسخ شدیم. -. مشارق الانوار: ٩۴‏ - 


ص: ۲۷۱ 
[ترجمه ] 
۳۵ 
و پإشتاده إِلَى مُحَمّدِ بن لم قَال: : حرجت مع أبى غر عليه السلام ی مكان رهق فیتوئا و ذا ذِنْبٌ قد الْعَدَر مِنَ الْجبل و 


جَاءَ حتّى وضع يه علی قوس الشزج و تطاول ماب مَل له اام اذ زجع ف قد لت قال رجح لت نزو ملت عى د 


ما ماه قال دوکر أن روجتة ذ عمررث علیها او ه سل لها ار 
فلت قال تم تنَا فاذا قاع مُجْدِبٌ بو ےت کی ہے تحت 


2 
وَأَنْ ب زقه و 


2 و فجن 


لی ملف ده مھا رخا من اعد وغ نا إلى لقاع فاذا اعصافیر پڑ قد طارّث و ارت ڪول بغلته و رَفْرَفْتُ فت مه يفول 
ہے ےر 5 یی بالفس مَنَعْتَهَا و الوم س متها فقال الم انان 
جا یت زا یی و فا الق ين ابر و العضافر قال ونك أما كا العضافه 
۳ ما البق من مالیا أل یت ام ون فی صي برج بو ركم أَهلَ یت و وت 
م قال عا انا من کل شن 2 (۵) كى من الیو لاه وب الام أَریعَاء (۶). 


نهم مَوَا 


2 


موالی مر همه و 


شیک 0 له الله هذا هذاه کم ؟ 


٭[ترجمہ]محمّد بن مسلم گفت: من در خدمت حضرت باقر عليه الشلام رفتیم. ایشان تصمیم داشت به جایی برود. در بین راہ 
گرگی را ديديم که از كوه پایین می آید. گرگ آمد تا دستش را گذاشت روی قرپوس زین و دست درازی کرد و با امام 
عليه الہ لام به صحبت پرداخت. امام عليه الت لام به او فرمود: بر گرد. انجام دادم. گرگ صدای مخصوصی کرد و بر گشت. 


عرض کردم: آقای من! جریان جه بود؟ فرمود: ماده گرگ زایمان بر او سخت شده بود. درخواست کرد که راحت شود و این 


كه خدا به او بچه ای بدهد که جنبند گان» شیعیان ما را آزار نرساند. گفتم برو این کار کردم. گفت: سپس رفتیم تا به بیابانی 
بی آب و علف رسیدیم که از حرارت می سوخت. در آنجا گنجشک هایی بودند که پریدند و اطراف قاطر امام چرخیدند. 
امام عليه ال لام آنها را دور کرد و فرمود: نه» شما شایسته چنین چیزی نيستيد. بعد به جانب محلی که مايل بود رفتیم. فردا که 
بر گشتیم و به آن بیابان رسیدیمء باز گنجشک ها پربدند و اطراف مركب امام بال بال می‌زدند. شنیدم که می فرمود: بياشاميد 
و سیر شوید. محمد بن مسلم گفت: ناگاه ديدم در بیابان توده های متراکم از آب است. عرض کردم: آقای من! دیروز مان 
آنها شدی و امروز آنها را آب دادی؟ فرمود: امروز به همراه آنها چکا وک ها هم بودند» يس به آنها آب دادم. اگر چکا وک 
ها نبودند به آنها آب نمی‌دادم. گفتم آقای من! فرق بين چکاوک‌ها و گنجشک‌ها چیست؟ فرمود: وای بر توا گنجشک‌ها از 
ارادتمندان عمر هستند» زیرا از اویند و اما جكاوكك ها از ارادتمندان ما اهل بيت هستند. این‌ها در صدای خود می گویند 
«مبار ک باشد ای آهل پیٹ پیامبر و مبارک باشد برای شیعیان شما و خدا دشمنانتان را لعنت کند!» سپس فرمود: از هر چیز با ما 


دشمن هستند» حتی از پرنده هاء قمری و از ايام هفته» چهارشنبه. - . مشارق الانوار: ۱۱۳ - ۱۱۴ - 


] ترجمه‎ | E 
«¥$» 


مد» العمده شاه عن اثن المَعازِلِی الشافعی عَنْ مُحَمّدِ بن الْحَسَن عن المقدام بن 


ص: ۲۷۲ 


۱- فی المصدر: يا سیدی. 

٢‏ فی نسخه: و رفرفت. 

-٣‏ فی نسخه: (و سار) و هو الموجود فى المصدر. 
۴- فی المصدر: لما سقيتها. 

۵- فی المصدر: من کل شی ء شی ء. 

مفارق زار NES‏ 


ےر ہے ہے 


70 ہٰف“" 7 سیپ ھ9 اس 
وت فى الکو عَلَى رموس ا yT‏ 
٭ | تر جمه |العمده: 


ص: ۲۷۲ 


انس گفت: ييامبر فرمود: خداوند خلقی را آفریده كه نه از فرزندان آدم است و نه از فرزندان ابلیس. آنها دشمنان على بن ابی 
طالب را لعن می کنند. گفتند: ای رسول خدا! آنها کیانند؟ فرمود: چکا و ک‌ها كه در سحر بر روی درخت ندا می‌دهند «لعنت 
خدا بر دشمنان على بن ابی طالب!) - . العمده: ۷ - 


> | ترجمه ] 
366 


ماء الأمالى للشیخ الطوسى محمد بی خت بن لسن يشان عَنْ بيه عن محمد بن لسن عَنْ مُعمّدِ بن أبى لام عَنْ 
أخترة بي مهد بن ال عن یق بن معد ای أبى بوب المدنئ عن يمان افر عن لرا عن أب عن جد 
عليه السلام قَالَ: الوا 20 ار و کا وء و غو لبا لبون بها نها نیز ایح و7 سے اھر الله تشن آل 
محمد علیهم السلام (۴). 


نخورید و به او ناسزا نگویید و به دست بچه هایتان ندهید که با آنها بازی کنند» زیرا آنها زياد تسبیح می کنند و تسبیح آنها 
ان سح ا لت كه ر فان آل ما للع لا ال یه 27 


٭| تر جمه | 
تحقیق مقام و دفع شکوک و آوهام 


اعلم أن رد الأخبار المستفیضه الوارده عن آئمه الأنام علیهم الصلاه و السلام بمحض استبعاد الأوهام أو تقلید الفلاسفه الذين 
استبدوا بالأحلام (۵) و لم يؤمنوا بما جاءت به الأنبياء الکرام لا يليق بالأفاضل الأعلام كيف و قد ورد آمثالها فی القر آن الکریم 
ہے ود ہت راد ...نت 
اير صَافَاتِ کل قَدْ علم صَلائَه و7 تشبيحة (۷) و غير ذلک. 


ص: ۳۷۳۳ 


-١‏ فى المصدر: هم القنابر. 

۲- العمده: ۱۸۷. 

۳- فی المصدر: یقول: لا تقتلوا. 
۴- آمالی الشیخ: ۷۱. 

۵- فی نسخه: بالاحکام. 

۶ النمل: ۱۶. 


۷- النور: ۴۱ 


و أى دلیل دل على عدم شعورهم و ادراکهم للكليات و عدم تکلمهم و نطقهم فانا کثیرا ما نسمع کلام بعض الناس و غیرهم 
ممن لا نفهم لغاتهم بوجه فنظن أن کلامهم كأصوات الطیور لا نمیز بين کلماتهم و نتعجب من فهم بعضهم کلام بعض و 
الأخبار الداله على أن لها تسبیحا و ذکرا و آنها تعرف خالقهم و مصالحهم و مفاسدهم أكثر من أن تحصی و لا استبعاد فى 
کونها مکلفه ببعض التکالیف و تعذب فی الدنیا بتركها كما ورد فى الأخبار الکثیره أنه لا يصاد طير الا بتر کها التسبیح أو فى 
الآدخره أيضا كما روی فی تأویل قوله تعالی و إِذَا الْوْحُوش منرت (۱) و إن لم يكن تکلیفها عاما و عقابها آبدیا لضعف 
إدراكها. 


ولو سلم أن لا نطق ولا كلام لهم فيمكن أن يقدرها الله على ذلكك فى بعض الأحيان لإظهار معجزه النبى و الإمام صلوات الله 
عليهم و بالجمله رد ما ورد عن أرباب العصمه صلوات الله عليهم أو تأويلها من غير برهان قاطع اجتراء على الله و رسوله و حججه 
عليهم السلام و سیأتی بعض القول فى ذلك فى الباب الآتى و تفصيله و تحقيقه فى كتاب السماء و العالم. 


و آما ما ذکره السید الشریف المرتضی قدس اہ روحه فی کتاب الغرر و الدرر حیث سال ساكل فقال ما القول فى ال ار 
الوارده فى عده کتب من الأصول و الفروع بمدح أجناس من الطیر و البهائم و الما کولات و الأرضین و ذم أجناس منها کمدح 
الحمام و البلبل و القنبر و الحجل (۲) و الدراج و ما شاکل ذلك من فصیحات الطیر و البھائم و المأكولات و الارضین و ذم 
الفواخت و الرخم (۳) و ما یحکی من أن کل جنس من هذه الأجناس المحموده تنطق بثناء على الله تعالی و على أوليائه و دعاء 
لهم و دعاء على أعدائهم و أن كل جنس من هذه الأجناس المذمومه تنطق بضد ذلك من ذم الأولياء علیهم السلام و كذا 


ص: ۳۷۴ 


۱- التکویر: ۵. 

۲- القنبره: نوع من العصافیر. و الحجل: طاثر فى حجم الحمام احمر المنقار و الرجلین و هو يعيش فى الصرود العالیه یستطاب 
لحمه. 

۳- الرخم: طاثر من الجوارح الکبیره الجثه الوحشیه الطباع. 


الجری و ما شاکله من السمک و ما نطق به الجری من أنه مسخ بجحده الولایه و ورود الآثار بتحریمه لذلکك. 


و كذم الدب و القرد و الفیل و ساثر المسوخ المحرمه و کذم البطیخه التی کسرها أمير المؤمنين عليه السلام فصادفها مره فقال 
من النار إلى النار و دبها من يده ففار من الموضع الذی سقطت فيه دخان و کذم الأرضين السبخه و القول بأنها جحدت الولايه 
آیضا و قد جاء فى هذا المعنی ما يطول شرحه و ظاهره مناف لما تدل العقول عليه من کون هذه الأجناس مفارقه لقبیل ما يجوز 


تکلیفه و یسوغ آمره و نهیه. 


و فی هذه الأخبار التی آشرنا إليها أن بعض هذه الأجناس یعتقد الحق و يدين به و بعضها یخالفه و هذا كله مناف لظاهر ما 
العقلاء عليه و ھا ما یشهد أن لهذه الاجناس متطقا مفهوما و الفاظا تنيد آغراضبا و أنها يمترله لاحجمی و العربی اللذین لا ينهم 
أحدهما صاحبه و أن شاهد ذلک من قول الله سبحانه فیما حکاه عن سلیمان عليه السلام يا باس ل علنا ملق الطر و أُوتينا 
مِنْ كل شین ء إِنَّ هذا لَهُوَ الْمَضْلَّ الْمْبينُ (۱) و کلام النمله أيضا مما حکاه الله سبحانه و کلام الهدهد و احتجاجه و فهمه و 


جوابه فلینعم بذ کر ما عنده مثابا إن شاء الله و بالله التوفیق 


فأجاب رحمه الله قوله اعلم أن المعول فیما یعتقد على ما تدل الأدله عليه من نفی و إثبات فإذا دلت الأدله على آمر من الأمور 
وجب أن یبنی کل وارد من الأخبار إذا کان ظاهره بخلافه عليه و نسوقه إليه و نطابق بینه و بینه و نخلی ظاهرا إن كان له و نشرط 
إن كان مطلقا و نخصه إن كان عاما و نفصله إن كان مجملا و نوفق بينه و د بين الأدله من كل طریق اقتضی الموافقه و آل إلى 
المطابقه. 


و إذا كنا نفعل ذلك و لا نحتشمه فى ظواهر القرآن المقطوع على صحته المعلوم وروده فكيف نتوقف عن ذلك فی أخبار 
آحاد لا توجب علما ولا تثمر يقينا فمتى وردت عليكك أخبار فأعرضها على هذه الجمله و ابنها عليها وافعل ما حكمت به الأدله 


ص: ۲۷۵ 


۱- النمل: 12۶ 


و آوجبته الحجج العقلیه و إن تعذر فیها بناء و تأويل و تخریج و تنزیل فليس غير الاطراح لها و ترك التعریج (۱) عليها و لو 
اقتصرنا على هذه الجمله لا کتفینا فيمن یتدبر و بتفکر. 


و قد يجوز أن یکون المراد بذم هذه الأجناس من الطير آنها ناطقه بضد الثناء على الله و بذم أوليائه و نقص أصفيائه ذم متخذیها 
و مرتبطیها و إن هؤلاء المغرين بمحبه هذه الأجناس و اتخاذها هم الذین ینطقون بضد الثناء على الله تعالی و یذمون أولیاءہ و 
آحباءه فاضاف النطق إلى هذه الأجناس و هو لمتخذیها أو مرتبطیها للتجاور و التقارب و على سبیل التجوز و الاستعاره كما 
أضاف الله تعالى السؤال فى القرآن إلى القریه و إنما هو لأهل القریه و كما قال تعالی و کب مِنْ قَوِيَهِ عتث عَنْ آثر رَبھا و ژشله 
فسات عناها حساباً هدید و عذهاها غذابا نکر قدافث وبال آفرها 2 کا عافنه اس کم و کے بهذا کله ری و قد آشیف قی 
الظاهر الفعل إلى من هو فى الحقيقه متعلق بغیره و القول فى مدح آجناس من الطیر و الوصف لها بأنها تنطق بالثناء على الله و 
المدح لأوليائه یجری على هذا المنهج الذی نهجناه. 


فان قیل كيف یستحق مرتبط هذه الأجناس مدحا بارتباطها و مرتبط بعض آخر ذما بارتباطه حتی علقتم المدح و الذم بذلک. 


قلنا ما جعلنا لارتباط هذه الأجناس حظا فى استحقاق مرتبطیها مدحا و لا ذما و انما قلنا انه غير ممتنع أن تجری عاده المؤمنين 
الموالین لأولياء الله تعالی و المعادین لأعداثه بأن يألفوا ارتباط آجناس من الطیر و کذلک تجری عاده بعض آعداء الله تعالی 
باتخاذ بعض آجناس الطیر فیکون متخذ بعضها ممدوحا لا من أجل اتخاذه لکن لما هو عليه من الاتخاذ الصحیح فیضاف المدح 
إلى هذه الاجناس و هو لمرتبطها و النطق بالتسبیح و الدعاء الصحیح إليها و هو لمتخذها تجوزا و اتساعا و كذلكك القول فی 


ص: ۷۶ 


۱- ای وت رك الاعتماد علیها ء يقال : فلان لایعرج على قوله أى لایعتمد علیه. 


فان قيل فلم نهی عن اتخاذ بعض هذه الأجناس إذا كان الذم لا یتعلق باتخاذها و إنما یتعلق ببعض متخذیها لکفرهم و ضلالهم. 


قلنا يجوز أن یکون فی اتخاذ هذه البهائم المنهی عن اتخاذها و ارتباطها مفسده و لیس یقبح خلقها فی الأصل لهذا الوجه لأنها 
خلقت لینتفع بها من ساثر وجوه الانتفاع سوی الارتباط و الاتخاذ الذی لا یمتنع تعلق المفسده به و يجوز آیضا أن یکون فی 
اتخاذ هذه الأجناس المنهی عنها شم و طیره فللعرب فی ذلك مذهب معروف و يصح هذا النهی أيضا على مذهب من نفی 
الطیره على التحقیق لأن الطیره و التشؤم و إن كان لا تأثير لهما على التحقیق فان اللفوس تستشعر ذلك (۱) و یسبق إليها ما يجب 
على كل حال تجنبه و التوقی منه و على هذا يحمل معنی قوله عليه السلام لا يورد ذو عاهه على مصح فآما تحریم السمكك 
الجری و ما آشبه فغیر ممتنع لشی ء یتعلق بالمفسده فی تناوله كما نقول فی ساثر المحرمات فآما القول بأن الجری نطق بأنه مسخ 
لجحده الولایه فهو مما يضحكك منه و یتعجب من قائله و الملتفت إلى مثله فأما تحریم الدب و القرد و الفیل فکتحریم کل محرم 
فی الشریعه و الوجه فی التحریم لا يختلف و القول بآنها ممسوخه إذا تکلفنا حملناه على آنها كانت على خلق حمیده غير منفور 
عنها ثم جعلت على هذه الصوره الشنیثه على سبیل التنفیر عنها و الزیادہ عن الصد فی الانتفاع بها لأن بعض الأحياء لا يجوز أن 
یکون غيره على الحقیقه و الفرق بين کل حبین معلوم ضروره فکیف يجوز أن يصير حى حيا آخر غيره و إذا آرید بالمسخ هذا 


فهو باطل و إن أريد غيره نظرنا فيه. 


و أما البطيخه فقد يجوز أن يكون أمير المؤمنين عليه السلام لما ذاقها و نفر عن طعمها و زادت كراهيته لها قال من النار و إلى 
النار أى هذا من طعام أهل النار و ما يليق بعذاب أهل النار كما يقول أحدنا ذلكك فيما يستوبيه و يكرهه و يجوز أن يكون فوران 
الدخان عند الإلقاء لها على سبيل التصديق لقوله عليه السلام من النار إلى النار و إظهار معجز له. 


VV ص:‎ 


۱- فی نسخه: بذلک. 


و آما ذم الأرضین السبخه و القول بأنها جحدت الولایه فمتی لم يكن محمولا معناه على ما قدمنا من جحد آهل هذه الأرض و 
سكانها الولاميه لم يكن معقولا۔و يجرى ذلك مجرى قوله تعالى و کی من ره عَكَث عَنْ أَمْر رَبّها و له (۱) و أما إضافه 
اعتقاد الحق إلى بعض البهائم و اعتقاد الباطل و الكفر إلى بعض آخر فمما تخالفه العقول و الضرورات لأن هذه البهائم غير عاقله 
ولا كامله و لا مكلفه فكيف تعتقد حقا أو باطلا و إذا ورد أثر فی ظاهره شی ء من هذه المحالات قلنا فيه إما إطراح أو تأول 
على المعنى الصحيح و قد نهجنا طريق التأويل و بينا كيف التوسل إليه فأما حكايته تعالى عن سليمان يا یال مُلْمْنا مَنْطِقَ 
لیر و وتنا ین کل سن ۽ إنَّ هذا لو القَضْلٌ الم (1 فالمراد به أنه علم ما يفهم به ما تنطق به الطير و تتداعى فی أصواتها و 
أغراضها و مقاصدها بما يقع من صياح على سبيل المعجزه لسليمان عليه السلام. 


و آما الحکایه عن النمله بأنها قالت با آُھا ال الوا عا کک لا تھا لئ یمان (۳) فقد یجوز أن یکون المراد به أنه ظهر 
منها دلاله القول على هذا المعنی و آشعرت باقی النمل و خوفتهم من الضرر بالمقام و أن النجاه فی الهرب إلى مساکنها فتکون 
إضافه القول إليه مجازا و استعاره كما قال الشاعر: 


و شكا إلى بعبره و تحمحم 
و كما قال الآخر: 


و يجوز أن یکون وقع من النمله كلام ذو حرف منظومه كما يتكلم أحدنا يتضمن المعانى المذكوره و يكون ذلك المعجزه 
لسليمان عليه السلام لأن الله تعالى سخر له الطير 


ص: ۳۷۳/۸ 
۱- الطلاق: ۸. 


.۱۶ النمل:‎ ٢ 
.۱۸ النمل:‎ -۳ 


و آفهمه معانی آصواتها على سبیل المعجز له و لیس هذا بمنکر فان النطق بمثل هذا الکلام المسموع منا لا يمتنع وقوعه ممن 
لیس بمکلف و لا کامل العقل أ لا تری أن المجنون و من لم يبلغ الکمال من الصبیان قد یتکلفون (۱) بالکلام المتضمن 
للأغراض و إن كان التکلیف و الکمال عنهم زائلين و القول فیما حکی عن الهدهد یجری على الوجهین اللذین ذکرناهما فی 
النمله فلا حاجه بنا إلى اعادتهما. 


و آما حکایته أنه قال لَأَعَدَبَةُ عذاباً ُدیدا و لذْبَحَنَهُ أو نی بشلطان مبین (۲) و كيف يجوز أن يكون ذلك فی الهدهد و هو 
غير مكلف و لا بستحق مثله العذاب. 


سض عه أن سے سے ےد لالم بكو تی محري جج ےی ی 
تقدم فليس یمتنع أن بکرم اعد أى لأولمنه و یکون الله تعالى قد آباحه الایلام له كما آباحه الذبح له لضرب من 
المصلحه كما سخر له الطیر يصرفها فى منافعه و آغراضه و کل هذا لا ینکر فی النبی المرسل تخرق له العادات و تظهر على يده 
المعجزات و نما يشتبه على قوم یظنون أن هذه الحکایات تقتضی کون النمل و الهدهد مکلفین و قد بينا أن الأمر بخلاف 
ذلک. (۳) انتهی کلامه رحمه اللہ ففی بعض ما ذكر ما فيه و قد آشرنا لمن له غرام (۴) إلى فهم المرام فیما مضی و ما سيأتى إلى 
ما يكفيه و لم نتعرض للرد و القبول حذرا من أن ینتهی القول إلى ما لا برتضیه من یعرف الحق بالرجال و یمکن تأویل كلامه 
بحیث لا ينافى ما نظن فيه و نعتقده من غايه العرفان و الله أعلم بحقيقه الحال و سیأتی الاخبار الکثیره فى ذلك فی آبواب 
المعجزات و مضی بعضها. 


ص: ۳۷۹ 


-١‏ فی نسخه: قد یتکلمون. 

۲- النمل: ۲۱. 

۳- الغرر و الدرر ج ۲ ص ۳۴۹- ۳۵۳. 
۴- الغرام: الولوع. 


*#*[ترجمه إبايد توجه داشت که رد كردن اخبار بسیار زیادی که از ائمه علیهم الہ لام رسيده. به محض استبعاد خیالی يا تقلید 
از فلاسفه ای که تكيه كاه آنها خیالات است و ایمان به مسائلی كه انبیاء گرامی آورده اند ندارند» سزاوار دانشمندان و اهل 
فضل نیست. چگونه می‌توان این اخبار را رد کرد با این که در قر آن شبیه آنها آمده است؟ از قبیل تسبیح نمودن پرنده با داود 
و آیه اھُلمنا ملق الطیره و داستان هدهد و مورچه با سلیمان در آیه ہو لیر ات کل قد علع صَلائَهُ و یه 


ص: ۳۷۳۳ 


-. نور / ۴۱ - لو پرند گان [نيز] در حالی كه در آسمان پر گشوده اند [تسبیح او می گویند] همه ستایش و نيايش خود را می 
دانند) و آیات دیگر. تازه جه دلیلی وجود دارد بر این که حیوانات دارای شعور و ادراک مسائل کلی نیستند و این که دارای 
زبان و تكلم نباشندء با اين كه ما زياد سخن بعضی از مردم را می‌شنویم» بی آنکه معنی حرف آنها را بدانیم. از این رو چنین 
می پنداریم كه سخنان آنها مانند صدای پرند گان است و تمیز بین کلمات آنها نمی دهیم و تعجب می کنیم که این‌ها چطور 
حرف های یکدیگر را می فهمند. و اخبار بسیار زیادی - بیش از حد شماره - هست که دلالت دارند بر این که حیوانات 
دارای تسبیح و ذكر هستند و خدای خود را می‌شناسند و مصالح و مفاسد خویش را تشخیص می‌دهند. و استبعادی ندارد که 
آنها مكلف به بعضی از تکالیف باشند که در صورت ترک آن تکالیف. در دنیا عذاب می‌شوند چنان جه در اخبار زیادی 
رسیده که پرنده ای صید نمی‌شود مگر به واسطه ترک تسبيح يا در آخرت نیز چنان جه در تأویل این آيه دو إِذَا الخوش 


حُشْرَث)؛ -. تکویر ۵ - 


و آنگه که وحوش را همی گرد آرند] نقل شده كرجه به واسطه ضعف ادراک و کمی شعور تکلیف عمومی و عقاب 
ابدی نباشد. در صورتی که ما تسلیم این شویم كه حبوانات دارای زبان و سخن نیستند. ممکن است خداوند آنها را در بعضی 
اوقات برای اثبات اعجاز پیامبر و امام علیهم التد لام دارای قدرت بر سخن گفتن بکندہ با این که رد نمودن اخباری كه از ائمه 
معصومین صلوات الله ليهو اجمعین رسیده با تأویل ابن اخبار را بدون دلیل سکم نوعی تجری و ہی بااکی نسبت به خدا و 


پیامبر و ائمه امت توضیح درباره این مطلب در باب آینده و تفصیل و تحقیق در «کتاب السماء و العالم» خواهد آمد. 


اما آنچه سید شريف مرتضى قدس الله روحه در کتاب «الغرر و الدرر» نقل کردہ که شخصی چنین سؤال کرده چگونه 
توضیح می دھید اخبارى را که در بعضی از كتاب های اصول و فروع راجع به ستایش از بعضى حيوانات و جهاريايان و 
خوردنى ها و زمين ها رسیدہہ و بد گویی از این اصناف مانند ستودن کبوتر و بلبل و جكاوك و کبک و خارپشت و آنچه که 
شبیه آن است از پرنده و جهاريايان و خوردنی‌ها و زمین‌ها و بد گویی قمری‌ها و کرکس‌ها و آنچه حكايت شده که بعضى از 
اين يرند كان که خوب هستند» زبان به ثنای پرورد كار و اولیای او دارند و برای آنها دعا می کنند و نفرین بر دشمنانشان» و 


حیوانات منفور و بد» زبان بر خلاف این می گشایند از قبیل بد گویی بر ائمه علیهم الشلام 
ص: ۲۷۴ 


که مارماهی و ماهی های شبیه آن چنین هستند و آنچه مارماهی خود كفت که به واسطه ترک ولایت مسخ شده است» و 


روایاتی که گوشت آن را به واسطه همین نپذیرفتن ولایت تحریم می کنند» و مانند بد گوبی از خرس و میمون و فيل و ساير 


مسخ شده های حرام گوشت و مانند بد گویی از خربزه ای که امیرالمومنین عليه ال لام آن را بريد و دید که تلخ است و 
فرمود: «از آتش است و به سوی آتش برمی گردد» و بر زمين انداخت و از محلی که بر زمين رسیدء دودی برخاست و مانند 
بد گویی از زمین‌های شوره زار و لم یزرع واب ين كه آن زمين ها ولایت ائمه را نپذیرفته اند. در این مورد روایات زیادی رسیده 
که موجب درازی کلام می شود. ظاهر این اخبار با آنچه که عقل حکم می کند منافات دارد که اين حبوانات چون دارای 
شعور و ادراک نیستند. نمی توانند دارای تکلیف و امر و نهی باشند. و در این اخباری که اشاره كرديم» بعضی شاهد بر آن 
هستند که این حبوانات اعتقاد به حق دارند و متدين هستند و بعضی مخالفند» تمام ظواهر این اخبار منافات دارد با آنچه عقلا 
بر آنند. بعضی از اخبار شاهد آن است که اين حبوانات دارای زبان قابل فهم هستند و الفاظی دارند که اغراض را می رساند و 
بر سے یت یہ جو ہر و رو وت » يه قرآن راجع به 
سلیمان است که می‌فرماید ديا با الاس ُلمنا ملق الظیر و آوتینا ین كل شین ۽ اد هذا لَهُوَ الْمَضْلْ الْمْبينُ» و سخن مورچه نیز 
در قرآن نقل شده و سخن هدهد و استدلال و فهم و جوابش» خواهش می كنم در e‏ اکا اتا 


خدا جویای توفیقم. 


شلام شی کو جرا ایم سف الس فرناندة نجه ی اغا اک اتکی و انا راشای آن كه كرف ی اعت كه انکر 
آن دلالت داشته باشد. وقتی ادلّه بر چیزی دلالت داشته باشد» لازم است اخباری که در این مورد رسيده را به آن بر گردانیم. 
هنگامی که ظاهر خبر مخالف آن دلیل باشد. توافقی به وجود آوریم و ظاهرش را اگر موافق دلیل بود» بگیریم و اگر مطلق 
بود مشروط بدانیم و اگر عام بود» تخصیص بدهیم و اگر مجمل بود» تفصیل بدهیم و بالاخره هر طوری که امکان داشت 
مقتضی بود» بين خبر و آن ادله موافقتی به وجود آوریم و آن را به مطابقت بر گردانیم. وقتی اين کار را بدون باک در ظواهر 
قرآن که قطع بر صحت و ورود آن داريم؛ انجام می‌دهیم» پس چگونه درباره اخبار آحادی که علم را به وجود نمی آورند و 
مثمر يقين نیستند توقف کنیم؟ هر وقت خبری دیدی بر این وضع قرار ده و بنا را بر همین قاعده بگذار و حکم مطابق دلایل و 
حجت های عقلی بکن. 


ص: ۲۷۵ 


اگر امکان تأویل و تنزیل و تخریج نبود چاره ای نیست جز اين که آن اخبار را بايد طرح کرد و به آنها اعتمادی نکرد. اگر ما 
بر این مقدار بسنده کردیم به جهت کسانی است كه اهل تدبر و تفکرند. ممکن است منظور از بد گویی از این نوع پرنده ها 
که زبان بر خلاف ثنای خدا و بد گویی اولیای او و عیب جویی از اصفیا دارند» بد گویی از کسانی است که اين پرنده ها را می 
گیرند و با آنها ارتباط دارند و این فریب خورده های محبت به اين حبوانات و گرفتن آنھاء همان کسانی هستند که زبان بر 
ضد ثناى خدا می گشایند و بد گویی از اولیای خدا و دوستانش می‌نمایند. صحبت كردن را به آن پرنده ها نسبت داده اند در 
صورتی که بد گویی برای گیرند گان يا مرتبطین با این پرنده ها است» به واسطه مجاورت و نزدیکی و بر سبیل مجاز و استعاره» 
خاد نقد اراق مزال كود وا افيه شس کھی نحص E O E e‏ 
ِنْ قویه عتث عَنْ اشر رَبھا و رُسْلِهِ فحاسیناها جساباً دید و عَذّبناھا عذاباًلُگراً ٭ قذاقث وبال أمرها و کال عاقِبَهُ آفرها حشرأ - 
. طلاق /۸- ۹ - 


زو جه بسیار شهرها که از فرمان پرورد گار خود و پیامبرانش سر پیچیدند و از آنها حسابی سخت کشیدیم و آنان را به عذابی 
[بس] زشت عذاب کردیم تا کیفر زشت عمل خود را چشیدند و پایان کارشان زیان بود.] در تمام اين آيه چیزی حذف شده 
و فعل به چیزی نسبت داده شده که در حقیقت متعلق به غير آن است. مسأله ستایش از پرنده هایی به واسطه مدح و ثنای 
پرورد گار و اولیای خدا از همین قبیل است. اگر اشکال شود که چرا كير ند گان و صاحبان این پرنده ها به واسطه ارتباط با آنها 
مستحق مدح يا ذم می‌شوند که شما مدح و ذم را به آن جهت می‌دانید» جواب مىدهيم که ما نگفتیم ارتباط با این پرنده ها 
موجب مدح يا ذم برای گیرند گان شده است. ما می گوييم محال نیست که عادت مؤمنین دوستدار اولیای خدا و دشمنان 
دشمنان آنها بر این جاری شده باشد که با یک نوع مخصوص از پرنده ها الفت بگیرند و همچنین عادت بعضی از دشمنان 
خدا جاری شده باشد بر گرفتن نوع مخصوصی از پرنده ها. در نتيجه گیرنده بعضی از پرنده ها ممدوح است. نه به واسطه این 
گرفتن» بلکه به واسطه اعتقاد صحیحی که دارد. بعد مدح و ستایش به اين حیوانات نسبت داده می‌شود و حال اين که مدح 
مربوط به گیرنده آن است و زبان به تسبیح و دعا به آنها نسبت داده می‌شود و حال آنکه از روی مجاز مربوط به گیرنده آن 


ص: ۲۷۶ 


اگر گفته شود چرا نهی وارد شده به گرفتن این پرنده هاء در صورتی که ذم و بد گویی مربوط به گرفتن آنها نیست بلکه به 
واسطه کفر و گمراهیشان» مربوط به كيرند گان آن است» جواب می دھیم که ممکن است در گرفتن اين حیوانات که نهی 
شده» یک نوع مفسده ای باشد و خلق و آفرینش آنها در اصل به اين خاطر قبيح نباشد. چون آفریده شده اند که از راہ های 
دیگر انتفاعی از آنها بهره برداری شود غير از گرفتن و ارتباط داشتن با آنها كه مفسده داشتن آن محال نیست» و ممکن است 
در گرفتن این نوع پرنده ها شومی باشد و فال بد. عرب‌ها در این فال بد و شوم بودن مذهب معروفی دارند و این نهی بنا بر 
مذهب کسی که فال بد زدن را واقعا نفی می کند به جا است. زيرا فال بد زدن و شوم بودن كرجه اثری واقعا ندارد» اما دل 
آدم گرایشی بيدا می کند و به آن طرف می رود به طوری که موجب مقداری خودداری و پرهیز از آن می شود. و بر همین 
معنی حمل می شود فرمایش امام که می فرماید: «کسی که دارای بیماری وا گیر مثل برص و جذام است» بر بیماری که در 
حال صحت است وارد نشود.» اما تحریم مارماهی و چیزهایی که شبیه آن است. به واسطه مفسده در تناول آن محال نیست؛ 
چنان جه درباره سایر محرمات می گوییم» اما اعتقاد به اين که مارماهی حرف بزند که به واسطه انکار ولایت مسخ شده است؛ 
از چیزهای خنده دار است و از گوینده چنین حرفی و کسی که مثل اين التفات دارد» بايد تعجب کرد. اما تحریم خرس و 
میمون و فیلء مانند تحریم همه محرمات در شریعت است و وجه تحریم اختلاف پذیر نیست و اعتقاد به اين که اين ها مسخ 
شده هستند» وقتی مجبور شویم حمل می کنیم بر این که قبلا شکل و قیافه خوب و نامنفوری داشته اند و بعد به این صورت 
زشت و منفور در آمده اند تا موجب نفرت بیشتر شود و از بهره برداری از آنها جلو كيرى گردد. چون بعضی از موجودات 
زنده امکان ندارد که واقعا موجود دیگری بشوند. فرق بین دو موجود زنده کاملا- آشکار است. چگونه ممکن است یکت 
موجود زنده یه صورت مو جود زنده دیگری درآید؟ اگر منظور از مسخ این است که اين باطل است و اگر چیز دیگری است؛ 
در آن مورد بايد دقت بیشتر نمود. اما جریان خربزه ممکن است اميرالمؤمنين عليه الترلام يس از چشیدن و نفرت از مزه آن و 


شدت انزجار فرموده باشد: «من النار و الی النار»» بعنی این از خوراكك های اهل آتش است و از چیزهایی است که شایسته 


بلند شدن دود به هنگام انداختن آن» معجزه ای از آن سرور بوده تا تصدیق فرمایش ايشان بشود. 
ص: ۲۷۷ 


اما بد گوبی از زمین های شوره زار و غير قابل کشت که منکر ولایت بوده اند» در صورتی که حمل نکنیم بر این كه ساکنین 
کہا تر ات ون یس وان مار ھی اکن امت فونه ردس رما لسار كال ره ی 
اشر ربها و رُشِله۔؛ اما نسبت دادن اعتقاد به حق داشتن به بعضی از چهارپایان و نسبت دادن اعتقاد باطل و کفر به بعضی دیگره 
از مسائلی است که مخالف عقل و ضرورت است. چون چهارپایان نه عقل دارند و نه كمال و نه تکلیف. حال چگونه اعتقاد به 
حق يا باطل بيدا می کنند؟ اگر خبری رسید که به ظاهر چنین محال هایی را داشت» می گوییم بايد يا آنها را كنار انداخت يا 
ارد جح سس ی E‏ سی کی ےت ی اما 
داستان سلیمان دیا تو1 اتا سى غلعنا منطق الطير و آرینا من كل شين و اد هذا لهو القضل انين نظورا ين است که سلیمان از 
راه معجزه اطلاع داشت شت که چگونه می‌توان زبان پرنده ها را فهمید و هدف و غرض از صداهای آنها چیست. برای سلیمان 
بوده است و اما جربان مورچه که گفت: هیا ا ال غراف ھک سی ميم قلخ نمل ۱۸۸ - (ای مورچگان به 
خانه هایتان داخل شوید مبادا سلیمان و سپاهیانش ندیده و ندانسته شما را پایمال کنند.1 ممکن است از رفتار مورچه همین 
معنا فهمیده شود و می‌خواهد به ساير مورچه ها بفهماند و آنها را از ضرری که در اینجاست بترساند و این که نجات در فرار به 
خانه هایشان است» يس نسبت دادن این حرف به اوه مجاز و استعاره است» چنان جه شاعر می گوبد: «و شکی إلى بعبره و 
تحمحم؛ به من شکایت کرد با اشک و صدایی آرام. و دیگری گفته است: «و قالت له العینان سمعا و طاعه»» دو چشم به او 
گفتند شنیدیم و اطاعت می كنيم. و جائز است مورچه سخن چند حرفی منظوم گفته باشد» چنان جه یکی از ما تکلمی می کند 


که همین معانی را دارا باشد و این معجزه ای است برای سلیمان» چون ص: ۲۷۸ 
خداوند پرند گان را برای او مسخر کرده بود 


و به طور اعجاز به او معنی صداهای آنها را فهمانده بود و این مسأله انکار نشده است» زیرا سخن گفتن به اين صورت از 
چیزهایی است که اتفاقش ممکن است و از کسی که مكلف نباشد يا عقل کامل نداشته باشد نمی بینی. دیوانه و بچه ای که به 
حد كمال نرسیده است» گاهی با سخنانی صحبت می کند که متضمن اغراض و هدف‌هایی است. كرجه تکلیف و كمال از او 
زائل باشد. توجیه در مورد سخن هدهد نیز به همان دو صورتی است که درباره مورچه ذ کر شد و دیگر احتیاجی به اعاده آن 


نداریم. اما اين آيه «لعَدْبَنَهُ عذابا شدیدا أو لأذْبَحَنهُ أو انى بشلطان مبین؛ -. نمل / ۲۱ - 


[قطعا او را به عذابی سخت عذاب می كنم يا سرش را می برم» مگر آنکه دلیلی روشن برای من بیاورد.) چطور ممکن است 
ا ا غلاب کل نا ارق كدازو سکلت نست, و سيق اسن غلاب نس و زاب این ات ك ات کر سا 
امر و دستوری بر آن کیفر تقدم داشته باشد و ممکن است معنی «َأعذْیَهُ يعنى او را می آزارم» باشد و خداوند به او اجازه 
آزار داده, چنان جه کشتن او را به واسطه یک مصلحتی در اختیارش گذاشت. چنان جه پرند گان را در اختیار او گذاشته بود 


كه در منافع و اغراضش مصرفشان کند. هیچ کدام از این‌ها در مورد یک پیامبر مرسل اشکالی ندارد که خرق عادت و معجزه 
به دست او اجرا می شود. اشتباه برای کسانی پیش می آید که گمان می کنند که ایح حکایات مقتضی این ن است که مورچه و 


هدهد مكلف باشند. ما توضیح دادیم که جریان بر خلاف اين است. -. غرر و درر ۲: ۹ - ۳۵۳ - 


در بعضی از گفتار سيد مرتضی اشکال و اعتراض هایی هست که ما قبلا اشاره کردیم. برای کسانی که حرص بر فهم مقصود 
دارند» در آنچه گذشت و آنچه که خواهد آمد. به آنچه که او را کفایت م ىكندء ولی دیگر متعرض رد يا قبول گفته او 
نشدیم مبادا کلام به جایی برسد که آن کس که حق را با مردان می‌شناسد اين سخن را ناپسند شمرد. امکان دارد که سخن 
او را طوری توجیه كنيم که منافاتی با آن مقام بلند عرفانی او که درباره اش گمان و اعتقاد داريم» نداشته باشد. خداوند واقع 


مطلب را آگاہ است. به زودی اخبار زیادی در این مورد در ابواب معجزات خواهد آمد و مقداری هم گذشت . 
ص: ۳۷۹ 
* | تر جمه | 


باب ۱۷ ما آقر من الجمادات و النباتات بولايتهم عليهم السلام 


ع؛ علل الشرائع مدب عبد الاب ری عن عنضور بن عبد الله اَن عَنْ على بن عبد الله ااسکنرانی عَنْ عباس 
بن لاس الْقَانعِيَ عَنْ مہ جِيدٍ الکندی عَنْ عبد اللہ ین حازم الْحْرَاعِيٌ عَنْ نهیم موش ی ان تیان اوضق 
للع قَالَ: قَالَ وَ ول اللِّ صلى اللہ عليه و آله یی عليه لسلام باعل تم ۾ یمین تک من لین ال با َسُول الله و من 
ارود (۵ قال جبریل و مِيكَائِيلٌ َال پعا نکم با َسُولَ اله ال باْعقِيق الأَمر إل أو َه عر و جل بالوخرذانه و لی بای 
و لَك باعل بالْوَصِيِهِ و لد ک با مامه و میک بِالْجنّهِ وَلِشِيعَهِ ودک بِالْفوْدَوْس (. 


**[ترجمه ]علل الشرائع: سلمان فارسی گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله به على عليه ال لام فرمود: انگشتر در دست 
راست بکن که از مقربین خواهی بود. عرض کرد: یا رسول الله! مقربین کیانند؟ فرمود: جبرئیل و میکائیل. عرض کرد: يا 
رسول الله! جه چیز را نگین انگشتر بگیرم؟ فرمود: عقیق قرمز» زیرا آن اقرار به یکتایی خدا و نبؤت من و وصایت تو و امامت 


فرزندانت كرده و نیز برای محبین تو به بهشت و برای شیعیان فرزندانت به فردوس برين اقرار كرده است. -. علل الشرائع: ۶۴ - 
٭٭| تر جمه | 


«¥» 


یں ار یر جب این بت وی هن خی کب كمه عن وہ یت 
الق و ارم بن فيص این معأ عن زضاعن باه عن تین بن علق ومع باه عن أي مین وا اله 


ی + a‏ ول ای Naa‏ نموا العقیی لَه او جل او له ال خرتانیه و لی له و 
لک يَا عَلِيٌ بالْوَصِيِه (۳). 


* | ترجمه |عیون اخبار الرضا: قاسم بن محمد علوى و دارم بن قبيصه نهشلى هر دو از امام رضاء از پدرانش از حسين بن على 
و محمد بن حنفیه» از امیرالمؤمنین عليهم السّ.لام نقل كرد كه از پیامبر اكرم شنيدم كه می فرمود: انگشتر عقيق بگیرید» زيرا آن 
اول كوهى بود كه اقرار به وحدانيت خدا و نبوّت من و وصایت تو كرد يا علی! - . عيون اخبار الرضا: ۲۲۷ - ۲۲۸ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«f» 


ع علل الشرائع حر بن محمد لوق عن أخمد بن مُعمّد الهمتازی عن ار بن مکی عن ال یز بن بن شڪ عنْ ملعا 
ن جغفر عن الرّضا عليه السلام قال 


فرمی بها و قال بُغدا 


2 
2 
ات 


خبرّنی نی 2 یه عل آن ابو فتی SG‏ لك كلها وی 


یں 


ص: ۲۸۸۳۰ 


-١‏ فى نسخه: و ما المقربون و هو الموجود فی المصدر. 
۲- علل الشرائع: ۶۴ 


۳- عیون الأخبار: ۲۲۷ و ۲۲۸ زاد فی آخره: و لشيعتكك بالجنه. 


۱ و شيخ یل با ار لین و ما عذه یه فقال قال رَشول الله صلی الله عليه و آله إِنَّ الله تجا رک و تَعَالَى أذ عفد مود 
على کل عیوان و بت ما قبل الْميَاقَ کان عذباً یب و ما لم بل امیقاق كَانَ مَالِحاً رعا (1). 


*#*[ترجمه اعلل الشرائم: سلیمان بن جعفر از حضرت رضا عليه ال لام نقل کرد که فرمود: پدرم از يدر خود» از جدش نقل 


د که امیرالمؤ منین عليه الشلام خريزه ای برداشت که بخورد اما متوجه شد که تلخ است. آن را انداخت و فرمود: دور باد 
مزالم و فين عاد ۾ بر بر جور مو ر و ور مود دون 
ص: ۳۸۹۰ 


و نابود باد! یکی گفت: با امیرالم وم منين! اين جه خربزه ای است؟ گفت: پیامبر اكرم فرمود : خداوند تباركك و تعالى ييمان 
مودت ما را از هر حيوان و نباتی گرفت. هر کدام پیمان را قبول کردند» گوارا و خوب شدند و هر کدام قبول نکردند» شور و 
بدمزه شد. - . علل الشرائع: ۱۵۹ - 


* | تر جمه | 


«f» 


ای 


أن 


حه فرحه الغرى رَأَبْتُ کے فى کاب عَنْ من بن الم ین ن طکالٍِ یی قال رَوَى الْخَلَفُ عَن السَلَضٍ عَن ان عباس 
زول اله صلی اله عليه و آله قال لعل عليه السلام َي إل لله ر و حل عرض موت َل ایب على الشماوات و الا 
ون قن أجاب ينها لاه الاب كرا رش کین 7۲ رولب المصرر م السَّمَاءٌ لا ينها 
00 بجوم 3 اض ا فشرفها یت الْحَرَام اض الشام رها سد بت المَشدٍس د ثم م رض طبه فَمَرَفھَا بقیری تم وف 
۲ ۰ ث ترا شال له تیا ر مول ال یی گوفان اليراق قال تمع را غین له بر بظاهر كا فلا بين ارين و 
لد کات ایض یتک ق عذه امه عبد اله خن بن مجم و اذى بها نی بالق تا ما از تق صالح علد الله باعظم مب 
لا ی علق ينض رک من الاق مان سیف (۴). 


**[ترجمه آفرحه الغری: حسن بن حسین بن طحال مقدادی كفت که گذشتگان از پیشینیان از ابن عباس نقل کرده اند که 
بيامبر اکرم صلی الله عليه و آله به على عليه الد لام فرمود: یا علی! خداوند موّت ما اهل بيت را بر آسمان ها و زمين عرضه 
داشت. اولین آسمانی که پاسخ داد آسمان هفتم بود. يس آن را به عرش و کرسی زینت بخشید. بعد آسمان چهارم؛ که آن 
را به بیت المعمور زینت بخشید. سپس آسمان دنیا؛ که آن را به ستا رگان زینت بخشید. بعد زمين حجاز؛ که آن را با کعبه 
شریفش داشت. بعد ارض شام؛ که آن را با بيت المقدس زینت داد. بعد زمين مدینه؛ که آن را مشرف کرد با قبر من. سپس 
زمين کوفه؛ كه آن را به وسیله قبر تو گرامی داشت يا علی! امیرالمؤمنین عرض کرد: يا رسول الّه! آيا قبر من در کوفه عراق 
است؟ فرمود آری» یا علی! در بين غریین و ذکوات بیض. تو درحالی كه شهید شده ای دفن می‌شوی. تو را شقی این امت 
عبدالرحمن بن ملجم می کشد. قسم به آن کسی کہ مرا به حق به پیامبری مبعوث کرده» کیفر پی کننده ناقه صالح از ابن ملجم 


بیشتر نیست. با علی! تو را صد هزار شمشیرزن از اهالی عراق باری خواهند کرد. - . فرحه الغری: ۱۸ - 


* | تر جمه | 


«A» 


بشاء بشاره المصطفى ملق بن عتید المد عن أبيه عن جد عَنْ آبی أخمد بن جغفر هقی عن عَلِىٌ بن الْمَدِينيٌ عن 


لقصل ن حاب عَنْ مدو عن أبى معاوية عن الامش عَنْ أبى صاع عَنْ أبى ريو قال که در وان شید ذلك 
َم مع عَلی بن أبى طالب قَنطرَ عَلِی ای بطیخ فحل رهما و َه إلى با ال یتیب ال عم مِنْ هذا البطیخ و ضی عَلِيٌ 


إلى مثرله فما ما إل ۶٣‏ 2 با بال ابد بدا البطیخ عَنّى و 
قبل 


ص: ۲۸1 


۱- علل الشرائع: ۱۵۹. 

٢‏ فی نسخه: فشرفها. 

٣‏ فی نسخه: فشرفها. 

۴- فرحه الغری: ۱۸. 

۵- فی المصدر: قد وافانا. 


عَلَيَ حٌى دنک بِححدِيثٍ یی به رَشول الله صلی الله عليه و آله و ده علی عنکبی ان له )١(‏ تبازک و تغالّی طرح ی 


علی الجر و الْمَدّرِ و البعار و اْجبال و الشَّجَرِ فما جاب إِلَى خی غذب (1) و ما لغ يِب ای محبی عبت و مو و نی لظ 


دا البطیخ ما لع بُجب ای محبی (۳) 


##[ ترجمه أبشاره المصطفى: ابو هريره گفت: من و ابوذر و بلال روزی با على ر بن ابى طالب سير مى نموديم. على عليه الشلام به 
خربزهاى نظر کرد و درهمى در ورد و آن را به بلال داد و فرمود: با اين درهم اين خربزه را برای من بياور. على عليه ال لام به 
خانەاش رفت. جيزى احساس نكرديم كه بلال خربزه را آورد. على عليه ال لام خربزه را كرفت و آن را بريد و دید كه تلخ 


است. فرمود: ای بلال! اين خريزه را از من دور كن و به من رو كن 
ص: ۲۸۱ 


تا برای تو حدیثی بگویم كه آن را پیامبر برایم نقل کرد و در حالی که دستش بر شانه‌ام بود» به من فرمود: خداوند حب من را 
بر سنكك و گل و دریاها و کوه‌ها و درخت عرضه کرد. آنچه که محبت مرا پاسخ داد گوارا شد و آنچه که محبت مرا جواب 
نداد خبیث و تلخ شد. گمان می كنم که اين خربزه از آنهایی بود که محبت مرا پاسخ نداد. -. بشاره المصطفی: ۲۰۵ - 


| تر جمه | 


«$» 


۲۰۱ 


2 
عر اش 


ختص» الإختصاص عَنْ جفرانایشکری عَنْ أبى حفص المذلچن عَنْ ریب بن یه عن بر موی أمبر امین عليه السلام 
:كنك لد یر الْمؤْنِينَ عليه السلام اذل رل ققال يا أمير الْمَؤْنِينَ أن : بطیخا قال كأمرنى أميز الْمَؤْمِنِينَ بختراء 
تیزم فجاغون باب بطیخات طعت ادا دا هو موت وا ابر امین ال ازم به 0 ین الا و ای انار 
قال و فطع الثاني ادا هُوَ ایض فَقَلتٌ ایض اوا تقال اذم يه ها و الا إلى ار ال فقطفت االله فا 
مدو فك وة (۶ بآ امین ال ام ب بن الیل م تفت بدزهم آحخر انون بات بلخاب وی 
علی کم لت آغفبی پا ابر امین عن طم کاله تام يلوه 4۵ فان ل أ ميد امین اجلس جا فر انها عأمورة فجت 
َقَطَفتٌ قدا مُو و (۸) فلت لو يا امیر الْمَؤْمِنِينَ ل کل و اطع با کات نشار اتف هلعا و اث اع خلا 


YAY ص:‎ 


ئی المصدرة قال ان اللہ 

۲- فى المصدر: عذب و طاب. 

۳- بشاره المصطفى: ۲۰۵. 

۴- فى نسخه: (واحده فإذا هی مره فقلت: مرہ) و فيه: ارم بها. 

۵- فى نسخه: (الثانيه فإذا هی حامضه فقلت: حامضه) و فيه: ارم بها. 


۶- فی نسخه: التالث فاذا مدود فقلت: مدود. 
۷- فى المصدر: تأشم بقطعه. 
۸- فی نسخه: حلوه. 


فالتفت ال آمیزالمژینین عليه السلام فَقالَ با بان الله ناک و تغالی عرض وَلَابنَا علی أَهْل السّمَاوَاتِ و أهل الَرْض من 
الجن و الإ و ام و یر لک فما قبل مه لیا طاب و طهر و عَذب و ما لع بَقبلْ مه خبت و رَدِىَ و تن (1). 

## ترجمه ]اختصاص: قنبر غلام امیرالمؤمنین گفت: خدمت امیرالمومنین بودم كه مردی وارد شد و گفت: ای امیرالمومنین! من 
هوس خربزه دارم. امیرالممنین به من دستور خرید آن را داد. با درهمی رفتم و برای ما سه خربزه آوردند. یکی را بریدم که 
تلخ بود. عرض کردم: تلخ است يا امیرالمومنین! فرمود: پرتش کن! از آتش است و به آتش برمی گردد. گفت: دومی را 
بریدم» ترش بود. عرض کردم: ترش است ای امیر المؤمنين! فرمود: پرتش کن! از آتش است و به آتش برمی گردد. گفت: 
سومی را بریدم» کرم زده بود. عرض کردم: کرم زده است ای امیرالمژمنین! فرمود: پرتش کن! از آتش است و به آتش برمی.. 
گردد. گفت: دوباره با درهمی دیگری رفتم و سه خربزه برای ما آوردند. يس روی پایم افتادم و عرض کردم: یا امیرالمومنین 
مرا از بریدن آن معاف فرمایید (گویا می‌خواست با بریدن آن گناہ نکند). امیرالممنین فرمود: ای قنبر! بنشین! این خربزه مأمور 
است. نشستم و خربزه را بريدم» گوارا بود. عرض کردم: شیرین است ای امیرالممنین! فرمود: بخور و به ما هم بخوران! پس 


قاچی خوردم و او را نیز قاچی خوراندم و به سایر حاضرین هم قاچی دادم. 


YAY ص:‎ 


اميرالمؤمنين رو به من کرد و فرمود: ای قنبر! خدای تبا رک و تعالی ولا-يت مارا بر اهل آسمان ها و زمين از جن و انس و 
میوه‌ها و غير آنها عرضه کرد هر كدام از آنها که ولایت ما را پذیرفت» پاکیزه شد و پاک شده و گوارا شد و هر کدام که 


نيذيرفت» خبیث و فاسد و بدبو شد. -. اختصاص: ۴۹ -- 
** | تر جمه | 


بيان 


التأثم الكف عن لاثم و كأنه خاف أن يخرج أيضا مرا فینسب الائم فى ذلك إليه أو تحرز عن الإسراف و إن كان ينافى علو 
شأنه فعلی الأول مأموره أى بكونها حلوه أو قابله لأمر المیثاق و على الثانى المعنی أنها كثيره كثيره النتاج و لا !سراف فيه و فى 
الحديث مهره مأموره أى كثيره النتاج و النسل. 


*٭[ترجمہ]االتأثم؛ يعنى خودداری از گناہ گویا ترسيد كه دوباره تلخ باشد و در اين مورد به او نسبت كناه دهند» يا جل وكيرى 
از اسراف. اگرچه با علو شأن او منافات دارد. يس بنا بر اولی» مأمور است. يعنى به اين که خربزہ شيرين باشد يا يذيرنده پیمان 


ولایت. و بنا بر دومی خريزه زياد است و اسرافى در آن نیست و در حدیث آمده است: «مهره مأموره»» يعنى پر محصول و زياد. 


۷| تر جمه | 


۰۷ 


مده العمده من مَنّاقب ابن المعالی باشناده عن الْأغمش قال: دَحَلَتٌ علی الْمَنْضُور و هو جالش للمظالم فلا بَضر بی قَالَ يا با 
لیم ان دَّئَبى الصَّادِقٌ عَن الیاقر عن السَمجَادِ عَنْ علی بن أبى طالب عليهما السلام عَن ال صلی الله عليه و آله تال أ 
جبرئیل عليه السلام فقال تَحَتمُوا بالعقیق فَإنّهُ رل حجر قر لله با خدانیه و لی باه و لعل و الہ یه (۷) 


تانی 


**#[ترجمه ]العمده: اعمش گفت: بر منصور وارد شدم در حالی که برای قضاوت نشسته بود. همین که چشمش به من افتاد 
گفت: ای ابا سلیمان! حضرت صادق از امام باق از حضرت سجاه از على بن ابی طالب» از پيامبر اکرم صلی الله عليه و آله 
نقل کرد که فرمود: جبرئیل پیش من آمد گفت: با عقیق انگشتر بگیرید. زیرا اولین سنگی است که اقرار به وحدانیت عداو 
نبوّت من و ولایت برای على و اولادش كرده است. - . العمده: ۷- 


| تر جمه | 


بیان 


أقول هذه الأخبار و أمثالها من المتشابهات التى لا يعلم تأويلها ال راون فى الم و لا بد فى مثلها من التسلیم و رد 
تأویلهاالیهم علیهم السلام و یمکن ف یقال لعل اة تعالی أعطاها شعورا و کلفها بلولایه ثم سلبه عنها و رک بالبال أنه یحتمل 
أن تکون استعاره تمثیلیه لبیان حسن بعض الأشياء و شرافتها و قبح بعض الأشياء و رداء‌تها فان للأشياء الحسنه و الشریفه من 
جمیع الاجناس و الأنواع مناسبه من جهه حسنها و للأشياء القبیحه و الرذیله مناسبه من جهه قبحها فکل ما له جهه شرافه و فضیله 
و حسن فهی منسوبه إلى آشرف الأشارف محمد و أهل بيته صلوات الله عليهم فكأنه أخذ میثاق ولايتهم عنها و قبلتها. 


YAY ص:‎ 


۳۹ الاے ختصاص:‎ -١ 
العمده: ۷ وفيه: (اتانی جبرئیل آنفا) و فيه: و لعلی بالوصيه و لولده بالامامه ولشیعته بالجنه.‎ -۲ 


أو المراد آنها لو كانت لها مد رکه لکانت تقبلها و کذا كل ما له جهه رذاله و خبائه و قبح فهی بأجمعها منسوبه إلى أخبث 
الأخابث أعداء أهل البیت عليهم السلام و مباینه لهم عليهم السلام فكأنه أخذ ميثاقهم عنها فأبت و أخذ میثاق أعدائهم عنها 
فقبلت أو المعنى أنها لو كانت ذوات شعور و أخذ ميثاقهم عنها لكانت تأبى و أخذ ميثاق أعدائهم عنها لكانت تقبل. 


#*[ترجمه ]مؤلف: اين قبیل اخبار از متشابهاتی است که تأويل آنها را جز خدا و راسخان در علم نمی داند و تأویل آنها را ناید 
به خود ائمه علیهم الث لام بر گردانیم. ممکن است گفته شود شاید خداوند به عقیق شعور عنایت کرده و بعد تکلیف به ولایت 
نموده» سپس شعور را از آن گرفته است. گاهی به خاطر خطور می کند که ممکن است استعاره تمثیلی باشد برای اشاره كردن 
به خوبی بعضی اشیاء و ارزش آنها و قبح بعضی چیزها و زشتی آنهاء زیرا اشیای خوب و با ارزش از هر نوع و جنس یک نوع 
مناسبتی برای حسن خود بايد داشته باشند و اشیای بد و بی ارزش نیز مناسبتی برای بی ارزشی و بدی خود دارند. يس هر 
حيرض که دازا شرفت ولاک و ار ا تست داز ارافان م نز اه بت او ارات الله 
علیهم. گوبا پیمان ولایت از آنها گرفته شده و آنها پذیرفته انده 


YAY ص:‎ 


است و تمام آنها كه نسبتی با خبیث‌ترین خبائث دارند» دشمنان اهل بيت عليهم الت لام و جدای از اهل بيت هستند» مثل اين 
که پیمان ولایت از آنها گرفته شده و نپذیرفته اند و پیمان دشمنان که گرفته شد قبول کرده اند. يا این است که | گر دارای 


شعور بودند و از ایشان میثاق گرفته می‌شد. از پذیرفتن ولایت امتناع داشتند و پیمان دشمنان آنها را می پذیرفتند. 
* | تر جمه | 


«A» 


و رَوّی الشّدِحٌ حسن ِن ثرلیمان من ماق الخوارژمی عَنْ جابر الأنْصَارِىٌ قال قال رَسُول الله صلی الله عليه و آله إِنَّ الله تَعَالَى 


ےہ 
2 


ما علق ال اوَاتِ و الأَرْض حَعَامنْ ابه فعرض علیهن ونی و وَلَايَهَ علی بن آبی طالب فقبلناهما (فقبلناعا) ثم علق لح و 
وض یا آثر لین فاويد مَنْ سَعدَ با اس مَنْ شَقِى بَا تن الْمحللون بحلاله و الْمَحَرّمُونَ بخرامه (۱) 


ص: ۳۸۳۴ 


۱- المحتضر: ۷ و ۱۰۵ و ۰۱۰۶ 


**[ترجمه آجابر انصاری گفت: پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: وقتی خداوند آسمان ها و زمين را آفرید. آنها را فرا 
را به ما وا گذاشت. پس سعيذ. کسی است که به وسیله ما به سعادت برسد و شقی کسی است که به خاطر ما به شقاوت برسد. 


ما حلال خدا را حلال و حرامش را حرام می دانیم. -. محتضر: ۹۷ و ۱۰۵ - ۱۰۶ - 
ص: ۲۸۴ 


* | تر جمه | 


أبواب ما يتعلق بوفاتهم من أحوالهم عليهم السلام عند ذلك و قبله و بعده و أحوال من بعدهم 
باب ١‏ أنهم يعلمون متى يموتون و أنه لا بقع ذلك إلا باختيارهم 


الاخبار 


رق 


خص» منتخب البصاثر یره بصائر الدرجات مد بن مُحَمَدٍ عَنْ ِبْرَاهِيمَ بن أبى مَحْمُودٍ عَنْ بَغض أَضْ ابا قال: قلْتٌ للرضا عليه 
السلام الم بعلم إذَا میات قال عم یلم بالنَغليم جى یلم فى مر قل علم أبُو لسن عليه السلام بالوّطب و الب ان 
الْمنمومین اللَذَيْن بعت إِلَيه خی بن خالد قال عم لت فا کل و هو یلم قال آنساه لد فيه الحكم (۱). 


#*[ترجمه ]منتخب البصائر» بصاثر الدرجات: ابراهیم بن ابی محمود از بعضی اصحاب نقل کرد که به حضرت رضا عليه الشلام 
گفتم: آيا امام می‌داند جه وقت می‌میرد؟ فرمود: آری» با اطلاعی که خدا به او می‌دهد می‌داند تا کاری را که در پیش است؛ 
به انجام رساند. گفتم: حضرت موسی بن جعفر علیهما النّد لام جریان خرما و ریحان مسموم را که يحيى بن خالد برایش 
فرستاد» می‌دانست؟ فرمود آری. عرض کردم: با این که می‌دانست» خورد؟ فرمود: خداوند او را فراموشاند تا پیشامدی که 
باید» بشود. - . مختصر البصائر: ۶ بصائر الدرجات: ۱۴۲ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


۳ 


خص. منتخ البصائر بر» بصاثر الدرجات مد بُ مُحَمّدٍ عَنْ ابتراهیم بن آبی مخمود (۲) قال: فلت الَإمَامْ یلم مى یوت قال 
عم فقل حیث (۳) ما بعت إِلَيه بخبی بن حال رطب و رَبِعانِ مسمومین (۴) عَلِمَ به قال تم قلت فا له و هو یلم فتیکون مُعينا 


ص: ۲۵ 


.۱۴۲ مختصر بصاثر الدرجات: ۶ فیه: بعث بهما إليه بصاثر الدرجات:‎ -١ 

۲-فی المختصر: آحمد بن محمد بن عیسی و إبراهيم بن هاشم عن إبراهيم بن أبى محمود قال: قلت لابی الحسن الرضا عليه 
الشلام. 

۳-فی المختصر: فابوكك حيث. 

۴- فى المختصر: بالرطب و الريحان المسمومين. 


قال ا یلم )١(‏ قبل ذَلِك لِيتَقَدّمَ فیما بختاخ الیه فَإذَا جاء الْوَقْتٌ أَلْقَى الله علی قلبه ليان لیقضی فيه الحكم (0). 


بله. عرض کردم: در حالی که می‌دانست آن را خورد تا معين بر قتل خودش باشد؟ 
ص: ۲۸۵ 


فرمود: نه. می‌داند قبل از آن تا آنچه را که احتیاج دارد را به انجام رساند. زمانی که وقت مرگش آمد. خدا بر قلب او نسیان 
انداخت تا حکمی که باید. بشود. -. مختصر البصائر: ۸۷ بصائر الدرجات: ۱۴۲ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


TT Ty 


2 ۳ 
أ - 3 7 


و تن مر (۳) إا لم يض الله لادا الد 


5 8 


و 


يا دی قَالَ الفراژ له بالْعبودِيّهِ و الْوَْدَاتِهِ و لد الله دم ما ام و تخل وه 
لا یه (۳) 


#[تر جمه |بصائر الدرجات: على بن مهزیار از ابن مسافر نقل کرد که حضرت جواد عليه التر لام در شبی که بیمار گردید و با 
همان بیماری از دتا رفت. به من فرمود: ای عبدالله! خداوند هیچ پیامبری را از پیامبران نفرستاده مگر اين , که از او سه پیمان 
گرفته. عرض کردم: آن سه جيز چیست آقای من؟ فرمود: اقرار به بندگی و وحدانیت خدا؛ اين که خداوند هر جه را که 
بخواهد مقدم می دارد؛ و ما گروهی هستیم که وقتی خداوند دنيا را برایمان نخواسته باشد به سوی او منتقل می‌شویم. - . 
بصائر الدرجات: ۱۴۲ - 


ا 


یره بصائر الدرجات لهه بن a SS‏ 
ال ا قال بو ود اللہ عليه السلام لام ز لمع ما يديه و إِلَى ما بعد ی فیس ذلك بحي الله 


:**[ترجمه ]بصائر الدرجات: ابو بصير گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: امام اگر نداند جه بر سر او می آید و كارش به 


کجا منتهی می شود حجت خدا بر مردم نیست. - . بصائر الدرجات: ۱۴۲ - 


اد اد 1 تر جمه 1 
«A»‏ 


یر بصائر الدرجات مکش عیتری عَن الشائی قال: ت علیہ و ُو شییذ الله َع (2) ره من المخده ثم يَضرِبٌ بها 
e‏ یح فتاک اف أن کرت هو که شال کت 2ا زاو كك رخ 


بع عق و کی حا خی 


سخت بیمار بود و سر از بالش برمی‌داشت و باز بر بالش می‌زد و دهان مقدسش کف کردہ بود. به من فرمود: امام شما علی 
بن موسی الرضا است. عرض کردم: فدایت شوم! می ترسم با اين ناراحتی شدید که در شما دیده اند این‌ها شما را مسموم 
کرده باشند. فرمود: مرا کاری نخواهد شد. يس حال امام عليه الت لام خوب شد الْحَمْدٌ له رَبْ الْعالّمِينَ. - . بصائر الدرجات: 


۴۲- 
۷| تر جمه | 


بيان 


السائى هو على بن سويد و هو من أصحاب الكاظم و الرضا عليهما السلام و كان ضمير عليه راجع إلى الأول و أبو فلان كنايه 
عن أبى الحسن يعنى الرضا عليه السلام و 


ص: ۳۸۶ 


-١‏ فى المختصر: لا انه یعلم. 

۲- مختصر بصائر الدرجات: ۷ فیه: ليمضى فيه الحكم بصائر الدرجات: ۱۴۲. 
۳- الترديد من الراوی. 

۴- بصائر الدرجات: ۱۴۲. 

۵- بصائر الدرجات: ۱۴۲. 

۶- فی المصدر: فرفع. 

۷- أزيد البحر آو القدر آو الفم: آخرج الزبد و قذف به. 

۸- بصاثر الدرجات: ۱۴۲. 


الاغتیال القتل بالحیله و المراد هنا سقی السم. 


**| ترجمه آسائی» على بن سويد است که از اصحاب امام كاظم و امام رضا علیهما الس لام است. و ضمیر «علیه) به امام موسی 
بن جعفر عليهما الشلام برمی گردد و «ابو فلان» كنايه از امام رضا عليه الشلام است. 


ص: ۲۸۶ 

الاغتبال» یعنی کشتن با حيله و منظور در اینجا نوشاندن سم است. 
| تر جمه | 

«$» 


یره بصائر الدرجات مُحَمَدٌ بْنُ عَودِ الْیّار عَنْ مُحمّد ٿن ٳشماعِيل عَنْ علی بن النعْمَانِ عَنْ عُمَرَ بن مثلم ضاحب الْهَرَوِىٌ عَنْ 
رال بت أن بد الله عليه السلا يون إن أبى مض رما ديد ئی جا علیہ کی ض أفله ند أيه كطر له 
ت ن وججبى كد تن ان نی وف ہے . 


رر مص سو و 
دك کون ِ بِمَيّتِ ت 


مات فی ڈیک الوم زا 7 


أقول: سیأتی أكثر الأخبار فى ذلكك فی أبواب وفاتهم عليهم السلام إن شاء الله تعالى. 


ص: ۲۷ 


۱- بصائر الدرجات: ۱۴۱ و ۱۴۲. 


*٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: هروی از سدیر نقل کرد که گفت: از حضرت صادق عليه الشلام شنیدم که می‌فرمود: پدرم سخت 
مریض شد. به طوری که ما ترسیدیم. یکی از بستگان كنار بالینش گریە کرد. حضرت نگاهی به او کرد و فرمود: من از این 
ناراحتی نخواهم مرد. دو نفر پیش من آمدند و گفتند که از ای ين ناراحتی نخواهم مرد. فرمود: پدرم خوب شد و تاوقتی 
خداوند می‌خواست. بماند» ولی یک موقع که حالش خوب بود و هیچ ناراحتی نداشت» به من فرمود: پسرم! آن دو نفر که در 
فلان بیماری پیش من آمده بودند. حالا نیز آمدند و گفتند که من فلان روز از دنیا خواهم رفت. و امام عليه الشلام در آن روز 
از دنیا رفت. - . بصائر الدرجات: ۱۴۱ - ۱۴۲ - 


مؤلف: بيشتر اخبار در این موارد» در باب های شهادت ائمه علیهم الشلام خواهد آمد ان شاء الله . 
ص: ۲۷ 
* | تر جمه | 


باب ۲ أن الإمام لا يغسله و لا يدفنه الا إمام و بعض أحوال وفاتهم عليهم السلام 


عمو 


اثول 
سيأتى فی آخبار شهاده موسی بن جعفر علیهما السلام أن الرضا عليه السلام حضر بغداد و غسله و کفنه و دفنه صلی الله علیهما. 
و فى خبر آبی الصلت الهروی فی باب شهاده الرضا عليه السلام أنه حضر الجواد عليه السلام لغسله و کفنه و الصلاه علیه. 


ےر ےت رر ہے ٹج بے ہد 


عنم أن الام للع له قمن بقل أبا لسن علی بن ُوتری و اه فد بال ین من لاد الججاز و نحن بطوس 
اذا قال یک قأجیه وَكُلْ له إن تقو الم 0000 دی مت سل لماع لم بطل ام ۰ 


مدله و ا بعلت مامه امام اذى بَغْده بأ عیب عَلَى عُعلِ أبيه و لو تو ك أباالعمن علق بے موی ِالْمَدِينَهِ لَعْمَله اه مُحَمَدٌ 


تد تا کت 


٭ | ترجمه |مؤلف: در اخبار شهادت حضرت موسی بن جعفر عليهما الشلام خواهد آمد که حضرت رضا عليه الشلام به بغداد 
آمد و امام را غسل و كفن و دفن کرد. و در خبر ابوالصلت هروی در باب شهادت حضرت رضا عليه الشلام است که حضرت 
جواد عليه الشلام برای غسل و كفن و نماز خواندن بر پدرش آمد. همچنین در خبر هرثمه بن اعين هست که حضرت رضا عليه 
الشلام به او فرمود: مأمون از بالا تو را تماشا می کند و خواهد گفت: ای هرئمه! مگر شما معتقد نیستید که امام را جز امامی که 
حجاز است و ما در طوس هستیم؟ وقتی این حرف را زد به او بگو: ما می كوييم امام را حتما امام بايد غسل دهد اما اگر 
کسی از روی ستم جلوی اب ین کار را كرفت و امام را غسل داد امامت امام باطل نمی شود چون غسل دهنده ستم کرده و 
امامت امام بعد از او را باطل نمی‌شود که شخصی به زور پدرش را غسل داده. اگر حضرت رضا عليه الشلام را در مدینه می... 


گذاشتند. پسرش محمد او را آشکار و در جلوی دیگران غسل می داد. هم اکنون هم او غسل می دھد اما به طور مخفی 


أا قد 


خص» منتخب البصائر عاو بن م 1 بر رت وت ےت 


رمي ا ص رمو وه 


SG سس تت2 : ےت ور‎ US 
و من هم قال حضروه الذينَ حضوا‎ 


ص: ۲۸ 


-١‏ فى المصدر: سماك. بالكاف. 


وس عليه السلام مَلَائْكه الله و رَحْعَتُ (۱). 


| ترجمه آمنتخب البصائر: ابراهیم بن ابی سمال گفت: نامه ای خدمت حضرت رضا عليه الشلام نوشتم به اين مضمون که: داز 
حضرت صادق عليه ال لام به ما روایت رسیده است که امام را جز امام غسل نمی‌دهد نظر شما درباره اين حدیث چیست؟» 
آن جناب در جواب نوشت: «آنچه شنیده ای درست است.» گفت: پس از چند وقت خدمت آن جناب رسیدم و عرض کردم: 
يدرت را چه کسی غسل داد و جه کسی جانشین اوست؟ فرمود: شاید کسانی که در كنار جنازه اش حضور داشتند. بهتر باشند 
از آنها که نبودند. گفتم: چه کسانی حضور داشتند؟ فرمود: همان کسانی که در پای جنازه 


ص: ۲۸۸ 

یوسف عليه الشلام حاضر بودند؛ ملائکه خدا و رحمت او. - . مختصر البصائر: ۱۳ - 
*+[ترجمه] 

«¥» 


كاء الکافی الْْسَيْنُ بن مُحَمَّدِ عَن الْمُعَلی عَنْ مُحَمَّدٍ بن جمهور عَنْ يُونْسَ بن طلحه (۲) قال: قلت لِلرضا عليه السلام إِنَّ الْإمَامَ ل 
یلهالا لام فقال أ ما تَدْرُونَ مَنْ حص ر یله (۳) فد حص ره یز ین غاب عنه الِينَ عض رُوا يُوسْفَ فی الب حِينَ غاب 


عَنْهُ أَبَوَاُ و أل بثته (۴). 


*٭ ترجمه ]اصول کافی: يونس بن طلحه گفت: به حضرت رضا عليه الت لام گفتم: امام را جز امام غسل نمی‌دهد؟ فرمود: 
نمی‌دانی» شاید آنها که در غسلش حضور داشتند» از کسانی که غیبت کردند بهتر بودند؛ همان هایی که در چاه و موقعی که 


پدر و مادر و خانواده اش حضور نداشتند» پیش يوسف آمدند. -. اصول كافى :١‏ ۵ - 
۷| تر جمه | 


بیان 


لعل الخبرین محمولان على التقیه إما من أهل السنه أو من نواقص العقول من الشیعه مع أن كلا منهما صحيح فى نفسه إذ 
الرحمه فی الخبر الأول إشاره إلى الامام و فى الخبر الثانی لم ینف صریحا حضور الامام و حضور الملائکه لا ینافی حضوره و 
سيأتى فی باب تاريخ موسی عليه السلام آخبار کثیره داله على حضور الرضا عليه السلام عند الغسل. 


**| ترجمه آشاید این دو خبر یا از اهل سنت یا از شیعیان ناقص العقل حمل بر تقيه می شود با این که هر دو خبر فی نفسه 
صحیح است. «رحمت» در خبر اول اشاره به امام است و در خبر دوم حضور امام را صریحا نفی نکرده و حضور ملائکه منافاتی 
با حضور امام ندارد. در «باب تاريخ حضرت موسی بن جعفرا؛ اخبار زیادی که بر حضور حضرت رضا عليه ال لام هنكام 
غسل يدر دلالت دارد» خواهد آمد. 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


سز ا 5 تا مد و أخع بن إشرجحاق عَيِ الام بن بخیی عَنْ بغض أطیحابنا عن أبى عبد الله عليه السلام 
قال: ایض رشو الله صلی الله عليه و آله مط جَیرئیل و معه الاک و ارو ځ ال کنو يطو فى هلو سذ ال فح 
یر امین بص ره قرغ فی متهی الشماوات ای الْأَرْض يُعَسَلُونَ الب معة و ی ون معه علیه و یرون له الله ما مر له 
یرمع عتی ذا وضع فى قبرو روا مع من رل فوض موه فتکلم و قبح لأمير الْمَؤْمِنينَ عليه السلام سَففہ فسمعة يُوصِيهِمْ م به یکی و 
سَمِعَهُمْ قو ٣٠٢٦‏ یت دک یس بت ت ر قد ده یتآ ین عي 


السلام رای الْعَسَیُ و امین مثل دیک الّذِى رأی و را ا لب صلی الله عليه و آله ضا 


۱ 


ص: ۳۸۹ 


۱- مختصر بصائر الدرجات: ۱۳. 

٢‏ فى المصدر: عن يونس عن طلحه. 

٣‏ فى نسخه: لعله و هو الموجود فى المصدر. 
۴- آصول الکافی ۱: ۴۸۵. 


من العلانکه مغل الى ص توا بای ی إِذَا مات لس رَأى مه تین مثل لكك و رَأَى ال و لیا مان الْمَلَائِكة عتّی 
إا مات لین رَأى عَلِيٌ ناس مه e‏ ی تن يون که حى إا ماك عل ناسین 


ری فد بعلي فل دیک و 00 علیا و الْحَسَنَ وَ ی ییون الْملائكة عّی |ذا مات مُحمّد ِن علی رأی جَغمر 
مثل یک و رَای ال و 2 علباً و الَحسَن و امح سبي مور رجہ 


لک هکل یری الی آخرنا (۱). 


| ترجمه |بصاثر الدرجات: قاسم بن يحيى از بعضی اصحاب. از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که فرمود: وقتی پیامبر 
اکرم د رگذشت. جبرئیل با ملائکه و روح فرود آمدند؛ همان‌هایی که در شب قدر فرود می آیند. گفت: دیده امیرالمومنین 
عليه الک لام گشوده گشت. آنها را در افق دید که با او پیامبر را غسل می دهند و با على عليه الشلام نماز می خوانند بر پیامبر و 
برایش قبر حفر می کنند. به خدا قسم جز آنها برای او قبر حفر نکردند تا آن جناب را در قبر نهادند. فرود آمدند با هر کس که 
فرود آمد و پیگرش را در کر نهادند. پیامیر سخن گفت و گوش امیرالمژمنین باز شد و شنید که این فرشتگان را نست به علی 
عليه ال لام سفارش می کند. على عليه ال لام گریه کرد و شنيد که آنها در جواب پیامبر می گویند که از کوشش فر وگذاری 
نخواهیم کرد او دوست ما است و بعد از تو جز این که با چشم ما را نخواهد دید بعد از اين مرتبه. تا بالاخره اميرالمؤمنين عليه 
ال لام از دنيا رفت. امام حسن و امام حسين علیهما الس لام همین جریان را مشاهده کردند و پیامبر اکرم را نیز دیدند که در 
همان کارهایی که نسبت به پیامبر انجام داده بودند 


ص: ۳۸۹ 


به ملائکه کمک می کرد. تا امام حسن از دنیا رفت» حضرت حسین نيز همین جریان ها را مشاهده کرد و دید که پیامبر و على 
علیهما ال لام هر دو کمک می کنند. وقتی حضرت حسین عليه الشلام شهید شد. امام زین العابدین عليه الشلام همه این‌ها را 
ديد و پیامبر و حضرت على و امام حسن را مشاهده کرد که به ملائکه کمک می کردند. تا على بن الحسین از دنیا رفت و 
حضرت باقر عليه الشلام همین‌ها را ديد و پیامبر و على و حسن و حسین که ملائکه را کمک می کردند. تا بالاخره حضرت باقر 
از دنیا رفت و حضرت صادق تمام آنها را مشاهده کرد و پیامبر و على و حسن و حسین و على بن الحسین را دید که ملائکه را 
يارى می کردند. تا حضرت صادق از دنیا رفت و موسی بن جعفر این جریان ها را مشاهده کرد و اين وقایع تا آخرین نفر ما 
جاری است. - . بصائر الدرجات: ۶۱ - ۶۲ - 


وں | ترجمه ] 
بیان 


لعل آخر الخبر من کلام الراوی أو الامام عليه السلام على الالتفات (۲) أو المروی عنه غير الصادق عليه السلام فصحف النساخ. 


| تر جمه آشاید آخر خبر که می كويد «حضرت صادق از دنیا رفت» از سخنان خود راوی باشد یا از امام كه در آیندہ چنین 


خواهد شد -. روایت این گونه است «تا این كه حضرت امام صادق می میرد و موسی مثل همان‌ها را می‌بیند.» - و ممکن است 


اصل خبر از حضرت صادق عليه الشلام نباشد و نسخه برداران اشتباه کرده باشند. 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


قب» المناقب لابن شهرآ شوب أَبُو بعدیر قال الصَادق عليه السلام فِيما أُؤصانی به أبى عليه السلام أن قال يا بی إِذَا آنا مت فلا 
یی أحدٌ غبرک فَإِنَّ لماع لا يُعَسَلَهُ إَِا إِمَامٌ (. 


اب لاش ات ره 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


كاء الکافی تین مت عن الْمَعلّى عن الْوَنَاءِ عَنْ خمد بن مر الا أو عَیرہ او یو ی 
اج ولون إن ارمام تا بعشل إل ارمام ان تال ما وذریهع من عل كما فک لهم قال فك أت د تاک دلت لهم ذ تا 


5 


6:۱ 0 


ےھ 


ای عله تخت عرش رَبّى ققد صَدَقَ و إن ال عله فى توم اض فد صَدَقَ ال کا عکذا لت مر ل لیم 
هم نی عله فلت اقول لَهُْ تک عَسَلتَهُ (۳) 


0 


۳ 


٭ ترجمه ]اصول کافی: احمد بن عمر حلال يا غير اوه از حضرت رضا عليه ال لام نقل می کند که من به حضرت رضا عرض 
کردم: اينها با ما به استدلال می پردازند و می گویند امام را جز امام غسل نمی‌دهد. فرمود: آنها از کجا می‌دانند که جه کسی 
پدرم را غسل داده؟ تو چه گفتی به آنها؟ گفتم: فدایت شوم! من گفتم اگر مولایم بفرماید که من او را زیر عرش پرورد گار 
غسل دادم صحیح فرموده و اگر بگوید زیر زمين» باز درست فرموده. فرمود: نه اين طور نگو. عرض کردم: جه بگویم؟ فرمود: 
به ایشان بگو من او را غسل داده ام. گفتم: می گویم شما غسل داده اید. - . اصول کافی ۱ : ۳۸۴ - ۳۸۵ - 


* | تر جمه | 
»$« 
كاء الکافی لسن بن مُحَمَدٍ عن الْمَعلّى عَنْ مُحمّدِ بن جُفھُور عَنْ أبى مه تغمر قال: سال 


ص: ۳۹۰ 


۱- بصائر الدرجات: ۶۱ و ۶۲ 
٢‏ و کان الحدیث هکذا: حتی إذا يموت جعفر یری موسی منه مثل ذلک فصحف. 
۳ مناقب آل آبی طالب. 


۴- أصول الکافی ۱: ۳۸۴ و ۳۸۵ زاد فى آخره: فقال: نعم. 


الصا عليه السلام عَن تام نت امام له مُوسَى بن عِمْرَانَ عليه السلام (1). 

##[ترجمه ]اصول کافی: ابو معشر گفت: از حضرت رضا عليه الشلام پرسیدم: 

ص: ۲۹۰ 

آیا امام را غسل نمی‌دهد مگر امام؟ فرمود: سنت موسی بن عمران است. - . اصول کافی ۱: ۳۸۵ - 
** | تر جمه | 

بيان 


لعله أيضا محمول على المصلحه فان الظاهر من الأخبار أن موسى عليه السلام غسلته الملائكه و المراد أنه كما غسل موسى 
المعصوم لا يغسل الإمام إلا معصوم مع أنه يحتمل أن يكون حضر يوشع لغسله عليه السلام. 


*##[ ترجمه آشاید این خبر نیز حمل بر مصلحت شود. ظاهر اخبار ا ين است كه موسى را ملائكه غسل داده اند و منظور اين 
جو مو ہک اہ سے سیر دض سک 
که پوشع برای غسلش حاضر شده باشد. 


* | تر جمه | 


«¥» 


ع شس وه 


كاء الکافی الْعِذَّهُ ء ناب عیعی عم بط عَنْ عبد امن بن سَالِم عي ْمَل عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ : لت له من 
عسل اطمة قال دک جب رپ ل بت 


لک مجملت وداک قال قال لَا يمن مها بت دیق و لغ يكن يده لها لا صِدَّيقٌ أ ما علفت أنَّ میم لم یلها لا عبتری عليه 
السلام (۲) 


#*[ترجمه ]اصول کافی: مفضل گفت: از حضرت صادق عليه النّد لام پرسیدم: حضرت فاطمه علیها الشلام را جه کسی غسل 
داد؟ فرمود: اميرالمؤمنين. گویا از این حرف مطلب مهمی به نظر من رسیده بود. فرمود: مثل اين که اين حرف بر تو دشوار 
آمد. عرض کردم: صحیح است فدایت شوم! فرمود: نه» دشوار نباشد. فاطمه علیها ال لام صدیقه است و نباید او را جز صدیق 
غسل دهد. مگر نمی دانی که مریم را جز عیسی دیگری غسل نداد؟ - . اصول کافی ۱: ۴۵۹ - 


* | تر جمه | 


باب ۳ أن الإمام متى يعلم أنه إمام 


ه جر 


»|« 
یره بصائر الدرجات مُحَمّد بْنْ الحْسَين عَنْ صفوان بن یخی قال: قلت لأبی الحَسَن الرّضا عَليه العَلامُ آخبزنی عَن الإمَام مَتّی يَغْلم 
أنه ام حِينَ تلع أنَّ صاحبه قد مضی أو حِينَ يَمْضتى مثل أبى ال لسن عليه السلام قيض ببَعْدَادَ و آنت اهنا قال غلم ذلک 


> 7 


حِينَ يَمْضى صاحبه قل بای شئ ۽ يَعْلَمُ ال همه الله دیک (۳). 


#*[ترجمه ]بصائر الدرجات: صفوان بن يحيى گفت: به حضرت رضا عليه الشلام گفتم: بفرمایید که امام جه وقت می‌فهمد امام 
است؟ موقعی که فهمید امام از دنیا رفته یا هنكام در گذشت امام؟ چنان جه حضرت موسی بن جعفر در بغداد از دنیا رفت و 
شما اینجا بودی. فرمود: این مطلب را وقتی می‌فهمد كه امام از دنيا رفت. عرض کردم: با جه نشانه ای؟ فرمود: خدا به او الهام 
بی کند. - . بصائر الدرجات: ۱۳۸ - 


2 1 تر جمه 1 
»¥« 


یره بصائر الدرجات مُحَمَد بِنْ عیتری عَنْ قارن عَنْ رَجُل کان رضدیع (۴) آبی جغفر عليه السلام قال: بَينَا بو الْحَسَن جالش مَمم 
مدب لَهُ یکی أب كربا و بُو جعفر علدا یداد 

ص: ۲۹۱ 

۱- أصول الکافی ۱: ۳۸۵. 

۲- أصول الکافی ۱: ۴۵۹. 


بوك بصائر الدرجات: ۱۳/4 


و بو الْحَمَنِ 07 ِنَ لح (۱) علی مره بکی بُکاء دید سال لوب ما بكاوك فلع بُجبه و قال اند لیالد حول ون 
تلع الصاح و یاه ین منزله کم رع اه ناه عي الیکا تال ابی قد وی الشاعة لبم هت قالش نی 


٢ھ‏ َلك علمت له مق ی قفا دک الْوَقْتَ من اليم و الشّهْر فا هُوَ قَدْ مضی فی دک 
الْوَفَتَ ت ضَلَوَابٌ الله عَليه (۲) 


| ترجمه ]بصائر الدرجات: قارن از مردى كه برادر رضاعى حضرت جواد بود نقل كرد: روزى در حالى كه حضرت امام 


على النقى با معلم خود به نام ابو زكريا نشسته بود و حضرت جواد به نظر ما در بغداد بود 
ص: ۲۹۱ 


و امام على النقى پیش استاد خود مشغول خواندن نوشته ای بودہ ناگاه شروع به كريه شديدى كرد. استاد يرسيد: برای جه 
كريه می كنى؟ جواب نداد و فرمود: اجازه بده بروم داخل منزل. اجازه داد و وارد منزل شد و صداى كريه و زارى از داخل 
منزل بلند شد. بعد پیش ما آمد و از گریە سؤال كرديم. فرمود: پدرم در همین ساعت از دنيا رفت. كفتيم: از كجا دانستی؟ 
فرمود: : چنان تحت قدرت و جلال خدا قرار گرفتم که سابقه نداشت ت. فهمیدم که پدرم از دنیا رفته است. ما تاريخ آن روز و 
ساعت و ماه را برداشتيم و بعد متوجه شدیم که همان وقت امام عليه الشلام از دنیا رفته بوده. - . بصاثر الدرجات: ۱۳۸ - 


0 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


رت ت أن لحن عليه لسلام فى اليم ای هار و 


۱ وت 
و کیف عرفت ذَلِك قَالَ تَدَاحَلَِى ذل له لم أكنْ آغرفها (۳ 


یر بصائر الدرجات محمد بن عیسی عن آبی الفضل مثله (۴). 


*[ترجمه ]بصائر الدرجات: هارون بن فضل گفت: حضرت امام على النقى را در همان روز که حضرت امام جواد از دنيا رفته 


5 


بود ديدم. گفت: (إِنَا لله تا اھر ا ارت بقره ۱۵۶ - 


وَ! 


امام جواد از دنيا رفت. عرض كردند: آقا! از كجا دانستيد؟ فرمود: چنان ذلت و خوارى نسبت به خدا مرا فرا كرفت كه برايم 
سابقه ندا شر بضائر لد رات ات 


بصائر الدرجات: محمد بن عيسى از ابوالفضل همین روايت را نقل كرده است. - . بصائر الدرجات: ۱۳۸ - 
٭| ترجمه | 


«f » 


یر بصائر الدرجات عَبَادٌ بْنُ شمان عَنْ سَغد بن سَعد عَنْ آخمد بن غَمَرَ قال سمعته تقول یَغنی آبا الحسن الژضا عليه السلام إنى 


مه و 


.)۵( 


طلقَتٌ 1 فْووّة بت اشحاق فى رَجَب بَغد مَوْتِ آبی یم قلت له جعلت فَدَاك طلقَتََا و قَدْ عَلِمْتٌ بموّت أبى الحسه قال نَعَمْ 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات: احمد بن عمر گفت: از حضرت رضا عليه الشلام شنيدم كه فرمود: من ام فروه دختر اسحاق را در 


ماه رجب» یک روز يس از فوت پدرم طلاق دادم. گفتم: فدایت شوم! وقتی که طلاق دادیدء از فوت يدرتان اطلاع داشتيد؟ 


فرمود آری. -. بصائر الدرجات: ۱۳۸ 
٭| تر جمه | 
۰*۵ 


بر بصائر الدرجات اد بن یمان عَنْ س خد بن 
نک فى مَوّت آبی الحسَن 


ا 
ص: 4۲ 


-١‏ فی نسخه: فى اللوح. 

.۱۳۸ بصاثر الدرجات:‎ ٢ 

۲ بصاثر الدر جات: ۱۳۸. 

۴- بصائر الدرجات: ۱۳۸ فيه: لانه تداخلنی. 

۵- بصاثر الدرجات: ۱۳۸. 

۶- فی نسخه: قال له و هو الموجود فی المصدر. 
۷- بصاثر الدرجات: ۱۳۸. 


سَعْدِ عَنْ صَفْوَانَ بن یخبی قَالَ: فك لأبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام إِنَّهُمْ رَوَوا 


وت ۶۱ 


و رجلا قال لک (۶) علمت ذَلكك بِقَوْلٍ سعید فَقَال جاءنی سَعِيدٌ بما قَدْ كنْتٌ عَلفثه یل مَجيئه (۷). 


*٭ ترجمه ]بصاثر الدرجات: صفوان بن یحیی گفت: به حضرت رضا عليه ار لام گفتم: از شما در مورد فوت حضرت موسی 
بن جعفر علیهما الہ لام روایت کرده اند که مردی از شما پرسیده که آيا جریان فوت پدرتان را از اطلاعی که سعید داده بود 


خبر دار شدید؟ فرمود: سعید خبری را برايم آورد که قبل از آمدن او اطلاع داشتم. - . بصائر الدرجات: ۱۳۸ - 
ص: ۲۹۲ 

#[تر جمه ] 

«$» 


كاء الکافی الع ین ب مُحمّدِ عن الْمُعَلّى عن الوشاء ال لت لِأبى الْحسن عليه السلام هم روا علک فى مَوْتِ أبى الْعتِن 
عليه السلام نرق ڏک علفت دک بِقَوْلٍ تید ال جاء تر میڈ بغ ما علث به بل مجيئه كَالَ و تہ ول تم 
روء نت یا فى جب بغر توت أبى اکن عليه السلام پیژم لته و قذ علفت پوت أبى الْحَسَنِ عليه السلام قل 
تعم فلت َل أَنْ يَقْدَمَ عَلّیک سویڈ قَالَ تعم (۵. ۱ 


*٭[ترجمہ]اصول کافی: وشاء گفت: به حضرت رضا عليه انلام گفتم: در مورد فوت حضرت موسى بن جعفر عليهما الشلام 
از شما روايت كرده اند که مردی از شما يرسيده است که آیا جريان فوت پدرتان را از اطلاعى که سعيد داده بود خبردار 
شدید؟ فرمود: سعید خبری را برایم آورد که قبل از آمدن او اطلاع داشتم. و شنیدم که می فرمود: من ام فروه دختر اسحاق را 
در ماه رجب و يكك روز يس از فوت پدرم طلاق دادم. پرسیدم: وقتى طلاق دادید. از فوت پدرتان اطلاع داشتید؟ فرمود: 


| تر جمه | 


بیان 


الظاهر أن آم فروه كانت من نساء الکاظم عليه السلام و كان الرضا عليه السلام و کیلا فی تطلیقها فطلاقها بعد العلم بالموت اما 
مبنی على أن العلم الذى هو مناط الحکم الشرعی هو العلم الحاصل من الأسباب الظاهره لا ما يحصل بالالهام و نحوه أو علم أن 
هذا من خصائصهم علیهم السلام كما طلق آمیر المؤمنين عليه السلام عائشه لتخرج من عداد آمهات المؤمنين و لعل قبل الطلاق 
لم تحل لهن الأزواج. 


و یحتمل أن یکون المراد بالتطلیق المعنی اللغوی أو یکون الطلاق ظاهرا للمصلحه لعدم التشنیع فى تزویجها بعد انقضاء عده 
الوفاه من یوم الفوت بأن یکون عليه السلام كان آخبرها بالموت عند وقوعه و من المعاصرین من قرأها آطلعت بالعین المهمله 
بمعنی آطلعتها أى أعلمتها بموته عليه السلام و لا یخفی ما فیه. 


ص: ۳۹۳ 


۱- أصول الکافی ۱: ۳۸۱. 


**| ترجمه آظاهرا ام فروه از زنان حضرت موسی بن جعفر بود که حضرت رضا عليه الت لام در طلاق دادن او و کالت داشت. 
پس طلاق دادن امام او را پ يس از علم به فوت پدر يا بنا بر آن است که اطلاعی که مد رک حکم شرعی می شود علمی است 
که از اسباب ظاهری به وجود آيدء نه علمی که به وسیله الهام و مثل آن پیدا شود يا این که امام دانست که اين طلاق دادن از 
مزایای ائمه است» چنان جه امیرالممنین عايشه را طلاق داد تا از جمله اقهات مؤمنين خارج شود و شاید قبل از طلاق دادن 
ازدواج بر آنها حرام بوده و ممکن است منظور از طلاق دادن معنی لغوی آن باشد که رها كردن است. يا طلاق ظاهرا برای 
وٹ سس یں توف ہپ کس ہت 
وقت حضرت موسی بن جعفر از دنیا رفته است. و بعضی از معاصران این گونه خوانده: «اطلعت» به معنای «اطلعتها» یعنی او را 
از مرگ پدرم آگاہ گرداندم و اشکال آن پوشیده نیست . 


ص: ۳۹۳ 
* | تر جمه | 


باب ۴ الوقت الذى يعرف الامام الأخير ما عند الأول 


یره بصائر الدرجات ابن آبی لطاب عن ابن أَسمَاطٍ عَن الْححكم بن مش كين عَنْ عبد ِن زره و جماعه مع َالُوا سَمِعْنا با عبد 
الله عليه السلام يمول یرف الْإِمَامُ الى بَعْدَهُ علع مَنْ کان بل فى آخر دَقیقَه نیقی من ژوحه (۱). 


اللا 


**[ترجمه |بصائر الدرجات: عبيد بن زراره و كروهى كه با او بودند» گفتند: از حضرت صادق عليه الت لام شنيديم كه مى.. 
فرمود: امام بعد در آخرين دقيقه ای كه باقى مانده تا روح امام خارج شود از علم امام قبل مطلع می شود. -. بصائر 
الدرجات: ۱۴۱ - 


* | ترجمه ] 


«¥» 


بر بصائر الدرجات أَحمَد بن مد عن اهاز عن ابن أباط عن کم بن مشركين عَنْ بغض أطیکا په ال: فت ابی ید 


الله عليه السلام کی یعرف لح ما عند اول ال فی آخر دقيقه نی مِنْ ژوحه (1). 


٭ ترجمه |بصائر الدرجات: حکم بن مسکین از یکی از اصحاب نقل کرد که به حضرت صادق عليه الشلام عرض کردم: جه 
وقت امام بعد می‌فهمد که جه چیز در نزد امام قبل است؟ فرمود: در آخرین دقيقه ای که از خارج شدن روح او باقی مانده 
اکس سان الفرجات: ۱۳۱ 


اد اد 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


یره بصائر الدرجات ان یز عن ابن آشباط عَنْ بَقض آضحخابه عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: فلت ال 


ھی لامر الیه قال فی آخر مَقیقّه مِنْ عیاہِ ال (۳). 
ص: ۳۹۴ 
۱> بصائر الدرجات: ۱۴۱. 


۲ یصائر الدرجات: ۲۳۱ 
“د ضار الذرجاث: ۱۴۱ 


علي موه 


م متى بعر 


| ترجمه |بصائر الدرجات: ابن اسباط از يكى از اصحاب» از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد كه كفتم: امام جه وقت از 
امامت خود اطلاع بيدا می کند و كار به او وا گذار می شود؟ فرمود: در آخرين دقيقه حيات امام قبل. - . بصائر الدرجات: ۱۴۱ 


ص: ۳۹۴ 
* | تر جمه | 


باب 0 ما يجب على الناس عند موت الإمام 


ۓء علل الشرائع أبى عن الحفیری عن ابن عيترى عَنْ مُعَمّد البزقي و ات هن : ین بْن س ميل بجمِيعاً عن اضر عَنْ یخی الحلبی عَنْ 


وه 


بريد عن مُحمّد بن مشیم قال: قلت ےہ مم کہ 
قال إن لا عليه السلام كان الما و الم يك وتو لا ھلک ك عَالِم إلا قى من بش دہ من بعلم مثل علمه أو ما شاء الله فلت 
ال گا گا هل هرذه یمه فلا بغیی الم ديت و گا عیزها من ادان فَقَذر 


م الاس ذا رات العِالِم أن نا یرف ای یه 
يرهم ال رو لول لو لا تفر ین ككل فرقه نهم طائقة َو فی ای و ینزو زیم هُمْ إذا رَجَعُوا ایهم للم 
س کہا کسی ہے ےت ےئ 
1 ع اجره عَلَى الله قال فلت فا قَدِمُوا بي شین ن ء يَعْرفُونَ صَاحِبَهُمْ قال بُغطی المُكَينَه و ار و له .)١(‏ 

٭[ تر جمه اعلل الشرائع: محقد بن مسلم گفت: به حضرت صادق عليه ال لام گفتم: خدا شما را غر دهد. از ناراحتی شما 
عليه الہ لام عالم بود و علم به ارث گذاشته می شود. از دنیا نمی رود عالمی» مگر این که بعد از او کسی هست که به مقداری 
فرمود: کسانی كه ساکن این شهر بعنی مدینه هستند. نه» اما ساير شهرها به اندازه فاصله ای که از اينجا دارند. خداوند می 


فرماید تلو لائر من کل فقو مهم طائقّة لیوا فى الدّين و لِنذِرُوا قَْمَهُْ إذا رَجَمُو 1 3 هم لَعلَهُم يَحدّرُونَ -. توبه ۱۲۲ - 


ريس چرا از هر فرقه ای از آنان دسته ای کوچ نمی کنند تا [دسته ای بمانند و] در دين آكاهى پیدا کنند و قوم خود را وقتی 
به سوی آنان باز گشتند بیم دھند باشد که آنان [از کیفر الهی] بترسند.] عرض کردم: نظر شما درباره کسی که از دنیا برود 
در موقعی که در حال جستجوی امام بود چیست؟ فرمود: او مانند کسی است که برای هجرت به جانب خدا و پیامبرش از خانه 
خود خارج شده» سپس مرگ گریبانش را بگیرد که پاداش او در نزد خدا است. عرض کردم: وقتی برای شناختن امام آمدند 
از کجا و به جه دلیل او را بشناسند؟ فرمود: به او سکینه و وقار و هيبت داده می شود. --. علل الشرائم: ۱۹۸ - 


#* | تر جمه | 


«¥» 


شيب عن ی ید ا عله السلام ال نت رن فک مق یر بطرت قل یوق فی لپ لم ا اد 
فی غذر ما اوا فی الب فلت بخوجون كلهم أؤ يكفيهم أن يخوج فص هم قال ان الله عر و جل يفول تلو لا تفر مِنْ کل فِْقَه 


2 


هم طائقة لوا فى الدّين و دروا فَومَهُمْ إذا رَجَعُوا ایهم للم یدرون نَ قال مَؤُلَاِ الْمُقَيمُونَ فى السَعَهِ حى سے ال 3 
أَصْحَابُهُم (۲). 


ص: ۳۹۵ 


.۱۲۲ علل الشرائع: ۱۹۸ و الآيه فى التوبه:‎ -١ 
.۱۲۲ علل الشرائع: ۸ والآيه فى التوبه:‎ -۲ 


ت رجمه اعلل الشرائع: یعقوب بن شعیب از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که خدمت ایشان عرض کردم: اگر امام از 
دنیا برود و این خبر به کسانی که در حضور امام قبل نبوده اند برسد» جه بايد بکنند؟ فرمود: برای تشخیص امام به جستجو 
بپردازند و خارج می‌شوند در جستجویش و تا وقتی در جستجو و طلب باشند. معذورند. عرض کردم: همه بايد خارج شوند يا 
اگر بعضی از آنها خارج شدند كافى است؟ فرمود: خداوند می فرمايد: لو لا تق ِن کل رَو منم اه َو فی لین و 
ليزوا قَوْمَهُمْ إذا رَجَعُوا ال هم لَعَلَهُمْ يَحَذّرُونَ) فرمود آنهایی که در محل مانده الل چیزی بر کر دقان تست کا اسا ان که 


به جستجو رفته اند» بازكردند. -. علل الشرائع: ۱۹۸ - 


ص: ۳۹۵ 
٭| تر جمه | 


رد 


حم همم 


ہے وہ رت ے باون عفر تچ و کہ ۲ عن ذکره 4 عَنْ پوس بن يَعْقَوبَ عَنْ 

عود الأغلى قَالَ: قلت لی عود الله عليه السلام إن بلغا وق الام کف نض لطر َال ليع الي نایز جويعاً َل ل إن الله 
ول تو لا تفر من کل فقو هم طائقة َو فی الدّينٍ (۵ الا سس مات بعض م فیالطريق ال ال إن الله لله عَرَ و 

جل يفول و من خُر (1) من بیته مهاجراً ای اللہ و شوله ثم برك المت فَقَد وق أَجِدَهُ علی الله (۳) 

ا جس سے یت و یٹ کر 


و 
و 


ق مدا از َا یکو الا بار بین هُوَ الى إا دک الْمَدِيئة قلت ای من صَى فَنَانٌ قَالُوا ای فان (۴). 


1 


*٭[ترجمہ]علل الشرائع: عبدالاعلی گفت: به حضرت صادق عليه الم لام كفتم: اگر شنيديم که امام از دنیا رفته» تكليف ما 
چیست؟ فرمود: باید در جستجویش کوچ کید گفتم: همه باید برویم؟ فرمود: خداوند می فرماید: يقلو لا ر ین کل ول 
هم طائقةٌ لِيتََمَهُوا فی الدین؛ تا آخر آيه. عرض كردم: م ب 
چه؟ فرمود: خداوند می‌فرماید: بو من رخ من بت مُهاجراً إِلَى اللہ و زشوله ثم بذ که لو فَقَدْ وق مه على الله - 
سام ۱۰۰ - 


و هر کس [به قصد] مهاجرت در راه خدا و پیامبر او از خانه اش به درآید سپس مر گش دررسد. پاداش او قطعا بر 


خداست.) - . علل الشرائع: ۱۹۸ - 


تفسیر عباشی: از عبدالاعلی همین خبر را نقل کرده و در آخر - خبر افزوده است که: گفتم: وارد مدینه شدیم. دیدیم که امام در 
خانه خود را بسته و پرده را كشيده است. فرمود: صاحب این امر - يعنى امامت - نیست مگر با دلیل آشکار. امام کسی است 


كه وقتی وارد مدینه شدی و پرسیدی فلان کس به جه کسی وصیت کرده؟ بگویند به فلانی. - . تفسیر عیاشی ۲ : ۱۱۸ - 


#* | تر جمه | 


بیان 


قوله تعالی فَقَدُ وق َع اجره عَلَى الله قال الببضاوی الوقوع و الوجوب متقاربان و المعنی ثبت آجره عند الله ثبوت الأمر الواجب. 


| ترجمه |درباره «فقد وقع اجره على الله؛ بیضاوی گفته است: وقوع و وجوب به هم نزدیکند و معنا این است که اجر او در 


نود خدا ثابت است. مانند ثابت بودن امر واجب. 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


فس. تا مرت سا هر لول" مر ِن کل فقو نع طائقة وا فى این و زو قمع إذا 


ب- یغبی لد بل م واه الام (۵) جب أن بج من کل با لا كه ین الاس و لا جوا كلهُغ که و لم فرض الله 
ےک رت ام وَ لَكنْ خر طائِفة و و ووا دک إِلَى قزمهم له درون كن یعرفون (يغرفوا) 
ص: ۲۹۶ 


۱- فی المصدر: فى الدین و لینذروا. 

.٠٠١ النساء:‎ ٢ 

۳- علل الشرائع: ۱۹۸. 

۴- تفسیر العیاشی ۱1۸77 

۵- فى المصدر: وفاه امام و فیه: کی یعرفوا. 
۶- تفسیر القشیٔ: ۲۸۳ و الآيه فى التوبه: ۱۲۲. 


**[ترجمه آتفسیر على بن ابراهیم قمی: ١و‏ ما كانّ الْمُؤْمِنُونَ لوا كاف لو لا تفر مِنْ کل فَژقه مِنْهمْ طائقة وا فى الدینِ و 
روا قَوْمَهُمْ إذا رَجَعُوا الهغ.» یعنی وقتی فهمیدند امام از دنيا رفته» واجب است از هر شهری دسته ای از مردم خارج شوند» 
نه اين كه همه مردم خارج شوند. خداوند بيرون شدن همه مردم را به جستجوى امام واجب نکردہ است. گروهی به جستجو 
می‌روند و برای سار اهل شهر خبر می آورند» لو یرنه یعنی براق آنها به امامت امام يقي پیدا شود. -. تفسیر علی 


بن ابراهیم قمی: ۲۸۳ - 


ص: ۳۹۶ 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


تعن ونم تفیل دید هنن عر سب ها لت له / 


2 


2 2 2 


ولده قلت فان مض ى وله و 


2 


۱ 


ور 0 


رک عا یر جا یر من أ ل ولد تم مک دك و ن آنا لغ أغرفة و لع آغرف مَوضدعه فما رتم قال تقول 
الهم إِنّى وی من بقی من خججک من و الام الْمَاضِى فد لک بُججزیکک (۲). 


- 


**[ترجمه ]كمال الدين: عيسى بن عبدالله بن محترد بن عمر بن على بن اہی طالب از دایی خود حضرت صادق عليه الد لام 
نقل كرد كه به ايشان گفتم: اگر پیش آمد كرد - كه خدا آن روز برايم نياورد - جه كسى امام ما بعد از شما است؟ وی به 
حضرت موسی بن جعفر اشاره كرد. عرض كردم: اگر از دنيا رفت جه کسی يس از او امام است؟ فرمود: فرزندش. گفتم: اگر 
فرزندش از دنيا رفت و برادر بزركك ترى با فرزند صغيرى گذاشت. جه کسی امام خواهد بود؟ فرمود: فرزندش پیوسته همین 
طور است. هميشه. گفتم: اگر من نتوانستم تم او را بشناسم و جايش را بيدا نکردم جه كنم؟ فرمود: می گویی خدايا! من بيرو 
همان امامی هستم كه از حجت‌هایت از نسل امام پیش باقی مانده. همین کار تو را کفایت می کند. - . كمال الدین: ۲۰۰ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


007 بن 9 0پ | ا من ارت نامیا سکب وي الله عله السلام ل 
کون اس فى عو ال لا فو الام ال مذ کا ال دک قُلتُ فکیت بط کو نَ قال یو باهر الول ّى بت یی لهم 
خر (۴). 


* | ترجمه ]كمال الدین: حارث بن مغيره گفت: از حضرت صادق عليه الس لام پرسیدم: آيا ممکن است وقتی پیش آید که 


مردم امام را نشناسند؟ فرمود: ممکن است چنین پیش آید. عرض کردم: پس جه بايد بکنند؟ فرمود: چنگ می زنند به فرموده 
های امام قبل تا برای آنها امامت امام بعد آشکار شود. - . كمال الدین: ۲۰۱ - 


اد اد | ترجمه ] 
۰۷ 


شى» تفسير العياشى عَنْ أبى الصَّبَاح قال: قلت ابی عَوٍدِ الله عليه السلام ما تقول فی رَجُل دُعِىَ إلى كا الأثر فعرفه و هُو فى 
أرْض مُنْقَطِعَهِ إِذْ (۵) اء مَوْتٌ ارام قَبينَا ہُو ينظ إِذْ (۶) کے اءۂ الّمَوْتٌُ قال هُوَ و الله بعَثرله مَنْ اجر إِلَى الله (۷) و رَسُولِهِ 


فمات فَمَدْ و اجره عَلَى الله. 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: ابوالصباح گفت: به حضرت صادق عليه الس لام عرض کردم: جه می‌فرمایید درباره شخصی که 
دعوت شد به مذهب ما و تشخيص داد و پذیرفت» ولى در سرزمين دورى بود و خبر د رگذشت امام خود را شنيد و در همان 
زمان كه انتظار تشخيص امام را داشت. از دنيا رفت؟ فرمود: به خدا قسم او به منزله کسی است که به سوى خدا و ييامبرش 


مهاجرت کرده و از دنیا رفته است؛ پاداش او بر خدا لازم است. -. تفسیر عیاشی ۱ ۲۷۰ - 


* | تر جمه | 


«A» 


دم ور 3 


شیء تفسير العياشى عن ابن أبى غُمَیر قال: وه زُرَارَهُ اب يدا ای الْمَدِينَهِ بَمتَخْبژ 


2 


ص: ۳۹۷ 


-١‏ فی المصدر: آبی و ابن الولید. 

۲- اکمال الدین: ۲۰۰ فیه: ثم قال هکذا. 

۳- فی المصدر: موسی بن عیسی عن الحسین بن سعید. 
۴- اکمال الدین: ۲۰۱ فیه: الآخر. 

۵- فی نسخه: اذا. 

۶- فی نسخه: اذا. 


۷- تفسیر العیاشی ۱: ۲۷۰. 


بی الْحَسَن و عتدٍ الله (۱) فاك ک كول آن بوج اهب قال مدب أبى معتر یی تعفد بن عکیم ال فلت لأبى 


سل سا له از و ؤجية ای ید یمیت قآ لسن ای او أذعكرة رازه من ال 
الله و مَنْ برخ من بیبه مُهاجراً ای الله و رَسُو! هتم ُذ رکه لو فد وَقََ اجره عَلَى الله (1). 


٭٭| تر جمه | تفسير عیاشی: ابن ای عمير گفت: زراره پسرش عبيك را به مدينه فرستاد ص: ۳۹۷ 


تا از جريان حضرت موسى بن جعفر و عبدالله افطح اطلاع حاصل کند. اما زرارہ قبل از برگشتن فرزند خودہ از دنیا رفت. 
محمد بن ابی عمیر گفت: محمد بن حكيم گفت: به حضرت موسی بن جعفر عرض کردم و جريان زراره و فرستادن پسرش 
بج ہج یتب س تو رت یف ہد تب ہر ہت 


او مَنْ رخ من بَثته مُهاجراً ای الله و رَسُولِه ثم بذ رکه الْمَوْثٌ قَقَد وم اجره علی الّه.» - تسیر غاقی 3 ۷۷۶۷ 0۷١‏ 
* | تر جمه | 


«ة» 


م ه و 


شی تفسیر العياشى عَنْ یوبن شعیب عَنْ أبى عبد الله عليه السلام ال 3 ے بر و عت يدم مہ 


ال کاو بکوئُونَ كما ال الله و لا تفر من کل فزقه ملع طائقة مهو ای وله , یدرون قال قلت فَمَا عَالْهُم ال مُم فی 
عل 


| ترجمه |تفسير عیاشی: یعقوب بن شعيب از حضرت صادق عليه الس لام نقل می کند که به ايشان عرض كردم: زمانی که 
پیشامدی برای امام رخ دهده مردم جه کنند؟ فرمود: همان گونه باشند که خدا فرموده: «وَ ما کال الْمَؤْمنُونٌ ليَنْفِرُوا كاف لو لا 
فر مِنْ کل فزقه مِنْهُم طائقة لِيَتَفَقَهُواا تا« ذَّرُونَ). عرض کردم: حال آنها چگونه است؟ فرمود: ایشان در عذرند. -. تفسیر 
عياش ۲: ۱۱۷ 


| تر جمه | 


>۱ 


اف گے ۔ ہی 
وا 


ہے سے عو مر ام 


5 نون لک يلك شاك کیا حال تین على بجع اهر لقن ا وص اود د 
ینمشد و عیمی صَلَّى الله علیهما حَمْسُونَ و مالا سَنّهِفَمَاتَ قَوْمٌ عَلَى دين عِيصى انْتِظَاراً دين مد فَامَامُم الله أخِرَهُمْ رين 
(۴). 


:* | ترجمه |تفسیر عیاشی: در روایت دیگری می پرسد: جه می‌فرمایید درباره گروهی که امام خود را از دست داده اند؟ جه 
بايد بکنند؟ به من فرمود: مگر قرآن نخوانده ای که می فرماید فلو لا تفر مِنْ کل فرقه» تا «يَحَدَرُونَ)؟ گفتم: فدایت شوم! حال 


گنای که اقظار س کت با تست کید گان بر كردي شک ف ود غاا کر را رعنيت کندا عكر یدای کہ بین متو 
سی صلی الله لها دو سك ر تاه سال فاا رر كروهن نيه اقظار سی مه درد عبس از 35 رد تارف د 


آنها دو پاداش داد. -. تفسیر عیاشی ۲ : ۱۱۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لعل ذكر أهل الفتره على سبيل التنظير أو المراد به قوم أدركوا زمان رسالته صلی الله عليه و آله و ماتوا قبل الوصول إليه و !تمام 
الحجه عليهم و إن كان بعيدا. 


ص: ۳۹۸ 


-١‏ أى ابا الحسن موسی عليه التلام و عبد الله الأفطح. 
۲- تفسیر العیاشی ۱: ۲۷۰ و ۲۷۱ و الآيه فی النساء: ۱۰۰. 
۳- تفسیر العناشی ۲: ۱۱۷. 

۴- تفسیر العیاشی ۲: ۱۱۷. 


## ترجمه ]شاید امام دوران فترت و فاصله بين دو پیامبر را از باب تنظیر و مثال می‌زند و شاید منظور گروهی هستند که 


بعید است . 
ص: ۳۹۸ 
* | تر جمه | 


باب ۶ أحوالهم عليهم السلام بعد الموت و أن لحومهم حرام على الأرض و أنهم يرفعون إلى السماء 


رہ سے ری TT‏ 1 ا 
فا ال إن اله وّم (۱) لخومتا عَلَى الَْرْض أن يَطْعَم بنها شین ). 


##[ تر جمه ]بصائر الدرجات: عبدالله بن سنان از حضرت صادق عليه الشلام نقل کرد که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله روزی 
به اصحاب خود فرمود: زند گی من برای شما خير است و م رگم برای شما خیر. عرض کردند: يا رسول الله! زندگی ات بسیار 
خوب. اما مركت چگونه خیر است؟ فرمود: خداوند حرام کرده گوشت ما را بر زمين که ذره ای از آن بخورد. - . بصائر 
الدرجات: ۳۱ - 


0 1 تر جمه 1 
»¥« 


وا 9 - 9 انار ر عن عبد اومن بن ڪاڊ عن الْقَاسِم بن عو عَنْ بد الله بن مر الم عَنْ زج 
عن أبى عود الله عليه السلام ال تال رشول اله صلی الله عليه و آله خراتی یز لک و معواتى تیر لکم ما عراتی ال 
نے ہے تی م عرض على فما کان مِنْ عَسَنِ اسر ترذ الله 
کم وما كان من قبح اش فقوت الله لکم فقال لهج بن تین و کیت داك يا سول الله وَ كَد یت بَغنی صوت میم 
فقال لَه رَ سول اه صلی الله عليه و آله كنا اد الله عَومَ لحومَنا علی الَْرْض فنا عم نها شین (۳) 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: عبدالله بن عمر مسلی از مردی» از حضرت صادق عليه التّر لام نقل می کند که پیامبر اکرم صلی 
الله عليه و آله فرمود: زند گی من برای شما خیر است و رگو برای شما خبر. اما زندگی ام؛ خداوند شما را از گمراهی به 


وسیله من هدایت کرد و از كنار گودالی از آتش نجات بخشید. و اما مركم چنین خير است که اعمال شما بر من عرضه می 


شود؛ کارهای خوب شما را از خداوند درخواست می کنم که برای شما افزون گردد و کارهای زشت را از خداوند تقاضای 
بخشیدن می نمایم. یکی از منافقین عرض کرد: ای رسول خدا! این مطلب چگونه است» با اين كه شما به صورت استخوان 
پوسیده شده ای؟ پیامبر اکرم فرمود: هر گز! خداوند گوشت مارا بر زمين حرام کرده و ذرّه ای از گوشت ما نمی‌خورد. -. 
بصائر الدرجات: ۳۱ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
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بر بصائر الدرجات أَحْمَدٌ بْنُ مُحَمّدٍ عَنْ علی بن العکم عَنْ زیاد بن آبی العلالِ عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: مَا من نی و 


ا وصق (۶) بی فی الَْدْض ار مِن َالو ايام نى 


ص: ۳۹۹ 


۱- فيه اجمال يأتى تفصیله فی الحدیث الاتی. 
۲- بصائر الدر جات: ۳۱. 
۳- بصائر الدر جات: ۳۱. 


۴ فی : نسخه: و لا وصى نبى. 


برع بژوحه و عظمه و لحمو إِلَى السَعاء و و انم 11 تى موضع آتارهم و یلع بهم (۱) من تعید السام وَ يُسْمِعُونَهُمْ علی آارهم من 
قريب للا 


ملء كامل الزيارات أبى و الكلينى معا عن محمد بن يحيى و غيره عن أحمد بن محمد مثله (۳). 


**| تر جمه ابصاثر الدرجات: زياد د بن ابی الحلال از حضرت صادق عليه الشلام نقل كرد که فرمود: هيج پیامبر و وصى پیامبری 


بیش از سه روز در زمين نماند. 
ص: ۳۹۹ 


روح و استخوان و گوشت او به آسمان بالا برده می شود و به محل آثارشان می‌روند و از دور به آنها سلام می‌رسانند و به 
كوش ايشان از نزديكك آثارشان را عرضه می دارند. - . بصائر الدرجات: ۱۳۲ - 


کامل الزیاره: پدرم و کلینی هر دو از محمد بن يحيى و غير او از احمد بن محمد همین روایت را نقل کرده اند. - . کامل 
الزیارات: ۳۳۰ - 


وں | ترجمه ] 
«f»‏ 


مل کامل الزبارات أبى ند عن مد + بن این عَنْ مدب عبد الله بی رار عن عبد الله بن عب امن الَصَمٌ عَنْ 
تب وت ہر ا رش رت يِن بن 


٦ 5 


رطس وروی و ال ولا ات 


2 2 
ع ع 
اس : 


ہبی ہت E‏ ظط 9 0070 4 الي نه لینْظر إلى مَنْ يكي 


ود له و بعال اه الاش ماز له و تقول 


وم 


دلب و تور ۵۵ 


آقول: قد مر بعض القول فى ذلك فى باب فضلهم علیهم السلام على الأنبیاء و أوردنا فيه بعض الاخبار و ستأتى الأخبار الکثیره 
فى ذلكك فی کتاب المزار و سنتکلم علیها هناكك إن شاء الله تعالی. 


ص: ۳۰۰ 
-١‏ فی نسخه و يبلغونهم. 


۷ رضائ الذرجات:× ۱۳۲. 
۳- کامل الزیارات: ۳۳۰. 


کف الد عد الله بن يكير 
۵- فی المصدر: يا ابن بكير. 

۶- فی المصدر: و انه أعرف. 
۷- كامل الزيارات: ۱۰۳. 


##[تر جمه ]کامل الزیاره: عبدالله بن بكر -. در مصدر (عبداللہ بن بکیر» آمده است. - در یک حدیث طولانی می گوید: با 
حضرت صادق عليه الہ لام به حج رفتم. عرض کردم: يابن رسول الله! اگر قبر حضرت حسین عليه الد لام را بشكافند» آی 
چیزی در قبرش یافت می شود؟ فرمود: ای پسر بکیر! جه سؤال های بزرگی می کنی؟! حسین بن على با پدر و مادر و برادرش 
در منزل پیامبر اکرم است و با او روزی می‌خورند و بهره مند می‌شوند. او به طرف راست عرش چنگ زده و می گوید: خدایا! 
به وعده ای که به من داده ای وفا کن! او زائرين خود را تماشا می کند و او به خودشان و اسم‌هایشان و اسم‌های پدرشان و 
آنچه در بار و بنه خود دارند» آ گاه‌تر است از اطلاعی که یکی از ایشان نسبت به فرزندش دارد. او می بیند کسی را که بر 
مصیبتش گریه می کند» برایش استغفار می نماید و از يدر خود برایش درخواست استغفار می کند و می فرماید: ای گریه کننده! 
اگر بدانى خدا چه جيز برایت فراهم کردہ بيذ بیشتر از اندوهی که داری شاد می‌شوی و برای او از هر گناہ و خطایی طلب 


مولف: در این عورد ویش یس جو ل 


اخبار زیادی در «کتاب زیارت» خواهد آمد و به زودی در همین کتاب نیز بحثی خواهیم داشت. إن شاء الله تعالی 
ص: ۳.۰ 
* | ترجمه ] 


«A» 


وَأ 


و قال الو لزیڈ ننس الله له فى كاب المقالات إن زغل الله تعالى ون فشر 
متو مَط ئُوعُونَ تَلْحَفَهُمْ الا اَم و تخد لهم الات و تثمی أجساذفع (۸ لغيه و نفص عَلَى مزور رن و يحل بهم 
اا لیم لام و عا ۶٦‏ 7.0 
وال (00 : یڈ وهاه لهم بلقو ِن تخت الراب قد كَنُونَ أت امهم و آزواهم جه الله توالی تیکوئون فيا أخواء 
يَتَنَكمُونَ ی يم الاب (۳) سیون بن ین بهم ین ص الجى آتبهم و نيمهم ا mm‏ 
لهم من ال المَابِقینَ فی الاب (4۴ إن ول الله صلی الله عليه و آله و اة ِن عثرته عليهم السلام نا 
عله بد لوا وال ی فى كار اڈ يغام اللہ تَعَالَى لَهُمْ دیک حال بَعْدَ ڪال وَ بش مَعُو e‏ 
ماهم الْمَكرَمَهِ الام بلطبه ‏ ین لطاب الله ای یم با ین جنهور الاد (ه) و تلهم الاجا ینب كما جاءث به 
ره و مراذب نها ماه کال و ععله اکر هم و لَه ار فيه تکلییهم ین قبل ما و نی ین تی تحت 
رَحمَهُمُ الله ل توالی خلا فيه و قیث مراع من اَمَقضِینَ عن المفرقه من ینمی إِلَى امه أنْضاً تابوه و مذ قال الله (ع) 
تعالى و لا تخسر نّ لین فوا فی سيل الله وات بل أخياء ند رهم یور فرجین ہما آتامُم الله ین فَضْلهِ و يسْتعشِرُونَ بالّذِينَ 
م يَلحَقُوا بهم ین عَلَيْهم 


نبیاءه و و له من خلفائه ه علیهم سام 


۳۰١ ص:‎ 


-١‏ فى المصدر 
۲- فى المصدر 
۳- فی المصدر 
۴- فی المصدر 
۵- فی المصدر 
۶ فی المصدر 


: اجسامهم. 

: و اما آحوالهم. 

: متنعمون الى يوم الحساب. 

: من ذوى الديانات. 

: من جهه العباد. 

: وقد قال الله تعالى فيما يدل على جمله. 


لوق علیهم ولا هُم یرون (1) و تا یلو مَرذہ من الکلام و فال فی 2 قِصّه مُؤْمِن آل فِرْعَوْنَ )٢(‏ قیل اذل الْجَنَّهَ قال يا لت 
یی یَعلمونَ ہما غَفَرَ لی رَبّى و جعلنی من الْمَكْرَمِينَ (۳ و قَالَ ر وق ام مج ری سل 
من سيم عل من عبد به ام الله عليه و آله و زحمۂ الله و بر که ثم ابا فى تفمدیل ما دراه ین له عَنْ نم آل 
مُحَمَّدٍ علیهم السلام بمَا اه نضا و لفظاً کثیز و لیس هَذَا الکتاب مَوْضِعْ ذكرهَا اتی (۴) لاه موف الله مَقَامَهُ. 


زار آرائل المقالات: شیخ مفید - قدس :الله لطیفه - در اين کاپ می نویسد: پیامبران از بشرند و انبیاء و ائمه از جانشینان 
او محدّث هستند و مخلوق هستند» دچار دردها و گرفتاری‌ها می‌شوند و خوشی و لذت دارند. بدنشان با غذا رشد می کند و با 
گذشت زمان دچار نقص می شود و دچار مرگ می‌شوند و امکان فنا برای آنها هست. اجتماع تمام خداپرستان بر اين اعتقاد 
سور یی سس و ور ہو رہ یی 
كه از زیر خاک بردہ مىشوند و با همین بدن ها و ارواحشان» ساكن ر بيشت غد می گردند در آنجا زنده هستند و از نعمت 


ها بهره می برند تا روز مرك -. در مصدر «تا روز حساب» آمده است. - 


هر وقت یکی از پیروان صالح و شیعیانشان به ایشان می پیوندند خوشحال می شوند و با لطف و محبت با او برخورد می کنند و 
منتظر ورود متدینان ديانت های سابق می‌شوند. فقط بر پیامبر اکرم و ائمه از عترت او احوال شیعیان و پیروانشان در دنیا يس از 
م رگ مخفی نیست و به وسیله اعلام خداء از پیشامدها یکی يس از دیگری آگاہ می شوند. و سخن راز و نیاز کننده با ايشان 
را در مشاهد مشرفه خود می‌شنوند. این لطفی است از جانب خدا برای آنها که ايشان را از تمام بند گان ممتاز کرده و راز و 
نیاز آنهایی که در فاصله و مسافت دوری قرار دارند نيز به آنها می‌رسد چنان جه راجع به اين موضوع روایت رسیده است. 
این عقیده تمام فقهای امامیه و حاملادن آثار از آنهاست. ولی از متكلمين در این مورد بحثی ندیده ام» ولی از بنی نوبخت 
رحمهم اللہ اظهار خلافی در اين مورد شنیده ام. گروهی از منسوبان به اماميه را كه معرفت درستی ندارند مشاهده کردم که 
آنها نيز منکرنده با این كه خداوند در قرآن كريم می فرماید: ولا تسین ی لین قتلوا فى سَبيل الله أمواتا بل أخياء ند رهم 
یروت * فرحین ہما آتاهُمُ ال من فضله و يَستَعشِرُونَ بالذین لم يَلْحَقُوا بهم مِنْ خلفهم 


۳۰١ ص:‎ 


ألا وف عَلَيهع و لا هم یرون -. آل عمران / ۱۶۹ - ۱۷۰ - (هركز کسانی را که در راه خدا كشته شده اند مرده مپندار 
بلکه زنده اند که نزد پرورد گارشان روزی داده می شوند به آنچه خدا از فضل خود به آنان داده است شادمانند و برای کسانی 
که اذى اشانشد و هترز يه آثان ٹیر سے اند شاف سی ند که ته سی پر اشان است و ته اتدومكيع شن شرتل آر ایا 
شبیه این و در داستان مؤمن آل فرعون می فرماید: ایل اذل الْجَنَّهَ قال يا لت قَّمی يَعْلَمُونَ * ہما عفر لی رَبّى و جعلنی من 


کی لات الاب 


[[سرانجام به جرم ایمان کشته شد و بدو] گفته شد به بهشت درآىء كفت ای كاش قوم من می دانستند که پرورد گارم 
چگونه مرا آمرزید و در زمره عزیزانم قرار داد.) پیامبر اکرم فرموده است: هر كس در كنار قبرم به من سلام دهد. سلام او را 
می‌شنوم و هر که از دور سلام کند» جوابش را می‌دهم: «سلام الله عليه و آله و رحمه الله و بركاته.؛ اخبار در تفصیل آنچه که 
ذکر کردیم از ائمه علیهم ال لام به آنچه که توصیف نمودیم تصریحا و لفظا بسیار زياد است که اینجا محل ذکر آن نیست. 


(پایان گفتار شيخ مفید) - . اوائل المقالات: ۴۵ - ۴۶ - 
* | تر جمه | 


باب ۷ أنهم يظهرون بعد موتهم و يظهر منهم الغرائب و يأتبهم أرواح الأنبياء عليهم السلام و تظهر لهم الأموات من أوليائهم و 


ا يم عَن الما عن الرّضًا عليه السلام قال: قال لى ا5 دا ان أبى کان عذیی البارحة فلت بوک 
قال أبى فا لت ابوک قَالَ أبى فا فلت ہوک قال فی المتام ِن ففرا علیہ السلام کان يجى ٤‏ ای أَبى قول یا بی ال کا با بی 
فعل کذا با بیع افعل کذا قال قدحت علیہ بغد لک فَقَالَ لی يَا حصن إِنَّ ماما و مظنا وَاحِدَةٌ (۵). 


ص: ۳۰۲ 


۱- آل عمران: ۱۷۰ و ۱۷۱. 

۲- فيه وهم و الصحیح: فى قصه مؤمن آل یس. 
٣‏ یس: ۲۷و ۲۸. 

۴- اوائل المقالات: ۴۵ و ۴۶. 


۵- قرب الاسناد: ۱۵۱ و ۱۵۲. 


**[ترجمه ]قرب الاسناد: وشاء از حضرت رضا عليه الترلام نقل کرد که ابتدا به من فرمود: پدرم دیشب پیش من بود. عرض 
کردم: پدرت؟! فرمود: آری پدرم. باز گفتم: آقا پدرتان؟! فرمود: بلی پدرم. برای مرتبه سوم گفتم: پدرتان!؟ فرمود: در خواب 
جعفر پیش پدرم می آمد. می‌فرمود: يسرم چنین کن و يسرم چنین کن و يسرم چنان کن. پس از آن روز یک مرتبه دیگر 
خدمتش رسیدم. فرمود: ای حسن! خواب و بیداری ما یکسان است. - . قرب الاسناد: ۱۵۱ - ۱۵۲ - 


لعل فى ذکر المنام توریه لضعف عقل السائل كما آشار عليه السلام إليه آخرا. 


** | ترجمه آشاید به جهت ضعف عقل سائل. در ذ کر منام توربه بات چنان چه در خبر دیگری امام عليه اس لام به آن اشاره 


کرده است. 
* | تر جمه | 
»¥« 


یرہ بصائر الدرجات بء قرب الاسناد بالْإِسْنَادٍ عَنْهُ عليه السلام قال: قال لی بِخْرَاسَانَ رابت رَشول الله صلی الله عليه و آله هَامنَا و 
ره (۱) 


**[ترجمه ]بصاثر الدرجات و قرب الاسناد: با اسناد از آن جناب نقل می کند که فرمود: در خراسان به من گفت: من پیامبر را 


همين جا ديدم و به همراهش بودم. - . بصائر الدرجات: ۷۸ء قرب الاسناد: ۱۵۲ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


یره بصائر الدرجات اخحمّد بْن مُحمّدٍ عن الحت ين بن سَعِيدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بن ابی البلاد و عن مُحَمّدِ بن الخمین عن إِبْرَاهِيمَ بن ابی 
بے و و ی 


ایک أنه قال كنت رذف ف أبى و مو ری ایض قال فق شخ یض رس و الله شی قال رل اه بل ین عَيليه فقال 
اتراهيم و لا أَعلمَهُ لآ 4 ده تم جعل ٤‏ ول له مجع فداک و لیخ بوص ہو کان فی آخر ما قال له انظر الیم َكعَاتٍ قن 


نَدَعْهَا قال وَقَامَ آبی حتی توازی الشَّوِح تم رکب فلت بَ اه من را الى غت به ما لع ارک صَ تَفكه بأد قال عَذَا أبى با 


عبیده بن عبدالله بن بشر خثعمی؛ از يدرت نقل کرد که فرمود: من يشت سر پدرم بر مر کب نشسته بودم و می خواست به 


«عريض» برود. پیرمردی او را ملاقات کرد که سر و ریشش سفید شده بود و پیاده می‌رفت . 


گفت: يايين امد و پیشانی او را بوسيد. ابراهیم گفت: من نمی‌دانم مگر ای بن که دست او را هم بوسید. بعد شروع کرد به 
گفتن «فدايت شوم!» آن پیرمرد هم پیوسته او را سفارش می کرد و در آخر گفتارش فرمود: توجه به چهار ركعت داشته باش؛ 
آن را وانگذار. گفت: پدرم از جای ح ر کت کرد تا آن پیرمرد پنهان شد. بعد سوار شد. گفتم: يدر جان! این شخص که بود 


که کاری نسبت به او نمودی که با احدی انجام ندادی؟ فرمود: پسرم! او پدرم بود. - . بصاثر الدرجات: ۷۸ - 


ضا الدرجات میا زر غیت عیتری عَنْ مُحَمّدِ بن سَِنَانِ عَنْ عمّار بن مَرْوَانَ كَنْ مَِمَاعَةَ قال: لت عَلَى آبی عو الّه عليه 
۲ ات ی ۱ نی َال ما لک تعدب تفسک تشتهی أن تری آبا عقر لت تعم تال فم اذل الت فلت 
ذا ُو ابو جغفر عليه السلام و قال أ َو من یه لسن بن لق عليهماالسلام بغ ل أب امن عليه السلا له 


قال عرفو أُمِير اْمَؤْمِنِينَ إِذا یو موه الوا نَعمْ ۾ قال فا وا السَثر فرقعوه ادا همم بأمير الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام يدْكرُوئه و قال آمد 
الم شین رٹ من مات 


2 


ص: ۳۰۳ 


۱- بصاثر الدرجات: ۷۸ قرب الاسناد: ۱۵۲. 
یم المصدر: بشير. 
۳- بصائر الدرجات: ۷۸ 


نا و یس بعیب و يبقّى من بی من مه علیکم (۱). 


| ترجمه |بصاثر الدرجات: سماعه گفت: خدمت حضرت صادق عليه التّر لام رسیدم و با خود صحبت می کردم. امام عليه 
الشلام مرا مشاهده کرد و فرمود: تو را جه شده که با خود حرف می‌زنی؟ مایلی حضرت باقر عليه الشلام را ببینی؟ عرض کردم 
آری. فرمود: حرکت كن برو داخل خانه! داخل شدم و ناگاه چشمم به حضرت باقر افتاد. و فرمود: گروهی از شيعه يس از 
شهادت حضرت على خدمت حسن بن على عليه السّ.لام آمدند و سؤال کردند. فرمود: اگر اميرالمؤمنين را ببینید می شناسید؟ 
گفتند آری. فرمود: پرده را بالا بزنید! آنها آن جناب را دیدند و شناختند و منکر نشدند. امیرالممنین عليه ال لام فرمود: مرده 


ما می میرد؛ 

ص: ۳۰۳ 

با این که مرده نیست و باقی مانده ما حجت بر شما باقی می ماند. - . بصائر الدرجات: ۷۸ - 
#* | تر جمه | 

«A» 


ر بصا ارات الح و د“ ۲ محمد ٿن ایر عَنْ معلی ٿن مُحمّدِ عَنْ بَشِير عَنْ عنما ن مَرْوَانَ عَنْ سَمَاعَة قال کا أبن 
امن عليه السلام فطل وس ده فَقَالَ ا تح أَنْ نْ تَرَى ابا عید الله عليه السلام فَقَالَ رَد و الله فَقَالَ قُمْ وَ ال دک 
یت فَدَحَلْتٌ ابیت هادا و عبد الله عليه السلام فَاعِدٌ (۲). 


| ترجمه ابصائر الدرجات: سماعه کت اس موسی بن جعفر عليه الس لام بودم و زیاد نشستم. فرمود: مابلی حضرت 
صادق عليه الہ لام را مشاهده کنی؟ گفتم: به خدا مایلم! فرمود: حرکت كن و داخل این اطاق برو! وارد شدم و ديدم که 


** | تر جمه | 

«$» 

هبار الدرجات ف لحن عن اکم بن مث كين سن أبى شید ری عن أبى عبد لله عليه السلا قال إن عر 
الْمؤْمِنِينَ عليه السلام ی ایا بكر فَقَالَ لَه ا را مک و كول ال صلی اھ علیه و آله أن کی فال لا و لو آترنی اع قال 


ایق با ی مشچ اء ادا رول الله صلی الله عليه و آله صلی لصف تال لی عليه السلام ياو سول الله 
كر مرک الله و ر أن ا فال ا فال وقول الله صلی الله عليه و آله فد تو تك طف فال فخرح فلقی عُمَْرَ و هُوَ د 


3 ا 


قال له ما لَك فَقَال قَالَ لی رشول الله صلی الله عليه و آله > ذا و کا فَقَالَ تنا لاه وک 


۳ 
2 
ا 


٭ إترجمە]بصائر الدرجات: ابو سعید مکاری از حضرت صادق عليه الت لام نقل کرد که فرمود: حضرت اميرالمؤمنين عليه 
اتلام پیش ابا بكر رفت و به او فرمود: مگر پیامبر اکرم به تو دستور نداد که از من اطاعت کنی؟ جواب داد: نه» اگر دستور 
بدهنه انجام می دهم. فرمود: برویم به مسجد فاا در آنجا مشاهده کردند که پیامبر مشغول ثماژ است. پس از تمام شدن فان 
على عليه الت لام عرض کرد: یا رسول الله من به ابوبکر گفتم که خدا و پیامبرش به تو دستور داده اند كه از من اطاعت کنی» 
جواب داد نه. سامير اکرم فرمود: من تو را دستور می‌دهم از او اطاعت کن. ابوبکر خارج شد. در بين رام عمر او را دید که 
پاک است. پرسید: تو را چه شده؟ جواب داد: پيامبر اکرم صلی الله علیه و آله به من چنین و چنان فرمود. عمر گفت: یرک 


۷| تر جمه | 


۰۷ 


بره بصائر الدرجات عَلِيٌ ِن لسن بن قَضَّالٍ عن أيه عَنْ علاء بن خیى المکفوف عَنْ عُمَرَ بْنِ آبی زیاد عَنْ عَطَِة ابرا ری قال: 
اف ول الله صل اله عليه و آله لقع عليه السلام پجّاء الکن انی مل له ز شول الله صلی الله علیه 


م هی ای الْحجر ادا توح عليه السلام بِجدَاءِ جل طویل فَسَلُمَ علیہ ز سول الله صلی الله عليه و آله (۴). 


**[ترجمه ]بصائر الدرجات: عطيه ابزاری گفت: پیامبر صلی الله عليه و آله به دور خانه خدا طواف نمود که آدم عليه الشلام را 
كنار رکن یمانی ديد. يس به او سلام کرد سپس به سمت حجرالاسود رفت. نوح را دید که كنار مرد قد بلندی است و به او 
سلام کرد. -. بصائر الدرجات: ۷۸- 


وں | ترجمه ] 
«A»‏ 


قال: ریت نع ابن اا کی و زا شوہ یه کے اید ديع تا کهآ 
تمغ ول له أت اک تم جلا قنسَاء لا طویدا ‏ ثم قَامَ الشَّوِحٌ و اصرف و ود أبى و قام یر فی فَفَاهُ حَنَّى تَوَارَى له 
فك لِأبى مَنْ عَذًا سیخ الى سمغتک تَفُولَ 


ص: ۳.۴ 


۱- بصائر الدرجات: ۷۸ 
۷ سار الفرحات 9 
a‏ 


۴- بصاثر الذرجات: ۷۸ 


لَه ما لته لاحي قَالَ هذا أبى (۱). 


#[تر جمه ]بصائر الدرجات: عبید بن عبدالرحمن خثعمی از امام کاظم عليه الشلام نقل کرد که فرمود: با پدرم برای سر زدن به 
بعضی اموالش خارج شدیم. زمانی که به صحرا رسیدیم» پیرمردی با سر و روی سفید به استقبال ايشان آمد و سلام کرد. پدرم 
پیاده شد و شنيدم که به ايشان می گوید: «فدایت شوم!؛ سپس نشستند و پرسش و پاسخ طولانی داشتند. بعد پیرمرد برخاست و 
با پدرم وداع کرد و رفت. پدرم هم ایستاد و به يشت سر او نگاه می کرد تا این كه از او پنهان شد. به پدرم عرض کردم: اين 


پیرمردی که از تو شنیدم كه به او چیزهایی می گویی 

۳٣۴ ص:‎ 

که به کسی نگفته بودی» که بود؟ فرمود: اين پدرم است. -. بصائر الدرجات: ۸۰- ۸۱- 
** | ترجمه ]| 

ت۹ 


7 ہب پت اذا إن عدي طن شرا عن هانق دی قال: دح علی أمير الْمَؤْمِنِينَ عليه 
السلام وَعِنْدَهُ جل رت (۲ اه و یز الْمَؤْمِِنَ عليه السلام مب عليه بُكَلمَة فلا تام الو جل فلت با امیر الفزمنین من هذا 
الّذِى أَشْعَلَك عا قال هذا وَصِیٌ مُوسَى عليه السلام (۳). 


بود. اميرالمؤمنين عليه السّ.لام روى به جانب او كرده و با او صحبت می کرد. همین که از جاى حركت کرد من گفتم: یا 
امیرالمومنین! اين که بود که شمارا یہ خود مشغول كرده بود و ما را از شما نكه داشته بود؟ فرمود: اين شخص وصی موسی 
عليه الشلام بود. - . بصاثر الدرجات: ۸۱ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


دی از لداع ل اضر وین یه وو ین ماو هو يتشخ فک علیہ قرعا الم نا 


وو ہر تک سے خترنى أبى عَنْ ججڈی أنه کان تم أبى يعفر متمد بن عل 


ع م2 
و أن أب 


ہمنٌی و هُوَ يَدِمِى الْجَمَرَاتِ نر زتی ارات شا ثم بقی فی بده بغ شش خحضیاب قرم ال تین فى ناجیه 


و تاه فى ناجیه فَقَالَ له دی جُعِلْتٌ يداك لَقَدْ 7 د ركفت یئا تا نع قط راک زمیت الجعرات َم زتیت 


ەر 
سس 


بخفسه بَعْدَ دک تلاو فی تاجیھ و اثکین فی تاه قال َعَم اه إذَا كانَ كل موم أخرجا الفا مين الْعَاصبَئْن (۶) ثي بُقَدَ 


6:» 


هاا نا 
ص: ۳۰۵ 


۱- بصائر الدرجات: ۸۰ و ۸۱ 

٢‏ رث الثوب: بلى. 

۳- بصائر الدرجات: ۸۱ 

۴- فی المصدر: من أصحابنا. 

۵- فی المصدر: لا بری آحدا. 

۶- هکذا فی المصدر و فى نسخه من الکتاب و فى آخری: اخرجا الفاسقان الغاصبان. 


ام عذل َرمَئِتٌ الأول انين واا 
٭ تر جم ]بصاثر الدرجات: ابوالصخر از حسن بن على نقل کرد كه گفت: من و یکی از دوستان پیش على بن عیسی بن 
عبدالله ابی طاهر علوی رفتیم. ابوالصخر گفت: كمانم از اولاد عمر بن على باشد. ابو طاهر در محله صیادها می نشست. هنگام 
عصر بود که وارد خانه او شدیم. جلوی او کوزه آبی بود و او مشغول شستن دست بود. سلام کردیم و جواب سلام ما را داد. 
بعد ابتدا به ما گفت: کسی با شما است؟ گفتیم نه. باز متوجه راست و چپ شد که ببیند کسی را مشاهده می کند يا نه. بعد 
گفت: پدرم از جدم نقل کرد که با امام باقر در منی بود و به رمی جمره اشتغال داشت» ریگ‌ها را زد و تمام کرد بعد در 
دستش ينج ریگ باقی ماند؛ دو ریگ را به یک طرف و سه ریگ را در طرف دیگر زد. جدم گفت: فدایت شوم! کاری 
کردید که احدی انجام نداده است! تو را ديدم که رمی جمرات کردی. سپس ينج ریگ دیگر انداختی» سه تا در یک طرف و 
دو تا هم در طرفی دیگر. فرمود: آری» وقتی موسم حج می شود آن دو فاسق غاصب را بیرون می آورند و از یکدیگر جدا 
می کنند. اینجا آن دو را جز امام واقعی کسی نمی بیند. به اولی دو ريكك زدم و به دیگری سه ریگ زيرا دوّمى از اولی خبیث 
تر بود. -. بصاثر الدرجات: ۸۲ - 


ص: ۳۰۵ 
* | تر جمه | 


«1» 


2 
و تا 


کنر كنز جامع الفوائد و تأويل الآبات الظاهره رو بذفِ تاد عَنْ اير بن عبد الله زضی الله له :رت نت آمیر امین 
على : نی أبى طالب عليهما السلام و و ارج من الکوقه یغ ِن وراه ی صَارَ (۲) ای جاه یود و وف فی وشروها و 
بھی ڑا تر ا عائرة ون كوي اھر با ہہ 
ہت ہی اي ل ہہ تفل قرف ملعا على وهی 

من ول ما رات کا نگ فَفْتّ رآ آمیر لْمُؤْمِنينَ علی سد رير مِن اوه مر غل ان یل من زمر و 9ھ 
ود دو سو و رو دی رمیا 
ے سی ےس ےو یں ۰ 
ا كان یک ید لت با وای یمن تكلم و من تخاب و لیس (۴) آزی اعدا ال یا جابز کی لِى عن برفوت رات 


یره (ه و عبر و هما بیان فی ؤفِ ثاثوتِ فیبرخوت قایانی بآ ال بایان نا إلى الات ربق لک 


2 


وق باوابه لک فلت لَا و الله ا فلت گا و الله ا کان دک أبَد 1 
ص: ۳۰72 


۱- بصاٹر الدرجات: ۸۲ 
٢٦‏ فى المصدر: حتى إذا صار. 


۳- فی المصدر: فی المصدر: مطلابح. 
۴ فی نسخه: لست. 
۵- فی المصدر: ستونه. 


َعادُوا لما توا عَنُ وَ انهم لَكاذْبُونَ (۱) با جابز و ما من آعد حالف وصدی تبی الا خشر آغمی (۲) يتكبكبٌ فى عرصات الْقيَامه 
)< 


٭٭[ترجمہ]کنز جامع الفوائد: جابر بن عبدالله انصارى گفت: امیرالمژمنین عليه الد لام را خارج کوفه دیدم. از پی آن جناب 
رفتم تا به قبرستان يهوديان رسید» در وسط قبرستان ایستاد و صدا زد: «اى یهود!» از درون قبر جواب دادند: «لبيكك لبيك سرور 
ما!؛ فرمود: عذاب چگونه را می‌بینید؟ جواب دادند: به واسطه مخالفت ما با تو» مانند مخالفتی که با هارون کردیم» ما و هر 
کسی مخالف تو باشد در عذاب هستیم تا روز قیامت. سپس فریادی زد كه نزديكك بود آسمان زیر و رو شود. من از ترس 
آنچه که دیدم» بی هوش شدم. همین که به هوش آمدم» اميرالمؤمنين عليه الث لام را ديدم كه بر تختى از ياقوت قرمز است و 
بر سر تاجی از جواهر دارد و لباس‌های عالی سبز و زرد پوشیدہ و چهره اش چون هاله ماه می درخشید. گفتم: آقا! این سلطنت 
بز ر گی است! فرمود: آری جابر! قدرت و فرمانروایی ما از سلیمان بن داود بز رگ‌تر است و سلطنت ما از سلطنت او بالاتر. بعد 
امیرالممنین عليه الّر لام بر گشت و داخل كوفه شدیم. من يشت سر آن جناب وارد مسجد شدم. امام عليه الشلام هر گامی که 
بر می‌داشت. می فرمود: نه به خدا انجام نمی‌دهم به خدا چنین هر گز نخواهد شد! عرض کردم: سرورم! با جه کسی صحبت 
می کنی و حرف می زنی؟ من که کسی را نمی بینم! فرمود: جابر! برهوت برایم آشکار شد. شیبویه و حبتر را ديدم که در 
درون تابوت برهوت در غذاب بودند. مرا صدا زدند که با ابا الحسن! با امیرالمومین! ما را به دنیا بر‌گردان تا اقرار به فقيل 
تو کنیم و ولایت تو را بيذيريم. گفتم: نه به خدا نخواهم کرد نه به خدا هركز چنین نخواهد بود. بعد اين آيه را تلاوت کرد: 


ادوا 
ص: ۳۰۶ 
ادوا لما نوا عَنْهُ وَنَّهُمْ لَكاذْبُونَ» -. انعام / ۲۸ - 


و اگر هم باز گردانده شوند قطعا به آنچه از آن منع شده بودند برمی گردند و آنان دروغگویند.] و فرمود: ای جابرا هیچ 
کسی با وصی پیامیر مخالفت نکرد» مگر این که خدا او را كور محشور می کد و در عرصات قیامت به خود می‌پیچد. - . كيز 
جامع الفوائد: ۸۲ - 


٭| تر جمه | 


بیان 


الداره الهاله و لعله عليه السلام كنى عن الأول بشيبويه لشيبه و كبره و فى بعض النسخ سنبويه بالسين المهمله و النون و الباء 
الموحده من السنبه و هى سوء الخلق و سرحه الغضب فهو بالشانی أنسب و حبتر و هو الثعلب بالأول أنسب و بالجمله ظاهر أن 
المراد بهما الأول و الثانى و إن لم يعلم سبب التكنيه. 


ثم اعلم آنا أوردنا آکثر آخبار هذا الباب فى باب البرزخ و باب کفر الثلاثه و باب كفر معاويه و أبواب معجزات ار اون و 
سائر الأئمه عليهم السلام و قد مر أن الظاهر أن رؤيتهم فى أجسادهم المثاليه أو أرواحهم المجسمه و لا يبعد أجسادهم الأصليه 


أيضا و الایمان الاجمالی فى تلك الأمور كاف للمتدین المسلم لما ورد عنهم و رد علم تفاصیلها البهم صلوات الله علیهم. 


**| ترجمه |«الداره» یعنی هاله و شاید امام عليه الشلام از اولی به خاطر پیری و زیادی سنش» کنایه به شیبویه کرده» و در بعضی 
نسخه ها «سنبویه» آمده از «سنبه» یعنی بداخلاقی و زود خشمگین شدن که اين مناسب اولی است و «حبتر» بعنی روباه که با 
اولی مناسب‌تر است. منظور معلوم است که مراد از این دوہ اولی و دومی است؛ اگرچه سبب کنایه آوردن دانسته نشود. بايد 
توجه داشت كه اخبار زیادی راجع به اين باره را در «باب برزخ و کفر آن سه نفر» و در «باب کفر معاویه» و ابواب معجزات 
اميرالمؤمنين و ساير ائمه علیهم الت لام آوردیم. قبلا تذ کر دادیم که ديده شدن ائمه علیهم الالام با پیکرهای مثالی است يا 
روح آنها مجسم می شود استبعادی ندارد که اجساد اصلی ايشان باشد برای متدین مسلمانء ایمان اجمالی در این امور کافی 
است» چون خبر از ائمه عليهم الشلام رسيده و تفصيل آن را بايد به خود آنها واكذاشت 


* | ترجمه | 

«¥» 

و ری ال اليل الس بن یمان فی كتاب المختض ر من کتاب الّقائم لِلَضْلٍ ناذا عن ان طَرِيفٍ عن ائن ثُبَاتَهَ فی 
يث طویلِ ید کر فيه أ 1 یر 7و الكو و ری ی رن شاه او مزع 


تاس ضور لی تا وب فقال له با امیر الْمَْمِنِينَ ألا ابشط توبی تختک قال لا َل می | تیه وین تج 
مجیبه کف یا مر یی راھ کاٹ أ کون فا وت 5 و 
کشت کم اراد E‏ رون و روہ 


ص: ۳۰۷ 


- الأنعام: ۲۸. 

۷-فی المصدر: مخالف وصی کی الا حشره الله آعمی. 
*- كنز الفوائد: ۸۲ 

۴- فى المصدر: لالفیتم. 

۵- فی المصدر: و فی بوادی. 


وكرت هه کل کافر (1): 


**| ترجمه آمحتضر: ابن نباته در حدیثی طولانی نقل می کند که امیرالمومنین عليه الشلام از کوفه خارج شد و رفت تا به غريين 
رسید و از آنجا نیز رد شد. ما به او ملحق شدیم در حالی که به يشت روی زمین خوابیده بود و زيرش لباسی نبود. قنبر عرض 
كرد: با امیرالمومنین! اجازه می دھی لباسم را زیر شما بهن کنیم؟ فرمود: نه» مگر نه اين است که این خاک مؤمن است يا 
مزاحم شدن برای او در محل نشستنش. اصبغ گفت: گفتم: يا اميرالمؤمنين! تربت مؤمن را می دانیم كه يا بوده و یا می شود اما 
مزاحمت در محل نشستنش چگونه است؟ فرمود: ای پسر نباته! اگر ديده شما باز شود خواهید دید که ارواح هر مؤمنى را در 


این بیابان که با هم ملاقات کرده و در حلقه هایی دور هم سخن می گویند و در وادی ص: ۳۰۷ 
برهوت» ارواح هر کافری قرار دارد. -. محتضر: ۴ - 

٭| ترجمه ]| 

۳ 


وَمِنَ اْکثاب الْمَذْكور لِلََضْلِ عَنْ مُحَمَدٍ ناسا عیل عَنْ مُحَمَدِ ڍ یسنان عن عماد بن مان نز المع أبى عبد الله 
عليه السلام قال: 3 و ازواغ موش تون آل متفر فى چا زضوی کال من طَعَامِهِمْ و تشرب من س رايهم و كدت مهم 
فى مجالبتهع كی یوم اا آخل الت دا شام انم بهم الله و یلوا مَعَهُ کا ون زمره راید لكك وكات المتطلوة 3 


1 15 متتحلون وَ ينجو الْمَقَرَبُونَ (01. 

| تر جمه آمحتضر: زید شحام از حضرت صادق عليه الس لام نقل کرد که فرمود: ارواح ممنان» آل محمد را در کوه‌های 
رضوی مشاهده می کنند؛ از غذای آنها می خورند و از آب ایشان می آشامند و با آنها در مجالسشان به صحبت می پردازند تا 
هنگامی که قائم ما اهل بيت قيام کند. وقتی قائم ما قیام کند. خداوند آنها را بر می انگیزاند و با او می آیند. در حالی كه دسته 
دسته لبيك می گویند. در چنین موقعی ياوه سرایان به شک می افتند و مدعیان دروغین نابود می‌شوند و مقربان نجات می 


یابند. -. محتضر: ۵ - 

* | تر جمه | 

باب ۸ أنهم آمان لأهل الأرض من العذاب 
الآبات 


رم 


الأنفال: (و 7 ما کان الله يعدبم بهم و و انت فیهم»(۳۳) 


کے 


-۳۳ / ن]|-"- و ما کان الله ليعَذْبَهُعْ و أت فيهخ. -. انفال‎ eta ٥ 


برق قاع هو شا نان فش شا ور آنا تست كه ايفان راعتاب ا 


* | تر جمه | 


یھ 


تعسیر 
فى الآيه دلاله على أن النبی صلی الله عليه و آله كان آمانا لأهل الأرض من العذاب. 


فس, تفسير القمى قال رَسُولُ الله صلی اللہ عليه و آله جعل الله الوم ال السّمَاءِ و جعل أهل بیتی أمَاناً أل الْأَرْض (۳). 


**[ترجمه ]تفسیر على بن ابراهيم قمى: پیامبر اكرم فرمود: خداوند ستاركان را امان برای اهل آسمان قرار داد» و اهل بيت مرا 
امان برای اهل زمين. - . تفسير على بن ابراهيم قمی: ۴۴۴ - 


وں | ترجمه ] 
»¥« 


ماه الامالی للشیخ الطوسی أبُو عَمرو عَن ابن عقلة عن الَسَنِ بن عَلِىٌ بْنِ تَریع عَنْ إشْ مَاعِيل بن صبیح عَنْ خباب بن قترطاس 
عَنْ مُوسَى بن عُبئِدَة عَنْ إيّاس بن سَلَمَةَ (۴) عَنْ آبیه (۵) قَالَ 


ص: ۳۰۸ 


۱- المحتضر: ۴. 

۲- المحتضر: ۵. 

۳- تفسیر القمیٔ: ۴۴۴. 

۴- فی نسخه من المصدر: آبان بن سلمه. 


ه- فى المصدر: عن أبيه يرفعه. 


ال رَسُولٌ الله صلی اللہ عليه و آله الوم أمَانَ اهل السَمَاءِ وَ هل بیجی أَمَانَّ ی (1). 


ككء | کمال الدین محمد بن عمر الحافظ عن آحمد بن عبد العزیز عن عبد الرحمن بن صالح عن عبيد الله بن موسی عن موسی 
بن عبیده مثله (۲). 


** |[ ترجمه امالی طوسی: ایاس بن سلمه از پدرش نقل کرد که 

ص: ۳۰۸ 

پیامبر فرمود: ستار گان امان برای اهل آسمان و اهل بيت من امان برای امتم هستند. - . امالی طوسی: ۱۶۳ - 
كمال الدین: از موسی بن عبیدہ همین روایت را نقل کرده است. - . كمال الدین: ۱۱۸ - 

**| تر جمه | 

۳ 


اء الأمالى للشیخ الطوسى ار عن اِضعاعیل بن علق الیل عَنْ أببه عن أخى دعبل عَنِ عفص بن غياثِ عن أببه عن ابر 
ی مت ى الْأشْعرىٌ و ان عاس الا ال سول الله صلی الله عليه و آله جوم ان السَمَاءِ و َل بتتى امان تیف 
هب الوم گے أخل القفادو ادا دهعت اهل سی کلت آهل ار ف 


فرمود: ستا رگان امان برای اهل آسمان و اهل بيت من امان برای امتم هستند. وقتی ستارگان از بين بروند» اهل آسمان از بين 


می روند و وقتى اهل بيت من بروند» اهل زمين از بين می‌روند. - . امالى طوسى: ۴۱ - 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


نہ عيون ہیر نی آبائه عليهم السلام قَالَ قَالَ رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله الُجومُ 


صح» صحیفه الرضا عليه السلام : عنه عليه السلام مثله(۵). 


| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: با سند از امام رضاء از پدرانش علیهم لت لام نقل می کند که پیامبر فرمود: ستارگان امان برای 
اهل آسمان و اهل بيت من امان برای امتم هستند. -. عيون اخبار الرضا: ۱۹۷ - 


صحیفه الرضا: از امام رضا عليه الشلام همین روایت را نقل کرده است. - . صحیفه الرضا: ۱۱ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


ک» | کمال الدين أبى عَن الحفیری عَن این عیی عَن الْأْهْوَازَىٌ عَنْ فَض الَهَ عَنْ دَاوْدَ عَنْ فض يل الؤمَانِ قَالَ: كنت مُحَمَدُ ین 
إبْرَاهِيم إِلَى أبى عَد له عليه السلام أخبوئا ما فض لمکم أَهْلَ الییت فکتب الیه أو َو له عليه السلام أنَّ الكوّاكت جلت فى 
الققاء آمانا هل الما ادا دعب جوم المَمَاءِ جَاءَ اهل الَماء ما انوا بُوعدُونٌ و قال سول الله صلی الله عليه و آله جعل 


اهل بیبی أمَاناً لأمْبی اذا دب أل بیتی جاء أمتی ما کائوا بُوعَدُونَ (۶). 


٭ | ترجمه ]| كمال الدین: فضیل رسان گفت: محمد بن ابراهیم به حضرت صادق عليه الشلام نوشت که: بفرمایید فضل شما اهل 
بيت چیست؟ امام در جوابش نوشت: «ستار گان امان برای اهل آسمانند. وقتی ستارگان بروند بر سر اهل آسمان آن خواهد 
آمد که وعده داده شده اند. پیامبر اکرم فرمود: اهل بيت من امان امت منند. وقتی اهل بيت من بروند» بر سر امتم خواهد آمد 


آنچه که وعده داده شده.» -. كمال الدین: ۱۱۸ - 
«fv»‏ 
کده |كمال الدين مد بن مر ن محئ بن الب هل عئاش عَن لین بن عد 


ص: ۳۹ 


.۱۶۳ أمالى ابن الشيخ:‎ -١ 
.۱۱۸ اکمال الدین:‎ -۲ 

۳- أمالى ابن الشيخ: ۲۴۱. 
#دعيون آخبار الرضا: ۱۹۷. 
۵- صحیفه الرضا : ۱۱. 

۶ اکمال الدین: ۱۱۸. 


العلک بن هَارُونَ بْن عَترة عن ده (۱) عَنْ علی بن آبی طالب علیهما السلام قال قال رَسُول اللو صلی الله عليه و آله الوم 


مان لأمل السّماء فَإِذًا هبت جوم دعب هل السَّمَاءِ و أَهْل بتبی أَمَانٌ لأهل الْأَرْض فَإِذًا دعب هل بیتی دعب أخل الأدض (۲). 
یف الطرائف آحمد بن حنبل فی مسنده عن النبی صلی الله عليه و آله مثله (۳) 
و رواه موفق بن أحمد المالکی باسناده إلى على عليه السلام و ابن عباس مثله 


مد العمده عن مسند عبد الله بن أحمد عن أبيه عن محمد بن على الحضرمی عن یوسف بن يعيش عن عبد الملكك بن هارون 


بن عنتره عن أبيه عن جده مثله (۴). 
ص: ۲۳۱۹ 


-١‏ فی نسخه: عن آبائه. 
۲- اکمال الدین: 31 
۳- الطرائف: ۳۲. 
#۴ العندة ۸21 


0ر تال ال کین بق عيد 
ص: ۳۰۹ 


الملكك بن هارون بن عنتره از جد خود» از على بن ابی طالب عليه الالام نقل می كند که پیامبر فرمود: ستاركان امان برای اهل 
آسمانند. وقتی ستارگان از بين بروند» آهل آسمان از ہین می‌روند. و اهل بيت من امان برای اهل زمین هستند. وقتی اهل بيت 


من بروند» اهل زمين از بين می‌روند. -. كمال الدین: ۱۱۸ - 


طرائف: احمد بن حنبل در مسند خود از پیامبر همین روایت را نقل کرده است و موفق بن احمد مالکی به اسناد خود به على 
عليه الشلام و ابن عباس همین روايت را نقل كرده است. - . طرائف: ٣‏ - 


العمده: از عبدالملك بن هارون بن عنتره» از پدرش» از جدش همین روايت را نقل كرده است. - . العمده: ۱۶۱ - 

۳٣ ص:‎ 

#[ ترجمه | 

باب ٩‏ أنهم شفعاء الخلق و أن إياب الخلق إليهم و حسابهم عليهم و أنه يسآل عن حبهم و ولايتهم فى يوم القيامه 

اشاره 

وقد آوردنا أكثر أخبار هذا الباب فى كتاب المعاد و أبواب فضائل أمير المؤمنين صلوات الله عليه و أبواب فضائل الشيعه. 


* | ترجمه ]| كثر اخبار اين باب را در «كتاب معاد) وابواب فضائل امير المؤ منين وابواب فضائل شيعه 3 كرديم 


قبء المناقب لابن شه رآشوب التَعْلبيىٌ فى تفیبیره و عن مُجَاهِدٍ عن ابْن ن عباس و بو الام ار فى تَْسيره توا اك احفر 
عن آپی َو و ا له فی شاد عن ایی جد ال ري معا صلی الله عليه و آله ال 300 


قاعهعتی یل عن از بک عَنْ مره فیتا اه وَعَنْ شَبَابه فیتا ‏ وَعَنْ ماله مِنْ ی َيه و فیما أَنْفَقَهُ وَعَنْ ما أَهْلّ 


| ترجمه |مناقب آل ابى طالب: مجاهد از ابن عباس و حاكم از ابى برزه و ابن بطه از ابو سعید خدری و همه ایشان از پیامبر 


اكرم صلی الله عليه و آله نقل كردند كه فرمود: بنده در روز قيامت قدم بر نمی دارد مگر اين كه از چهار جيز از او سؤال مى.. 


کنند: از عمرش که در جه راہ به پایان برده؛ از جوانی اش که در جه راه به پایان رسانده؛ از مالش که از کجا كسب کرده و 


در جه راہ صرف نموده؛ و از حت ما اهل بیت. -. مناقب آل ابی طالب ۲ : ۴ - 


أرعين امک و وَلَابَهَ الطتری قال له (۲) فا آبه ششک من :2 بد کم (۳ فَوَضَعَ یه علی رأس عَلِىٌ عليه السلام و هُوَ إلى جانبه 


٭ | ترجمه |اربعین مکی و ولایه طبری: راوی به پیامبر اکرم عرض کرد: نشانه محبّ و دوستدار شما بعد از شما چیست؟ دست 
بر روی سر على عليه الشلام كه در پهلوی آن جناب بود گذاشت و فرمود: دوستی با من و پس از من» دوستی با این است. -. 
مناقب آل ابی طالب ۲ : ۴ - 


| تر جمه | 


«¥» 


2 3 


من تمطهرین عَنْ آبی میم ال عر و ما آيَهُ کم یا زشول الله قال مب مب هَذَا (۴) و وضع ید عَلَى كتف عَلِيٌ عليه السلام و 
قال م e‏ 1 اون عة ققد اعا ف 


٭ |ترجمه]مناقب آل ابی طالب: عمر گفت: نشانه حبٌ شما جيست با رسول الله؟ فرمود: حب اين! و دستش را بر شانه على 


گذاشت و فرمود: هر که او را دوست بدارد» ما را دوست داشته و دشمن او دشمن ما است. - . مناقب آل ابی طالب ۲ ۴ - 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


ان عباس قال ال صلی الله عليه و آله و الذی بَعَتَنِى بالق لا قبل الله من عَدِدِ حتَه تی أله عن حب عَلٌِ بن أبى طالب 
عليهما السلام (۶). 


۳ 


.۴ -۲ مناقب آل أبى طالب:‎ - ١ 
اف رسول اللّه صلی الله علیه و آله.‎ -۲ 


۳- فی نسخه: من بعد ک. 


۴- مناقب آل آبی طالب ۲: ۴. 
۵- مناقب آل آبی طالب ۲: ۴. 


۶- مناقب آل آبی طالب ۲: ۴. 


۶+۳ ۳ ۱ نموده» خداوند از 
هیچ کسی کار نیکی را نمی پذیرد مگر این که از اوه از حبٌ على بن ابی طالب عليه السّ.لام سؤال می کند. - . مناقب آل ابی 
طا ۲ : ۴ - 


ص: ١1م‏ 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


جاه المجالس للمفيد الصدوق عَنْ ابه عَنْ مُحَمّدِ الْعَطارِ عن الْأَْعَرِيٌ عن الْمن بن عَلِيٌ الکوفی عَن الاس بن عَار عَنْ أَحْمَدَ 
بن تی الله عَْ یخبی بن أبى الْعلاء عَنْ جار عَنْ أبى جر عن أيه عَنْ نه عليهم السلام قَالَ تال زشول الله صلی الله عليه و 
آله ره بدا کات وم اقا و تیک هل الو الل لا از مک a‏ 
۶۶ +) و ندیه فول یا رب آشالک بح مُحَمَدٍ و آغل بیت لٹا رجفتیی قیوجی ال جل له ای عجبرئیل عليه 
السلام اقب (1) إلى عد ودی اجه ول جبوئیل و کیت لی بالهبوط فی انار ول الله تی ارک و تعالی إِنّى قد رها آن 
تکون اک : وا و تلم ال یٹول یا رب فا جلبی زوو فقول بنج ین يجين یط جبزیل إلى اثر یه 
عقولا علی و جهه ره قف بین دي الو ع و جل یو ال تعاى با یی کم لنت فی ار دی فقول یا رَبّ ما 
عبد ی قو ل ول وا و یی و لی لوا تن یی موم جندی لاطت عوانک : فى الار و له عنم علی 


یی أن لا يَسأَلتِى عَبد ب : بی مُححمّدٍ و آغل بیت إل عر له ما کان پیبی و به و قذ عَفتُ لک الوم د ومر مر به إلَى الْجَنّه (۲). 


٭ | ترجمه آمجالس مفيد: يحيى بن ابی العلا از جابر» از حضرت باقر از پدرش» از جدش عليهم الت لام نقل می کند که پیامبر 
اكرم فرمود: وقتى روز قيامت شما و بهشتيان در بهشت و جهنميان در جهنم ساكن شوند. بنده ای در جهنم هفتاد خريف كه 
هر خریف هفعاد سال است درنگ نی کند, سپس از خدا درخواست می کند و فریاد می‌زند و می گوید: پرورد گارا! از تو 
درخواست می کنم به حق محمد و اهل بیت 0 0 
کن. جبرئیل می گوید: خدایا! چگونه وارد آتش شوم؟ خداوند می‌فرماید: من به آتش دستور داده ام که بر تو سرد و سلامت 
باشد. عرض می کند: خدایا! از کجا بفهمم در کجا است؟ می گوید: او در چاهی در سجین است. جبرئیل به طرف جهنم فرود 
می آید و می بیند که در آنجا بسته شده و به صورت افتاده است. پس بیرونش می آورد و در پیشگاه پرورد گار می ایستد. 
خداوند می فرماید: ای بنده من! چقدر در آتش جهنم مرا قسم می‌دادی؟ عرض می کند: مقدارش را نمی دانم. خداوند فن :ت 
فرماید: به عزت و جلالم اگر به حق آنها نزد من درخواست نمی کردی» مدت‌ها با خواری در جهنم می‌ماندی» ولی بر خود 
لازم نموده ام که سؤال نکند از من بنده ای به حق محمد و اهل بیتش» مگر این که بیامرزم آنچه که بین من و او بود و اينكك 


| تر جمه | 


4 ۶۴۶۴ 


2 
ای م2 1 


کش رجال الکشی محمد بن منود قال سمغت عَلی بْنّ الْحَسَن بن فضَال (۳) يَقُول عَجلانْ أبُو صاتح نع قال قال له بُو عَبدِ 
لله عليه السلام باعلا كأنّى آنظر ایک ای جبی و لاس بغرضون عَلَىَ (۶). 


*٭ ترجمه آرجال کشی: عجلان ابو صالح ثقه می گوید: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: ای عجلان! گویا من تماشا می كنم 
تو را در کنارم در حالى که مردم بر من عرضه می‌شوند. -. رجال کشی: ۵۹ - 


# تر جمه | 

۰۷ 

آقول رَوّی ارس فى الْشارق عَنْ شریح باشناده عَنْ نافع عَنْ عَمَرَ بن 
ص: ۳۲ 


۱- فى المصدر: ان اهبط. 

۲- آمالی المفید: ۱۲۸. 

٣‏ فى المصدر: الحسن بن علي بن فضال. 
۴- رجال الکشی: ۲۵۹. 


وا م2 1۹ ەر 


لطاب عَنٍ اب صلی الله عليه و آله ن شال: ا عل نت یر أمتى و نت ربا (۵ و نت صاحبٍ عزضعی و آنت سَاقِيه ز 
نت یا ید ترا و لک كنا هاو تک اجره و الأولى كنت ؤم امه شاقی و اس لا الیل 7 امير (00 و 
عل ین الح ين القارط و مُحَمَدُ بن عَلِيٌ از و جففر بن محمد السَائقُ و مُوسَرى بن جغفر المخصى لمحب و الما وَعَلِيٌّ 
یل فوتیی مرب ان و مهد ن علق ماز یاهع و عیق ي محمد يليب أل اه ان بن عل 


امعم عي َأذّنَ الله لِمَنْ يَشاء و يَرْضى (۳) 
٭| ترجمه ]مؤ لف: برسی در مشارق. از شریح به اسناد خود از نافع» از عمر بن ص: ۳1۲ 


خطاب. از پیامبر نقل می کند که فرمود: يا على! تو بیم دهنده امت من و سرور آنهایی» و صاحب حوض من و ساقى آن 
هستی؛ تو صاحب اختیار آنی و دو طرف حوض در اختیار تو است و از برای تو است آخرت و دنیا؛ تو روز قیامت ساقی هستی 
و حسن دور کنندہ و حسين امیر و على بن الحسين پیشتاز و محمّد بن على نشر دهنده و جعفر بن محمّد جلودار و موسى بن 
جعفر شماره دار دوست و منافق و على بن موسى ترتيب دهنده مؤمنان و محمد بن على جای دهنده بهشتیان در جایگاه‌هایشان 
و على بن محمد سخنران اهل بھشت و حسن بن على جمع کنندہ آنها است. هر جا که خدا اذن دھدء به هر کس که بخواهد و 
رای باشل ص قاو الان ۴۴-۴۴ 


٭٭| تر جمه | 


«A» 


نی دا عن أثر وشن من یوان لی ام عو ما اه ورد هه ll‏ 


ها الیک فعفانیخ اجه و اثار ومد بدك تفعل بها ما اه (۵ 

**| ترجمه آمشارق الانوار: ابن عباس از پیامبر اکرم نقل کرد که فرمود: يا علی! تو صاحب بهشت و تقسیم کننده جهنم هستی. 
آگاہ باش که مالک و رضوان فردا از جانب خدا نزد من می آیند و به من می گویند: ای محمّرد! این‌ها کلیدهای بهشت و 
جهنم است. هدیه ای است از خدا به تو. آنها را به على بن ابی طالب تسلیم کن. يس من کلیدهای بهشت و جهنم را به تو 
می‌دهم .در این هنكام در اختیار تو است و هر کاری که بخواهی می کنی. - . مشارق الانوار: ۲۴۵ - 


٭| تر جمه | 
۹گ 
رل لت لأبى عبد الله عليه السلام الق عليه السلام بل له مح و انز َو ٤‏ مالك 
و رشوڈ اقا فز آئیں شاب ان لهم یز القیاعهبأثر مد فلت بلی كَالَ علق عليه السلام يَوْمَ ليام فيم له و 


2 


کر رر مالک و ا E‏ 


*٭ ترجمه آمشارق الانوار: مفضل بن عمر گفت: به حضرت صادق عليه ال لام عرض کردم: در صورتی که على عليه ال لام 
دوستش را به بهشت و دشمنش را به جهنم بفرستد» يس مالک و رضوان کجایند؟ فرمود: مگر تمام مردم روز قيامت به امر 
محقرد صلی اللّه علیه و آله نیستند؟ گفتم چا فرمود: پس علی روز قامس به امر بعد تقسیم کننده بهشت و جهنم است و 
مالک و رضوان تحت اویند. فرمود: ای مفضل! این مطلب را داشته باش که از علم مکنون و سر مخزون است. - . مشارق 
الانوار: ۲۴۵ - 


** | تر جمه | 
۱> 
و وق عَن الضَّادِقٍ عليه السلام أنه قال: ذا كاد يَوْمُ الْقيَامَهِ لیا أمْرَ شیعتا 


ص: ۳۱۲ 


-١‏ ربی و ربانی: المصلح و السید و المالک. و الربانی أيضا: المتأله العارف باللّه» و الذی یربی الناس بعلمه. و فى المصدر: و 
آنت هادیها. 

اناي انت رر الخ الا 

۴۳ مشارق الأنوار: ۴۳ رو ۲۴۴, 

۴-ئی المصدر: و قسیم النیران. 

۵- مشارق الأنوارة ۲۴۵. 


۶ مشارق الأنوار: ۲۴۵. 


ما كانّ علیهم لله فهو لا و ما کان نا فهو لهم وَ ما کان لاس فَهُوَ عَلنا (۱). 


| ترجمه آمشارق الانوار: از حضرت صادق عليه الشلام روایت شده كه فرمود: وقتى روز قیامت شود» کار شيعيان ما در اختيار 


ما است؛ 
ص: ۳۳ 


هر حقی كه از طرف خدا بر آنها باشد» آن حق در اختیار ما است و هر جه مال ما باشد به شیعیان می بخشیم و هر حقی که 
مردم داشته باشند» بر ما است كه آن را ادا کنیم. -. مشارق الانوار: ۲۴۶ - 


* | تر جمه | 
»1« 
و قن ررھ او میا ما كان عاه علیهم لِله فَهُو لَنَا وَ ما کان لاس اسَْوْمَئِنَاهُ و ما کان لا محر 5 MEE‏ 


| ترجمه [مشارق الا-نوار: در روایت ابن جمیل چنین است؛:« هر حلي که مربوط به خدا باشد» مال ما است و هر حقی که 
مربوط به مردم باشد» تقاضای بخشش می کنیم و آنچه مربوط به خود ما است. ما سزاوارتر از کسی هستیم که دوستان خود را 
عفو می کند.» - . مشارق الانوار: ۲۴۶ - 


يه أنَّ رجا من لْمُنافِقِينَ قال لأبی لسن الَانِى عليه السلام لد ین شیتتکم قَؤْما , شْرَبُونَ الْحَمز علی الطریق وال امد 
IT‏ وق بل كك من شوب ای ال عليه اسلا تک 


ات تقول الاصلى هو آل7 یرانق تج ما یی ما العمل ولا أخنى الکمر ال قعرق وجهه ثم 6 ال 


له كر من أَنْ بجع فى َل الین ین دیس له ام و بنا هيل ایب ثم صَبَرَ هه و قال فَِنْ فعلها الْمنكوبٌُ مِنْهُمْ 
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له ید رب رَءُوفاً و نب عَطوفً کس ارت وت 10" 1ے ےکی قوت تلزنا 


AP) 


عد 


#*[ترجمه آمشارق الانوار: در روايتى است كه مردى از منافقان به حضرت رضا عليه السِّ.لام گفت: بعضى شيعيان شما در راه 
شراب می‌خورند. فرمود: الحمد 0( خد را سپاسگزارم که آنها را در راه قرار داده و از آن منحرف نشده اند. و دیگری 
اعتراض کرد که: آقا! بعضی از شیعیان شما نبيذ می‌خورند. فرمود: اصحاب پیامبر نیز نبیذ می آشامیدند. آن مرد گفت: منظورم 
از نبيذ» آب عسل نیست. منظورم شراب است. امام عليه ال لام عرق بر صورت مبا رکش نشست. يس فرمود: خدا کریم تر از 


آن است که در قلب مؤمن؛ علاقه به آشامیدن شراب و محبت ما خانواده را جمع کند. بعد مختصری صبر کرد و آن كاه 


فرمود: اگر یک فلاکت زده ای هم از آنها چنین کاری را بکند» به پیشگاه پرورد گاری روف و پیامبری عطوف و امامی وارد 
می شود که در حوض كوثر با مشخصات او را می شناسد و سرورانی که در انتظار شفاعتش ایستاده اند اما تو روح خود را در 


* | تر جمه | 


بيان 


رسيس الحب و الحمى ابتداؤهما و لعل المراد هنا ابتداء شربها فكيف إدمانها و فى بعض النسخ بالدال و هو نتن الإبط فالمراد 
هنا مطلق النتن و يقال نكبه الدهر أى بلغ منه أو أصاب بنكبه قوله عروفا أى يعرف محبه من مبغضه و قال الفیروزآبادی لفت 
الطعام لوفا أكلته أو مضغته و كلأ ملوف غسله المطر انتهى أى مأكولا أكلتكك النار و فى بعض النسخ ملهوفا. 


*##[تر جمه آارسیس الحب و الحمن» یعنی ابتدای آن دو و شاید منظور در اینجا آغاز شرب خمر باشده پس اعتیاد یه آن چگونه 
است. و در بعضی نسخه ها «دسیس» آمده یعنی «نتن الابط» یعنی بوی بد زیر بغل و منظور در این جا مطلق بوی بد است. و 
گفته می شود «نکبه الدهر» يعنى بر او تأثير گذاشت و او را دچار نکبت کرد. «عروفا» یعنی دوست و دشمن خود را می‌شناسد. 
فیروز آبادی گفته است: «لفت الطعام لوفا؛ يعنى خوردم آن را یا تكه کردم و «کلا ملوف» یعنی باران او را شست. (پایان نقل 


قول) بعنی خورده می‌شوی و آتش تو را می‌خورد. و در بعضی نسخه ها «ملهوفا» آمده است. 
** | تر جمه | 
»¥« 


و قال الكرائجكيٌ فی کنر الا فی بیان مغ تقد اْإمَاميهِيَجِبُ أن يعمد أذ نا اللہ تعالی و خی حججه عليهم السلام هم فى الم 
ون لساب یادن الله اليو اذه یه أفل کل زَمَانٍ يتولَى ےت وت 


ص: ۳۴ 


1> مقارق الانرار< ۲۳۶ 
۲- مشارق الأنواز: ۲۴۳2 
٣‏ فی المصدر: دسیس الخمر. 
۴- مشارق الأنوار: ۲۴۶. 


وَأَنَّ یدنا رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله و اه ان عَشَرَ من بغده عليهم السلام هُمْ أَصْحَابُ الْأَعْرَافٍ الَّذِينَ لا بذحْل الجه 


1 من وفع و عفوه ول یذشل اقا | دو ہت وأ ره ول اه صلی الله عليه و آله یایب أل وی و عضره و 


کدلک کل إِمَام بَعْدَهُ و أنَّ الْمَهْدِىَّ صَلَوَاتٌ الله عليه ہُو الْمُوَاقِفْ َل رَمانه ‏ الْمُسائل لین فی وَفْتِهِ (۱) 


علیهم الشلام در قیامت به اجازه خداء متصدی حساب هستند و حجت هر زمانی» عهده دار حساب مردم زمان خویش است: 


ص: ۳۱۴ 


و سرور ما پیامبر اکرم و ائمه اثنى عشر يس از او اصحاب اعراف هستند. کسانی که داخل بهشت نمی شود احدی مگر آنها را 
بشناسد و آنها او را بشناسند و داخل جهنم نمی‌شود کسی که آنها را انکار کند و آنها نیز او را انکار کنند. پیامبر اکرم مردم 
عصر و زمان خود را محاسبه می کند؛ همین طور هر امامی بس از او و حضرت مهدی صلوات الله علیه نیز عهده دار اهل زمان 
خويش است و حساب كسانى را كه در زمانش وجود داشته اند» می کشد. - . كنز جامع الفوائد .. - 


* | ترجمه ] 


م۱۴ 


2 
0 


اقب لِمَُحَمّدِ إن اد بن ادان بإسنَادهِ عَنْ آپی در زضتی الله عَنْهُكمالَ: َر الب صلی الله عليه و آله إِلَى عَلِىٌّ بن اَی 
طالب عليه السلام ال هذا یر این و الخرین من أَهْلٍ الشماوات و این دا یلص ی ین 02 و ام لقن و فا 
لر اْمححجَِينَ إا كان بوم الوا اء علی داقو من وق اله مذ أف ات اوه ن ونا 80 و علی رأیته اج مر 
بال ى و ال اقوت ۳ الْمَلَائْكهُ لے ا ول اون ۱ (۴) قَيَنَادِى مناد من بُطْنَانِ عرش هیذا 
الصدیق ال کر مدا وَصِيٌ حبيب الله (۵) هذا عَلِنُ بنْ أبى طالب قیقف علی من (۶) نم فيرخ مِنْهَا مَنْ بح و ذخل فيهًا 
مَنْ یفص (۷ و اتی باب ان قیذجل أَولیاءۂ له بر جساب (۸. 


ص: ۳۱۵ 


۱- كنز الفوائد. 

۲- فی المصدر: هذا سيد الوصیین و سید الصدیقین 

*- فی المحتضر: و قد آضاءت القیامه من نور وجهه. 

۴ فی المحتضر: فتقول الملائکه: هذا نبی مرسل و یقول النبیون: هذا ملك مقرب. 
فد فی الخ هذا وصى رسرل اللہ 

۶- فی المصدر: على شفیر. 

۷- فى المحتضر: ثم یأتی. 


۸- إيضاح دفائن النواصب: ۶و ۳۷ 


و رواه الحسن بن سلیمان فی کتاب المحتضر من کتاب السید حسن بن کیش مثله (۱). 


#[ترجمه آمناقب م د ین احمد ین شاذان به اسناد خود از ابوذر رضی الله عه نقل کرد که گفت: پيامبر اکرم رو به جاتب 
على بن ابی طالب عليه ال لام کرد و فرمود: اين بهترین پیشینیان و آیند گان است از بين اهل آسمان ها و زمين ها؛ این سرور 
پیشوایان و امام متقین و رهبر سفیدرویان است. او روز قيامت سوار بر شتری از شترهای بهشت است که از نور آن قيامت 
درخشان می شود و بر سر تاجی از زبرجد و ياقوت دارد. ملائکه می گویند: این ملک مقرب است؟! پیامبران می گویند: این 
پیامبری مرسل است؟! منادی از دل عرش فریاد می زند: این صدیق اکبر و وصی حبیب خدا است؛ این على بن ابی طالب است. 
يس در كنار جهنم می ایستد و هر کس را که بخواهد خارج می کند و از هر كس که ناراحت باشد. او را به درون جهنم می 
فرستد. بعد به جانب درهای بهشت می آید و دوستان خود را بدون حساب وارد بهشت می کند. -. ایضاح دفائن النواصب: ۳۶ 
۱۷ے 


ص: ۳۱۵ 
حسن بن سلیمان در کتاب محتضر از کتاب سید حسن بن کبش» همین روايت را نقل کردہ. -. محتضر: ۵1 - 
* | تر جمه | 


۱۰ 


2 
ع 2 


وم رف ای اہر عَنْ أبى َد الله عليه السلام أَنَّهفَالَ: ۱5 كان يوم لاه و مم الله رین و الْآخرِينَلِقَصْلٍ الاب 5ء 
٤ 17‏ ۷۶م 
غ مایق اضق و انرب و یکتیی علي عليه السلام ها و يكت ی وشول الله صلی الله عليه و آله له وه نضی + ما ین 

العشرق و لغب و نکی علق عليه السلام هگ ذعى بقلم لا جاب الاس کل و اليل أل الله اه و 


نذخل أهْلّ اثار انار © ی بِالنيِينَ علیهم السلام قبُقَامُونَ مين عِنْدَ غزش الله عر و جل عى تفر مِنْ جساب الاس فَإذا 
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کی أف ال انب و ول الا ار بت الله تَا رک و تعالى علا مهم فی اجه و زَرَجُھُم عل (۶) و الله الى 
و2 أغل اله فی الجنه و کیا ذلك إِلَى اَي (۵) غتره كرام یت الله رکه لَه و فضا قضَّلَهُ به و من به علیه و هو و ال 
٣۳‏ الاز اناوعد الذى نان على ال الد ادا لوا فيه ا ابا و يُغْلِقُ علی آخیل | اثّار ادا لوا فيا وان 
یات الَْکَنَه الیه و أبْوَاب الثّار إليه (۶) 

ص: ۳۱۶ 


۱- المحتضر: ۱۵۱ فبه: و بدخل فیها من يشاء. 
۲- فى المصدر: فيدعو. 
۳- فى المصدر: و يدعو أمير المؤمنين عليه السلام ثم يكسى رسول الله 


۴- فى المصدر: علیا الى الجنه فانزلهم منازلهم فیها و زوجهم بالحور فعلی هو و ال 
۵- فی المصدر: و ما ذلك لاحد. 


۶- المحتضر: ۱۵۵. 


**| ترجمه آمحتضر: از همان راوی سند را به جابر می‌رساند و از حضرت صادق عليه الشلام نقل می کند که فرمود: روز قیامت 
كه می شود خداوند پیشینیان و آیند گان را برای بررسی حساب جمع می کند و پیامبر اکرم و على امیرالممنین را پیش می.. 
خواند. بر پیکر آن جناب حله ای سبز که فاصله مشرق و مغرب را درخشان می نماید» می پوشاند و على را نیز همانند پیامبر 
حله ای می‌دهد. پیامبر حله ای دیگر به رنگ گلی می‌پوشد که بین مشرق و مغرب را نورانی می کند و به على عليه الت لام نيز 
چنین چیزی می‌پوشاند. سپس ما را می‌خواند و حساب مردم را به ما وامی گذارد. به خدا قسم ما بهشتیان را به بهشت و 
جهنمیان را به جهنم می فرستیم. سپس پیامبران را می خواند و در دو صف مقابل عرش خدا می ایستند تا ما از حساب مردم 
فارغ شویم. وقتی اهل بهشت وارد بهشت شوند و جهنمیان وارد جهنم. خداوند تبارک و تعالی على را می فرستد. آنها را در 
محل های خود در بهشت جای می‌دهد و آنها را به ازدواج در می آورد. به خدا قسم على است که بهشتیان را به ازدواج 
درمی آورد و در بهشت اين مأموريت به احدی جز او وا گذار نشده به جهت کرامتی از جانب خدا برای او و فضلی که خدا به 
او عنایت کرده و به واسطه آن بر او مت نهاده است. به خدا قسم اوست که جهنمیان را به جهنم می فرستد و اوست که 
درهای بهشت را يس از وارد شدن بهشتیان می بندد و درهای جهنم را نیز پس از داخل شدن جهنمیان» زیرا درهای بهشت و 


جهنم در اختیار اوست. -. محتضر: ۱۵۵ - 


ص: ۳۱۶ 

[ ترجمه ] 
»%\« 
و مه مَوقُوعا ای سا عة ال َال لی او لسن عليه السلام إا کان لک با ماه عند الله اجه له ای أ لک بح 
مد و عَلِی فا َّهُمَا عندک هَأناً مق اسان و قَذراً من الْقَدْرِ قبعق دک ان و کس ۱۷ رن 
مُحمّدٍ و آن تفعل بی کذا و کذا فان اذا کان یم الْقیامه لم ہد وو موا سو تا ن ا 


۱- المحتضر: ۱۵۶ و ۱۵۷. 


٭ ترجمه آمحتضر: از همان راوی سند را به سماعه می‌رساند که گفت: حضرت ابوالحسن عليه الشلام به من فرمود: هر كاه 
حاجتی در نزد خدا داشتی» بكو «أللّهم إِنّى أسألك به حق محنرد و على فان لهما عندك شأنا من الشأن و قدرا من القدر فبه 
بق ذلك الغا نع ہہ سی دلک القذى أن لی على مل و آل سر که سای اف نظر من اسر ایرد سازی, وید 
قيامت که می شود هر ملک مقرب و نبی مرسل و مؤمنى که خدا دلش را به ایمان آزمایش کرده» در آن روز محتاج به 
محمد و على علیهما الشلام است. -. محتضر: ۱۵۶ - ۱۵۷ - 


ص: ۳۱۷ 

۷| تر جمه | 

آبواب الاحتجاجات و الدلائل فی الامامه 

باب ١‏ نوادر الاحتجاج فى الامامه منهم و من آصحابهم علیهم السلام 


الاخبار 


۹۳ 


نہ عيون أخبار الرضا عليه السلام انب أخمد یی عَنْ مُحمّد بن بخ بغت الصُوَلك قال: یکی لِلرَضًا عليه السلام (۱ بز 
یت لاط لم تع لی روهام أخمل عليه و قد خلت قاط من رَو إل آئی سآنیبه و بععایه ون ات لا 
كلاق العاقوة فى ا (۲) ارہ | علیه السلام 2 أن ۵ھ تمحر و ان آظهر عير یک فاجتمع عند امه و 
متکلمون َس لهم أن تاظزوة فی اه مَل َم الصا عليه السلام اعت زوا عَلَى وَاجد نکم نکم ما ره فرضوا بل 
رف پیخیی ناشاک لدی و لم یکن راا له قال الصا عليه السلام با یخیی سَلْ ما نت قَقَالَ (۳) کلم فی 
لامو کیت ايت من لم بوم و ترکت من آم و وخ لرضا به تال لها یخبی آخبزنی عَمَنْ ضرق كاذباً على تفبه أؤ كدب 
صَادقاً عَنْ تیه ایکون مُجقاً ثصیا و مبلا خْیلتاً فمکت بخبی 


ص: ۳1۸ 
-١‏ فى المصدر: عن الرضا عليه الشلام. 


۲- آی زلاته. 
۳- فی المصدر: فقال له الرضا عليه الشلام. 


دي ہے جو 


ال لامرن جب ال يُغفينى یر الْمؤْمنِينَ ین جوابهققال اون با اَن علض فی رده الْمشآله ققال لب 
لیشبی من أن بُخْبر عَنْ أنه رت هم برا قا إمامة کاب و إن عم َنَم صَدَقُوا 
قد َال وم ول و يخي ركم و قال كيد کائٹ بی أبى بكر فلل من عاد ليها او قر لها آزضی (8 یمن فل 
نل فقلهغ ال بلقشل من لغ يكن بير الاس و ره لا مم إلا بنعُوتٍ منها للم و منها الْجهَادُ و ملها سا الَْضَائلٍ و ليث 
فيه وَ مَنْ کان بیع لَه جب الْقَمْلُ علی مَنْ فعرل ملا کیت بقل عد إلى غتره و هدا ضُورَنه تم يمول علی مر إِنَّ لی 
شیطانًبفترینی فا مال ہی فقَومُونی و إا أطت فَأَرْشِدُونى قَلیشوا أ بقولهع ون كانُوا صَتَقُوا و كدَّبُوا ٢(‏ كما عِنْدَ يى فی 
دا () جب الْمَأمُونٌ مِنْ کلایه عليه السلام و كَالَ یا ابا لسن ما فی اض مَنْ یی هَذّا یواک (۴. 


قب. المناقب لا-بن شهر آشوب جمع المأمون المتكلمين على رجل من ولد الصادق عليه السلام فاختاروا يحيى بن الضحاكك 


٭| ترجمه ]عیون اخبار الرضا: محتدد بن يحيى صولى گفت: روايتى از حضرت رضا عليه الت لام نقل شده كه داراى الفاظ 
نقل کردہ اند. من آن روايت را با همین وضع نقل می کنم» كرجه الفاظ مختلف دارد. 


مأمون در باطن مايل بود نقطه ضعفی از حضرت رضا عليه ال لام به دست آورد و می‌خواست امام شکست بخورد كرجه 
ظاهرا خود را بر خلالف اين نشان می‌داد. فقها و دانشمندان در نزد او جمع شدند و او حیله ای به كار برد که با امام در مورد 
امامت مناظره کنند. حضرت رضا عليه الشلام فرمود: خوب است یک نفر از خودتان را معين كنيد که هر جه برای او لازم شد؛ 
دیگران نيز قبول داشته باشند. همه راضی شدند که شخصی به نام یحیی بن ضحاک سمرقندی مناظره کند. و او در خراسان 
نظير نداشت. حضرت رضا عليه ال لام فرمود: هر جه می‌خواهی سوال کن. گفت: در مورد امامت بحث می کنیم. چگونه 
امامت را برای کسی که امام نبوده ادعا می‌کنی و رها کرده ای کسی را که امام بوده و مردم به رهبری او رضایت داده اند؟ 
حضرت رضا در جواب فرمود: بگو ببینم! کسی که تصدیق کند شخصی را كه بر خود دروغ بسته یا تکذیب کند کسی را که 
از طرف خود راست گفته» آيا چنین شخصی محق و مصیب است یا مبطل و خطا کار؟ بحیی سکوت کرد. ص: ۳۱۸ 


مأمون گفت: جوابش را بده! بجی گفت: خرب است مرا از جواب معاف دارید. هأمون گفت: یا ابا الحسن! سوال خود را 
برای ما توضیح ده. فرمود: یحبی بايد بگوید ائمه و پیشوایانش یا بر خود دروغ بسته اند یا راست گفته اند. اگر فکر كنيد که 
دروغ می گوبندہ دروغ كو نمی تواند امام شود و اگر بگوید راست گفته اند. اوّلی آنها گفته است فرمانروای شما شده ام با 
این که بهترین شما نیستم. دوّمی گفت: بيعت ابوبکر پیشامدی ناگهانی و بدون فکر بود. هر کس جنين کاری را برای مرتبه 
دوم انجام داد او را بکشید. به خدا قسم دوّمی راضی نیست برای کسی که چنین کاری را بکند جز کشتن. کسی که بهترین 
مردم نباشد - این بهتر بودن بايد دارای امتیازاتی باشد از قبیل علم» جهاد» و از قبیل ساير فضائل که در او نبوده و کسی که 
بيعت با او نا گهانی و بدون فکر بود» واجب است کشتن کسی که مانند اين را انجام دهد - چگونه می توان پذیرفت كه او 
خلافت را به دیگری بسپارد و آن دیگری را رهبر مردم قرار دهد با اين که وضع او چنین بوده؟ بعد خودش بر روی منبر می۔۔ 
گوید: مرا شیطانی عارض می شود. هر كاه مرا منحرف کرد به راہ بیاوربد و اگر خطا کردم راهنمایی ام کنید. در صورتی 


که راست گفته باشند. امام نخواهند بود اگر دروغ هم گفته باشند. يحيى را دیگر جوابی نبود که بدهد. مأمون از سخنان امام 
شگفت زده شد و گفت: ای ایا الس ا فخورویٰ زمین کسی تمن و اند جن لیکو مناظره کنده جر شماء - . عبن اخبار الرضا: 
۵ - ۳۴۶ - 


مناقب آل ابی طالب: مأمون متکلمان را بر مردی از فرزندان امام صادق عليه الس لام جمع کرد. آنها يحيى را انتخاب کردند... 
و مابقی خبر را مانند آنچه كه در روایت قبل گذشت. آورده است. -. مناقب آل ابی طالب ۳: ۴۶۱ - ۴۶۲ - 


| تر جمه | 


«¥» 


‫َ 


ج» الاحتجاج عَنْ عَودِ الله بن الصَّامِتِ قال: رَأَيْتَ أبَا ذر آخذا بعلقه باب الکغبه مقبلا بوَجُھو عَلى الناس و هو يَقول أَيّهَا الاس 


مَنْ عرفنی فقد عرفیی و مَنْ لَمْ بغرفنی فاه با می فآنا جنْدَبُ بن الکن بن عبٍد الله آنا أبُو در الغفاری آنا رابغ آَزبعه مِمَنْ 
آشلم مغ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله سَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله یَمول و ذَكرَ الدیت بطوله إِلَى وله أا نها امه 
یره بعد نها لز قشم مَنْ قَدَّمَ الله و رتم من آخر 


ص: ۳۹ 


-١‏ فى نسخه و فى المصدر: ما رضی و عليه قوله: فو الله إلخ من کلام الامام. 
٢‏ فی نسخه: ان صدقوا و ان کذبوا. 

۳-فی المصدر: فما عند یحیی کے هذا جواب. 

۴ عیون آخبار الرضا: ۳۴۵ و ۳۴۶ 

۵- مناقب آل آبی طالب ۳: ۴۶۱ و ۴۶۲. 


الله و جَعَلتُمُ الا عیث جلها الله لا ال وَل الله و ما ضاع قزض ین فراتض الله و لا ال ان فى محكم ین أخكام الله 
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3 


نا إِنْ کان عم دک ء: عِنْدَ أغل ب: یب تییکم فَذوقُوا وال ما کمیثم و سیقلم الَدِينَ لوا ی متقلب تبون (0. 

#[ت رجمه ]احتجاج: عبدالله بن صامت گفت: ابوذر را ديدم كه حلقه در خانه كعبه را گرفته» رو به جانب مردم كرده بود و 
می گفت: مردم! هر كه من را می‌شناسد كه می شناسد و هر كه نمی‌شناسد» خود را به اسم به او معرفى می کنم؛ من جندب بن 
سكن بن عبدالله» من ابوذر غفارى هستم. من جهارمين نفرى هستم که با ييامبر اسلام آوردند. از پیامبر اكرم شنيدم كه می 
فرمود... و حديث را تا آخر نقل کرد تا آنجا كه گفت: ای امت سر گردان يس از پیامبرشان! اگر مقدم می داشتید کسی را كه 


خدا مقدم داشته و موخر مىداشتيد کسی را كه خدا محر داشته 
ص: ۳۱۹ 


و ولایت را قرار می دادید جایی که خدا قرار داده» ولی خدا منزوی نمی‌شد و هیچ یک از فرائض خدا از بين نمی رفت و نه 
بين دو نفر در حکمی از احکام خدا اختلاف می‌شد. بدانید که اگر علم رهبری در نزد اهل بيت پیامبرتان باشد. بايد نتیجه 
کردار زشت خود را بچشید. کسانی که ستم کرده اند به زودی خواهند فهمید که به کدام باز گشتگاه برخواهند گشت. -. 
احتجاج : ۸۴ - 


1 تر جمه‎ 1 ES 
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ره تفسیر فرات بن یہ ہے کہ 007ھ ا 


۲ له صلی افوا قول كما قال ال الى إن ال ضطفی 51م 0۵( 
ا عى ینب ما بن بض و لجع ع و 2 من إِبْرَاهِيمَ و الصفوه و 
له ِن ٍشیماعیل و ال الْهَادِيَه من مد علیهم الصّلَاه و العَلَامُ و ال تيه و ارام به شرف رمُع و به استؤجهوا ال 
عَلَى قَویهع فَأمْل یت یت ال صلی الله عليه و آله فِينَا كالمَمَاءِ ال نوع لوقن المبشوطه و الال الْمنْصُويَهِ و اكه المع وره 
سا الوب أضَاه زا زورک فی رثكا عليه السلام 400و منم 4۳ 
مد صلی لله عليه و آله فى علیہ و مغن الم یه و ید ال تین و الصَّدَّيقٌ الک عل : ن آبی الب علیهما 

پر و ا د نها یام اله (۶ہ لز شم من فد له و وشوه و وم من اکر الله و سول یا ال ول 


الله نَا طاش سهم ین ایض الہ و اتنارعث هذه امه فى 2 ی ء بعد تھا لا و علم دک عِنْدَ أل بَیتِ نکم فَذُوقُوا وَبَالَ ما 


2 


و 
کے 2٥‏ 


ص: ۳۳۰ 


.۸۴ احتجاج الطبرسی:‎ -١ 
فی نسخه: فی زبدها.‎ -۲ 
فی المصدر: و ان منهم.‎ ٣ 
فی المصدر: اما و الل‎ -۴ 


و سل الذین ظلموا أىّ مب یقن (۱) 


#* ترجمه ]تفسیر فرات: عبید بن وائل گفت: ابوذر را در موسم حج ديدم که رو به جانب مردم کرده و می گفت: مردم! هر که 
من را می‌شناسد که می‌شناسد و هر که نمی‌شناسد» من جندب بن سکن ابوذر غفاری هستم. از پیامبر شنیدم که می‌فرمود: 


همانطور که خدا فرموده (إنَّ الله اص طفی آم و تُوحاً و آل اثراهیم و آل عِمْرانَ علی العالمیق * ذَرَيهُ بغ ها من بَغض و الله 
سَمِيعٌ علیمْ» -. آل عمران / ۳۳ - ۳۴ - 


به يقين خداوند آدم و نوح و خاندان ابراهیم و خاندان عمران را بر مردم جهان برتری داده است فرزندانی که بعضی از آنان 
از [نسل] بعضی دیگرند و خداوند شنوای داناست.) پس کرد صلی الله علبه و آله از وح است» آل از ابراهیم هستند و 
بر گزیده و فرزندان از اسماعیل و عترت هادی و راهبر از محمّد هستند» به واسطه آن حضرت شریفشان شرف يافت و به واسطه 
او موجب فضیلت و برتری بر قومشان شدند. اهل بيت پیامبرتان در ميان ما چون آسمان سرفراز و زمين گسترده و کوه‌های برپا 
شده و کعبه پنهان و خورشید درخشان و ماه شب رو و ستارگان رهنما و درخت زیتون که روغنش ور می بخشد و ب ر کت در 
سرشاخه آن است. از این اهل بيت است وصی محمد در علمش و گنجینه علم به تأویل آن و پیشوای سفیدرویان و صدیق 
اکبر على بن ابی طالب. ای امت سر گردان پس از پیامبرشان! به خدا سو گند اگر مقدم می‌داشتید کسی را که خدا و پیامبرش 
مقدم داشته و موخر می‌داشتید کسی را كه خدا و پیامبرش موخر داشته ول خدا منزوی نمی‌شد و هیچ یک از فرائض خدا از 
مقصود منحرف نمی‌شد و این امت بعد از پیامبرشان, در چیزی نزاع نمی کردند. بدانید که علم آن نزد اهل بيت پیامبرتان 


است. يس نتيجه کردار زشت خود را بجشيد! کسانی که ستم کرده اند 
ص: ۳٣‏ 

به زودی خواهند فهميد که به کدام با زگشتگاہ برخواهند گشت. 

]تر جمه ] 


بیان 


قال الجزری عال الرجل کثر عیاله و فی حدیث عثمان کتب إلى آهل الکوفه أنى ليست بمیزان لا أعول أى لا آمیل عن الاستواء 
و الاعتدال يقال عال المیزان إذا ارتفع آحد طرفیه على الاخر و عالت الفریضه ارتفعت انتهی. 


و المراد بولی الله إما الامام أو الأعم و طاش السهم عن الهدف مال و لم يصبه. 


##[ تر جمه آجزری گفته است «عال الرجل» بعنی عائله اش زياد شد و در حدیث عثمان به اهل کوفه نوشت که من ترازویی 
نیستم که از اعتدال و تساوی برقرار کردنء منحرف نشوم. گفته می شود «عال المیزان» زمانی است که یکی از دو طرف آن بر 
طرف دیگر بالا-تر باشد. و «عالت الفریضه» يعنى بالا رفت. (يايان نقل قول) منظور از «ولىّ الله» يا امام است یا اعم و «طاش 


سهم عن الهدف» يعنى منحرف شد و به آن برخورد نكرد. 


اد اد | ترجمه ] 
«f»‏ 


افول وعدت تی تعض قز قات فلماه اط عابتا فى الا ار ها هذا لنظه E‏ الْحَرُورِىٌ و الباقر عليه السلام قَالَ الْحَوُورِىٌ ان فى 


أبى کر ع ِصَالٍ انق با قال لبا علیہ السلام کا هن قال بإ َلُالصَدَيِينَ ولا غر عى بقل الق و اا 
ص اجب زشول الله صلی الله عليه و آله فى ارو ای أمْر اللاه و لاه ص جيه فى برو ال أ أو جغفر عليه السلام 
آخبزنی عَنْ هذه الْخِصَالٍ هن لصاحبک بَانَ بها مِنَ النّاس آجمعین قال عم قَالَ بو حفر عليه السلام ویک هذه الال تن 


الي افك لاك بکء و هی © ماب َه اما له کا ميقا سوه من مره بهذا الاسم ال ازور الله و وله ال 


2 
ء0 ع 


غار عليه السلام اشا لام و اعلی کردا ین روانهغ نا بر ول ن آم پزشول الله الب الجماعة الهم لو 
مد روَا أو یک َل بن آبی طالب ال لور أ و لیس 1 زَ عم أن عَلِيَ بن آبی طالب لم بش رک باه فی وَفت من 
رہ نت اہب رت یہت عزوری إِنْ کات 
شمی صاحبک صدّیقاًبهذه الْحَصْلَهِ فد اسْتَحَفَّهَا عير حدم و ع کون امخضوص بهذا ایاشم دُونَ أبى بکر إِذْ کان أَولَ 


یو 


شس 


ص: ۳۳۱ 


۱- تفس فرات: ۶ و ۲۷. 
-٢‏ فى : نسخه: و هن. 


2 


جس تھی ث سسجت ند له وقد ا باه فی كاي أن الشخبة ذو لا تع ام يك 


5 


م2 
عه م 


کر قال سا و فو او کرک ةو رة أذ کر ار اَی و ترادى ڈ راما اغ نو (۳ و لا مذ 
َهُ فی د خببته إذ لم دقع عن یما و َم تارب عله وا الَنِى له تعلی لا 2 خرن إن الله معنا (۶) و دک تذل عَلَى قَلَقِهِ و 
ضرعه و قله ضتره و غزفه علی تفبه و علم ولوق باعل و وله ین الشلاه ‏ اَم وَلَمْ برض بقساواته لب صلی الله 

عليه و آله گی تَهَاۂ عن حاله م ی أشألك عن خزنه ل کان رضاً له تغالی أو حط له فان فلت له رضاً لہ تغالی صمت 


أن الب صلی الله عليه و آله ا هی عَنْ سَئ ۽ له فيه ضًا و إن قت اه سخط ما فل 2 ل نهاة وقول الصل الیو آله 
غ3 سكن لیر ذلك ان كان ات قی ‏ ققد أخطا من نه و حاشًا ابی صلی الله عليه و آله أَنْ يَكُونَ فد آخطاً قل 
ی أن رنه کان خَطأ هاه رَسُولُ له صلی الله عليه و آله عَنْ حَطَائِهِ الق تعالی اد الله مکنا تفریت لجامل لَمْ رف 


۱ 


فة 


ا بهم فيه (۵) و لو لَمْ غرف الب صلی الله عليه و آله فاد اغتاده لَه يَحْسْنْ مه لول إنَّ الله معنا و أنضا ام الله 
ای عم الكلق کیم عیث هم ورتم ومع فى عليه کم کال له تقال 


ص: ۳۳۲ 


خی ل وهن جاه الصدق هو رسزل الله ضلى الله عله و آله 
؟- الكهف: ۳۷. 
۳- سباً: ۴۶. 


۴ التوبه: ۴۰. 
۵- فی نسخه: ما هم فیه. 


ما يكونٌ من موی تلو لا و رابعهعْ و لا۔ تفصو إلا ُو ساو هم (۵ فلا فضل لضاحبک فی كردا اجه و راغ له تعالی 
ار الله تہ كيتتة علیه و یه بجنود لغ ترزها (؟) يمن تَرَلَتْ قال عَلَى ره شول الله قال له أو جغفر عليه السلام هل شا که أبُو 
بکر فی الشکیته لاور عم قال له بو جغفر عليه السلام بت له لز کان شریکا فیھا ال تعالی علیهما لا قال َل 
۹۶9 1 'و 899 0 
آله بالإجتماع و لز کان و بكر من بد يق الما رک تا شرگه الله فا كما أ شرک فيها امین وم تین عیت بول تم 
ولم ثذيرين مم ال الله كيقة على شوه و E‏ تخر ٦‏ 23090 لني صلى الله عليه و 
آله غَيْرُ تت مه فر عَلِّ عليه السلام و سِک من نی اشم و أبو (أبى) هار و أب س2000 
کک و القؤمييق و لو کان موم لش کت مع الى صلی الله عليه و آله فی السَكِيئَهِ ها کما أَشْرَ ك فيها الْمَؤْمِنِينَ یوم تین فَمَالَ 
الْحَوُورِىٌ دا ره در نب رب م اه کر مب 
۳ ولك فی الصّلَاٍ باس ان 
کا أَاَة قد عش كر عَلَى ال يق لته یش جل 


وَأ 


e‏ عليه السلا س 


ص: ۳۳۳ 


۱- المجادله: ۷. 

۲- التوبه: ۴۰. 

۳ التوبه: ۲۵ و ۲۶. 

۴ لعل الصحیح: «قوموا» كما فی نسخه» و الخطاب للحروری و جماعه الفقهاء الذين کانوا معه. 


أ امه و جل أَمَِامة میا عَليه آن بى باس تیه ول بار اَی صلی الله عليه و آله برد دک الیش بل کان يمول 

نقڈُوا چیش أسَامة لعن الله من تأر عله نم آم تقو ہہ ہد پمیک یا 
اتکیز حرج ششرعا بھی ۱ ين عل و امَف بن الاس و همو مُعَصَبُ الرس و رجاه يَحْطَانٍ لض من العف قبل أن 
زگ بیغ بر عم جاء زشول الله صلی اللہ عليه و آله و هن ی المخراب فلز كا الي ره بللاه مرخ یه مُشرعاً 
OEE.‏ يك له كر و لا شرجود يكرة دک بل سل على هم يكن ره و ابیت الصُجیخ أن وَُولَ 
اله صلی الله عليه و آله فی حال مرضه كان دا عضر وَفْ الا اه بلال يمول الصا با رَه شول الله ِن قَدَرَعَلَى الصّلَاءِ یه 
ے ہے العم ی بلس فال او يجغقر عليه السلام الؤايعة رت ضچيقة فى كبر ال عم ال 
أَبُو جغفر عليه السلام و أَيْنَ یڑ شول الله صلی اللہ عليه و آله قَالَ ازور فى بیتهقال أَبُو جغفر و یس قال الله تغالی يا با 
ل و ہت الآ جغفر عليه السلام 
1 ك بأ ول الله صلی الله عليه و آله عن اب عن المشجد و بات ضاحبه عُمَرَ فقال عُمَرُ سول اللہ اڑکٹ لی کو أئظو كك 


م2 
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بو اقَالَ ا زر GG‏ ود سو یو و مه سا 
وخی و بای تص قال بما لا یْذفمُ بمیزاث ابْكَيِهمَا 


۱- آی مشی و هو يعتمد علیهما فی مشيته. 
۲- الأحزاب: ۵۳. 


1 


ال أبُو جغقرعلیهالسلام بت بت یا زور تفا بذیک 7 ا مر وهی راهن ا ون و جرد بان وقول 


له صلی الله عليه و آله ماك عم اهاط علیھا السلام و عَنْ تشع نشوء و َنم وم ديا لا تورث اطع الْحَرُورِىٌ. 


2 


. 


٭[ترجمہ]مؤلف: در بعضی كتابهاى قدماى اصحاب ما در اخبار» جريانى را به اين صورت دیدم: مناظره حضرت باقر عليه 
الشلام با یکی از خوارج: مرد خارجى گفت: در ابوبکر چهار امتياز است كه شايسته امامت شده است. حضرت باقر يرسيد: آن 
چهار امتیاز چیست؟ گفت: اول صديق است و او را: نمی شناسیم مگر وقتی گفته شود صديق. . دوم رفيق ييامبر در غار بود. 
سوم متولی در امر نماز بود. چهارم همجوار پیامبر است در قبر. حضرت باقر به من فرمود: به من بگو اين امتیازاتی که برای 
رفیق توست. به سبب این‌هاست که از مردم جدا شده است؟ وای بر توا خیال می کنی این‌ها مناقب است برای دوست تو؟ بر 
عکس. اين ها برای او عیب است! اما این که او صدیق است؛ از او بيرسيد جه كس او را صدیق نامیده. مرد خارجی گفت: 
خدا و پیامبر. حضرت باقر فرمود: از فقها بپرس آيا اجماع در روایت خود دارند که ابوبکر اولین کسی بوده که به پیامبر ایمان 
آورده است؟ مردم گفتند: نه ما روایت داریم که على بن ابی طالب بوده. مرد خارجی گفت: مگر شما عقيده ندارید که على 
بن ابی طالب هیچ وقت شرك به خدا نیاورده است؟ اگر آنچه روایت کرده اند حق باشد» ابوبکر شایسته تر به اين اسم است. 
مردم گفتند: صحیح است! حضرت باقر عليه ال لام فرمود: ای خارجی! اگر دوست تو با اين امتیاز صدیق نامیده شده باشد 


قبل از او اب ین نام شایسته دیگری است؛ اين اسم مخصوص على است نه ابوبکره 
ص: ۲۱۱۵ 


زيرا اولين مؤمن کسی است كه صدق را آورده و آن شخص بيامبر است و على عليه الہ لام مصدّق است كه او را تصديق 
كرده است. مرد خارجی نتوانست جواب دهد. حضرت باقر عليه الس لام فرمود: اما آنچه گفتی كه ابوبكر رفيق پیامبر در غار 
بوده. این یک رذيلت است نه فضیلت. به جند جهت؛ اول اين كه در آيه مدحى مشاهده نمی شود ب بيش از خارج شدنش با 
و مس چھ یی وم شسشھتی ور ا ود ٹوو سج 
فرمابد: «قال لَه صاجة و ہُو بُحاوه أ کفوت؛ -. کهف /۳۷ - (رفیقش در حالى که با او گا گر بھی نچ ارز کش 


کافر شدی.] و اين آیه: «أَنْ تقو موا لله کنی و فُرادی ٤‏ ثم کنفُکڑوا ما بصاجبکم من جلو - . سبأً / ۴۶ - 


دو دو و به تنهایی برای خدا به پا خيزيد» سپس بیندیشید که رفیق شما هیچ گونه دیوانگی ندارد.] بودن او با پیامبر برایش 

مدحی به وجود نز نمی آورد» زيرا نه گرفتاری از پیامبر رفع نموده و نه با دشمن پیامبر به مبارژه پرداخته. دلیل دوم این که در 
ای تفا شرا کر وی الم مره تر سارک جخھ ا با ماس ان ارت ری رای مت 
و بی صبری و ترس بر جان خود و عدم اطمینان به وعده خدا و پیامبرش راجع به سلامتی و پیروزی و راضی به برابری با پیامبر 
نبوده است» تا آنجا که پیامبر او را از حالش نهی کرد. حالا از تو سؤال می كنم که آيا حزن او مورد رضای خدا بود یا خشم 
ارگ کے ره وی و ملف مر تس سمل الف 07 مع ا قدا ذو تو اک 
نهی نمی کند. اگر بگوبی مورد خشم خدا بوده» در این صورت جه امتیازی است برای کسی که پیامبر او را از جيزى نهی می.. 
كند که مورد خشم خدا است؟ اگر ابوبکر در حزن خود راه صحیح رفته باشد» پیامبر که نهی می کند بايد خطا کردہ باشد و 
هر گز پیامبر خطا نکرده. دیگر راهی نمی ماند جز ای ین که حزن او کار خطایی بوده و پیامبر از آن نهی کردہ است. سوم این 


قسمت ارت الله مَناه به کسی گفته می شود که حقیقت آنچه را که نسبت به ان نگران من شود نمی داند. اگر امير اکرم 
نمی دانست که او اعتقاد درستی ندارد. این حرف آن جناب در این مورد صحيح نبود که خدا با ما است و نیز خدا با همه خلق 


است. چون آنها را آفریده و روزی مىدهدء و مردم در علم خدا چنان هستند که در این آيه می فرماید: 


ص: ۳۳۲ 


اما کون من نو ی ناته الا هُوَ رابعُهُمْ و لا - حمسو الا ہُو سادِشُهُغ؛ -. مجادله / ۷- 


ریو ار یی و ری 
آنهاست.) پس فضلی برای دوست تو در این وجه نخواهد بود. چهارم: اين آيه «قأبْوّلَ الله سكيئتة علیه و و أك 


-. توبه / ۴۰ - 


[پس خدا آرامش خود را بر او فرو فرستاد و او را با سپاهیانی که آنها را نمی دیدید تایید کرد) درباره جه کسی نازل شده؟ 
خارجی گفت: درباره پیامبر. حضرت باقر عليه الت لام فرمود: آيا ابوبکر هم با او در سکینه و آرامش شريكك بوده؟ خارجی 
كفت آری. حضرت باقر فرمود: دروغ می گویی! اگر او شريكك بود خداوند می فرمود: «فأنزل الله سکینته علیهما» وقتی می۔۔ 
فرماید «عَلَئِهِ)» معلوم می شود اختصاص به پیامبر داشته» چون اختصاص و امتیاز را به او بخشيده که به وسیله ملائکه او را تأييد 
کرده است. زيرا به دلیل اجماع. تأييد با ملانکه برای غير پیامبر نیست و اگر ابوبکر هم اینجا از کسانی بود كه مستحق 

مشار کت هستند» خدا او را نیز در له لفظ شریک می کرد چنان جه مؤمنين را در جنگ حنین با پیامبر شريكك نموده» چنان جه 


ع 


مى فرمايد: م یم مُذيرِينَ » * نآ اله سكيتتة على رَسُولِهِ و عَلَى الْمَؤْمِنِينَ؛ -. توبه / ۲۶-۷۵ - 


ڑسپس در حالى كه پشت [به دشمن] كرده بوديد بر گشتید» آن كاه خدا آرامش خود را بر فرستاده خود و بر مؤمنان فرود 
آورد.) آن مؤمنانى كه شايسته شريكك بودن با پیغمبر بودند» چون يايدارى نکردند مگر نه نفر؛ على عليه الشلام» شش نفر از 

بنى هاشم» ابو دجانه انصارى و ايمن بن ام ايمن. از این مطلب معلوم می شود كه ابوبكر از مؤمنان نبوده و اگر مؤمن بود؛ 
خداوند او را در آرامش اينجا با ييامبر شريكك می کرد» همان طور که مؤمنان را با پیامبر در حنين شريكك نمود. مرد خارجى 
گفت: حركت كنيد برويم! او را از ایمان خارج كرد. حضرت باقر فرمود: من اين حرف را نزدم» خداوند در قرآن فرموده. 
حاضران گفتند: جسارت كردى ای خارجی! حضرت باقر فرمود: اما مسأله نماز خواندن با مردم. به اجماع تمام امت ابوبكر به 
دستور پیامبر» تحت فرمان اسامه بن زيد از مدينه خارج شد. اسامه لشکر كاه خود را جند ميل خارج مدينه قرار داده بود. 


چگونه درست است كه پیامبر شخصى را كه زیر نظر اسامه مأمور كرده خارج شود 
ص: ۳۲۳ 
و اسامه فرمانروای او باشد» آن وقت بر مردم مدینه هم نماز بخواندہ با اين كه پیامبر دستور بر گشتن لشکر را نداده است؟ بلکه 


فرمود: سپاه اسامه را مجهز نمایبد! خدا لعنت کند کسی را که از او عقب بیفتد!ا سپس شما می گویید ابوبکر همین که جلو 
ایستاد و تکبیر كفت و پیامبر تکبیر را شنيد» به سرعت خارج شد. در حالی که بر على و فضل بن عباس تکیه داشت و سر خود 


را بسته بود و از ضعف. ياهايش روی زمین کشیده می‌شد. پیش از آن که ابوبکر به رکوع برود خود را رسانید تا این که 
بابر آمد و او را از محراب کنار زد. اگر پیامبر او را امر به تماق کرده پوت با آن ضعفی که داشت» پیش از آنکه ركوع و 
سجودش تمام شود با سرعت بیرون نمی آمد که اين را دلیل قرار بدهيد» يس معلوم می شود که دستور نداده بود. و حدیث 
صحیح این است که پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله در حال بیماری خود» هر كاه كه موقع نماز می شدہ بلال می آمد و می 
گفت: موقم نماز است یا رسول اللا اگر خودش می توانست تحمل کند نماز می خواند» و گرنه علی را می فرستاد تا بر مردم 


تباذ نش ان 


حضرت باقر فرمود: چهارم: گمان کردی که ابوبکر با پیامبر در قبرش همجوار است؟ خارجی كفت آری. حضرت باقر فرمود: 
قبر پیامبر کجا بود؟ جواب داد: در خانه اش. امام عليه ال لام فرمود: مگر خداوند نمی فرماید ا اضرلا تلا 


یوت ای إلا أذ يودد که -. احزاب / ۵۳ - 


ای کسانی که ایمان آورده ايد داخل اتاق های پیامبر مشوید مگر آنکه به شما اجازه داده شود.) آيا از پیغمبر راجع به این 
کار اجازه گرفت؟ خارجی كفت آری. امام فرمود: دروغ می گویی! چون پیامبر درب خانه او و عمر را که به مسجد باز می‌شد 
بست. عمر گفت: یا رسول الله! برای من یک سوراخ بگذار كه شما را از آن سوراخ ببينم. به او فرمود: نه» حتى به اندازه سر 
ناخنی! آن كاه هر دو را خارج کرد و درب هر دو را بست. اينكك شاهد بیاور که به آن دو در این مورد اجازه داده است. امام 


باقر فرمود: کدام وحی و جه تصریحی؟ خارجی گفت: از سهم دخترانشان که غير قابل انکار است. 


ص: ۳۳۴ 


حضرت باقر فرمود: درست» درست گفتی! اينها با این دلیل یک سهم از یک هشتم را می توانند تصرف کنند و آن یک 
هفتاد و دوم می شود زیرا پیامبر که از دنیا رفت. دختری به نام فاطمه گذاشت با نه زن و همسر با این كه شما روایت می 


كنيد كه پیامبر فرمود: ما ارث نمی گذاریم. خارجی نتوانست جوابی بدهد و فرو ماند. 
* | تر جمه | 


بيان 


قوله أو ليس قد زعمتم أقول هذا السؤال و الجواب يحتملان وجهين الأول أن غرض الخارجى أن ما رويتم أن عليا لم يشركك 
فى وقت من الأوقات يدل على أنه ليس أول من آمن لأن الایمان إنما يكون بعد إنكار أو شک فأحرى أى فأبو بكر أحرى أن 
يستحق هذا الاسم لأن إيمانه كان بعد الشرك فأجاب عليه السلام بأن الصديق مبالغه فى التصديق و التصديق إنما يكون بعد 
الإتيان بالصدق و لیس مشروطا بسبق الإنكار فالأسبق تصديقا من كان بعد إتيان النبى بالصدق أسبق فى تصديقه و قبوله و كان 
على عليه السلام أسبق فى ذلك فهو أحق بهذا الاسم. 


ثم أيد ذلک بقوله تعالى و الَِّی جاء بالصّدْقٍ و صَدَّقَ به وک هُمُ الْمَتَقَونَ (۱) و 


بما رواه المفسرون عن مجاهد و عن الضحاک عن ابن عباس أن الذی جاء بالصدق رسول الله صلی الله عليه و آله و الذی 
صدق به على بن آبی طالب علیهما السلام. 


فأطلق عليه التصدیق و اختص به لکونه أسبق فهو أحرى بکونه صدیقا. 


و يؤيده أن الظاهر من النسخه المنقول منها أنه كان هکذا و من جاء بالصدق هو رسول الله فضرب على الواو آولا و کتب آخیرا 
فقوله إذ كان أول المؤمنین تعلیل لکون على عليه السلام أولى بهذا الاسم. 


الثانى أن يكون المراد بقوله أو ليس قد زعمتم إلزامهم بأنه لو كان ما رويتم حقا لكان على عليه السلام أحرى باسم الصديق 
فلما لم يسم به علم كذب الروايه فالجواب أن العله التى ذكرتم فى تسميه أبى بكر موجود فى على عليه السلام بل فى رسول الله 
صلى الله عليه و آله حيث جاء بالصدق فهما أحرى بهذا الاسم. 


و فيه أن الجواب لا يطابق السؤال إلا بأن يرجع إلى منع عدم التسميه فى 


ص: ۳۳۵ 


٣ الزمر:‎ 2 


على عليه السلام و منع کون تسمیه آبی بكر بذلک من الله و من رسوله و إنما سماه المفترون المدعون لامامته ظلما و عتوا و ما 
ذكر سند للمنعين و لا یخفی بعده مع ما فيه من التکلف و سياق السوال حيث بنی السؤال على عدم الش رک فقط و لم یبن على 
ما سلمه الجماعه من سبق الاسلام و سياق الجواب بوجوه شتی يطول ذكرها ینادیان بصحه ما ذ کرنا فى الوجه الأول فتأمل. 


٭ ترجمه ]در «أو لیس قد زعمتم» می گویم اين سوال و جواب است که دو وجه در آن وجود دارد. وجه اول: غرض خارجی 
كه می كويد «آنچه شما روایت کردید که على بن ابی طالب عليه الشلام هیچ وقت به خدا شركك نورزیده» دلالت دارد بر این 
که او اولین ایمان آورنده نیست. زیرا ایمان بعد از انکار يا شک است. افاخری+ یعنی ابوبکر سزاوارتر است که مستحق این 
اسم باشد» زیرا ایمان او بعد از شرک بوده است. امام عليه ال لام جواب داد که «صدیق» مبالغه در «تصدیق» است و تصدیق 
بعد از آوردن صدق است و مشروط به اين که قبل از انکار باشد» نیست. يس کسی که تصدیقش مقدم است. کسی است که 
بعد از صدق آوردن پیامبر مقدم در تصدیق و پذیرفتن آن باشد و على عليه ال لام مقدم در آن است. يس او سزاوارتر بر این 
عنوان است؛ سپس با این آیه تی كتاف بال قو لق نک هم تارق زمر ۸ ۲۳- زو آن کس که راستی آورد 
و آن را باور نمود آنانند که خود پرهیز گارانند) و آنچه كه مفسران از مجاهد و ضحاک ابن عباس نقل کرده اند که کسی که 
صدق آورد پیامبر بود و کسی که او را تصدیق کرد علی بو ابی طالب یرہ تأیید شد. پس تصدیق به او اطلالق شد و 
مخصوص او گردید. زيرا او مقدم است» يس او سزوارتر به صدیق بودن است و آن را ظاهر نسخه‌ای که از آن نقل شده تأييد 
بی كين گان کو نشور حاف ا کدی کر وسزل اناو کسی صدق را ررد امن اسك وس عار ت وذ کان اول 


المؤمنين» دليل است بر این كه على عليه الشلام اولويت بر این اسم دارد. 


وجه دوم: منظور الزام ايشان بر این است که اگر آنچه که روايت كرديد حق باشد بايد على عليه ال لام سزاوارتر بر اسم 
صدیق باشد و چون كه به اين نام نامیده نشده كذب روايت معلوم می‌شود. جواب: آن دلیلی که شما در نامگذاری ابوبكر 
ذکر كرديدء درباره على بلکه درباره پیامبر نیز وجود دارد» زیرا پیامبر صدق آورده است. يس اين دو سزاوارتر به اين اسم 
هستند. اشکال جواب اين است که مطابق با سوال نيستء مگر این که به منع نامگذاری 


ص: ۳۳۵ 


على عليه الشلام و منع نامگذاری ابوبکر به اين اسم از سوی خدا و پیامبرش بر گردد و ابوبکر را افترازنند گان و مدعیان خلافت 
او از روی ظلم و سرکشی و آنچه که ذ کر شد به اين نام نامیدندء سندی برای این دو منع است و بعد از آن با تکلفی که در 
آن است پوشیده است. و سياق سوال چون سوال صرفا مبتنی بر عدم ش رک و مبتنی بر سبق اسلامی که اهل سنت پذیرفته‌اند» 
نیست و سیاق جواب که وجه‌های گونا گونی دارد که ذكر آن به طول می انجامد صحت آنچه که ما در وجه اول ذکر کردیم 


را می گویند. پس تأمل کن! 


٭| تر جمه | 


«A» 


ماء الأمالى للشیخ الطوسی الْمَفِيدٌ عن ابن قُولوَيِه عَنْ آبیه وَ مُحمّد بن الْحَسَن عَنْ معد عن ان عیسی عَن الْحْسَيِن بن سعید عن 


ابن ابى عَمَيْر عن كلب بن ماويه الصَّدِدَاوى قال قال ابو عد الله حَغفرُ 7 محمد عليهما السلام ما یَمْنْمُک إذا ۹ لمکم الا 


أنْ تقولوا (۱) ذَمَيِنَا مِنْ حیث ذَهَبَ الله و اختونا من حیث اختار الله إن الله مُبَْانَهُ اخْتَارَ مُحَمّدا و اختاز لنَا (۲) آل مُحَمّدِ فتخر 


مُتَمسّكون بالخیره مِنَ الله عَرٌ و جل (۳). 
ص: ۳۲۶ 
-١‏ فى المصدر: أن تقولوا لهم. 


؟- فى المصدر: و اخترنا آل محمد. 


۳- أمالى ابن الشيخ: ۱۴۲. 


## ترجمه ]امالی طوسی: کلیب بن معاویه صیداوی گفت: حضرت صادق عليه الشلام فرمود: وقتی که مردم با شما به بحث می 
پردازند» جه چیز مانع شما است که بگویید ما از راهی رفتیم که خدا رفته و انتخاب کردیم آنچه را که خدا انتخاب کرده 
ابع دار ند قد مک صل اه له ر07 اقات مره ول مت زا براق ما تعاب کہ ہی ماع سش ھا 
چنگ زدہ ایم. -. امالی طوسی: ۱۴۲ - 


ص: ۳۲۶ 

|[ ترجمه ] 

باب ۲ احتجاج الشیخ السدید المفید 

اشاره 

باب ۲ احتجاج الشیخ السدید المفید (۱) رحمه الله على عمر فی الرژیا 


**[ترجمه ]باب ۲ احتجاج الشیخ السدید المفید رحمه اللہ على عمر فی الرؤيا 


ج الاحتجاج دت لوح اپو علي الْعَسَنْ ن مُحَمّدٍ الق بالرفله فى مَوَالِ سه لاب و جشرین و أزبمائو غن ادخ فد 
أبى عَبدِ الله محمد ن مُحَمّدِ بن اغمان وضی الله عله ال رت فی ام له ین اشنین یذ ارت فی بَغض الطلرق 
ف ی9وک فلت ما ها ٹالراعت خلقة فیها وخل تفص فلت عن مقار عم عم“ د5 ِن الطاب فَقَفْتَ للع 


5 کا آنا برحل تم على الاس بی ٣‏ 2 0 وج اه عى 


2 
2 


قَضْ لي صاحبک أبى بكر عد عتيق بن آبی فك اه ین قَوْلٍ اه الى ثانى این إِذْ شما فى الْغارٍ (۶) فَقَالَ و جه لاله علی آبی بكر 
ی4 يكن ماع الول ان ال اتید کر البق صلی الله عليه و آله و ذَكرَ آبا بكر فَجَعلَهُ تاي فقَالَ ثانى انين اد 
هُما فی الغار 


ص: ۳۲۷ 
-١‏ هو الشيخ محمد بن محمّد بن النعمان المفید یکنی آبا عبد الله المعروف بابن المعلم من جهابذه علماء الشیعه و متکلمیهم و 


اساطینهم ولد سنه ۳۳۸ او ۳۳۶ و توفی فى ۴۱۳ بغداد» حضر جنازته و شيعه ثمانون الفا من الشیعه استوعبنا ترجمته 
۲- فى المصدر: ففرقت الناس و دخلت الحلقه. 


۳-فی نسخه. لم يحصله و فى آخری: لم نحصله. 
۴ التوبه: ۴۰. 
۵- فى المصدر: على فضل أبى بکر. 


مر 


و الّانی هو ها بالاجتماع فى ما وا یه ما فقال إِذ هُما فى الْغار و الَالِتٌ أنه أَضافة یه بيذ کر الضحبه لخم 
ی نیما هی 417 ره قفا بقولبساجی لاخ م أنه أخبر عَنْ شمه ای صلى الله عليه و آله عليه و رفقه به لعضعه 

عله فقال لا" رن و امس أله تی 2 أن نله كفوعا علی عن شاه ظا | وا اف همقل إن الله معنا و الادس أله 
رده قآ بغري د ول الله صلی الله عليه و آله تاره المكيئة قط ال اثر اله کته َي كه 

سه راض تذل على فَضْلٍ أبى بكر ین آیه الا نُک و لا رک الط فیا فَقْتَ له عبت (11 يكلايكك فی الاخيجاج 
بابک له یبن لهج جل یچ ترا یت به ماد اس به ليح فی بم عاصف نا َؤلْك ان الله تَعالَى د کر 
نے جج رٹ تر ی نے ےہ 
نَّ مُؤْمناً و مُوْمِناً أو ون و كافاً شان ما أرَى لكك فى کر الوا نما نے و ما لک له وص مهما بالاجتماع فی 
اه كالول ل الْمَكان يَجْمَمٌ الْمُوْمِنَ و الکافر كما بَجْمم ال له الْمَؤْمِِينَ و انار و أَنْضاً ان مشچ ال صلی الله عليه 
شرف مِنّ الْغَار و قَدْ جَمَعَ ا و الا و الكناة و فی ذلك َء وخ 


9 
23 


اور 
نه 


عند 


-١‏ فی المصدر: ہما يقتضى الرتبه. 
۲- أى زينت کلامک و حسنته ظاهره وان كان فی الحقيقه سقیماء و يمكن أن يقرأ بلا تخفيف ای سررت بكلامكك و خلته 
موجها. 


مال لین مروا لک مَهطعین عن یمین و عن الشمال عِزِينَ (۱) و أنِضاً فَِنَّ رفینه توح قذ جمعت الب و الشْيِطانَ و 


ہے ا شس ے کر ےہ 


ية (1) و اکان ا يدل علی ما أو یت مِنَ الفضیله فبطل فض ان و م ا لک له شاه یه بذ کر الشخبه فا آضعف من 
مض لین انبم اشم الّخبہ يَجْمَع 70ل ہہ ول الله تعالَى قالَ لَهُ صاحبه و هو بُحاوره أ كَفَوتَ 
ای علقک من راب هن مق تم اک زجلا (4۳و أنِضاً إن اشم الصّحْبه بلق بالق و ین الْبهیمه و الدَّلِيلُ علی 
یک مِنْ کلام الْعَرَب الَّذِى رل لقن يلع انهم لِقَولٍ له (۴) عر و ل و ما سنا من زشول الا يلسان قَوْمِهِ (۵) أَنهُم سوا 
الْحِمَارَ صاحباً فقَانُوا: 


2 


ہت 


ن الْحمَارَ مع الْحمَارِ مَطِيَةُ*** فَإِذَا لت به فش الصَّاحِبٌ 

نضا فد قد سوا الْجَمَادَ مع الْحَيّ صاحباً لوا ذلک فى السَيِفٍ و قالوا (۶) 
زر مدا و اک عر الان (۷۵۷** و مى صَاحِبٌ كتوم اللْمَانِ 
نی الست قاذا كان اشم الصَخبه نع ین نَ امین و الکافر وین الْعاقلِ و 
ص: ۳۲۹ 

.۳۷ المعارج: ۳۶ و‎ -١ 

؟- فى المصدر: و البهیمه و الکلب. 


۲- الکهف: ۲۷. 

۴ فی المصدر: فقال الله 

۵- إبراهيم: ۴. 

۶- فی المصدر: قالوا ذلك فی السیف شعرا. 

۷ أى من غير خيانه و الکتوم: الکاتم للاسرار. و قوس كتوم: التی لا ترن او التی لا شق ۲ 


8 او 


همه و ین یزان و الع اد فی به لضاجبک فيه و أا ولیک اه ال لا خرن نه وبال عليه و منْقصَة مضه له و دليل علی 
ائه ٤د‏ قول لا تخزن تھی و صُورَۂ اله قَولُ الیل ا تفعل فلا یلو أَنْ يَكونَ الْعُزْن ون مِنْ أبى بكر طاعة أو مص يه ان 
کان طَاعَة فان اب صلی الله عليه و آله لَا يَنْهَى عن الطَاعَاتٍ بل یربا و يَدْعُو ها و إِنْ كان مَغصد يه مذ ناه ال صلی الله 
عليه و آله لها و قد هت اه بط يانه بدَلِيل أنه اه و ما قُولک له ال اد له معنا قن الب صلى الله عليه و آله قذ أخبر 
نله مَعه و عبر عَنْ فيه بلفظ لجع كَمَوْلِهِ إن تحن ترا الد کر و ان له لحافظون (۱) و قَذ قیل أبضاً فى دا إن ابا بکر قَالَ يا 
رسو له خزنی علی یک عَلی بن آبی طالب عليهما السلام ما کان مه ال الب صلی الله عليه و آله لا تَخْرَّنْ إِنَّ اله معنا 
ین معى و میع ای لی ین آبی طالب و ما که لو الشكيئة ترلث عَلَى آبی بکر ف کرک الام ا٤‏ اذى ترت علیہ 
المکيتة هو الى ده بالود کا بش طامز المرآن فی مه رل له تہ کی علیه له بحو لع تووها نان كان أَبُو بكر 
و صاب الشكيله فهو ضاجب الود نی ترا اواج ابی صلى الله عليه و آله الو على أن ها مضع لو تك علی 
ضاییمک لكان یآ د الله تع الى اثر الشکیت على ال فى مؤخ عبن كان معة قوم عون قشم قیاق فى اعد 
الْمَؤْضِعينٍ ار الله مکیته على رَسُولِهِ و علی این و رمم كلمة وی 11 و کال فی المؤضع ار ثم اَل له مكيتتة 
على زشولہ و علی الْمَؤْنينَ و أَْرَلَ نودام رڑھا (۳) 


ص: ۳۳۰ 


۹ الحجر:‎ -١ 
.۶ الفتح:‎ -۲ 


۳ التوبه: ۲۶. 


و لا کان فی مدا اْمؤضِع ححص وخ بالشکیتو ال فا رل الله س كيه عليه فلو کان مَعَهُ مُؤْمِنٌ لَر که مَعَهٌ فى السکییّه كما 
که دُکڑنا قول داك رف دل !+ راج من الشکینه علی اخراجه مِنّ الایتران فَلَمْ NE‏ 
استَقظت من تومی .)١(‏ 


آقول: روی الکراجکی رحمه الله فى كنز الفوائد مثله (۲). 


ص: ۳۳۱ 


۱- احتجاج الطبرسی: ۲۷۹ و ۲۸۰. 


۲- كنز الکراجکی:. 


٭٭[ترجمہ]احتجاج: شيخ مفيد محمد بن محمد بن نعمان رضی الله عنه گفت: یک سال در خواب از خیابانی عبور می کردم. 
ديدم که گروه زیادی جمع شده اند. پرسیدم: جه خبر است؟ گفتند: مردم جمع شده اند و یک نفر داستان می گوید. گفتم: 
داستان كو کیست؟ گفتند عمر بن خطاب. مردم را كنار زدم و ديدم كه مردی مشغول صحبت با مردم است. ولی حرف‌های 
او را نمی فهمیدم. كلامش را قطع کردم و گفتم: ای پیرمرد! چگونه می‌توانی از اين آیه «ثانی این اٍذ هُما فی الَْارِ؛ -. توبه / 
يعد 


و او نفر دوم از دو تن بود آن كاه كه در غار [ثور] بودند) بر فضيلت دوست خود ابوبکر استدلال كنى؟ گفت: دلالت بر این 
مطلب از آيه به شش وجه است. اول اين كه خداوند پیامبر و ابوبكر را ذكر كرده و او را دومی پیامبر قرار داده و فرمود است: 


«ثانی انين إذ هُما فى الغار.» 
ص: ۳۲۷ 


دوم اين که خداوند آن دو را كه در یک محل جمع شده اند توصیف کرده و این به واسطه الفت بین آنها است که فرموده «اذ 
ہُما فی الغار.» سوم اين که به او نسبت مصاحبت با پیغمبر داده تا جمع بين آن دو شود به صورتی که نشانگر رتبه و مقام 
اوست. چون می كويد إِذْ يمول لصاحبه.» چهارم اين که خداوند از محبت و شفقت و رفاقت پیامبر با او خبر می‌دهده چون در 
نزد پیامبر مقام داشت. به همین جهت فرموده است لا تَحْرَّنْ.) پنجم این که خداوند به آنها خبر داده كه خدا با هر دوی آنها 
است و به طور مساوی يار هر دو و مدافع هر دو استء و گفته (إنَّ له ناه خدا با آن دو است. ششم این كه خداوند اطلاع 
می‌دهد که سکینه و آرامش را بر ابوبکر نازل کرده» زیرا پیامبر پیوسته سکینه و آرامش دارد. يس خداوند بر ابوبکر نازل 
کرده است. این شش وجه است که از آيه استفاده می شود در فضیلت ابوبکر از آيه غار که برای تو و دیگری جای اشکال در 
آنها نیست. گفتم: سخن خود را در حمایت از دوستت به ظاهر آراستی. من به کمک خدا تمام آنچه را که آوردی» چون 
خاکستری قرار خواهم داد که بر آن تندبادی در روزی طوفانی بوزد. اما اين كه گفتی خداوند اسم پیامبر را برده و ابوبکر را 
دومی او قرار داده؛ اين خبر از تعداد نفرات است. به جان من قسم آنها دو نفر بودند» اما این جه فضیلتی است؟ ما می دانيم که 
یک مؤمن با مؤمن دیگر و یا یک مؤمن با یک کافر می شوند دو نفر. من در ذکر تعداد فایده ای که تو بر آن تکیه کنی؛ 
نمی‌بینم. اما آنچه که مدعی شدی خداوند پیامبر و ابوبکر را توصیف کرده به اين كه در یک جا جمع شده اند اين هم مانند 
دلیل اول تو است. زیرا مکان جامع مؤمن و کافر است. همان طوری که عدد جامع مؤمنان و کفار می شود. مسجد پیامبر از 


غار خیلی بهتر بود. در مسجد مؤمنان و منافقان و کفار اجتماع می کردند در این باره خداوند اين آيه را فرستاده است: 
ص: ۳۳۸ 
«فما للذیق كمَرُوا قبلک مُهْطِعِينَ * عن الْيَمِين و عَن الشمال عزین» -. معارج /۳۶- ۳۷ - 


جه شده است كه آنان که کفر ورزیده اند به سوی تو شتابان گروه گروه از راست و از چپ [هجوم می آورند].] و نیز 
کشتی نوح» پیامبر و شیطان و چهارپایان را در خود جا داده بود. بودن در یک مکان دلیل بر امتیازی نمی شود. پس هر دو 
امتیازی که نقل کردی از بين رفت. اما استدلال دیگری که گفتی نسبت مصاحبت را به ابوبکر داده این از آن دو امتیاز موهوم 


قبلی ضعیف تر استء زیرا مصاحبت و همراه بودن مؤمن و کافر را هم می گیرد. دليل بر این مطلب اين آيه است: «قال لَه 
صَاحِبهُ و هُوَ يُحاورٌة أ فوت بالَّذى لک مِنْ ثراب تم مِنْ تق تم ماک رجلا -. کهف / ۲۷- 

[رفیقش در حالی كه با او كفت و كو می کرد به او گفت: آيا به آن کسی که تو را از خاک سپس از نطفه آفرید آن كاه تو 
را [به صورت] مردی در آورد کافر شدی؟) حتّی همراه بودن و مصاحبت شامل انسان و چهارپا نیز می شود. دلیل بر این مطلب 
از زبان عرب است که قرآن به زبان آنها نازل شده» زیرا در این آیه می‌فرمابد: «و ما اھ نا من شول إلا بلسان رھ 
ابراهیم / ۴ - [و ما هیچ پیامبری را جز به زبان قومش نفرستادیم.] عرب ها در این شعر الاغ را مصاحب و رفیق راہ خود گفته 


اند: 

الاغ با الاغ مر کبی است اما وقتی تنها با الاغ باشی بد همسفر و مصاحبی است 

در جای دیگر جمادی را با یک شخص زنده مصاحب و همراه قرار داده اند و این شعن را درباره شمشیر گفته اند: 
به دیدن هند رفتم و این ملاقات جنبه خيانت نداشت. با من همسفر و رفیقی بود که سر نگه دار بود. 

كه منظور شمشیر است. وقتی مصاحبت شامل مؤمن و کافر و عاقل و ص: ۳۲۹ 


چهارپا و حیوان و جماد شود. دیگر اثبات جه امتیازی را برای دوست تو می کند؟! اما این که گفتی خداوند فرموده الا 
تخْرَنْ» اين موجب ننكك برای او می شود و عیب برای او است و دلیل بر اشتباه اوست. زیرا الا تَحْرَّنْ) نهی است و صورت 
نهی قول گوینده است: «نکن!» ابوبکر در این حزن و اندوه يا در حال اطاعت خدا بوده يا معصیت. اگر اطاعت خدا می کرده؛ 
پیامبر از اطاعت نهی نمی کند. بلکه امر می‌نماید و دعوت به آن می کند. اگر معصیت باشد پیامبر از آن نهی کرده و این آيه 
A a‏ اف رم ات سار ان ماک 
خداوند با اوست و تعبير از خودش به لفظ جمع» مثل این آیه است نا نَحنٌ رلا ال کر و إا لَهُلَحافْظونَ» -. حجر /۹- 

[بی تردید ما اين قرآن را به تدريج نازل كرده ایم و قطعا نگھبان آن خواهيم بود.] با این که در این مورد نقل شده که ابوبکر 
گفت: حزق من برای برادرت على بن ابی طالب است که چه بکند. امیر فرمود: اندوهگین نباش! خدا با ما است. یعنی با من 
و برادرم على بن ابی طالب است. اما گفتار تو که مدعی شدی سکینه و آرامش بر ابوبکر نازل شده» این خارج شدن از ظاهر 
قرآن است. زیرا کسی که بر او سکینه نازل گردیده. همان کسی است که خداوند او را با جنود و سياه تأييد كرده. چنان جه 
ظاهر اين آیه شاهد است: رل ال رکه علیه و َيه نود لم ترزه.» اگر ابوبکر صاحب سکینه باشد» پس بايد صاحب 
سپاهیان نيز باشد. با این استدلال پیامبر را از نبؤت خارج می کنی» با اين که اگر از اين استدلال چشم پوشی کنی» برای دوست 
تو بهتر استء زیرا خداوند سکینه را در دو جا بر پیامبر اکرم نازل کرده که با او گروهی از مؤمنان بودند و ایشان را شريكك با 
پیغمبر می کند. در یک مورد فرموده: رل الله یه علی وله و عَلی الْمُؤْمِنِينَ و امهم کلم النفُوى) -. فتح / ۲۶ - 


ص: ۳۳۰ 


ےی اسان و و آرماة قرا رہد و دای ذ گر ن 
فرمايد: م انل الله ت که على زشرولہ و علی امین و رل جنُودا َم تڑّڑھا۔؛ چون در اين آيه فقط سكينه را به پیامبر 
اختصاص داده و فرموده رل اله یه یه اگر با پیامبر مؤمنى می بود او را هم با پیامبر در آرامش و سكينه شريكك می 
کرد چنان جه در آیاتی که گفتم مومنان را شريكك نمود. پس اخراج او از سکینه» بر اخراج او از ايمان دلاللت دارد. عمر 


نتوانست جوابی بدهد» مردم متفرق شدند و من از خواب بيدار شدم. - . احتجاج : ۲۷۹ - ۲۸۰ - 
مولف: مرحوم کراجکی در كنز جامع الفوائد همین را نقل کرده است. - . كنز جامع الفوائد ... - 
ض٣‏ ۳۳ 

٭| ترجمه | 

باب ۳ احتجاج السيد المرتضى 

اشاره 


باب ۳ احتجاج السيد المرتضى (۱) قدس الله روحه فى تفضيل الأئمه عليهم السلام بعد النبى صلى الله عليه و آله على جميع 
الخلق ذكره فى رسالته الموسومه بالرساله الباهره فى العتره الطاهره* 


۴| ترجمہ ]باب ۳ احتجاج السيد المرتضى قدس اللہ روحه فی تفضيل الائمه عليهم السلام بعد النبى صلی الله عليه و آله على 
جمیع الخلق ذ کره فى رسالته الموسومه بالرساله الباهره فی العتره الطاهره* 


[ ترجمه ] 
الأخبار 
٦‏ 
ج الإحتجاج قَالَ: و ال أيضاً على تشدیمهع و نفظيمهغ علی ابر أنَّ الله الى نا علی أَنَّ الْمغْرقَة بهم كَالْمَغْرقهِ به 
تالی فی أَنََ تن و ام و أن لْجفرل بهم و الک فهم کالجقل به و السك فيد ذ فی له کفر و روځ مِنّ الِْيمَانٍ و رنه 


مه یس لاح من البشر یا صا لله عليه و آله و لیر لین عليه السلام و اليه ین وله على جماغتهغ الام 
أن اة وه اليا ال ء لدع من آَم عليه السلام إلى عیت ی عليه السلام أَجْمَعِينَ عير وّاجبه ی 


کر اراق رہ پ سم ہج ۓ 0 عه 


-١‏ هو أبو القاسم على بن الحسین بن محتد بن موسی بن ابراهیم بن موسی بن جعفر علیهما الد لام علم الهدی الأسجل 
المرتضی؛ حاز من العلوم ما لم یدانیه أحد فى زمانه و سمع من الحدیث فاکثر و كان متکلما شاعرا آدیبا عظیم المنزله فی العلم 
و الدين و الدنیا . صنف کتبا کثیره » كان مولده فی رجب سنه خمس وخمسین وثلائمائه وتوفی فى شهر ربیع الاول سنه ست 
وثلاثين واربعمائه » ذ کرنا ترجمته فی مقدمه الکتاب مفصلا راجعه. 

۲- فی المصدر: تکالیفنا. 


0 


و اذى يذل أَنَّ الْمعْرقَة پاعامه مَنْ كاه عليه السلام من مجفله الما يمان و أن الال بها كفر و ژجوغ عم الإيمانٍ إمجماح الشيعو 
مه علی ذلک قیفوت فيه و ٍجعاغهم هل ن قول اله الْمَْصُوم الو قن لك قرط اهاز 
تل تن فی تلهم و فی زُثرتھم و مذ اا علی ره یه فی عواضع كخيره ین كنا و ان راا فی جواب الب 
جا رن كاب وه مَا انَْرَدَتُ به الشيعَهُ ِا ین الیل الْفقَهيّه فا ذا الکتاب مین على ص یه هذا الأضل و ینکن 
أن بل علی وجوب المغرقه بهم عليهم السلام اماع الہ مُضَافا إلى ما َه ین إجماع اماه و ینک أ جع اُضخاب 
لاف رَذْهَبُونَ إِلَى أَنَّ الصّلَا عَلَى با صلی الله عليه و آله فی ال د الأخیر قوض واج و رن م ین ركان اسلا تنل 
به َا صلاه له (۵ و اتمم ول إن الصَلَاة فى هذا ال مد علی آل ان علیهم الصَّلَوَاتٌ فى وب و الوم و وفوف اٍجزاء 
الصََّاِ لها کالصلاه عی اب صلی الله عليه و آله و لاو مهم يَذَْبُونَ إِلَى أَنَّ الَا عَلَى الال تحت و ليست پواجبه فعَلَى 
مول الول اپد یل من وجیث عليه لاهن َعَم ین یت كان واجبا علیہ الصّلَه بهم فا الَا عله رخ عَلَى 
المغرفه بهع و من دعب الی أن ذلك ترتع فهو مِنْ جفله الاد وَإِنْ کان مسئونا مُشتحباً و اد به نی ال ما لا بم 
له مق امغر و تن عاض کاب امن نکزو الل على ان و آله فى اد معة و أي شبه بق عم هذا 
فى انهم عليهم السلام نل الاس و جع و وفع واج فی له و عند تاه من اليه لاه و جفهُور أضرحاب 
لای أن الله بطل + كه ول مثل َنِه الد يہ لِمَخْلُوقٍ سوام أو دامع و ما يُمكنٌ الاش يَذلَالٌ به عَلَى لک أَنَّ الله 
تعالی قذ لهم جمیع ب لوب و عَرَسَ 


ا 


ا 


ص: ۳۳۳ 


۱- فی المصدر: متی اخل بها الانسان فلا صلاه له. 


فى كل الوس تفظیم شنم و اجلال قمذرِهم علی تباین مرذاهبهغ و اختلاف دیانا نهم و نعلهع و ما الجتمع (۱) کل الَمحتلفون 
نون مع لت ارام و تب الازاء على شَئ ۽ کاجماعهم علی تفظیم من ذ که و | کبارجم نهم (1) يَرُورُونَ قَبُورَهُمْ و 
تون من فاحط لاد و اطیها 2 مَشَاهِدَهُم و مافتهع و الْعاضع ای وممث (۴) ت اا تهم فيا و علولهم بها و يُنْقِقُونَ 
ف ذلك ال وال و بش دود اغرال فشذ آغیرنی من لا أيه کش أن أَهلَ یسابو و من والاعا من لک الان خر ون 
فى كل رکو إلى وم لاه العام اہ ہی الْحَسَنِ عَلی بن موم ی الَا وال هما امال الكبيره و الب (4۵ الى 


جد مها إا للع ج إلى ب یت الله (۶) و یا مع القزوفِ من اْجزافِ اَل حرا اَن ذه اجه و اژوزارهم ۵۵ عن هذا 
لغب و ما خی هَذِهٍ و لوب الاو ی هذه اَم الاه (۸) إن کال ارق ادا و الّحَاِج عن امور المالوقات و و ار 


3 
‫َ 


ال این مج رہ رخا عم نات نذا وب بسترلوا عِنْدَهَا ین 
الله تعالی الْأوْرَاقَ و بستفتضوا الَغَالَ )٠١(‏ و يَطَلبُوا بر کاتھا (۱۱) الاجات 


3 
- 
2 


* ¢ 


ص: ۳۳۴ 


-١‏ فى نسخه: و ما اجمع و هو الموجود فى المصدر. 
۲- فى المصدر: فانهم. 

۳- شحط البلاد: بعد. و شاطیع البلاد: اطرافها و فى نسخه: (شاطنها) من شطن الدار: بعد 
۴ فی نسخە: رسمت. 

۵- فی نسخه من الکتاب و فی المصدر: الاهب. 
عق اليضدرة إلى یت الله الحرام و هذا مع ان. 
۷ أى انحرافهم. 

8- فى المصدر: الأمم النائيه. 

9- فى نسخه: عن هذه الجهه. 

۰- فی المصدر : ويستفتحوا بها الاغلال. 

۱- فی نسخه : ببركاتها. 


و يش تذفغوا بات و الوا الظَاهِرَهُ كلها لا تُوجبُ ذلك و لا تَقتَضِيه و لا تسد عب و ال لوا ذلك فیمن بوهم و آکتوشم 
َغ َو ماه و فض طاعیه و إِنّهُ فى الديائو موق لهم عير مخالف و مساعتد یه تاكن و من کال أن یک ا لوا ذلك 
قاع من کواعی الدَّئْيا إن لديا عند عير عذءالطیقهموجوكة و ِنْنمَا می مَْقَوقۂ و لتقيو زا شتطه لاح قن التي هى فیهخ لا 
نهم و عف من نهم و ملاع و کل غوب نما و لبهم تلم : یق إلا داعى الین و دک ُو اله ر الْغَرِيبُ الْعَجِيبُ 
الى لا ی فی مثله امن 1 اه (۱) و ند 4 هار الى تُدَلْلُ الصّعَاب و ود بأزمتها الاب و لیس لِمَنْ جهل نها الْمزئة أو 
تاهاو تیاتی عنقا و هو بع وها أن يفول لاله فی تَغظيم یر فرتقي ايع لها الوم ليث یت مرا e‏ 
ایم َه غاد و وح من یه بل هى نا الوم ی هلب صلى الله عليه و آله و كل من عَم الب صلی اله 

عليه و آله لب ِن أن یکوت لته 0 و یل یه عم مكرما و إا اناف الی الراب الخ و ج انا له و الط 
اد جال و رم زات أجايوما و اواب عن َل ال سارک( گا عليهم السلام فى عتروخ و تریغ 
و قراء اتهم من ای صلی الله عليه و آله عيرم و کات لكثير مِنهُمْ عیاقات ظامرة و رما ESTES‏ 
صفاث صن ین ولد أيهم عَليه و آله الام و ین ولد الئاس (۶) رضوان اللو عَليه فما ریا من ال جماع عَلَى تفظیمهم و زیاژه 
مذافنهغ و الاشیشفاع بهم فی 


ص: ۳۳۵ 


سی تد عق الله 

٢‏ فی نسخه: لاهل بیته و عترته. 

۳- فى المصدر: ان قد شا رک و فيه: و قرابتهم. 
۴- فى المصدر: و من ولد عمهم العباس. 


اض و الاش قاع بمکانهم لِلأعْرَاض و الَْمْرَاض و ما وجذنا مُشاجداً مُعايناً فی هذا الاک (۱) لا فَمَنْ ذا الى أَجِيع عَلَى 
قوط اغظامه و اجلاله من سار ص نوف الْثْزہ و فى رہ لاله ری مخجزی ابقر و الصَادِقٍ و اكام و لزضا صي لوا الله هم 


آخمعین لان من عد دا من دنا يڻ یلعا اه و مایا من ما ربق من امه و برض عله ریق و من ما ينهم و 
0 ا گی فی جلالو اغظام ی ای اتی یھی إلا من ذ کر ۳ تفع يل هذه امه و 


عَلَى طول لک و لس میا م من کی هو زا یی كل معطم مم د من الْعيْرَهِ و لِيغلم أن اذى که هُو ال الْوَاضْحٌ وَ ما عَدَاه 
هُو الباطل الْمَاضِحٌ )٢(‏ و بَعْدُ فَمَغْلُومٌ ضورة أن الباقر و الصَادق و مَنَّ وَلَهُمَا من اه مه (۳) صَلْوَاتٌ الله هم امین کاوا فی 
لاه و الاغیقّادِ (۶) و مرا یوت من ما و حرام عَلَى خلماف ما رب الیه مُحَالِفُو الإمامیه وَإِنْ هر سک فی دک كله لا 
شک و لا شبهه على مص ع فى أَنْهُم لم یکونوا علی رذب الفرقه المْتلفه الْمُجْتَمِعَهِ (۵) على تغظیمهسم و ارب إلى الله 
تعیالی بهم و کف برض ریب فیا د كاه و مَغْلومٌ ضژورة أن شیوخ الْإمَامِيَه و سَِكَفَهُمْ فی تلك الأزمَانِ كانُوا بط بلصاوق 


(۶) و الکاظم و الباقر عليهم السلام و مُلَازِمِينَ لهم وکین 


ص: ۳۳۶ 


۱- فی نسخه: الاشتراكك و فی المصدر: فى هذا الاشتراک و الا. 

٢‏ مضح عرضه: شانه و عابه. مضح عنه: ذب. 

۳- فی المصدر: من ائمه آبنائهما. 

۴ فی نسخه: و الاجتهاد. 

۵- فی نسخه: (المعجمه) و هو الموجود فی المصدر. 

۶- فی نسخه: (بطانه للباقر و الصادق و من ولیهما) و هو الموجود فی المصدر. 


بهم و نظهرین أن کل ئ ۽ يعدو و يلوه و يُصَحْحُونَة أذ ينطلوتة فلهم وه و مهم آخذوه فلز لم يكو وا عم م بلک 
(۱) رَاضِينَ و عليه مُقرزین کبزا عم ده ننک اماب هم و حم هرک عون و فا ما ہم ون ما و ماو و 


و 
کو 


امه و مُوَالاءٍ و مصاضاو و دح و اطراء و َنَاءِ و اترتا لذ و الوم و ار و اوه للم يَكوتُوا عليهم السلام له ده 
یب نی بها زان ( يك كا الع لم يكن ِا ده ال نت و أَغْنَتْ و کیف يَطِيبٌ لب عاقل أذ 


رو فی لین لعب أن عم فی ال مَنْ هو علی خلاف ما یمود أنه الق و مرا سواه باعل تم بھی فى لیات و 


۳ 
2 2 
۳ أو 2 


الکراعات إلى بعد لمات و آفْضی الّمابَاتِ و هَل جرت بمثل هَذَا ۷ا أو مضت غا 
ای ءَ بے رو رت ِ و متها فى لاه و لا تد مځ لَه بشی ۽ من الْمَدْح و الَعظیم فضلاعن 
اه و ی نیت 7 کیا مل و تعادیه و ریہ فی بيع الحکام مخجرى > یل اقلت 
ا توفع على أن الا کرت فى نوالا عات و قب جات ت لین من عظیم منزلته 
رید علی الْمَصَائِلٍ و تزبی (۶) علی جمیع الخضانص و اقب و کفی با كان لئسا و یزان راجا زان ِل زث امین 
(۵) 


1 


ص: ۳۳۷ 


-١‏ فى المصدر: فلو لم یکونوا بذلک. 

۲- فى المصدر: فلو لم يكن انهم عليهم السلام لهذه المذاهب معتقدون و بها راضون. 
۳- فى المصدر: بمثل ذلک. 

۴ أى تزيد. و فى المصدر: توفى. 

۵- احتجاج الطبرسی: ۲۸۲- ۲۸۴. 


| ترجمه ]احتجاج: گفته است از چیزهایی که نیز بر تقدم و عظمت و برتری ائمه علیهم اك لام بر بشر دلالت دارد این است 
كه خداوند ما را راهنمایی کرده که شناخت ائمه عليهم الت لام مانند معرفت خدا است. در این که اين معرفت همان ایمان و 
اسلام است و نشناختن و شک درباره آنھاء چون نشناختن خدا و شک در وجود اوست. درا ین که این نشناختن» کفر و خروج 
از ایمان است. اين مقام را هیچ انسانی ندارد جز پیامبر ما و يس از او اميرالمؤمنين عليه التد لام و ائمه از فرزندان او علیهم 
الشلام. زیرا شناختن نبوت پیامبران گذشته از آدم تا عیسی بر ما واجب نیست و هیچ ربطی به تکالیف ما ندارد» اگر نه اين بود 
8 ۶ 0 ۱ ۳ 
معرفت آنها بر ما نبود و ربطى از نظر تكليفى به ما نداشت. اينكك فقط بر ما لازم است بر آنچه ادعا کرد یم دلیل بیاوریم. 


ص: ۳۳۲ 


از چیزهایی که دلالت می کند که معرفت به امامت ائمه علیهم الت لام جزو ایمان است و اخلال در معرفت آنها کفر و ب رگشت 
از ایمان است. اجماع شيعه اماميه بر این مطلب است. زیرا آنها راجع به اين مطلب اختلافی ندارند و اجماع علمای شيعه حجت 
است. زیرا قول امام معصومی که عقل دلالت بر وجود او در هر زمانی دارد؛ از جمله و در زمره قول ایشان است و ما این روش 
استدلال را در جاهای زیادی از کتاب‌های خود توضیح داده ايم» مخصوصا در جواب تبانیات به تفصیل ذكر کرده ايم و نيز در 
کتاب «نصره» در مسائل فقهی که اختصاص به شيعه امامیه دارد. زيرا اين کتاب مبتنی بر صحت همین اصل حجیت اجماع 
است. ممکن است به اجماع امت بر وجوب معرفت ائمه علیهم ال لام علاوه بر اجماع شيعه استدلال شود زیرا تمام پیروان 
شافعی معتقدند كه صلوات بر پیامبر در تشهد آخر نماز واجب و یکی از ار کان نماز است و هر کسی در آن خللی به وجود 
آوردء نمازش درست نیست. و بیشتر آنها می گویند كه صلوات بر آل پیامبر در این تشهد. از جهت وجوب و لزوم و متوقف 
بودن اجزای نماز بر صلوات. عینا مانند صلوات بر خود پیامبر است. بقیه می گویند که صلوات بر آل مستحب است نه واجب. 
بنا بر قول اول بر هر کسی که نماز واجب شد. باید آل پیامبر را بشناسد» چون صلوات بر آنها به او واجب شده زیرا صلوات 
فرستادن بر آنها فرع بر شناختن ايشان است و آنهایی كه می گویند مستحب است. اين هم یک عبادت است» كرجه سنت 
مستحب باشد باز هم اين پرستش و عبادت میسر نیست مگر با معرفت. پیروان غير شافعی نیز منکر استحباب صلوات بر پیامبر و 
آلش در تشهد نیستند. با این استدلال دیگر چه شک و شبهه ای باقی می‌ماند در این که انها بهترین اسان ها و برجسته‌ترین 
آن‌هایند و ذکر آنها در نماز واجب است؟ و به عقيده اکثر شيعه امامیه و اغلب پیروان شافعی» نماز با ترک صلوات بر آل باطل 
است. آيا چنین مقامی را جز آنها کسی دارد يا کسی از ایشان پیش افتاده است؟ و از مطالبی که می‌توان بر این موضوع 
استدلال کرد این است که با وجود اختلاف در اعتقاد و دیانتی که بین آنها است» خداوند عظمت شأن و بز ر گی قدر ایشان را 
به دل ها الهام کرده و 


ص: ۳۳۳ 


در دل ها کاشته است و در هیچ موردی این مردمى که دارای عقايد و آرای مختلف هستند. اجماعی جنين ندارند مانند 
اجماعشان درباره تعظیم و بز رگداشت ائمه علیهم الث لام. به زبارت قبور آنها می روند و از شهرستان های دور و از اطراف 


عالم مشاهد و محل‌های دفن ایشان و مواضعی که در آن نماز خوانده اند و در آنجا حضور داشته‌اند را قصد می کنند و در این 


راہ اموال زیادی صرف می نمایند و عمر زیادی را صرف می کنند. عده بی‌شماری اطلاع داده اند که مردم نیشابور و اطراف 
آن در هر سال برای زیارت حضرت رضا عليه ال لام با شترهایی بسیار و آمادكى فراوانی که جز در حج خانه خدا مثل آن 
دیده نمی شود به توس می‌روند. با این که معروف است که اهل خراسان از اعتقاد به ائمه علیهم ال لام منحرف هستند و از 
گروه شيعه فاصله دارند» تسخیر این دل‌های سخت و توجه این دسته های مختلف جز از طریق خرق عادت و غير عادی نمی 
شود و گرنه جه جيز مخالفان این عقيده را که از این جهت منحاز هستند» وامی‌دارد که شب و روز به زیارت مشاهد روند و از 
نزد این مشاهد از خداوند درخواست روزی کنند و تقاضای رفع گرفتاری نمايند و به برکت این خاندان حاجات خویش را 


بخواهند 
ص: ۳۳۴ 


و رفع بلا نمایند؟ طبق معمول آنها نبايد جنين كنند و نه موجب و جهتی برای کار است» و گرنه بايد چنین کارهایی را درباره 
کسانی که به آنها اعتقاد دارند انجام دھند. بیشتر همین مخالفان معتقد به امامت وجوب اطاعت آن سرورند و این که آن 
جناب در دبانت موافق آنها است أنه مخالف و همراه ایشان است و نه معاند. غير ممکن است که این کارها را برای اغراض 
دنیوی انجام دهند» زیرا دنیا و هدف های مادی در دست غير ائمه است و مناصب ظاهری دنیا به دست ايشان نیست. و نه اين 
کارها را از روی تقیه انجام می دهند. زیرا آنها تقیه می کنند نه اين که از ايشان تقیه نمایند. از طرف ائمه علیهم التر لام ترسی 
نیست و قدرتی ظاهری و سلطنتی ندارند و همه ترس‌ها و خوف‌ها برای آنها است و چیزی جز غرض دینی باقی نمی‌ماند. 
همین است مسأله ای که بسیار غریب و بعيد و عجیب است که جز خواست خداه چیز دیگری در اين وضع مؤثر نیست و 
قدرتی که کارهای دشوار و مشکل را ساده و آسان می کند و بند گان را با افسارش رهبری می کند. کسی که جاهل به اين 
مزیت است و خود را به نادانی و کوری می‌زند با این که با چشم می بیند» نمی تواند بگوید احترامی كه غير شيعه نسبت به 
ائمه روا می‌دارند و این عظمت و شرافتی را که مدعی هستید. امر غير طبیعی و خرق عادت نیست. بلکه همین طور است» چون 
این خانواده از اولاد پیامبر صلی الله عليه و آله هستند و هر کس پیامبر را احترام نمایده لالزم است که عترتش را تعظیم و 
احترام نمايد» مخصوصا وقتی که به اين خویشاوندی» زهد و کناره گیری از دنیا و عفت و علم هم به اضافه شود احترام و 
عظمت به خاطر زیادی اسباب اين دو بیشتر می شود. جواب از اين ايراد واهی این است که غير از ائمه ما اشخاص دیگری هم 
هستند که در نژاد و نسب و خویشاوندی با پیامبر شريكك آنهایند» بیشتر آنها دارای عبادات ظاهری و زهد آشکار در دنیا و 
علامات زیبا و صفات حسنه هم بودند. جه از بنی هاشم و جه از بنی عباس» ما اجماعی بر تعظیم ايشان و زیارت قبورشان و 
طلب شفاعت از ایشان در 


ص: ۳۳۵ 


غرض‌ها و طلب دفع اعراض و امراض به واسطه جایگاه ایشان ندیده ایم. ما هیچ مشاهد دیگری را که با ائمه در اين شريكك 
و على بن موسی الرضا علیهم الت لام می‌رسند؟ زیرا صلحا و زهاد عترت. همان‌هایی را كه گروهی احترام می کنند و عده ای 


دیگر از آنها اعراض دارند و همان اشخاص هم که احترام می کنند. در اجلال و بز رگداشت به حد ائمه نمی رسند. اگر نه اين 


بود که شرح و تفصیل این آشکار و معلوم است. كاملا توضیح می دادم و آنچه را با اشاره ذكر کردم» با صراحت نقل می 
نمودم و دقت می کردیم بين بز رگداشته شد گان و مقدمان از عترت تا دانسته شود آنچه را که ما گفتيم» حق آشکار است و 
غير از آن باطل ناقص. و این آشکار است که حضرت باقر و صادق و سایر ائمه عليهم الت لام در مذهب و اعتقاد و آنچه فتوا 
می‌دادند در حلال و حرام بر خلاف نظر اهل سنت و مخالفان بودند و اگر شکی در قسمت های گذشته پیش آید. دیگر 
شکی در این مطلب نیست. برای کسی که انصاف داشته باشد که ائمه علیهم الس لام موافق نظر و مذهب فرقه هاى مختلف 
اسلام كه بر تعظیم ائمه و تقرب به خدا به واسطه ايشان اجتماع داشتند نبودند. چگونه شک و تردید در مطالب قبل يديد می 
آید؟ با این که كاملا آشکار است علما و رهبران و شخصیت های برجسته شيعه و امامی مذهبان در این زمان صاحب اسرار 
امام صادق و کاظم و باقر علیهم الشلام بودند و ملازم و متمسکك 


ص: ۳۳۶ 


به ايشان بودند و آشكارا می گویند كه آنچه معتقد هستند و درست مىدانند يا هر جه را باطل می گمارند از اين ائمه عليهم 
الشلام استفاده كرده اند. اگر ائمه عليهم الشلام به اين مسأله راضی نبودند و ضد آن را اقرار می کردند» امتناع می ورزيدند که 
آنها معتقدات خود را به ايشان نسبت دهند و از آنها بيزارى می جستند و با آنها رفت و آمد نمی کردند و ملازمت و دوستی و 
اظهار علاقه و مدح و ثنا و ستایش نمی کردند» بر عکس ذم و سرزنش می‌نمودند و اظهار بیزاری و عداوت می کردند. مسلما 
اگر ائمه علیهم الہ لام راضی به اين مذهب و انتساب به ايشان نبودند برای ما آشکار می‌شد. اگر همین یک دلیل بيشتر نبود؛ 
برای اثبات مطلب کافی می‌نمود. چگونه عاقلی قلبش راضی می شود يا برای احدی در دين تجویز می کند که احترام کند و به 
شخصیت و عظمت بستاید کسی را که معتقد است از نظر دینی بر خلاف حق است و غير آن باطل است؟ سپس با همین 
نظریه‌ای كه دارد. باز در احترام و تعظیم آخرین درجه را طی کند؟ آيا چنین چیزی معمول بوده يا هست؟ مگر نمی بینند كه 
امامی مذهبان و شيعه اعتنایی به مخالفین مذهب خود از عترت پیامبر نمی گذارند؟ کسانی که از جاده حق و راہ ولایت 
منحرف شده اند اجازه مدح و تعظیم او را نمی دھند جه رسد به اين که آخرین و نهایی ترين مدح و ستايش را بکنند» بلکه 
از او بیزاری می‌جویند و با او دشمنی می‌ورزند و در تمام احکام او را مثل کسی قرار می‌دهند كه نسب و نژادی و نه 
خویشاوندی و وابستگی بيخ آنها نیست. این جریان انسان را متوجه می‌کند که خداوند در این گروه سی شيعه خرق عادت 
کرده و طبایع را بر گرداندہ تا مقام ارجمند و مرتبه شریف ايشان را آشکار کند و این خود فضیلتی است برتر از سایر فضایل و 
از همه امتیازات و مناقب بالا-تر. از نظر برهان آشکار و وسیله سنجش برتر همین کافی است. و الحمد لله رت العالمین. -. 


احتجاج : ۲۸۲ - ۲۸۴ - 
ص: ۳۳۷ 
۷| تر جمه | 


باب ۴ الدلائل التی ذکرها شیخنا الطبرسی روح الله روحه فى کتاب اعلام الوری على إمامه أئمتنا علیهم السلام 


الأخبار 


۹۳ 


)۱( متهم عليهم السلام ما هر هم ین الوم ابیت فی فزق الم فحضل فى کل فر فن نها‎ e 
تفر تھا و از ها فی آل محم عليهم السلام أا ری ما وق عَنْ أمبر لین عليه السلام فی أَبْوَابٍ لد و‎ 


و می وش ا در موش کر تہ 
الْعلَمَاءِ و ال عاء عى مدع اون و لاه و شون و تَقَلَ أَهْلُ العریه عَثة سول شراب و مَعَانِ لمات و قَالَ 


فى الطب قرا اعفاد من لاء و فی الْحِكمه و وی الاب ما آزتیعلی کلام ججبيع اکتا و فى الوم و حلم ار ما 
تفه ین جهته بیغ یل اي و لارا م ىذ لب لیف ء عن ناه ین عثرته واه علبهم السلام یل ذلک ین 
لوم فی جمیع ان اء ‏ لغ يف ث فی فض لهم وغل درجهم فی درک من آغل للم اند لهرعن الراقر و الصَادِقٍ 
عليهما السلام لما مگ يق انار و راك عنم ا اله التی کانث علی مد الْعَابدِينَ عليه السلام مِنَ الَْتَاوِى فى الَعَلَالِ و 
ارام و سار تل و الأخكام و وی الاس عَنْهَكا ین غلوم اكلام و فیتیر لرآن و قت ص راء و العنازی و الشیر و أخبار 
لغرب و موک امم ما يمى ابو جر علیہ السلام جلو بار الم و وی عن الشاوقِ عليه السلام فى اه من ری 
للم أَبََةُ َعةُ آلَافٍ اسان 


A ص:‎ 


و رنف من جراباته فى الما ماه كتاب می معروقة بكب اصُولِ رَوَاهَا أَصَْابه و أَصْحَابُ أببهِ من قبله و أَضعابٍ ان 
1 بی الْحَسَنِ موس ی عليه السلام و لم بن کن من ون للملا ری عن فيه (1) واب و کذلک (کانث) حال یه مُوسرى عليه 
السلام من بَعْدِهِ فى 9 اط مار مار کور أنضاً عن الا عليه السلام و اه أبى جر 
عليه السلام من لک ما شهر هر مله تم نی عن تفصیله و کلک كائث سبیل أبى ان و أبى محمد کر یی عليهما السلام 


ا 


عد من الاس و إا َت بها ده وة نت عليهم السلام بم وص نا عن جميع الام تم كن اعدا ده أن يدع ام 
خذوا اعلم عَنْ رجال اأ لعَائہ أو د 

ٍ من الوم و ن ترا رن ارم فا ل ق 
وا غن ال عليه و آله لام مضه و اه قد آفرقمع بها یل علی تامهم ۾ بافیقار الاس ایهم فیما بختاجون إل 


ENES‏ ا ال هما کانا خو س2 ین فى عش کر الشطان مَوعین من الابساط فى اما و أن قامعا )٢(‏ کل 
11 وه ا من ژواتهم و اه (ھ) لاهم لم ؛ روا قط مُحْتَلِفين إِلَى أَحدٍ ین الْْلماءِ ء فى تلم شی 
ہو یڈ مع عنام عَنْ سَائر النّاس و تی تا باتهم فی دلک عَلَى کافْتهم و ؛ نقْصَانَ مجبیع الْعلماءِ عَنْ رتهم ثبت 


نهم و ليود مفرّعاً که فى الڈین و لاهم فى اكام و جوا فى نَا الَخْصِيصِ 


ص: ۳۳۹ 


۱- فى المصدر: الا روى عنه فيه أبواب. 

۲- فى المصدر: من الانبساط و المعاشره و ان يلقاهما. 
٣‏ فى المصدر: لاحد. 

؟- فی المصدر: أو تلقوه. 

۵ فى المصدر: و فقهائهم. 

۶ جزاء لكلمه إذا. 


پ رر ی تپ یتسہ 


كتاباً أ و ی ا دا من لها ود تت تّ فى ول للم اَل وی بالإمامه من امفضول و ذ ین ال یاه لک 
ال و 2 ووه 2 3 


هی إِلَى ال اح EE‏ لا یی الا آن دى )١(‏ و له مل بش وی ال ۰۶ ارو 
۳ له مب فى صو طالوت و زادة بط فى الم و الجهم (۳ نام فى الم و لجاعه موب لدم فی 


ال اه مو وا كان ایکا عليهم السلام لاله با كرا فقَ قب ألم یه الام الین استحا الئاه علی الام لى ما 
لا له آخری و ا یل علی إمامجھع أنضاً ٍجماع اه على طهازتهم و طهر عتایهم و عنم علي لبهم آز علی اعد منم 
بشن ء بشيئة یئ فى ائه مع اجتهاد أَدَائهم و مُلُوك أزمتتهة ته یا نهم و الوضع ين أفدارهِم و الب راهم حتّی کانوا 
© رون من هر داهم و بو (۵) 2 بل بُحَفُونَ و يَنْقُونَ و يلون مَنْ فق بو اتهم و هرا أ: مر ظاهڙ ند من تیم 


بر الاس فلوم عليهم السلام كانُوا علی صِفَاتٍ الکمال ین ایضعه و ید نله تعالی بعکان و أ شاه تع بلطفه 


9 


کل أعد ین أن تتوص لهم بالا أو ول فيه زُوراً لا جغوا علیهم السلام من ذلك عَلّی ال الى شر ماو تسیا و 


لات أنيه له نکر رون لا به بهم و من ا يَدْعُو الدَّاعىَ إِلَى 


كلع ۸ 


هل 


ص: ۳۴۰ 


اس د 

- الزمر: ۹. 

٣۔‏ البقره: ۲۴۷. 

۴- فى المصدر: حتی انهم کانوا. 

۵- أى یبعدون» و فی نسخه: و ينقصون. و حفاه عن الشی ء ای منعه منه. و فی المصدر: یجفون. 


یت عَنْ أخوارهم لخثرولهم و انقطاع آ ارم یل كَانُوا علی أغلَى مه ین تفظیم ال هم و فی الد جه ال فیکه ای 
و یی سی مھ ری کہ ہر تہ 
ارک الوه و اعت علیهم (۵ ایب و الْمُجرَاتٍ و ایض ڪه عن ار ی لاه اعتقَدَت فيهم له وله و کا 
عد یب افیادیم لک فیهغ شی آقارمغ وغل أخوالهم و ام فى صفاتهم و قذ جرب الا فين ی 
هذه الاه اَن ل تع من نیت آغذاه و شيهم | یه ای بقض یوب بیع ی الا وق ادا یت ان شتا عليهم 
لسلام َم ال عن دیک ثبت آله باه هو لوی لتجبیع اي علی لک بلطفه و > ۶9 شیا 
جر وه رش تچ سے سس 
ایهم عليهم السلام ما حضل مِنَ ان عَلَى رهم و داهم و ُو درجم و طهازتهم و ذ بت بلا شک قرغ لِکثر هن 
يد مامه فى آیمهغ بدي الله تعالیبیضعتهع و النَصُ علبهع وش بالمغجز لهم و وضع أنِضاً اليِصَاصٌ واه بهم و 
ارم یام و تفلهم الأخكام و الوم عن و > مهم ار كرات و الََحْمَاسَ [ من آنکر هَذًا أو کف کان مُکابراً افع لان 
بان دو او ور سیون ٥‏ ہہ" ی 


ل ہو ہہس مت 


و 


-١‏ فى نسخه: و ادعت لهم. 


و ارس كانُوا فى وَفْتِ جغفر ن محمد بن عَلِیّ علیهما السلام روء الشیعهفی ال دِیثِ و واه (۵ دِیثِ و الکلام و فد 
و کب و جمغوا تال و الوایات و أضافوا کر ما اه وه من ن الرَوَابَه له و ی أيه مُحمّدٍ عليه السلام و کان ! كز 
ان مهم اع 6ف انی یره نم ثرا علوق من ابا إلى الجکاز فى كل عم خر زلف 
وت و کون غ ا وال و ۲ سیون یه الدَّالاتِ و کانث عم فى وف الکاظم و الصا عليهما السلام عَلَى مہ له و 
لک لی وق أى عو تر عليه السلام و صل الم باشیضاص عو پیت علیھم السلام كما تالاص أبى 
000000000 ا م3 


الا ظ و الْأْسْوَارِىٌ بالّظام و لا فزق ین مَنْ دهم امام عَمَنْ دکرنَاه و مَنْ دَفع مَنْ س مياه عم وَصَ ناه فى پا ال 


2 


ےا 


وا 


٥ 
۰ 


فى العا اد و الا نکار و إِذَا كانَ لمر عَلَى ما و واه لغ تخل تخل الْإمَامِيَهُ فى شَهَادَبَهَا پامامه هَوْلَاءِ عليهم السلام من أَحَدٍ أ 58 ن 

اؤ مُبطلهَ فی اکتا كاذب فان کانث مج اده فى تشل ال عَثْهُم عَلَى خلانهع عليهم 
السلام مُصية یا اه 00 ین اض مه و الکتال فد تيك إن امتهم پم علی مرا قلا و إن کانث کاب فی شاا بط فی 
ار ید إل و ن ہب ه الهُدَى علیهم السلام اون برضاهم بدلک كَاسِقُونَ زک اكير عم 
حون للبراعه من یت ولوا لابين مضه ون لئ و ریم ام و احتصاۃهع بهم مِنْ بین الْفرقِ کلها طَالِمُونَ فى أَخْذٍ 
ڑکا و اماس عه و هذا تا تاب عم فن ول اما 


ن مُحفَه فى ذلك ص ادق 


FY ص:‎ 


فی نسخه: و روایه الحدیث و هو الموجود فى المصدر. 
- أ الشيبانى, 


٣‏ فی نسخه: اعتقدوه فيهم و فى المصدر: اعتقدته فيهم. 


0075 


و کان الإجماع الم كر حا نا علی طهازتهم و عدالیهم و ووب ویتهم تبت 2 بت إمَامتهُمْ ِعَصْدِيقِهِم لِمَنْ أك نِتَ ذلك و 
ہما ناه ین اختصاصدهم بهم و رذا واضخ و الم لَه له أخرى و یئا يذل آنضاً علی |عاتتهم علیهم السلام و هم فص ل 
يد اب صلی الله عليه و آله ترا هن خير الله اى للم فی اغظيم لِمنْلتِهع و رهم فی ال 
بر کے هم و لها شنحانة جع لوب اغلاء شنم و رح كانه علی تب عذمیهم ‏ آزائھغ و اب نعلهع و أمواتهع ققد 
عم کل من تدمع از وت ع رن جميع امین علیه امظهرین یایحا ار دوم کم وا قط عن تبجيلهغ و 
ال ي فذرمم و لا نکزوا فضلهم وَإِنْ كان بغض آشدائیغ قد يَارَرَ بَعْف هم یاوه وع دَعَنْهُمْ ای دیک الا تیآ 
مین علی أمبر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام ق َْهوُوا ین تشدیمه (1) و تفظیم وله اس لین عليهما السلام فی زان 
تامهم (5) عَلی الک ودک کون (۳) لينعته لم یتمکنوا مع دک ین |نکار َغ لہ و لا و + من الشَّهَادَهِ له بض له و لا 


رم امھ لے )ر لعو کک ر ا 7{ رل 9 ام +ھ رم 


بي و 


فسَقوة فى فغله و یک تعاب و نار وت و یآ مر على ماقم نکر جج قوق و دن عَظي 
یه فی الین یل فیطل ٤‏ الى ال بطلب دم شمان و كان طهر افتاه یه قر على وکا ّى و هُ إِيَاهَا 
زان کان قبل یکت 2 خان و یرای طاعیه و تم یکلم لكؤنه عليه السلام اْْضَلَ فى ام و اف 3 
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بای صلی الله عليه و آله و العلم و هد ب وا الانکاز نی ء من دّلْک و ا لادا له مُسَاوَائهُ فيه أو مقارنته و ماناته 


ص: ۳۴۳ 


-١‏ فى المصدر: قد آظهروا تقديمه. 
٢‏ فی المصدر: فی زمان امامته. 
۳- فى المصدر: الناكثين. 

۴- فی المصدر: قد اظهر. 

۵- فى المصدر: ولاها اياه. 


وق ان يِف ره الجتراعة کالعتن بن عَلی علیهما السلام ابن اس و سخب بن مالک في یشحو علیه بضل أمير الْمؤْمِنينَ 
عليه السلام عَلَى ججميع الصّحَابَه فا يفم علی الإنكار لهم مع ع هار فى الظاهر برع هو لاف عليه و كان تفد علیه وُفُودٌ 
هل رای ین شيعه امیر این عليه السلام يعون الم الذعاق (1) ین مذح إمام ای و نوفیآ ديك 0 
يكبم و ا يض اخیجاجاتهم و کان ین أثر الات علیہ فی یذ الْمَغتَى ما هو مهو مرن فى کلب الْآنَارٍ مور ثم 
کان من أَثر اه يزيد عه الله م مع لسن عليه السلام (4۳ نا الي و اتشکیل و نم لک فلع بَحقظ عَنْهُ ذه بعا بوجت 
اج عن فوجب التغفليم بل قد َه ان (۴) علی لک و أ : یرل بطم دا لقابو ےو کہ 
لئ آمَنَهُ من ب ی خی ال ديه كلهم فى وقعه الوه و أمر من لم بن فة با كرام و فع محلو و أمانه مع أَهل بت و موالیه و یل 
لک ات حال من به من بی مووان ضا : مع عَلی بن الى : وه ہی 
کلک کاٹ غال الاقر عليه السلام مح بَقِيّهِ بنی مَرْوَانَ و نع ای الا الصاح و ڪال الاق عليه السلام مح أبى : 
نشور و حال آپی الْختن موس ی عليه السلام تع الَّْادِى و الرَشِيدٍ عثی إن ماود ارشب لما له ڑا من قله 7ھ 
ھدوا باه علی الشلامه و ٍن كان ان فر علی خلمافه و کانمن الْعأمُونِ (۵) لین 2 مم ال ا عليه السلام ما هُوَ مهو و 
کذلک حال مغ 


اما 


ص: ۳۴۴ 


۱- فی المصدر و نسخه من الکتاب: الذعاف أقول: الذعاف: السم الذی یقتل من ساعته. و داء ذعاق أى قاتل. 
۲-فی المصدر: و ذمه فی اثناء ذلکک. 

۳- فى المصدر: ثم قد كان من امر ابنه يزيد مع الحسین بن على عليه الشلام على ما کان. 

۴- فى المصدر: بل قد اظهر الندم . 

۵- فی المصدر: و كان حال المأمون. 


ی آپی مر علیہ الم( على مدق و و شوك ؤت نایم و لاہ فى زنع قذرعثی إل زوه ته أم الل و 
رف فی امیس علی سا نی لاس و لاه وک كان لت وکل عط لی ب مُحمَّدٍ عليهما السلام مع طهُور عرداونه 
لأمير لمژینیق عليه السلام و مَفْيِهِ اه و یه علی آل أبى الب و لک حال اتدمع أبى میامن عليه السلام فى 
گرا لاله فی كردا وا ال عیهم السلام فی قبضه من تاه من الب وک على اطامر و تخت م طاعتهم و قد 
ا او ید على غيب یره پو فی انعط عن مزلم تفیل عن أشيرارهع و أخالوم فى 
لاتم تهم لک فَعَجَرُوا 1 


َه علا أَنَّ ‏ یمهم إِيَاهُمْ مع ظاهر (5) ناوتيم لَهُْ و ا متهم لِلقَص مهم و جماعهغ عَلَى 
مایم فم من لجل و ارام مجر ن الله باه له د بلك على اخيصاصوم یه جك فرك بالعقى ی 
يُوجِبُ طعَتَهُمْ م علی جبیع الام و ما هرا ( إا امور عبر اوه و شا نارق لعاده و وب a‏ تخیر الله 
نبحالة الق يمه ما شاقن الطویت امه و الْفِرَقَ اباب (۴) فى الْمَذَاهِبٍ و ار ا جمئوا ی تقظیم قبورجم و 
فضل ءَ مَساهتده کس و ےت و جج بان انا و تلو تہ 


اله اررق وش ۰ یعون اغلاق و يَطْلبونَ ببرکنها الْحَاجَاتٍ و بشتذفتون لمات و عذا هُوَ الْمُعْجرٌ الْكَارِقُ لاه (8) و إلا فما 
الحامل للْفرقَه الْمَنْحَارَِ عَنْ هَذِهِ اجه 


ص: ۳۴۵ 


۱- فى المصدر: و کذلک حال ابنه ابی جعفر عليه السلام معه. 

۲- فى المصدر: مع ظهور عداوتهم. 

۳- فى المصدر: و ما هذه. 

۴ فی نسخه: المباینه. 

۵- مع ان الا-مراء و الحکام و الملوک قد بالغوا فى تخریب قبورهم و منع شیعتهم من زیاره قبورهم» و شدوا على الشیعه فى 
النکیر و التتکیل فما زاد ذلك الا عظمه لهم و شده المحبه فی سبيلهم. 


لمحالفه ل نه اجه علی ذلک )١(‏ و لم لم يَفْعَلُوا بغ عض مرا د زناه بِمَنْ یقت سی سی سس رب 
َم مُسَاعِدَ یز مخالب (و) مُعانِ ند ری أن 0 "وی 0 ن مع روش م وَ کژنهم اتات اف 
0 0 زره فى ديهم و ما صل لهم ين تغظيم نغور فى ان م و لطتو علی العالیین و 
هوق العتابر فی رق الْأَدْض و غزبها هم بانرهالمزینین لم لغ اد مِنْ شتیعتھم و آزیانهع فضلا ین آغدانهم بقتورجم 
و ری ون 
و ال علی لو مهب هل افق لات یما و کواجی الما و رها مومه ند هلاه وه و ند ولیک 
ون مر بر رکف زو لوپ ی گر بت هی و 


م2 


٦ 


و 


مهم و لا وف من جتهم یل هو علیهع (5) لم , یی إا دَاعى الدّين و میا َو ال و الْجيبُ الى ل بش فیه مدر لاور 
ام ( الى یذ لشعاب و یب لباب لیرقط به ال و بقع غذراللتجاملن (6) و یضاق شازک آننناعیهم 
السلام رُم مِنْ لاد الب صلی الله عليه و آله فى ختبهغ و بهم و ایهم و کان لكثير مِنّْهُمْ عبادات طَاهِرَةٌ و زُهْدٌ و عِلم و 
لم خضل من الإجماع علی تفظیمهغ و زیازه فورم ما ذاه قذ حصل فیهم علیهم السلام فان مَنْ عَدَاهُمْ من طرلحاء لته 
من یه (ه) ریق من الک و برض عَله ریق و مَنْ عَلمَة لیم یب بهم فى 


ص2 ۴۴۶ 


۱- فی المصدر: للفرقه المتجاوزه عن هذه الجهه المتخالفه لهذه الحيثيه (الجنیه) على ذلك. 
-١‏ فى المصدر: و لا خوف فی ذلك من الناس علیهم. 

۳- فى المصدر: و قهر القاهر. 

۴- فى المصدر: و يقطع به المتجاهلین. 

۵- فی المصدر: بين من يعظمه. 


لكا و الإغطام الاي یی كلنها فن ذكوثاة (۱) و هذا يدل عَلَى أَنَّ الله مُبِحَانَهُ خرق فى اما عليهم السلام الْعَادَاتِ ولت 
اجات للابائه عن علو دَرَجتهم و اليه علی شرف مزتیتهم و له علی إِمَامَتهِمْ صَلَوَاتٌ الّه عَیهم أَجْمَعِينَ (۲. 


*٭ ترجمه ]می گوید: یکی از دلائل بر امامت ائمه علیهم الشلام» علومی است که از ناحیه آن سروران در تمام عالم انتشار يافته 
است. از اين علوم در هر گروهی مقداری يافت می شود که مجموعه آن فنون و انواع مختلف آن» در آل محمد صلی الله عليه 
و آله جمع شده است. نمی بینی آنچه که از اميرالمؤمنين عليه الک لام در باب های توحید و سخنان درخشان مفید از خطبه‌ها و 
علوم دين و احکام شریعت و تفسیر قرآن و غير آن که بیشتر از تمام خطبا و دانشمندان و فصیحان است روایت شده» به طوری 
که متکلمان و فقها و مفسران از آن جناب استفاده کرده اند؟ دانشمندان ادبیات عرب قواعد اعراب و معانی لغات را از آن 
جناب نقل کرده اند و درباره طب مطالبی فرموده كه اطبا از آن جناب استفاده نموده اند. و درباره حکمت و اندرز و آداب 
مقداری از ایشان نقل شده که بيش از کلام تمام حکما است. درباره نجوم و باستان شناسی مطالبی نقل شده که مورد استفاده 
تمام ملل و صاحبنظران قرار گرفته است. از آن گذشته گروه‌هایی از کسانی که ما ذكر کردیم از ائمه و فرزندان اوہ مانند این 
علوم را در جمیع قسمت ها نقل کرده اند. درباره فضل و مقام ارجمند آنها حتی دو نفر از دانشمندان هم اختلاف نکرده اند. 
از حضرت باقر و صادق موقعی که قدرت اظهار بيدا کردند و آن تقیه ای که در زمان حضرت سجاد عليه الشلام بود از ایشان 
برطرف گردید. در مورد فتاوای حلال و حرام و مسائل و احکام ظاهر شده است. . مردم آن قدر از این دو امام در علم کلام و 
تفسیر قر آن و قصص انبیاء و جنگ‌ها و تاريخ و اخبار عرب و پادشاهان دنیا نقل کردند که به همين جهت حضرت باقر را باقر 
نامیده اند. از حضرت صادق عليه الشلام در ابواب مختلف چهار هزار نفر از دانشمندان مشهور روایت نقل کرده اند 
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و از جواب‌های آن جناب» چهار صد کتاب نوشته شده که مشهور به « کتاب‌های اصول» است. این روایت ها را اصحاب 
خودش و اصحاب پدرش يا به واسطه ایشان و اصحاب فرزندش موسی بن جعفر علیهما الشلام نقل کرده اند. هیچ فنی از فنون 
علم نبود مگر این ن که درباره آن بخش‌هایی از ایشان نقل شده است. فرزندش موسی بن جعفر نیز تا قبل از محبوس شدن به 
دست هارون. مانند يدر در پخش علوم فعالیت داشت كه هارون مانع ایشان شد. از حضرت رضا و فرزندش حضرت امام 
محمد تقی علیهما ال لام مقدار بسیار زیادی نقل شده و آنچنان شهرت دارد که احتیاج به تفصیل ندارد. حضرت امام على 
النقی و امام حسن عسکری نیز همین راہ را پیموده اند. روایت از این دو امام کمتر است» چون آن دو امام در محله سپاهیان 
تحت نظر بوده اند و نمی توانستند آشکار فتوی دهند و ملاقات با آن دو امام عليهما ال لام برای هر کسی مقدور نبود. با 
توضیحاتی که دادیم» ثابت شد كه ائمه ما عليهم الشلام با ساير مردم فرق داشتند و هیچ کسی نمی‌تواند ادعا کند که آنها علم 
را از دانشمندان اهل سنت گرفته اند يا از راویان و ثقات ايشان استفاده کرده اند زيرا هیچ كاه کسی ائمه ما را ندیده است که 
برای ياد گیری چیزی از علوم پیش یکی از دانشمندان آنها رفته باشد. دلیل دیگر این که علم و دانشی که از ائمه علیهم الشلام 
برای ما به ياد گار مانده» اکثرش از خودشان است و از غير ایشان ظاهر نشده است. می دانیم که تمام اين علوم از جانب آنها 
منتشر شده و ائمه از مردم بی نیاز بوده اند. به يقين مىدانيم که از همه مردم بیشتر اطلاع داشته اند و تمام دانشمندان در درجه 
از آنها يايين ترند. از تمام اين مطالب ثابت می شود که علوم آنها از پیامبر اکرم است و آن جناب فقط به ايشان تعلیم نموده تا 


شاهدی بر امامت آنها باشد و مردم در نیازهایشان به ايشان احتیاج داشته باشند و آنها از مردم بی نیاز باشند و ملجاء امت در 


دين باشند و پناهگاه مردم در احکام. اين امتیاز مانند همان 
ص: ۳۳۹ 


امتیازی است که خداوند به شخص پیغمبر داده که او را از احوال امت های پیشین مطلع کرده و به او کتاب‌های پیشینیان را 
آموخته» بدون این که کتابی بخواند يا پیش هیچ یک از دانشمندان زمان خود رفته باشد. اين مطالب خود در اثبات مدعی 
کافی است. با این که عقلا ثابت شده که اعلم افضل برای رهبری و امامت از مفضول و پایین تر شایسته تر است. خداوند این 
أن يتب أَمَنْ لا دى 1 ا 
پس آيا کسی كه به سوى حق رهبرى می كند سزاوارتر است مورد پیروی قرار كيرد يا کسی که راہ نمی نمايد مگر آنكه 
| خود| هدايت شود.) و اين آيه ديكر: هعَل يَشتوى الَّذِينَ عون و الَّذِينَ لا یمه -. زمر /4 - (آیا كسانى كه می دانند و 
کیا كدت ات نکسانند.) و کن‌داستان طالوت یہ مطلب آشاره کرد که می کد «و اه بَشطة فى العلم و اجشم» 
-. بقرہ / ۲۴۷- ۱ ۱ 


مطلب را در اين آيه بان فزموهة :انيت ا فمن کدی إلى اق 5565 


[و او را در دانش و [نیروی] بدنی بر شما برتری بخشیده است.] برترى در علم و شجاعت. دليل بر تقدم در رهبرى است. 
وقتی ثابت شد که امامان ما عليهم الشلام داناترین امت هستند لازم می آید که آنها ائمه اسلامند کسانی که شایسته رهبری بر 
مردم هستند» به همان دلیل که گفتیم. از دلائل دیگر بر امامت ائمه علیهم الث لام اجماع امت بر طهارت و ظاهر عدالت 
آنهاست و عدم وارد شدن عیبی بر ايشان يا یکی از آنها به چیزی که موجب نقص در دیانت او باشد. با این که دشمنان این 
خانواده و فرمانروایان مخالف تمام کوشش خود را به کار می بردند که از آنها نامی نبرند و مقامشان را يايين آورند و پیوسته 
در پی ایرادتراشی بر آنها بودند» به طوری که به نسبت بیشتر دشمن بودن با ايشان» اشخاصی را مقرب می گرداندند و کسانی 
را که با آنها ارتباط داشتند و اظهار محبت و ولایت با ائمه می‌نمودند دور کرده بلکه منع می کردند و تبعید می کردند و می۔۔ 
از عصمت و تأیید از جانب خدا بودند و خداوند به لطف خویش مانع از این بود كه کسی به آنها باطلی را نسبت دهد يا 


درباره ایشان کلام باطلی بگوید. از دست این دشمنان سالم نمی ماندند به اين حدی که توضیح دادیم . 
مخصوصا که ثابت شده از آن گروهی نبودند که مورد توجه نباشند و تبلیغاتی روی آنها نشود» 
ص: ۳۴۰ 


چون گوشه كير و بدون ارتباط با دستگاه ها بودند» كرجه در بالاترين درجه عظمت پیش مردم بودند» به طورى که مورد 
رشكك و حسرت فرمانروايان قرار می گرفتند و يبوسته مقام آنها را آرزو می کردند» زيرا شيعيان و پیروان آنها با كثرت و انتشار 
و يراكنده بودن در شهرها و بلاد معتقد به مقام امامتى كه هم طراز با نبؤت است برای آنها بودند و معجزات و آيات قدرت 
خدادادى و عصمت از اشتباه براى ايشان اثبات كردند. تا جايى كه غاليان مدعى نبوّت و الوهيت درباره آنها مىشدند. یکی از 
موجبات چنین اعتقادی» حسن رفتار و بزرگی احوال و كمال آنها در صفاتشان بود و تاريخ چنین نشان داده است که كسانى 


که دارای جزئی از چنین موقعیت هايى باشند. از دست و زبان دشمنان خود در امان نخواهند بود که در زمینه دين و اخلاق» 


عيب ها و ایرادها درباره آنها نتراشند. وقتی ثابت شود که خدا ائمه ما را از آن منزه کرده» معلوم می شود که خداوند عهده 
دار آن برای همه خلائق است به لطف و صنع زیبایش تا ثابت شود كه حجت خدا بر مردم و سفير از جانب اویند و رکن دين 
و حافظ شرع هستند. این مطلبى است که برای اهل انديشه و دقت پوشیده نیست. دلیل دیگر: از دلایلی که شاهد امامت ائمه 
عليهم ال لام است. اين است که همه مردم متفق بر نیکی ایشان و عدالت و بلندی مقام و طهارت آنهایند. بدون تردید این 
شناخت برای گروه زیادی از معتقدان امامامتشان در زمان خودشان بوده و دين خدا را با عصمت ايشان و تصریح بر آنها و 
گواهی به اجرای معجزه برای آنها پذیرفتند. و نیز روشن شد اختصاص اينها به ائمه و ملازمت با آنها و نقل احکام و علوم از 
آنها و رساندن ز کات و خمس به ایشان» کسی که اين خصوصیات را انکار يا دفع کند معاندی است که یک حقیقت روشن 
منکر شده و دور از شناخت اخبار ائمه است. و هر كس که اهل نظر در اخبار است. دانست که هشام بن حکم و ابوبصیر و 
زراره بن اعین و حمران و بکیر پسران اعين و محمد بن نعمان - که اهل سنت او را شیطان طاق لقب داده اند - و بريد بن 
معاویه عجلی و ابان بن تغلب و محترد بن مسلم ثقفی و معاویه بن عمار دهنی و دیگران که تعداد آنها جمعیت كثيرى را 


تشکیل می‌دهند از اهالی عراق و حجاز و خراسان 
ص: ۳۴۱ 


و فارس» در زمان حضرت صادق عليه النّ لام از سران شيعه در علم حديث و روایت و کلام به شمار می‌رفتند» کتاب‌ها نوشته 
و مسائل و روایاتی را جمع کرده اند و روایات زیادی را که مورد اعتمادشان بوده به حضرت صادق عليه ال لام و پدرش 
حضرت باقر نسبت داده اند. هر کدام از اينها دارای پیروان و شا گردانی بوده اند كه در مسائل خصوصی از ایشان تبعیت می.. 
کرده اند و این شخصیت های برجسته هر سال يكك بار يا پیشتر یا کمتر از عراق به حجاز می آمدند و در مراجعت از طرف 
امام نقل قول می کردند و استدلال های خود را به آن جناب نسبت می‌دادند. در زمان حضرت رضا و موسی بن جعفر علیهم 
التر لام نيز حال به همین وضع بود. همین طور تا زمان د رگذشت حضرت عسکری عليه الشلام. این مطلب ثابت است که اين 
گروه مورد توجه ائمه ما علیهم الشلام بوده اند. چنان جه می دانیم كه ابو يوسف و محترد بن حسن مورد توجه ابو حنیفه و 
مزنی و ربیع مورد توجه شافعی و نظام مورد توجه ابوالهذیل و جاحظ و اسواری مورد توجه نظام بوده اند. هیچ فرقی نیست بین 
کسی که اصحاب امامیه که ذ کرشان کردیم را منکر شود يا کسی که انکار کند اشخاصی را که اسم بردیم از کسانی که 
توصیف کردیم در جهل به اخبار و عناد و انکار. وقتی این مطلب ثابت شد. می گوییم گواهی دادن این شخصیت های برجسته 
به امامت ائمه ما علیهم الد لام از دو صورت خالی نیست؛ يا این‌ها در ادعای خود محق و صادق بوده يا ادعای باطل و دروغ 
می کنند. اگر محق باشند و راست بگویند در نقل تصریح از ایشان بر خلافت ائمه و ادعای آنها در آنچه که اعتقاد به آن دارند 
از عصمت و كمال درست باشد» يس امامت ائمه ما عليهم الّلام از آنچه که گفتیم ثابت می شود. و اگر این گواهی آنها 
دروغ باشد و ادعای باطلی بکنند» اين مطلب امکان پذیر نیست. مگر این كه ائمه ما علیهم الشلام نیز گمراه باشند که راضی به 
گواهی و شهادت آنها به امامتشان شده اند و فاسق خواهند بود که اعتراض بر این ادعای آنها در مورد امامت نکرده اند» و 
مستحق برائت شده اند چون اظهار علاقه به اشخاصی کرده اند که دروغ كو و گمراه کننده امت بوده اند و به خاطر نزديكك 
كردن ائمه ایشان را به خود و اختصاصشان به خود از بين همه فرقه‌ها و در گرفتن ز کات و خمس از طریق ایشان» مرتکب ظلم 


و ستم شده اند و این نسبت را هیچ مسلمانی درباره کسی كه ما قائل به امامتش هستیم» نمی پذیرد. 
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وقتی اجماعی که قبلا مدعی شدیمء در مورد طهارت و عدالت و وجوب ولایت آنها حاصل شد امامتشان ثابت می گردد با 
تصدیق ايشان برای کسی که اين را اثبات کرده و به آنچه که ذکر کردیم از اختصاص آنها به ائمه و این روشن است و المنه 
لله. دلیل دیگر: از چیزهایی که دلالت بر امامت ائمه علیهم الت لام می کند و این که آنها بهترین خلق خدا يس از پیامبر اکرمند 
صلی الله عليه و آله اين است که می بينيم خدا دوستدارشان را برای ايشان در تعظیم منزلتشان تسخیر کرده و دشمنشان را در 
اجلال مرتبه ایشان و خدا الهام کرده به تمام دل‌ها بلند مرتبه كردن شأن آنها و بالابردن جایگاه‌هایشان با اختلاف مذاهب و 
عقاید و گرایش و تمایلاتشان. هر کسی به اخبار وارد باشد و در این مطالب تحقیق کرده باشد» برایش آشکارا محقق است که 
کسانی که بر ائمه ما چیره شدند و بر مقام خلافت و جانشینی پیامبر تکیه زدند» هیچ کدام در تعظیم و اجلال مقام همطراز با 
آنها نبودند و نیز هیچ کدام منکر فضل و مقام آنها نشدند» با اين که از بعضی از دشمنان ايشان» دشمنی با آنها به خاطر هدف 
هایی که ایشان را به دشمنی كشائد» بروز کرد. مگر ندیدی آن چند تفر که قبل از امیرالمومنین بر مسند خلافت تکیه زدنده در 
همان زمان فرمانروایی خود بر امت چگونه او را مقدم می داشتند و به دو فرزندش حسن و حسين احترام می کردند؟ همچنین 
پیمان شکنان بیعتش با این که مخالفت کردند» منکر فضل و مقام مولا نبودند و نه از شهادت دادن به فضل او امتناع می... 
ورزیدند و هر گز به او نسبت ناشایست ندادند. همين طور معاویه با تمام دشمنی که داشت و پیوسته از دشمنی و عداوت دست 
برنمی‌داشت. منکر تمام حقوق على نبود و شخصیت دینی و عظمت مذهبی او را انکار نمی کرد. او از طلحه و زبیر که مدعی 
انتقام خون عثمان بودند پیروی کرد و به همین قانع بود كه او را به همان فرمانداری شام باقی بگذارد که قبلا از طرف خلفا به 
او واگذار شده بود» دست از دشمنی برمی‌داشت و اطاعت می کرد. و به جهت برتری در اسلام و شرافت و انتساب به پیامبر و 
علم و زهد که به على عليه الہ لام اختصاص داشت» نمی‌توانست مخالفت کند و هرگز منکر هیچ یک از اينها نبود و نه 


ادعای برابری یا حتّى مشابهت و همطرازی با مولا عليه الشلام کرد. 


ص: ۳۴۳ 


در مقابل گروهی از قبیل حسن بن على عليهما ال لام و ابن عباس و سعد بن مالک نزد او رفته و بر او به فضل اميرالمؤمنين 
عليه ال لام بر تمام صحابه پیامبر استدلال می کردند» معاویه را یارای انكار نبود» با این که در ظاهر از على عليه الشلام تبڑی 
می جست و با آن جناب مخالفت می کرد. گروهی از اهل عراق از شیعیان على عليه ال لام پیش معاویه آمدند و در مدح و 
ستایش على عليه السرلام و ذم و سرزنش معاویه چنان داد سخن دادند که گویی زهر کشنده به حلقوم معاویه می‌چکانند. با 
اين حال او آنها را تکذیب نکرد و استدلالشان را رد ننمود. جریان مسافرانی که می آمدند و با او در این موارد صحبت مى.. 
کردند مشهور است و در کتاب‌های تاریخ ثبت و ضبط شده است. سپس جریان فرزند ملعون او يزيد با حسین بن على علیهما 
الشلام تا آن سرور را شهید و خاندانش را اسیر کرد و آنها را در فشار و شکنجه قرار داد از چیزهایی است که مشهور و معلوم 
است و با وجود همه اينهاء يزيد آنچنان حضرت حسین را سرزنش نمی کرد که موجب توهین به مقام ارجمند آن سرور شود. 
گاهی نیز اظهار اندوه و تأثر بر این پیشامد می کرد و پیوسته حضرت زین العابدین را بعد از او احترام می نمود و سفارش 
جناب او را می کرد به طوری که در جریان حره و حمله» مسلم بن عقبه به دستور او بر مدینه از ميان تمام اهل مدینه» زین 
العابدین عليه ال لام را امان داد و به مسلم دستور احترام و تعظیم نسبت به مقام ایشان و امان خود و خانواده و موالی ايشان را 


داد. بنی مروان نيز با حضرت زین العابدین مانند يزيد رفتار کردند» به طوری که آن جناب را برجسته ترين فرد زمان مى.. 
شمردند. حضرت باقر عليه الس لام نيز در نظر بقیه بنی مروان همین طور بود و ابوالعباس سفاح نیز به ایشان كمال احترام را 
داشت. حضرت صادق عليه ال لام با منصور دوانیقی و حضرت موسی بن جعفر علیهما الد لام با هادی و هارون الرشید به 
همین صورت بودند. به طوری که هارون پس از کشتن موسی بن جعفر از قتل او بیزاری جست و گروهی را آورد که گواهی 
دهند موسی بن جعفر علیهما الالام به اجل خود از دنیا رفته است» كرجه واقعا چنین نبود. مأمون ملعون نيز با حضرت رضا 


حضرت جواد نیز همان رفتار را داشت با سنّ كم و رنگ سياه تندش» از هر نوع احترام و شدت مبالغه در بلندی مقام و عظمت 
و جلاملش فر و گذار نکرد» تا آنجا كه دختر خود ام الفضل را به ازدواج ايشان درآورد و آن جناب را در مجلس از همه بنی 
عباس و قضات برتر و ارجمندتر داشت. متوکل نیز با عداوت و دشمنی که نسبت به حضرت على عليه الس لام و كينه و طعنی 
که بر آل ابی طالب داشت. حضرت امام على النقی عليه ار لام را احترام می کرد. معتمد عباسی نیز با حضرت امام حسن 
عسکری در اكرام و مبالغه درباره ايشان چنین بود. با اين كه امامان ما علیهم التلام در ظاهر مقهور و مغلوب قدرت و سلطنت 
این پادشاهان بودند» تمام کوشش خود را به کار می بردند تا نقطه ضعفی بيدا کنند و آنها را از مقامشان پایین بیاورند و از 
سخن گفتن و پیگیری كردن احوال و اسرار آنها در خلوت‌هایشان جلو گیری می کردند ولی باز نتوانستند نقطه ضعفی بيابند. 
پس دانستیم با تمام دشمنی و شدت محبتی که به آنها داشتند برای چشم پوشی از ايشان و اتفاق آنها بر خلاف مقصودشان 
درباره ائمه» از تعظیم و اكرام به تسخیر خدا برای ائمه بود تا بر مردم ثابت كند که آنها بركزيده خدایند و بز رگ شود 
قدرتش بر این معنا که موجب لزوم اطاعت از ايشان بر همه مردم شود. این پیشامدها غير عادی و خارق العاده است. از 
چیزهایی که گفته قبل را تأييد می کند» اجماع امت و اتفاق ملت با عقاید مختلف و مذاهب متفاوت بر احترام نمودن قبور ائمه 
و فضیلت مشاهدشان است. به طوری که از شهرهای دور به قصد زیارت می آیند و متوجه مقام آنها می‌شوند و با زیارت آنها 
تقرب به خدا می جویند و طلب رزق و گشایش گره‌ها و برآمدن حاجات و رفع گرفتاری های خود را در كنار اين مشاهد می 


نمایند و این همان معجزه خارق العاده است. و گرنه جه جيز وادار می کند آن فرقه جدا شده را بر این کار 
ص: ۳۴۵ 


ور انا تاو اسان مقو اران شه عدن سے ی ان که ده دش ی تال فده اس ما و نماد ترا 
ی ای ا مس اوت اس وا وو یاو كل اش تساير رای اد ها حبق مراك ھرتمالی 
که بیشتر دنیا در اختیارشان بود و عموم مردم در زمان حیاتشان ايشان را تعظیم می کردند و سلطنتشان بر جهانیان و در 
سخنرانی ها بالای منابر در شرق و غرب آنها را به نام امیرالممنین می خواندندہ کدام یک از پیروان و دوستانشان - جه رسد 
به دشمنانشان - بعد از م رگ به قبور ايشان يناه آوردند و در آنجا توبه و انابه به پیشگاه خدا کردند و تقرب به سوى او جستند 
و به زیارتشان تلاش کردند؟ این لطف خدا است که حقوق ائمه ما را برملا نماید و مقام آنها را به مردم بشناساند» خصوصا 
انگیزه‌های دنیا و رغبت به آن نزد آنها وجود ندارد» ولی تمام اين اهداف پیش پادشاهان بنی اميه و بنی عباس بود و اين از 
محالات است که به خاطر یکی از انگیزه‌های دنیایی اظهار علاقه و ارتباط و التجا به قبور ائمه کنند و نه این کارها را از روی 


تقيه انجام داده اند» زيرا تقیه برای ائمه بود نه اين که کسی از آنها تقیه نمايد» و هیچ ترسی از جانب آنها برای کسی پیش 


نمی آمد. بلکه آنها از دست ستمگران بر جان خود بیم داشتند. دیگر راهی نمی ماند جز هدف دینی و این مطلب عجیبی 
است که جز قدرت پرورد گار توانای قاهری که سختی‌ها را آسان می کند و سب اساب است» چیز دیگری نمی‌تواند تركب 
آن را بدهد تا غافلان را پیدار کند و متوجه نماید و عذر کسانی را که خود را به نادانی می‌زنند از بين ببرد. با این که از نظر 
نژادی و نسل و خویشاوندی با پیامبر صلی الله عليه و آله بقیه اولاد پیامبر نيز با آنها شریک بودند و بیشتر آنها دارای عبادات 
ظاهری و زهد و علم نیز بودند» اما جنين هماهنگی و اجماع بر تعظیم و زیارت قبور که برای ائمه شده» برای هیچ کدام از آنها 
پیش نیامده است. بعضی از صالحان عترت غير از ائمه ما علیهم الشلام را گروهی احترام می کردند و گروهی از ایشان اعراض 
می کردند و آنهایی هم که در اجلال و اكرام احترام می کردند 


ض: ۳۴۶ 


نه به آن قدر بود که ائمه ما را مورد تعظيم و ستايش قرار می‌دادند. این دليل واضحی است بر آن که خداوند در مورد ائمه ما 
علیهم الّرلام خرق عادت نموده و طبایع را تغییر داده تا مقام و شخصیت آنها را روشن نماید و آكاهى دادن بر شرافت مرتبه 
ایشان بدهد و دلیلی بر امامت آنها علیهم الشلام باشد. - . اعلام الوری: ۳۸۶ - ۳۹۲ - 


> 1 تر حمه 1 
آقول 


الاحتجاج و البراهین فی الامامه آکثر من أن تحصی و هی مفصله فى کتب أصحابنا و شأننا فی هذا الکتاب نقل الأخبار و إنما 
آوردنا تلك الفصول لأنه اشتمل علیها ما نستخرج منه الأخبار من الأصول. 


صوره خط المصنف و قد تم هذا المجلد بعونه تعالی فى شهر ذی الحجه الحرام من شهور سنه ست و ثمانین بعد الألف الهجریه 
و الحمد لله آولا و آخرا و الصلاه على محمد و آله الطاهرین. 


ص: ۳۴۷ 


فی التصدرة من ڈگرتاد 
۲- إعلام الوری: ۳۸۶- ۰۳٩۲‏ 


| ترجمه |دليل و برهان بر امامت ائمه عليهم الس لام بيش از حد شماره است و در کتاب‌های اصحاب ما به تفصیل ذکر شده 


است. ما در این کتاب نقل آثار و روایات را می کنیم. اين مطالب تأييد اخباری بود که در این مورد ذکر نموده بودیم. 


دستخط مؤلف کتاب: اين جلد به لطف خدا در ماه ذى حجه سال یک هزار و هشتاد و شش يس از هجرت پایان پذیرفت. 


ستایش مخصوص پرورد گار است از اول تا آخر و درود بر محمد مصطفی و بر گزید گان عترت پاکش. 
ص: ۳۴۷ 

ناشر دیجیتالی : مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 

٭| تر جمه | 

کلمه المصخح 


اقول :هلا آخر الات السابع من کتاب بحار الأثوان المشتمل على جمل أحوال الامه الکرام علیهم الصلاه و السلام و دلائل 
|مامتهم و فضائلهم و مناقبهم و غرائب أحوالهم و قد فرغت أنا من تصحیحه و تنميقه و التعلیق عليه فى العاشر من جمادی الأولى 
سنه ۱۳۸۸ من الهجره النبويّه على مهاجرها ألف سلام و كنت حینثذ معتقل بطهران و فى هذا الحال لم يكن بیدی المصادر كلها 
و لم آتمکن من مراجعه جمیعها بل وقع بعض الأحاديث غير مقابله على مصدره و صله أرجو من الله الموفق اتمامه بعد ذلك 
إنّه خير موقق و معين و الصلاه و السلام على محترد و آله الطیبین الطاهرین المعصومین و لعنه الله على أعدائهم و مخالفیهم 


اجمعین. 
أقل خدّام الشریعه: عبد الرحیم الربانی الشیرازق. 


و قد قابلنا هذا الجزء عند الطباعه طبقا للنسخه التی صخحها الفاضل المكرّم عبد الرحیم الربانی المحترم بما فيها من التعلیق و 


محمد باقر البهبودی 
ذ بحجه الحرام ۸۹ ٥‏ 


TFA ص:‎ 


دبای رها دنه ره وہ ريد در 
کی رر تا فی حا انم سمل 
لایر 222000 دی سس 
سن هوق ی كدب سكنت لاهن اهسك ولا اك من 
2 میارج سول 
انتا وضُرعلہا ركعي تقاف ہاج داد ااردت ناذاف رت مها منوت رتسب 
عری الو بای وٹ رس رص ری یو ون 
هلاج E‏ متا التاق 
وع الک کے برا حا معنا دا اٹ 0 اسل لہ 
وال ار نیم ايك و جعلی زارت 
طلا شرت با جک نی دای یی لل شل 


اانا و بش شی ككرت يفل َك 
بابىت د ق ايى یی تیان و دحوت واي 3 متهم 


رل دیعب مب وا E‏ 
الا نکب وق موقن هکاو ات ما اة دحا بی اوی ۶د 
لها کر فیا اک وک مت ریو سو مشش 1 
اق اق م اذم یجید لتاق ما یلا اوروصت ع و 
ناراد قيطي انریا چم ام ناویا و وف جح 
ال بش یذ تم وار ك ادات تَا انك قآ 4 نات 0-1 وش رصل 
ET UE RTE‏ ری رر 
تال ازع ا یتین وت من یت بح اآلحان تاه یی الاد ولک زاو داس كاذ 
تن اس[ وق ول 11 مزکل سح نم ل دار م مال 
اتلم عابتا 5 یط مهاب للا ئعٰلماگا الا“ 


رع 


٭| تر جمه اص: ۳۴۸ 


سن 
* | ترجمه ] 
مراجع التصحيح و التخريج و التعليق 


لقد یئرر الله تعالى لنا إتمام هذا المجلد و بتمامه تم المجلد السابع من كتاب بحار الأنوار المشتمل على جمل من أحوال الأئمه 
اكرام عم السك ودلائل ااج وا ور سای و را ال رسلا جات ج ر له ووا 
أصوله و مآخذہ و كان مرجعنا فى تصحيحه النسخه الطبوعه المشهوره بطبعه أمين الضرب و نسخه مخطوطه عليها بلاغات 
المصّف يرى القارى ء صحيفه من صورتها الفتوغرافیه فى الصفحه الثامنه و نسخه مخطوطه أخرى من مكتبه الفاضل البارع 
السيّد جلال الدين الأرموىٌ الشهير بالمحدّث. و كثيرا ما راجعنا عند تضارب النسخ و اختلافها فی متن حديث او اسناد إلى كتب 
ا اخرج الحدیث فيهاء و اعتمدنا فى تخريج أحاديث الكتاب و نصوصه و تعاليقه على کتب آشرنا إليها فى المجلد ۱۳ و 
ره و کل کر ھا جلد متها 


00 

إثبات الوصیّه للمسعودی طبعه: النجف دون تاريخ 
»۲« 

الاحتجاج للطبرسی طبعه النجف ۱۳۵۰ 

۳۱ 

الإختصاص للمفيد طبعه طهران 

۳) 

الارشاد للمفید طبعه: طهران ۱۳۰۸ 

)۵( 


|ٍرشاد القلوب للدم طبعه طهران 


۷۳۱ 

إعلام الوری للطبرسی طبعه إیران ۱۳۱۲ 
)0۷ 

إعلام الوری للطبرسی طبعه إیران ۱۳۳۸ 
۸۱ 

الاقبال للستّد ابن طاوس طبعه إيران ۱۳۱۲. 
۹ 

الأمالى للمفيد طبعه: إيران 

۱۰ ( 

الأمالى للشیخ الصدوق طبعه: قم ۱۳۷۴ 


ص: ۳۵۰ 


۱۱۱ 

الأمالى للطوسی و ولده طبعه: إيران ۱۳۱۳ 

0۲ 

بصائر الدرجات للصفار طبعه إيران ۱۲۸۵ 

«(1۳)» 

تحف العقول لابن شعبه طبعه: طهران ۱۳۷۶ 

(1۴) 

التفسير المنسوب إلى الامام العسكرىٌ عليه السلام طبعه: طهران ۱۳۱۵ 
(۱۵) 

التفسیر لفرات بن إبراهيم المطبوع فى المطبعه الحيدريّه بالنجف. 
(۱۶ 

التفسير لعلی بن إبراهيم القمی طبعه: إيران ۱۳۱۳ 

0۷۱ 

تنبیه الخواطر لوژام بن أبى فراس طبعه دار الکتب الأسلامیه بطران سنه ۱۳۷۶ 
(A)‏ 

تتریه الأنبیاء للمرتضی طبعه النجف ۱۳۵۰ 

۱۹ 

تهذیب الأحكام للطوسی طبعه إيران ۱۳۱۷ 

(۰)0 


التوحيد للصدوق طبعه: الهند ۱۳۲۱ 


«1) 

الخرائج للراوندىٌ طبعه: إيران ۱۳۰۵ 

۲۲۱ 

الخصال للصدوق طبعه: ایران ۱۳۰۲ 

مد 

الرجال للکشی طبعه: بمبئی ۱۳۱۷ 

(¥) 

الروضه فى الفضائل طبع مع علل بإیران ۱۳۲۱ 

۲۵۱ 

روضه الواعظين للفتال طبعه إيران 

2ود 

السراثر للحلّی طبعه إيران ۱۲۷۰ 

"۲۷ 

صحيفه الرضا عليه السلام للطبرسی طبعه إيران ۱۳۷۶ 
(YA)‏ 

علل الشرائع للصدوق طبعه: إيران ۱۳۲۱ 

۲۹۱ 

عیون الأخبار للصدوق طبعه: إيران ۱۳۱۸ ۳۰ عده الداعى لابن فهد طبعه إيران ۱۲۷۴ 
ود 


الغیبه للطوسی 


۳۲۱ 

الغيبه للنعمانی طبعه: إيران ۱۳۱۷ 

روہ 

فرج المهموم لابن طاوس طبعه النجف ۱۳۶۸ 
۳۴" 

قرب الأسناد للحميرى طبعه إیران ۱۳۷۰ 


ص: ۱ 


۳۵۱ 

الکافی الاصول و الفروع و الروضه طبعه دار الكتب الأسلاميّه 

)۳۶( 

کامل الزیارات لابن قولویه طبعه النجف ۱۳۳۳. 

۷۱ 

کشف الغمّه للاٍربلیٰ طبعه إيران ۱۲۹۴ 

(FA) 

کشف الیقین لابن طاووس طبعه النجف ۱۳۶۹ 

۳۹۱ 

کمال الدین للصدوق طبعه النجف 

۷۴۰ 

كنز جامع الفوائد نسخه مخطوطه لمکتبتی استنسخت من نسخه المکتبه الرضويه. 
«(f1)»‏ 

كنز جامع الفوائد نسخه مخطوطه ارسلها إلينا الأستاذ المرتضی المدرسی الچهار دهى 
۴۲" 

كنز الفوائد للکراجکی طبعه: إيران ۱۳۲۲ 

«(f)» 

مجازات القرآن للرضیّ طبعه بغداد ۱۳۷۵ 

۴۴ 


مجمع البيان للطبرسی طبعه طهران ۱۳۷۳ 


۴۵۱ 

المختصر للحسن بن سلیمان طبعه اللجف ۱۳۷۰ 

0۴ 

مختصر البصائر للحسن بن سلیمان طبعه النجف ۱۳۷۰ 

(FV) 

مقتضب الأثر فی النصّ على الأئمه الائنی عشر طبعه النجف ۱۳۴۶ 
۴۱ 

مناقب آل آبی طالب لابن شهر آشوب طبعه النجف ۱۳۷۶ 

۴۹۱ 

النوادر للراوندی طبعه النجف ۱۳۷۶ 

۵۰ 

نهج البلاغه للرضی و فى ذيله شرحه لابن عبده طبعه: مصر 

)۵۱( 

الیقین فى إمره أمير المؤمنین عليه السلام لابن طاوس طبعه النجف ۱۳۶۹ 


إلى غير ذلك من المصادر التی آوعزنا إليها قبل ذلك و فى الختام أسأل الله التوفیق لمرضاته و لخدمه الدین و آهله اه ول 
التوفيق 


قم المشرّفه: خادم العلم و الدين عبد الرحيم الربانی الشیرازی عفى عنه و عن والديه ذى الحجه ۱۳۸۹ من الهجره النبويه على 


ص: ۳۵۲ 


٭| ترجمه اص: ۳۵۰ 

ص: ۳۵۱ 

ص: ۳۵۲ 

٭| تر جمه ]| 

فهرس ما فى هذا الجزء من الا بواب 

۱۰۱ 

باب أنّ آسماء‌هم علیهم السلام مکتوبه على العرش والکرسی و اللوح و جباه الملائکه و باب الجنه و غیرها ۱-۱۲ 
(0٦‏ 

باب أن الجنّ خدّامهم يظهرون لهم و يسألونهم عن معالم دينهم ۱۳-۲۴ 

۱۲۱ 

باب أن عندهم الاسم الأعظم و به يظهر منهم الغرائب ۲۸- ۲۵ 

۱۳۱ 

باب نهم بقدرون علی احباء الموثی و ابراء الا کمه و الابرص و جمیع عجرات الا نیام علیهم السلام ۳۱- ۲۹ 
۱۴۱ 

باب أنهم علیهم السلام سر لهم السحاب و يشر لهم الأسباب ۴۰- ۳۲ 

)۱۵( 

باب ۱۵ آنهم الحجه على جميع العوالم و جمیع المخلوقات ۴۷- ۴۱ 

۱۶۱ 

باب نادر فی أنّ الأبدال هم الأئمه علیهم السلام ۴۸ 


(0۱ 


باب ۱۷ أن سكن هذا الامر معفرظ و آنه بای الله یمن يمن يسفن کل عصر ۴۹ 
۱۸0 


باب خصانصهم علیهم السلام ۵۰ 


ص: ۳۵۳ 


أبواب ولایتهم و حھم و بغضهم صلوات الله عليهم 

عناوین الأبواب/ رقم الصفحه ۱- باب وجوب موالاه أوليائهم و معاداه أعدائهم ۵۱-۶۳ 
لفق 

باب آخر فى عقاب من تولّی غير مواليه و معناه ۶۶- ۶۴ 


ري 


باب ما أمر به النبى صلی الله عليه و آله من النصيحه لأئمه المسلمین و اللزوم لجماعتهم و معنى جماعتهم و عقاب نكث البيعه 
NF‏ ۶۷ 


۴" 

باب ثواب حبهم و نصرهم و ولايتهم و آنها آمان من التار ۱۴۴- ۷۳ 

۵۱ 

باب أن حبهم عليهم السلام علامه طيب الولاده و بغضهم علامه خبث الولادہ ۱۵۶- ۱۴۵ 
2 


باب ما ینفع حبهم فيه من المواطن و آنهم عليهم السلام يحضرون عند الموت و غيره و آنه يسأل عن ولايتهم فى القبر ۱۶۵- 
۱۵۷ 


34 

باب أَنه لا تقبل الأعمال الا بالولايه ۱۶۶-۲۰۲ 

۸۱ 

باب ما يجب من حفظ حرمه النبی صلی الله عليه و آله فيهم و عقاب من قاتلهم أو طلمهم أو خذلهم و لم ینصرهم ۲۰۷- ۲۰۲ 
٩)‏ 

باب شدّه محنهم و أنّهم أعظم الناس مصیبه و آنهم علیهم السلام لا یموتون الا بالشهاده ۲۱۷- ۲۰۷ 


)۱۲۰( 


باب ذم مبغضهم و أنه کافر حلال الدم و ثواب اللعن على آعدائهم ۲۳۹- ۲۱۸ 
)0 

باب عقاب من قتل نیا أو إماما و أنّه لا يقتلهم لا ولد زنا ۲۳۹-۲۴۱ 

(1۲) 

باب واب من استشهد مع آل محمد علیهم السلام ۲۴۱ 


ص: ۳۵۴ 


«(1۳)» 

باب حق الامام على الرعیّه و حق الرعیه على الامام ۲۵۴- ۲۴۲ 
)1۴( 

باب آخر فی آداب العشره مع الامام ۲۵۶- ۲۵۴ 

)۱۵( 

باب الصلاه علیهم صلوات الله علیهم ۲۶۰- ۲۵۷ 


22 


باب ما یخھم علیهم السلام من الدوابٌ و الطیور و ما كتب على جناح الهدهد من فضلهم و آنهم يعلمون منطق الطيور و البھائم 
۲۶۱-۹ 


(۷) 

باب ما أقرٌ من الجمادات و النباتات بولايتهم عليهم السلام ۲۸۴- ۲۸۰ 

أبواب ما يتعلق بوفاتهم من أحوالهم عليهم السلام عند ذلك و قبله و بعده و أحوال من بعدهم 
)0 

باب أَنّهم يعلمون متى يموتون و أنه لا يقع ذلک ال باختيارهم ۲۸۷- ۲۸۵ 

لفق 

باب أن الإمام لا يغسله و لا يدفنه الا إمام و بعض أحوال وفاتهم عليهم السلام ۲۸۸-۲۹۱ 

«۳» 

باب أن الامام متی يعلم آه إمام ۲۹۳- ۲۹۱ 

«(f)» 


باب الوقت الذی یعرف الامام الأخير ما عند الأول ۲۹۴ 


)۵( 

باب ما يجب على الناس عند موت الامام ۲۹۸- ۲۹۵ 

2 

باب أحوالهم علیهم السلام بعد الموت و أنْ لحومهم حرام على الأرض و آنهم یرفعون إلى السماء ۳۰۲- ۲۹۹ 


0۷) 


باب آنهم يظهرون بعد موتهم و یظهر منهم الغرائب و يأتيهم آرواح الانبیاء علیهم السلام و تظهر لهم الاموات من أوليائهم و 
آعدائهم ۳۰۸- ۳۰۲ 


۸۱ 
باب أَنّهم أمان لأهل الأرض من العذاب ۳۱۰- ۳۰۸ 


ص: ۳۵۵ 


4) 

باب أنّهم شفعاء الخلق و أنّ إياب الخلق إليهم و حسابهم علیهم و آنه يسأل عن حتهم و ولايتهم فی يوم القيامه ۳۱۱-۳۱۷ 
آبواب الاحتجاجات و الدلائل فى الامامه 

۱) 

باب نوادر الاحتجاج فی الامامه منهم و من آصحابهم علیهم السلام 2۳۲۶ ۳۱۸ 

لفق 

باب احتجاج الشيخ السديد المفيد رحمه الله على عمر فى الرؤيا ۳۳۱- ۳۲۷ 

2 


باب احتجاج السيد المرتضى قدس الله روحه فى تفضيل الأئمه عليهم السلام بعد النبی صلى الله عليه و آله على جميع الخلق 
ذکره فى رسالته الموسومه بالرساله الباهره فى العتره الطاهره ۳۳۷- ۳۳۲ 


۴ 
باب الدلائل التى ذكرها شيخنا الطبرسى روّح الله روحه فی کتاب إعلام الوری على إمامه أئمتنا علیهم السلام ۳۴۷- ۳۳۸ 


ص: ۳۵۶ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَّذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
المجالایت الافۂ والثقافية و الا معتمدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فی الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اجا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فی أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفير الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحثین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعیدۂ من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فی الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمۂ للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاۂ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونية 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الل ايحت الف اتر والسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالكترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الكرتونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتى بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ WWW‏ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الإطلاق والدعم العلمى لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصميم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث ١0011]©لا|8.‏ ويب كيو سك 6105 الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدريب المعلمين 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبيقها فى أنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ويمكن تحميلها على أنظمة؛ 
JAVA.\‏ 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.f 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
ANDROID.‏ 

IOS.Y 

WINDOWS ۱۰۳ 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخیرۂ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المؤسسات: الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فی تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲0٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 


مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) ۶۵ 
۷۷ IW! ت‎ (۱2۱۸۷۲۱, (۱ 


و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


